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Hvadan ooh Hvarth&n? 



l^ar sist jag fardades denna led, 

dk smyckade v&ren lund och bed, 

med spegeln backen till blommor sprang, 

ocb rymden fyldes af klockors klang, 

ocb solen lyste ur morgonsky, 

ocb stugan vid grinden der var ny. 

Fr&n dorrn mig motte ett blidt DGuds fredlD 

Der stodo. kladda i bogtidsskrnd, 

den imge bonden ocb bans brud. 

De belsade gladt; se'n sporde ban: 

5)Hvarifr&n ocb bvartban, o yandringsman?i> 

Men nn, nar jag fardas samma led, 
gar solen i tunga skyar ned, 
ocb backen ar mork ocb bimlen skymd, 
och klockor d&na i mulen rymd, 
p& heden barjar en bostlig -vind, 
ocb gr^nad af &r ar stugan vid grind, 
ocb ingen belsar mig der ]>Guds fred!]> 
fast dorren som fordom oppen st&r, 
men ut en svartkladd skara g&r 
mot kyrkog&rdens gulnade tran. — 
O, vandrare, bvadan och bvartban? 



S& fardas jag fram min tysta led, 

bor Tiden ruUa ut sin ked, 

ban m&ter sekundernas snabba fart 

med pickande bjertan, som brista snart; 

ban mater skeden af &r vid &r 

med slagten, som trampa bvarandras sp&r; 

allt djupare firar ban kabeln ned 

med lank yid l&nk af graf vid graf 

att pejla o&ndligbetens baf 

ocb soker f&fangt i bvarje stund 

att n& det evigas ankargrund. 

♦ 

Jag dromde, jag flog bland solars mangd 
fr&n stjerneangd ocb till stjerneangd. 
Hvar stjema, ack, var ett fangelse 
for tvifvel, qval ocb forgangelse, 
fr&n alia stego der suckar opp: 
]>byar stamma vi fr&n, ocb bvart g&r v&rt lopp?i> 
Hvar str&le, som ban genom rymden far, 
ar ett bud, som letar ocb ber om svar. 
Men svaret p& DHvadan ocb bvartban ?d 
var gomdt p& det tigande Morkrets knan. 



Jag dromde mig se'n i den basta bamn: 

jag var ett bam i min moders famn» 

P& fr&gan lag bort fr&n stjernorna nyss 

gaf bon sitt svar i en Ijuflig kyss. 

Vi s&go ocb s&go p& bvarann, 

allt annat i verlden an bon forsvann, 

ocb rummets oandligbet slot sig d& 

tillsammans i bennes oga bl&, 

ocb tiden stod: i min moders blick 

jag in i det eviga sk&da fick. 



Viktor Rydberg. 



Oarl Svenske 

tidsbilder Mn midten af fbrra &rhundradet 
af Forfattaren till En Framtidssaga. 



Det var h5gt upp bland fjellen som 
vindame stftint mSte. Med ilsket tjut 
^r stormilen fram 5fyer de sm&, mellan 
de kala klippoma inkl&mda &kerrename 



och pressar. sig allt hSgre och hSgre upp&t 
fjellryggen, der mSrka, allvarliga faror l&ng- 
samt och motstrafvigt b5ja sina toppar f8r 
hans anfall. Ofv^errostande deras sorgsna, 



allvarliga susning, kastar ban sig oupp- 
b5rligt upp&t med fbmyad styrka. Det bra- 
kar i de b5ga stammame, d& de ryckas upp 
med roten ur det bittills sakra klippfS,stet 
ocb krossa i fallet den tvinande ungskogen 
djupt der nere i dalen ; — ocb, likt en b&- 
nande segers&ng, &terskallar stormilens tjut, 
d§k ban med vanm^ktigt raseri smeker de 
kala ballame, bvilka fr&nr5fvade sin b^sta 
jordm&n, icke tyckas imder sekel kimna 
stalla n&got till bans motvam. 

L5msk ocb smilande smyger ban sig d& 
ner i dalen. Tr^den vaja sina bladl5sa 
kronor med v^lbebag for bans Mktar. I 
bvirflande ringdans frasar det a£fallna lof- 
vet kring tradstammame. D& brusar ban 
pl5tsligen upp till bela sin styrka. TrUden 
nodgas bSja sina kronor till marken ocb de 
frasande lofven irra bvirflande omkring f(5r 
bans valdiga andeta^. Samlande sig i min- 
dre bopar s5ka de skydd bakom stubbar 
ocb tradstammar eller i de vattendrankta 
dikena mellan §,kerrename. Men afVen bar- 
ifr&n fbrjagas de. Med angsligt frasande 
fly de undan till de djupa skogssn&ren. 
De sm& vidjebuskame sanka skyddande 
bakom dem sina bladlSsa grenar; — ocb 
det bSres, d& stormilen bvinande s5ker 
tranga sig efter dem, liksom tusentals 
spada stammor qvidande sknlle bviska om 
pinsamt v&ld ocb tarande n(5d, om barjade 
hem ocb g&ngen lycka. 

Afven pS. den m5rka nattbimlen p&g&r 
striden. Svarta moln jaga bvarandra med 
outtr5ttlig ifver, stundom b5ljande den ble- 
ka m&nbalfvan i ett latt flor, stundom belt 
ocb bdllet undanskymmande benne. — FSr 
bvem? Nejden ar ju 5de ocb intet mensk- 
ligt Ijud kan vida omkring f5rnimmas. P& 
de sm§, ^keri^lten st&r saden annu obergad 
i sina skylar, s&som den tyckes bafva st&tt 
der sedan &r tillbaka; ocb der borta, der 
den smala, stenfylda vagen g&r upp mellan 
klippoma, synes en liten stuga, omgifven 
af n&gra rofland ocb ett par kala frukt- 
trad; men afven bon ar 6de. F5nsterkar- 
mame aro borta ocb stormilarne fara med 
tjutande frackbet ner genom skorstenen, 
for att, sedan de med lekfull grymbet gjort 
ringdans med de f6r langesedan slocknade 
kolen ocb i f5rbifarten svangt om med n&- 
gra gr^bvita trasor, som banga ned fr&n 
det svarta taket, med ilsket tjut tranga 
sig ut genom de tomma fSnstergluggame. 

Men tyst! Hvad ar det som bdres b5gt 



upp fr&n fjellryggen? Det ar ju endast 
den QBrran fr&n bafvet kommande storm- 
ilen som sSker bana sig nya vagar 5fver 
fjellet. Nejl Han f6r Ijudet af mennisko- 
rSster med sig. Det kommer narmarei 
sprakande, fladdrande bloss ses blanka mel- 
lan klippoma. Samtidigt b5ras tonema af en_ 
allvarlig, nastan bemsk s&ng, som dS. ocl^ 
d& tranga sig igenom vindens tjut, ocb em^ 
flock af man, barande n&gon tung borda, 
narmar sig den lilla stugan. Vid skenet af 
den muntert uppfladdrande brasan fr§.n dert 
fdrfallna spiselharden se vi bum de bSgvaxta 
ocb kraftfulla mannen varsamt nedsatta en 
stor svart kista mellan sig p& golfvet. De 
aro alia kladde i den bl&gula, gammalsven- 
ska drabantdragten, ocb det tyckes oss som 
om deras strafva, vaderbitna anletenuttryckte 
den djupaste fbrtviflan. Den mannens ande, 
bvars jordiska qvarlefvor de med sddan 
vSrdnad betrakta, bade ocks& varit f5r dem 
lifvet. Nu var med bonom allt forbi; 
den tolfte Carl skulle snart icke vara mer 
an en bSg af mull ; — ocb allt mera bemsk 
ocb J gripande Ijuder deras entoniga s&ng. 
Till ocb med stormilames raseri mildras, 
d& de nSdgas fbra de bemska tonema 6fver 
nejden. 

D§k kommer nordan ifr&n en ny stormil. 
Hvass ocb iskall rusar ban &stad, for att 
med lidelsefull broderligbet bl&sa upp sin 
frandes domnade krafter. Han kommer 
b5gt upp fr&n snb^ellen, sager ban, der 
ban nyss stelnat till isstoder en likadan 
manflock. som ville trotsa bans vrede; ocb 
deras raseri vaxer till en fbrfarande styr- 
ka. De utbreda sig sm&ningom Sfver bela 
landet ocb ofver allt f6ra de med sig sorg 
ocb bafvan. Den gnisslande flojeln p& slotts- 
taket, det svangande spjellet p& den l&ga, 
torftackta kojan, allt som de vidrSra tyc- 
kes &tergifva de allvarliga mannens s&ng 
deruppe p& fjellbranten. Ocb snoflingoma 
komma dansande i vild gladje, buraa af 
deras valdiga flaktar; liksom fortjusta &t 
deras kraftfulla famntag tranga de si^a 
latta flockar tillsamman i en allt tatare 
bvirfveldans, tills de slutligen uttrottade 
falla ned p& marken, bildande, under det 
stormilames tjut sm&ningom mildras till 
ett sakta bviskande, ett glansande, bvitt, 
ofantligt b&rtacke 9fver de svarta falten 
ocb de m5rka skogame. 

D& andrar sig taflan. Nejden f&r plots- 
ligt sommarens f^gring. Men likt en tung, 
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Ujgri mantel ligger den molndigra him- 
len 6f?er de leende f^lten. Friska vind- 
Mtar boras v&l d§. och d& su6a genom 
de I5fnga tradtoppame, men det krftfves 
starkare vindar fbr att rensa luften fr&n 
dess qvalmiga dunster. Djupt ner i da- 
len ligger en liten by med sin hvitmenade 
korskyrka och sin h5ga, r5dmS,Iade klock- 
stapel. Utanfbr p& de omgifvande Mten 
Sr folket sysselsatt med att insamla sk5r- 
den Man tycker sig se p& skSrdefolkets 
trSgna arbete, som ville det godtgSra en 
14ng tid af overksamhet, p& samma g&ng 
som hopp och fbm&jsamhet dterspeglar sig 
i deras anleten. Den tryckande, qvalmiga 
luften pressar vttl stora svettdroppar fr&n 
deras solbrtoda kinder, men kommer der- 
for icke deras skratt att tystna eller for- 
mer ligga band p& deras muntra uppt&g. 
D& mdrknar luften &nnu mer och vi se 
plStsligt framf5r oss en stor stad samt ntir- 
D^st i fSrgrunden ett st&tligt bus, hvilket 
speglar sig i det breda fSrbiflytande vatt- 
Det. Ett bmsande sorl af rOster tranger 
0S8 till m5te8 fr&n dess starkt upply- 
^ fdnster. MMrn med sk^gglQsa, fylliga 
anJeten, kl&dde i vida, utspM,nda rockar och 
jfviga peruker r5ra sig derinne med andra 
i iivita kragar och l&nga svarta kaftaner 
ocJi utbyta sinsemeUan vreda &tb5rder och 
afimdsjuka miner. 

»Yi skoLa &tervinna v4r stallning som 
konungamakten undergrafb.» — » Folket 
skall &ter& sin frihet, det skall i lugn f& 
odia sin jord och sk5ta sina handtverk ; fast 
endast under v&rt f5rmynderskap.» — »Jord- 
broket skall icke sakna armar som ryckas 
bort till vidtatsvilfvande, blodiga krig ; ban- 
del och n&ringar skola forkofras och 5des- 
hemman p& nytt upptagas!» S& tycka vi 
oss h6ra hiilni deras rSster Ijuda om hvar- 
andra mot salens nedra ande. Har stdr nam- 
ligen en annan flock, man med skaggiga 
anleten, kladda i l&nga grofva rockar, och 
hvilka med trumpen uppsyn h&ra p& de 
^dres tal. 

»Vi f& ju icke en g&ng skjuta vild- 
br&det p& v&ra egna skogar, icke qvar- 
h&lla y&ra bam s&som tjenare i v&ra egna 
hem, icke fritt afyttra v&ra sk5rdar!» ropar 
en grupp af dem, imder det en annan 
grupp, i dragten mera liknande dem i ofra 
gjidan af salen, sinsemeUan oence, ropar om 
handel och naringar. »yi vilja icke langre 
ntskeppa v&ra varor endast £r§ii vissa sta- 



der» ropar en del af dem, under det en 
annan del yrkar p& h5gre tullar och in- 
hemska manufakturer, f5r att den inhemska 
han^eln 5fverallt mi kimna blomstra. 

»Allt hvad ni ropar p&» — hSra vi 
hum de svara fr&n 5fre Sudan af saJen, un- 
der det att deras anleten besynnerligt nog 
antaga samma drag som de allvarliga mftn- 
nen uppe p& Qellryggen — »skall intrafBi. 
Folket suckar nu icke langre under suve- 
ranitetens ok. Den siste allsmaktige ko- 
nungen ar f5r langesedan fallen for f5r- 
synens rattmatiga vrede och den sanna fri- 
hetens tids&lder bar borjat att gry Sfver 
v§.ra landamaren.» 

Under det att det p& detta satt ropas 
fr&n alia h&ll, framstS de ropandes skep- 
nader i allt klarare dager. Yi tycka oss 
till och med kunna lasa i deras ansigten 
alia deras tankar, deras bekymmer och strttf- 
vanden, ja vi tycka oss kunna tolka hela 
deras inre menniska. Deras talande blickar 
draga oss till sig och — vi kunna icke* 
motst& dem; — de nastan tvinga oss med 
v&ld att v&ga f5rs&ket att i^sta deras bil- 
der p& papperet och flata tillsamman hvad 
de talja fbr oss i n&gra enkla taflor. M& 
det vara v&rt, icke deras fel, om vi icke 
lyckas vid tolkningen af deras andar. 

Men innan vi bSrja m&ste vi tillfoga 
n&gra inledande ord. Nar de handelser, 
till hvilka vi i det fbljande skola komma, 
taga sin borjan, hade redan striden mellan 
de olika politiska partier, som i v&r hi- 
storia f&tt namn af hattar och m5ssor, 
n&tt sin fulla utveckling och rankema om 
den afgSrande makten inom regeringen 
spunnos som allra ifrigast. Deras nar- 
maste syfte handlade f5r tillfailet om huru- 
vida landet skuUe hafva krig eller fred i 
den narmaste framtiden. Gynnsamma poli- 
tiska konjunkturer hade infunnit sig f6r 
det allenar&dande hattpartiet, hvilket till 
hvarje pris ville med vapen i hand &ter- 
vinna Sverges gamla makt och anseende 
och &tertaga fr&n Ryssland hvad som genom 
Carl XIIis krig g&tt fSrloradt. Ryssland 
hade nyligen varit inveckladt i ett blodigt 
krig med Turkiet, som medtagit .en stor 
del af dess 'basta krafter, och det hotades 
dess utom nu af inre oroligheter. Stor- 
furstinnan Elisabet, den store czar Peters 
dotter, fikade efter sin faders tron, s<Mn 
innehades af den spade czar Ivan, och ett 
sven^kt anfell fr&n Finland, skuUe, s& hop- 



pades man, bortkalla de ryska regimentena 
fr&n Petersburg och underlatta revolutio- 
nens genomforande. F8r detta anfall lof- 
vades af revolutionspartiet i Ryssland &t 
den nye ledaren af landets bden, hattpar- 
tiets chef, den f&ftlnge och arelystne Gyl- 
lenborg, de meat lysande t()rdelar f!5r landet ; 
och under l&tsade fbrevUndningar hade trup- 
per ocksl. redan ofversUndts till Finland. 

Den egentliga stridsfr&gan mellan par- 
tiema rSrde sig — d& v&r beriittelse tager 
sin bSrjan — endast om huruvida stan- 
dema skulle besluta eller ej att regeringen, 
vid fdrefallande lyckligare konjunkturer 
skulle f& skrida till verkligheter, d. v. s. 
bSrja kriget; men hon var derfSr icke 
mindre bitter. Motst&ndspartiet, de mera 
fredligt sinnade mSssoma, raknade namli- 
gen b&de kraftfalle och snillrike man inom 
sina led, och dessa s5kte med all makt att 
arbeta for en stadigvarande fred. N&gon 
formedlande makt, som kunde hS.lla parti- 
striden inom tillborliga granser, fanns icke. 
Kungen var endast en noUa och rddet sna- 
rare ett standigt tvistefrS for de stridande 
an ett sjelfstandigt, 6fver partiema st&ende, 
tribunal af stridsdomare. Hos standerna 
l&g alltsd styrelsens tyngdpunkt och vote- 
ringama inom det sekreta utskottet falde 
ocksS. oftast det hufvudsakligaste utslaget 
i de yigtigaste fr&goma, hvilka endast 
knapphandigt fbrbereddes genom intriger 
p& de hemliga klubbama eller hos de fram- 
mande sandebuden. 

Under de m&nga &r som den frajdade 
statsmannen och rMsherren Arvid Horn 
haft styrelsetSmmame i sina hander hade 
visserligen striden afven p&g&tt ; men hade 
d& gallt endast mindre, obetydliga fr&gor. 
Landets krafter hade ocksd efter Carl XII:s 
l&nga blodiga krig yarit sS. till den grad 
uttSmda att det m&ste drSja en l&ng tid 
innan de djupa sdren kimde lakas. Men 
p§. samma gS.ng som lifskrafbema dterkom- 
mo, pS. samma gdng infunno sig afven de 
gamla minnena och det gamla fQrestall- 
ningssattet. Kroppen hade stympats, men 
man tyckte sig annu hafva kanseln qvar 
och kunna arbeta med de afhuggne lem- 
mame, och det fSrefbll m&ngeir, afven utom 
det allr&dande hattpartiet, att det gick f(5r 
l&ngsamt p& fredlig vag att &tervinna, hvad 
som genom kriget fSrlorats. Sveriges stor- 
het hade ju varit kriget; Sveriges makt 
hade, som en af dess store krigare en g&ng 



sagt, hvilat p& svardspetsen — och det va 
derfdr naturligt att m&ngen skulle ans 
att det endast var p& slagfaltet som nedei 
lagens skymf kunde aftv&s, den foma ara 
§.terstallas. Knapt &terhemtadt fr&n d< 
varsta svaghetstillst&ndet, knapt hunnet a 
laka de djupaste s&ren efter de olyckor so 
just kriget medfSrt, var folket redo att \ 
nytt upptaga striden, d& Sveriges ara satt 
i fr&ga. Det kaiide visserligen med sig a 
de egna kraftema till en b5rjan skulle va: 
f5r svaga; men lyckliga konjunkturer, ho; 
pades det, skulle infinna sig, stridighet 
mellan de blifvande iienderna kunde ju fo 
lama deras krafter och gora segern me: 
lattvunnen och den r&dande tidsanden dr 
allt haftigare mot kriget. Det kan icl 
nekas att det l&g ndgot storslaget i denn 
det svenska folkets &teruppvaknade kansl 
d& det p& nytt ville g5ra landet till € 
stort och maktigt rike, och detta vid < 
tidpunkt d& det annu pS. ISngt nar ic 
&tervunnit ens sina nSdvandigaste kraft( 
efter den v&ldsamma strid, d& det nasti 
bl5dde till dSds under den fbrkrossan 
tyngden af Sfvermaktiga fiender. 

Ju hogre partilidelsenias mil stalla si 
dess haftigare och mera omfattande m§Lf 
stridsf lagan gripa omkring sig. Fr&n sta 
demas partistrider fSrdes den ocks& n 
bland sjelfva folket. H attar och m6ss< 
krigsvanner och fredsvanner, det br&dstc 
tande fram&tskridandet och den safliga ko 
servatismen, trangde sig ned fr&n rddsal 
och standemas sammankomster till familj 
harden, fr§,n de hemliga riksdagsklubban 
till predikostolen. Det var en betydelsefi 
tid af ranker, })oliti8ka v&ldsbragder o 
djuptgdende sociala hvalfningar som t( 
sin b5rjan, en tid hvars make v&r histor 
lyckligtvis icke hittills vet att omtala. 



Det var en af de forsta vackra vdrd 
game &r 1741 som nalkades sitt slut. »S 
len hade redan krupit ned bakom det gan 
Torstensonska huset p& vestra sidan c 
Norrmalmstorg och fbrgylde med sina si& 
str&lar de sm&, grSnsprangda rutonia 
tomfSnstren p& den midt emot liggan 
Arsenalen. Aftonen var sval och harj 
och m&nga menniskor voro i rorelse, i 
att njuta af sin frihet. Det var naralig 
sSndag och folket som nyss kommit fr 



aftonstogen eller utifr&n raalmame, der 
det firat v&rens ankomst, drog sig mot- 
villigt hem&t. 

Det var ocks& en sttrdeles vacker tafla, 

9om tedde sig f5r deras blickar, hvilka be- 

fimno sig p& Norrmalmstorg; i synnerhet 

fSr dem som hunnit ned fSr den sluttande, 

ojemna stenl^ggningen och fr&n r&cket p& 

im gamla slagtarbusbron sk&dade at Mygt 

gfcrOmmen. Till venster l&g den st&tliga 

arsenalen — det forna grefliga de la Grar- 

dieska palatset — med sitt hOga koppartak 

ocb m&nga tomspiror, vidare det Fersenska, 

DtiriDgska ocb de la Gkirdieska palatset, 

ocb slutligen p& udden den r5da vftderqvar- 

nen med sin granne, den lilla korsformiga 

trakyrkan med sin smala spira, i hvilken 

ToUstadius nyss 8& vackert ta,lat »om ett 

rftttfftrdigt folks upph5jelse och ett syndigt 

folks fcmedring ocb fbrderf.» Blickade man 

l^ingre &t b5ger, s&g man skeppsbolmen 

med sitt larmbatteri och flaggst&ng, fbr 

att icke tala om den breda strommen med 

sina m&nga fartyg och roddslupar, samt 

grant utsirade lustjakter; och Unnu lilngre 

till hQger Tessins masterverk, det st&tliga 

slottet, som na.rmade sig med stora steg 

sin fQllandning. 

V&nde man sig om, hade man en, om 

iin icke 8& vacker, dock rSrligare tafla. 

Bakom de b&da, vid Undarne at* slagtarhus- 

^T^on oeb norrbro liggande, fbrfallna vakt- 

bnsen och de sm&, l&ga traskjul, spruthus 

oci &HJ5tarebodar, som l&go har och der 

^^ngs den sneda och delvis fdrfallna strand- 

"^°ren, peste sig Castenhofs smutsgrS bygg- 

nad med sitt spetsiga tak och fram&tlutande 

frontespis, samt dess granne det Leijelska 

hnset. Till venster s&g man gafveln af 

Torstensonska palatset och den gamla mur 

som giek ned fr&n detsamma mot strSm- 

Dien och begrUnsade torget fr&n denna sida ; 

samt slutligen p& torgets Ostra sida, och 

delvis bortskymmande arsenalen, Julius de 

la Gardies l&ga, oansenliga bus. 

Akare och m&ngelskor voro visserligen 

lorsvunna, men deras stallen intogos som 

nSmts, af lustvandrande menniskor af b&da 

konen, hvilka under dagens lojip roat sig 

vid sina medhafda matknyten l&ngt ut p& 

malmame, och nu togo sitt sista farvftl af 

den vackra v&rqvallen, innan de beg&fvo 

sig hem till de m5rka boningame inne i 

staden. Utanfbr Castenhof gingo n&gra 

unga adelsman &ter och fram, vUntande 



sina kamrater, hvilka ilnnu dr5jde qvar vid 
vinflaskan inne p& den omtyckta kallaren, 
och ner p& bron stodo bar och der grupper 
af hederliga borgare, f5i-sjunkna uti hSgst 
vigtiga samtal, s&som Sfver nyttan och den 
sannolika profiten af det nedanft5r liggande 
qvamhuset, om den nyss utgifna skr&fi5r- 
ordningen f5r kopparslagame eller n&got 
dylikt. 

Det var isynnerhet tvenne personer, som 
&drogo sig uppmarksamheten genom det, 
f5r att d5ma efter &tbifrdema, lifliga samtal, 
hvari de voro forsjunkne, och hvilka der- 
fdr aflockade de fbrbig&ende an en betydel- 
sefull min, an en annu betankligare skakning 
p& hufvudet. Att de tillhSrde borgarst&ndet 
kunde man vid fbrsta 6gonkast«t marka p& 
deras dragter, hvilka. ehuru hSgst olika i 
snitt och utst3rr8el, likval hade det ut- 
markande draget gemensamt att de saknade 
hvarje krigiskt kannetecken. Hatt«n satt, 
tvartemot bruket bland officerame, lika 
stadigt nedtryckt b&de p& den aldres svarta 
allongeperuk och p& den yngres hvitpud- 
rade bak&tstrukna franska modeperuk. Men 
deras samtal, som vardt allt lifligare, r5jde 
annu tydligare deras samhallsstallning. 

»Jag st&r vid hvad jag sagt, och s& 
sant jag ar arlig m6ssa och heter G5ran 
Smedman och bar krambod vid Packar- 
torget g& vi icke en stor landets nM till 
motes, om icke standema taga krediten 
imder armarna, s& att den reela handeln 
kan sattas p& en n&gorlunda ordentlig fot 
till rikets och inv&names nytta, uppkomst 
och fbrkofring.» 

Den hogvalaktade &ldermannens anlete 
antog, under det ban yttrade dessa ord, 
ett »& allvarligt uttryck, och bans blickar, 
som allt djupare sanktes mot strSmf&ran, 
talade om s& m&nga svikna forhoppningar, 
att det drSjde en stund innan bans yngre 
samspr&kare v&gade taga till ordet. 

»Min herre», sade denne slutligen i det 
ban sokte gSra sin r6st s& installsam som 
mojligt, »b6r icke taga s& hett vid sig de 
ord, som jag nyss uttalat. Jag bar p& 
intet vis velat rosa den svenska krediten — 
den bar aldrig st&tt p& klenare fStter an 
just nu! Jag ville endast visa for min herre 
d&rskapen af att vilja inratta inhemska 
manufakturverk, hvilka endast aro bedra- 
geri och aldrig skola kunna gora rakenskap 
f5r riksens stander. F& se om icke sjelfva 
Alings&s g5r bankrutt? Man bSrjar ju redan 
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att sSka narra folk till sig med en publika- 
tion om battre kOp ; — ja, raggen in& ta' 
mig, om icke s& blir fallet», tiUade han i 
det han utslatade sina spetsmanchetter, som 
tillskrynklats under bans ifriga rOrelser. 

»Jag ar hvarken intressent i Alings&s, 
i kattuntryckeriet, i linnefabriken eller i 
n&gon annan societet, som ftr delaktig af 
femprocentsmedlen», sade &ldermannen med 
stigande haftighet. »Jag ar belt sMt ocb 
r&tt en gammal ^rliff ocb valmenande k5p- 
man ocb lemnar s&flana fr&gor, som min 
berre bebagat framsMla, belst &t politic! 
att afg5ra. Att min berre, som Or kom- 
mission^r f5r ett af de stOrsta busen i Am- 
sterdam icke kan tycka om de f(5rs8k som 
pll sista tiden blifvit gjorda att 'g5ra in- 
hemskt ylletyg, kan jag nogsamt f5r8t&; 
men det dr5jde ju l&ng tid innan sjelfva 
England kunde frig5ra sig fr&n de bol- 
landska fabrikema.» 

»For att &ter g& till v&rt fSrsta samtaU, 
sade den andre lugnt, »^r det emellertid 
gladjande att se bur v^l v&ra styrande, 
ocb framfbr allt v&r skicklige kanslipresi- 
dent, f5rst& sig pH att gripa in i lyckliga 
konjunkturer fbr att b6ja v&r kredit p& 
den utlandska marknaden.» 

»Sk6na konjunkturer*, afbrSt &lder- 
mannen annu baftigare. »Hvilket land be- 
bofver vftl battre fred ocb stillasittande an 
Sverige ocb bvilket land ar val-^mindre 
otjenligt till activitet ocb krigsr5relser? — 
Genom v&ra store konungars blodiga krig 
ba ju b&de bandel ocb naringar sjunkit 
ned i den djupaste vanmakt. — F6r icke 
lange sedan m&ste ju till ocb med skofli- 
kame bemta sina skoremmar fr§,n Danzig, 
ocb f5r icke stort langre tillbaka bade vi 
ju tyska m&nglare som s&lde morStterocb 
palsternackor styfvertals p& Jakobstorg.» 

»Men landet bar bemtat krafter p& 
nytt.» 

»Ganska sant», ^tertog &ldermannen lug- 
nare, » Sverige ar genom Guds underbara 
n&d f5r narvarande i basta tilltagande ocb 
fSrkofring; bandel ocb sjSfart tillvaxa med 
stora steg ocb v&ra nyttiga kassor 8kas 
afven med bvarje dag. Genom en langre 
fred skall landet derfbr med Guds bjelp en 
dag kunna f& nog krafter, fbr att vinna 
tillbaka bvad det f5rlorat.» 

»D& ar det ju endast sjelfva tidpunk- 
ten, som det &terst&r att bestamma, ocb, 
som min berre nyss sade, vore det kanske 



bast om fr&gan barom afgjordes a 
styrande ocb politici.» 

»V&ra styrande », utbrast &lderm 
som icke markt bvartban den andi 
tade, med baftigbet, »v&ra styrande, 
aro de? Jo, ungdomarne pH. riddai 
bvilka dag ut ocb dag in skrana pi 
vitet ocb krigsbuUer. Jag undrar jv 
det skulle g& med bandeln pH. R} 
om vi blott skulle botas med en fi( 
descent p& kusten. Jag mins, Gud 
annu alltfbr val krigsbullret i Polei 
34, ocb s& sant jag beter G5ran Sm 
var det icke p& b&ret att en bederl 
skulle komma p& galdstugan, end^ 
dessa f5rd5mda battkonstema, bvilka 
jag sedan dess afsvurit! — Ocb mii 
sager», fortsatte ban lugnare efter en 
tystnad, Uterkommande till bvad ban 
i b<5rjan af samtalet, »att Sverige ic 
ger under samma klimat som Engla 
icke bar Englands stora rOrelsekapit 
jag tillfogar nu — g& icke alia vS,ra 
ska fOretag af brist p§. sUdana kraftg^ 
Hur g&r det till exempel med det 
indiska kompaniet, bur st&r det til 
porslinsbruket?» 

»Afven pipbruket p& L&ngholn: 
icke stU sig mera an jemnt», inpassa 
andre med slug min. 

»Dermed ar ingen fara», sade 
mannen sjelfbeldtet, »det g&r af sig 
om fred f&r r&da i landet. » 

»Det torde ocksH, kunna fSrutsati 
det kan rakna en s& erfaren man s( 
derman Smedman bland intressentemc 
an en gS.ng, Svenge ar icke ett la: 
fredliga manufakturer. Om Sverig 
gonsin skall kunna bringa sig op] 
kan det icke ske genom ett nesligt 
sittande utan allena genom krig. 
barigenom ar det, enligt min ringa ir 
som dess kredit p& nytt kan blomstr 

»Se nu aro vi der igen», skyndj 
&ldermannen att falla in, »nilmnde ja 
nyss krediten ocb att riksens stander 
p& ett eller annat satt uppbjelpa densi 
men jag sade icke genom krig ocb orli 
min berre vill, utan genom visa lag 
tillrackliga understSd i l&n ocb pre 
— »Men vi gl6mma ju alldeles bor 
tiden lider», fortfor ban i det ban .' 
sitt ur. »Vi skulle ju pr5fva den i 
sekt, som jag kSpte i g&r p& Tre 
ocb om min berre beskedligt fbljer mi 



och icke iGper i nJAsaji p& n&gra beslags- 
karlar, skall jag ooksd kuniia visa prof p& 
ett Tirginskt knaster, hvars make hittills 
ifike lossatis vid Stockholms packhos ocb, 
soni inin Herre skall fi& kftnna, till och 
med amakar Mttre &n m&ster Langlois* sur- 
sti^ming — i sjnnerhet om man rQker det 
ur en af de nya piporna Mn L&ngholmen.» 
Herr Bisot kunde icke &terh&lla ett 
l&tt sm&leende vid denna ov&ntade pufif och 
kn &iinade g5ra en ny anm^kning 5fyer 
ppbroket och dess finansers inflytande p& 
ildennamiens politik, d& han plOtsligt hej- 
dade sig, och f5rklarade, att det mot s&- 
dana bindande sk&l som &ldermaimen lade 
i dagen ^kulle Yara I5nl5st att l&ngre s5ka 
{5rringa den svenska niiringsfliten. Med 
«n sirlig bugning tackade han fbr den 
stora heder, som yederfors honom att p& 
sjelfva sdndagsafbonen f& gUsta en s& aktad 
borgares hus, och yS,nde sig just om f&r 
att Mja honom, d& en st5rre folkhop, i 
b5inet af regeringsgatan &drog sig hans 
uppmilrksamhet. 

Hvad knnde y&l orsaken yara till en 

8&dan folkskockning p& sjelfya sOndagsafto- 

iten? Icke knnde det yara n&gra zigenare 

eller firanska gyckelmakare som gjorde kon- 

stiga luftsprfing, ty s&dant folk fick icke 

^^elga sabbaten med sina uppt&g. Icke 

beller kunde det yara n&got slagsm&l mel- 

lanbetsigt ungt folk fr&n riddarhuset; ty 

alltsedan B&lambska slagsm&let pS. riddar- 

bnstorget var ju detta fnspektakel s& yan- 

%* att det icke knnde falla en stockholmare 

^ att stamia, ens fbr ett 5gonblick, f5r 

s-tt ke en dylik hyardaglig tiUdragelse. — 

Men hvilken fin orsaken knnde yara till 

foJiskockningen, yar den emellertid tillrack- 

^gt ovanlig f 5r att locka de lustyandrare, 

som befunno sig ner p& broame, att skynda 

^S allt hyad deras ben kunde medgifya, 

f<Jr att effcerse hyad det kunde yara; och 

Sfren dldermannen syntes med mer an yanlig 

iiVer p&skynda sina steg uppfbr den knagg- 

liga stenlfiggningen fbr att slutligen for- 

djupa sig i ti^lngseln bland famntagande 

styfkjortlar, ntspfinda rockar, yida peruker 

och arm&sta hattai*. 

Af sorlet kunde man tydligt mfirka att 
foikei yar uppretadt och det yar icke sy&rt 
att upptficka, mot hyilken f<5rbittringen yar 
riktad. Midt ur den boljande hopen upp- 
stack nfimligen en h5g yagnskorg och en 
finnn hdgre skianglig kuskbock. Mot denna 



senare, som f5r tillfftllet innehades af en 
groflemmad, rOdbrusig kusk i friherrligt 
liyr^, yar det som alias blickar yoro rik- 
tade. 

»En s&dan ofSrskfimd &karedrfing», skrek 
en fildre matrona under det hon upplyfte 
ett litet bam pH armen, »kan y5rdig, Alder- 
man t&nka sig — den der bl&fogeln der uppe 
k5rde nyss p& stund Sfyer gamla Katrinas 
pojke, d& han skuUe springa in p& apote- 
ket.» — »Och den lymmeln yille icke stanna 
heller d& man ropade &t honom», skrek 
hon, i det hon lyfte sin lediga arm och 
kn5t handen lit honom. 

»S& sant jag heter GQran Smedman go* 
yfinner», ropade &ldermannen med hog rQst, 
d& man b5rjade trfinga honom fr&n alia 
sidor, »m&ste ni icke se upp med st5rre 
fbrsyn till oss iildre borgare och icke s& 
hfir ofbrsynt ti^nga er p& dem. Hyarom 
yfisnens I? Veten I ej att sabbaten finnu 
icke fir utg&ngen och att Smedjegdrden 
icke ligger l&ngt borta?» 

»Det h5res ej», sade Bisot d& folkho- 
pen icke l&tsades h5ra p& den lille man- 
nens formaningar, utan i stfillet bSrjade 
att, p&yerkad utifr&n, trfinga honom och 
hans fdljeslagare allt nfirmare de oroliga 
hfistame; »Yi m^ste i stfillet soka ska& 
hit n^gra man fr&n yakten.» 

Men detta yar Ifittare sagdt fin utfbrdt, 
ty alia forsok som de gjorde att trfinga 
sig ut genom folkhopen yisade sig fui- 
komligt fruktlbsa. 

»0m icke fruntimret der», skrek ma- 
damen, — utan att hSra p& Aldermannens 
rop att gifya rum, — pekande p& ett ungt 
fnintimmer, som blek och darrande lutade 
sig ofyer yagnskorgen, »s&g s& innerligen 
snfill och oskuldsfull ut, hade nog den 
l&nga bldfogeln der uppe torrbultats in p& 
bara kroppen lijoigt fdrut. Men hyarfbr 
s51en I, gossar? Ett friskt tag i hans 
granna rockskOrt och se'n skola yi se p& 
den lilla mossan under peruken.» 

Ropen fSrdubblade sig nu och man b5r- 
jade att klattra upp pi, yagnshjulen, f6r att 
bakifrdn rycka ner den of5rffirade kusken, 
hyilken s& godt sig g5ra Ifit s5kte freda 
sig for de kfippslfingar som haglade 5fyer 
honom. Aldermannens f<5rmaningar till ho- 
pen att skingra sig och icke fSra oljud 
midt for yaktens 5gon, p& det att icke li- 
tet hyar m&tte f& gora bekantskap med 
Smedjeg&rden eller Hyita hfisten, hSrdeg 
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icke mer sedan han skuffats under hJ&r 
stame, der han darrande i alia leder vftn- 
tade att vagnen skulle i hvarje 5gonblick 
rulla Qfver honom. Ndgra unga adelsmSn, 
hvilka liksom han banat sig v&g till vag- 
nen, fbr att I n5dfall med sina vftrjor h^Ua 
folket tillbaka fr&n damema i vagnen, om- 
sl5tos Hfven sS. tr&ngt fr&n alia sidor att 
de icke kunde rora sig. F6r hvarje 5gon- 
blick vaxte sjelfsv&ldet och det r&a gyck- 
let bland den uppretade pobeln. Kusken 
var redan p& vftg att gbra en kullerbytta 
ned fr&n sin h(5ga plats, och man hade 
llfven b5rjat sysselsfttta sig med de tv& 
damema, som suto inne i vagnen. En 
groflemmad slagtare med smutsiga armar 
hade redan tagit sig fbr att undersoka flo- 
ret, hvarmed den yngre i sin fSrskrackelse 
insvept sitt anlete, och en liten blek, hjul- 
bent tenngjutare skrek af alia krafter att 
man borde lyfta p& locket, sS. att litet 
hvar kunde f& se pS. de sm& englama.» 

»Tror han d&, master stSpslef, att de 
kunna st& fdr sig sjelfva, som bans tenn- 
dockor», skrek slagtaren tillbaka i det han 
gjorde &tskilliga plumpa tecken mot offret 
f<5r sitt gyckel, »nej, raggen m& ta' mig 
go yanner om de hafva n§,got annat till 
ben an en klufven kosvans. Annars skulle 
de val icke S.ka i s&dana har &baken.» 

Denna f5rklaring &stadkom ett allmant 
jubel och slagtaren och bans van tenngju- 
taren tycktes just p& vag att unders5ka hur 
det i verkligheten kunde fdrh&lla sig med de 
b&da damemas rSrelseorganer, d& tvenne 
ryttare i skarpt traf narmade sig uppifr&n 
regeringsgatan och utan vidare betankande 
redo ratt in i folkhopen. Deras krigiska 
utseende och isynnerhet deras dragt, den 
bl& enradiga rocken, med de gula uppsla- 
gen och den lilla treh5miga batten, drog 
genast till sig folkhopens uppmarksamhet, 
och man kunde tydligt se p& den skynd- 
samhet, hvarmed man lemnade vag f5r 
dem, att dragten var omtyckt och upp- 
vackte tankar, hvilka satte alias sinnen i 
rSrelse. 

»Alldeles s& s&g Sinclair ut, d& ryssen 
tog honom» sade slagtaren i det han h5jde 
sig pi, vagnssteget och slapte sitt tag. 

»Ja det var andra tider f5rr i verlden», 
svarade bans granne, en garamal man i 
trasig brun slangkappa. 



»Nu ar allt bara bjefs och grannl&t 
Nejl Silfver och glas, ska' det vara,* skrek 
den lille tenngjutaren, »man kan icke f& 
g6ra en slat tennknapp en g&ng!» 

Men deras reflexioner 5fver skilnaden 
mellan den nya och gamla tiden flngo icke 
fortg& synnerligen lange; ty vakten hade 
andtligen hunnit framkomma och de skyn- 
dade sig nu att i stallet s& fort som mQjligt 
satta sina personer i sakerhet. 

Kusken, som redan genom ryttames 
ovantade mellankomst f&tt st(5rre svangrum 
och lyckats pH nytt intaga sin plats, var 
heller icke sen att begagna sig af det gynn- 
samma tillfailet. Med ett par dugtiga 
pisksmallar tvingade han hastame att satta 
den tunga, d.bakliga vagnen i r(5relse, och 
det var all fara f5r handen att den lille 
&ldermannen skulle stannat under vagns- 
hjulen, d& denna skramlande rullade ned 
utfdr den knaggHga stenlaggningen snedtr 
Ofver torget mot Norrbro.*) 

Det var icke utan att den yngre af de 
b&da ryttarne med en viss nyfikenhet vande 
sig om i sadeln, d& bans hast lyckligt och 
val kommit bfver bron och passerat de for- 
radiska h&len och bristfallighetema, som 
bar och der visade sig i de murkna broplan- 
koma. Afven om han varit m&nga gi.ngei 
om de tjugu &r, hvilka bans anletsdrag 
utvisade, skulle ocks& den kraft som drog 
honom bak&t troligtvis visat sig lika stark. 
De &kande damema hade namligen dragil 
sina florshufvor &t sidan, och redan delta 
var nog f9r att f'6rm§. den unge mannen 
att l&ta sin hast falla af i sakta skridt. 

Man kande sig vid fSrsta Sgonkastet 
b5jd fdr att anse dem for mor och dotter. 
Den aldre var icke mera ung, snarare ofvei 
an under medel§,ldern, men hennes ansigte 
bar annu qvar] tillrackligt. m&nga sp&r ai 
skOnhet, f^r att det skulle med fullt skill 
kunna kallas vackert. Den hSga ndgot fd- 
rade pannan, den fint formade nRsan ocl: 
de val bildade, fast slutna lapparne gilfvc 
&t hennes ansigte ett uttryck af pi, en g-kng 
stolthet och sjalsstyrka. Hennes skarpa 
gr&bl& 5gon, hvilka p& ett egendomligt siltl 
stucko af mot det pudrade h&ret, talade 
b&de om skarpsinnighet och befallande of- 
verlagsenhet, hvilken senare sarskildt fram- 
tradde i de foraktfulla blickar, hvarmed 
hon betraktade de uppretade folkhoparne, 



*) Norrbro gick denna tid fran hornet af arfprinsens palate i rigtning mot Stadssmedjegatan. 
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hTOka Unnn l&ngsamt och hotande r5rde 
sig efter vagnen. Det tycktes ocksH sna- 
i&re vara medfimkan &n moderlig Qmhet, 
Eom l&g i de blickar, hvarmed hon betrak- 
tade sin dotter, hvilken lugnt syntes af- 
bida den stund, d& vagnen skuUe nH. den 
lilla 5ppna platsen vid broftndan, der en 
ny afdebiing af vakten ryckt ut. ^ 

Om, s&som nyss nUmndes, Hsk&daren 

genast vid fbrsta ogonkastet m&ste anse de 

b&da damema for mor och dotter, kunde 

det Hbr^ icke drSja ISnge innan ban m&ste 

varda j;yeksam, ty det var endast de yttre 

dragen som liknade bvarandra. SjelfVa an- 

sigtsattrycket deremot knnde sv&rHgen vara 

mera obka. Den yiljekrafb, man kunde 

niistan 89.ga trots, som afm&lades i hvarje 

min i den S.ldres anlete, var bos den yngre 

nnldiad till lugn undergifvenbet ; bvad som 

bos den f5rra kunde tolkas fbr fbm3.m b5g- 

dragenhet syntes bos den senare endast 

vara medvetandet af eget v^rde, ocb slut- 

ligen, d& den Sldres skarpa ogon uttryckte 

aisky och hat, tycktes den yngres IjusblS 

ogon, d& de l&ngsamt vSnde sig bort fr&n 

de hotande gruppema, snarare tala om 8f- 

vemende fln bkmd, snarare saga att hon 

^e motstft deras raseri an att hon 5nskade 

Iniima vedergalla det. 

Hennes h$ga, allvarliga panna, fr&n bvil- 

to det blonda, latt pudrade b&ret var 

struket \ak&i och i behagfulla lockar fbU 

^ed pji bennes axlar, 5kade annu mer det 

sjSlfuUa nttrycket i hennes ogon. Men 

detta attryck marktes icke vid fdrsta Sgon- 

^^t Den lilla korsbarsmunnen med 

sitt napna sm&leende, de sm& gropame i 

06 fylliga kindema, hvilka lios den tidens 

^gherrar stodo sk h5gt i anseende, de 

smSktande 5gonlocken, allt tydde p& sH. 

^jcken sparad gladje och lekande lifskraft 

*tt den sinnliga skSnbeten ovilkorligen i 

^^ta rummet m&ste tilldraga sig hvarje 

Qng mans uppmarksamhet. Det djupare 

sj^slif,' som afspeglade sig ur hennes ut- 

trycksfuUa 6gon, var en flygtig skymt, ett 

halft beslojadt I5fte om inre rikare skatter, 

som vid narmare s5kande skulle blottas i 

^gen for den hanryckte forskaren. Man 

^an saga att man kande sig till mods, d& 

'^lan narmare betraktade det skona anletet, 

s^om vandraren, dS. ban en vacker v&r- 

morgon genom den brustna morgondimman 

endast f&r sk&da en skymt af de majesta- 

tiska fiiroma p& de bl& bSjdema i Qerran, 



under det att lOfdungarna vid foten af 
berget ligga utbredda i hela sin friska skrud 
i det klara solljuset. 

Vagnen, hvari de b&da damema be- 
funno sig, hade emellertid hunnit 5fver Norr- 
bro och narmade sig de b&da ryttame, 
hvilka endast i l&ngsam skridt fortsatt 
sin vag (5fver den lilla 5ppna plats, som 
p& denna tid utgjorde mynttorget, och 
till hvilken, liksom an i dag, stadssmedje- 
gatan och riddargatan utmynnade. D& 
for tiden hade man likval icke annu hunnit 
tr5ttna pS. den breda, skummande str5m- 
filran, f(5r att pressa henne tillsamman mel- 
lan stela granitvaggar, Uka litet som man 
& andra sidan kant otrefnad af att de sm&, 
oansenliga husen med rMa tegeltak och 
grSnsprangda fonsterrutor stangde utsigten 
mot 5ster och hindrade att den vackra 
strandplanen nedanf5r norra slotts£asaden, 
med dess st&tliga uppfartsvagar, kunde go- 
ras fri och 6ppen fr&n mynttorget anda 
till skeppsbron. 

Den yngre af de tv& ryttame hOU stilla * 
ett Sgonblick, f(5r att se hvilken vag som 
den fprbirullande vagnen skulle insl&. D& 
denna tog riktningen &t riddargatan, vSnde 
ban sig l&ngsamt om, och skyndade sig 
efter sin aldre kamrat, hvilken redan hunnit 
ett godt stycke in p& stadssmedjegatan. 

II. 

De b&da ryttame redo lange tysta bred- 
vid bvarandra ; forst d& de hunnit ett l&ngt 
stycke fram&t den nastan folktomma gatan, 
bSrjade den aldre, efter att hafva sett sig 
om &t alia sidor och utstbtt ett par host- 
nmgar att tilltala sin foljeslagare i en ton 
som p& eh g&ng rojde trotjenaren och 
vannen. 

»Min unge herre ser nu», sade ban i 
det ban kraftigt slog sin hast pi, den 15d- 
driga halsen »att det stundom kan vara sant 
nog hvad gammalt folk sager. Stockholm 
ar varre an ett rafide och hyser allt hvad 
lattingar och dagdrifvare heter, fbrutom 
lattf^rdigt och nyfiket qvinnfolk, hvilket 
&ker omkring som troUpackor p§, gatoma, 
i stallet f5r att som hemma bos oss arbeta 
som annat hederligt folk, hvilket derfor gjorde 
bast om det h5ll sig vackert hemma. » 

»Men, min kara Lars, det beror val p& 
OSS sjeJfve om vi duka under for frestel- 
sen?» 
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»rah! Bara prestsnack. — Den onde 
kommer nu f5r tiden i s& m&nga nya skep- 
nader, skall nadig herm yeta, att presteme 
icke rUtt lyckats f& bugt med honom. Borra 
de in honom i en ek, grinar ban strax 
emot dem Mn enbusken. Derfbr lemna 
de ock &t hvar och en att skQta sig b&st 
ban kan ocb sftga att frestelsen kommer 
af OSS sjelfva. N&r nddig berm f&r se 
alia dessa komedier, b&llbus, bemliga f5r- 
samlingar ocb annat trolltyg, bvarmed fol- 
ket bar bvarje natt sysselsfttter sig, ocb 
som fbrsvinna p& Ijusa dagen, skall ban 
nog gifya gamle Lars ratt.» 

»Kan nog bftnda, men bvarf5r y&sna- 
des folket i dag der borta i gatb6met?» 

»Hade ya.1 icke f&tt nog af sitt fUfkng- 
liga kringl5pande. N&gon soteld i nftrbe- 
ten, — eller bade beslagskarlame lagt be- 
slag pS. n§,gon undervigtig kringla, fastta- 
git en skaml5s &kare eller kringklappat 
n&gon oyettig roddarkHring. — Min unge 
berre skall tro», tillade ban, i det ban 
med ett sjelfbel&tet leende str5k upp&t 
sina yfyiga, gr&sprftngda knafyelb&rar, »att 
anda sen trettio §,r tillbaka i salig gene- 
ralens tid, dS. jag fick nog af att se all 
deras afvogbet ocb illvilja mot Stenbocken, 
kanner gamle Lars sitt folk.» 

»Men de drogo sig ju vackert &t sidan 
for OSS, oaktadt du gjorde dig en ^ra af 
att knuffa omkuU sS. mS.nga som m5jligt.» 

»Vi voro sura for dem som rSnnbaren 
fSr rafven» sade Lars grinande. »De bitas 
ocks&, ska* n§,dig berm yeta, sallan yid 
dagsljus.» 

Lars borjade nu en l&ng bistoria om 
bum ban en g&ng yarit utsatt f6r deras 
raseri p& bStorget fSr trettio &r sedan, 
men den andre, som tycktes yid den fSrsta 
antydningen kanna den sanmia, gaf icke 
yidare akt p& bans prat, utan betraktade 
i stallet med nyfiken uppmarksambet de 
gammaldags, smutsgrS. byggnader, byilka, 
b5ga ocb smala, bildade busradema langs 
den krokiga gatan, ocb byilken snarare sUg 
ut som en djup ^stningsgraf med sina 
m5rka, tvara branter an som den fbmamsta 
gatan i en bufyudstad. P& det intresse, byar- 
med den unge mannen faste sina blickar 
afyen yid de obetydligaste ting, kunde man 
tydligen se, att ban yar en person, byilken 
pH samma g&ng yar fremling ocb saknade 
nog yerldserfarenbet att kunna dSlja det. 

De b&da ryttame bade bunnit ett godt 



stycke fram&t Westerl&nggatan, innan den 
aldre bunnit sluta sin l&ngdragna be- 
rattelse. En stor bl& och r5d skylt, som 
syangde Qfyer gatan, kom emellertid den 
andre att yakna upp ur sina funderingar 
ocb, ordnande sina tyglar, yande ban sig 
till sin pratande foljeslagare med den fr&gan, 
om de icke snart yoro framme. Denne ska- 
kade baryid trumpet pS. bufyudet ocb sade, 
i det ban pekade p& en st5rre skylt, som 
framstack fr&n ett bus langre fram p& ga- - 
tan. »Min unga berre bade kunnat yalja p& 
flere battre stallen, s&som Kronan yid Drott- 
ninggatan eller Baccbus yid Skeppsbron, f5r 
att icke tala om flere andra annn fbmam- 
ligare, men yi skulle, f5rst&s, taga y&rt 
berberge s& l&ngt som m5jligt in i det 
djupaste fSrderfyet. Om yagen fbr en he- 
derlig karl^ d& ban flnner sig s& bar in- 
klamd mellan kr&knasten ocb ormbon, skulle 
kannas n&got l&ng yore det yal icke un- 
derligt.» 

»Man fi&r se till att matsacken icke tax 
slut redan yid fbrsta yagkroken,» sade den 
unge mannen fogligt. 

»Ja, Ers n&d, men Ers n&ds ^ar skulle 
aldrig — ocb ban yar and& en ganska god 
busb&llare — yelat ft^rdjupa sig s& l&ngt 
bland detta kramarpacket. Under Mtt§,get 
kunde det yal ndgon gSixig banda», tillfo- 
gade ban med knipslug min, >men d4 
yar det endast fbr att utkrafya brandskatt, 
klippa nS.gra feta ju^r eller n&got annat 
som krupit undan bland rucklena, nSdiga 
berm kan icke tro bur putslnstigt det 
gick till yid mdnga sMana tillf&llen.» 

»Det kan jag nog tro, men Lars yet 
att jag icke tycker om att min fars namn 
inblandas i s&dana bistorier, och jag tycker 
icke heller om att man talar ilia om men- 
niskor, bos byilka yi skola qyarstanna; ty, 
som man sager, den h5nan ar icke klok, 
som orenar eget bo. — Men bar ar ju 
yinfatet. » 

»Batt n&dig berre, bar ha yi en af 
rafkuloma,* syarade Lars, som icke tyck- 
tes mycket fr&ga efter r&det, »ocb raffar 
st&r sjelf der borta p& tr5skeln.» Under 
det ban yttrade dessa ord, gaf ban sin 
bast ^sporrama, ocb sedan ban yS^rdslost 
kastat tyglame &t den bugande yariisbus- 
yarden, stod ban med ett yigt 8pr§,ng ur 
sadeln p& marken samt skyndade att mot- 
taga tyglame p& sin berres bast. 

Yarden pS. stallet, den yalfodde master 
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Binck, jemte ett par r5dkindade tjenst- 

flkkor i bindmOssor och redgamstrOjor, hade 

emellertid skyndat fram fbr att I5sg5ra de 

resandes sadels£lckar. Den fbrst niimde 

gjorde sig samtidigt underrSttad om de 

resandes namn och karakter, hvarifr&n de 

kommo, samt, d& de sade sig komma fr&n 

Finland, om Ofverresan g&tt lyckligt till 

Grisslehamn, om de Idtit visitera sina saker 

vid Norrtull, om beslagskarlame varit h5f- 

lige etc. och skyndade sig sedan 8& mycket 

bans korta ben fbrm&dde uppf5r en smal 

trappa, f5r att visa sina nya g&ster v^gen 

till ett tarfligt mObleradt rum i tredje yH.- 

iiingen. H&r lemnade han dem slutligen 

med m&nga bugningar Onskande dem i all 

odmjukhet en lugn och angen&m bostad 

under hans ringa tak. 

Vi vilja nu drOja n&gra 5gonblick, f6r 
att gifVa l&saren en n&rmare beskiilning 
p& de b&da ryttame, hvilka som bRst 3ro 
, sysselsatta med att, yid det sparsamma 
dagsljns som &nna lyckades tr^ga sig in 
^enom det l&ga fonstret, uppacka sina sm§, 
ryttarkapps^kar. 

Carl Svenske, den yngre af dem bdda 
var en ung man, p& sin b5jd nS.gi*a och 
tjugu &r. IJtan att kunna £1 namn af att 
yara regelbnndet sk5na, kunde hans anlets- 
drag l&ngt ifr&n kallas fola, utan m&ste 
ty^rtom yerka tilldragande p& &sk&daren 
for det aUvar, paradt med ungdomlig frisk- 
bet och of&rr&genhet, som de uttryckte. 
Be djapbM dgonen talade gfyen bMe om 
eii klart fttrst&nd och medfbdd karakters- 
fasthet och g&fyo i fSrening med de gnla 
lockame &t det samma en S,kta syensk 
pregel. Y&xten yar reslig, och hans yal 
proportionerade lemmar tydde p& en f6r 
bans &lder icke yanlig styrka. PS. hans 
rorelser kunde man ocks4 m&rka, att hans 
nppfostran icke skett under inflytelsen af 
ett yekligtc salongslif, utan snarare i skog 
ocb mark tillsamman med bjornar och var- 
gar eller kanhanda med karfva bussar i ffekt- 
hnset eller i ridsalen ; och intet af den ti- 
dens, s4 i de yttersta detaljer ceremoni5sa 
och cirklade umgangesman^r, tycktes hafya 
bittat y&gen till hans Islrom&stare. Hans 
togt motsade icke heller denna uppfatt- 
ning; l&ngt ifr&n att yam i Sfverensstam- 
' melse med det vanliga bruket, forr&dde den 
ty^i-tom genast yid fSrsta 5gonkastet lands- 
ortsskraddarens smak och arbetsskicklighet. 
Men h&llningen yar derfor icke mindre 



st&tlig och om han ttn f5r sin kladsels 
skull och det o5fyerlagda i sina rdrelser 
icke kunde hoppas att yinna jemn&riges 
beundran p& en kunglig assemble, skulle 
det dock yarit i h5g grad neds&ttande fbr 
de unga skOnheter, som yid denna tid be- 
folkade Westerl&nggatans fSnsterrader eller 
den unga damen i yagnen, om man pUstode 
att deras hjertan icke klappat yarmare yid 
&synen af den unge st&tlige ryttaren i 
den gamla och y^lk^nda, fast illasittande 
drSgten. 

Hans fbljeslagare, till hyilken yi nu 
komma, yar en af detisa y^derbitna bussar, 
hyilka lika ofta fdtt sofya under bar him- 
mel yid skenet fr&n biyackelden som under 
sotad &s. Dr&gten yar om m5jligt annu mera 
omodem M,n hans herres, och den grofya 
huggyarjan, med det stoi-a, af dubbla byglar 
bildade fastet, kunde snarare tagas f8r ett 
stoi-t stekspett an ett yapen amnadt till 
handgemang mellan yanliga menniskor. 
Men hans ansigtsdrag tilldraga sig mera 
an dragten yli.r uppmarksamheten. Bundt 
omkring det rbdbrusiga ansigtet framstucko 
bar och der n&gra gr&sprangda h&rtestar, 
och de ljusgr& Ogonen, hyilka karft och 
trumpet plimde fram under de yfviga, i gr&tt 
och rodt skiftande ogonbrynen, uttryckte 
p& en g^ng kraft och slughet. Om yi full- 
anda portrattet, m&ste vi tillagga en stor, 
i rodt och bl&tt skiftande nasa, hyilken p& 
ett besynnerligt satt delats genom ett bredt 
arr, samt de redan namnda yfyiga knafyel- 
b&rama, och slutligen n&gra gr&r5da skagg- 
str&n, hvilka, f&fangt strafvande att antaga 
formen af ett stubbigt hakskagg, snarare 
kunde hafya tagits f5r raggen p§»en kort- 
klippt hund. Hans bild, s&som den i sam- 
manbang tedde sig f5r &sk&daren, p&minde 
oyilkorligen om en till halften kolnad ek, 
som skogsbranden nodgas lemna obesegrad 
och som, fSraktfullt blickar ned p& den 
glesa, tvinande ungskogen, hvilken yarit nog 
djerf att trada i stallet f5r de gamla 
ekame, hennes foma kamrater. 

»Hyar yar det Lars Lunta», sade Syen- 
ske efter en stunds tystnad, »som min 
morbror, biskopen hade sin bostad? Jag 
m&ste redan i afton soka upp honom; ty 
han ar belt yisst orolig ofyer att min an- 
komst dr8jt s& lange.» 

»Prester och biskopar taga sig icke yid 
n&got, som icke faller i tiondep&sen», mum- 
lade Lars trumpet, i det han sokte att med 
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ett bristfdlligt elddon tanda eld p& ett 
smalt talgljus. 

»Vdr det icke i Storkyrkobrinken?» 

»Hos handelsmannen Anders Geist, jo 
— i Storkyrkobrinken — ofvanpi, kallaren 
Spanska vinpipan var det.» 

»Kan jag ilndtligen dH. f& veta hvar det 
ligger», fortsatte den unge mannen ifrigare. 

»Latt funnet» — men det ar sent att 
g& ut — den l&nga ridten b5r kannas ef- 
ter i kroppen.» 

»Du ar mycket om om mig i dag, min 
kare LarH», sade Svenske smdleende, »annat 
var det, d& du k5rde ut mig i smallkalla 
vintem, fbr att harda skinnet p& mig.» 

»Andra tider, andra seder*, mumlade 
Lars f5r sig sjelf, i det ban slutligen lyc- 
kats tanda Ijuset, som ban satte ifrdn sig 
p& bordet. 

»Jag ger den onde bli.de dig och dina 
seder », sade den unge mannen slutligen 
f5rargad Sfver att ban icke kunde f& en 
tydligare anvisning, »se bara till att du 
f&r dig n4got till qyallsvard, skall jag nog 
sk5ta mig, som jag tlll.» 

Med dessa ord kastade ban pit sig sin 
l&nga ryttarkappa ocb var redan ett godt 
stycke i trappoma innan annu Lars bun- 
nit utbyta sitt mummel till ndgot mera 
begripligt ordflSde. — 

Det var redan fuUkomligt morkt, d& 
ban uttradde genom porten. De bar ocb 
der utanfdr de fbmamare busen bangande 
lyktorna bidrogo med sitt fladdrande sken 
snarare att forvilla en framling, an att 
bjelpa bonom till ratta bland de tr&nga 
grandema. Svenske bade emellertid endast 
att g§L xaka, vagen framUt ocb ban lycka- 
des ocksH. att utan stSrre sv§,rigbet finna 
vagen till Storkyrkobrinken. En g&ng val 
framkommen bit, var det icke sv&rt att se 
master Geist' skylt, bvilken fSrestalde ett 
vinfat ocb inifr&n upplystes af en rykande 
talgdank. 

Huset, fr&n bvilket skylten stack fram, 
var litet ocb oansenligt. Som det var sent 
lidet p& qvallen, bade dess inv&nare troli- 
gen redan langesedan g&tt till bvila ocb 
endast fr&n den dunkelt upplysta kallar- 
salen i bottenvdningen, b5rdes ndgra skr&- 
lande rbster sjunga en munter dryckesvisa. 
Afven fr&n ett funster i andra v&ningen 
syntes ett matt Ijussken bana sig fram ge- 
nom vecken p& de tatt &tdragna gronaktiga 
slessingsgardinema. 



Om vi en stund fSrut bade tradt in i 
det l&ga rum, bvarifr&n Ijusskenet kom, 
bade vi funnit tvA aldre man, sittande pi 
bvar sin sida om ett stort skinnkladt borJ, 
bvarpS, ett enstaka talgljus fiamtade matt 
i en stor kopparljusstake, belysande rum- 
mets enkla, nastan tarfliga inredning. PS 
ena l&ngvaggen stod endast en i bvitt m&- 
lad sang med b9ga fStter ocb omgifvenaf 
slitna sparlakan af gr9n slessing ocb p& den 
motsatta vaggen st& nftgra bSga rygg- 
lanstolar, Sfverdragna med skinn samt en 
stor dragkista, med snedvridna messingsbe- 
slag ocb sprucken stenskifva. De tv& 5f- 
riga vaggama aro fulLsatta med bokbyllor 
fr&n golf till tak, fylda med vackra gula 
ocb bvita pergamentsband, bvilka senare 
afven fbrirrat sig ned till stolar ocb bord- 

Om vi fr&n rummets inredning vands 
OSS till de samtalande personema, finna v^ 
af deras dragter att de tillbOra det bog- 
vSrdiga prestest&ndet. Deras anda till bal 
sen igenknappta svaiia rockar med de bvita. 
flere tum breda nedbangande kragama. 
de svarta kalotterna, som endast till&ta en 
krans af stripigt b&r sticka fram rundt onn 
ansigtet, angifva namligen otvetydigt att si 
m&ste vara f5rb&llandet. B&da bafva syn. 
barligen fOr lange sedan Sfverskridit man. 
na&ldems grans ocb &ren ba icke g&tt 
fram utan att rista djupa f&ror i dera 
anleten. Men motstftndet mot &lderdomen 
barjande band bar varit olika bos dem 
Hos den ene, den bogv5rdige biskoper 
Juslenius, bade motst&ndet varit kai-ft, n'd- 
stan ilsket, ocb bans anlete hade derfdr an- 
tagit en nastan asketisk pregel. Hos den 
andre deremot, den mera fetlagde prosten 
Sinius, bade det varit mjukt, elastiskt, und- 
fallande ocb bans fylliga ansigte uttryckte 
derfbr ocks& b&de mera leftiadslust och fdr- 
ndjsamhet med sig sjelf ocb andra. 

Deras blickar, som ofta under samtalets 
g&ng mStte bvarandra, lade denna skilnad 
annu mera i dagen ; ty d& den f drres talade 
om den flintb&rda viljekraften ocb de st&l- 
satta grundsatsema, bvilka ingenting kunde 
andra, tydde den senares i stallet p& en lika 
bSg grad af godlyndt eftergifvenbet for 
andra kraftigare viljor. 

Det bade r&dt en stunds tystnad, d§ 
Juslenius, efter att bafva kastat en hastig 
blick ned p& gatan, vande sig till den an- 
dre, som l&ngsamt bladdmde i en tjock 
foliant. 
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>Miii Urade broder . 8&ger», sade han, 

»att b&de Plato och andra af fomtidens 

vise hafva talat om terra atlantis, hvilken 

Atlas skulle hafva burit pS. sina axlar, och 

som skolle hafva inneslutit en himmel med 

tradg&rdar, der frukter af guld och adla 

stenar ySLxte. Men hur kan val detta be- 

visas? Af hvad som 'Ar, kan man sluta 

sig till hVad som bar varit, och visserligen 

ar det trdiigt att det fimnits en tid, dH. alia 

Baxter g&tt fram ur sina fBrsta frfin och 

alia djur ur sina ^gg, — men att det land 

som fbrst fick sk&da denna herrlighet va- 

I rit'v&ra forfiiders Manhem, derom ar jag 

icke p& n&got satt ofvertygad af hvad min 

arade broder nyss anfort. — »Godt och 

tHI allts^ hvad min arade broder anfort 

om &tskiUiga auctores — och vare det 

Ikgt fr&n mig, att p& nytt vilja jaga 

gallan i blodet pS. en gammal van genom 

att blotta den lucka, som klarligen och 

tydligen kan markas i argumentationon 

— inen s& lange det icke till fullo, hoc 

^t in logicOy kan bevisas hur fbrvandlin- 

gen fr&n en leende lustg&rd till ett land 

I af is och sn6, iir forsigg&ngen, ar jag af 

niot^tt mening.» 

>Salig Olof Rudbeck och flere andre 

vidt frejdade auctores hafva likval p&st&tt», 

sade den andre med ett godmodigt leende, 

»att Sverige var de gamles Manhem och att 

det forr i taden hade varit ett paradis och 

en\)oiiingftrgudar; samt att bSde Pallas, 

i'lora, VeniM fbr att icke tala om andra 

Justgudinnor, der blifvit fodda och uppam- 

^<le samt lefvat tillsamman med de andra 

syenska fiimtimren och fSrst i en senare 

ti<l flyttat sig langre ned &t s5dem.» 

»Dimit snack om ban s4 sagt; ty utan 
^^ orsak och medel, hvad verksamhet fin- 
nes det i naturen? D& de hedniska poe- 
terna tala om paradiset kalla de visserli- 
gen, som min arade bror sager, tiden fSr en 
stadig v&r, ver temporis, ver etatis, ver 
mundi, ver etemum, — men huru kunna 
^ val iinna de orsaker och medel som af 
ett paradis med vUxter, frukt och timlig 
ijufvelighet i stSrsta 5fverflod gjort ett s&- 
<iant island likt v&rt?» 

Den n&got 5fverlagsna ton, hvari denna 
fr&ga framstalldes, kunde icke rubba den 
Andres godmodiga lugn. 

»Homeras, poetemes ratta farfader, be- 
yisade jn 8olklart», svarade han safligt i 
det han lutade sig 5fver bordet, »att b&de 



Flora, Pan, Pomona, Venus och Pallas, 
haft sitt tillh&ll har, i norden. Tiden, d& 
de vistades har, har ju till och nied f&tt 
namn af guld&ldem; sedan kom silfver&l- 
dem, derp& koppar- och jem&ldem och» . . . 

»Ler&ldem», inf511 Juslenius, »ja, jag 
kanner fullstfindigt terminologien och har till 
och med nyligen last min arade broders 
senaste disputation om Theoria telluris 
eller planetemas fbrsta tillkomst och s5n- 
dring fr&n sitt Chaos — men min kare 
broder skall icke taga hett vid sig fbr hvad 
jag nu sager », tillade han dS. det syntes 
pH prostens rMa ansigte att han icke var 
fuUkomligt otillganglig tor alia haftigare 
sjalsrorelser, »och, p& det att det goda fbr- 
hdllandet icke m& f[5rspillas pS. s&dana sv&r- 
bevisliga hypotheser, vill jag gema s& till 
vida gifva med mig, att jag tror att Sve- 
rige mojligen i foma tider varit, i jem- 
ftJrelse med hvad det nu ar, ett pamdis 
och ett Kanaan — samt vill gema afven 
medgifva att v§.rt land kunde hafva haft 
&boer, som min arade bror sagt, redan vid 
Noaks tid. Men l&tom oss i stallet h&Ua 
oss till v&rt egentliga amne och r&dgora 
om tillstdndet s§.dant det nu ar i landet 
och hvilket, Gud battre, ar l&ngt ifr&n s&- 
dant som det borde och kunde vara.* 

»Den som vill knappa nStter med dig, 
hogvSrdige broder », sade Sinius, i det han 
torkade sig i pannan, »f&r icke godt om 
fSrtjensten. Nast den l&nge grefven p& 
riddarhuset med de stora skospannena, kan- 
ner jag ingen, som eger stSrre fbrm&ga 
att f§. min annars lugna galla i jasning. 
Men in nuce, hur var det nu med hufvud- 
fr&gan? Min h5gv6rdige broder ar sMedes 
fortfarande ogunstigt stamd mot v&ra straf- 
vanden?» 

»In nuce och in perpetum, men min bro- 
der har mycket ratt deri, att det ar af h6g 
vigt att st&ndet handlar conjunctis viribus 
i synnerhet i fr&gor som denna, som ror 
landets sanna fbrkofring.» 

»Lyckliga konjunkturer synas, Gud vare 
lof, allt mera narma sig.» 

»Min broder menar att krig och under- 
g&ng kan lattare an eljest beredas v&rt 
land.» 

>Vare detta l&ngt fr&n mig, men jag 
tror att man p4 annat satt kan bringa 
landet till valm&ga.» 

»Jag kanner allt for val hvart ni hat- 
tar vilja komma med edra fraser om l&ng- 
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8amhet och stillasittande», sade Juslenius, 
i det ban reste sig fr&n sin plats och s&g 
den anHre forskande i 5gonen, »men f5rr 
%n jag med min r5st bidrager till att hetsa 
folket till krig mot ryssen, fbrr m& hela 
mitt stift fdrklara mig vara en ovftrdig 
fdrkunnare af Guds ord.» 

»Ar det d& icke fbrenligt b&de med 
Guds och menniskors lag, att de svaga 
s5ka finna de konjunkturer, med hvilkas hjelp 
de kunna dtertaga fr&n den starke hvad han 
med oratt r5fvat till sig? Har icke ryssen ge- 
nom tusende illistiga konster gjort det sista 
fredsslutet endast till en dod bokstaf V Hvem 
vet vttl om han icke redan rufvar p& att 
genom ett plotsligt Sfverfall bortrQfva ftnnu 
mer? Och slutligen, hur har han icke be- 
handlat allmogen, som han r5fvade bort 
under kriget?» 

>Sannt nog, — han framg&r grymt, der 
han f&r makten, men han Ur ^nnu den 
starke och vi de svage, och mig synes der- 
fbr klokast att vi med kristligt tS,lamod 
valuta {innu en tid och bida p& Hans hjelp, 
hvilken en g&ng skall hjelpa 03s.» 

»Har d& icke Han redan nu gifvit os6 
det ratta tillfallet? Aro icke konjunktu- 
rema nu s& gynnsamma, som de n§,gonsin 
kunna -vara? Turken har ju ftrstort bans 
basta krafter och v&ra soldater skola for 
5frigt nog an en g&ng veta att slILss om 
det vore mot tio ryssar.» 

»Elandigt prat fr&n ungdomen p& rid- 
darhuset*, svarade Juslenius, i det han 
gaf ett par skarpa Sgonkast &t den ta- 
lande. Vi aro ju annu knappt sS. starka 
att vi kunna st& p& v&ra egna f5tter, l&ngt 
mindre kampa mot en maktig granne. Men 
det ar latt att se hvarthan I viljen drifva 
folkanden och v&r Herre larer nog ocksS, 
en g&ng komma att straffa v&rt 5fvermod.» 

»Mirabile visu h&Uer v&r Herre natur- 
ligtvis endast med ryssar och engelsman, 
fredskrukor och m5ssor», sade Sinius, som 
hade sv&rt att vidare spela sin rol som 
underhandlare, »och annat hederligt folk, som 
vill offra lika mycket f6r ett alskadt foster- 
land, heter det skall fbrg&s, som Sodom 
och Gomorrha och detta endast fSr att 
det hyser en rattmatig tanke p& ett snart 
Utertagande af v&ra fSrlorade provinser. 
Det skall dock till slut nogsamt visa sig, 
hvilket parti, som vill sitt lands uppkomst 
och f5rkofring, det som vill g§. i ryskt led- 
band och dansa f5r engelska guin^er eller 



det som strafvar att framf(5rallt vara 
svenskt; ocli svenskt ar det att vilja sU 
p& sin ratt och Utertaga hvad v&ldet bort- 
rOfvat ...» 

»Spara dylika lattsinniga talesatt», sade 
Juslenius allvarligt afbrytande, i det han 
p& nytt reste sig »nar sS.g min ai*ade broder 
att jag n&gonsin tog mutor af mina v&n- 
ner?» 

»F6rl&t de oSfverlagda orden», sade 
denne genast, i det ban rackte Juslenius ban- 
den, »och vare det l&ngt ifrS^n min afsigt 
att pILst^ n&got s&dant om min gamle yOr- 
dade van — men m&let dit vi strafva 8r 
h5gt och d& lugn och krafter svika, gl8m- 
mer man icke sallan vannen, fSr de stora- 
hindrens eller hastiga ordens skull. » 

»Md, ske dS.», svarade Juslenius i det 
han fattade bans hand. — »I de stora id6- 
emas jordm&n frodas menniskoanden* — 
&tertog han efter den tystnad som fdljd© 
p& fSrsoningen, — »ju bSgre m§,let Srfdr 
hvilket vi strafva, dess mera kraft ocb 
fasthet gifve oss v&r Herre p& farden — 
men vS,rt m&l ligger h5gre an min ftrade 
broder anar — det ar generationers verk, 
som ni hattar vilja utfora p& en g&ng ge- 
nom n&gra svage fast f&fdnge och arelystne 
partiledare — med andra folks blod och 
penningar. — Och I tanken icke p&;» fort- 
for han efter en ny tystnad, hvarunder 
han dystert blickade framfbr sig, »att Sve- 
rige ar krossadt f5r sekler. M&nga sS.dana 
andar som du och jag skola ftJrtaras cch 
uppg& i det eviga innan den gamla kUm- 
kraften p& nytt ingjutits i folket och innan 
det &ter vet med sig att det bor i de 
gamles Manhem — ; men m& de akta sig», 
fortsatte ban efter en stund, i det bans 
skarpa 6gon faste sig med ett underbari 
uttryck p& den andres anlete, »m& de akta 
sig som vilja i f&viskt 5fvermod rusa mol 
faran ; bjOmen dbdar vaktaren, om han vil 
tvinga honom 5fver fbrm&gan ! — Men ja^ 
bOr n&gon upplasa porten der nere», afbr(> 
ban sig, »och min arade broder vill ju e 
varda igenkand?» Denne, som redan bor 
Ijudet af portens 5ppnande, bade skynda 
sig att taga batten och kappan, samt tog 
ett kort farval, i det han fbrklarade sig 
endast till en del kunna gilla hvad bans 
arade broder sagt, men hoppades snart 
d.ter kurma fH fortsatta diskusisonen om 
samma angelagna arende. 

Nar d5rren tillslutits efter honom, stod 
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faiskopen en stuad tankfall lutad mot bor- 

det tills det slocknande Ijuset ryckte ho- 

nom ur bans funderingar. Sedan ban 

framtagit ocb satt ett nytt talgljus i den 

stora kopparstaken samt gjort nAgra slag 

fium ocb tillbaka p& golfvet, stod ban just 

i begrepp att s£ltta sig vid ett syartm§.ladt 

skiifbord, bvars b5ga nppsatser ocb sv£lngda 

ben nSLstan yoro fullkomligt dolda af den 

m&ngd af bdcker ocb pappersrullar, som 

bet^kte detsamma eller l&go i stora b5gar 

p& golfvet, d& en kraftig knackning p& 

dOrren kom bonom att y9,nda blicken lit 

detta h&U. Den inti^dande drSjde emel- 

lertid Qdmjukt vid d5rren ocb till fbljd af 

den sparsamma belysningen anstiUngde bi- 

skopen fbrgSlfyes sina 5gon^ att igen- 

^nna den fr&mmande, som s& sent p& afto- 

nen stSrde bans studier. 

>I Herrans namn, s&g d& byem da &r 
som besSker mig yid denna tid», ropade 
luui slntligen, med en yiss skS,rpa i rQsten. 
»Agt da en d5dlig menniska s& stig fram, 
Sst da deiemot en ande s& sUg mig, bya- 
dan da irrar s& bland menniskomas bonin- 
gar?> 

>Min vSrdade morbror fSIr icke taga 
det 8& &llyarligt», bbrdes nu den intrS,- 
dandesklangfdllastajnma; »jag ftr belt sim- 
pelt endast en vanlig dOdlig ocb kom icke 
att iSnka p& den djupa skuggan yid d6r- 
ren.> 

>Man tanker alltid sA litet bar i yerl- 

den», sade biskopen i det ban gick bonom 

till m^tes, »men det glader mig emellertid 

att en g&ag f& se min systerson frisk ocb 

helbnegda. Vacker ocb st&tlig, ser nt som 

en hel karl. — Det ar m&nga dr sedan jag 

^ ^> ja^ tror fnlla femton ; men det ar 

ocksfi Mngt fr&n Osterbotten till Ibo, ocb 

trSgna gdrom&l medgifya icke l&nga resor. 

Men hur m&r Tuin kare broder?» fortsatte 

hu, d4 Syenske med y5rdnadsfall tystnad 

fctraktade bans allvarliga drag. »Lefver 

vSl ocb med all belsa, yill jag boppas ?» 

»Min yalgQrare ar d5d», sade ynglingen 
iort ocb tyst, i det ban nedslog dgonen. 
»Icke mer?» 

>Det var fjorton dagar i g&r sedan — » 

»Men ban yar jn i sin basta Mder, kry 

och dugtig, bans naring f!5rkofrade sig ju 

&T byarje dag; allt tycktes ju gifya bopp 

cm en 14ng ocb sail ldbad!» 

»Ingen knnde beller ana att det sknlle 
gi 8& fort.» 



»Ja8& — ja, dbden kommer ofta d& man 
minst yantar bonom ocb y&r Herres yagar 
aro oatransakliga», sade Juslenius i det ban 
tankfullt blickade framfbr sig, »men sa'tt 
dig ned, bam, ocb beratta, jag yet ju en- 
dast att du amade dig bit fOr att s5ka 
tjenst yid n&gon af de m&nga knektbopame. 
Detta yar allt, byad Lars Skeppare sade 
mig d& ban sist kom bit fr&n Abo.» 

»Vi amade skrifya, men som jag sjelf 
skulle fara bit yardt det ingenting utaf 
ocb det fanns ocksd intet annat an sorg 
ocb bekymmer att skrif?a om. Den stora 
f5rm3genbeten bade, som morbror yet, redan 
minskats betydligt under kriget och af det 
som ^terstod gick den st5rsta delen fbr- 
lorad, d& de franske kapame f5r tre &r 
sedan togo bort den stora spanie&iraren. 
Fr&n den stunden yardt ocksS morbror 
Anders f5r byarje dag allt mera sorgsen; 
de nymodiga bmken med inbemska mann- 
faktorer ocb allt byad det beter, &stadkommo 
afyen fbrargelse, som fbrbittrade bans sista 
dagar. — S& dog, som morbror yet, min 
mor, som ban mycket s5rjde, — ocb en 
dag — det yar i slutet af fSrliden b5st — 
bemkom ban mer an yanligt sorgsen fr&n 
bamnen, der en mangd nyfikna samlats, fSr 
att sk&da ett stort skepp, som dagen fbrut 
inlupit.» »Stort fartyg», sade ban, »men 
min spaniefarare yar and& yackrare.» Dessa 
ord yoro de enda ban yttrade bela den 
aftonen. Dagen derpS. kallade ban mig till 
sig, just d& jag skulle g& ut fbr att jaga 
med gamle Lars. »Bam», sade ban, i det 
ban fUste sina 5gon p& mina med ett obe- 
skrifligt uttryck, »nar jag dor, finner du 
intet efter mig, utan du m&ste tanka p& 
att sjelf sl& dig fram i verlden.» Inte d5r 
yal morbror d& s& snart, syarade jag, yftrt lif 
st&r ju endast i Guds band. »Just derfbr», 
syarade ban, »kan man icke yeta nar det sto- 
ra bokslutet en g&ng skall g5ras. Du yet 
emellertid att det alltid yarit min karaste 
5nskan att kunna skaffa dig, min enda ocb 
innerligt alskade systers son, s& mycket som 
mbjligt af denna yerldens goda; men min 
strafyan bar tyvarr icke gynnats af y&r 
Herre; allt bar i staUet, som du yet, s& 
sm&ningom g&tt fbrloradt. — Du ar emel- 
lertid ung ocb stark* , fortfor ban, »rider 
ocb f^ktar som det anst&r sonen till en af 
gamle kungens bussar ocb bSr derfbr kunna, 
som din far gjorde, sjelf bana dig fram 
genom lifyet. Men jag bar tankt att det 
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deiTid borde vara en stor iHttnad om det 
funnes n&gon god yM.n som konde f6ra dig 
p& ratta str&ten, och om jag derfbr en dag 
icke mer skulle finnas i detta lifvet, skall 
du begifva dig till min broder biskopen s& 
skafGar ban dig nog fram de f5rsta stegen. 
— N&gra fd dagar derefter var ban d8d.» 

T&rarne, som den unge mannen hittills 
lyckats &terb&lla, runno ymnigt ner f5r bans 
solbranda kinder under den l&nga tystnad 
som fdljde p& bans berattelse. Slutligen 
reste sig biskopen fr&n den stol som ban 
under samtalet intagit ocb frS,gade i det 
ban yftnligt lade sin band pH bans axel, 
»bar du aldrig bdrt n&gonting om din fa- 
der?* 

»Nej aldrig. Jag var endast ett &r 
gammal, dH. ryssame barjade ocb br^nde i 
skarg&rden, der min" mor bodde ocb, som 
morbror vet, vardt min far d& tagen till 
f&nga, just nttr ban fSrsvarade mor ocb oss 
syskon mot ryssen. Varjan bar, som mor- 
bror 8er», tillade ban med en stolt blick 
dt sidan »bade min far lemnat Lars endast 
n&gra dagar der f5rut ocb bon ar det enda 
minne som jag f&tt i arf efter bonom.» 

»M&ngen bar fi^tt ringare.» 

»S& tanker ocksS jag ocb jag ville icke 
fbr allt p& jorden utbyta den mot de strump- 
stickor, som jag sett de unga junkrame 
gS. ocb spratta med bar i staden. »Lar 
bonom sk5ta sin varja val, Lars, det kommer 
nog flera sUdana dagar an», bade min far 
sagt, d& ryssame gjorde sista stormningen. 
Strax derp& ramlade taket p& byggningen, 
ocb de anstalde nu den grufligaste f6r5delse. 
I en brunn undangingo val min mor ocb 
jag deras efterspaningar, men min far ocb 
min tv& &r aldre syster de voro ocb blefvo 
borta. Nar min mor sedan kom till fullt 
medvetande, s&g b'on endast genom de ry- 
ka'nde askb5game nlLgra Lvita segel Idngt 
ut p& fjarden. Om min far dSdats under 
striden eller bortfordes p& n&gon af dessa 
b&tar till de ryska vildmarkerna, derom 
fingo vi aldrig nS,gon kunskap ; ocb m&ngen 
afton satt ocksH. min stackars mor, sorgsen 
ocb tankfuU, ocb sk&dade ut 5fver det vida, 
stormande hafvet utanfdr den lilla, torf- 
kladda stugan der ute p& skaret — dit vi 
sedan, som morbror vet, under n&gra &r 
m&ste taga v&r tillflykt, tills morbror Anders 
slutligen tog oss till sig — liksom bade 
bon vantat att min far skulle komma till- 
baka med bennes alsklingsbam.* 



»Jag bar b5rt detta — men bar sedan 
dess ingenting fSrsports om bonom ?» 
»Alldeles ingenting. » 






»Sorgliga nybeter, som du fSr med dig, 
bam, och de uppvacka inga glada tankar; 
men svara mig nu pH en annan sak, lem- 
nade min broder alldeles intet efter 8ig?» 

»Kronan baftar i skuld f5r 50,000 kop- 
pardaler ocb bar aro fbrskrifningar derpd, 
men som morbror ser, bafva sedlame en 
b(5g nummer, ocb den dag de komma att 
utfalla torde derfbr icke vara snar.» 

»Visserligen, men man bar andock n&- 
got godt att vanta ocb jag skall nog se J 
till bvad man i den saken kan utratta. | 
Fr&n min sida bebOfver du i detta fall intet 
frukta, ty mina bebof aro redan forut val 
fylda, ocb, om Gud vill, anda till d5ddagar. 
Med dig ar det en annan sak ; du beb5fver 
framfbr allt penningar — ty det ar en sv&r 
tid vi lefva uti ocb utan penningar kommer 
man ingen vag. Men det ar sent ocb du 
ar trbtt, kan jag tanka, efter din l&nga resa. 
Vi kunna derfdr fortsatta v&r (5fverlaggning 
om din utsigt fSr framtiden i morgon bit- 
tida. Hvar var det nu som du bade din 
bostad?* 

»Spanska Vinfatet vid Vesterl&nggatan.» 

»Hos milster Rinck, en sk5n lufver, men 
det kan d& g5ra dig detsamma; skadar 
likval icke att bafva Ogonen vakna.» 

Med en vbrdnadsfuU bugning for sin 
boge slagting ocb beskyddare tog nu Sven- 
ske afsked fSr att med raska steg begifva 
sig bem till sitt berberge. 

Oaktadt trSttbeten, drojde det emellertid 
lange innan ban, sedan ban bemkommit, 
kunde f& 5fverlemna sig &t bvilan. Gamle 
Lars bade namligen, tvRrt emot sin vana 
ocb sina offca uttalade grundsatser, tagit sig 
• f5re att anstalla en noggrann jemforelse 
mellan stopolet ner p& kallaren ocb det ol 
ban f&tt under sina faltt&g i Tyskland, samt 
bade derigenom belt ocb b&llet glomt bort 
att b&de satta i ordning sin berres belg- 
dagsklader ocb skaffa battre qvarter &t 
bastame, bvilket framfdr allt annat &lagts 
bonom, p& det att de i felfritt tillst&nd 
skulle kunna &terstallas till egame, bvilka 
dagen derp& skulle bemta dem. En all- 
varlig tillrattavisning var dei-for icke mer 
an p& sin plats. Den verkade dock om 
mSjligt annu mindre p& bonom nu, under 
den sinnesstamning bvari ban befann sig, 
an under vanliga fdrb&Uanden. Men i 
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stS<llet f5r att s&som i yanliga fall trum- 
pen och ordkarg lyssna till sin heri-es ord, 
var han nu sjelfva pratsamheten och fore- 
tog sig att, till sin herres stora uppbyg- 
gelse, med en viss l^ngsam noggrannhet 
upprS^kna alia de olsorter, som han gjort 
bekantskap med under den gamle knngens 
Mtt4g, och som vackra flickor, med r5da 
kSrsbarslappar och breda fbtter skankt i 
4t honom, d& han p& sin loddriga h&st 
h^llit stilla utanfbr den eller den Olkrogen ; 
och han f5rdjapade sig slutligen sk belt 
och hWet i sin jemforelse mellan Braun- 
schweigisk mumma och Gtistrauer Kniese- 
nack, Ratzeburger Rummeldeus, Berliner 
Kuffenbier och Mecklenburgisk Pipenstal 
nnd Elume, att han knapt viste hvar han 
befann sig. 

Svenske, hvilken .d& han gick uppfbr 
trappan som hastigast kastat en blick ge- 
nom glasmtan in i kUllarsalen, hade emel- 
lertid sett att gamle Lars haft till sSlllskap 
n&gra gamla kamrater Mn Lifregimentet 
och fann hgxi den b&sta urs8.kten. Ovan 
som han var att upptr&da som husbonde, 
forklarade han ocks&, sedan han lyckats f& 
slut p& den gamle tjenarens lS.nga beskrif- 
ningar, att n^ta g&ng denne viUe st£illa 
till dylika jemfSrelser borde han saga till 
hi sin herre fbrut derom och framfor allt 
icke glbmma hastame. 



Sedan detta skett, fick Svenske sent 
omsider g& till sangs, men bulret fr§,n 
gastema p& nedra botten, h5ll Unnu lange 
s5mnen aflagsnad fr&n bans lager. Det 
var f5rsta g&ngen han sof i en stor stad, 
och detta, i f5rening med den massa nya 
intryck, som han under aftonens lopp er- 
farit, boll bans sjalskrafk fortfarande i en 
orolig spanning och nekade honom tilltrftde 
till somnens riken. Slutligen, sedan han f5r 
tredje g&ngen genomg&tt sitt samtal med 
morbrodem och fimnit att den basta hjelp 
han kunde hoppas at honom, vore om han 
kunde skaffa honom in p§. stat vid n&got 
regimente, kom han genom n^gon egen 
tankefdrbindelse att tanka p& upptradet p& 
Norrmalmstorg och de damer, som han der 
sett. Ffirgafves anstrangde han sig emel- 
lertid f6r att &terupplifva fbr sig den yng- 
res anletsdrag. Bildema antogo slutligen 
alia mbjliga former, och i ett kaos af figu- 
rer fick han slutligen tilltrade till drSmmens 
vidstrackta fait. Har s&g han hur Lars 
fick dugtigt stryk af en uppretad folkhop, 
hum hastame framfor den stora Pha^tonen, 
skramda af morbrodem, skenade af mot 
Norrstrom med en ung, vacker flicka, som 
han fbrgafves anstrangde sina krafter fSr 
att radda, utan att han kunde f5rm& sin 
hast att r5ra sina hofvar fr&n marken. 

(Forts.) 



Till den sjuariga. 



Om du &r rosen for &ret. 
Ar tSraet jag for i fjor; 
Och dock du af mig ar sp&ret: 
Med gronska holjer dig sn&ret, 
P&' blommande v&r det tror, 
Om du ^T rosen for &ret 
Och tdrnet jag for i fjor. 



Jag vore en vinterdrifva, 
Om du vore blomsterfro; 
Men v&rsol skall marken lifva: 
Att naring &t knoppen gifva, 
Forsmulte min skyddande sno, 
Om jag vore vinterdrifva 
Och du vore blomsterfro. 



Om du ar ett barnasinne, 

L&t mig bli en gammal s&ng; 

Jag bygger bo i ditt minne 

Och sjunger halfhogt derinne 

Och lefver s& an eng&ng, 

DS. du ar ett barnasinne 

Och jag — blott en gammal sang! 



Carl Snoilsky. 



18 



Det underjordiska Rom. 



I. 



Den siste maj, 1578, var man p& ett 
landstalle, en fjerdingsvag Mn Rom, sys- 
selsatt med en obetydlig dikning. StUllet 
ligger till h(5ger om via Solaria nuova och 
tillhOrde den tiden en spanior, vid namn 
Bartolom^ Sanchez. Ingen kunde det min- 
sta dr^mma om de fbr hela den bildade 
verlden vigtiga fbljder, hvartill denna graf- 
ning skulle leda, d& plOtsligt den fbrdjup- 
ning, spadame gjort, bSrjade af sig sjelf 
att vidga sig och inom kort fbrvandlade 
sig i ett litet jordskred. Marken, som i 
nEra halft annat §,rtusende yarit undergrSlfd, 
motstod icke langre trycket otVanefter, utan 
rasade ned i minan derunder. En under- 
jordisk gang lade sig i dagen; och denna 
g&ng var endast ing&ngen till ett belt sy- 
stem af underjordiska gallerier, som i tre 
till fern yd.ningar gingo SiVer och under 
hyarandra och korsade hvarandra i alia 
riktningar, an utvidgade till hvalfda kam- 
rar och rymliga salar, an trangande sig 
ihop till tre fot breda och sju fot h9ga 
passager, alia dock lika deruti att de aUt 
jemt fortlupo, att de alia blott voro myn- 
ningar till nya irrgHngar, &t h5ger och S,t 
venster och fram&t, i en utstrackning som 
tycktes oandlig. Det var dock vida myc- 
ket mer, an blotta laget och lokalen, som 
i denna underjordiska labyrint f^ngslade 
de nedg&endes och framtrangandes upp- 
marksamhet. Man traHade kapell och ora- 
torier — eller, s&som vi skulle kalla dem, 
kyrkor — af den mest primitiva anlagg- 
ning. Man befann sig pH en ofantlig be- 
grafnings- och andakts-ort, smyckad med 
alia de medel, Sfver hvilka religi5s han- 
fSrelse och naturlig tillgifvenhet, i fdrening 
med antik konst, hafk att r&da. Man fann 
sidovaggama fylda med af marmor eller 
tegel tillmurade grafvar, i hvilka liken uti 
horisontala stallningar allt efter g&ngar- 
nes h5jd, l&go i sex eller d.tta, stundom 
anda till femton, rader 6fver hvarandra. 
Skrymmande sarkofager h9rde val till sall- 
synthetema; dock st5tte man genast pH 
tvenne dylika af marmor, framstallande 
herdescener och den kristna karleksm&ltiden. 
Deremot hade man r&kat in i en hel verld 



af grekiska och latinska inskrifter, 8om 
med rOrande enkelhet och innerlighet tol- 
kade f5r den bes5kande att tean bar ned- 
lagt en maka, ett bam eller n&gon annan 
hjertepart: »mitt ljus» — »min glKdjei 
hette det s& ofta om de bar f5rvarade. 
Ater och &ter laste man om desse hadan- 
gdngne att de »g§.tt in till 6ud», att de 
nu lefde »i Kristo* eller »i firid* eller n 
de saliges flock ». Annu kraftigare till 
hjertat talade symbolenie : medal jonger med 
brOstbilder af lagerkransade mRn, omgifiie 
af Victorier eller af hafdens sdngmbr med 
pergamentsruUar i handerna; framstallnin- 
gar af segervinnare i de offentliga taflings- 
spelen uti stolta fyrspann; eller blott en 
konstlos palmgren, inristad i grafskifvan; 
eller slutligen det lilla glaskarlet med sin 
r5da hemlighetsfuUa bottensats, hvilket hftr 
och hvar befann sig uti en nisch bredvid 
griften. Hvad annat, sade man sig, kunde 
val dessa tecken ge till kanna an att den 
framlidne, i ett kampaspel som galde allt, 
h&llit ut till det yttersta och vunnit seger — 
samt att insatsen i detta spel icke varit 
ndgot mindre an bans eget blod? 

Och Ofver alia dessa rabatter af vitt- 
rande ben, af dodens hvita liljor, got den 
fornkristna konsten uti otaliga, vexlande 
freskom&lningar hela sitt f^rgnka, sjalftdla 
lif. Har sILgs Maria mottaga beb&delsen: 
der satt hon med sitt bam i vaggan eller 
hSll det p& skotet, d& den spade hyllades 
af ostems vise. Man hade i dessa mMnin- 
gar att besk&da Kristus som tolf&rig bland 
rabbineme i templet, Kristus som man i 
kretsen af sina larjungar och Kristus midt 
uti den hungrande folkhopen, d& ban val- 
signar och bryter det br5d, som skulle 
tusenfaldigas uti bans bander. Annu of- 
tare egde man dock tillfalle att se prof af 
detta symboliska framstallningssatt, hvilket 
var s& 5fvervagande i det fornkristna m&- 
leriet. Ett afgjordt fSretrade var bland 
dessa konstverk gifvet den gode herden, 
hvilken an omkring sig samlade de fdr som 
»kande bans r5st», an bar hem till hjor- 
den det enda som varit borttappadt. Nar- 
mast i talrikhet kommo de bibliska bilder, 
som pS. genaste vag leda tanken till upp- 
standelsen: Lazari uppvackelse; Jonas upp- 
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vrakt p& stranden, denne profet som i 
Kristi egen mun ar ett »uppstdndelsens 
tecken* ; de tre ynglingarne i den brin- 
nande ugnen; samt Daniel bland lejonen. 
Dessa bilder och deras betvdelse samman- 
fattas s&lunda af de s. k. apostoliska kon- 
stitutionema, som bevisligen harrSra fr&n 
fjerde seklet: »Vi tro p^ den kommande 
uppst&ndelsen, emedan HeiTen sjelf ftr upp- 
st^nden. Ty Kristus som uppvackt La- 
zaras, som lat Jonas lefvande tramg& ur 
fiskens buk och de tre gossame ur gl6d- 
ngnen i Babylon och Daniel ur lejonkulan, 
honom tryter icke magt att Rfven oss igen 
uppvScka». 

Bland m&nga andra bibliska scener, 
hvilka det hilr vore ft)r vidlyftigt att upp- 
rakna, varseblef man afven ett af fomkyr- 
kans alsklingsanmen fbr bildande konst: 
Noak i arken. Det ar en tydlig anspel- 
ning p& Petri fbrra epistels tredje kapitel, 
hvari den stora flodens vatten framstalles 
sdsom fbrebildande dopets. Rika blomster- 
bindlar och iCfverk omg&fvo och afdelade 
de stdrre m&lade hvalf- eller vagg-ytoma, 
hvilkas sidof^lt voro fylda med genier, be- 



tecknande den af andelif genomtrangda na- 
turen. Icke mindre ofta intogos dessa rum 
af foglar, uti den aldsta konsten symboler 
af de frigjorda sjalamas flygt mot h5gre 
rymder. Slutligen fdrekom der kanske 
allra mest en bedjande qvinnogestalt, den 
s3, mycket omskrifha »oranten». Hon var 
otvifvelaktigt jungfru Maria, s&som personi- 
fikation af kyrkan; och lampligare kan val 
Guds fbrsamling icke ftjre&tallas an i oaf- 
bruten b5n till sin hen-e. 

Af allt detta vardt man icke mindre 
9fveiTaskad an man &ret fOrut varit af den 
komet, som sS. ofSrmodadt hade visat sig. 
Det hela gjorde ett nytt och magtigt in- 
tryck, men var p& samma g&ng belt latt 
att firsts.. Man kunde icke misstaga sig 
om stallet, dit man kommit. Man hade 
betradt den underjordiska sk&deplatsen f5r 
de fbrste kristnes 5fverjordiska lif. Man 
befann sig uti bekannames och martyremes 
heliga stad, katakotnherna, och stod, ansigte 
mot ansigte, infor kristendomens heroiska 
tids&lder. (Forts.) 

A. Th. Lysandbb. 



Idealism. 



Om min ande l&ngt trkn gruset 
Stundom liar glad och fri, 
Om mitt oga tr&r till Ijuset, 
Ar det n&got ondt deri? 

Hvarfor undra, om jag svingar 
Mig ditofvan d& och d&? 
Hvarfor fick en fogel vingar, 
Om han frukta skall det bl&? 

Kar ar tufvan midt i skogen, 
Grenen kar i tradets topp; 
Ej jag &r dem mindre trogen, 
Fast jag svUfvar hogre opp. 



Klandersjuke ! Tro mig bara: 
Fogeln, hur han strofvar an, 
Hittar alltid — ingen fara — 
Till sitt bo tillbaks igen. 

Den, som stirrar jemt i sanden, 
Tror till sist att -allt ar sand; 
Den, som aldrig g&r till stranden. 
Vet om hafvet ej ett grand. 

Men jag vet att ofvan jorden 
Fins en himmel stolt och fri, 
Och 8& harlig ar den vorden 
Att jag bada mk deri. 



S&ng och flygt mig himlen gifvit: 
Jag dem ofva vill, och nar 
Mina ungar vuxna blifvit. 
S&ng och flygt jag glad dem lar. 



C. D. AF WiRSBN. 



Oammalt Nytt fr&n Kongl. Teatern. 

Utkast^ samlade af.O. Strandberg, 

I. 
1788—1790. 



D& konung Gustaf III 1788 lemnade 
sin hufvudstad fSr att begilVa sig till ry- 
ska kriget) hade han ej underl^tit att se 
till, att hans S,lsklingsskapelser, de kongl. 
teatrame, skulle genom en klok styrelse 
ooh ett nitiskt arbete h&Uas uppe p& den 
ganska h5ga st&ndpunkt, de under den 
korta tiden f6r sin tillvaro redan hunnit 
uppn&. Icke blott att han genom detalje- 
rade reglementeranden sorjt for att repre- 
sentationema skulle gS. sin gilla g4ng och 
att repertoirens inneh&U skulle, s§. vidt 
mOjligt var, motsvara det at honom med 
teatrarna afsedda andam&l: den fosterl^nd- 
ska konstens h5jande; utan han hade Rfven 
fbreskrifvit, att vederborande teaterstyrelse 
skulle till honom afs&nda fullstandiga rap- 
porter om hvad sig inom teatrarna till- 
droge, viljande derigenom i sin egen hand 
ytterst h&Ua tr&dama till konstinstitutio- 
nens ans och gS.ng. 

Vid den tid af &ret, hvarom nu Hr fr&ga, 
hade operan redan stilngt sina portar, sS. 
att de meddelanden, som gjordes konungen, 
hufvudsakligen gS>llde den s. k. )»dramatiska 
teatern », hvilken hade att under sommar- 
m&nadema uppeh&Ua de kongl. spektaklerna. 
Denna teater var d& skild fr&n den lyriska, 
eller » operant, och bildade egentligen ett 
bolag, ehuru under . en kongl. direktions 
bfverinseende och under sarskild ledning af 
en ordningsman, icke tillhorande konstn^rs- 
personalen. Artistema, fbrenade i en kom- 
mit^, i hvilken ordningsmannen fSrde ordet, 
voro d& icke allenast aktieegare, utan ock, 
s&som s&dane deltagande i verkets inre 
administration. Denna artistemas dubbla 
stallning, ej fuUt klargjord i • det till efter- 
rattelse gifna reglementet, v§.llade en slit- 
ning mellan styrande och styrda, som var 
menlig f5r det helas g&ng och som ^stadkom 
en viss missaktning f6r styrelsens &tgarder, 
p& samma g&ng som ordningen derigenom 
stSrdes och flera g&nger var p& vag att 
aJldeles sOnderbrytas. 

Efterfbljande sm& skizzer, egentligen be- 



handlande det lilla kriget mellan kulisseina, 
hvilket dels uppkom af ofvannSmnda for- 
hdllanden, dels ock mdhanda hade sin gi-und 
i de handlande personernas karakter, liro 
hemtade ur de till konungen afsanda rap- 
portema, benamnda: »Nyheter frdn kongl. 
teatrarna i Stockholm*, och lemna en riltt 
liflig bild af det, som den tiden rorde sig 
inom det inre af teaterverlden. 

L&tom O.SS forst kasta en blick p& de 
fSrnamsta och i handlingen mest ingripande 
personlighetema. Den kan icke blifva siir- 
deles omfattande; blott de yttersta kontu- 
rema skola angifvas. 

, Valet af den man, &t hvilken konungen 
lenmade uppdraget med dessa »nyheters» 
afgifvande, rattfardigades fullkomligt at' 
dennes nit och fSrm&ga. Han var dessutom 
af sitt embete kallad dertill. Abraham 
Nifdas Clewberg (sedermera adlad: Edel- 
crantz) var fddd 1754 i Abo, der fadren 
var professor. Blef sjelf akademisk larare. 
Sedan han genom ett sorgeqvade ofver 
enkedrottning Lovisa Ulrica gjort sig kand, 
kallades han af konung Gustaf III till 
Stockholm och fbrordnades 1783 att bitrada 
vid de svenska sk&despelens styrelse och 
v&rd. Strax efter svenska akademiens stif- 
tande 1786 blef han dess ledamot. Han 
var lard och skald, har fSrfattat och be- 
arbetat flera teaterstycken och bland annat 
5fversatt den gamla folks&ngen: »Bevare 
Gud v&r Kung!» Hans styrelse, dels s§,som 
bitradande, dels sSsom 2:dre och l:ste di- 
rekt<5r vid teatrarna rackte 5fver ett fjer- 
dedels sekel. M&nga hans §,tgarder bedom- 
des strangt. Men — sager hans eftertra- 
dare i svenska akademien, C. P. Hagberg, 
— »han s5kte bilda och leda allmanna orn- 
dfimet, rena och stadga smaken, uppmun- 
tra snillet och talangerna, afvisa oduglig- 
heten, hafva missbruken, napsa sjelf svdldet, 
beframja ordningen.* Likasom han till sitt_ 
yttre var djupt allvarlig och tillbakadragen». 
»tycktes han till sitt inre vara kail oc 
f5rbehdllsam.» Edelcrantz lemnade ytyrel 
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m af teatem 1810, och dog s&som presi- 
dent i kommerskoUeginm och baroniserad 
1821. 

Bland de mest framst&ende personema 
pd de taflor, som dessa »nyheter» upprulla 
for OSS, intaga utan allt tvifvel aktoreme 
Ahlgren och De Broen framsta rummen. 
Johan Samuel Ahlgren var f5dd 1764, s&- 
ledes vid denna tidpunkt 24 &r gammal. 
Han ingick fSrst vid Ristells teater 1787, 
efter att f5rut hafva vaiit nS,got slags 
tjensteman i 6fverst&th&llare-embetets kansli, 
hvarfSr han titulerades dels »notarie», dels 
»7ice auditor. » 1788 blef han engagerad 
vid dramatiska teatem, der han tyckes ge- 
nast hafva antagit en sftrdeles hog och 
mjndig ton. I allt motst&nd mot st3rrel- 
sens dtgSrder, i alia . uppviglingar, i alia 
tvister kamratema sinsemellan framst&r han 
sdsom sjalen och upphofsmannen, omsom 
oppet, 5msom doldt. Att Ahlgren af ung- 
domsSfvermod och fbrledd af ett vid hans 
4r ganska ofta f5rekommande omoget sjelf- 
fortroende handlade sS,, som han gjorde, ar 
otvifvelaktigt. Han kom snart till battre 
^sigter; hos honom, som hos s4 m§.ngen 
annan, den der ej ar behaftad med hog- 
modet 5fver en ytterlig och falsk konse- 
qvens, vaknade snart de battre instinktema, 
lugn och sans undantrangde ungdomsfbr- 
villelsema, och man finner hum han allt 
mer och meor tillvinner sig aktning och f5r- 
troende. Bedan 1792 erh611 han for sina 
fortjenster af fSrmyndareregeringen titel af 
:»iiotqvartennastare» och var vid slutet af 
sin le&ad, 1812—1816, efter att fomt 
omvexlande med L. Hjortsberg, A. Wider- 
berg och C. Uttini hafva varit ordnings- 
man vid dramatiska teatem, en varderad 
styresman it5r densamma. S^som konstnar 
skildras han af en samtida sdlunda: »Han 
bade ett aktningsbjudande utseende och 
god h&llning, ett tydligt rent och vallju- 
dande uttal, men ej sallan falsk deklama- 
tion. Han spelade vanligtvis skrymtare, 
\)edragare och fbrrfidare.» — En till &ren 
ii4got aldre, annu djerfvare och hansyns- 
iSsare personlighet var Abraham Isaaksson 
De Broen. Han var fbdd 1758 och rak- 
nade s&ledes vid denna tid 30 Sr. Af den 
ofvan namnda samtida f&r han det berSm- 
^nde omd5met, att »han utan tvifvel var 
Sveriges fSrste dramatiska konstnar p& sin 
tid. Fnllkomlig p^re noble och ypperlig 
i fearaktersroler ftrtjuste och hanfSrde han 



alia, som s&go och hSrde honom fr&n sce- 
nen. Han var alltid sann, ofta sublim och 
dessutom en ganska god komisk akt5r.» 
I sin ungdom hade han varit anstalld i 
kryddkramhandel och engagerades vid kongl. 
teatem 1781 enligt teatems handlingar, 
men enligt egen uppgift 1779. Utom sce- 
nen var han, att dOma af offentliga hand- 
lingar, understundom en orolig och buller- 
sam gatubjelte. Arrester p& hSgvakt un- 
dergick han flera. Aret 1790 var honom 
i detta hUnseende ett odesdigert &r. Han 
var p§, samma gS.ng anklagad f5r, att un- 
der loppet af n&gra f& dagar hafva inom 
konungens borg Sfverfallit en filnrik Ham- 
marlund, for hvilket Sfverfall han som ur- 
sakt fSrebar: »att en acteur ej kan verk- 
stalla , n3-got utan passion », piskat upp en 
kallarmastare Simson, som kallat honom 
»dum hund» och som, »oaktadt han hette 
Simson ej v&gade g& med mig 12 steg ut- 
om h5gvakten», samt i spetsen f5r en hur- 
rande och skr&lande pobelmassa f5r6fvat 
5fvferv&ld mot en kryddkramare Lavin, hvil- 
ken han ans&g vai-a en »svensk ryss.» F5r 
dessa brott domdes han af kongl. borgiHtten 
d. 6 September 1790 att underg& 28 da- 
gars fangelse vid vatten och brOd, men 
befriades p&fbljande dag, innan blacket p& 
den ganska vidlyftiga resolutionen knappt 
hunnit torka, »af kongl. mildhet och n4d 
fr&n allt annat straff och ansvar, an den 
honom i och for det samma redan Sfver- 
g&ngna arrest*, hvilken hade rackt om- 
kring en m&nad. Uppfinningsrik i planers 
uppg5rande, skydde han inga medel att ge- 
nomfOra dem, stundom supplicerande, stun- 
dom trotsande. I ett till kongl. maj:t — 
troligen 1790 — ingifvet underd&nigt pro- 
jekt, ang&ende inrattande af en elevskola 
med teater 4 Bamhuset, skildrar han sig 
sjelf »nog lycklig genom ett anstandigt 
uppfSrande i ungdomen att redan vid 32 &rs 
aider kunnat Ska folknummem med 5 val- 
skapade och vackra bam.» Detta hansteater- 
projekt kom val aldrig till utfSrande; men 
1795 erhSll han privilegium att inratta en 
teater p§, kongl. Djurg&rden, hvilken dock 
ej kom till stand forr an 1801. De Broen 
hade redan da fSrlorat sitt minne, hvarfSr 
han endast en och annan gang kunde der 
upptrada. Han dog 1804, efterlemnande 
teater-piivilegiet at sin enka och deras da 
varande 10 bam. 

An med dessa bada personligheter, an 
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emot dem och sinsemellan stridiga verkade 
och handlade inom dramatiska teatem &t- 
skilliga andra, af hvilka flera m&hHuda 
knnde i konstn&rlighet m^ta sig med dem, 
men som i intriger och sammansy^rjningar 
sallan stodo pS. egen grand, utan la.to sig 
ledas af dessa Sfverlfigsnare andar. FrSmst 
ibland dessa mS-rkes C G, Schylande7% nu 
vid fyllda 40 &r den aldste bland alia. 
Han hade varit tulltjensteman i Finland 
och p& konungens uppmaning ing&tt vid 
teatem, med bibehlLllande af den Ion, ban 
P& tullstat innehade. Han excellerade isyn- 
nerhet i utfSrande af karingroler, en den 
tiden sftrdeles omtyckt metier. Vidare fore- 
komma namnen Ifttini, Bjorn, Tdlerstedt, 
fniama Marcadet och Hceff^ier, mamsellema 
Loven och Neuman, alia f5r sin tid om- 
tyckta och uppbuma artister. 

Af dessa och ndgra andra af mindre 
betydenhet utgjordes 1788 »kongl. dra- 
matiska teatems» personal^ »cette canaille», 
»cette tr^s mauvaise soci^t^ dramatique», 
som Gustaf Mauritz Armfelt kallade dem, 
och hvilka ban pS. teatem ansS,g sig b£lst 
knnna styra och afven styrde med kapprapp 
och Srfilar. Att det var ett oroligt sall- 
skap lider intet tvifvel, nackstyfva och 
sv&ra att handskas med. Men det finnes 
mycket, som talar till deras urskuldande. 
Konungens beskydd och uppmuntran, pu- 
blikens erkannande och uppskattning gjorde 
dem val medvetna af sina talanger och 
dertill kom att personer af deras qvalitet 
denna tiden omg&fvos af ett slags gloria, 
stOrreiln n&gonsin sedan. »En obestridd 
och i detta ogonblick (1821) annu ej af- 
tynad namnkunnighet» — sager C. A. af 
Kullberg — »hvilade Sfver fSrfattare och 
sk&despelare, och hvarje fbrtjenst, hvarmed 
snillet hehSfde omgifva sig, for att forh5ja 
deras yrken, framkallades, uppmuntrades 
och bel6nades.» 

Midsommaraftonen d. 23 juni kl. 7 efter- 
middagen gick konungen, efter slutad cour, 
ombord S, lustjakten Amphion och lemnade 
hufvudstaden. Omkring 8 dagar derefter 
skref Clewberg sina forsta »nyheter», i 
hvilka ban omnamner de den 26, 27 o^h 
28 juni gifna spektaklema och till forkla- 
ring af recettemas obetydliga belopp — 
resp. 30, 20, 13 rdr — sager att »prome- 
naden hade dragit till sig S,sk§,darne och 
varman i luften f5rqvafde akt6rerna.» Sa- 
kerligen voro ocks& dessa b&da omstandig- 



heter till stor del v&llande till den schism, 
som nu uppstod mellan truppen och dess 
styrelse. Se bar Clewbergs berattelse harom! 
» Sedan Kongl. Maj:ts afresa hariMn 
hafva misshalligheterna inom dramatiska 
teatem ansenligt okat sig. Det synes som 
skuUe den allmanna krigsandan afven hafva 
utbredt sig Sfver Thalias trupper, och man 
kunde saga att oroligheterna bQrjat fr&n 
finska gransen, emedan aktSren Schylander, 
som varit inspektor i Abborsfors, fSrst lyf- 
tat upprorsfanan. Anledningen och f5rlop- 
pet ar s&dan. Strax vid teatems 5ppnande, 
eller i slutet af maj m&nad, beklagade sig 
den dramatiska teatern 5fver olagenhetema 
af att spela flera g&nger i veckan under 
sommarm&nadema. De anmalde till direk- 
tionen sin begaran, f5rst att erh&lla tjenst- 
frihet under den varma drstiden, och sedan 
att dtminstone f§. minskning till ett spek- 
takel i veckan. Direktionen hade den n&- 
den att der5fver inhemta K. Maj:ts vilja, 
som var den, att 88 g&nger om &ret borde 
delas p& 44 veckor och att s&ledes truppen 
borde spela hvar vecka de 2 representa- 
tioner, hvartill dem af K, Maj:t skanktes 
dagkostnadema. Detta gafs genast teatem 
tillkanna, vid hvilket tillfalle aktSren Ahl- 
gren vid allmanna sammankomsten anmalde 
afven sig af K. Maj:t sjelf haft den n4den 
blifva derom underrattad. Detta oaktadt 
bar direktionen p& truppens enstandiga be- 
garan sedermera i memorial af d. 23 juni 
hos K. Maj:t v&gat ytterligare anhSlla om 
dispens for den ena spelningen i veckan. 
Direktionen bar gifvit detta den drama- 
tiska teatem tillkanna och bedt densamma 
afvakta med tS,lamod K. Maj;ts beslut, som 
ej torde lange uteblifva. De fleste hade 
ocks& funnit sig deruti, om ej n&gra oro- 
liga hufvuden, som dels fbrut vid operan 
gjort sig kanda for uppstudsighet, dels i 
anseende till sarskilda 5fverenskommelser 
ej Anna n§.gon skilnad i sin 19n af flera 
eller farre spelningar, och isynnerhet vana 
vid den forra anarkiska regeringen, for- 
klarat att de ej behSfde afvakta n&gra or- 
dres och att spektaklet endast berodde af 
dem sjelfva. I fSljd haraf hafva de vid 
utskottet mdndagen d. 30 juni, d& spek- 
takellistan skulle uppgSras fSr 14 dagar, 
ej utsatt mer an ett spektakel, nemligen 
for onsdagen den 2 juli, hvarvid de hogst 
oanstandigt bemott ordningsmannen, och, 
d& denne dberopat sig pd direktionen, sva- 
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lat att de ej kSnde n&gra andra befallnin- 
gar ^n K. Maj:ts egna, dem de ej ville er- 
Is&sm, om de ej voro skriftliga. H3.rYid 
bar Schylander tillaggt i tal tUl ordnings- 
mannen, att om han, direktionen eller hvem 
som heist v&gar njttja E. Majits namn 
i&v att atdela befaUningar, som K. Maj:t 
ej utf^dat, kommer densamme att straffas 
efler missgermiigsbalken.» 

»Derupp& insinuerade Schylander en 
skrift till utskottet, inneh&llande ytterligare 
M p&stdende, att ej spela mer 'sm en g&ng 
i yeckan, att icke taga n&gra andra ^n 
Kong], Maj:ts egna skriftliga ordres, och 
att hela dramatiska teatem borde f5r- 
ena sig om att direkte hos Eongl. Maj:t 
sjelf anh^Ua derom. Denna skrift under- 
tecknade fbrst Schylander och sedan p& 
bans och Uttinis persvasion 5 andra af 
ledamStema; men ordningsmannen, herr 
Sparrsch5ld, Y9,grade h&rtill af orsak, att 
den var l:o stridande mot de ordres, som 
teatem redan tills vidare hade fitt, 2:o 
var forfiattad i anst5tliga termer mot di- 
rektionen och 3:o olaglig s4 till vida, att 
efter afdelningen 2 och 3 i reglementet 
ingenting &r f^redragas utan af ordnings- 
mannen. Denna hans fermet^ upptogs med 
mycket missndje af opositionspartiet, hvil- 
ket Sifven gaf sig lufb i flera oanst^ndiga 
uttryck emot ordningsmannen. I foljd af 
denna skrift blef s41edes ingen repertoire 
uppsatt, utan blef rapport om samman- 
komstens f&rlopp af ordningsmannen inlem- 
nad tUl direktionen, som genast befallde 
en ny sammankomst till den 1 Juli kl. 4 
for att uppfylla hvad som forra dagen 
blifvit fbrsummadt. D& budet harom kom 
till akt5rema, infonno sig genast herrar 
Schylander och Uttini samt kort derefter 
herr Ahlgren hos SparrschOld p& hans kam- 
mare, der de, den fbrstnUmnde med hatten 
pa hufvudet under eder och svordomar, 
med nafvens sl&ende i bordet, anfbUo ho- 
nom f5r den utsatta sammankomsten och 
hans p&st^ende om en repertoire for tviinne 
spelningar i veckan. Harvid upprepade Schy- 
lander 4t«r sin f<5n*a dagen hafda hotelse 
om missgemingsbalken for den, som utan 
lof begagnar konungens namn. Spari'schSld, 
som ar ailment k&ad for en stilla och 
saktmodig karakter, som allt ifr&n teat-ems 
iHSrjan beklagat sig ofver aktorernas inso- 
lenta uppfSrande och sin oform&ga att ef- 
ter reglementets lydelse hSUa ordning bland 



dem, d& han hvarje ogonblick strafifldst 
skall se sig 5fyerfallen, vUnde sig nu &ter 
till direktionen, som trodde sin skyldighet 
och teatems eget bUsta fordra att soutenera 
en person, p§. hvilken en vigtig del af 
spektaklets fbrvaltning ankommer. Schy- 
lander och Uttini blefvo f^rekallade. Den 
fbrre f5reh511s sin olydnad emot reglemen- 
tet, sin vanvordnad fox direktionen, sitt 
oanstHndiga uppforande mot ordningsman- 
nen, som b4de genom sitt st&nd och sin 
syssla f5rtjenade hans aktning, samt slut- 
ligen hans brottsliga f5rs5k att fbrleda 
kamrater till deltagande i sitt fel, och ge- 
nom sin skrift, som dock ej blifvit inlem- 
nad, stifta ett slags mutineri; hyarupp& 
han afsandes till hOgvakten. Uttini f&re- 
holls en del af samma forseelser och afvi- 
sades med en allvarsam yarning. » 

» Direktionen har f5restallt ledam5tema 
af dramatiska teatem, att de borde med 
t&lamod i underd^nighet afvakta K. Maj:ts 
befallning och emellertid gifva tvUnne re- 
presentationer i veckan, s& lange hofvet 
och en del af publiken Jinnu ar i staden 
och den komiska teatem afven spelar 2 
g&nger.» 

» Sedan Schylander kommit i arrest, in- 
funno sig De Broen, Bjom, Uttini, Teller- 
stedt, BrandstrSm, Gronstrom och Ahlgren 
p& en g&ng hos direktionen, d& den sist- 
namnde pS, deras vagnar f(5rklarade att 
ingen af dem gor tjenst s& lange Sparr- 
schold ar vid teatem. De andra hade &t- 
skilliga klagomlLl emot honom och instamde 
i samma begaran om hans afskedande. D4 
direktionen svarade sig ej ega denna rat- 
tighet, allraminst pS, de skal de anfdrt, 
anhollo de att deras supplik i detta amne 
m&tte till konungen inlemnas. De fortforo 
an vidare, isynnerhet Ahlgren, som sade 
att han ej mera ville gora tjenst och att 
han absolument ej spelar i morgon i »Oskyl- 
diga bedrageriet», samt att han hoppades att 
hans kamrater skulle gora p§. samma satt. 
Han erholl till svar, att inga s§,dana ho- 
telser kunde afskracka direktionen fr&n sin 
skyldighet, att spektaklet skulle afficheras, 
biljetter sUljas, teatern eclaireras, och den 
som ej vore fardig att spela finge skylla 
sig sjelf for foljdema; att om teatem 
trodde sig ega ratt att klaga 5fver Sparr- 
schold eller direktionen, borde detsamma 
hos K. Maj:t anmalas, men icke hofvet eller 
pnbliken straffas for fel, som de ej beg&tt. 
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Uttini anm&lde sig tillika om afsked efter 
6 m&naders tjentgSring fbr halfVa I5nen. 
Han, liksom De Broen, Tellerstedt och de 
fiesta andra st& 8& mycket i direktionens 
beroende genom sina engagementer vid 
operan, att de l£ltt knnna bringas till f(5r- 
nnft, om direktionen till&tes hota dem med 
en strS^nghet, l^mpad efter deras fel och 
oljdnad, om den fortfar. SkuUe h&rdnac- 
kenhet verka ett afbrott i spektaklema 
p& n&gra veckor, vore saknaden fbr publi- 
ken vid denna tid ej 8& kM,nnbar.» 

Denna fbrsta rapport till konungen af- 
slutar Clewberg med fbrsftkran att »ej n&- 
got skall fattas i ett nnderdS,nigt nit f5r 
K. Maj:ts befallningar om teatems bftsta 
ho8 den, som uppfyller direktionens stftlle^ 
men som med en naturligen svag, af fem 
&rs oupph5rlig tjenst fSmStt och dagligen 
af nya bekymmer och trakasserier aldeles 
fSrstSrd helsa hvarje bgonblick fruktar att 
genom n&gon sjukdom 8S.ttas nr st&nd att 
draga sin omsorg fr&n egna bekymmer till 
de skyldigheter bans vid teatrama trefallda 
syssla krafver.» 

NastfBljande »nyheter» ilro daterade d. 
4 jnli. I dessa berattas till en bSrjan att 
Musikaliska Akademien dagen f5rut — 
drottningens fcJdelsedag — i hela Kongl. 
husets narvaro uppfSrt operan »Alceste» 
och att, utom l:a raden, salen, emot f5r- 
modan denna &rstid, varit nastan uppfyld 
af &sk&dare. »Dertill torde val dagens 
h5gtidlighet n&got hafva bidragit, men s& 
lar ock hos publiken, d& spelningar gifvas 
mindre tatt, b&de h&gen och mojligheten 
att bes5ka dem 5kas.» 

Den i f5reg&ende rapport omnamnda 
schismen fortfar annu, och Clewberg utl&ter 
sig harom: »Inom dramatiska teatem ar 
lugnet annu ej ftterstaldt, ehuru stormen 
ansenligt saktat sig. StOrsta delen har de- 
savouerat sitt den 1 juli beg&ngna muti- 
neri, isynnerhet De Broen, Tellerstedt o^h 
Bj5m, bland hvilka den fbrsta, som allt- 
sedan sin arrest 1786 ej vid operan f5r- 
orsakat n&got missn5je^ utmarkt sig med 
ett mot vanligheten saktmodigt uppfb- 
rande.» 

»D& arresten af direktionen blef Schy- 
lander fOrklarad, visade ban ej missnSje, 
utan anmarkte endast att vakten, som till 
forekommande af upplopp i saleri blifvit 
nppstalld, ej kunde anses tillracklig fSr en 
person som han, som var adlig vederlike 



och om5jligen kunde fbras utan af en tm- 
derofBcer och 8 man. Direktionen lat ho- 
nom fbrstd att han i denna del latt kunde 
blifva tillfredsstalld, men att man f5rmoclat 
honom ega den aktning f5r sig sjelf att 
godvilligt och utan f51je begifva sig till 
arresten, hvaraf han syntes smickrad och 
erbjSd strax sin parole d'honneur att inom 
en half timma der infinna sig. - Denna tid 
nyttjades p& det satt, att han tillika med 
Ahlgren, Uttini, Tellerstedt, Bj6m och De 
Broen begaf tig till Riksdrotset, der Scliy- 
lander s&som talman fbr de andra p&kallad( 
H. Exes beskydd emot kongl. sekreterarei 
Clewberg, som, utan skal och utan rattighe' 
dertill, &lagt honom arrest, dit han gifn 
sin parole d'honneur att fSrfoga sig, on 
ej H. Exc. tacktes derifr&n befiia honom 
hvilken begaran Schylander trodde vara s: 
mycket billigare, som dramatiska teaten 
endast berodde af K. Maj:t sjelf, och folj 
aktligen icke direktionen eller k. sekrete 
raren Clewberg egde rattighet att befall 
eller straffa ndgon af dess ledamSter; hvar 
vid Bj6m larer hafva invandt, att han fo 
sin del val erkande direktionens styrelse 
men att Schylander s&som oskyldig elle 
&tminstone icke lagligen 5fverbevisad bord 
vara fri Mn arresten. H. Exc. ISrer hai 
upp& hafva svarat dem, att om direktione 
l&tit Schylander g& p& sin parole d'honneu 
borde de ej klaga ofver fbr mycken stranc 
het, och att H. Exc. f6r ofrigt pd int( 
satt fann sig befogad att med denna sa 
sig befatta. Schylander forbehSll sig d 
att hos H. Exc. f& skriftligen inlemna sin 
underd&niga klagom&l 6fver sitt oskyldig 
lidande, hvarefter de alia aftSgade.» 

» Denna misslyckade operation lar( 
hafva 5ppnat 5gonen p3, de fbmuftigast 
hvarf5r afven De Broen, Tellerstedt o( 
isynnerhet BjOm p§, allt satt s6kt Sfverta 
Ahlgren att vid spektaklet den f5ljan( 
dagen gOra sin tjenstskyldighet, hvilk* 
han fSrut i direktionens narvaro aldel 
vagrat, och hvarfor reglementet bests mm 
en plikt af 3 rdr.» 

»P& repetitionen fbljande dagen vo 
alia narvarande, utom Ahlgren, som lofvs 
men ej kom. Spektaklet m&ste emelleri 
f5r fru Haefl&iers sjukdom installas. I sti 
let hSlls ekonomiskt utskott. Sedan det 
var slutadt, anmalde sig Schylander t 
afsked om 6 m&nader. Ehuruval direkti 
nen straffat Schylander fc5r f5rutnamiic 
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m. fl. f5rseelser, och ehuru alia dessa om- 
sttodigheter voro teatem ganska val be- 
kanta, f^nn dock m:ll L5y sig fbran- 
Mten att HfVen g5ra sin uppsftgning, hvar- 
till hon som skd.1 uppgaf,, att hvad som nu 
hSndt hennes kamrat Schylander en annan 
g&ng knnde hSnda henne, och att hon all- 
deles icke hade lust att komma i arrest; 
hvarp^ ordningsmannen svarade, att det 
fonnodligen skulle hd.nda, om hon p& samma 
slitt gjorde sig brottslig, men ej i annat 
fall. Fru Marcadet, som veterligen ej fram- 
for mdle L5y hade andra orsaker till miss- 
noje, M den s§.llsynta n&d konungen henne 
nyligen bevisat, fbrenade sig med den sist- 
nkinda att uppsS^a sitt kontrakt. Som 
denna teater och dess reglemente vore 
gjordt efter den Parisiska, hvilken ej er- 
kimer andra befallningar S,n konungens 
genom les v Gentilhommes de la Chambre, 
sit liYarken borde eller ville hon underkasta 
sig andra ordres, S.n dylika. Ahlgren, som 
formeoas vara upphofbman till b&da ak- 
trisemas revolt, haide afven f<5rut sjelf upp- 
sagt sin tjenst.» 

I sm n&sta skrifvelse, dat. d. 8 juli^ 
^nde Clewberg andtligen beratta: »Still- 
heteu inom teatern ar nu i det narmaste 
aterstaUd, och torde det vara blygseln, som 
^drar de missn&jda att annu Merkalla 
^^ upp^gningar.* 



Denna stillhet lemnar ocksll Clewberg 
r&drum att f5r konungen omtala ett och 
annat, som dessutom timat vid teatem. 
S& berattar han att en m:lle Felix begart 
att f§. debutera. »Hon p&st&r sig sjelf 
kunna alia roler, att hon eger ett ^rtraflf- 
ligt minne och en oattr5ttlig arbetsamhet. 
Hon fordrar att efter sin succes, om hvil- 
ken hon ar fullkomligt fbrvissad, blifva 
engagerad fSr le premier employ en chef.» 

I detta samma bref regalerar han slut- 
ligen sin konung med fbljande akta kuliss- 
historia: »I dessa dagar har Despr^s (den 
berSmde dekorationsm&laren) med mycken 
filosolisk k5ld och ett slags ceremonie be- 
ledsagat m:lle Therese p& ett skepp, som 
var flardigt att afsegla. Han larer der till 
henne hafva h&llit ett tal, hvari han fore- 
stallt henne den aktning han nu vore sig 
sjelf skyldig, i anseende till den f5randring 
bans st&nd undergdtt, att han ej mera, fdr 
publikens omdOme, kunde lefva med en 
person af s& equivoque reputation som hon; 
att han nSdgades f6r evigt skiljas vid hen- 
nes person, men att hon likval alltid skulle 
ega bans h&gkomst och protektion. F6r 
lilla Bauman skall han hafva yttrat sig, 
att om n&gon hadanefter kunde gOra sig till 
mastare af bans hjerta, skulle det blott 
kunna vara »une femme comme il faut'.» 

(Forts.) 



Dikter af Arthur Pltger. 



Konstn&rsOde. 

Nn, nar &ter all naturen 
Fylls af v&rens friska past, 
Eanner afven jag mig buren 
Af en liffnll skaparlust. 

Tankespoken, er jag manar 
Ned i gldmskans djupa natt; 
Stig. dn gudom, som jag anar, 
Fram med nya bilders skatti 

Gyllne farger ser jag floda, 
Ljus, som aldrig tryter — nejl 
Himmelsbl&tt och purpur gloda, 
Stackars oga, blandas ej! 

AUt, hvad dessa dimmor sluta 
In af brokigt hvimmel, — allt 
Skall jag nn i former gjuta, 
Ge best&ende gestalt. 



Och d& jag till verket skrider 
Jublar det ur hjertat s&: 
0, valsignad alia tider, 
Salla konstnarslust, and&I 



Hostvind genom skogen strommar, 
Jorden ligger som p& bdr; 
Er jag tanker p&, I drommar 
Fr&n en skon. forg&ngen v&r. 

Dd jag kande hjertat rasa 
Modigt som en djerf berserk; 
Nu ar saken gjord: med fasa 
Sk&dar jag mitt eget verk. 

Dd jag fick berusad famla 

I en himmelsk gloria an; 

Nu den skingrat sig, — det gamla 

Spokansigtet synes igen. 
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Ocb den gud, jag s&g i drommen, 
Hftrmas af det leda troll; 
Kraft och tid — forbi som strommeu 
Genom danaidens s&lll 



Vilda Jagten. 

Det hvlner kring mur och torn 
Det suckar i furans krona; 
D& l&ter sitt smattrande horn 
Den vilde j&garen tona. 

Hogt upp utur bergets klyft 
Han 868 ofver jorden fara, 
P& trasiga 8kyar lyft, 
Forbi med 8in vilda skara. • 

Hogt svingar ban 8pjutet8 skaft 
I jernh&rdt valdiga bander, 
Ocb ett ofverm&tt af kraft 
Flammar i ogats brander. 

2>Du, 8om all ro forsm&r 
I bimmelen ocb i grafyen, 
Som bar efter tusen &r 
Den eviga vandringsstaf ven ; 

Bopa i storm ocb i natt 
Mig upp&t till dina zoner 
Att leka ett vildt tag-fatt. 
Igenom alia aeonerl 

Min 8jal bar rysning f&tt 
Vid tanken p& grafvar, som tranga, 
Ocb rasande onskar jag blott 
Att dodens fjattrar f& spranga. 

Oandliga lefnadslust, 

Nej, aldrig din kraft kan sina; 

Elandig p& lifvets kust 

Som stoft du skall ej fortvina. 

Nar ofvan min tysta grift 
V&rvindarnes visor sjungas, 
Nar bort i bvirflande drift 
De gulnade bladen slungas; 

D& soker ock jag en str&t, 
Der mullen ej mer mig tvingar, 
D& brusar ock jag fram&t 
P& stormarnes fria vingar.» 

* ♦ * 

Sarkofag. 

Nar I en g&ng mig jorda tanken, 
S& ber jag, p& belleners sed 
Att I mitt stoft i grafven sanken, 
Lagdt i en marmorkista ned. 



Ocb konsten sina bilder trycke 
P& tr&nga kammarns vagg och lock. 
En glans af skona verldar smycke 
Mitt allra sista lager dock. 

Centaurer o«h maenader rumle, 
I dansen springe faunen vig, 
Och jbblande bland v&gor tumle 
Poseidons v&ta harar sig. 

Med pantrar amoriner skamte, 
Och sist, med kransar rikt behangd, 
Den raglande Silen derjemte 
Man sk&de bland satyrers m&ngd. 

Dock, ofvan allt tumult i bojden 
Sjelf Dionysos trona m&, 
Han, som oss. gaf den basta frojden, 
Som lart oss lifvets konst forst^. 



V&rs&ng. 

Hell er, v&rens grdna hallar, 
Hell dig, skogens Ijusa dragt, 
Som till lif ett hjerta kallar, 
Ur bekymrens dvala vacktl 
Hell er, stolta berg och backar, 
Som mot molnen lyftas opp 
Och p& starka jattenackar 
Bara sm&rta bokars troppi 

Mossig klyft och stenig kjusa, 
6fvertackt med boklof rodt, 
Som, nar hostens stormar brusa, 
Skogen ofver. marken strott, — 
Lik en matta, brun och gyllen, 
Lager ofvan lager bredt, 
Dem blott sallan blomstrens hyllen 
Med sin gronska skiftning gett! 

Hvad en g&ng i Majsol knoppas, 
Buret af sin unga kraft, 
Skall 1 hostens timme stoppas 
Ned i mullen utan saft. 
Outtomlig drift dock tvingar 
Kronan, som for stormen skalf, 
Och af starka grenar slingar 
Skogen hop sitt grona hvalf. 

Menskobarn, och se, du klagar, 
Om i lifvets hvirfvel lopp 
Stormen liksom lof forjagar 
Dina drommar och ditt hopp? 
Upp I Ur oforkrankta safter 
Skapa nya, form p& form, 
Och s& — vax med storre krafter, 
Skogen lik, for hvarje storm ! 
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3r, y&rens grona hallar, 
iig skogens Ijusa dragt! 
i dina kroner svallar 
rastammig lifvets flakt, 
n% knoppas, rikt och saftigt, 
som andevingars slag: 
ag skonjer fullt och kraftigt, 
It lif hvart andedrag. 



Bradford. 

I ar stunden inne: 

ykt beredt ar allt. 

ikepp i bugten vaggar re'n 

•rmigt dstersalt. 

pp, min tarna, mild och Ijuf, 

orten st&r ditt bjertas tjuf. 

ystat g&rdens hundar, 

varje oga blundar. 

ist knot ungmoiv t&get, 
ardt b4d' kail och varm. 
ppte hon sig ned i hast 

I alsklings arm. 

not, du kare man, tag mot 
ogna flicka for din fot! 
re allt dig gifvet, 
ig namnt mitt i lifvet.D 

drka hafvet svallar, 
ogt sl&r Y^gens kam, 
ttolnen, drypande af regn, 
en jaga fram. 

II och torn star hafvets strand, 
mmes m^nens sista rand: 

; du af angst, min flicka, 
£all jag hem dig skicka? 

ngrar du, att bort fr&n 

,ders hus du Ayr? 

ngrar du, att ut med mi^j 

ode haf du styr? 

I&et ref har jag min hard, 

jendom ar skepp och svard, 

afvets storm och bolja 

jenare mig folja.D — 

du s& f&vitskt tala? 
lid jag ej dig tog. 
jerta sprunge visst i tu, 
►rt fr&n mig du drog. 



Skjut ut ditt skepp, skjut ut fr&n nord, 
Farval, farval, min fosterjord! 
L&t OSS med yinden draga, 
V&rt nya hem att tagalv — 

En m&s med hvita vingar 

Allt brdllopsfoljet var. 

Och s& gick neder dag p& dag: — 

Hur l&ngt, hur l&ngt det bar I 

D& st&r ur purpurv&gor opp 

Ett maktigt berg med rok i topp, 

Och klippans sluttning klader 

En krans af hvita stader. 

DMin alskade, du trogne, 

Hvems ar det skona land? 

Dess tinnar lysa liksom eld 

I morgonsolens brand; 

Dess tak se ut som st&l och guld, — 

Och hor, en fests&ng klingar huld, 

Som genom himlaloften 

Fors hit med sommardoften.D — 

DSer du det gyllne huset, 
Der palmen st&r 8& rak? 
Af blanka marmorpelare 
Bars upp dess stolta tak. 
Der bor en hugstor konung, som 
Allt detta rika land r&r om. 
Ej falk p& &tta dagar 
Rundt om det landet jagar. 

Hor du, hur klockor riuga, 
Och folkets glada gard? 
Valkommen, det betyda skall 
At herskarn fr&n bans fard. 
Nu for ban hem den skonsta fru, 
Se, alskade, se honom, du: 
Har for din fot ban ligger 
Och om din ynnest tigger.» — 

DAUt, hvad du vill, min alskling, 
Lag varder for mitt lif; 
Ocks& p& gyllne drottningstoln 
Ar jag ditt trogna vif. 
Hvi hopa prakt p& prakt s& stort? 
Du langese'n mig salig gjort 
Och herrlig utan like 
I jordens vida rike.D 

C. R. Nyblom. 
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Carinas LJus. 



PERSONER: 

Ofversten. 
dfverstinnan. 
Francesco, lakare. 
Matted, fiskare p& Capri. 
Carina, bans dotter. 
Beppo, hans tjenare. 

Capri 1864. 

Ett rymligt samlingsrum i Matteos htis. 
Dorrar d bdda sidorna, dfvemom i fonden 
tvdnne, hvarigenom man har .utsigt ofver 
hafvet. Mellan dessa ett stort fonster, fram- 
for hvUket' stdr en madonnabild omgifven of 
grenljus. I taket en bur med kanariefoglar. 
A omse sidor af kammaren hard, Vid det 
till hoger sitter Matteo sysslande med fisk- 
redskaper. Carina stdr framfor en spegeL 
Det horjar skymma. 

Matteo. 

Jag sager dig, flicka, att du Hr f5r 
Strang mot den stackars Beppo. Han hade 
arbetat som en galerslaf hela Mnga veckan 
endast f5r att f& dansa med dig i afton 
och sS, skickar du honom i stallet till Neapel. 

Carina. 

Men har fanns ju ingen annan, som 
kunde fara dit. 

Matteo* 

Det tror j -^^ : og, nar det stormar som 
i dag! Jag tycker riktigt att det ar synd 
om gossen. 

Carina. 
Jag afundas honom, jag! 

Matteo. 

Forstor han sig inte sjelf s& fSrderfvar 
han dtminstone vesten, som han har sam- 
lat till i flera m&nader. Han fick ju inte 
rast att byta om en g&ng! 

Carina. 

Hvad skall han med vest? Han ar 
mycket vackrare utan! 

Matteo. 

Nu ar du otacksam igen! Han trodde 
inte att han skulle fS. dansa tarantellan 
med dig utan det der dumma plagget . . . 



^Carina. 

Som bara gSr honom s& I5jlig 
tjock! — Men det fanns ju ingen 
hjelp f5r den vackre lille an att Be 
gade sig ut. 

Matteo skakar pa i 

Hm! Hjelp...? 

Carina. 

Nej — skram mig inte sd der, p 
Han f&r inte d6 ifr&n oss, den snalla 

Matteo. 

Ja — f&r han inte do s& lef^ 
val. Men jag tror . . . 

Carina. 

Nej, nej! D& blir ju den goda 
ran alldeles fbrtviflad. Hon Ur sd 
och fdrgr&ten allaredan. 

Matteo. 

Men hon ar mildare till mods o( 
Helt annat ar det med gubben. 1 
mera rasande ju varre han angslas 

Carina. 

Ja det f&r inte ske ! Jag kan int 
mig att det ar m5jligt. Och har 
till! Nej — vi skola bedja vi.r gc 
donna f5r det lilla barnet. Vi skol 
Ijus f(5r henne s§. bjelper hon oss r 

Matteo. 

Oss ja, min dufva — men de 
hedningar. " De tro inte p§, Gud. D 
gubben har bara varit i kapellet ( 
g&ng under de tv& m&nader, de 
har. Och hur bar han sig &t? 
Luca fr&gade om han finge bikta 
h6ll eccellenza p& att kora ut ho 
hans egen kyrka. 

Carina. 
Det var mera lojligt an elakt i 

Matteo. 

Och nar n&gon ber honom om 
sattning for sina tjenster, d& kram 
ben hans hand sd att den blir b&( 
och bid och s& sager han: »ett 
svenskt handslag m&tte vill vara m( 
an drickspengar!» 
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Cabina. 

Men signorans hand Hr lika 5ppen som 
hennes hjerta. Och hon har en liten bok, 
som hon l^ser i s& snart hon bli allena. 

MatteoT 
En bok? N& hur ser den ut? 

• Carina. 
Den ar liten och svart. 

Matteo. 

Svart? Det kunde jag nog f5restalla 

mig . . . 

Carina. 

Men den tror hon p& — det har jag 
tyckt mig rafirka. 

Matted. 

Hvad kommer &t dig flicka? Lyckligt- 
vis kan du inte iSsa — men bara att se 
p§i 8&dant der ... l&t du bli det, det sager 
jagdig! 

Carina. 

Ack, det ar inte farligt. Signoran ar 
s^ god och har s& mycket t&lamod med 
den lilies jammer — och gubbens sedan! 
Tycker du inte att det ar markvardigt att 
en qvinna kan vara sd mycket HiOdigare 
nn stora, 14nga karlen? 

Matteo. 

Anej — jag har varit s& deran, jag 
, en g&ng i min lefhad. 

Carina instdlUamt. 

Nej verkligen? — Men hvem var det 
som var s4 sjuk? 

Matteo. 
Hvem? — Ja gissa sjelf! 

Carina smeker honom. 

Att man kan vara s& afhdllen l&ngt 
fc an man sjelf minns tillbaka! 

Matteo. 

Ja, kara barn — och and& blir det 
varre med hvar dag. Tror du att jag 
sknlle underkasta mig allt hvad gubben 
brummar och ar orimlig, om jag inte sjelf 
vore far och hade prSfvat p& samma &ngest 
8om han? Jag f&r ju inte en minuts ro . . . 

OfversTENS BOST fran inre rum- 
met till venster. 

Matteo — hor hit, Matteo! 



Matted. 

Der hbr du nu sjelf! — Ack s&dant 
elande! Storm utanfbr — och oro inne i 

stugan! Han skyndar in till vensttr. 

Carina &terg&r till tpegeln, 

Inte har jag hjerta till att g& ifr&n 
dem och dam^a. Men synd ar det i alia 
fall om mig — och om gossame ocks&. 
Kanhanda ar det likval nyttigast for dem 
att Carina hSller sig hemma ! Vid f6n$tret. 
S&dana f5rfarliga vindstotar — och hela 
hafvet ar hvitt af skum ! — Men der nere 
i dalen, bland rankor och Oliver, der kan 
man dansa andi,, ostord af stormbyame. 
Man endast h6r dem ofvan sig och det ar 
icke alls fult. Nar tarantellan slingrar sig 
som en stor orm, nar alia kinder blossa, 
alia ogon spruta eld och den gamle fr&n 
Bagnoli sliter i sin guitarr och Petrucchio 
och Palinuro bjuda kring ovin p4 tambu- 
rinema — d& ar der verkligen roligt, och 
det skadar inte att en blixt d& och d& ger 
Ijus at taflan. Ingen beh5fver heller g6ra 
sig oro for de sina, ty en s&dan dag som 
denna ar ingen fiskarb&t ute. Beppo ar 
redan langesedan framme vid Chiaja. — 
Men nar han skall hit 9fver igen . . . i 
mSrkret och med en till i barken . . .? Hon 

tdnder ett par Ijus kring madonnan. Om vi bara 

vore allena — men de der fremlingarne . . . ! 
De h&lla inte af oss och vi fbrst& icke dem. 

Matteo och dfversten komma in fran venster, 

Ofversten. 

Inte sant, Matteo — jag kan ju hvila 
mig en stund? 

Matteo. 

Det tror jag visst, eccellenza! Carina, 
satt fram n&gonting godt &t v&ra gaster! 

Ofversten. 

Nej, inte en bit, karl, — ingenting! 
Men det der l^ter bra and&: SkuUe du 
verkligen tSras ata — om du vore i mitt 
stalle — och kunna det? 

Matteo. 

Jag, eccellenza? Det ar nS,got annat 
med mig. Jag ater alltid jag, nar jag har 
tid — och lagenhet. 







fvbrsten. 



Om du inte vore s& fordSmdt artig an- 
d&! F6r djefvulen, kan du inte saga ett 
arligt ord? Skall pojken komma sig eller 
stryker han med — hvad tror du? 
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Matteo. 

Allt hvad jag vet, eccellenza, ar att 
man mdste vara beredd p& hvarjehanda la&r 
i verlden. Det f& vi fiskare lara oss. 

Ofvbbstbn. 

N& — an vi krigare d&? Men ser du, 
att ha en enda son, och en s&dan som min, 
och &r efter &r se honom mattas af och 
fSrblekna och s& h5ra att han m§,ste dricka 
jern och fara till sSdem, och l&ta honom 
f& det, och fblja med sjelf Mn regimente 
och folk och g&rdar, och se bamet bli 
battre och battre i det har paradiset med 
hvarje vecka — och s&, en vacker dag, 
svarar han inte nar man sager god mor- 
gon. Han kipar efter andan och ar r6d i 
synen som ett scharlakan. Han hade ju 
f5r litet blod, hette det; och nu ser han 
ut med ens som skulle han f& slaget! — 
Nej, pass, min gubbe — s&dant ar man 
inte beredd p& inte! 

Matteo. 

Nej, eccellenza — jag vet nog sjelf att 
det ar ombjligt. 

*» Ofverstbn. 

Jag ar inte excellens, karl, har jag 
sagt! — God dag, Carina! Sd praktig du 
ser ut, min lilla! Sag gubben nu n&got 
trSstande ord. 

Matteo medan Carina niger 
fdr dfversien. 

Hon ar sjelf en trostegrund f^r Er, 
signor — hela flickan. F5r tretton &r se- 
dan var det nastan lika ilia fatt med henne 
som nu med signorino. Hon bara skrek 
som en varg och ingen kunde bli klok p& 
hvad hon menade — och jag hade ingen 
hustru till hjelp, jag, som Ni. Men se nu 
sjelf om n&gon kan tro att bamet har varit 
sjukt en enda gS.ng i sin lefnad? 

Ofvbbstbn. 
Men n&stan sade du, Matteo? 

Carina. 

Bry Er inte derom, signor — jag var 
nog mycket samre. Men v&r n§.diga ma- 
donna ville inte att padrino skulle bli en- 
sam i verlden — och p& samma satt skall 
nog den gode Guden h&lla sin hand 5fver 
er lilla alskling, tror jag. 

Ofverstbn. 

Ja visst, min cherub, ar det inte s&? 
Gustaf ar god som en engel, nastan som I 



mor sin, och han f&r r&d med tid 
g5ra mSnga menniskors valfUrd och 
Hvarfbr skulle han d& tagas bort fr 
gamla stackare, som min hustru oc! 

Matteo. 
S& rika till och fbmama . . . ! 

Ofverstkn. 

H&U du munnen, gubbe — flic] 
mycket f^rst&ndigare. — Du skulle 
och dansa i qviill, min lilla vRn? 

Matteo. 

Hon kan inte g& bort utan m 
Beppo. 

Ofversten. 

N& hur gick det med honom i 
satans ovader? 

Carina. 

Var inte bekymrad, signor — Be 
redan framme. Det bar af med 
som en blixt till Neapel. 

Matteo. 

Men sedan har stormen tagit i 
och mot natten blir den an varre, de 
ker jag. 

Ofversten. 
.S& mycket fortare kommer gosse 

baka! Ofverstinnan kommer in blek och f6\ 

Hvad nu. Beaten lilla, hur ar det? 

Ofverstinnan. 

Battre, hoppas jag, dtminstone 
stund. 

Ofversten. 

Nej, min gumma, du fdr inte var 
inne bestandigt. Du kan ju skramma 
ur pojken bara med din angsliga fysi* 
Usch — inte duger det att se { 
radd ut! 

Ofverstinnan. 

Kara Magnus — man ser ut 
man ar. — Men sag — godt fol' 
har ingen i trakten, som man skulle 
r&dfr&ga under vantan p& lakaren 
Neapel? Tank om han skulle komr 
sent? 

Ofversten. 

Hvad tanker du pd! Qvacksa 
charlataner! 

Carina. 

Ack signora — har aro vi aldrig 
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i det 84 hjelper Inften oss, eller 
vi inte bry oss om det. 

Ofvbrsten. 

ar ju deiibr vi slogo oss ned bar. 
sager ju att det fins ingen friskare 
rdklotet an just Capri. 

Matteo. 

srara sjuk ar ocks& en dyr sak. 
tror jag dock kan dra ut tander. 

Ofvkrsten. 

inte om den skojaren! Det ar en 
I som alldeles f5rd5mdt liknar en 
om kan det aldrig handa att jag 
i&gonting. — Ett s&dant Herrans 



rstl 



Ofverstinnan. 

— Det g4r en engel genom 



Carina. 
hon bo qvar bos oss, signora! 

Matteo halft fdr tig. 
ema — mot en liten byra. 

Ofverstinnan. 

hvarfor brinna Ijusen der borta? 
bara andS, morkare af dem. 

Carina. 

Matteo. 

la henne inte, eccellenza! Den stac- 
ikan tror att allting g&r vftl om 
r sig uppmarksam mot madonnan, 
A. 

Ofverstinnan tvehogsen. 
goda Carina . . . ! 

Ofversten. 

kan vara dumt, s&dant der — men 
let inte. 

Ofverstinnan saktmodigt tUl 

honom. 

er du inte att vi kunde bedja 
Ita bli dylika vidskepelser? Jag 
ir ingen bans tro . . . men . • . nar 
a fall galler v4rt bam . . . ? 

Ofversten. 

— sag ut! 

Ofverstinnan blygt. 

— kanske bar jag or&tt — men 



det fbrfaller mig som kunde det bringa 
oss olycka. 

Ofversten. 

S& tycker inte jag, min engla gumma 1 
Hvad de g5ra arligt och p& god tro ar 
intet ondt i. L&t du dem b&llas! till Ca- 
rina. Jag tackar dig, kara bam! D& dfver^- 

innan inyo vill g& in i aidorummeC. , Nej — SOm 

jag sade nyss — du f&r vara bar ute, s& 
lange du bar p§, dig den der anski'amliga 
minen. Dessutom behOfver du nog bvila. 
De fruntimren aro d& outbinliga t&rekallor! 

Ofverstinnan. 
Du f&r inte fordra fdr mycket, rain van. 

Ofversten. 
Jag fordrar ingenting. Men se pi mig. 

Skrattar. S& skall det vara! Han g&r in till 
venster. Ofverstinnan ser efter honom suckande. 
Sedan g&r hon till ett skap och tager from en psalm' 
bok. Matteo gdr tecken &t CarinOf som sm&ler. 
Det skffmmer starkt oeh stormen tilltar. 

Ofverstinnan sdtter sig vid bor- 

det till venster. 

Det blir s& mSrkt. Tror Ni, Matteo, 
att ovadret kommer att bli l&ngvarigt? 

Matteo. 

Ja — ja, signora. Det ar med stormame 
kring Capri, som med somliga slags blom- 
mor. De lefva en dag och sl& fbrst rik- 
tigt ut emot natten, men s& ar det ocks& 
fbrbi med dem morgonen derpi. Carina tan- 
der fiere Ijus kring madonnabilden. Den bar kom- 

mer rakt fr&n s5der, och de aro riktiga 
sjCi'Sfvare, skall jag saga. 

Ofverstinnan. 

Satt lampan hit, Carina. De der Ijusen 
g5ra s& ondt i mina fbrgr^tna 5gon. 

Carina. 

Strax signora! Hon t&nder en lampa och 
sidller den p& bordet. 

Ofverstinnan tvekande. 

Och s& . . . vet jag inte . . . Jag tycker 
att bar osar. 

Matteo. 
Kanske vore det bast att slacka ut de 
der, mitt bam. ^ 

Carina. 
Hvad tanker du p&, padrino? Inte fbr 

allt i verlden! Hon kndblfjer fdr bilden. 
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OfverSTINNAN »er i paalmboken, 

Fyra hundra nittio tre. V&r gamle, 
herrlige Wallin! Han bar tankt p& allt.' 
Uvad det 9.r vackert ocb fint och [ind& 8& 
innerligt! — Men inte bar ban and& kun- 
nat satta sig in i att lemna bem ocb fUder- 
nesland ocb f& det basta bopp, ocb sedan . . . 
s& bar plbtsligt! — Fins bar ingenting, 
som r5r dddsfall . . . l&ngt borta ... p& 
fremmande jord? — Nej! — Fader Matteo, 
ar det inte besynnerligt med belsan? 

Matteo. 
Jo — ocb med dSden. 

Ofvebstens rOst. 

Matteo! Han kommer h&ftigt uL Ofverstin- 
nan far upp, 

Matteo. 
Eccell . . . Signor ! 

Ofversten. 

Fins bar ingen af Er som fSrst&r sig 
p& att l&ta &der? Begriper du bvad jag 
menar? Beate — bvar ar parlSren? 

Matteo ser p& Carina. 

L§.ta &der . . . ? Carina tecknar ordent hety- 
delte. 

Ofvbrsten. 
Alldeles ja — s& der ar det. 

Matteo. 

Godt, nu fSrst&r jag. — Nej, inte kan 

jag. 

Ofversten. 

Men flickan kanbanda? 

Carina. 
Jag? Hum skuUe jag v&ga? Nej, aldrig! 

OfverSTINNAN. 
M&ste det ske, tror du? 

Ofversten. 

Inte vet jag, men om det skulle bli 
nSvandigt . . . Matteo — bar du n&gon 
lansett? 

Matteo. 

Hvad skulle jag med den? Jag bar 
ingenting annat an bullingar ocb ostron- 
knifvar. Lansett bar ingen bar utom fra 
Luca. 

Ofversten. 

Spring d& bem till bonom, min gubbe, 
ocb l&na bans! Det ar val att det and& 



fins en fdrst&ndig karl i det bar ste 
d&rbuset. 

Matteo. 

Skall jag ut s& bar sent ocb i 
rysliga vader . . . ? 

Ofversten. 

Ocb belsa den bedersmannen ati 
skulle ba kommit sjelf, men jag t 
inte f5r gossens skull. Gl6m inte att 
bonom fr&n mig. N& — ut med di^ 

Carina tUl Matteo. 

Kom — jag skall bemta din kj 
Det ar ju strax invid! 

Matteo knotande i det 

N& — inte s& br3.dtom ! Cbe va pian 

OfverSTINNAN. 
Det mSrknar mer ocb mer. 

Ofversten. 

S& g8r ban ocks&. Hans kinder n 
bl&na. Imellertid sofver ban tungt c 
m&ste stanna bar f5r att icke stora be 
— F& nu se bvad bjelp vi f& fr&n N( 

Han g&r af och an, lutande och med tungi 
Paut. 

OfverSTINNAN med anstrdn 

Magnus — otn . . ,? 

Ofversten. 

Tyst d& min gumma! Aldrig ge 
sig . . . aldrig kapitulera . . . ! 

OfverSTINNAN. 
Men — i alia fall — om . . .? 

Ofversten. 

Ja d& blir jag qvar bar. Jag t5rs 
komma bem utan gossen. 

OfverSTINNAN. 

Som du inte skulle komma att li 
dit bvarje minut! 

Ofversten. 
Fr&n bonom bar jag aldrig langti 

OfverSTINNAN. 

Hvem g&r inte bem sedan ban i 
sitt allt ute i verlden? 

Ofversten. 

Mitt bem var bos bonom. Hvar 
med mig bar jag resten. 

OfverSTINNAN. 
Ocb bans klader, bans liDa sang, 
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Mer, utsigten £r&n bans funster — tUn- 
ker du glOmma dem? 

Ofysbstbn. 

Nejy men g5mma dem m&ste jag eller 
g5iiima mig sjelf s& att jag aldrig ser dem 

mer. 

Ofybrstinnak. 

Jnst nu 8t& syrexvema i blom der 

bemma. 

OrVEBSTKN. 

Ja — och det stora appeltradet utan- 
: f5r hans kammare . . . 

I Ofvbbstinnan. 

I 

Som ban tittade ut p& s& ofta ... df- 
Ter de sv&ra bockema. 

Ofverstbn. 

Jag dngrar inte att jag h5ll honom till 
l&sning. Han var f5r god fbr att, som 
jag, bara konna rida en h8>st och l&ta pl5ja 
npp en &ker. 

Ofverstiunan. 
Ja visst, min vftn — det var din pligt. 

Ofvbrsten. 

Min pligt? — Nej det var min glftdje, 
min lycksalighet ! Ni m5drar ftlska edra 
bam af instinkt. En tigrinna 8.1skar sin 
nnge lika mycket som du Mller af Gustaf. 
Blott fadren ftlskar som menniska — med 
^rst&nd. 

Ofvbbstinnan. 
ShiHe du kunna sUga s& till din mor? 

OrVBBSTBN. 

Er kftrlek ar ovilkorlig — den kan 
uite straffa och den ftr ingen bel5ning. 

Otvebstinnan. 
Jo — men &t oss. / 

Ofvbbstbn. 

^ Den tanker icke p& morgondagen. Den 
lef^er inte f5r sonens framsteg. 

Ofvbbstinnan. 

Den f^rlorar ingenting, om han miss- 

ijckas. 

Ofvbbstbn. 

Ni veta inte favad det vill s^ga att 
v&ga ett bam f&r att vinna en man. Han 

sialler tig hdkom hmmtM Hoi, T&ok dig en moiv 

gonsttind, B&r det glittrar tika bjGrkarne, 



att rida ut med sin pojke och kUnna hur 
{lans lilla hand darrar, nftr man h&ller den 
'i sin egen. Men snart tyglar han det 
starka djuret lika bra som jag sjelf, och 
efter ett &r — rid fatt honom: jo jag 
tackar! — D& satt du der hemma och var 
bara rftdd. 

Ofvbbstinnan. 

Ack, aldrig eger man n&gonting s& in- 
nerligt som nS^r man fbrsakar det. 

Ofverstbn. 

Eller att fatta om honom och kasta sig 
i der sj5n ^r som djupast och hSra hans 
skrik och kUnna hans 9,ngsliga tag och 
frukta sm&tt att han inte har mod i br6- 
stet. Fan ock! En vacker dag simmar 
han hvart han vill och skrattar derute, 
som en skata, n&r stora farsgubben m&ste 
ge sig tillbaka till stranden. 

Ofvbbstinnan. 
Jag afundas dig inte. 

Ofverstbn. 

Hvad vet du af s&dant der? Hvad har 
du IS^rt honom? 

Ofvbbstinnan. 

Jag fick lS,ra honom faderv&r. 

Ofvbbstbn kyster kommeM huf- 

vud, 1 

Ja — ja, fbrl&t mig, Beaten lilla! Sitt 
goda hjerta det har han p& mSdemet. 
Och du blef som en mor f5r hundia bam, 
blott derf5r att du var hans. 

, Ofvbbstinnan. 

Hur han var afh&llen af alia! 

Ofvbbstbn. 

Det £anns ingen p& hela V&rby, som 
inte tillbad honom, Mn g&rdvam till ma- 
gistem. 

Ofvbbstinnan. 
Mins du den lille blinde, som han bru- 
kade dra p& k&Jken? 

Ofvbbstbn. 
Och den der supiga karlen, som jag 
k5rde bort, och som grat som ett ham, 
nftr Gustaf sprang fatt honom och f5rde 
honom tillbaka. 

Ofvbbstinnan. 
Och de l&nga vinteraftname, nftr Ni 
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snto der med er eviga vira — d& h5ll 
han Big bredvid mig i sofiEan. 

Ofvekstbn. 

Och pratade oni bildema i v&r stora 
bibel. 

Ofvbbstinnan. 

Och bftst som det var hade han lagt 
sitt hnfVud ned, och sof 8& godt n^r hau 
st5dde det mot den gamla boken. 

OrVBRSTBN. 

Och de stallen, der han stannat — dem 
tecknade vi upp. 

Ofvbbstinnan. 

Kommer du ihog n&r vi S.kte hemifr&n 
genom all^n, hur det sista bladet fbll Mn 
den sista linden och just i bans famn? 

Ofversten. 
Och han tog det raed sig. Det ftr hilr. 

Ofvbbstinnan. 

Det blir hvad vi arfva efter honom . . . 
redan nu . . . 

Ofvbbstbn. 

Nej — l&t honom beh&Ua det! Det blir 
&nd& en smnla Sverige med i bans kista. 

Ofvbbstinnan. 

Aldrig bar han gjort oss sorg — fbrr 
ftn nu. 

Ofvbbstbn. 

Det ftr just det som ar rasande! S&- 
dana fH aldrig lefva lange p& jorden. 

Ofvbbstinnan. 
De ha likval f&tt det 16ftet. 

Ofvbbstbn. 

N& men, fSr skock millioner — han ar 
ju inte d8d heller annul Han sofver nu 
derinne och det g5r honom godt. Carina 
intrdder. Der ha vi v&r vackra Carina och 
snart kommer gubben igen och d§. fH vi 
litet hjelp. TUl Carina. Kom hit, min hjert- 
unge, h(5r du! 

Cabina. 

Ha,r ar jag, signor. 

Ofvbbstbn. 

' Sag, ar det verkligen sant att du var 
8& sjuk en g&ng fbrr i verlden? 

Cabina. 

Ja visst signor — jag var alldeles utan 
hopp. 



Ofvbbstinnan. 
Och du kunde alls inte hjelpa dig sjelf! 

Cabina. 
Jag fick inte fram ett Ijud, signorina. 

Ofvbbstbn. 

S& du kunde inte beklaga dig en g&ng? 
D& gjorde det val inte s& ondt heller? 

Cabina. 

Ondt? — Jag skrek sS. att det skall- 
rade i alia fbnstren vid det. 

Ofvbbstinnan. 

Kare Magnus — hSr du inte hur hon 
tvetalar sig af idel valmening? 

Ofvbbstbn. 

N& hur gammal var du d& nar det var 
s& nara att sluta? 

Carina. 

Ah — jag m&ste mte ha varit gammal 
just. Tar ner ett skrin. ViU Ni se min sang, 
signora? Har ar den! — Jag lar haft an- 
lag till svart h&r d'§., som fbraldrame, men 
fr&n den stunden bytte jag om och blef 
Ijus som en tyska. 

Ofvbbstbn. 
Var inte missbel&ten du — det klar dig. 

Carina. 
Der kommer padrino! Springer tu f6r att 

mdta honom. 

Ofvbbstinnan. 

En bamsjukdom! Hvad betyder det? 
Gustaf ar ju p& elfte &ret. 

Ofvebsten. 
S& mycket mer kmfter har han! Till 

Matteo, som kommer in dtfdljd af Carina* Nd, 

karl — tack skall dU ha! — Hvar har du 
presten? 

Mattbo ruskig och misslynt. 

Ett s&dant vader! Maken till storm 
har jag inte sett alltsedan trettiofyra. 
Det ar mSrkt, som grafven, och and& lysa 
molnen rSda! Den heliga jungfrun skydde 
mina slagtingar i Portici, ty blandar inte 
Vesuvius sig i det bar — d4 har jag oratt. 

Ofvbbstinnan. 
N& — men fra Luca . . .? 

Ofvbbstbn. 
Ar du ensam? E5ljde. han inte med? 
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Cabina. 

Han hade stftngt in sig vid avering- 
ningen — min far fick bara tala med ho- 
nom genom f5nstret. 

OfyerSTEN tUl Matteo. 

N& hvad sade han dig — den lattin- 



Mattbo. 

Han kunde inte komma ut. Det stri- 
der mot bans iSften. 

Carina. 
Mig fi^ han d& aldrig bikta mer! 

« Otyersten. 

NS — men lansetten behSfde val inte 
den kmkan i natt? 

Matteo. 

Ack, eccellenza, det ^r synd ocb skam, 
men jag m&ste nt med sanningen! .Han 
sade att Ni var en hedning och att Ni 
gjort narr af honom och fbrsm&dat bans 
gadsfjenst — ocb att en s&dan ville han 
inte 8t& till bnds. 

Ofverstbn. 

Sade han det? Utla.t han sig verkligen 
si. gement? 

Matteo. 

Han bannade ocksd mig f5r att jag ta- 
git den onide i mitt hns. 

Ofversten. 

Och ban yisste att jag ^r nM^ra att 
mista 'mitt enda bam? 

Matteo. 

Nog fick han veta det, men han sade 
att han llnd& inte kunde rS,dda den lilies 
s]'^, och • . . 

Ofversten tar sin hatt och 

skyndar &t ddiTen, 

Yi skola talas vid! 

Ofvbrstinnan. 

Magnus — i himlens namn! — Hvad 

r gor du? 
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Carina. 

Ni traflGsir honom inte and&, signor. 
Han 5ppnar fbnstret endast fbr dem, bvil- 
r5st han kftnner igen. 

Ofversten kastar hatten fr&n 

Ran in& ta eig ^tiU vara . . . och alia — 



alia, som icke fbrbarma sig i den jttersta 
nOden! Det ftr elakt att kasta den fbrsta 
stenen — som jag har gjort — men det 
ar elSudigt att kasta den sista, som ban! 

Till Carina^ som kndbdjer framfdr madonnan, L&t 

bli det der mundandet, flicka! Hvad gag- 
nar det att gOra sig till, nEr man and& ftr 
af ett folk utan Gud ocb utan beder? Han 

sldcker de idnda Ijusen. Nftr Beppo kommer 

bit med lakaren s& s9,gen mig till! F5rut 
vill jag inte se n&gon. Ingen — b6r Ni 

det — ingen! Han stdrtar in i sidorummtt, 
Ofverstinnan sjunker tUlintttgjord tillbaka p& sin 
plats. Carina dtertdnder vdnligt Ijusen, medan. Mat- 
teo gdr en mdngd korstecken. 

Matteo. 

Hvad g6r du. Carina? Nu hjelper det 
der inte mer! Den gamle mannen har 
hadat madonnan. Hvad a.r det d& du ber 
om? 

Carina. 

Om att bon mdtte fbrlS,ta honom! 

Ofvbrstinnan. 

Du 9.r dS. inte ond p& honom, goda 
bam? 

Carina. 

Nog f5rst&r jag honom, signora. I allt 
ser jag endast bans sorg. 

« Ofvbrstinnan. 

Forl&t ocksd mig. Carina. Tycker du 
att jag bar varit elak nS.gon g&ng s& gl5m 
det. Du inser inte hvad vi bafva att bara . . . 

Carina. 

Det ar blott en sak, som jag inte kan 
&tta, signorina. Ni alskar er lille gosse 
ocb Ni beder icke f 6r honom ! Hon knabdjer 

anyo. 

Ofvbrstinnan vdnder sig hdf- 

tigt till Matteo, 

Matteo, du ar en rattskaffens, bederlig, 
sjelfuppoffrande gammal man! Vill du nu 
svara mig Sppet ocb arligt? 

Matteo. 

Ja visst, eccellenza — af allt mitt 
bjerta! 

Ofvbrstinnan. 

Du vet att vi inte bafva n4gon hjelp 
att vanta ba,r, att den lilies lif banger som 
p& ett b&r och att vi bvarje stund bafva 
att frukta f6r en qvafning? 

Matteo. 
Jag ar verkligen radd f6r det, signora. 
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OrVBBSTINNAN. 

Anting beror s&ledes p& hur snart Ift- 
karen kan komma bit fr&n Neapel. Carina 
tynet lyssna. N& vftl — hvad tror du derom? 

Matteo. 

Hvad vet jag, signora? Om Beppo bar 
trUffat den gode dr Francesco . . . om b&ten 
inte bar tagit skada ... 

Ofvkrstinnan. 

Skulle ban i s&dant fall kunna komma 
snart? 

Matteo. 

Snart? — Ja visst! — Tvifla inte p& 
v&r vilja . . . 

Ofverstinnan. 

JLr du nu uppriktig, Matteo? Jag be- 
sviir dig! Tala som om du talade med 
Gud. Komma de igen nu — om en timma 
. . . i qvall . . . ? 

Matteo. 

Signora — jag ftr skyldig Er sannin- 
gen ... 

Ofvkrstinnan. 

AUts&...? 

Matteo. 

Nej ! — I qvall kunna de inte komma. 
Beppo v&gar sig inte ut i nlorkret under 
en s&dan storm. 

Carina hdftigt. 
V&gar ban inte? — Ocb bvarfor? 

Matteo. 
Ty . . . jag bar fdrbjudit bonom det. 

Ofverstinnan. 
S& ar allt fSrloradt! 

Matteo. 

En sddan qvall som denna fins ingen 
fiskarb&t p& bafvet fr&n Castellamare anda 
till Cap Miseno, signora. Den skulle g& 
till botten. 

Ofverstinnan. 

Min man skulle ba gifvit Er tre b&tar 
i stallet fbr en. 

Matteo. 

Men icke en enda Beppo. Ocb den 
gossen ar som mm son. 

Ofverstinnan halfhdgu 
Han talar med fbrkrossande sanning. 



D& jag sager bonom att jag ar mor svarar 
ban mig att ban ar fader. 

Matteo. 

Vi valta bastigt kull med v&ra stora 
segel. Om dagen likval aldrig, ty d& ser 
man nar stormbyn kommer ocb kan passa 
p&. Men om natten ar det omSjligt — 
ocb vore Beppo ute nu, skulle vi i morgon 
f& s5ka bans lik utanfdr refiame kring v&rt 
b&tlag. 

Carina har under delta samtal tSndt det ena 
Ijuset efter det andra. Nu tander hon dfven de 
iista och beder med fdrdubblad andakt. 

Ofverstinnan. 
Ocb s&ledes . . . inte f8n' an f morgon? 

Matteo. 
FSrl&t mig, signora! Det st&r inte i 

min magt. G&r hastigl ut till hdger. 

Ofverstinnan. 

Mitt barn . . . mitt bam ! — Och bvad 
skall Magnus saga — bvad kan ban inte 
gSra i sin f5i*tviflan nar jag m&ste under- 
ratta bonom om detta nya slag? — om 
jag bade varit man ocb tjugo &r . . . sum- 
mit bade jag Sfver detta vatten, ja — trots 
storm ocb &ska! — S& fins d& endast bo- 
nen, som st&r mig &ter! — Men bvad skall 

jag bedja . . . ? — Gud ! Hon lutar sitt huf- 
vud mot bordet. Man hor ett dgonblich endast vin- 
domes sua. Jag finner inga ord ! Hon ser ph 
Carina, . HuiK andaktsfullt, bur varmt hon 
beder! — Det goda bamet! Vi bafva ju 
varit otacksamma mot bennes valmening — 
vi bafva visat benne v&r misstrSstan — vi 
bafva slackt bennes Ijus. Men hon tande 
dem &ter — stilla ocb vanligt, 6dmjukt, 
undergifvet, utan ringaste knot. Hvad Ur 
hon skyldig oss? Ocb and& — se — hela 
bennes varelse ar deltagande, frombet, till- 
bedjan ! G&r fram till henne. Carina — Gud 
valsigne dig! 

Carina. 

Tack, signoi*a, f5r att Ni nu kommer 
med! D& skall allt g& val. 

Ofverstinnan. 

Hvad ser jag, min alskling — du ba- 
dar i t&rar? 

Carina. % 

Se p& det vackra Ijusskenet, signora — 
det skall gora Er gladje. 

Ofverstinnan. 
Ack — nar jag ,kaiiner ditt hjerta 
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lappa, hvarfbr skalle jag d& vtlnda mig 
U en d5d bildstod? 

Cabina. 

Men sVbg S.nd& — Hr hon inte st&tlig 
3h skon? Det Sr v&rt enda 6fverfl5d, sig- 
Dra. Vi fbrsaka allt, vi sjelfva — men 
ladonnan skall aldrig lida n&gon brist! 
cksd h&gnar hon oss alia dagar, och wir 
on ar lyckosam, som v&rt fiske, genom 
ennes besk^rm. 

Ofverstinnan. 

Tusen — tusen tack f5r ditt varma 
jerta, mitt bam! Om fader Matteo hade 
ant som du — och Beppo sedan . . . 

Carina. 

Beppo? Han gor s& nog, signora. Var 
iss derom ! 

Ofverstinnan. 

Anej, Carina! Han skulle dd forakta 
airan och komma hit. 

jCarina ser henne i ogonen. 

Han kommer — var trygg — han 
Dimner! 

Ofverstinnan. 

Kommer ban — hvad sSger du? 

Carina. 
Ja — om han kan ... 

Ofverstinnan. ^ 

Nu — i denna fbrfarliga storm! Hur 
et da det? 

Carina. 

Han vet att jag vantar honom. 

Ofverstinnan. 

Dn har d& befallt honom komma hem 
11 qvallen? 

Carina. 

Ingen har att befalla Beppo utom rain far. 

Ofverstinnan. 

Men han fSrbjod honom att fara forr 
an i morgon! 

Carina. 

Beppo . . . M.lskar mig. 

Ofverstinnan. 

Du har d& bedt honom vai-a tillbaka 
redan i dag? 

Carina. 

Ack signora — han s&g p& mig nar 

^ngick! • 



Ofverstinnan. 

Allts& — dn tror s&ledes att han ftr 
ute nu — nu, Carina? 

Carina. 
Tror? — Jag vet det. 

Ofverstinnan. 

Den praktige, tappre gossen ! Gud skydde 
honom p& farden ! Carina — dn har gjort 
mig mycket lycklig! Jag har d& annu hopp. 

Carina. 
Ja — ja! Ldtom oss hoppas och tro. 

Ofverstinnan. 

Men hvarfor stanna vi hadnne? Mag- 
nus! — Matteo! — Vi m&ste skynda ner 
till stranden med lampor och linor. Jag 
g&r sjelf med! 

Carina. 

Tack, signora — men min far ai redan 
der nere. Han tror val inte att Beppo 
v&gar bryta mot bans bud — men han ar 
der and& ft5r att se om b&tame. Vi andra 
skulle endast vara till hinder — och Beppo 
hjelper sig ensam bast. 

Ofverstinnan. 

Du ar d& 5fvertygad att han kommer 
lyckligt fram? 

Carina. 
Helt visst . . . om han ar ensam . . . 

Ofverstinnan. 

Store Gud ! Lakaren . . . ! Hvad ar d& 
att g5ra? 

Carina. 

Bed med mig, signora! 

Ofverstinnan. 
Det vill jag gora . . . Det skall — det 

m&ste jag I Gar till bordet. 

Carina, 

Nej: bar, signora — har! Madonnan 
ensam kan hjelpa oss. 

Ofverstinnan. 

Ack, alskade bam, du f(5rtjusar mig 
och skrammer mig p& samma g&ngl Vi 
tillbedja icke s&som Ni. I odemarken, i det 
djupaste morker, allena, utan bilder och 
belaten — 5fver allt se vi Gud. Men fins 
det ndgot, som Han ar narmare an allt, 
s& ar det en oandlig sorg och en gransl5s, 
5dmjuk fSrtrOstan! 
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Carina. 

Eom d§i, signora, kom! Fall ned vid 
min sida och tillbed! 

Ofvkbstinnan. 

Carina — skona mig! Icke ens for- 
tviflan f&r locka mig att gl5mma min be- 
k&nnelse och de minas tro! 

Carina. 

Ack, hjelp mig! L&t mig icka vara 
ensam! 

Ofvebstinnan. 

Hvad? Tror du inte att jag beder? 
Och f5r min egen son? I tio &r har bans 
uppfostran varit min gudstjenst, bans kam- 
mare min kyrka, bans bufvudkudde mitt 
altare. Ocb denna bild — bvad ar val den? 

Carina. 

Vanta, signora! — Ser Ni den der lilla 
kanariefogeln der uppe i buren? Han bade 
fltigit ut en dag ocb jag var trSstlSs, ocb 
den stackars Beppo sprang som en gaining 
ocb letade efter bonom kring bela 5n, en 
vecka igenom, s^ snaii ban fick en ledig 
stand. Men ban fann bonom icke. D& 
Sppnade jag fonstret en morgon ocb kastade 
mig ned ft)r madonnan ocb grUt. Ocb bvem 
flyger in ocb satter sig p& min skuldra, 
om inte min lille Giuseppe sjelf, vackrare 
ocb mera glad ocb gullgul an n&gonsin? 

Ofverstinnan. 

En slump, mitt bam! Hvad betydde 
val det? Han var bungrig — ban lang- 
tade bem . . . 

Carina. 

Hon, som fbrbarmade sig f5r en fogels 
skull — bvad kan bon inte gora nar det 
galler ett menniskolif . . . kanske flere ! 

Ofverstinnan. 

Du fbrst&r ju inte sjelf bvad du beder 
till benne! 

Carina. 

Men det ar tusen g&nger mer beve- 
kande an jag sjelf skulle kunna finna pil 

Ofverstinnan halft fdr sig. 

Hvilken profning! — Hvad skall jag 
g5ra? 

Carina. 

Skynda Er — goda, Ijufva, alskade 
signorinal Dr5j inte langre! — Kom! 



Ofverstinnan. 
Jag kan inte! 

Carina. 

Jag blir s& radd! Tank om bon vred- 
gas — om bon f5r Er skull vagrar att 
bjelpa oss! 

Ofverstinnan tkyndar ett par 

steg fram&t, men 
hejdar sig. 

Nej — nej, tusen g&nger nej! 

Carina. 

Ni skrammer mig! gr&tande. Nu tSrs 
jag sjelf inte bedja! 

.Ofverstinnan. 
N& i Guds namn! F5r din skull yill 

jag g5ra det! Hon vUl knabdja bredvid Carina. 
Askslag. En ruta klingar och vindpusten sldcktr 
alia Ijusen, 

Carina far upp med ett antkri. 

Se der! Det var fdr sent! Ni har 
stSrtat bonom! — Nu ar ban, fbrlorad! 

liar ut till hifger. 

Ofverstinnan. 

Nej — icke fbr min skull — nej, nej! 
Evige f Srbarmare ! Du ser icke till en mo- 
ders d&rskap f5r bennes tro. Du ser ju 
mitt bjerta! Carina var mera brinnande i 
sin andakt — jag vill vara fastare i min 

f(5rtr(5stan ! Hon tager lampan och Atertdnder 
med darrande hand alia Ijusen. Derefter kndbdjer 
hon. Tystnad. Ofversten stiger in, djupt sorgsen. 
D& han ser sin hustru stannar han, betraktande henne 
med vemod. Slutligen l&gger han sin hand p& 



hennes skuldra. 



Beate ! 



Ofversten. 



Ofverstinnan. 
Magnus? Store Gud — bur ar det? 

Ofversten. 
Ab — i det narmaste . . . allt godt . . • 

Ofverstinnan. 
Sofver ban? 

Ofversten. 
Man kan ju kalla det sL — Se sjelf! 

Ofverstinnan utom sig. 
Magnus . . . du bar val inte tagit iWn 
nrig bans sista 5gonblick? 

Ofversten. 
Nej — annu andas ban. Och — han fl^'* 



I 
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Ofyebstinnan. 
F&r jag d& nn g& dit in? 

OrVBBSTKN. 

G6r det! . . . Och nttr du kommer till- 
s& lar mig det der . . . som du bar l&rt 

honom. 

En hand famlar p& fSnttret. Man hdr rditer. 
OfVERSTINNAN fdnkrdcki. 

Hor! Hvad ar detta? 

OrVERSTEN. 

Hvem ar der? 

Ddrren d&i npp, Dohtor Francesco ikyndar in. 
Bans dragt ar upprifven och vaitnet strOmmar fr&n 
hmom. Pa brditet bdr han en p&se. 

Fbancesco. 
Lefver han? 

Ofvbrsten. 

Ja — ja, gndskelof ! Annu andas han. 
[n med Er! Der ar han! 

Francesco. 

6if hit n&got att torka mig med I Jag 
5rs inte g& dit in s& har. 

Ofverstinnan. 

En schal . . . ! Magnus — spring efter 
igonting . . . ! Men fort! 

Francesco under det de gnida 
och torha honom. 

Pulsen? 

OrVERSTINNAN. 

Ojemn — ibland skenar den — an st&r 
len nSstan stilla! 

Francesco. 
Hans fHrg? 

Ofversten. 
Ful! — Som blod och aska. 

Francesco (>ppnar sin p&se. 

Det ar h5g tid! Se s& — nu kanjag 
g^ in. Nej: — ingen v&gar att folja mig! 

^^ta, sager jag! — H6r Ni? Han shyndar 
in. De b&da makame falla i hvarandras famn. 
Ofversten gr&ter. Beppo intrdder ffenomv&t^ ung^ 
"ocier, str&lande af glddje. Med honom fdljer 

Matteo. 

Matteo. 

N&, hedersgosse, eftersom — som du 
^^ a,r har, skall du hafva min fbrl&telse 
^h tack dertilll Men hade det misslyckats 
^^ skoUe du ha f&tt smaka p& annat! Hade 
J^ g&tt till botten, d& tror jag att jag 

e slagit ihjm dig — bandit der! 



Beppo. 

Atminstone hade Ni val begrafyit mig, 
signer! — Men, hvar ar...? Han sjvnker 

ned p& en stol. 

Matteo. 

Det vet jag inte hvar hon h&ller hus 

— men tala om nu . . . &nej, sitt som du 
sitter . . . hvad togo Ni Er f5r? Hur gick 
det till? Orkar du beratta hela historien? 

Beppo. 

Gema, signer! Den ar inte l&ng och 
inte tr&kig heller! 

Matteo. 

N& — fram med den d&! Det skall 
just bli roligt! — G& p&! 

Beppo medm&ngatonfaUoch 
dtbdrder. 

Dit gick det som en hvirfvelvind, men 
jag traffade inte dr Francesco fSrr an i 
skymningen, d& han gick ned till Villa 
Beale, han som andra — ty alia skulle de 
dit fbr att se p& stormen! Sin stora p&se 
hade han med sig, f5rst&s, men bara jag 
talade om att fara hit ofver s& skrattade 
han, som &t en gaining. D&s&g jag ett 
Ijussken, som tindrade bar, hSgst fr&n bergs- 
toppen, och jag visste nog att det var sig- 
nora Carina, som hade tandt fbr madonnan, 
och jag fick mod och sade: se hur nara 
det ar! — Men hafvet? — sade doktom 

— Ja — det ser ju riktigt st&tligt ut! — 
svarade jag. — Tror du att man kan 
komma fram, Beppuchio? — Visst tror jag 
det — sade jag — med mig vid styret! 

— Och der var folk nere kring oss och 
damer — ack, s& vackra! — Och den sk5- 
naste bland dem, en svart och fdrtrollande, 
hon sade h5gt: — an finnas fiskare i Neapel! 

Matteo. 
Det hade hon ratt i. Det var bra sagdt! 

Beppo. 

Men se jag var den som kimde svara, 
jag ocks&! Jag hittade p& att svarja att 
alle man hade vi samma mod, en lard dok- 
tor inte mindre an en stackars fiskare, som 
jag, se! 

Matteo. 

Bravissimo, din erkeskalm! Ock d& s&g 
hon p& dr Francesco, forst&s? 

Beppo. 
Ja visst — och drog p& mun . . . s& 
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att doktom steg i b&ten; Och d& skreks 
der evyivay som af tusen man p& en g&ng. 
Och en s&dan folksamling — och engels- 
man sedan — och kikare! 

Mattbo. 
Kanaljer — men vidare? 

Bbppo. 

Det flyger inte en fogel 8& fort som vi 
voro ute midt p& hafVet, och inom en mi- 
nut s&go lyktoma p& Chiaja precis ut som 
lysmaskar, se, s& smS. voro de! Men nu 
kommer med ens en stormby rykande ftnda 
fr&n Sicilien och det hade varit slut med 
osSy om inte seglen i ett huj slitits fr&n 
masten. Och der kastades vi s&, hit och 
dit, och doktom fick 5sa med b&de hatt 
och skopa — men s& k5rde vi rakt mot 
postfelucken. — Och den slog omkuU v&r 
b&t, men tog oss sjelfva ombord. 

Matteo. 

Vi f& val fatt i skrofvet i morgon! 
Det var Andrea, som f<5rde beMet? 

Beppo. 

Just han, ja. Han Mg der sjelf och 
dref, ty det hade kommit n&gonting ondt 
&t styret, och felucken lydde inte, utan 
ruUade och krS,ngde tillbaka mot Capri 
igen, s& att vi voro knappt hundra famnar 
fr&n reflame der nere. Och — Gud fOr- 
l&te mig — hoppades jag inte att vi skulle 
stanna p& grund, ty d& hade man f&tt ge 
sig i land, och det hade varit bast, f5r oss 
tv& &tminstone! Men d& kom styret i lag 
igen och — Ni kanner Andrea Meardi, sig- 
ner? — F8rr till botten med man och allt 
an att han skulle rygga fSr sjelfva helve- 
tet! F&f^ngt bad den gode doktom ocH 
flJrgafves knttfSll jag fSr att han skulle 
15pa i hamn igen. Han fattade sjelf rod- 
ret i yttersta minuten — och aln f5r aln 
s&go vi kusten springa bort &nyo. 

Mattko. 

Stackars min gosse ! Men karlen gjorde 
ratt. 

Beppo. 

D& s&g jag ut i morkret med fertviflan. 
Men hvad blef jag varse? Inte mera bara 
ett IjuSy utan hela guirlanden af strSJar frdn 
fbnstret haruppe. Jag vet inte hvad som 
kom &t^mig: Kan Ni Simma? — fr&gar jag 
doktom — och han fick knappt svara . . . 
8& slangde jaghonom 5fver relingen — och 



i voro vi b&da som grodor! Och hur vi 
kastades och drogos ned och slungades upp 
igen och fram och &ter — det lemnarjag 
&t en battre att beskrifva — men sist 
vraktes vi b&da i land och nu — aro vi 

har! Carina har st&tt i ddrren och med fdrtjw 
ning hdrt en del af berdttelsen. 

Matteo. 

Nej — se p& Carina — der har du 
henne ! 

Cabina, itdrtar med ett gladjt- 
rop i Beppos famn. 

Nej — hdr! 

Matteo, gnpande af flrvi- 
ning. 

Aha, flicka — har jag dig nu fast? Det 
var derfbr man bad s& fbrtvifladt och f5r- 
st5rde mina Ijus? Nu begriper jag den 
brinnande andakt-en . . . ! 

Beppo. 
Fader Matteo . . . ? 

Matteo. • 
Du skall f& henne, gosse — du skall 
f& henne ! g&r tui ett sk&p, Och ett godt glas 
vin till p^ k5pet ! Du ar and& den raskaste 
fiskare p& hela Capri! 

Opvbbstbn. 
Och den rikaste med, det vill jag lofva! 

Beppo hehar dfverstinnan helefvadt med glattt 
i hand. Derefter leder honom Carina till madonna- 
bilden, i hvars sken de itanna. 

FeaNCESCO, kommer ut lugn och 
allvarsam. 

Tystnad! — Det ar gossen som stall 
,tala ^och derp& beror bans lif . . . 

De b&da fdraldrarne betrakta hvarandra med 
andlds dngslan. Efter ett dgonblick hdret ett nagt 
utrop ifr&n sidorummet. 

Cabina. 
Hvad var det, h3,n ropade? 

OrVEBSTEN. 



Pappa ! 
Mamma! 



Ofvbrstinnan p& samma ghj' 



FbANCESCO, Uende. 

Lika mycket hvilketdera! Detta rq? 
bevisar att han ar raddad. Skynden nu in 
— han har ju kallat- Er . . .' 

Innan han talat ut hafva dfversten och dfverri' 
innan med glddjerop skyndat in till sin son. Dt ^j 
riga torka sig i dgonen. Derefter taga de i f^S' 

Cabina brgter ringen oek o*' 
famnar Beppo. 

N&, Beppino — ar detta inte en roli- 
gare dans an sjelfva tarantellan? 

Bdv. BAckbtb6h. 
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Nyprovengaliska dikter.*) 



I. 

Jemvdgen. 

star fram igenom berg och dun gar 
ett skntt fr&n strand till motsatt strand. 
;klar nt af jem ett valdigt band 
;t i Inften ofver tr&den gnngar; 

en blixt den genom nejden Ijnngar 
lar fram med &skans d&n ibland, 
tat h&pet sk&lfyer, sjo och land 
L i Tok, som den mot himlen slungar. 

I S&ge da den vilda farden, 
nog som forr: Den trefald koppar 
jertat menskan b&rD p& land som haf. 

7tLT elden, tvingar vattnets droppar 
;as &nga, r&dd att genom verlden. 
&r hastigt nog mot dod och graf. 



II. 

Returbiljett 

:DJag tror i evighet det t&get drojer:^, 
S& hor man vresigt pnttras d& och d& 
I T&ntsaln, packad full i minsta vr&; 
Ot&lighet i hvarje blick man rojer. 

Man pladdrar tanklost, ingenting fomdjer, 
Sin granne monstrar man fr&n topp till t&i 
Till slut en resande med lockar gr& 
Sin st&mma till en Ijudlig svordom hejer. 

£n andligt sinnad fru, som detta hor, 

D& brister ut: Dbetank, hvarth&n det lederl 

Ni fara skall en dag till helvetet, 

Om ni s& gndlost tal p& tugan for!]) — 
D& svarte tryggt .den gamle: Dlngna Eder, 
Min basta fru, jag har returbiljettD. 

Th. Hagbebo. 



Sagor i Svenskt Landsmal. 

4, Den listige Drdngen, 
(6ster-Narikes mnnart. **) 



va en gang tv& bonner, som bodde 

Is i samma by S. dgde hvar sin 

B&ga fjamdelar va lika 1 jola 4 

ij sS. bonnera bole falle ha vari 

ia di ogf um ratt ha vari; men da 

ite andd, for den ene va riker han, 

/nte mer an hvar takka' an for den 

Nokk kunne en fdlle tykka tokkii 

itt, n&r di va lika knoguga b&ga 

en s4 fali unnlitt va da ftlll'inte 

f^r den ene hade hjalp §. kunne 

j drang, §L da va bradiga drangen 

len den anner fikk vam hemsamten 

hjalp hadd' han 't& gummd si hal- 

ho va s& innasjuk, s4 ho orka raks 

n&ga utarbete, sa ho. Ma sitta- 

ho og s6m samst, men spinna ran- 

4 hdnka pS. haldr, da kunne ho, & 



i stugera gne ho og fSr jamna. Ma sjuka 
hennas va da fdlle inte s4 ilia haller, som 
ho gnall te, f5r inte s&g ho kS,k & mosug 
ut n&ga. Na anna slag ! Ho va s& trinn & 
r6 & frimodig i syna som e pionaros, & fast 
ho va lita & knubbug s& va ho bre ofver 
&xlaskillera & rotadryg, s& engen va go* f6r 
& varscha n&ga fel p4-a. Men si ho va lat- 
smidig & egennyttig, da va ho, 4 da va 
hela sjukd. S4 va ho og ut4 da folkaslaga 
att ho kunne bara bort i fSrkla'e allt da 
kam hennas kSrde hem ma oxar & vagn, 
& d& vet en falle hur da gdr ma drygsla. 
Synn um bonnakraken va da i alia full a 
fall fast ingen just kunne gi sej te §, ynka 
honom, for ha han bara banka' p& karinga 
allt i hvararum, s4 ha ho nokk vurta h5rk, 
4 han st&tt sej batter. Men nu va han 
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of5rsuiuliger i di taga, & s& nddde ban lia*t 
t6kk£l ban badd'et, & da va inga r&* m£l. 

S& bar dH s& te en 85ndas kySll, n&r 
karinga va ute p& filikrikkareskjuss, som 
ho bruka b& sent & bittiga, & ban s&tt 
hemsamten i stugd, att dS. kom en friim- 
mater dr&.ng in te'n. 

»Gus8 afta & takk for sist», sa dr£lngen. 

»Gu' sinne, & takk 'sjillf», sa boen. 

»A ni nOdiger & sta' drftng, far?» 

»H&h Gu n&' mej fdr drang», sa boen. 
>Hur skulle ja magta ma en tokken? Ja 
kan ma n5 kla & £b mej sjalfver, senna 
mer.> 

»M& da?» sa drangen. »Ja men dS. 
tranger Ni allt urn & f& er bjalp d&», sa 
ban. 

»Du talar som du bar yett te>, sa 
boen. »Nar tv& munnar gjort tomt fiat, 
f&r en dd mer um da st&r en bungerbuker 
i jamter & gapar? a n&r boxera inte vill 
ty te tv& ben, ty di d& batter te fyra?» 

»Ja vis8t» sa drangen, »um en bara inte 
a r&l6ser; for vet en r&, s& trSnger en 
hvasken um & vara broloser bailer bSxa- 
I5ser, da kan ni satta Er pS, ; S ja ska nokk 
stalla ma den saka, s& b5xera ska ty &t 
b& Er & mej, um inte matmora ballest tar 
dom &f Er» sa ban. 

»Du va varsten te saja ifr&, du», sa 
boen, »men ett a te skroppa & skrafva & 
anna te knoga & strafva, & stor i ola d. 
liten p& jola; ba du bSrt da f6rr?» 

»Ja varsch! Da & mer te», sa drangen, 
»men da a sak samma, fdr bar tykker ja 
um mej d bar vill ja 6g bli, §. nokk 
samsas vi um lona allti. Ja tanker inte 
& ta n&ga &f Er forr'n ja gjort skal f6r'a.» 

»S& du spr&kar!» sa boen. »Du spr&- 
kar & du spr&kar s& da anna s&ngrar i 
Orera p& mej, & d& a fall' inga konst, fdr 
stora ol §L fett flask da faster inte i bal- 
sen da n&ga. Men a du krdpp te gdra s& 
da inte s&ngrar i di tomma tarmd,r, s& vure 
da m&ttan fal & v&ga ett frestanne» sa ban. 

»Ja v&ga ni, far, sS. gdr ni da ni inte 
&ngrar», sa drangen »fdr bannase ska ni 
veta a den, som inte a radder fdr ilia ve.» 
Boen te & kl3, sej i skall'n. Den der 
drangen tykkte ban um fdr en ska veta 
da va en allmenskade s61e te vara stor & 
utlajder, & va ban bara balta s& stark, som 
ban s&g ut te, si, va ban nokk andS. ma 
di styfvasle i sokkna. Men da ville mer 
te an vattavalling fdr & fylla en tokken 



skrdkk atter oming. Hva skulle ban fo 
bonom ma? A nu va mor te kos 6g. 
Hva skulle bo saja um bo fick en tokken 
brdmal i husa, & hva skulle ban sjalfver 
f& te ata. 

»N&!» sa drangen, ban bdrja bli o{o- 
len, »bva svarar ni d&?» 

»Ja da a da ja grunnar p&», sa been. 

»Asch d4 orkar ja inte bdra>, sa dran- 
gen. »Si s&! Sitt inte dannar & gronna 
4 grunna, s& da g&r ma er som ma pre- 
sten; ban gick i sakkersti^ & grunna p& 
profpraddikd tess fdlka ba g&tt ur kdrkd. 
Na anna slag! Kvikka tankar ska da vara 
i kvikkt bufve, & gdr er nu inte dnmmare 
an ni a te. — Har a b&nna» sa ban. 

Ja boen m&tte fram ma nafven ban 6g, 
& da vart bdnnslag ut&f d. da pd. karavis, 
8§k da anna sve i flngrar, & da ya hela 
stadschla. Men nu va da gjordt s6m gjordt 
va ; mor fikk tanka bva bo ville, fdr dran- 
gen tog ve §k gekk i tjensta ma dasamma. 

Bast da va kom karinga insulannes. 

»Gu8S afta & valkummen te byssi sa 
boen. 

»Gus6 afta igen far», sa karinga» hva 
ba du roga dej ma maa ja ba vari bdrta?» 
sa bo S, va sS. len i ola & mill i dgera. 

»Jo ja ha stadt mej drang ja» sa been. 

»Drang?» sa karinga, »a du raks ifr& 
vetta; ha du statt drang du?» 

»Ja, ja ha sd», sa boen. 

»K6rs i alia mina dagar», sa karinga 
§k slog sej p& knana. »Ha en skulla' hdrt 
tdkka? Hva ska du Idna & fd honom mS 
d&?» 

»Ldna blir mi sak 4 fdd blir di» sa boen. 

»Stakkare ban d&!» sa karinga. 

»H&h ! Stakkra lagum ni mor», sa drSn- 
gen. »rdr bar ska ni veta st&r den, som 
inte a radder fdr ilia ve, & Gu qvall, p& 
er ! Yi ska nokk bli komsanser & &, da bra 
§L st& 6ss p& karavis », sa ban. 

Nu mdtte karinga ta'n i h&nna ho m^ 
i n&r bo titta' p&'n, s& s&g ho da va es 
rektiger s61e, d inte s&g ban dummer at 
bailer. 

Den bare blir nokk inte go'er te & tass 
ma, tankte ho, men da teg ho ma. A 
allri ol sa drangen bailer. Han bara 
glodde p&'a, dar bo s§.tt ve spisen s& stinn 
& trinn i syna som e artamjdlsp&nnkAkat 
& s& sag ban pd boen bur skran & mager 
a giamuger ban va. Annakka den ^' 
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ringa! Ho spisar anna ftn yatt&vftlling ho», 
t&nkte ban. 

P& m&ndan skuUe di &t skogen & hugga 
^brscble & bittiga p& moran ga di sej nt&f. 
Men n&r di kummo fram te bygg^, s& 
varscha drtogen att ban hadde gl5mt yxd. 
S& m&tte ban d& gnia bem&tt igen & in i 
stuga. Kibinga va te kos, men dti ya duk 
p& bol^, §k att bo inte ba lajd bonom d&nnar 
bara fbr att sola skulle blek^'n, d& var- 
scba* ban 6g f5r dft va 8m5r & brO & ost, 
ja dil fanns bribinvin senna mer. — Ha en 
sknlla^ sitt e t6kka k&ring! Da. va anna 
'Slag ^n vattftyftUingen & paltttbrSsbetdr bo 
ga kSm sin te fmkust. Hftr 21 sm61k i 
mjolka fbr boen, tftnkte ban, men gi dej 
ti fjlr dn si. D9inm& krOp ban ner i e lig- 
gesoffa & la p& lokS, & skar sej ett litS. 
tittgbdl i sibr&^. 

B^t dS. ya kom kftringa ind&mmanes d. 
hadde arstufar mft sej. Ho ba bonom sitta 
ner & b&lla ie go'er, & d& ya ban inte mot 
mn h&ller. 

»J^ b5rde du sknlle &t skogen i da & 
dd tykkte ja du kunne tiUnga um en liten 
frakTi8tapinne», sa bo, d. ya s& mill & smek- 
sen som ett yftstay^r p& missomm&rsnatta. 

Fi^jnmaten bennas ya'nte kr^jsen & n'6- 
bjudd. Han gimsa' & &t, & tog sej h& en 
& ty&. — Karinga ya'nte sttmmer bo bailer. 
Ho s5p bonom te, & smallra & prata S. gjo2e 

883 ^ P^ ^^ ^^ ^^^* ^^^ ^^^ ^^S d^^~ 
gen mmer 86ff^l6k& & tugga p& s9,ngbal- 

men, titta' i titt8.b61& & lydde. 

N&r na arstugen ba I5kta' frukusten, 

ya ban s& stinner s& ban m&tte lossa f5r- 

skinna. A s& takka ban f5r kalas^ & 

sknlle gi sej ut&f. 

»Na y^nta lite», sa karinga, »byar b&lls 

du i da?» 

»Ja b&lls i skogen trasst j&mter erat 

liygge», sa ban. 

»A du bemsamten dd.?» sa bo. 

Ja ban ya s&, sa ban, f5r dr&ngen ya 

a kyama. 

»Um du d& blikkar i trUna & latter 

kvistar ligga p& g&ngay^gen, s& ska ja 

komma te dej mH middar», sa bo. 

>Takkar» sa arstugen, & s& gekk ban 

ut gynum farstudSra & karinga in i k5ka. 

Nu fekk drftngen br&tt m& tro. Han 

opp nr s6ffii & smet sej atter 6pp&t skogen. 

^^} arstugen ban gjole ban, s6m karinga 

^' honom, men allt ma ban kyista* pl6kka* 

^gen opp kyistar & blikka ny yag te 



deras bygge. Nu badd* ban gjort da bra, 
tykkte ban. 

Maa b511 busbonn pd i skogen, b5gg 
& mordera* & syor bara ilia 5fyer drftngen 
f(5r ban allri k6m te bakars. — S& dum 
ja ya! Hya skulle ja ma en tokken lat- 
rygg, tankte ban. Skroppa & skrafVa da 
kan ban, men inte a ban s& kringer i yan- 
ningar som ban a i kaften, da sir ja nokk ; 
d, n&r ban a t6kken fbrsta dan, bur ska 
da d& bli p& sista byt^! 

Men s& kom drangen. Han badde yurta 
yillar i skogen d. m&tta krangt trOja tre 
g&nger inna ban k6m ratt, sa ban. 

»Ma latoxar k5r skogar&a bast», sa 
boen, »& nu spQrs da, um du a ut& bennas 
folk bailer mitt», sa ban & ya just mess- 
lynter. 

»Gi er ti, f&r ni si», sa drangen & spande 
te S. bugga, & da s& da dundra* i braka' i 
skogen, s& um e lita stunn badde ban failt 
fler trar an boen. 

»D6ger da?» sa ban. 

»Da d6ger», sa boen. 
. Men s& la drangen yxd. p& bakken & 
borja & titta sej i kring. 

»Hva sturer du atter ?» sa boen. 

»Ja sir p& sola att da a middar», sa 
drangen, »& titter atter mor, fbr nu tyk- 
ker ja da a s& dags, sd bo bole yarn bar 
ma massakken.» 

»A da da du gapar atter?» sa boen, 
»s& lar du allt f& titta Ogera ur dej; f5r 
mor badde int n& te gi oss, sa bo, s& yi 
f&r' le bugga & klyfva s& lange yi orka, 
§k senn spSrs da, um yi kunna raka te 
OSS n&ga, n&r yi komma bem.» 

»Ab bunnar», sa drangen. »Tokka ska 
yi fall' inte tro, t5r s& ilia yula a da nokk 
inte. Na yarscb! Mor kommer nokk, ska 
ni si, & ett sjudugtitt m&l gir bo 6ss 6g, 
da kau ni satta er p&.» 

»Ja da kan du tro, & um du lagger 
bek p&, s&. drar da», sa boen. »Men kan 
du std dej p& da m&la te kyaller, s& a du 
inte bungruger», sa ban. Damma drog 
ban te fbrskinna b&lare um mejd & tog te 
& bugga igen. 

»Sir ni far?» sa drangen. 

Boen te & titta, k m& tro ban yart 
stinnojder, n&r ban fekk si gummd si k6mma 
luskannes milla boskdr ma ett stort mas- 
sakkaknyte p& armen ; & bo ya s& noga ma 
te a ba 5gera p& kyistar kan iHnka; s& 
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ho varscha inte hvart ho kom forr'n ho va 
£lnna ve gnbben sin. 

»Gu8s middar raorI» sa boen. 

Kftringa skvatte te. 

»K6rs i alia mina dagar! A dS. du far?» 
sa ho. 

»Ja visst a da. ja», sa boen & skratta', 
»da m& du Mle veta atter du ha kumma' 
hit ma massakk. Men satt dej nu, si. f&r 
ja si hva du ha kunna' raka hop &t 6ss.» 

SA tog han knyt^ & bSrja titta atter 
hva ho hadde. 

Da va smor d da va ost, & da va arta- 
mj51sp&nnkaka. »Smakar mums da»y sa 
boen. Men da va sotost S, ostakaka og. 
»Ja menar du raks vanner syna p& mej! 
da a ju rekti kalasmat, moi*!» sa han. Si. 
fekk han tag i e lita flaska. Hva kunne 
da vara i den iiaskd? Han tog korken 
ur'a. Da va brannvin. »Nd djakeln an- 
tura!» Han vart s& fajen & gla, && han 
ga karinga en stot i sia, s& ho va namma 
ve §L trilla hofdes ()fver sk&nkdr pS, drangen. 

»Mor!» roft' han, »mor! Hvar ha du 
kumma* ofver all den hare rare fagna'n? 
Du har fall'inte stul'en likka?» 

»Ah da lita ja gomt ihop^, sa ho, »d 
s& tjkkte ja da kunne passa & ta te i da 
atter da a forsta middasm&la ja gir den 
nye drangen v&nn», sa ho; men nokk 5n- 
ska' ho bS, drangen d kam sin s4 lUngt te 
kos, ho kunne tanka sej, & langer bort andd, 
da kan en falle veta, fbr da va ju arstufar 
ho s5kte, §, stakkare han, nu fekk han sluka 
var i stalls. 

Men da va e inmarig karing, & tokka 
hitta allti pA yL 

»H6r ni far», sa ho. » Arstufar h&Us 
hannasse i skogen han dg, & nu ha vi allri 
bjutt honom da bittersta gr&nn, vill ni 
inte be honom komma hit A h&Ua te go'er 
han 6g?T^ 

Boen va just lika kymrar um den hjalpa, 
fbr massakken van'te sA varscht stor, si 
nokk kunne han & drangen husbergera 
alltihopa, tykkte han; men han va'nte ni- 
sker ut& sej, & inte ville han gora mor i 
mot haller. 

»Gdkk & bju arstufar du», sa han te 
drangen, & drangen gekk og, men tog sej 
forrst en stor ostabete. Den skulle han 
ha te tugga p& ma han gekk, sa han, f5r 
vattavallingen & paltabrQsbetar, han fekk 
te frukust hade l&ngesenna sjokki bort, s& 
han va s& ilia hungruger, sa han. Men s& 



beta* han sonner osten i stalls §, latte bi- 
tdr ligga p& gdngavagen, a sd kom han te 
arstugen. 

»H5r ni £ar», sa han. »Ni lar allt & 
akta er f5r vdran far, fbr nu har han fdtt 
spordagar p4 att v&ra g5r kalas f(5r er, ndr 
han a te kos, & nu k6mmer da allt S. osa 
katt fbr er.» 

Damma spr&ng han te bakars. 

»Far!» roft' han. »F5r alia di han- 
nar. Far! Skynna er & ta yxa ma er! Ar- 
stufar ha fallt ett stort tra bfver 8ej.» 

»Kara hjartannes, tokka elande! » a boen 
te a gnia ma yxa i hdnna. 

Ndr nu arstugen varscha honom sprin- 
gannes tokken, kom han i hog hva drangen 
ha sajd, a klddde i vag da mesta han orka*. 
Boen vart b& storbjder a gla' att han va 
oskadder. »Vanta lita! Vanta lita h6r du! 
Ja ville bju dej pd lita kalas hannasse i 
skogen. » 

Bju pa kalas? Na da kalasa va ar- 
stugen lika kymrar um, da takka han f5r, 
a da va nokk likst a vara ifrd, tankte han. 
Han te a gnia varre, men allri ol sa han. 
Han bara gne. 

»Ja menar han ha vurta viller ja», sa 
boen »f5r sd krajsen pla han falPinte vara 
hallest, men gnia kbtta af sej f5r a pokka 
folk te ata opp massakken fbr'en, nilr en 
sjalfver a hungruger, da ska stakkar' den 
g5ra», a sa gekk han te bakars. 

Men nu varscha' han ostabetar, som 
drangen slafft pd gdngavagen. » Tokken 
oVulingl» a sa plokka' han opp guschl^na. 

Maa satt drangen nasta karinga a gimsa 
a at a smorde sej ur massakken. 

»Hva a da far plokkar danna8se?» sa 
karinga. 

»Smasten)>, sa drangen. 

»Smasten?» sa karinga. »Hva ska han 
ma den a gora?» 

»Ja, vet ja?» sa drangen. »Men i alia 
fulla fall a da bast ni aktar er, mor ! F6r 
nu vet far hur ni kalasar ma arstugen, 
nar han a te kos. A att da va at honom 
a inte at honom, ni lajd den hare massak- 
ken, da vet han 6g, sd nu lar da allt & 
bli anna* utaf.» 

Nu vart karinga radd a ifrig, md tro. 
— »Gu na* mej! Gu nd mej!» 4 sd la 
ho af hemat ho og. 

Boen ropa atter'a, men ho vdnna inte ; 
ho bara gne. 
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»Ja menar ho ha vurta* tokug ho og^^j 
sa ban, »haller va gnir ho tttter?» 

»Vet ja?> sa drangen. »Um inte ell'n 
ha kiimma* 15s der hemmaye.» 

»Hya &&jer da?» & nu nu fekk boen 
Mer ban og. 

Men kftringa va kringare i fotlaga, & 

s& vart ho fbrsten. Ho in i k5ka & la sej 

i bakungen. Boen te kalU & fekk sej e 

full yattabytta & 8& in i kOka han 6g, 

Men ingen lell va han go fbr & varscha. 

M d& kunne vara i bakungen? Han 6pp 

M ungslukkd & vrok in hela vattabyttd. 

K^ringa te & skrika: »Kara s5ta! KS.ra 

s5ta, kara fsir! Yar'nte sinnter p& mej. 

h ska allri mer gSra kalas f5r arstufar, 

n4r ni ft te kos, & allri ska ja liigga mas- 

sakk dt honom h&ller.» 

»Ah hannar!» sa boen. »A dil p& da 
lilla visa? D& a da inga unner du'nte har 
n&ga anna an vattavalling &t mej d&. — 
Ha en skolla hSrt tokka! — Men, men, 
men d& t&ls inte, sir du, na da t&ls inte!» 
& han fram ma karinga & te bre' p&'a da 
mesta ban orka\ 

E&ringa skrek fbrst&ss, men da hjalp 
inte, & diss mer ho skrek, diss varre d&mma' 
han p&, f5r nu va han rektitt i taga. 

Men 8& k6m drangen in, han. »Ja 
tror da & likst ni hvylar er lita, far», sa 
han, {5r na ha ni nokk sakta takka* mor 
for ka\a^> 

^Tykks du?» sa boen. >Na-ajf Mer 
ska ho lui», & s& ville han p&'na igen. 
>Nft Iiftllt», sa drangen, »da a nokk nu.> 
»1 d&?» sa boen. >F&r'le da d&. Men 
honom ha ja inte gitt ndga an.> 

»Da ska ni inte haller», sa drangen. 
»Ska*nte ja? »Jo da ska ja, & da s& da 
ska knaka i tjjfvaryggen pd.*n.> 

»Na d&», sa ditlngen. »Honom vill ja 
8kota.» 

»Y]1I du^> sa boen, & da va han inte 
messlynter fSr &nd&, f^r sd. mykka hadd' 
box sitt, s& han visste drangen orka* mer 
Sn han, & da va inga falska tag ndga, n&r 
lian tog i. »F&r'le da d&», sa'han. 
S& gekk drangen te arstugens. 

Amalrknlligar: Inte mer an hvar takka' an' 
Bait och jamt. Uttrycket ar hemtadt fr&n den 
gtmla gistabadfseden att hafra forning. Nar no 
Kitterna eadatt hade att taoka hrarandra tk yisade 
detta Yudfolkets ekooomiska staUning; knoguger: 
l^BiUllsaktig och straftam; /alt: gardes ;/(S//e (fdlf): 
*^> likr&l; bradigtr: dagtig, yal for 8ig kommen; 
^<«<aiilefi: Snaani; tiUdffdra: qyinlig husslojd; rdn- 



ndgarn: eg. varpgarn; spinna rdnndgam & hdnka 
p& hdldr: spinna varpgarn och vinda upp det pi 
halarne d. v. s. springs sysslolos omkring; gnia, 
(gne, gnii'): springs; gnall: imperf. af gnalla (sup. 
gnalli); k&ker: sjuklig (om hela vareUen), ntmerg- 
lad; mdtuger: sjuklig (om ansigtsuttryck), matt, 
modlds: Axlaskillra: skuldra; rotadryger: bred of- 
ver hofterna (sages nastan endast om qvinnor); lat- 
tmidiger: lat (om den, som smyger sig undan mo- 
dan); egennyttiger: lat (om den, som i otid spar 
sina krafter); drygsel: egenskapen att vara dryg; 
ynka: omka, beklaga; t hvararum eller t hvarare: 
understundom ; hdrker: rask; ofdrsumliger: siirdeles 
forsnmlig; nd: m&, f&, tillfttas; JiUkrikkareskjusi : 
onyttigt, iindamllslost flackande; takk fdr siit: en 
tacksagelse, som ej fSr forsnmmas, afven om man 
intrader till en person, som man aldrig sett forat; 
mdgta, md: st& ut med, f6rm&; senna mer: hvad 
mer (eller hvad varre) ar; trdnga um: behofva; 
hungerbuker: hungrig menniska; hvasken: hvarken; 
vdrsten: den varste; skroppa: tnla hogt och ofver- 
modigt; skrdfva: skryta; s&ngra: susa, ge ett dall- 
rande Ijud; mhttan fdl: mittlig risk; hdnnar och 
hdnnasxe: bar; inte rddder fdr Ula ve: oforskrackt, 
modig; allmenskader: ofantlig; sdle: nigonting i sitt 
slag ovanligt stort; utlajder: utlagd, utvuxen (lagga, 
la* lajd); otdlen: ot&lig; grunna: fundera, tanka ef- 
ter; ddnnar (ddnnasse): dar; roga: roa; mda (md): 
medan, under tiden; skulla': skolat (ska, sknlle, 
sktdla); stakkra: eg. kalla n&gon stackare, omka. 
beklaga; Ingum: lagom, m&ttligt, ej ofver sig; kdm- 
sdnser: vanner; ar<am;d75;9ann4;aA;a.* artmjolspankaka. 
Narkingens alsklingsratt och i aldre tider bans for- 
namsta foda; skrdn: torr, mager; gl&muger: sjuklig 
till hy och anletsdrag; annakka: anfakta, besitta (i 
svordom); kummo: kommo, verbet kdmma (kdm 
kumma) ar det enda, som i andra former an prse- 
sens indicat. bibeh&llit plaralis andelser. Narkin- 
gen sager wi, I, De kdmma och kummo samt afven 
i imperat komma*. Pluralis form finnes eljes endast 
i prses. der det alltid i aldre personers mnn hettes: 
Vi komma, Ni kora, De veta o. s. v.; blekd^n: bleka 
honom, vid dylika sammandragningar forlanges den 
verbala andelsen a till aa (a); smdlk i mjdlka: 
sm&lk i mjolken; n&got som ej bor vara; Arstnfor 
eller Arstugeni far i grannstugan, granne; inte vara 
mot um: vara benagen; smeksen: smeksam; krdjsen: 
motvillig, omedgorlig; gimsa: tugga; Idkta: sluta; 
mordera: g& p& med ifver; kringer: hastig, snabb; 
villar: (for villader) villad, vilsen; matta^: m&st frnd, 
m&tte, miitta*); krdnga: vanda ut och in pft n&got; 
stura: slirra; ah hunndr: &h hnndarnel ett vanligt 
utrop lika som ta mej hunndr och gi sej hunndr p& 
vanliga bekraftelseformler ; vulen: beskaffad; da ska 
vi tro a Idgga bek p&, s& drar dd: ett ordsprik 
som betecknar att hvad man sager sig tro aJdrig 
skall intraffa; meja: midja; stinndjder: forv&nad, 
storogd; luska: smyga; skvdtta: spritta till; hdfdes; 
hufvudstupa; skank: skank, ben; bittersta grdnn: 
minsta grand; lika kymrar: lika nojd, obenagen; 
husbergertL: gifva herberge, bereda rum for; sjukka 
(sjdkk, sjukka) eller sjokka (sjakk, sjdkki) ajuuka; 
Idtta (latte, lalt): llta; osa katt: vara fara & farde 
likasom lukten af katten b&dar ondt /or r&ttorna; 
vurta* sup. af det obrukliga varda, hvaraf formeraa 
vart, vurte och vurta^ &nnu bibeh&llas; spordage: 
spaning; v&ra, forkortning (or vara mor: matmodreo. 

(Forts.) G. Djubklou. 
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Liten dufva. 



Bamet sade: 2>8tr&ck nt vingen, 
Lilla dufva — mot det bUI 
Hvad vi drdmma om vet ingen 
Utom v1 — vi begge tv&». 

2>Ser dn? Redan dagen br&cker 
Det ar aria nu min v&nl 
Fljg 8& l&ngt som hlmlen r&cker; 
Blir dn trdtt kom hem igen.D 

DnfyaD flog omkring all verlden 
Utan hvila, stand fr&n stund, 
Och kom &ter ifr&n f&rden 
Med ett oljoblad i mnnd. 



Slog B& ner iipp4 balkongen 
y&ntande sin v&n i qy&irn.' 
Satt och dromde; men den g&ogen 
Greps hon ntaf hnsmamselln. 

:DSprattla inteD — denna sade — 
DNytta galler mer &n smek. 
Ej p& l&np;e jag mig hade 
En 8& lackeT) liten stekp. 

Earleksfnlla dnfvan slagtas; 
Blir med s&s — belt delikat. 
Intet i y&r tid foraktas 
Blott det vandas kan — mat. 

Onkel Adam. 



Bland Branningarne. 

Af Claes Lundin. 

I. 

Frdn Yngve till Alrik, 



»Ett bref fr&n Yngve», utropar du, 
»n&, det var m&rkyardigt!» Du trodde mig 
naturligtvis icke, nat jag lofvade att skrifva 
till dig fr&n yestkusten. Sd. kan man miss- 
kannas. Hyarft)r jag skrifver i dag bar 
dock sin orsak kanske till n&gon liten del 
i regnet, som nu b&llit p& i n&gra ocb 
tjugo timmar ocb gjort all yttre 8amfd,rd- 
sel omdjlig. Det ^r sd. bl5tt, att jag m&ste 
gSra i bop ett torrt bref f5r att icke all- 
deles smillta bort. Ocb nu vill jag skrifta 
mig fdr dig. 

Som du vet, for jag bit icke just fbr 
att d:r Kjellberg bade r&dt mig dertill, 
som ej mera f5r att komma ifr&n dig — 
ja, ursakta att jag s£lger det — ocb alia 
de andra i v&rt lag, bvilka verkligen fSra 
ett allt fbr of5rst&ndigt lefiiadssS,tt. Jag 
beb5fde n&got annat, tyckte jag, an de 
evinnerliga middagame, drifveriet i »torget», 
i^rdema till Djurg&rden, spelpartiema, pra- 
tet ocb sqvallret ocb bela det der nu- 
tidslefvemet. Stockbolm b5ll p& att ta 
lifvet af mig, s& ung jag an ar. Jag 
tankte p& klippor ocb bafsskum, friska vin- 
dar, smorladersstSflar, flundror ocb Koster- 
b&tar. Jag langtade efter allt detta, efter 



natur i alldeles ofbrfalskad skepnad, genom- 
arlig natur. 

Du tror kanske att jag ej funnit n&got 
i den vagen. Jo, det ar just det jag bar, 
min kare Alrik, mycket mer an som kan 
anas af dig, bvilken inbillar dig bo i na- 
turens sk5te f(5r att du bar sommamdje 
vid Ulriksdal ocb far dit ett par eller tre 
g&nger i veckan. Men det ar icke just 
bar p& badorten, som naturen ar mest ofSr- 
falskad. Det ar l&ngt ute i skaren, och 
det ar ocks& der jag mest vistas. Hade 
icke Comeliusson, min b&tkarl, sett s& 5mk- 
ligt genombl5t ut i dag, skulle jag ej l&tit 
regnet skramma mig kanske nu beller fr&n 
att gifva mig af dit bort, fjerran fr&n den 
fbrd5mda bikLningen, bvilken jag egent- 
ligen batar. Det glader mig att kunxia 
saga det &t dig, eburu du troligtvis icke 
fbrst&r mig. 

Kan du tanka dig bvilka jag traffade 
bar redan vid landg&ngen till den &ngb&t, 
som fbrde mig bit? Jo, Pontus ocb Ebe^ 
bard ocb annu ett par af v&ra narmare 
bekanta. Jag svor ve ocb fSrbannelse 8f- 
ver dem, skakade band med dem, s&g s& 
glad ut, som min fbrstallningsg&fva med- 
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gaf, onskade dem dit der peppam frodas 
och &t middag i deras sSllskap, middag 
med Lafitte, Bomanee och Mo^t. Det var 
mitt fdrsta intr^e i naturens skote hftr p& 
kusten. 

De glada gossame ville g5ra upp b&tlag 
med mig, ty de ha naturligtvis b&t och 
segla kanske en hel timme hvarje dag, nSx 
de ej ^0 hindrade af frukostar och aiidra 
togtider. Jag bad dem dra f5r tusan — 
det var vid sista glaset, ett Amontillado, 
som ej var ilia — och*de skrattade och 
innno mig s§.rdeles S^lskv^rd. 
Dagen derpd hyrde jag mig en egen 
med egen b&tkarl och nu g5r jag mina 
egna seglatser dit hvarken Pontus eller 
lie andra hitta efter. Men de ftro ej de 
'flda af »hufvTidstadssocieteten», fi)r hvilka 
ig r&kat ut har. Friherrinnan Klingen- 
talm med alia sju fr5knama dl9,pa sina 
Indliga klS^ningar i sanden vid badhuset 
a.ganie i S.nda och ^ro midt uppe i sin 
anliga syssels^ttning med finare och S,fven 
rofiie sqvaller. Fru Renner ar ocks& har, 
ill heiT Renner med sina tvS. l&nga pojkar, 
m dricka konjak pS. f5rmiddagen och 
msch p& eftermiddagen samt demnder 
ana med ett par dussin cigarrer hvardera. 
^ot annat kunna de naturligtvis icke £§. 
1 tilL Jnles, den gamla hedersgossen, 
kr \&r och sld.r f5r en ung flicka, som 
ke &T mer an 35 &r yngre an han, en 
ben, snail och s5t flicka. Yi hafva »socie- 
3t>, oi^dinarie tv& g&nger i veckan, och 
itra ordinarie hvar enda qvall i »salon- 
3n>, der det dansas och g5res musik, pra- 
8 och kartiseras alldeles som vore vi i 
.ockholm. 

Bland alia andra, mer och mindre be- 
mta hufvudstadsanleten, som har uppen- 
ura sig, ftro ocksS de som h3ra till famil- 
n Herlefisson, ganska hyggliga menniskor. 
iierle&son sjelf ar en hedersman, men icke 
ar man just roligt i bans saUskap. Han 
r&gade mig i g&r, hvad jag tankte om 
pimdskattefr&gan. Hvad skulle jag svara 
>& 8&dant? Frun ville veta, om jag hade 
:eda p& skarg&rdsfolkets andliga behof. Sd- 
iant der kan vara mycket aktningsvardt, 
men det finnes ju icke en enda gnista poesi 
i, och ej ar det fullt naturligt heller, 
man kommer raka vageh fr&n Stock- 
bokn. Men jag skall satta mig in i M- 
?oma, om jag fdr tid och om jag icke 
Qiart ger hela samhallet pH b&ten. Det 



ar det jag heist ville gSra, ja, det ar 
mitt uppriktiga allvar, och det samma 
sade jag till fr5ken Agda har om dagen, 
men hon skrattade blott &t mig. Den flic- 
kan f(5rst&r jag mig icke riktigt p&. Hon 
ar slagt till Herlefssons, som du kanske 
vet, och har rest med dem hit. Hon ar 
vacker, ai fbrtjusande vacker, att jag fSr 
lange sedan varit kar i henne, om hon icke 
nastan skramt mig genom sitt onderliga 
satt att vara. En af de »frigjorda» kan 
jag just icke kalla henne, ej heller en af 
de »bl&», men n&got dit&t ar det, mycken 
bildning, alldeles f(5r mycken fSr mig, och 
med maikvardiga &sigter om qvinnans och 
mannens forh&llanden. 

Jag Ayr henne, fbrsoker &tminstone, fa- 
stan det ej alltid lyckas, och har foresatt 
mig att aldrig foralska mig i henne. Hon 
har nog af tillbedjare, tyckes det, men 
gynnar ingen enda, ehuru hon ar vanlig 
och glad mot alia. Hon dansar, skamtar 
och ler gema, men det ligger,n&got egen- 
domligt, om icke i dansen, ty hon valsar 
som en engel, men i skamtet och leendet. 
Behagsjuk kan jag ej kalla henne.. Men 
det ar n&got bfverlagset hos henne, som 
h&ller p& afstdnd pd samma gdng, som det 
drager hvar och en till henne. Med ett 
ord: jag forst&r mig icke p& henne. 

Jag viU ej heller ft5rst& henne. Min 
h&g st&r nu mer dt belt annat h411. Det 
ar ncUur jag vill ha och icke Sfverbildning. 
Det ar icke blott champagnen jag afskyr, 
utan ocksd den finaste bordeaux — det ar 
en liknelse, som du b5r kunna fatta, om 
du ocks& icke begriper huru jag kommit 
p& dylika dsigter. Jag vill ha klart vatten 
eller, i brist p& det, en mugg hembrygdt 
51, kanske till och med helLre det senare, 
ty i det finnes onekligen mer » corpus* an 
i vattnet. 

Herlefsson ar en trS,kig hedersman, fSr 
fru Herlefsson ar jag nastan radd, ty s4 
ofantligt snail och fullkomlig fbrekommer 
hon mig, men likval kan jag ej undg& att 
m5ta dem hvar enda dag, an p& land, an 
•p& sj5n, till och med llngt ute vid fisk- 
lagena, och jag mdste d4 naturligtvis sall- 
skapa med dem, ty jag ar val ingen bj6m 
heller, om jag ocksS. lart mig hata civilisa- 
tionen. Nu har jag dock foresatt mig att 
h&lla mig belt och h&llet undan. De skola 
sannerligen icke f& tag i mig. Jag har 
m&nga g5mstallen ute i skaren, men det 
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8,r i synnerhet ett, soiu jag riktigt &lskar. 
TUnk dig en klippa, skroflig och otillgUng- 
]ig, utan ett enda tra.d, utan.ett grS.sstr&, 
utan en bit mossa. Se, det £lr natnr! Dei 
ar n&got annat iin Djurg&rden och Ulriks- 
dal. P& den klippan st&r ett litet gr&tt 
bus, en el£lndig koja. Der bor en gammal 
fiskare med sin dotter. Gubben ar det 
st&tligaste hvitskagg, jag n&gonsin sett, — 
idel kraft, arlighet, enkelhet — med ett 
ord: natur. Och dottem ar en rask, Ijus- 
h&rig t58, vacker som hafsytan omkring 
klippan, nar solen lyser derp&. Jakobina 
ar det alskligaste naturbam, jag ndgonsin 
kunnat tanka mig. Du tycker kanske att 
Jakobina ej ar n&got vackert namn, men 
om du s&ge henne, som eger det namnet, 
skulle du finna det klinga i dina 5ron, som 
den Ijufvaste musik. Agda ar icke n&got fult 
namn, men det Ijuder s& stolt. Det ar 
n&got Smaktigt, allt fbr adelboret, Sfver- 
lagset, som gSr mig radd och som fbrod- 
mjukar mig. Jag tycker icke om att 5d- 



mjuka mig infor en qyinna, vore hon 
den 8k5naste p& jorden. 

Nu lyser solen fram igen. Comeliusson 
kommer och fr&gar, om jag ej vill segla 
ut nu. »Det ar s& myet pent var», sftger 
han p& sin underliga bohuslandska. Jo, 
visst skall jag ut nu. B&tkarlen menar, 
att man med den har vinden kan komma 
snart till Svartskar. Det finner jag fdr- 
traffligt. Det ar till Svartskar jag vilL 
Der bor gamle Niklas Jakobsson och den 
vackra Jakobina. «Jag undrar hnru de bafra 
det. Jag har ej varit der p& tv& hela 
dagar. Mycket kan handa p& ett par dagar, 
nar man bor anda ute i hafsbandet och 
nar det bl&st s& att klippoma kunna vUltas 
6fver anda. 

Far val med dig, min kare Alrik ! Jag 
vill ej hafva n&got bref fr&n dig, ty d^ 
skulle blott st5ra mitt friska naturlif, men I 
du skall kanske snart &ter f& erfara n&got 
fr&n mig. (Forts.) 



Boknyhet. 



Gustafsson, i?., Andra samlingen. Nya sa- 
gor. (Sthm 1875. Pris: 1 kr. 50 8re.) 

Dessa sagor aro tydligen tillkomna un- 
der Andersens inflytande; och hum skulle 
det val vara m5jligt att i det diktslaget 
frigSra sig fr&n honom som forebild? Dock 
skulle vi vilja p&st& att f5rf. p& &tskilliga 
stallen rSjer en viss grad af sjelfstandighet, 
och att dessa ingalunda tillh5ra de minst 
lyckade. Som prof harp& namna vi >Kun- 
gen som inte kunde sofva», parabeln »Lif- 
sens bok», »Sanningens tempel» m. fl. Ett 
fel hafva dessa berattelser gemensamt, de 
aro for flyktigt utf5rda. Vi vilja ej yrka 
att Andersens godmodiga fdrdjupande i 
biomstandighetema skulle ovilkodigen vara 
n5dvandigt fdr berattandet af en saga ; men 



begreppet af hvarje diktform medfOr an- 
spr&ken p& inneh&llets afrundning och &8k&d- 
liga framstallning. F5rf. visar flerestadea 
att denna brist icke beror p& felande sinne 
f5r detaljen; den ar s&ledes sannolikt att 
s5ka i mera yttre omstandigheter eller ock 
i n&gon p& fBrhand uppgjord teori Hum 
som heist, ar det visst att flere af de 
id^er fbrf. behandlat aro lyckligt fonna och 
vittna om en verkligt poetisk blick p& lifvet, 
om an, som sagdt, deras tekniska behand- 
ling lemnar &tskilligt 5frigt att Qnska. Hr 
Larssons sm& illustrationer vittna, afven 
de, om en beg&fning som dock annu be- 
h5fver skola och 5fning fdr att kunna lemsa 
fullhaltiga arbeten. Trasnitten aro om- 
sorgsfollt skuma. 

RH. 



Ldaa permar (praktband) till f&rsta drgdngen af m&nadaakriften NU finnea till 
salu a 1 Krona och 50 ore exempiaret hoe herrar bokhandlare, mdnadsskri/tens otnbud 
samt dees expedition, N:o 44 Veaterldnggatan. 



Tornvaktarens dotter. ♦) 



ktarens dotter, hon ar mig huld, 
jas silfver, mitt hjertas guld. 

ilfVags till solen, hon yfs ej and&, 
i sin hoghet, min karlek f5rsm&. 

ogre rymder hon fSljer min stig, 
opp till henne, ser hon ner till mig. 

itarens dotter b&d' natter och dar 
B hjelper sin stapplande far. 

lUer uret, som g&r p& sned, 
tar timmen och qvartema med. 

b hon foddes, i tornet hon bor, 
Ft sin far af sin dSende mor. 

ger hon klockan till bon, bing, b&ng, 
rar luften af himmelsk s&ng, 

rkan loper allt folket ur byn, 
iger hon till sig dit opp i skyn. 

ktarens dotter hon ar mig huld, 
jfas silfver, mitt hjertas guld. 



Hon skjuter visam tillbaka ett grand 
Och stiger i m&nsken hit ner ibland. 

Vid trappan ej rSr hennes latta fot, 
Hon svafvar, hon flyger, jag tar henne mot. 

Hon kommer 8om fallen fr&n skyama hit, 
En strdle af m&nen, guldh&rad och hvit, 

Ett stycke himmel, ett Ijus i min natt, 
Mitt skinande silfver, min gyllene skatt. 

Nar sist hon var nere, hon talade s&: 
»Det lider med far, han ar gammal och gr&. 

Det lider med tornet, det lutar s4 styggt; 
Jag tror, man p& jorden det har mera tryggt. 

En framling for henne jag var och jag ar, 
Jag sett henne endast och vet, du ar der. 

Och foglar der qvittra i susande ISf, 
Men vindarne tjuta i tornet mig dSf. 

Ej tr&r efter hojden mitt unga sinn', 
P& jemna raarken jag vill vara din.» 

C. W. B6TTIGKB. 



Carl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af forra &rhundradet 
af Forfattaren till En Framtidasaga, 



m. 

. var full dager, dd Svenske vak- 
Lars, som fSr lange sedan rengjort 
tora ryttarstoflar och nyfargat det 
fehanget, stod s& rak och styf, som 



(Forts, fr. foreg. hafte) 

en fyra tum hog skinnhalsduk ndgonsin 
kan g5ra en ryttare, framfdr biskopen, som 
nyss fbrut inkommit. Med ett raskt spr&ng 
skyndade Svenske sig ur badden. Kladseln 
var snart fuUbordad, d& n&gon perukmakare 
icke var af n5den, och innan Lars hunnit 



Btt poem af Riickevt har gifvit nppslag till detta poem, utan att likval detta ar en ofvers&tt- 
det forra. 
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halfvage i sin berSttelse om upptrSdet p& 
torget fbreg&ende afton, stod Svenske tUr- 
digkladd framfbr dem. 

Minnes du», sade biskopen sedan ban 
fbrmanat honom att alltid gS. tidigt till 
s&ngs och tidigt ur sS,ng, » minnes du gamla 
tant Beata, som v&rdade dig i din bam- 
dom?» 

»Beata Lavonia, hvem skulle icke min- 
nas henne?» sade ynglingen hjertligt, »hvem 
skulle icke mjnnas gamla tant Beata, — 
men lefver hon annu?» 

»Hon lefver, fast mycket gammal, och 
bar ofta talt om dig, bam. P& senaste 
tiden bar bon varit bos general Budden- 
brocks familj, men nu bor bon fSr sig sjelf 
i ett par smh mm vid Tyska plan.» 

»D& mdste jag genast s5ka upp henne)> 
sade Svenske ifrigt, »Morbror Anders ta- 
lade mycket om benne under de sista da- 
game ban lefde, ocb bad att jag afven 
skulle belsa benne fr&n bonom. Hon var 
numro ett af alia fruntimmer, sade ban 
alltid, d& n&got var i olag i buset, ocb 
det fanns ingen, sade ban, som kunde laga 
till en s&dan kottsoppa med klimpar som 
bon, eller l^gga f5r en kapun sS. att det 
klufna af stjerten icke kom att fbrfaras.» 

»Vi kunna d& redan i afton s5ka upp 
benne. F5rmiddagen, iir upptagen fdr mig 
i sekreta utskottet, men jag ater alia mina 
middagsm&l p& Gyllene freden vid jern- 
torget ocb p& slaget ett kan du ju s5ka 
upp mig der, fiS, vi narmare talas vid ora 
saken». Vanta p& Lafonts kaffebus midt 
emot, der kan du se nar jag g&r for^bi ocb 
till dess f& bora bvad nytt som st&r i avi- 
soma». 

Med dessa ord tog ban afsked. 

I norra bomet af jemtorget, der i v&ra 
dagar det norra bankobuset ar belaget, lig 
vid tiden fbr v&r berattelse ett litet, oan- 
senligt bus. Den, under en foreg&ende 
tid mycket brukliga, askgr& farg, bvarmed 
man m&lat stOrre byggnader, ocb bvilken 
redan i ocb for sig bade nagot dystert 
med sig, tog sig annu allvarligare ut, nar, 
s&som bar var fallet, de omgifvande bygg- 
nadema voro b&Una i en gladare, med 
den modema smaken mera ofverensstam- 
mande fargton. Husets smala fonster, med 
sm& till stSrsta delen spruckna, gr5n- 
sprangda rutor, genom bvilka vinden fritt 
fick spela in, suto i de 5fre v4ningama 
s& tatt inp& hvarandra att deras karmar 



nastan st5tte tillsamman. Den fram&tlu- 
tande frontespisen slutligen, med sin delvis 
affallna rappning ocb sina tomma, svarta 
gluggar, bvilken i bvarje Sgonblick botade 
att st(5rta ned, syntes ocksd, ld.ngt ifr&n 
att verka inbjudande, snarare bSra afskrfto- 
ka bvar ocb en att intrada Sfver burets 
tr5skel. 

Men om man icke kastade 5gonen b5gie 
an till bottenvdningen, r5nte man ingen 
dylik kansla. Tvartom; denna bade p& si- 
sta tiden underg&tt en grundlig reparation 
ocb de mest granntyckte i samballet nOd- 
gades 5ppet medgifva, att master Lafoni 
afven i den vagen gjort allt bvad man bil- 
ligtvis kunde begara f5r att tillfredsst&Ila 
kundemas smaksinne. 

I nedra v&ningen af buset var nem- 
ligen bans p& den tiden mycket bes5kta 
kaffebus, bvilket icke, &tminstone bvad va- 
romas godbet ocb skankflickomas skdnhet 
vidkom, stod efter det i den f5i*nama verl- 
den kanske mer omtalade ocb prisade Guil- 
lemot's i Storkyrkobrinken. 

Om man fr&n den smala, morka fbrstu- 
gan, som gick tvars igenom buset, till den 
af 3,tskilliga afskradesb&gar fylda g&rden, 
tradde in genom den Sppna dbrren till h6- 
ger, gaf ocks& inredningen i det stora Ijusa 
rummet genast tillkanna att man be£ajm 
sig pd ett af de fomamare kaffehusen i 
bufvudstaden. Langst fram i rummet stod 
den breda med dtskilliga karotter ocb skA- 
lar af bvitt porslin fuUsatta om&lade disken 
ocb bakom den tronade en rodkindad Hebe 
i redgarnstr5ja ocb bindmossa f^rdig att 
iskanka den lifgifvande nektam. Om n&- 
gon detta oaktadt skulle baft nog litet lo- 
kalsinne att icke iinna sig till ratta eller 
kanske till ocb med vid intradet uraktl&tit 
att fasta uppmarksambeten p& den vackert 
fargade skylten, bvilken med sina fbrgylda 
druf klasar gnisslade 5fver dSrren, dr5jde det 
emellertid icke lange, innan den alltid upp- 
marksamme ocb bugande varden genad 
var till reds att med en flytande tung* 
onitala for nykomlingen att ban befann sig 
p& master Lafonts nya, betydligt utvidgade 
kaffebus, der allt serverades k la mode de 
Paris ocb der ungt folk af condition heist 
bade sina rendez-vous, samt att det vsst 
icke stod efter fdr det af visst ungt folk 
s& mycket omskrikna Guillemot's i Stor- 
kyrkobrinken, bvilket endast bade den 
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7ackra Marie Lisette att tacka f5r att n4- 
^on verkligen gick dit. 

Svenske hade nyss invigts i dessa 
Dcb S,iinu n&gra fler af stdllet^ hemliga 
foretitlden af m9,ster Lafont, och vi iinna 
bonom i ett h5m af nitnmet inbegripen 
L ett lifligt samtal med Lars, som icke 
kunde fSrstH hvad det var fbr ett slags 
ol, som n&gra af gastema hade framfbr sig 
oeH som yM.rden kallade kofife eller kaffe. 

»H6r gosse, gif hit en kopp», sade slut- 
ligen Lars, rynkande Sgonbrynen, »skola 
yi ocksd kftnna pS. den der Pvartsoppan». 

»Det skall val vara fbrnSmt har», 
sade Svenske i det han nndrande s&g sig 
omkring, »att dricka 51 i s&dane der sm& 
koppar. Hemma gjorde vi det alltid, d& 
det skulle vara som fr^mlinga^e brukade 
det, i stora r5da sk&lar». 

>£n fingerborg godt stop51 kan rH,cka 
till fbr mer g,n ett honshufvud, skall n&dig 
herm veta»,— men jag hoppas, »tillade han, 
i det han med en m5nstrande blick betrak- 
tade gossan som framsatte koppen, »att de 
}j lagt pors i 51et, efter som det ser s& 
vartbrunt ut». — 

»Det Hr kanske inumma:^. 

Lugnad af denna nara till hands lig- 
fande fbrklaring forde Lars koppen till 
Ippame. De hade likv^l icke fdrr vidrSrt 
»i^den, Sn han kastade honom l&ngt ifrdn 
iig och msade med upplyftad hand mot 
ien fSrv&nade gossen, som icke kimde fatta 
hvad ondt han gjort. 

»Slcall jag icke l^ra dig din tupp- 
cyckling att g5ra narr af gammalt folk», 
krek han ^dldeles ursinnig. Men Sven- 
ke och de andra g3,stema skyndade sig 
ttt l^ggB. sig emellan, annars hade vS.1 
K)jken dyrt f&tt betala den andres ringa 
Jifarenhet p& gamla dagar. 

»Han skolle sagt mig fSrut att det ej 
var 51 utan en s&dan der gemen troUdryck. 
Det fbrbannade sattyget rigtigt svider i 
l&ppame!» 

»Den skall icke dnckas s^ varm» 
{ramhickade v^rden under det att bans 
trinda anlete var alldeles uppsvaldt af 
akratt. 

»Godt och va.l», mumlade Lars vre- 
sigt fer sig sjelf, »men om du icke sprin- 
ger na i flygande fl^g till bl&kulla, din 
utbasade tjufpojke, och kommer igen med 



en dugtig sup i*atafia *), s& ska' viil hin onde 
rida dig». 

Han hade just f&tt denna dryck till 
sig och kunde icke nog ber5mma f5r Sven- 
ske hur mycket bftttre den var an den 
svarta trollsm5rjan, d& d5rren till fbrstu- 
gan haftigt rycktes upp p& vid gafvel och 
n&gra nya giister intr^dde, hvilka genast 
togo bddas uppmHrksamhet i ansprdk. De 
nykomnes kladsel och hdllning utvisade att 
de voro officerare. De bakutstrukna peru- 
kema voro starkt pudrade, deras smala 
varjor hangde, i enlighet med nyaste mo- 
det, vinkelratt mot vaden och deras r5da 
klackar och stora skospJlnnen, eller som de 
kallades boucles d'artois, hvilka de nyttjade 
i stallet f5r de annu mera brukliga band- 
rosetterna, g&fvo pd samma gdng till kan- 
na att de tillh5rde den sortens unga adels- 
man, hvilka vid denna tid hade den oskatt- 
bara form&nen att fd rikta spr&ket med 
ett nytt ord: ordet spratth5k. Af deras 
h5gdragna ton och befallande &tb5rder kun- 
de man ocksd marka att deras uppfostran 
icke skett under inflytande af en alltf5r 
stel hofetikett, utan snarare kunde rakna 
sina f5mamsta intryck frdn lagret eller 
kanske Mnnu sannolikare tr4n dylika kafife- 
hus, som det, hvari de nu intradde. 

»En flaska akta franskt vin, ma chdre — 
men fort!» ropade den f5rst intradande / 
&t skankjungfrun, under det att den till 
golfvet bugande varden artigt framsatte 
stolar dt honom och bans fbljeslagare. 

»Det ar ma foi sant, mes amis,» fort- 
satte han i det han v&rdslost slangde sin 
hatt pS; bordet och utan att Idtsa marka 
master Lafonts v5rdnadsbetygelser, »hvad 
den fordomda snushanen sager. Jag ar 
sannerlige'n en ovardig republikens medlem. 
Om jag an icke uppenbarligen knorrar 5f- 
ver vdra fege partihjeltar, sker det dock s& 
mycket oftare heinligen. Jag ger dock 
icke, — sacre nom de Dieu — en ra5glig 
runstyckskringla en g&ng fQr all den fred 
och blomstrande naringar, som skulle kom- 
ma i landet, om dessa bonnets de nuit, 
dessa nattmossor, skulle pd nytt komma till 
styret.» 

»A has, dd aro v&ra egne h5ge mycket 
battre», inf5ll en af de andra, en img man 
med bleka anletsdrag och rSdkantade ogon- 
lock. 



*) Branyin eller likSr p& korsbarskarnor. 
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»En s&dan gudsn&delig pultron» foi*t- 
saite den fSrste talaren, »han p&stod, verte- 
bleu, att vi spelade cinque et neuf om 
v&rt folks vUlftlrd — raon Dieu, och en- 
dast derfor att vi vilja gSra ett nytt fillt- 
t&g mot ryssen. Men jag skall lara honom 
att en annan g&ng blanda for mycket tok- 
prat i sina predikningar. » 

»Meijersdorff bar ratt», ISspade entredje, 
en medel&lders man med pussigt, skinande 
anlete, »prestenie och framfor allt v&r h'dg- 
vordige motst&ndare Juslenius, iiro nu varre 
Hn sjelfva bondpopulacen — men quel bruit 
pour une omelette! V&ra stridigheter bSrja 
snart 6fverg& till det iSjliga. Vore det 
icke mycket biittre att en hvar i fred och 
ro stannade hemma i landet och (5fverlem- 
nade &t r&det att ensamt r&da och styra.» 

»Dumt karingprat* infOll Meijersdorff 
kort. 

»F6r att mon frere i lugn och ro 
skuUe fd uppSfva sina redan f6rut till- 
rackligt utbildade smakorgan, genom att 
resa landet ikring, f5r att inspektera sina 
vanners kok» — inf5ll en fjerde med tysk 
brytning, en storv.lxt man med slappa, 
glopiga anletsdrag och svarta mustache r, 
ikladd en bl& rock med urblekta sruldbro- 
derier och en stor svart peruk. »Nej rSrelse 
i spelet m&ste det vara, om vi hafva Sve- 
riges ara och uppkomst till m&l och vilja 
&tertaga hvad som g&ljt f5rloradt.» 

»Enligt min tro borde man icke forst 
bSrja med tronfbljden?* laspade den lille 
bleke. 

»Parbleu, mes ami3», sade Meijersdorff, 
skrattande utan att fasta sig vid den sista 
talarens fr&ga. »Nu skall Schulenberg af- 
ven s5ka varfva oss for sina stolta stor- 
magtsdrSmmar genom att tala om Sveriges 
ara och uppkomst, men hur g&r det.val 
med dina egna Geschaft, och din stora 
passion, cher ami? Vi skuUe ju alia varda 
delaktiga i denna nya Salbergsgrufvan s&som 
en valbehSfllig uppmuntran &t v&ra hittills 
5ppna pungar? Hur var det mon fr^re? 
ViU icke prins Vilhelm I8na sin trogne mi- 
nister efter fbrtjenst»? 

»Taissez-vous Meijersdorff», sade den 
lille fete, eller f5r att namna honom med bans 
ratta namn, hofjunkaren Jean Christophe 
Laforme. »Lemna bans aff^rer i fred, s& 
att vi icke ett tu tre f§, ett nytt slagsm&l 
p& halsen. Jag skall i stallet beratta for 
•' en amusante nouvelle.* 



»(.)m kungens senaste bal en masque i 
Carlbergsparken», ropade alia p& en g&ng, 
»men den nouvellen bar du redan berftttat 
fSr oss fem g&nger.» 

»Nej battre p& min ara! HQr bara pi 
Liaette von X — Ni kanna henne alia — 
en fbrtjusande s8t och aimable varelse — 
kan ni val tanka Er? — Hon bar bliftdt 
otrogen partiet.» 

» Pardon, intet raillerie», sade Meijers- 
doi-ff haftigt afbrytande. 

»Fullkomligt all var; p& sista picknicken 
p§. Liljeholmen hade hon alia moucherna 
pd mSssidan. 

»En s&dan nippertippd», inf511 den lille 
bleke med en f(5mam rynkning p& nasan. 
»Hennes pappa bOrjade ju for icke ISnge- 
sedan s&som simpel skrifvare.» 

»Sant, mon ami, men nu bar ban ar- 
betat sig upp till en 8& ansenlig blacksudd, 
att ban kan g5ra i politik hela veckan och 
hafva taffel med tio frikuveiier favarje m4n- 
dag for sina mossvanner. Men — f5r att 
lemna pappa, — en af y&ysl vanner — 
gor det samma hvilken, — som s&g att 
ena halfvan af hennes f5rtjusande anlete 
var alldeles hvit, ville detta oaktadt bjuda 
henne armen till en anglas... och kan Ni 
val tanka hvad hon svarade honom : »mon- 
sieur», sade hon med en impertinent sndrp- 
ning pd den s6ta munnen, »ser alltfbr v3l 
att jag nu mera h()r till min fars parti 
och torde derfor behaga kasta sina blickar 
pd ndgon annan dam och icke g5ra n&gr& 
anstrangningar f5r min ringa okuiiiiighet.» 
Laforme sokte harvid draga i hop sina 
lappar till ett tyst skratt under det ban 
med en mystisk blick s&g p& Meijersdorff 
och Schulenbergs anlete vardt aldeles pion- 
rodt af den haftiga anstrangningen att 
S.terh§.lla skratt musklerna. 

»Lisette ar ung och sk5n», sade Meijera- 
doi*ff liknSjdt; »admirabelt val vaxt, dansar, 
sjunger och spelar Clavecin excellent, bar/ 
vett som en engel och det basta hjerta, m* 
— parbleu ^-- hennes tokiga systers griller 
ha' gjoii henne tokig ! Med min courtoisie 
P& det hdllet ar det fSr lange sedan slut* 

»Var det ingenting annat an min lill* 
otur harom dagen som du hade att beilitta? 
Har du ej n&got annat af ditt tokprat att 
komma med? Hur ar det, har kungeD« 
favorit val pat iinnu? Hur st&r det till med 
gubben Wrangels hjertklappning, som ^^ 
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ick ft>r tio &r sedan, dS. ban h5gst n&digst 
^ardt erbjuden r&dsembetet?» 

»Friherrmnan Stjemstr&le fdrklarade 
k&rom dageii,» sade Schulenberg, »att hon 
lellre ville gifta bort sin lilla bleknos till 
lotter med den IQlpigaste underoffieer vid 
lennes mans regimente, c*est k dire, om 
lan vore af hennes parti, an med v&r vftn 
bar Baron von Meijersdorff, hvilken som 
malicen p^stdtt slagit sina slag ilfven p& 
det h&llet.» 

»Den stora hemgiften bar en viss drag- 
mngskraft» sade Laforme fbrsmftdligt. — 
»]iien hvad sftger ni val» afbrSt denne sig 
med l&tsadt allvar, »v&r van ftr ju b&de 
mg och Rger alia de personliga fbrtjenster, 
om b5ra behaga fruntimren och se bara 
lor ban 3,nd& visar sina nya randiga sil- 
[esstrumpor for vackra Marie, det s6ta 
•amet. » 

»Dieu me damne' — nu kan det vara 
iut med ditt d&liga sk(lmt», sade Meijers- 
lorff, i det ban slog banden i bordet 8& 
itt vinflaskoma ocb tennrauggarne foro om 
ivarandra — »ocb dess utom», tillade ban 
det ban pekade p& Svenske, som nyfiket 
letraktat dem, »gif akt p§, omgifningen 
— 86 p4 den der unga glopbanen derborta 
bomet, bur ban gapar p& o^s.» 

»Sk&l mina vanner», sade den lille bleke 
ned flickansigtet, som bittills suttit tyst 
Kib med oforstald beundran &b5rt de an- 
ivas tal. 

»Sk&l!» sade Scbulenberg med sin besa 
skonunde stamma, »ocb ned nu med stic- 
Icoma igenl — Du Laforme kan mans 
jemk vMlja n&gon annan an just Meijers- 
lorff till f5rem&l f8r ditt skftmt, annars 
ret du att skraddaren latt nog kan f& be- 
ivar med din undertrSja fortare an du 
Tor.» • 

»A bas:», — sade Laforme, i det ban 
ned vresig min lutade sig bak&t ocb intpg 
m s& beqvam stallning som mSjligt i den 
rankiga lanstolen. — »Man kan d& icke 
i lugn ocb ro f& smalta sin mjolvalling 
eUer dricka denna sura composition, som 
dessa bederliga menniskor kalla f5r druf- 
saft, oaktadt det parbleu ej finnes ett 
rossinkom uti den, utan att Meijersdorff 
skall vara framme med sin fbrd5mda varj- 
spets. S& snart man namner bans namn 
upptager ban det som en calomnie.» 

»Hvad jag nyss berattade, var dock 
endast inlednmgen», fortfor ban med ett 



mystiskt leende. »Enfin — vid slutet af en 
votering under sista riksdagen — je n'ose 
pas le dire, — d&nade la femme och skref 
en s& favorable billet-doux &t en viss amant, 
att hon bestamdt &ngrade sig, dd den var 
afsand. » 

»A propos la femme», laspade den lille 
bleke, »ha' mes amis h5rt den fbrfSrliga 
olyckan i g&r afton p& Norrmalmstorg?» 

» Hvilken olycka?» fr&gade Meijersdorff 
med baftig ton. 

»Rubig, min van, det hande dem potz 
donner ingenting,» skrattade Scbulenberg. 
Laforme berattade nu utf(3rligt tilldragel- 
sen p& torget fbregdende afton, till de an- 
dres f5rv&ning ocb barm. 

» Quelle bourgeoisie!* utropade ban till 
slut, i det ban med en Ofverlagsen min 
betraktade de Sfriga kunderna. — »En 
dame ur le monde kan ju icke &ka p& ga- 
tan utan att offenseras af dessa t5lpiga 
borgarel* 

»Och det ar denna populace, hom vill 
r&da i republiken ocb deltaga i statens se- 
kreta g6rom&l», laspade den lille bleke 
med en fdiaktlig &tb8rd. 

» Donner Wetter, skall mans icke ^du- 
cera denna populace med jembandskar !», 
sade Scbulenberg i det ban vred upp sina 
knafvelb&rar ocb antog en annu morskare 
uppsyn. 

»Mais voila la consequence » inf(3ll La- 
forme, »man gor alia dessa infodde skrif- 
vare till nobless, s& snart de kunna skrifva 
en supplique p& en I5nande tjenst — ocb 
l&ter OSS af gammal fri adel tjena endast 
for aran derfor att vi icke krupit fram ur 
deras snuskiga jordkulor. — Att populicen 
ej kan ^gardera en dylik l5s blandning, 
som man bar i landet kallar nobless, ar 
derfor parbleu icke underligt. — En per- 
son, hvars fader voro bederlige kramare, 
ocb som icke sjelf brukade peruk ocb af- 
mkadt skagg foiT an vid fyratio &rs &lder, 
quel cbevalier? — Den magre tenngjuta- 
ren bade dock skal att vara afundsjuk p& 
det Buddenbrockska vapnet. — I sanning 
ett beraldikens masterverk — eller bur mon 
ami?» fortsatte ban i det ban med ett ret- 
samt sm&leende vande sig till Meijersdorff. 

»Pendard, que tu ess», af br5t bonom 
Meijersdorff utan att liSra pd de sista or- 
den i det ban tog en liten kypargosse, som 
mtet ondt anande s&g ut genom f^nstret, 
i 5rat. »Din berre g5r sitt kaffehus till 



■en riktig illkrng, der snart en homme de 
quality icke kan visa stg. Mes ami^ ka^ten 
ett 5ga pfi de der landtjunkrarne der borta 
i hBrnet.* 

>Quel horreurl* utropade Laforme liBj- 
ande p5 axlanie. »Ali! Ciel! Hur Htet 
ffirstftr sig icke folket hllr pS att. lefva som 
gentilhommes, Nej, tacka vet jag Paris! 
Ah, le veritable capital du monde! Ah, 
dessa fOrtjusande soireev, komedier, operor! 
Kommer da, mon frere, ihog la belle Lu- 
cinde? »fortfor ban wh, liki^om Ofvervilldigad 
af aina iniEnen, biiijade han att nied sin skor- 
rande HtiUnma gnola Lucindes vackra air: 

Ticeia je ne veus point refuser 

Ce que vouR pouttez de man der. 

L'amant, qui nous a au toucher 

A (iroll de tout prritendre. 

All! La la lulaU lahaa! 

>Tyst da med dina karleksvisors, i-ade 
Schulenlierg i det han i ett tag tBmde 
aterstoden af innehSllet i sin mugg. iDu 
narrar jn hit allt folket p4 torget med ditt 
skrik, som det, Donner Wetter, kan tro 
komma fr^n n&got »vinNlagt.> 

»Min vackra air. siom jag fikall sjunga 
i morgon for la belle Taube, da knngen 
jagav pS Djurgarden*, aade han med ett 
sjelfbel&tet smaieende »oeh som ar af de 
Myaste aiver i Stockholm; knapt bekant 
iner an pH n^gra kaffehua.B 

"Hvad det iir fBr ett besynneiligt land 
vi lefva i», infdll med en fBmumstig niin 
den lille bieke ynglingen. sHvaije froken 
rSknar som en nAd att vara kungens egen, 
men i slill^kap kan man parbleu knapt fa 
tala vid en ung dam utan pa otaliga om- 
vUgar ooh under string bevakniug af en 
hel division gamla tanter.* — »Men entre 
nongi, fortfor han i det han s5kte gifva 
sitt ansigte ett iinnu hitgvigtigare ottryck, 
>Grefvinnan af Casselstein iir icke iHngre 
ain konung trogen, ocli mon frfres entre- 
prise Hr derfBr mSttlig att akryta 5fver.» 

vBara jirati, sade Laforme med ett 
■Cfreriagset leende — men se da mes amis. 
livad den bengeln sneglar pft oss. Hvilken 
muokig ttppeynt, fortfor han i det han 
fr&n topp till tu fixerade Svenske. 

>Er rock, nuge^man, jlr besttiradt frfLn 
kung OiTen tid» jttrade han h5gt i det 
han lemnade sin plats och b5i'jade p& n^v- 
mare hftU fiiretaga saroma mBnstring.* Hvil- 
ket orent linne oeh hvilka storkragiga liand- 



skar! De Kro ju a tout horreur glacerads 
under nilsan — och en s4dan vSrja sedBn, 
parbleu; — Ha ha ha! Ett veritabelt st«k- 
spett.i 

De hdnfulla o:den och framfOr allt det 
hanande liki'attel frSn de ijfriga g^stema 
underlat icke alt gflra afsedd verkan pS 
den unge mannen, hvilken I'ann sig vara 
fSremai fOr dems skiimt. Till en bCrjio 
nagot fdrvirrad oeh icke rati vetande hvad , 
han borde gtlra, iHt han dem lugnt h&lia^ j 
med sin ujunstring. Men wlutligen da it 
htlrigenom vordo iinnu mera nSrgangne och ] 
ilfven borjade att lyffa pa bans idnga rock- 
uk5rt och undersOka hans vHrja, kunde ban 
icke IHngre tSIigt underkasta sig deran 
?kamt, Med en kratlig rOrelae af sin arm j 
Nkfit han de iiiest niirgangne At sidan och I 
sade derefter med en ton, som han siiktu J 
gora sS. lugn och allvarsam som mcijjigt, I 
att bans viirja hade gjort bsttre tjenster I 
i sina dagar Ha de petslickoi-, bvannsd de 
fdrnilnie kavaljereme nu si atolt svangds 
omkring. samt att hon nog an en gin; 
kimde om det skuUe ki«fvas veta att visa 
sina goda egenskaper. 

Verkan af dessa ord var emelleitid m- 
gen annau'Un den att munterheten ocb 
skSmtet rardt Unnu bligljuddare ocb lif- 
ven Lai's, som nu tilidde i t^rgninden, 
tick sin tillkommande del af gl&porden. 
Denne senare, hvilken sedan gammalt icke 
var synnerltgen gynnsamt stAmd mot allt 
hvad unge adelssprSttar hette, bOkte visser- 
ligen till en bijrjan att med ett godmodigt 
grin svillja ned stiekorden, som haglade 
kring honom fi}r bans langa hjkr, lap- 
piga strumpor och storkragade ryttarhaad- 
skar, pch han siikte ilfven sa mycket 
som mijjiigt hiudra sin vreda hetlefrade 
herre att blotla vfirjan. »Blist och kano- 
nerv, hviskade han i Qrat pA Svenske, ih&r 
gkv icke an att nappau — vakten kommer 
som ett Jehu ijfver oss oeh d& blir slutel , 
i SmedJBgarden 

Men hans unge herre bHrde icke nier 
p4 hans rid, Han hade redan flyttat (raw 
svHrdfiistet och han betraktade nu me^ 
skavpa blickar de skrattande kavaljererna, 
Kim bildat en ring kring honom. 

tValan dfi go' herrar», sade han d3 
jjkraftet icke tycktes vilja sluta. »En wot 
en! — Oeh ma den som iHngre vill kackla 
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sin rotvSlska fbrst dansa f6r det h&r spet- 
tet, 8om ni kallar det.» 

I det han yttrade dessa ord satte han 
liatten p& hufvudet, till tecken att ban 
Tar f&rdig till striden, och dragande sin 
l&nga v^rja ur slidan gjorde han med den 
samma en dugtig slRng omkring sig. 

»Talar du s&dant spr&k, din vettvilling; 
ocb v&gar du till och med fbroliimpa det 
sk5na franska spr&ket»y sade Meijersdorff i 
det Hfv^en han drog sin vSlrja och stUlde 
sig i gard mot honom, »skola vi snart se 
tiU, Monsieur le junker, om vi icke kunna 
Mra dig k vivre, ma foi!» 

»Meijersdorff har ratt», Mspade Lafor- 
me, i det han sk5t en l&nstol nllrmare de 
stridande, f5r att s& beqv&mt som m5jligt 
&se deras envig »ocfa det kan vara ett lika 
84 godl innocent tidsfbrdrif som n&got an- 
nat, att speta upp en s&dan der kacklande 
tuppkjckling — fast det egentligen ack- 
lar mig fbre middagen att &se n&gon blods- 
ntgjutelse och f()r Mngi strider mot min 
distinktion att sl&ss med m^n, hvilka man 
icke vet, fr&n hvilken jordkula de krupit 
ut, knapt om de ens %ro gens de noble fast 
de bS.ra en stor pamp vid sidan». 

Meijersdorff hade emellertid skyndat att 

5ppna striden. Med n&gra invecklade sto- 

tar och finter sokte han till en bSrjan g5ra 

sig f^rvissad om det motst&nd som han 

baide att v^nta; och d& han fann att detta 

icke Tar synnerligen stort roade han sig 

med att till sina kamraters synnerliga n5je 

p& aUt 8&tt reta den unge mannen, fbr att 

narra honom att begil n&got fel. Men 

Syenske h6ll sig temligei* lugn for den an- 

dres stickord, och redan vid tredje stSten 

var han n^ra att tillfoga baronen en all- 

varlig st<5t. Detta kom Meijersdorff att 

&ndra taktik och sk&nka litet mer upp- 

mftrksamhet &t sin klinga. Svenske, som 

bittills endast p& lek f^ktat mot gamle Lars 

och n&gra jemn&riga i sin hembygd, kS,n- 

de derfbr snart hur svetten pressades ur 

pannan p& honom vid bans anstrS,ngnin- 

gar att hlQla den andres v&rjspets fr§,n 

Yifvet. 

>En ters dk lit honom mellan refbenen», 
mumlade Lars balfb^gt pd. finska bakom 
Ijft^s rygg »och pass p& tint en Ers n&d». 
Detta r&d, som Lars gaf i all valme- 
ning, h5ll emellertid pS, att std bans berre 
dyrt. Dennes skarpta och odelade upp- 
marksamhet p& motst&ndarens alia r5relser 



hade namligen bittills satt honom i st&nd 
att n&gorlunda kunna bibeh&lla jemnvigten. 
Men i samma 5gonbiick, som ban nu skulle 
tlinka p& n&got mer ocb afven skulle ft5lja 
Lars r&d, vardt bans motst&nd brutet. D& 
ban s5kte utf5ra den af Lars angifna st5- 
ten fr&n det sv&ra lage, hvari han be- 
fann sig, vande namligen Meijersdorff om 
sin hand i secunda och lat bans klinga 
I5pa af mot sin, hvarjemte han, samtidigt 
sankande spetsen af sin egen varja, gjorde 
ett snabbt steg fram&t och grep med ett 
kraftigt tag om fastet p& Svenskes varja, 
hvilken han vred ur handen p& honom. 

»Parbleu unge man», sade Meijersdorff 
d& bans kamrater jublade &t honom, »man 
skall parbleu vara l&ngt borta fr&n landet, 
fbr att tro sig om att l&xa Meijersdorff 
parera en enkel ters». 

Den unge mannen svarade icke p& dessa 
ord eller p& de skamtsamma och h&nande 
infall som nu fr&n alia sidor baglade 5fver 
honom. Hans anlete 5fvertacktes endast 
med en b5gre rodnad ocb man kunde till 
ocb med upptUcka t&rar framsippra i hans 
ogonvr&r. Lars tycktes dock icke vara 
bojd fbr att lugnt underkasta sig kavalje- 
i*emes nycker, ocb den gamle krigsbussen 
bade redan till halften blottat sin l&nga 
huggviirja, for att, — oaktadt det var 
tvart emot bruket, — kasta sig i leken till 
sin berres bjelp, d& man plOtsligt bSrde 
ett starkt buller fr&n gatan och skank- 
jungfrun ininisade ocb med gnallande rost 
forkunnade att patrullen nu var i ant&- 
gande fr&n slottet ocb inom ett Ogonblick 
skulle vara der. Lars hann derfor endast 
att till halften utsaga sin l&nga svordom 
ocb &tei'inskjuta varjan, fbrr an bans mot- 
st&ndare voro forsvunne ocb rummet var 
tomt. 

Svenske ensam stod qvar p& sin plats, 
ocb Vdcktes f5rst ur sina funderingar, vid 
det att en for honom fuUkomligt fram- 
raande person i sprattig dragt och val pu- 
drad peruk belt f5rtroligt slog honom p& 
axeln. 

»Bra gjordt unge man», sade denne, 
»sjelfve Porat skulle icke bafva skStt sin 
klinga battre. En fint anlagd per qvartum 
s& contravacera och s& en st5t under den 
andres klinga med ligation per secundam, 
s& en volt ocb derefter denna ypperliga 
ters och contrafint — en satans vacker 
st6t ! Man skall emellei-tid vara litet mera 
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forsigtig» tillade ban i det ban fdrsigtigt 
s&g sig omkring och varnande hSjde fingret 
>d& man vill gora en s&dan vacker st5t, 
ty annars g&r det, som det nu gick. Man 
mister ett tu tre sitt eget vapen. Detta 
h&nde dock sjelfva master Nofilgrange, som 
and& ar faktmastare vid det kongliga hof- 
vet, och ar derf()r intet att s5rja ftfver)>. 

»Behagar min herre t5mma en liten ba- 
gare ratafia? Eller skall det m& banda vara 
rbenskt? I s& fall finnes bar ypperligt Ba- 
cbaracber?» 

»Nej, jag tackar!» sade Svenske i det 
ban insatte sin varja ocb aftog batten. 

»Det ar dock ganska valgorande pd 
morgonq visten » . 

»Min ben*e ar fSrmodligen uppkommen 
till riksdagen»? . 

»Nej! 

»Sakert d& f(5r n&gon annan orsak?» 
fortfor den andre med ett installsamt le- 
ende »ocb skuUe min ben^e f(5r denna or- 
saks skull beb5fva en god van, skall alltid 
Bisot, kommissionar for buset Soekort & 
C:ni i Amsterdam st& till Hans n&ds tjenst. 

»Jag tackar for er vanligbet», sade 
Svenske bjertligt »men jag mdste nu p& 
stunden aflagsna mig:^. 

Med en stel bugning, som ban likval 
s5kte g5ra s& artig som mSjligt, lemnade 
ban derefter rummet, tatt i balarne fbljd 
af Lars, som under samtalet pd nytt in- 
kommit ocb nu berattade, att allt prat om 
patruUen endast varit falskt allarm som 
varden tillstallt for att bans kaffebus icke 
skulle komma i vanrykte genom ndgot nytt 
slagsm&l, som det som egt nim der i f^rra 
veckan, ocb bvarom det till ocb med st&tt 
att lasa i avisoma. 

»En st5rre vildbjema bar man val al- 
drig sett», sade Bisot, sedan Svenske for- 
svunnit genom dSrren, i det ban narmade 
sig n&gra aldre borgare, som nyss fdrut 
slagit sig ned vid sina olmuggar. 

»Att f5r konungens karleksaffarer med 
frSken Taube, eller, som bon nu vill kallas, 
grefvinna Casselstein, gifva sig i slagsmdl 
med den skarpaste klingan i bela bufvud- 
staden, kan man utfinna n&got mera tokigt?» 

Dessa ord, som tydligen yttrades for 
att vacka borgames nyfikenbet, bade till- 
bSrlig verkan; ty de fr&gade genast om 
icke deras alltid si val underrattade ocb 
vidt fdrfanie van, ville i deras anspr&ksl5sa 
sallskap smaka pd n&gra glas godt Rbenskt — 



bvilket anbud Bisot, sedan ban n&gra g&n- 
ger forklarat, att ban dagen fbrut blif\rii 
sS. val trakterad af sin van, gamle dlder- 
man Smedman, att ban icke visste ratt om 
bans tragna gdromdl tillate att ban pd 
detta satt fortsatte afven under denna dag, 
likval icke i langden kunde motst&, utan 
efter krus ingick p& deras fSrslag. I det 
ban med l&tsadt vdld trugade i sig den 
ena vinmuggen efter den andra, visste ban 
slutligen att i de minsta detaljer omtala 
fSrloppet af den nyss slutade striden, hvil- 
ken ban sjelf &sett. 

Af bans berattelse framgick tydligt, att 
den unge mannen varit en spion &t m5s8- 
partiet, att ban s6kt lyssna p& ett poli- 
tiskt samtal, som fdrts vid ett annat bord 
mellan ndgre officerare af battpartiet, och 
att en af dessa med flit sagt n&gra f5r- 
narmande ord om frOken Taube — som mSs- 
sorna nu sSkte vinna — bvilka kommit den 
unge mannen, bvilken, sdsom alia mdssor 
bade ett ndgot f5r bett blod, att atmana 
dem p& duell. »Ocb der go' vanner» slu- 
tade ban sitt anfbrande, f5r de med vidOp- 
pen mun lyssnande borgame, »derp& kun- 
nen I se tydligt ocb klart att det bara ftr 
mSssoma, som b&de bafva spioner och slags- 
kampar i sin sold». 



IV. 



D& Svenske lemnade Lafonts kaffebus 
styrde ban kosan tvars Sfver torget till 
kallaren Gyllene freden, der ban, som la- 
saren torde p&minna sig, stamt mSte med 
sin morbroder. Middagstimman va^ redaa 
fSrliden och ban gjorde sig fSrebr&elser 
att ban l&tit sin nyfikenbet fSrleda sig att 
allt f(5r lange lyssna till officerames prat. 

Vid tiden f6r v&r berattelse spisade 
man endast k table d'hote. Den i senare tid 
nastan endast i Sverige brukliga portions- ' 
spisningen var belt och hdllet okand. Pi 
ett bestamdt klockslag, vanligen kl. ett, men 
afven tidigare p& flere stallen, infunno sig 
gastema och intogo vid ett gemensamt 
bord de fd ratter, som vardens kokkonst 
lyckats tillreda. D& Svenske en timme se- 
nare inkom i kallarsalen p& Gyllene freden 
var derfSr denna nastan tom ; och alia gft- 
sterna hade redan fSr en stund sedan, efter 
hvad varden berattade, aflagsnat sig. Hans 
bogvSrdighet, biskopen, hade emellertid 
icke varit bland dem, och ban brukade el- 
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3st bvarje dag, fbrsftkrade han, hedra hans 
inga aniUttning med sin n&rvaro, utom 
k han f5r n&gon g&ng var p& hofVet. 

Svenske beslSt derlbr att invftnta honom ; 
eh det drQjde icke heller m&nga minuter 
onan biskopens magra skepelse visade sig 
d5rren. Att dagens Sfverlftggning varit 
Me haflig och l&ngvarig inom Sekreta 
itskottet yisade sig otvetydigt p& det el- 
jest stela, pergamentslika ansigtet, hvilket 
lu ntmaxkte sig fSr en mer an vanlig lif- 
ighet. 

>Den afgSrande dagen n^rtnar sig mer 
)ch mer», sade han till Svenske i det han 
emnade sin kappa och hatt &t den bu- 
[ande y^rden, som skyndat fram fbr att 
Qottaga >hans h5gv5rdighet». — »Men 
loppens nddtorft f&r ofta st& till baka f5r 
igtigare vSrf, eller hur master Peter? — 
Gud l&te det emellertid hjelpa:», fortfor han, 
& den *kraserlige varden med m&nga bug- 
ingar jakade bans fr&ga och drog sig till 
)aka; »men v&ra motst&ndares antal till- 
^Sxer fbr hvarje dag. Det ar ocks& lat- 
ue att med fbrflugna planer hanf5ra en 
beiAnksam massa, an att sedermera bringa 
mima planer till verkstallighet. — Men 
fven Du, bam, ser upprSrd ut», afbrSt 
an sig i det han kastade en forskande 
lick p& den unge mannen; »har n&got 
andt dig>? 

Svenske berattade nu utforligt upptra- 
Let pH Lafonts kaffehus och yttrade sin 
edsnad 5fver att han icke battre kunnat 
Sgga band p& sitt sinne. 

>Det h5r ungdomen till att kifvas cm 

tndsaker, men en arlig tvekamp mellan 

nge m&n, oaktadt den icke till fullo kan 

nses dfverensstammande med Guds ord och 

en Heliga skrift, torde dock icke hSra till 

e sv4ra8t€ synder. Hvad som i detta fall 

5rsv&rar saken ar emellertid den politiska 

adan af honom. Parva scintilla neglecta 

nagnam saepe exitat incendum, sager Cur- 

tks, och v&ra motst&ndare skola belt sakert 

icke underl&ta att ai^ denna lilla gnista 

^da en hel v§.deld med sammansvarjning, 

iSrrSderi och uppror. Men m& hvar dag 

hafva sin omsorg och sin plS.ga» fortfor 

^n i det han satte sig, »nu skola vi icke 

Bier tanka derp& utan i stallet se till bur 

det kan g& med verkligg5randet af dina 

planer fbr framtiden. Jag bar redan talat 

^d n&gra vftnner inom utskottct; men f()r 

'^rvarande vill jag s&ga dig, synes ringa 



utsigt vara fbr banden, att du, oaktadt 
din fars stora fbrtjenster, skall snart lyckas 
fil n&gon rekommendation till stat pH n&- 
got regimente. Utan et5rre relationer eller 
fbrmOgenhet ar detta ocksS. sv&rt nu fbr 
tiden. — Men fbrse dig nu af hvad huset 
fbrm&r; vi skola hoppas att det reder sig!» 

»Min vSrdade morbror ar mycket god 
som tanker p& mig, och bar s& m&nga an- 
dra bekymmer», sade Svenske i det han 
fattade biskopens band. 

»Ingatacksagelser, bam! Setill i stallet 
att du f&r n&got af den bar f&rsteken, det 
mesta ar redan uppatet, och resten ar bara 
ben och senor, men sero venientibus ossa, 
den som kommer sist till qvamen f&r sist 
mala; och vi f& n5ja oss om master Peter 
vill gifva oss n&got, denna tid p& dagen, » 

Den enkla mdltiden var snart slutad. 
Krasligbet i mat b5rde icke till tidens 
bvardagslif, utan var nastan uteslutande 
hanvisad till de st5rre kalasen, hvilka 
ocksS. till fbljd af de prof, som de~j£unde 
stalla pS, gasternas matsmaltningsorganer, 
hade allt skal att fordra b&de en l&ng- 
varig fSrberedelse och en gnmdlig efter- 
f51jande spakning. Sedan f^rsteken med 
vattenlingonen och de attikdrankta portu- 
laksstjelkame var affardad, d.terstod endast 
den magra k5ttsoppan och med denna, ef- 
terfSljd af n&gra »fattiga riddare», var m&l- 
tiden till ande. Biskopen skulle strax p& 
eftermiddagen deltaga i sitt st&nds 5fver- 
laggningar och han tog genast efter m&l- 
tidens slut afsked af Svenske, hvilken han 
gifvit det r&det att se sig n&got om i sta- 
den tills tid vardt att langre p& aftonen, 
som ofverenskommet var, s6ka tant Beata. 
I)& Svenske lemnat Gyllene freden styrde 
ban derfor sin kosa fram&t den p& denna 
tid mycket bes5kta Osterl&nggatan. Hans 
forsta afsigt var att taga det under bygg- 
nad varande slottet i narmare 5gonsigte; 
och vi finna honom ocks& en stund derefter 
fbrsjunken i dess betraktande. Det st&tliga 
slottet var redan till sina yttre delar na- 
stan fuUbordadt; men p& sodra sidan &ter- 
stod annu mycket att fullstandiga och en 
stor flock arbetare voro som bast syssel- 
satte med att fylla den djupa slottsgrafven, 
som bar gatt fram. Afven den bredvid 
liggande storkyrkan var under reparation. 
De mknga, smd och laga handelsbodar, som 
hittills p& alia sidor omgifvit henne, bSllo 
p& att borttagas ; och stadsarkitekten Carl- 
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bergs snille str&fvade som bS,st att p4 ett 
YlUxligt satt 5fverlemna &t efterverlden ma- 
^terprofvet p& sin konstnarliga storhet, ge- 
nom att gifva &t hufvudstadens ddm det smak- 
I5sa yttre, hvari ban an i dag befinner sig. 

Svenske bade vikit om h5met af det 
nya bollbuset, ocb stod, som namndt, f5r- 
£rjunken i slottets betraktande, d& hans upp- 
marksamhet fastes pS. en egendomlig grupp 
af man ocb qvinnor i den bakomnamnda 
bus liggande tradg&rden. Deras besyn- 
nerliga kladnad, p& eng&ng bjert, lysande 
ocb trasig, sade honom att de m&ste till-< 
b5ra det under sista tiden s& mycket om- 
talade Svenska komediantsallskapet, hvilket 
fbr penningar gaf f5restallningar i boll- 
huset tv& g&ngjr i veckan, ocb om bvilka 
ban senast pd f5rmiddagen bort mycket 
talas p& kaffehuset. De skulle samma af- 
tonkl. 5 uppf5ra en st5rre komedi i tre 
-5ppningar, kallad Plutus eller mammon, 
4^ enligt affiscben &sk&darne skulle f&mSjas 
icke blott med bSrseln utan afven med sy- 
nen genom m&nga snillrika maskiner, luft- 
«pr&ng ocb intermeder. Nyfikenbeten bos 
4en unge mannen, som aldrig b6rt en ko- 
medi omtalas, an mindre sett ndgon s&dan 
uppfSras, bade ocksd i b6g grad varit re- 
iad. Han bade afven' namnt n4got derom 
f5r biskopen. Men denne hade l&ngt ifr&n 
gillat bans afsigt att dse den samma, »oak- 
iadt det i det bela taget icke kan f& an- 
sea som ndgot groft slSseri att betala sina 
16 styfver, f5r att f& se deras konster,* 
bade ban sagt, »ar dock v5,rt fademeslands 
narvarande tillstdnd sSl allvarligt, att det 
bOr betaga oss all lust efter dylika f&fdng- 
liga njutningar ocb istallet gifva oss en 
"verklig anledning till sorg efter Guds sinne, 
flom ocksS. endast kan dstadkomma battring*. 

Han bade derefter talat om komedi- 
«rnas bedniska ursprung. De romerske 
bedningame bade afsett med dem att, som 
•de sade ridendo castigare mores, eller ville 
Att med andra ord genom dem infora den 
'utvartes dygd, som de funno i det blotta 
«unda r(3muftet. M^n detta gagnade ju 
icke till n&got fSr oss kristna, hvilka redan 
genom fSdelsen vore delaktige af Guds rena 
ord, ty detta upptackte tillrackligt for oss 
v&rt invertes forderf, genom allebanda lar- 
domar ocb fSrmaningar, bvilka ocks& en- 
fiamme egde tillracklig kraft att fdrmA, oss 
— om vi det ville — att bortlagga det 
onda ocb fbmyas till det goda.» 



Dessa ord fr&n bans v5rdade morbroders 
lappar bade gjort ett djnpt intryck p& ho- 
nom ocb de motg&ngar som ban bittills r5nt, 
de binder, som fr^n alia sidor tycktes resa 
sig mot verkligg5randet af bans framtida- 
planer — slutligen ocb kanske mest tanken 
pd att ban p& nytt m5jligen skulle &draga 
sig n&gra andra spef&glars b&nfuUa ord och 
blickar f5r sina urvuxna, gammalmodiga 
klader, bade gjort honom allt mera likgiltig 
f(5r det tilltankta n5jet och till slut nastan 
belt ocb h&Uet forjagat lusten bos honom att 
^skada dylika sallars konststycken. Det var 
derfbr icke utan en viss fbrargelse, som ban 
sag sig utsatt f5r det skrattande komedi- 
antsallskapets blickar och detta && mycket 
mer, som han tydligt kunde se att dens 
skratt galde honom och hans urmodiga 
klader. 

»Vid alia Bacchi prestinnor», b5rdes ei 
hes karlr5st ofver de skrattande ^runtim- 
mersstammoma »liknar icke den bar unge 
mannen som pa ett bar bror K5ppel som 
den stolta fattigdomen. Se blott bvilken 
min ban tar pa sig, alldeles som ban yore 
sjelfva lappkungen och skulle inspekteia 
v&r nya habit* 

Samtidigt visade sig mellan syrds- 
buskame ett magert qvinnoansigte, hvilkek, 
tillfbljd af en stark paiaggning af blyhvitt 
ocb karmin, p^minde Svenske om de gamla 
helgonbilder, hvilka han flere gdnger som 
bam sett hemma p& kyrkvinden. 

»Akta dig Trundman att du icke rSkar 
ut en gang till som du gjorde harom dageo, 
da du ville agera Canon fSr gamle stads- 
gevaldieni ner pa skeppsbron.» 

»Lappri, Filine, den bar ser sannerligen 
icke sa farlig ut. I skolen fa se go* van- 
ner att det endast ar en officer; kanske yill 
han lana ut pengar at vara banksbetjenter.» 

»Konsterna lara val stiga ocb vetenska- 
pema komma i anseende», sade den som 
kallades K5ppel ; en lang, mager man, mei i 
en trasig kalott i stallet f5r peruk och ^M 
utsliten grasgrSn rock; »men jag tror smj;/^ 
rare att han kommer fran min van Harpr 
gon der borta i bSmet, som inte t()r8 tvfiti* 
sig, f5r att kunna spara pa vattnet.» 

Detta svar maste hafva uppvackt gladfc 
minnen, ty bela sallskapet bQrjade nn att 
skratta med full hals; ocb Svenske, som 
icke ville onodigtvis gifva naring at deras 
skamt, men icke heller velat gifva vika ftr 
fOrsta stoteu, ansag bast att draga sig ^ 
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&syii. Slottsporten stod 5ppen och 
ban mUrkte att, n&gra adelsmSln Mr- 
sig fr&n Storkyrkan, besl5t ban att 
sin tillflykt till den inre borgg&rden. 
mellertid de sist nS>mde afven tvcktes 
samma vSg, tog ban af p& vinst ocb 
3t in &t en m5rk hvalfg&ng. Utan att 
are efterb5ra om det var till&tet eller 
fortsatte ban med bastiga steg sin 
bills ban kom till en bred stentrappa. 
Smnade nn v^nda om ; men ban kunde 
motst& sin nyfikenbet, utan beslOt efter 
1 tvekan att forts^tta sin vandring. 
att ban sjelf riktigt visste bur ban 
lit dit, stod ban n&gra ogonblick der- 
i en praktfull sal, som med sina b5ga 
3r vette ut&t Log&rden. Abo gamla 
bade varit det stSrsta boningsbus, som 
bittills skS.dat, ocb det b5ga rummet 
det grannt utsirade taket, bvari ban 
3fann sig, det bonade golfvet samt 
br allt den vackra utsigten frdn f5n- 
i uppvaekte derfSr bans synnerliga 
ning ocb beundran. 
!an hade en l&ng stund st&tt f5rsjunken 
p beundran vid ett af fonstren, utan 
firmare gifva akt p& bvad som tilldrog 
rmnmet. I ett af de andra fonstren 
[nma sida skuUe ban i annat fall m^rkt 
dre man, som med lika mycken upp- 
samhet ocb fortjusning S3nates fbrsjun- 
i feTtlidandet af det rSrliga sk&despelet 
iif5r p& strbmmen, ocb bvilken, for att 
, detta annu beqvHmare f5r sig, nastan 
ocb h&Uet uppkrupit i den djupa fon- 
iscfaen. Hans yttre tycktes utvisa en 
nr den valmaende medelklassen ; en 
ire, som icke lyckats att vid 5lmuggen 
ullo fSrstSra de pengar, som gynsamma 
p& Tyska Stallplan eller utanfor Guil- 
t's kaffehus inbringat i bans byxsack. 
en var korpulent, ocb bredden mellan 
ne tydde p& en ganska forsvarlig styrka. 
bora, Ijusgrd Sgonen, bvilka matta ocb 
sSgande sk5to likt kaninogon fram ur 
pussiga ansigtet, i forening med bans 
a. lappar tydde b&de p& lusta efter 
g njutning ocb slo tankeverksambet. 
tema woro temligen tarfliga; endast 
rSda vasten, som p& ett egendomligt 
stack af mot den ljusgr& rocken, var 
edd med ett delvis urblekt guldbroderi. 
U den som rocken var dock nedflackad 
torde, vid c^mare undersokning, kun- 
visa minnen fr&n mer an ett middags- 



m&l. Hvad som emellertid mest styrkte 
&sk&daren i ofvan namnda uppfattning af 
mannens karakter, voro de ljusgr& red- 
gamsstrumpoma, den bvita balsduken med 
sina l&nga spetsandar ocb de gammalmodiga 
skoma utan spannen, men i stallet fbrsedda 
med stora r5da bandrosetter, bvilka s&som 
f(5rut ar namndt langesedan voro ur modet, 
samt slutligen men framfbrallt den gam- 
malmodiga, gulbvita allongeperuken, bvil- 
ken i vida lockar nedf511 p& bans axlar. 

Af bvad som ofvan ar sagdt inses latt 
att Svenske icke kande sig synnerligen fbr- 
lagen, dd • den andre, sedan ban blifvit ho- 
nom varse, belt fttrtroligt vackte bonom 
ur bans funderingar, genom ett krafbigt 
slag p& axeln. 

»Hvad g5r mans bar min unge man?» 
var en frdga, med bvilken ban med en stark 
tysk brytning ledsagade sin belsning, under 
det ban nyfiket betraktade Svenske. »H6r 
mans bara pd mein berr», fortfor ban, d& 
Svenske icke svarade »bvad vill en s&dan 
man bar i de kungliga rummen?» 

Svenske, som tyckte sig se p& den o- 
kandes min att bans gammalmodiga kladsel 
var p& vag att p& nytt spela bonom n&got 
obebag, svarade karft »att ban icke trodde 
att det rorde n&gon bvar ban stod, d& ban 
icke gjorde n&got ondt, och icku en g&ng 
sjelf va borgmastaren hade dermed att g6i*a.» 

»Beim Teuffel, tager icke den man mig 
for en borgmastare. Det borde Auloevill 
b5ra», skrattade den okande, i det bans 
r8da ansigte utvisade h5jden af n6je. »Nein 
beim Gott, mein lieber Herr!» fortfor ban, 
sedan ban andtligen lyckats &terh&lla sitt 
skratt, »se mans s& mycket mans. vill. 
Ach Du Gott! Att taga mig fQv gubben 
Auloevill! — » fortfor ban i det ban skrattade 
S& att t&rarne stodo honom i (jgonen — , »Mein 
Herr ar mans frdn landet, kan jag f6rstd?» 

Han betraktade barvid Svenske med 
sina stora, rodsprangda 5gon, bvilka, som 
det tycktes, med synnerligt valbebag faste 
sig vid den stora buggvarjan och krag- 
handskarne.» 

Svenske hade emellertid med fSrargelse 
&sett den nargangna ra5nstringen och det 
var icke utan en viss nasvisbet b&de i ton 
och &tb6rder som ban svarade: »att det 
deremot tydligen kunde ses p& min fr&g- 
vise »min berre» att ban icke vore fr&n 
landet, ty der boll man sig &tminstone sny gg 
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ocb ren, Mven om man icke hade ak fina 
och vackra kinder. » 

»Gott and seine Engeln! Aktning f(5r 
gamal man, mein unge Freund — det ar ett 
d&ligt tidens tecken att ungt folk genast 
vill 85ka strid nu for tiden. Men hvad 
heter han?» 

»Mitt namn ar' Svenske» svarade den 
unge mannen i det ban ratade p& sig, »och 
dopnamnet bar jag f&tt efter v&r bSgst- 
salige konung Carolus. For Sfrigt bar min 
herre gissat ratt, att jag ar fr&n landet», 
tillade ban i det ban trumpet vande sig 
ifr&n bonom. 

»Godt namn att brds p4, niir det galler 
galna upptdg.» 

» Ja jag kan nog se p& min berre, att ban 
b5r till dem som satta en ara i att lasta 
kung Carl; men gifve Gud att vi bade 
bonom nu i dessa d&liga tider, dS. skulle 
icke en ung adelsman antastas, bvart ban 
gick, b&de af kavaljerer, komedianter ocb 
s&dane bar kramare, endast for att ban 
icke bade rocken fuUsatt med franskt glit- 
ter, eller bade en sddan der yfvig lin- 
gamsbatta p& bufvudet som min berre yf- 
ves 5fver.» 

»Sakta mein Hen*, kungen tycker mans 
icke om att man talar sd, h'ogi bllr i bans 
egna rum.» 

» Kungen bor mans inte bar annu» sade 
Svenske, barmande den andres vigtiga 
min, d& ban tyckte att dennes fSrmynder- 
skap bSrjade g& fbr l&ngt, »ocb fbr Sfrigt 
ger jag den bar kungen en god dag. En 
ung adelsman, som vill g5ra gagn ocb skaffa 
sig fram i verlden, f&r ju gd ocb drifva 
bar sys.slol5s omkring, utan att kungen 
bar nog mycken magt att skaffa bonom s& 
mycket, som en fandriks syssla en g&ng; 
allt skall g& genom det sekreta r&det eller 
hvad de kalla det vid riksens stander.» 

»Potz tausend, hvad ar det mans sKger 
om kungen », sade den okande med strangt 
tonfall, i det ban rattade upp sin stora 
kropp ocb s5kte intaga en soldatlik stall- 
ning; »denk er doch etwas besser nach 
ein ander mal.» 

I detsamma gjorde ban en militarisk 
vandning mot dorren ocb var just p& vag 
att aflagsna sig, d& en ung kavaljer in- 
tra dde fr&n den motsatta dSrren ocb till 
Svenskes icke ringa forv&ning gjorde en 
djup bugning for den okande. »Hans 
Maj:t)i>, sade ban :»signalen ar redan bissad 



p& Log&rden f5r jagten ocb slupame ligga 
i ordning att (Jfverfbra Hans Maj:t cell 
jagrame.» 

»Val, von Buddenbroch, vi vilja ik 
strax infinna oss.» 

Kungen, mumlade Svenske f5r sig ^elf, 
ocb hvad ban sagt till den okande korsade 
omkring i bans bufvud. Han hade h5rt 
berattas att kung Fredrik var en god och 
mild konung, men det kungliga namnet, 
nyligen buret med s& mycken glans af Ca^ 
lasagans bjelte, talade i ocb f5r sig om en 
s&dan storhet, att den f5rut af bonom 8&- 
som simpel kramare ansedde alongeperuken, 
vaxte med ens till en jatte, som ban i bvarje 
5gonblick vantade skulle med nigra str?lii- 
ga ord belt ocb h&Uet krossa bonom till 
marken. Icke vetande ratt huru ban skulk 
te sig, och ytterligare fSrvirrad genom de 
blickar, bvarmed kungen och bans ungi 
kavaljer betraktade bonom, tog ban slul£- 
gen ett djerft steg fram&t, ocb frampres- 
sade, i det ban fdll pS. kna, n&gra osam- 
manhangande ord om bur olycklig ban va- 
rit att taga den ^lorvyrdigste konungen, 
landets fader, f5r en vanlig menniska, hvax- 
for ban i sin djupaste unders&tliga ring- 
bet bad om tillgift. 

Det godmodiga leendet, som fortfarandft 
I&g utbredt 5fver konungens anletsdrag^ 
tydde emellertid icke det ringaste p& n&gon 
kansla af bamd. Han vinkade i staUei 
belt godmodigt dt bonom att resa sig upp. 
»Mitt name ist Friedricb>, sade ban, »och 
f(3r ofrigt, bar mans icke misstagit sig, om 
man som min man nyss sade, tror mig 
vara en menniska; ty ingenting kan vSl 
vara likare en konung an en menniska. 
Men jag bar b5rt af min man redan f5rat>, 
fortfor ban, med en nd.dig b5jning p& haf- 
vudet »ocb skulle i alia fall varit nSdsaikad, 
att fbr vissa orsakers skull gifva min f5r- 
l&telse, samt potz donner" afven tanka p4 
&tertjenst. Ty Friedrich gl5mmer aldng 
en tjenst ocb var an v&r frande Carolu* 
stor i striden, kan likval Friedrich visij 
sig stor afven i friden.» 

Dk Svenske icke kunde &terh&lla n&gn 
utrop af fdrvdning och tacksambet fortfor 
ban: 

x>Beim Gott! unge man, jag vet allt; -^ 
von Buddenbroch har bar redan oratalat 
allt samman bistorien; g&r jn hela staden 
omkring; — men man fi&r icke vara si 
betsig af sig afven om man ar i sin goda 
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att och vill taga en vacker dams parti ; — 
oans skall Mlla sin vHrja qvar i slidan p& 
Laffebusen &om vi en g&ng f5r alia befalt. 
— Emellertid vilja vi nu, » fort for ban efter 
in stunds tvekan, »till straff f5r min unge 
nans bristande aktning f5r kungens nSr- 
rare i residenset, S.lS.gga honom att hela 
B^onen vara i denna trdkiga mans sflllskap, 
hiilken icke under en hel f5nniddag kun- 
nat beitltta f5r konnngen en enda galant 
historia, utan endast h&llit bedrSfliga sorg- 
tal Sfver sin fer, generalen i Finland, eller 
om ryssar och kosacker som brUnna folk 
lefvande och som nu till p& k5pet icke 
kan vara med om att skjuta en hare en 
?*ng.» 

>H^ har mans till andra klader», fort- 
6r ban godmodigt — d& de andra bugande 
ih5rde bans befallningar — och bSrjade en 
inders^kning af sina stora vSstfickor. Den- 
la Tmders5kning utfbll dock icke efter for- 
r&ntan, ty under det att bans ansigte foii- 
bnmde bibeh511 samma godmodiga leende, 
ade banvilndande sig till Svenske: »Potz 
lonner, den skSlmen Dalin tog verkligen 
len sista dukaten frS^n kungen». 

D5rreii 5ppnades nu p& nytt och en 
nedel&lders man, klS,dd n9>stan alldeles lika 
ned konnngen, fast med en mera nymodigt 
>ak&tstruken peruk intradde och gjorde en 
Ijup buging. 

»Acb, beim Teuffel! V&r viin Bronian» 
Bade konqngen, v3,nligt framr^ckande sin 
hand £dr att kyssas. »Vi borde egentligen 
vara ond p& dig, d4 vi hela l&nga efter- 
niddagen m&st sitta h^r ensam och endast 
mnnat roa oss med att se p& gubben 
Blom, bur ban lastar in v&r ved i vedg&r- 
ien der nere, men hvar har mans d& va- 
rit hela l&nga dagen»? 

>Ers maj:t, trS,gna gbrom&l; penninge- 
bekymmer — > bSrjade denne med ett in- 
fitHllsamt sm&leende under det ban gjorde 
en ny bugning. 



»Potz donner man; — R^dan slut? Det 
skuUe d& vara ett riktigt Peini, f5r att v&r 
commersiepresident skulle vara en honett 
man, men vi vilja derom tala en annan 
g&ng. Hur var det i stallet med historien, 
som vi fick I5fte p& att snart f& bora 
slutet p&? Vi alska icke bScker och vilja 
derf5r heist bafva deras inneh&ll, man, f5r- 
talde infbr oss.» 

»Menar Ers maj:t historien om de nio 
f&ngade bj6rnungame?» fr&gade Broman 
med en ny bngning under det att sm&le?n- 
det ofbrftnderligt bvilade 5fver bans valmd- 
ende ansigte. 

»Kan mans val tala om bjSmar, d& 
vi tSnka pd historien om de f5rtjusande 
trollslandorna», sade kungen i det ban 
smackade med Iftppame och ett bel&tet le- 
ende sm5g sig 5fver bans anlete. Det var 
ju om den allerliebsten Cismene, som ^& 
djupt taste sig i v&rt minne p4 sista ba- 
len. — Hvad sftger hennes mor, den stolta 
friheriinnan? — Men, det ar sant vi baf- 
va mans icke tid nu ; — men vi vilja b9ra 
den i afton efter jagten, redan i afton, 
bor man hvad Friedrich sager: - — — 

»Men se der», afbrSt ban sig i det- 
samma ban Kmade lemna rummet, »vi hade 
s& nar gl5mt y&r dams trogne riddare. 
HQr mans min van» sade kungen, vandande 
sig till Broman, » denne man vill blifva 
soldat vid v&r arm^ och vi f& derfor stalla 
sk till att ban snart f&r en fdnriksfullmakt. 
Vi sjelfva vilja betala den, och mans fdr 
derfSr fur denna g&ng noja sig utan sport- 
ier*, tillfogade ban, »men mans f&r ocksS, 
gora n&gonting f5r sin konungs och berres 
n&d, som framfbr allt anser det vara en 
stor lustre fdr riket att bafva vackra offi- 
cerare, liksom mycken och vacker adel.» 

I det ban sade dessa ord vinkade ban 
vanligt med handen &t Svenske och fSljde 
Broman genom d5rren till de inre slotts- 
rummen. 

(Forts.) 
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Dexippos. 

(I At^n &r 267 efter Kristus.) 

Nyss p& lOddrig h£l8t ett ilbud spr^ngde in i Pallas' stad, ^ 

och ett rop af ingest genljQd under kolonnaders rad: 
goten kommer, goten kommer! i g&r afton stod han ren 
knappt en dagsled, ve oss, ve oss! knappt en dagsled fr&n At^n! 

Nu af m8,n och bam och qvinnor vimlar tempelsmyckadt torg, 
alia vrida sina harder i fbrtviflans vilda sorg: 
Roma, du som tog v&r frihet, f5r att ge oss skygd och v^rn, 
0, hvar aro dina 6mar, dina legioners jem? 

Trilda s& p& talarstolen stadens r&d och fdder opp; 
ack, men deras bleka l^ppar ega ej ett ord af hopp, 
ingen maning h5rs till vapen, ty p& gotens segerled 
l&gga kungar sina kronor, stilder sina tinnar ned. 

Och s& vardt till sist beslutet att i templen denna dag 
under offer, b5n och suckan bida Odets h&rda slag. 
Tystnad r&der 5fver torget, alia br5st at bafvan sl& — 
nfir Dexippos, hafdatecknam, stiger fram och talar s&: 

>Fins ett hopp i vapenskifte? Alia har ha svarat nej; 
gotens lynne t&l ej mothugg, derfor reta honom ejl 
Hem och tempel skall han sk5fla v^rre, trefaldt v^rre an, 
om han ser hellener vara, liksora goter, tappre man. 

Tron dock ej, att J med feghet kunnen kSpa edra lif! 
Bj5mjagt ftr en bragd f5r goten, harjagt ar bans tidsfSrdrif. 
Allt for tungt det ar att bida under suckan sS.dan gast; 
Jiej, g5r lifvets dag, den sista, till en korybantisk fest! 

Folk, som ej vill lyfba svardet, h6j d& bagarn i din hand! 
nar ej dygd kan elda hjertat, tand det i backantisk brand! 
hos befriam Dionysos gl5m en stund din skam och nQd, 
du som skyr befriam, Striden och befriam, Adel DSd! 

Stirren rusige p& dSden, J som lefvat utan mod! 
raglen under vinlSfskransen ned i Sty gens svarta flod! 
Detta ar mitt r&d till eder. G&n med det, atenske man! 
Men har finnas gossar afven, och jag har ett r&d igen. 

Bort med dem, som standigt gl5mma, att hvad stort som verlden s&g 
verkats har af spada krafter, spanda af en eldig hdg! 
bort den blick, som, skarp f5r hindren, ar fdr m&lets skonhet skum! 
hadan, fege man och gubbar! fjarmen er fr&n heligt rum! 

Bort, I vuxne och fbrvuxne! Kom till mig, du unga slagt! 
0, jag ser, nu kommer v&ren, nu jag andas vestanflagt, 
och bland unga plantor st&r jag som Dodonas gamla ek, 
och i kronan siar guden om en hQg, en adel lek. 
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Gossar, l&t oss leka kriget, d& en verld befriades; 

dd Temistokles och Kimon lefde, och Miltiades! 

Hel dig, Zeus, de lefva annu! hel dig Zeus, de 8t& mig iittr!* — 

Och en hSnfbrd gosseskara syarar rOrd: de Kro bar. 

»Samlen8 d& p& Kerameikos! fatten svUrd och 8k(3ld och lans, 
ty vdr lek skall M.ndas, piltar, med pyrrikisk yapendans! 
Skruda dig i hbgtidskl^der, kransa dig, du glada hop! 
Snart fbmimma berg och dalar evoe och fr6jderop». — 

Och en vd,ldig skog af lansar snart p& Kerameikos st&r. 
Hvilka lockar, hvilka kinder, hvilken hiirlig menskov&r! 
Tusental af lekkamrater, ordnade i flock och tropp, 
och inunder kransar 6gon, gl£lnsande af mod och hopp. 

Vill Dexippos endast sk&da v&rens prakt i sina led? 
0, Idt afven sommams styrka, hfistens mognad vara med! 
Manner komma, gubbar komma, allt till vapen gripit har — 
skilj ej gossen fr&n bans broder, skilj ej sonen fr&n hans far! 

Dagen ar en fest fl5r v&ren, unga krafters oflferdag; 
men de gamle ha fbryngrats — tag dem upp i helgadt lag! 
Mannen valja sig bland gossar markesman fbi* flock och tropp, 
styrkan fbljer glad fdi*tr6stan — l&t v&r skara bryta opp! 

Och nu tdgar ut till leken under rop och blomsterregn, 
mellan qvinnor, som i t&rar kalla ned Olyrapens hagn, 
ett panateneiskt festt&g, lysande i vapnens sken 
bland oliver och plataner, ur det bafvande At^n. 

Varm ar dagen, men fr&n hafvet flagtar vinden frisk och sval. 
Ofver bergen stiger t&get, stiger ned mot yppig dal, 
passe t vidgas — se, en tafla breder sig f5r hapen sjni: 
eld och r6k frdn tanda byar fara hvirflande mot skyn, 

stUndigt, standigt nya eldar, och se deri i moln af damm 
gnagga redan gotens hastar, glimma gotens vapen fram. 
An en blick ut ofver faltet, och till hast Dexippos sprang, 
och hans stamma, f51jd af ekon, magtig ofver haren klang: 

»Lekens glada stund ar inne! Sluten leden! Fallen lans!» — 
Leden slutas, lansar fallas, blixtrande i solens glans. — 
»Fram&t!» — Fram falangen t&gar. — »Och nu Ijude stark och klar 
stridens s&ng, Tyrteiska hymnen fr&n v&r frihets stolta dar!> 

S&ngen brusav genom leden, tonande ur fuUa brSst, 
gossars silfverstamma blandas sk5nt med mannens djupa r5st. 
Hor, han stiger, krigarhymnen, h5r, han.lyfter sig mot sky, 
svarad doft af Nordens lurar, gotisk s&ng och vapengny! 
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Atexiarnes Bkng, 

»H&rlig £lr dQden, n&r modigt i frftmsta ledet du dignar, 
»dignar i kamp fbr ditt land, dSr fbr din stad och ditt hem. 
»Derfbr med eldh&g upp att vama fademejorden ! 
»ila att offra med frQjd lifyet fbr kommande slagt! 
»Fram, I ynglingar, fram i tata oryggliga leder! 
»Aldrig en kansla af skrack, aldrig en tanke p& fljkt! 

»Skam och nesa drabbar en bar, d& i fylkingespetsen 
»framom de unge man ser gubben f(5rbl5da och do. 
»Detta hSfves ju framst en yngling, medan ban Unnu 
»alskligt i lockame bar v&rliga blommomas krans. 
»Fager f5r qvinnor, st&tlig f5r man mk han synas i lifvet, 
»sk5n ar han annu som dOd, fallen i slagtningens midt». 



Gotemas s&ng. 

I nordanskogen 
der nickar granen: 
Vodans slagte, 
du vapenglada, 
g& ned, dev pinier 
och palmer sucka 
bland lefnadstrQtte 
och veke tralar! 
Vig dem till hvila 
med svardets vaggs&ng, 
bar gyllne bytet 
till norrskensbergen, 
till hjeltens kuUe, 
till kampens kummel, 
i furors skugga 
och granars skymning! 



S&ngen tystnar, lansar korsas, rasslande emot hvai-ann, 
svarden blodas, leken yrar sk51d mot sk5ld och man mot man, 
gotisk fylking bracks och spranges, och nar stumt ar vapnens d4n, 
marka Hellas* s5ner hapne, att de nu lekt Maraton. 

Ofver likstrOdt slagMt bryter andtligen ett jubel fram: 
Bel Dexippos, hel dig, arfving af v&r foma hjeltestam! 
Och i jublet hQrs en stamma, ack && svag och spad och vek: 
helsa till min mor, Dexippos! tack f&r denna glada lek! 

Hjelten st&r med t&radt 5ga Sfver bleknad gosse bojd, 
hvars i doden vana anlet skimrar an af stridens fr5jd; 
i sin famn han lyfter svennen, och han talar sS.: »farval! 
bam, nu p& din mun jag f&ngar i en kyss din hjeltesjal. 
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M& hon sen i ord och toner sv^fva jablande och glad 
i de s&nger, som jag diktar, och pS. mina hftfders blad; 
m^ hon sen igenom sekler andas ungdomsfrisk och varm, 
lS.ngtande till d&d och lekar, in i millioners barm! 

Salig, salig, trefaldt salig prisar jag en lott som bans: 
att f& flata hjeltens lager in i gossens rosenkrans, 
att ur ^Iskad moders armar ila hKn med kind i bmnd, 
str3,lande af frojd och fSgiing, till att d6 fbr fosterland. 

Hvad v&r verld ar kallt forst&ndig, hvad v&r. verld fir f&vitsk klok! 
Och hon lonas f5r sin klokskap med ett blytungt traldomsok: 
verldens klokskap fSder henne sorg och feghet, skam och svek. 
Fyll, Zeus, v&rt land med gossar, mod och tro och lust och lek! 

hur sorg for morgondagen fostrar lumpenhet och kif, 
hur det fega allvar kastar dSdens skugga p& v&rt lif! 
Zeus, gif slagtet gosselynne, hoppfull h&g och fantasi! 
DS Sr traldomsoket fallet, dd Hr verlden skon och fri." 

Ej vid Segems stolta altar m& ban firas, dagens bragd; 
blygsamt p& Barmhertighetens vare oflferkransen lagd, 
ty din miskund, hoge fader, lat oss i en sail minut 
med en gudingifven bamlek pl&na seklers nesa ut.» 



Viktor Rydbero. 



Det underjordiska Rom. 



II. 

f^ka ovantadt som, i medlet af ader- 
3 seklet, antikens fomlif i full &skdd- 
t uppstod vid Vesuvii fot, uppenbarade 
Du kristenbetens fonilif fbr Gregorii' 
8 Rom. Och motte de antika fom- 
ngama blickarne af en verld, som l&ngt 
mat sig fr&n det antika lifvet, tradde 
. Priscillas katakomb — *- ty det var 
som kom i dagen — liksom d5mande 
emot en kristen efterverld. Allt i 

fridfnlla rymder tycktes andas ren- 
ch gudaktighet, allt vittna derom att 
nheten, liksom det foma mennisko- 
t, haft sin guld&lder. Det var som 
de heligas samfund,» p& hvilket vi i 
)li8ka bekannelsen saga oss tro, men 
n dock aldrig fd sk4da, verkligen en 

i kiistendomens gryning, varit upp- 
It p& jorden. 

en allt var l&ngt ifr^n godt i det 
I Eom, som likval alltid sd. genia 



(Forts, fr. forra haftet.) 

burit titeln af knstenhetens drottning. P&f- 
ven tog allt jemt de starkaste ansatser att 
p& ett genomgripande satt hafda kyrkans 
och statens rattigheter, men svigtade lika 
jemt, nar det galde ett planmessigt utfo- 
rande. Hans kyrkligbet, nitalskan f^r god 
ordning samt dtgarder till statsinkeinster- 
nas basta hade derfor p& bans unders&tar 
motsatt verkan af hvad de &syftat: oord- 
ning och upplosning i moraliskt, socialt 
och ekonomiskt hanseende. Hans regering 
var banditvasendets gyllene tid i sjelfva 
banditernes fSrlofvade land. RSfvarhofdin- 
gen Delia Fara strackte sina stroft&g anda 
tiM Roms portar, s& att ban genom vakt- 
posteringama vid de samme kunde skicka 
sina spefulla helsningar till den helige fa- 
dren. Vidt och bredt ut5fver Roms om- 
gifningar herskade den ryktbare Guercino, 
som kallade sig »campagnans konung»; och 
den bland alia banditeme raest hOgattade 
och af medborgares blod mest flackade, Al- 
fonso Piccolomini, som hailit formliga drabb- 
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ningar med statens trupi^er, kom personli- 
gen till Rom fSr att mottaga pa.fvens egen- 
Mndiga absolution. Inom och utom Rom 
voro de fomames palats fulla af v41dsman 
och lonm5rdare. Hvar och en, som ville, 
kunde mot ringa betalning medelst dolk 
eller gift undanr5dja en person, hvars upp- 
syn han icke kunde t&la; och man kunde 
g5ra s&dant fullkomligt ostraffadt for hela 
sin &tersti\ende lifstid, s§, vida man icke 
haft den oturen att bikta big for kardinal 
Montalto, som under namn af Sixtus V 
blef Gregorii eftertrSdare. 

pa denna tid, d& alia menskliga lidel- 
ser tycktes hafva f&tt 15sa tyglar, lefde i 
Rom de verldsberyktade slagtema Cenci 
och Accorambuoni : de preludierade d^ till 
sina fasansfuUa brott. Det var den mest 
lysande tiden for m5rdande dueller och for 
lika lifsfarliga kilrleksintriger. Af den ti- 
dens franska memoir-litteratur eller af Thu- 
ani Historia torde en del af svenska all- 
mllnheten lilrt kanna huru, t. ex., det till- 
gick vid den siste Valois' hof. En annan 
del torde, genom fbrmedling af Dumas den 
aldres roman la dame de MonsoreaUy bil- 
dat sig en visserligen ohistorisk, men dock 
temligen sann forestilllning om konungens 
och hertigames tappre, men sedligt for- 
fallne gunstlingar (»mignons»), om Quelus, 
Maugiron, Bussy d'Amboise med flere, akte 
representanter af tidens galanteri och rid- 
derliga ande. 

Rom fdretedde samma scener som pa- 
riserlifvet. Till ordningen for dagen hSrde 
de vddligaste karleksafventyr, hvilka det d§. 
var p& modet att, med ett frdn grekiska 
dramaturgien Idnadt uttryck, beniimna pe- 
ripezie *). Saker om priset var den, som 
varit hjelten i ett »ny buret uppslag» (pe- 
ripezia di nuova idea). Och kryddan p& 
allt gaf just den stilndiga omvexlingen af 
botfflrdighet och forhardelse. »Hur stolt,» 
utropar en italiensk forfattare, »att djerfr. 
vas trotsa himlen, och p& samma g&ng tro 
att himlen kan krossa oss till stoft! 
Den menniska ar lyckligast, som med sam- 
ma hanfbrelse syndar och biktar.» Slika 
&sigter ingingo i hela tidsrigtningen, och 
afven i senare dldrar ha de genljudit; sd- 
som d/l en fdrnilm italiensk dam yttrade, 
nar hon med smak fSrtarde glass, p& af- 



tonen af en varna dag: »Det ar Kndi 
skada att denna njutning icke ar ndgon 

synd ! » Nu reste sig urkristendomens 

rainnen och fSrdomde detta slagte, som 
fnin syndafdrl&telsen gick till synden, och 
derifrSn ofta till — ddden. 

Och hvar fans p& samma tid denna 
»heliga allmiinneliga kyrka,» om hvilken 
ocksS, v&r trosbekannelse talar? Hvar den 
brodrakarlek, som utmarkte kyrkans fdrsta 
syskonkrets, sd att man kunde visa pi, 
honom och saga: »Se, huru de kristne al- 
ska hvarandra!» — Den foma vesterland- 
ska kristenheten var delad i fiendtliga la- 
ger. I Sverige br&kade konung Johan som 
bast, under envist motst&nd af presterska- 
pet, med en &terg&ng till de katolska kyrko- 
bruken: Sret fdrut hade han f&tt den be- 
ryktade »rodboken» antagen vid riksdagen. 
I England vacklade annu drottning och folk 
emellan de b&da bekannelserna. Mot hvar- 
andra intogo kyrkopartiema i Tyskland ho- 
tande stallningar, med vapen i hand stodo 
de i Skottland, Nederlandenia och Frank- 
rike. Sex ^r hade annu ej forflutit after 
Bartolomei-natten. Dess grasligheter hade 
p&fveh lonligen gillat; man ser dem annii 
i dag af bildade i Vatikanens fdniamsta mot- 
tagningssal ; man hade i Rom for de samma 
firat en tacksagelsefest. Antingen, d& fSr 
tiden i den kristna verlden, vapenhvila 
rddde, medan rankerna en samma arbetade, 
eller de stridande kyrkosarafunden mdttes 
med eld och svilrd, var dock alltid Rom 
samma hard fbr trosfdrtrycket, det 5ppna 
som det hemliga. Bokstafligen p& tros- 
vittnenas grafvar stamplade man mot trons 
lefvande bekannare. 

Men liksom Herculaneum och Pompeji 
val upptacktes i sttlngpiskomas tidehvarf, 
men dock i Winkelmanns dagar och sara- 
tidigt med ett i allmanhet vaknande sinne 
f(5r antiken, && uppstodo afven katakom- 
berna i en behaglig tid. Det var tiden 
f6r katolska kyrkans p&nyttfodelse, for den 
ly fining inifr&n, den valdiga spannkraft, J 
som satte henne i st&nd att &ter intaga en • 
stor del af sitt forlorade rum: det var ti- 
den f(5r hennes ofta lyckade bemodanden 
att gdra protestantisraen platsen stridig. 
Huru sjunkna sederne an i allmanhet voro, 
och huru ofta an kyrkolemmames fromhet 



*) Peripezia (p& franska: peripetie) betecknar, som bekant, elt plotsligt uppslag i handelsernas 
ng, npplosningen af intrigcrnas knut. 
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var uppspadd med berakning och hkenhelig- 

het — kallad till lif var dock numera en oat- 

vislig kiinsla for religionens pligter. En 

»ny stil» infbrdes i sederne, liksoni i ka- 

lendem. Kurian "iakttog den strftngaste 

v^rdighet, och flertalet af hennes ledamOter 

utgjordes af i hjerta och lefverne rattskaff- 

ne man. Eho den p&fve var, i hvars naran 

det regerades, hSgsta ledningen hvilade dock 

mindre i hans hand, an i kyrkans nya ande. 

Sjelfva folket hade, som vanligt, borjat att 

ratta sig efter foredomet ofvanifr&n. Stadd 

pd 4tert&g var den i seklets bSrjan s& all- 

mSnt giingse, nye hedendom, som stod si\ 

oandligt under den gamle och den der kal- 

lade sig platonism och humanism, dk han 

icke — hvilket ocks& hande — vkr frack 

nog att utgifva sig for kristendom. Frdn 

denna st&ndpunkt sedt, var tillst&ndet be- 

rornvSi'dt ; och venetianska sandebudet, Paolo 

Tiepoli, kunde 1576 till sin regering in- 

ber&tta att Bom var mycket kristligare an 

forut och hade vandt ifr&n sin forra skam- 

Idshet. Icke utan 5fverdrift tillilgger han ; 

»Hvad betraffar religiositet, kan man pdsta 

att Bom Hr icke l&ngt ifr&n den fullkom- 

lighet, som menniskonaturen ar i st&nd att 

uppn&.» Den p&nyttfodda katolicismens sen- 

timentalt "svarmiska lynne och prunkande 

andaktsfollbet hade icke blott gifvit sig ut- 

tryck i ISra och kult, utan ock i Torquato 

Tassos poesi, i Vignolas arkitektur, i Bo- 

logneser^obns m&leri. Och musiken slut- 

ligen — den konst, som mest aflagsnat 

sig fi4n kyrkan, och som man, i en af 

pdfven nedsatt komite, varit nara att till 

och raed fbrvisa derifr&n — var nu genom 

Palestrina onaskapad till kyrkans maktiga- 

st€ bundsft5rvandt. I denna tid oppnade 

katakombema' sina skattkamrar; och hvil- 

ken tid kunde vai*a mognare att verkligt 

uppskatta ett dylikt fynd? Skulle roma- 

nismen, som anda till v&ra dagar lefvat 

oek fdrSkat sig genom den hanfbrelse eller, 

om man s4 yill, det andliga hogmod, som 

^ latt vackes af anorna frdn apostlakyr- 

fcm, icke inse hvilken stark hafst^ng for 

deima bordsstolthet l&g g6md i katakom- 

berua? 

Numera inser man det till fuUo, och 



snart nog borjade man att i detta han- 
seende ge akt pa katakomberna. Men strax 
i borjan torstod man det icke ratt. Emel- 
lertid liref det nya och i sig sjelft fangs- 
lande skddespelet skara p& skara fr&n Bom 
till besok i den underjordiska grafstaden. 
Forst, som skaligt var, infunno sig de lar- 
de och skriftstallame, af hvilka tvenne man 
skildrat dessa dagars handelser och intryck: 
,den spanske dominikanem Alfonso Chacon 
samt den namnkunnige kyrkohistorikern Ce- 
sare Baronio, till bOrden uapoletanare, d& 
for tiden oratonianer, sedermera kardinal 
och p& vippen att bli pdfve. Snart kom 
hans helighet sjelf med hela sin heliga 
konselj och den profana, diplomatiska be- 
skickningen fr&n frammande magter. Der- 
pd allt livad Bom hade h6gt och Idgt, stort 
och smilitt. Af alia Boms ddvarande, gamle 
eller unge inv^nare, hvilka egde sina lem- 
mars fria bruk, kanner man icke n&gon 
hjom uteblifvit, utom en enda. Det var en 
stackars klenlemmad, tre&rig pilt, som hette 
Antonio Bosio, och som ingen ans&g I5na 
m5dan att taga med sig. Men ju flere t&- 
rar gossen falde ofver missodet att ej f& 
deltaga i den roliga utflygten, dess djupare 
greps han af livad de hemkomne fortalde 
honom om katakomberna ; och det ar gan- 
ska sannolikt att dessa intryck i andra 
hand varit med om bestilmmandet af hans 
lefnadsrigtning. 

Sedan forsta nyfikenheten lagt sig, igen- 
myllades ingangen till Priscillas katakomb, 
och allt var som tillfome. Men Bosio vaxte 
upp och utbildade sig, genom lika grund- 
liga som omfattande studier, till en krist- 
lig fornforskare. Vid aderton drs 41der hade 
hans jemflit, nard af en stSndigt brinnande 
hanforelse, gjort honom fullkomligt skickad 
tni det stora varfvet. Den tionde decem- 
ber 1593 nedsteg han for forsta gdngen i 
de fomkristna kyrkogdrdames djup. Snart 
blef han sd godt som boende i de under- 
jordiska hvalfven och gdngarne ; hvadan 
fdkunnige belackare utspredo om honom, 
att han der tog sig allt ondfc fore. 

(Forts.) 

A. Th. Lysander. 



.,-.# 



del-*-' 



68 



Villa Nardl. 



Gode 8J5man, vid vindames lekand^ lopp 
Skjut ut snftckan till hafs, hissa seglet i topp ! 
L&t mig slippa att se 
Sista skymten af land 
Med de lunder, som le f 
Bjert i morgonens brand! 
Ut med blixtrande &rblad att bryta 
Hvarje gr5nskande hS,gring af flyende strand, 
Som gycklar pi\ speglande yta! 

Der en i*egnb&ge m&lar det daggiga berg, 
Stdr ett tjusande hem, hvitt i skinande farg. 

Som en lefvande skylt 

Linda rosor dess port, 

Och af sydsol fSrgyldt 

Skjuter frukttradet fort, 
Medan springbninnen sorlar en saga 
Och urdroppande grottor,som hafvet hargjort, 
En sSrjande Circe hors klaga . . . 



H&U din hand som ett synror f5r spanande blick: 
Gode sjSraan, och sag hvad i sigte du fick, 

StOder ingen sin arm 

Emot br5stvamets vail? 

Hafves icke en bairn 

Under kors af korall? 
Ser du ej ett par perlor som halka 
Under drSjande fSrd ned i dyningens svall 
Att brunhylta kinder ge svalka? 

Nej, jag vet hvad du ser ! Ofver bl&nande bugt 

BOjer tr^det en gren, tung af glOdande frukt. 
Midt i yppig natur, 
Der det slagit sin rot, 
Det fr&n brSstvamets mur 
Strackes hafvet emot ... 

Hvem f8.r vinsten af alia dess v&rar? 

Ned i svallet det skakar de gyllene klot — 

Har icke ett trad sina tSrar? 

Carl Snoilbky. 



Sagor i Svenskt Landsmal. 

4. Deti listige Dr tinge n. 

* 

(6ster-Narikes munart.) 

(Forts. fri\n foreg&ende hafte). 

»Yet ja um da a for mykka haller for 
lita», sa drangen, »men da ska ja sprdka 
ve era mor um, si sp5rs da falle.» 

»Na h&Ut !» sa arstugen. »Sir du gumma 
mi, ho a stl obegripligt hastmodig sL A 
e tSnna rog da kunne falle vara mSttan 
fal, bara inte v&ra fdr hora n&ga Idte um 
da dar annra.» 

»Tv& t6nner», sa drkngen. 

»E t()nna», sa arstugen. 

»Tv&», sa drangen, »hallest s&» — 

»Na h&llt! Du ska le ha dom d4.» 

Men drangen va'nte nSjder ma da n&gfi* 
1 hur han dyfla & kilta ma'n, s& fekk ban 
hvetefjalingen og, men utd artera kunne 
han inte fS. mer an en fjaling, f5r hfillest 
ha di vurta str&nns&tta p& p&nnkakamj5l 
nasta arstugens, & den annra fjklingen skulle 
han ha te fodra s& lange. Da va han og 
nojder ma, §, p& hogsta natta skulle ban 



»Guss afta ^ takk f5r sist)>, sa han. 

»Guss afta igen! N& hur a da nu vula?» 
sa arstugen. 

»A da a allt som samst da», sa dran^ 
gen. »F6r nu kan ja helsa er fr&n v&ran 
far. Han sitter §k henar yxa, & a s^ ilsken 
p& er, s§L um ni int^ aktar er, sS. blir da 
allri val. F5r nu har han gitt sej hunndr 
p& att han ska sl6 sk3,nkar ut4 p§. er, fdr 
ni kalasar tokken ma v^ra, ndr han a te 
kos.» • 

»Ja saj da? Kara hjartannes tokka 
elande ja ha r&ka' f5r. Stakkare ja, hur 
ska ja nu bara mej &t? 

»Jo ni ska v&nna hva ja sajer», sa 
drangen. »Sir ni di a mest saslidia nasta 
6ss, §k nu ska ni gi mej tv& tSnner rog, e 
hallt5nna arter d en fjaling hvete, sS, ska 
ja nokk hdlla honom i pastyr allti.» 

»A du tokug du? S4 mykka f5r s& 

Hta?» 



^ 
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:6mma d ta s9a, 8& inte arstumor skulle 
I yM.r um a. A s& skeldes di &t. 

N&r drangen k6in hem fr&ga' boen: 
N^, ha du gitt'en da, han skulle ha?> 

:e^Ja lit p& d!i», sa ditlngen. »Nu ha 
tan fS.tt, 8& da syir i skiimii p&'n, & mer 
or han Mle f& unna fbr unna. Men nu 
ar ni h&lla tfttt mH da likka, d ni f4r 
-aks inte loss um n&ga hvasken fdr honom 
lUUer hanses. H5r ni da. A inte f5r v&ra 
ialler.» 

Ja da lofva' boen. 

»H5r ni fiEir», sa di*angen. »Nu tanker 
i ni ha lart mor & kytta maksyss S. te ta 
ara p& smulera; men ho har ju knafft 
4ga guschl&n te vanna ma, s& ja amar 
lej te kvama, s&ho ska f& sina st&nner 
holkar fulla.» 

»Te kYama?» sa boen. Hva ska du 
lala d&? Vi ha ju knafft anna an binga- 
opa kyar.» 

»Da ska ja nokk stalla ma», sa dran- 
jen. »G&kk ni §. lagg er & var obekym- 
:ar um den saka.» 

Da va nUgen te drang da, tankt6 boen, 
s4 gjole han som drangen sajd, men 
irangen gekk &.sk5fv^ & smorde vagnen 
. redde sej te, §, n&r da le p& natta fekk 
lan saa ut& arstugen, d s^ ok han te 
[vama. 

Men nu vet en, hur da a ma kvinfolka; 

^ um di 6g inte pla gnia varstens langer 

an milla fatahylla S. spisen, s& veta di i 

alia fuUa fall hur da st4r te bort i stu- 

gera. A veta dit* inte, s& unnm di 4 gi 

sej inte forr, an di f&tt var um'a. Nu vis- 

ste mor i arstuga nokk hur di hadd'et na- 

st^g^ls, & n^ di hadde statt sej ^rang ,s4 

Qimra' ho hva di skulle £5 honom ma, & 

^ ho fekk h5ra att di hatt fullt lass te 

Wama, s& m&tte ho te & unnra varre andd. 

^% ho unnra', & ho unnra', s& ho kunne 

raks inte gi sej forr'n ho f&tt spordagar pd 

livar di ha f&tt saa ifr&n. Sd hadde ho 

^r sej mord si, d da va en gammal ka- 

ringskrott pd sina modiga 80 eller 90 dr 

kva da nu kunne vara. Men sd gammal 

^^ va, sd va ho lika katig • te unnra som 

^J>tWL A hur di unnra* d unnra', sd hitte 

^ p4-rd d sd gekk arstumor te boens. 

»Guss moran d takk f5r sist», sa ho. 

^Gnss"^ tnoran d takk sjalf)», sa boen. 

>Vi ska lUihopa pd gastb6», sa ho, )>d 

^fa hjartamte' kan ja inte fd stalla in e 

^^8ta nasta er nta vi a borta, fSr si ja a 



jussum ifrig f5r den kistd ska ja saja, fbr 
vi ha allt da, som rart a, i'a», sa ho, men 
att da dar rara va mord hennas, s6m 
skulla dit d ly atter, hva di kunne ha te 
sprdka sej i milla, da teg ho ma. 

»Ah da gdr f^lle an» sa boen, d sd bar 
arstumor d hennas piga in kista i stugd, 
d sd for di te gastbos. 

Bast da va kom drangen hem frdn 
kvama; d nu fekk mor mj5l utd alia di 
slag, d ho te d baka bd br5 d pdnnkaker. 

Men sd fekk drangen si kistd. 

»Hva a da f5r'a kista»? sa han. 

»Da a arstugens», sa boen. »Di a 
borta pd gastbo, d ha satt in'a har f5r di 
ha rart i'na. 

»Md da», sa drangen. >nnnrar just 
hva da a fdr rart. Men da gdr le an d 
titta atter )>, sa han, d sd tog han yxa d 
br5t opp kistaloka. Sd fekk han si karinga. 

»Tvij fbr tokka rart», sa han. » Titta, 
ska ni fd si.)> 

Boen d gumma hanses te d titta d 
unnra, for karinga Idg anna som ho ha 
vari d(). 

»Ja menar ho a d5, ja)>, sa boen. 

)»Ja menar sd ma, ja», sa drangen; »men 
da gdr le an d fresta um ho a kvikk an 
haller hur da kan vara;» d sd dromma' 
han te'a i skall'n ett tag for d si um ho 
kunne komma te veratta. 

»D5 a ho», sa han, »men lefvannes ha 
ho kumma' dit likka, for ho har artamj6ls- 
pdnnkaka d flask ma sej.» Damma tog 
han en pdnnkakabete d stakk i mun pd'na 
d sd la han loka i lag igen, sd ingen kunne 
varscha att da ha vari oppe. 

Bassom da va, kom arstumor d ville ha 
kista; d da fekk ho og. Nu skulle ho fd 
veta bd ett d anna, tankte ho, d da va ho 
gla dt. Men md tro ho vart sd lagum 
fajen, ndr* ho fekk opp kistaloka d varscha 
att mora hennas ha vurta d5 d hadde pdnn- 
kakabeten i munn pd sej. 

»Ajia mej! Ajia.mej! Ho ha storkna'* 
sa ho »d hur kunne ja vara sd dum og d 
inta gi'na sd mykka som en drikkestdr ma 
sej. Tokka elande!)^ d ho ga sej sd ilia, 
sd ilia, sd da va forfaschelitt.. 

Men nu va da gjordt som gjordt va, 
d ndr ho inte kunne granga lif i karinga, 
sd vart da d rusta te graf6l; d ett stort 
grafol skulle da dd bli, da va likt te da, 
fbr da skulle mord ha for allt da ho fdtt 
lia fdr'a. Sd vart da og, d klokkam sjang 
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fbr lika s& da braka' i alia soramar, a pre- 
sten gjole e personalja, sd da tjot i hvar- 
eviga vr& i korka. Kalasa va'nte sammer 
da haller, & liela likroten va te gastbos s& 
nar som nastag&Ldraugen, for honoiu badde 
di inte n4ga te takka f5r, tykkte di. Men 
drangen tykkte pd anna vis ban, d ndr ban 
inte fekk ata & drikka ma likroten, s^ tog 
ban sej anna gOra. Han gekk §ii korr*gS,ln 
n&r da le mot minatta k grof opp karinga, 
tog'na i fSnga, 4 satt'na i kallarn i milla 
drikkestunnera. Drikka bar ban p& bus- 
boens tunner, men svikkera dom satte 
ban i nafvar p& kaiinga, d sk gekk ban. 

Pd moran skulle arstumor ner atter 
drikka for gastera va tiSrstuga fSrstdss & 
trangde um d fd ndga te slakka M brilnvins- 
osa ma. Men md tro bo vart nkgli bemsk 
likka n&r bo fekk si mora sittanes tokken. 

»Ajiane mej, ajiane mej! Da bar ja 
for ja latte mor ligga i kista k inte fd naga 
v&tt», sa bo. 

' Ho opp te kam sin, §l ban te presten 
for §k be bonom styra te riitta ma svar- 
mora. Presten ba bonom stilla sej,* k um 
ban ville lofva ny likstol, sk skulle ban 
lasa tokka bSner ofver*a, sk bo skulle allt 
ik lof k bli der bo va, sa presten, k klok- 
kam skulle sjunga sd da hordes ofver bela 
sokkna, k da skulle allt gora mon da og, 
sa klokkarn. Sk vart da nytt grafol te 
sondan, k di glomde inte k sy i bop strum- 
pera pd lika k lagga en govigg i kista den 
gdngen. Ja bo fekk e bel drikkesflaska 
ma sej i jola senna mer, sd nu kunne bo 
falle inte ba ndga te hoka atter i grafols- 
gdln, tykkte di. Hva inte grafolsstassen 
va likker, inte va ban sammer an fdrsta 
taga, f5r allt va sd pd karavis, sd karinga 
bole falle vara nojd nu, tykkte di. A da 
ha ho falle vurta og, um bara nastegdls- 
drangen ba van pd kalasa, sd b6 fdtt vara 
ma fre'n. Men nu badde di inte bett bo- 
nom den bar gdngen bailer, d sd gekk 
ban d tog opp'a igen d bar'a te grafols- 
gdln. Dar satte ban karinga i artabingen 
i sasboa ma kastaskoflar i ymse banner. 
Aiiera tog ban dana for da va'nte stort 
mer an den fjalingen, boen va skyldi bonom, 
d sd gekk ban d lattc dorra std pd vi 
gafvel. 

Men um moran varscha' di att bodorra 
va oppe, d arstugen in f5r d titta atter bur 
da kom te. Men ban vart mest ifrd sej, 
ndr ban fekk si svarmora sittanes i arta- 



bingen, d varscba bur bo ba busbdlla' dan- 
nasse. »Ha en skulla sitt tokka, nu vill 
bo gi OSS sd godt igen for artamjolspdnn- 
kaka, som k5fva' benne», sa ban. Da va 
dd e obegriplig karing te vara omiss- 
nojder. 

Men dannasse sdtt bo nu, d ndr bo inte 
ville gk dana, sd va da falle inga anna ri 
an te ty te presten igen. Han mdtte stor- 
unnra 6fver e tokka karing, som inte ville 
vdnna allt di laste d sjang ofver'a. Men 
ville boen gi bonom dubbel likstol, sd skulle 
ban allt gora e tokka lasning sd bo skulle 
]jli kvar i jola, da va ingen fragan um dii 
ndga, sa presten. A klokkam skulle skaffa 
sej bjalp, d di skulle sjunga sd di skulle 
bom't i sju kCrkasokknar, d da skulle aJlt 
gora mon da og, sa klokkarn. 'Sd vart da 
grafi3l utd^ for tredje bvarfVa, d nu va da 
sd testaldt, sd karinga skulle vara pokka 
te bdlla sej dar bo skulle vara, mente di. 
Ja presten ban laste d klokkarn ban sjang 
d bela slagta d kanningar frdn alia di hdll 
va bedda te grafola. Men va'ke da hun- 
nai*! Nastagdlsdrangen fekk inte vara ma 
den gdngen bailer. 

Ndr da le te minatta sa arstugen te 
presten: »Ja a just ifriger for svarmora 
mi att bo inte a nojd nu bailer. Ah fdr ja 
inte skjussa kara far te korka d be bonom 
lasa 5fver'a ett tag te, for dd mdtte ho 
falle gi sej,» — Presten va lika kymrar 
um den kumsjon, for ban tykkte just ban 
badd'et bra i grafolsgdln, men boen ba sk 
vakkert, sd presten lofva bonom da, d sa 
ok di. Ndr di kummo te korrgdln, sd ha 
drangen Idnge vari dar d tatt opp'a, men 
ban va inte langer kummen an bakum 
korka a danna sdtt ban i e brd d badde 
karinga i fdnga.. 

Da va mdnaskin um natta, d boen badde 
en folunge, som gne ma marra. Ma nu pre- 
sten laste, gekk drangen d fekk tag i fol- 
ungen, d sd tog ban sej en garscblestor k 
tradde atter ryggen pd karinga for ho 
skulle bdlla sej rak; d sd satte ban opp'a 
pd folungen. 

Ndr nu presten badde last, sd skulle di 
dka te bakars. »Nu tanker ja allt svHr- 
mora di blir dar bo a», sa presten, men 
ma dasamma stakk karinga f()rbi som en 
pinal, d f(51ungen badde bo i ski'efva. Nu 
vart presten rdlOser; d arstugen visst* ^} 
rakt inga rd ban bailer, ndr bvasken klok- 
karn bailer presten rddde pd'a. Hela gii' 
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[aboslagS. ga sej lefvannes 5fver 3, ynka 
onom dU. mesta di kunne) men inga r§. 
isste di hSller. 

Te slut sa grann' &t honom: >Ja me- 
ar du g'or bo atter drftngen min. Tro 
an hjalper't, for ban S. densarame, som allri 
r&lSser. » 

»Ascb! Hva kan en tokken gOra? A ban 
or mer ^n presten & klokkam ban d4?» 

Men boen mente tro p& att drangen 
anses va'nte bortkummen ndga, 3. n&r da 
u inga anna r& va, kunne en felle fre- 
ta bva ban dogde te. A s& gjole di bo 
tter honom, k s& kom ban. 

»Kan du saja mej, du, bur ja ska f& fre 
)r svarmora mi> sa arstugen. 

>M&tte fall da,» sa drangen, :»Da a falle 
iga konst. Latt mej fd karinga, s& ska 
I nokk lasa tokka b5ner 5fvera, sd bo ska 
li stilla» sa ban, »men 100 pldtar ska ja 
a fdr besvara likka.» 

»Ja da vure mdttan fal da, um ban 
)ara fekke fre,)» mente arstugen. 

Nu tog drangen karinga & bar'a te 
or'g&ln §k grof ner'a; d som ban inte tog 
pp'a igen, s& vart bo kvar dar bo skulle 
ara, & sd sa di f5r allmant i sokkna att 
rangen va styfvare an sjalfva presten 
eras. 

Di bundra pldtar, dom fekk ban og, d 
6m badde ban gjort skal f6r, tykkte ar- 
tugen. F5r um inte drangen ba vari, sd ba 
jvarmora rent odelajd bonom, trodde ban. 
Men di dar mdnga likstolar te presten, 
iom va ban lagum n5jder ma, for di raka 
•ent pd kistabotten f6r bonom. 

Atter di taga vart da umslag i byn. 
)en rike bo3n stog sej inte mer an jamt 
lan, men den fattige badde fdtt in drygsla 
busa d framfal i vanningar, sd ban va 
mdnga bundra daler likker, ndr dra lokta'. 
Da skulla* ban drangen for, som og san- 
ninga va, d ban ville arligt forskylla bo- 
nom og, sa ban. 

Men da va en kdnstig kar den drangen. 
Han badde sitt bufve fSr sej ban. A sd 
"Tille ban inga Ion ta i)5r all den bjalpa 
ta,n gjort boen. 

>Handra pldtar a nokk sakta dranga- 
l^Q dft» sa ban, »d den lona ba ja taji 
ut&f arstafar, sd mej skuUar ni inte ndga» 
sa ban. .. 



Da a sallsamt d rdka en tokken drang; 
d boen ville inte latta bonom ga bailer. 

»Ab ja menar du blir bar ett dr te» 
sa ban. 

Men drangen takka f5r godt tebo. Han 
kunne inte stanna langer, sa ban. 

»H6kka for dd?» sa boen. 

»Jo kara far ba lejt mej te bjalpaprest> 
sa ban. 

Hur da gekk senna, ba ja inte b5rt 
ndga tal um. Men vart int« den drangen 
bd kSrkberre, prost d beskopp, sd ba ingen 
an vurta da bailer. 

Anmarkningar: 

sdja (set, snjd): saga; viller: ond, tokig; pdkka: 
tvinga, nodga ; da ska stakar den gora, omkastning 
for stackare den, det gor; sldfft: slappt {sldppa, 
sldffte, sldfft); ovuling: vllrdslos menniska; guschlan: 
(gudslan) matsmula; ndsta: hos; sinnter: ond j^ntven 
rusig); hwyla: hvila; henai bryna med hen; v&nnai 
gifva akt p&, lyda; sdsUdigtr: sadesledig, ntan span- 
m&l; pastyr: styr, orduing; tdnna: tnnna (spanmllh- 
mStt) eljest sages tunna i silllunna, drikkdstunna 
0. 8. v.; hnstmodiger: haftig; l&te um: tal om; dyfia: 
tvista; kiltn: envist begara; strannsatt: strandsatt, 
nodstald ; f& vdr um : f& knnskap, aning om ; frdga : 
fr&ga; halla tdtt vm: fortiga; hanses: bar de, som 
bora honom till; kytta maksyss: sages om kattor, 
som ofvas att hoppa, men af?en om menniskor, som 
laras att lyda; knajt: knappast; stanna: tunna med 
lock, hvaruti mjol forvaras; hoik: karl af en rand 
urh&lkad triistam; bingdsop: den sista saden som 
sopas tillsammans i bingen; skofve: snedskjul in?id 
logen der ^kdonen oftast ha sin plats: ndstegah: i 
grannglrden; kdringskrdtt: skrynklig forvisnad gum- 
ma; ifriger: orolig, radd; rart: dyrbarheter; kvikk: 
lefvande, vid lif, liflig; dromma: sl^; verdtta: sans: 
likka: likval; storkna: fl n&got i halsen sa att man 
qvafves; gi sej {gi^ ga, guji): beklaga sig, storgr&ta; 
dnna: alldeles, just; grdnga: gr&ta; dd va likt te dd: 
det var natnrligt; sjang imperf. af sjunga; likroten: 
den husforhorsrote, hvarinom den atlidne sist varit 
bosatt; svikka: tapp till en tunna; hemsker: forfa- 
rad, forskrackt; gora mon: hjelpa; govigg: iiskvigg, 
stenvapen; likker (rattare likkre men har efter ut- 
talet) battre; vara md fre'n: vara i fred; ymse hdn- 
ner: bSda handerna; kofva: qvafva; testaldt: till- 
staldt, (stalla, stalde, stallt); kdnning: bekant; kum- 
sjon: kommission, uppdrag; brd: vra; gdrachldstdr: 
gardesg&rdsstor; pindl: nlgonting stelt och styft 
(hor till hvad allmogen kalla belefvade ol d. v. s. 
sddane, hvilkas anvandande skall antyda bildning) moj- 
ligen samma ord, som det pinaal, hvilket p& 1600- 
talet var ett skiilsord i Orebro skola och sarskildt 
forbjods; framfdl i vdnningdr: drift och fart i sina 
rorclser; skulla: vara «kyldig, stii i skuld for hos 
n§gon, afven beskylla; forskylla: ersatta, betala. 

G. Djueklou. 



V. 
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Anna. 



Hon var konstig, fiskarns Anna, 
Sade man vid stranden jemt. 
Stundpm s&gs hon pl5tsligt stanna, 
Som om tankar henne skrRmt. 
Med sitt stora, bl&a oga 
S&g hon skarpt i rymden kring, 
TS.nkte mycket, talte f5ga, 
Log &t allt och ingenting. 

• 

Ung &.nnu till lefnads&ren, 
Var hon sk5n, men my eke t blek; 
Ofta nog hon qvftfde t&ren 
Och blet* bitter mer ftn vek. 
I sin r5da tr5ja gick hon 
Ofta kring Mn b&t till b&t; 
Omkan eller I5je fick hon, 
Begge skrattade hon 4t. 

Att hon fSrr en g&ng i tiden 
Yarit ilia klir, man sagt; 
Ute vardt det se'n med friden, 
Med sig sjelf hon fick ej magt. 
Bort han for den muntre sS>llen, 
Som hon hand och hjerta gaf; 
Nog hon mins den I5rdagsqy&llen 
D& han styrde ut p& haf. 



Skulle komma snai-t tillbaka, 
Allra senast nftsta w§ly, 
Och i stagan hos sin maka 
Trifvas allra minst ett &r. 
Tiden gick, och under sm^rta 
Kom en rosig pilt till lif; 
Anna log med sorgset hjerta 
At 9itt spftda tidsfSi-drif. 

Men en qvall, nar stormar gingo 
Ofver hSstligt dunkel strand 
Och de tr5tte mUnnen fingo 
Naten andtligt upp p& land, 
Satt hon lange mSrk i hogen, 
Omsora blek och 6m som r6d, 
Sade, stirrande p& v&gen, 
PlStsligt: nu ar Erik d5d. 

Och hon log s& klart med samma, 
Men 8§L underligt andd, 
Som en ensam blixt kan flamma 
Stundom pS. en himmel bl&. 
Sent man fick en gd.ng fomimma, 
Sages det, att skutan just 
Samma dag och samma timma 
G&tt i qvaf vid fjerran kust. 



Sedan dess hon g&r till stranden 
Jemt och spanar Sfver haf, 
H6r, hur v&gen sl&r vid sanden 
Som en snyftning vid en graf. 
An nar m&nens milda glitter 
Ler i b5ljomas kristall. 
Stum och leende hon sitter, 
Utan t&rar, lugn och kail. 



C. D. AP WlBSE 



Oammalt Nytt fran Kongl. Teatern. 

Utkast^ samlade af O, Strandberg. 

I. 
1788—1790. 



Konungen &tn5jde sig emedlertid icke 
med dessa nyheter allenast, utan han 5n- 
skade afven att genomg& de pjeser, som 
voro amnade att uppf5ras, innan definitivt 



(Forts, fr&n foreg. hafte.] 

beslut fattades om deras antagande. 
fbr slutar ocksd Clewberg, efter att h 
ordat om sattet och tiden fSr rolers 
larande, ett af sina meddelanden med 
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mde tillkannagif vande : »komedien 'Mickel 
Vingler' bifogas*. 

Hum i de minsta detaljer en debutants 
ipptrRdande af direktionen denna tid skUr- 
Mdades och bed(5mdes, derom lemnar f51- 
jande yttrande af Clewberg ett bevis. »Den 
16 Juli uppfbrdes af kongl. fransyska trup- 
pen tragedien »Zelmire» i hela hofvets nilr- 
varo, samt derefter ett divertissement af 
operans sujett^r, hvaruti en ny pas de trois 
af Bournonville vann mycket bifall. Ma- 
dame Felix debuterade i Zelmires role med 
sucoes, ehuru allmanhetens omd5me om hen- 
nes talent syntes mycket deladt. Hennes 
ntseende och v^xt behagade allmilnt. Hen- 
nes stallningar p& teatem, armar och r6- 
relser ega grace och noblesse. Hennes drftgt 
var, om ej vackrare, &tminstone nogare i 
kostymen, an den ndgon fransysk aktris 
vid denna teater burit p& fern &r. Hennes 
'jeu de phisionomie' Sr Hnnu i allmanhet 
n^got matt; men vissa lyckliga momenter 
visade, att hon ftr i st&nd att fbrbattra 
deiL Hennes sensibility Sr ej Hnnu nog 
developperad ; men allt synes visa att hon 
eger froet dertiU. Hennes diction och satt 
att sSga rolen synas bevisa intelligence och 
att hon med tanken och kanslan fiSljer det 
bon sJlger. Det som minst behagar hos 
denna aktris ar hennes son de voix. Hen- 
D^ organ, ehuru stark och kanske for myc- 
ket manlig, ar ej nog sonor och klar. Hon 
^ger ej den rikedom af bSjningar i rSsten, 
^^ ar s§L nodvandig och kanske endast 
^nues genom tiden och ett l&ngt arbete. 
fe dd man besinnar den korta tid, hon 
anvandt p& sin talang, p& ett staUe, der 
ion ej egt n&gra modeller att forme ra sig 
^fter, hennes timidite vid sin debut och 
omojligheten att under en hetta af n&gra 
^h 30 grader bibehdlla den styrka, som 
^Ji s4 haftig r6le fordrar, forde hon for- 
ti^na indulgence och gifva rum dt hopp 
^^ mera bifall framdeles. I allmanhet sy- 
^fts man kunna v&ga det omdome, att hon 
nidnga stallen var god, men pd intet 
eller r^butante. Asynen af hennes man 
^b allusionen af n&gra verser i en seen 
^ed honom hade s& nar fdrvandlat tragedien 
^^11 farB». — Hvad dessa verser innehSllo, 
^<>m voro- pd vag att valla en s&dan t^r- 
^andling, omnamnes ej; hennes man var 
^k4de8pelare vid samma franska trupp fr&n 
1781 till 1792; . 

Den 22 Juli var drottningens fbdelse- 



dag. Den hade ofta f5rut varit firad med 
mer eller mindre lysande fester inom hof- 
cirkeln; men nu, d& b&de konungen och 
hertigen af S5dermanland voro fr&nvarande, 
hdrdes ej af att n&gon dylik fest skulle 
f5rekomma. Den patriotiska gladjen 5fver 
n&gra lyckliga mindre 8J5traffningar mot 
ryssarne, fi)reb&den till segren vid Hogland 
d. 17:de, om hvilken sistnamnda underrat- 
telse dock annu ej hunnit till hufvudsta- 
den anlanda, ingaf den dramatiska teatems 
artister den iden att p& drottningens f5- 
delsedag gifva ett nytt spektakel, fbr att 
derigenom uttrycka sin gladje s&val 5fver 
dagens hSgtidlighet som Ofver den allmanna 
stallningen. Till den andan hade aktdren 
Bjom, som var en flitig f5rfattare, bear- 
betare och ofversattare af teaterpjeser, sam- 
manskrifvit en komedi med s&ng i 1 akt, 
benamnd »Landstigningen». Men d& tiden 
nalkades for dess gifvande fbregingo n&gra 
scener, »som voro mindre haftiga, men lika 
komiska som de fbreg&ende», sager Clew- 
berg. I dessa var De Broen hufvudper- 
sonen. 

Pjesen var redan fardig och rolema 
utdelade, d& De Broen foil p& den tanken, 
att den icke skulle uppfbras p& dramatiska 
teatem, utan p& nagon af teatrama p& de 
kongl. lustslotten, och han an vande hela 
sin fSrslagenhet och all sin energi fbr att 
fbrverkliga denna tanke. Han utvalde fbr 
sitt andam&l f5rst Ulricsdal. Der bodde 
drottningen under sommaren. Han vande 
sig nu f(5rst till teaterdirektionen och »8ade 
sig af dramatiska teatern vara anmodad att 
begara det direktionen ville gifva befall- 
ning om teat«ms Oppnande och ist&ndsat- 
tande derstades, for uppl'Srande af detta 
spektakel ». Direktionen svarade honom gan- 
ska rigtigt, »att hvarken direktionen egde 
rattighet att Sppna eller dramatiska tea- 
tern att gifva spektakel p& ett af kongl. 
maj:ts slott, utan p& h5g befallning*. Man 
f<5restallde honom, »att konungen vid sin 
bortresa utstakat sattet fbr spektaklemas 
gdng och icke gifvit tillst&nd till extraor- 
dinara fester, afven om de f(5r andra orsa- 
ker skulle vara tillstandiga». Trotsigt sva- 
rade De Broen harp&, att ingen kunde fteka 
dem spela hvar de ville, d& fr&ga var om 
att gora drottningen ett n5je, och tillade 
stolt och liberalt, att de dessutom, hvad 
utgifterna anginge, voro beredda, »att dem 
sjelfve till alia delar betala*. Vidara f6re- 
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stalldes ban, att det vbre stridande emot 
den vSrdnad, tnippen Sr hennes maj:t skyl- 
dig, att v&ga gom en fete p^ deras egen 
bekostnad, att Mngt ifr&n att gora drott- 
ningen derigenom ett nOje, vore det osU- 
kert »om deras viUmening p& s&dana vil- 
kor blefve agreerad», och att en sAdan till- 
stiillning ej kunde gOras af n&gon annan 
an en kunglig person ; direktionen gaf dem 
derfSre det r§,det att gifva si)ektaklet i 
Stockholm, pi, den teater, konungen gif- 
vit dem, och d& Idta publiken deltaga i 
uttrycken af deras glUdje och deras kans- 
lor. Detta var ej i De Broens smak. Han, 
»8om trodde sin zele kunna och bora vi- 
sas genom uppoffrande af sin 27:del i 
recetten», kunde eller ville icke inse gil- 
tigheten af dessa skill, fann sig ej heller 
uti dem, utan uppgjorde nu i sitt fdrslag- 
rika hufvud den planen, hvilken han afven 
meddelade direktionen, att foreslA drottnin- 
gen att sjelf gifva befallning om uppfo- 
rande af detta spektakel och att tillika 
bjuda till sig och g5ra en fest jlt det of- 
riga kongliga huset. Men afven detta for- 
slag vann ej anklang hos den sansade och 
fbrsigtiga direktionen; tvHrtom, llfven frin 
denna f5resats afriddes han med forestall- 
ning om, »huru ilia ett s&dant steg skuUe 
anstd honom, huru foga sannolikt det vore, 
att hennes maj:t skuUe, pd teatertruppens 
proposition, vilja sjelf gora en fest pd sin 
egen dag». 

Emedlertid liirer De Broen hafva kom- 
mit till insigt om att den af honom med 
s& mycken ifver isiundade festen ej p& 
detta stitt kunde komma till stind. Hans 
fOreslagna proposition till drottningen larer 
ej hafva blifvit framburen. I stallet upp- 
stiger en ny plan i bans hufvud, han re- 
ser sjelf ut till ett aunat lustslott, Drott- 
ningholm, der prinsessan Sofia Albertina 
d& hade sin somraarbostad. Hos henne an- 
h&ller han om foretrade, hvilket dock prin- 
sessan vRgrar. att lemna honom. Genom 
hennes kammarfni liter De Broen di an- 
miila, att han pi truppens anmodan vigade 
begara, att prinsessan behagade pi drott- 
ningens dag, d. 22 juli, bjuda det ofriga 
hofvet till sig pi Drottningholm och afven 
tillita den dramatiska teatern att der upp- 
f5ra ett spektakel, »hvartill han hoppades» 
— stoltheten var nu i sjunkande — »att 
h. k. h. ville besti kostnaden». Prinses- 
sans svar var ganska decideradt. Hon sade 



sig for niirvarande ej hafva beredt sig p& 
nigon fest, att hon, om hon fraradeles 
funne sig hugad derfor och att tillika gifva 
nigot spektakel, skulle prevenera trup- 
pen derom; men att, ehuru konungen til- 
litit prinsessan att bo pi Drottningholm, 
hade h. m:t icke uppdragit henne disposi- 
tionen ofver teatem, och att det siledes i 
skulle vara osakert, huru konungen skulle 
komma att upptaga ett spektakel der i sin 
frinvaro. De Broen anmodade di. kamraar- 
frun att forsHkra prinsessan derom, att ko- 
nungen omojligen kunde anse sidant annat 
an val, att det vore drottningens dag, p& 
hvilken bans niaj:t alltid varit van att gif- 
va feter, och siledes utan tvifvel skulle 
blifva mycket nojd om detsamma under 
hans.fri.nvaro skedde genom ni,gon annan 
Detta tyckte prinsessan gick vSl. lingt, 
hvarfor hon Idt svara honom, att det ej 
kunde ske och att hon ej mera ville h5ra 
talas derom. De Broen beklagade di, att 
prinsessan ej behagade visa dem den be- 
garda naden och anmalde tillika i en nS- 
got hvass ton till prinsessan, att de i an- 
seende till denna refus voro sinnade att 
vanda sig till hertiginnan af Sodermanland. 
Med silunda oforrattade arenden &te^ 
vande De Broen till staden, der han inyo 
frin alia hill och med alia mojliga skSl 
afriddes frin sin »hasarderade tillstallning»; 
han skyllde nu pi sina kamrater och fd^ 
sakrade att de fiesta af dem ej skulle kom- 
ma att spela, om pjesen gdfves i staden, 
och att de, ifall de vagrade att upptrada, 
ej kunde mer an derfor plikta 3 rdr. Di- 
rektionen forestallde honom att han ganska 
ilia uppfattade reglementets mening och 
att denna plikt blott vore den forsta olH- 
genheten, som drabbade dem, hvilka va- 
grade att utfora roler; hvad bans kamrater 
anginge, skulle en allman sammankomst 
utsattas till eftermiddagen, fOr att bringa 
dem till mognare eftertanke. ' Men hos 
kamraterna, som otvifvelaktigt frin borjan i 
afvetat och varit med om hela planen, hade/ 
denna mognare eftertanke redan infuniril 
sig. Derfor nar vid den allmanna sam- 
mankomsten samma skal som fSrut uppre- 
pades for att form& truppen att spela, fann 
direktionen, »ej utan fbrundran», att de 
fiesta af dem redan forut voro af samma 
tanke och att alia, utom Uttini, ogillade 
De Broens »demarcher». Det blef ock ge- 
nast afgjordt att spektakel utom Stock- 
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a ej kunde komma i fr&ga. De Broen 
Uttini medg&fvo fifven slutligen att 
a, men uppstallde vid detta medgifvan- 
det uttryckliga f5rbeh&ll, att icke spela 
penningar och att endast hofvet, men 
i publiken, skulle inbjudas. Aterigen 
istlillde dem direktionon att afveu denna 
^sats vore obetankt; att l&ngt fSrr lin 
lungeii leiunat dem denna teater, var 
isamma lemnad §.t publiken; att, om 
. §k ena sidan var en rH.ttighet att hS.r 
betalning for representationerna, var det 
I §k andra sidan en skyldighet att bar 
jla f5r penningar ; att konungen sJQlf al- 
g p& de publika teatrama gifvit ndgon 
e eller n&goi spektakel, derifr&n allman- 
ben varit utestangd; att det s& mycket 
ndre passade for truppen att infdra en 
dan nyhet, som det var allmUnhetens on- 
an och r&ttighet att deltaga i de k^nslor, 
an ville uttrycka, samt att det ar all- 
.&nbetens bifall, som utgor en stor del af 
eras existens och belfining. Fru Marcadet 
uh mamsell •LOv svarade strax, att det 
Van vore deras tanke att publiken fi5r 
igen del horde utestangas, samt att det 
^ssutom vore ganska osakert om drott- 
ngen vore smickrad af ett spektakel utan 
}k&dare. De Broen, som af intet ville 
.ta sig Sfvertygas, framkom nu med det 
irslaget, att man skulle vanda sig till of- 
erst§kthMlaren, som visserligen ej skulle 
jidandraga sig att till spektaklet inbjuda 
tadens femtio aldste. Haremot proteste- 
ade de dfrigai sagande sig ej kanna till 
Agra fSrbindelser till de femtio lildste 
:amfbr den ofriga publiken och ville der- 
)re ej samtycka till forslaget. • Nu vande 
ig De Broen till forfattdren och erbjod 
ig att kbpa bans pjes f6r 1200 daler, til- 
aggande att, om ban ginge in barp4, sa 
jkulle de femtio aldste gifva denna pjes 
s&som en ffite for hennes maj:t. De ofriga 
aktorema svarade, att, om meningen vore 
att de d& skulle medverka vid pjesens upp- 
forande, s& kunde de ingalunda samtycka 
^ill; men »skulle deremot de femtio ald- 
ste vilja med *sina damer uppfora densam- 
ina, hade de denemot ingenting att in- 
vSnda». P& direktionens nu framstallda 
^J^ga, huruvida n&gon annan an De Broen 
och Uttmi vEgrade att spela f5r publiken, 
syarades ett allmant nej. Dessa b&da lato 
^Sf dock ej af "pJuralitetens votum andras, 
^tan forblefvo h&rdnackadt vid sin tanke. 



Den forre, bvars ifver tyckes hafva vaxt 
med motst§.ndet, upprepade annu, att om 
ock drottningen och hofvet vore narvai'ande, 
ville ban dock ej spela, si framt spektaklet 
komme att gifvas for penningar; men ban 
erbjSd sig deremot, att p& teatems vagnar 
sjelf resa ut till Ulriksdal, for att fr&ga 
b. m:t, om representationen finge gifvas f5r 
intet. Alia de Sfriga sujettema proteste- 
rade baremot, och fru Marcadet forklarade, 

. att vidtagande af s4dana steg i bela tea- 
tems namn endast tillkomme direktionen, 
ocb att om denna kommission uppdroges 
&t De Broen, sd ville bon for sin del 
icke spela. Naturligtvis blef De Broen 
barofver mycket fSrtomad, och forsakrade 
nu, di, ban s&g sig lemnad i sticket af alia, 
att, om ban ocksd icke kunde gora n4got 
annat, s& skulle ban 4tminstone for sm 

I egen del anstalla en fest, skulle den ock 
komma att kosta bonom 150 riksdaler; ocb 
for att visa att ban hade all var med denna 
botelse dberopade ban sig p4 en fest, som 
bans bustru 1787^ skulle hafva gifvit &t en 
kopmansfru bland sina vanner. Pd -denna 
framstallning foljde ej annat svar, an ett 
allmant skratt. Man ofverenskom nu att 
pjesen skulle gifvas pd vanligt satt samt 
anmodade k. sekreteraren Olewberg att an- 
nonsera det nya spektaklet for b. m:t drott- 
ningen ocb det kongliga buset. D^ ofvei*- 
gaf Uttini, det sista stodet for De Broens 
Ibrslager, sin van ocb forklarade att efter 
nogare eftersinnande borde ingen vRgra att 
spela, d§L drottningen och bofvet vore nar- 
varande. De Broen 4ter, forbittrad ofver 
denna trolosbet, gick sin vag under fbrlila- 
rande, att de ej fortjenade att vara bans 
kamrater, att de ej skulle f^ den gladjen att 
se h. m:t drottningen p& spektaklet, hvarom 
ban lofvade att prevenera henne, ifall det 
ej redan bade skedt, ocb att drottningen 
skulle fbrblifva borta, om ej for annat, 
»pd det ej De Broen derigenom skulle f& 
ndgon tort». 

Man skulle val kunna tro, att bela 
denna sak biirmed skulle hafva varit slu- 
tad. Men nej, De Broen ville annu hafva 
ett ord med i laget; ban bade botat med 
att sjelf gifva en fest ocb ban var den 
man, som sallan botte utan att ocksa sl& till. 
Fest«n mS,ste goras, ocb se bar burn ban 
verkstallde sin foresats! Aftonen f5re den 
bSgtidliga dagen samlade ban omkring sig, 
^tan att derom prevenera ell^r underratta 
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direktionen, ett antal korister och trum- 
petare, under anfbrande af korm&staren, 
steg med dessa ombord p& en med vin och 
krut lastad speljagt och seglade af till Ul- 
riksdals strand. HS.r- slogo de sig ned, 
planterade sina kanoner och tillbringade 
natten under drickande och Sfversjungande 
af sina verser, allt under afvaktan pS, mor- 
gonen. F5r de deltagande var detta sftker- 
ligen ingen l&ng eller tr&kig v^ntan. Man 
fSrestalle sig pokulerandet, s&ngen och 
skSlmtet i den varma, Ijusa sommamatten 
mellan stammama af de urgamla triid, som 
den tiden piydde Ulriksdals omgifningar 
Unda ned till strHndema! Och midt ibland 
allt detta De Broen sjelf, lik en hftrforare 
5fverdk^ande sin trupp, stolt och trium- 
ferande fifver att kunna visa, hvad en man 
med vilja och energi, trots vidriga omstftn- 
digheter, fbrm&r att utratta! 

Men solen st&r redan h'ogt p& himme- 
len, redan marker man n&gon rSrelse nere 
vid slottet ; alia man beordras p& sin post, 
dels vid kanonema, dejs i koren. Med 
spand uppmarksamhet afvaktar man det 
5fverenskomna tecknet fdr festens bSrjan; 
andtligen 5ppnas ett af slottets fenster, 
fr&n detsamma markes en ft)rtrogen hvift- 
ning — drottuingen ar vaken! Pang! pang! 
pang! 0. s. y., en kanonad af anda till ett 
hundra tjugu skott, hvilkas eko i den ti- 
diga morgonstunden rullade bort ofver de 
kringliggande hojdema. Derefter uppstall- 
de sig k5ren nedanfor slottets fenster och 
uppstamde fSrst »Hela verlden frSjdes Her- 
ran» och derefter en fbr tillfallet trvckt, 
s& kallad » canon p& drottningens namns- 
dag». Harmed upph5rde festen p4 mor- 
gonen; harmed upphSr ock Clewbergs be- 
rattelse om densamma till konungen. Dd 
han afsande sin skrifvelse, var det annu ej 
bekant, hum denna tillstallning blifvit af 
det hSga fSrem&let upptagen, ej heller hum 
festen slutats; ty De Broen hade befallt 



alia att stanna qvar till natten. Af De 
Broens kamrater upptogs saken mycket ilia 
och ibland pnbliken, som snart hann ^ 
detta amne att tala om, tycktes handelsen 
vacka mycken sensation. 

Emedlertid uppfordes samma dags afton 
& dramatiska teatem den s& mycket oro- 
vackande och omtvistade pjesen ^Landstig- 
ningen» af Bj5rn och — gjorde komplett 
fiasco. Hela hofvet var narvarande, s& att 
det synes som om De Broens hot om drott- 
ningens uteblifvande ej ledt till det af ho- 
nom dsyftade resultat. Clewbergs omd5me 
om den nya pjesen ar ej rekommenderande. 
»Utan intrig i det hela, utan sammanhang 
mellan scenema, kan denna pjes raknas 
bland vitterhetens efemeriska foster. Mb- 
siken till s&ngstyckena var, med undantag 
af en trio, komponerad af Zander. Pjesea 
l&nade sitt raesta varde af dageu och boiA 
ej tillegna sig det bifall, som allmanheteitt 
vordnad och kansla offrade dt tillMet. 
En anonym, som synes vara mera auktorna 
an allmanhetens van, har d(fck p& allmiln- 
hetens vagnar i Stockholms-Posten yttrat 
sin Sstundan att se pjesen oftare uppf5rd; 
men en annan har sedermera jafvat demies 
omdSme och auk torn larer ej vSiga att vadja 
till n&gon annan ». Den blef ej heller gif- 
ven mer an denna enda g&ng. 

Langre an till Juli mS.nads utgdng 
stracka sig ej »nyhetema fr&n kongl. tea- 
trama i Stockholm ». Orsaken hartill ar 
att soka deruti, att konungen redan i Au- 
gusti antradde sin dten-esa fr&n Finland 
till hufvudstaden. — I det sista bref^et 
har Clewberg dtskilliga »nyheter» att med- 
dela, hvilka hafva sitt intresse, om ej for 
annat, fSr de ytterligare bevis de inneh&lla 
upp&, att de smd intrigema, afunden och 
slitningama bakom kulissema i alia tider 
haft med hvarandra en synnerlig fSrvandt- 
skap, icke blott till sina orsaker, utan Sf- 
ven till sitt fdrlopp. (Forts.) 
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N u n n a n. 



Uti klostret hon satt i sin ensliga cell, 

Och i drommande qvall 

Sdg hon stjemoma tandas p& strdlande pell; 

Men hon vande sig bort och med langtan hon s&g 

Dit, der solen fSrsvunnit i v&g. 
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Och till stjemoma sjong hon; »I skimrande flam, 

Som i sk5nhetens gam 

S5ken snS,rja de irrande menniskobam, 

0, I fresten mig icke, ty \'&\ jag fbrst&r, 

Att fSrgangelsen trampar ert sp&r. 

Likt de jordiska fr5jdema dansen I gladt 
Uti m5rker och natt, 

Och dock ve den, som iiflas att f&nga er fatt, 
Ty nar solen g&r fram och det dagas p& nytt 
Edert Ijugande blandverk bar flytt. 

Der bor tjusningens makt i er luftiga lek 
FSr. en sjal, som ar vek, 
Men jag vet, i er blinkande str&le bor svek; 
Ty i prSfningens dalar all sk5nhet och lust 
Stanger vagen till himmelens kust. 

Yal mitt 5ga fortrollats en flyktig minut, 
Men jag ^&dat till slut. 
Hum helvetets eld ur er gnista sl&r ut, 
Och jag hatar er glans, som fr&n afgrunden g&r, 
Men till solen, till solen jag trdr. 

• 

Blott p& honom, den Ende, jag hoppas och tror, 
Han ar rik, han ar stor, 
I bans strdlande famn jag i salighet bor. 
For all jordlifvets frojd, till Hans ara och pris, 
Skall mitt hjerta f5rfrysa till is.» — 

S4 hon sj5ng. Men d§k klang der, melodisk och rik, 

Likt en dainpad musik 

Ofver doftande strand, 8fver glimmande vik. 

Som en orgel fr&n himmelens faste det lj6d, 

Och hvar stjerna fick Harare gV6d, 

Och till cellen de trangde, de sraaltande Ijud 
»Uti skinande skrud 

Inf5r jorden vi vittna om karlekens Gud, 
Och vi locka din blick ifr&n mbrker och grus 
IJpp till sk5nhet och gladje och Ijus. 

Mellan himmel och jord sl& vi skimrande sp&ng, 
Och mot sorgemas tv&ng 
Uti hamad vi draga med str&lar och s&ng, 
Och vi kampa ock vi i den Eviges sold 
Emot marker och vr&nghet och v&ld. 

Den Oandlige soker du kust ifr&n kust, 
Men han hafver ej lust 
Till de dSdligas suckar och qvidan och pust. 
Han i salighet bor och bar karlek till namn, 
Och han verldarna sluter i fiamn. 
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DerfSr doket slit bort, fbrr'n din sjal varder blind, 
Och l&t biinmelens vind 

Spela fritt omkring klamande panna och kind. 
Den, som solen dig gaf, har ock stjernorna satt 
Till att lysa i jordenes natt. 

Och till slut, nar det jordiska mOrkret fSrgdr 
Och en bloramande v&r 
Kring ovanskliga verldar sin gloria sl&r, 
D^ forsmillter v&r strdle, fotklarad och ren, 
I den eviga karlekens sken.» 



Fjalab. 



Bland Branningarne. 

Af Claes Lundin. 
IT. 
Frdn Agda till Gtmdhorg, 



Min snalla Gundborg, hvarfor iir du ej 
har? Jag trodde ej, att det skulle vara 
s& roligt vid en badort., som jag nu funnit 
det. Jag stiger tidigt upp, vandrar langs 
stranden och hor p& v&gomas s&ng. Det 
ar en fSrtraflflig musik, vid hvilken jag 
aldrig kan trSttna, och likval ser jag gerna 
att tant Herlefsson, den snalla, praktiga 
tant Herlefsson, kommer och sSker upp mig 
vid stranden. Hon har alltid n&got af 
varde att tala om. Hennes klara fdrst&nd 
och goda hjerta g5ra lifvet behagligt f6r 
alia som aro i hennes narhet, och fSr mig 
ar hon, tycker jag, sarskildt god. Jag har 
henne att tack a for my eke t och skall al- 
drig glomma hvad hon gjort fbr min and- 
liga utveckling. Om hon ocks& icke lyckas 
med mig, ar det sannerligen ej hennes fel. 
Tant Herlefsson p^minner mig ocksS. allt 
for lifiigt om min mor, och jag Ulskar 
henne annu mer fbr den skull. V&ra mor- 
gonvandringar vid hafskusten skall jag al- 
drig glbmma. De aro mina karaste stun- 
der pd dagen, utan att jag* derf5r har led- 
samt en enda af dagens 5friga timmar. 

Vi bada, vi deltaga i sallskapslifvet, 
vi gSra utflygter till fots och p§, vattnet, 
vi gora musik i sallskapssalen och der dansa 
vi ocks&, ty vi hafva riktigt glada smd 
danstillstallningar med mycken ungdom, 
vackra flickor i fina, alldeles icke osmak- 
lika dragter, m& du tro — &h, du kunde 
der ik en hel mangd id^er i afseende p& 
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(Forts, fr&n foreg. hafte). 

kladseln. En och annan mycket all 
herre eller mycket tadelsjuk fru eller 
ken finner nog anledning till klander, 
hvad bryr ungdomen sig om deras 
tungor? Hufvudsaken ar att hafva 
medan man ar ung och d& man ej g5r 
got ondt dermed, hvarken dt sig sjelf 
andra. 

Jag ar saker pd att kunna finna istog^ 
ganska fbrstS.ndiga flickor bland alla'tai 
yrhattor, som dansa hvar enda qvall, \Wk 
man hade tid att studera dem litet ochJb 
'sjelfva hade tid att 14ta studera sig. Drf 
ar icke^ alia som hafVa en tant HerlefssoBf 
hvilken kunnat vanja dem att tUnka afwtt 
p§, lifvets allvar. 

Hum det ar med heiTame, skall jag 
deremot Mta vara oafgjordt. De arc nJr 
stan alia mycket artiga, mer an tillbSrligt 
artiga, tycker jag. En och annan ar dock 
motsatsen till artighet, och dem tycker jag 
alldeles icke om. Artig skall en karl van- 
Tycker du icke det ocks&? Men han 
icke vara sd artig, att han dermed jaj 
bort hvarje allvarligt ord mellan man 
qvinna, ty d& misstanker jag att han troff 
det vi icke fSrstd oss p§. n&got allvarligt 
samt att bans artighet ar endast en tack- 
mantel ffir en ogynsam tanke om oss. 

»Det ar en liten toka», h6rde jag bar 
om aftonen en af v&ra herrar i badsallskapet 
yttra om en af de unga flickorna har, en 
liten snail och alskvard varelse, men hvil- 
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en forefoll den strange herrn allt for obe- 
jrdlig, emedan hon tycker om att roa sig. 
Det yttrandet stack mig, jag kan ej 
eka det, ehuru jag visst icke stdr i ndgon 
Irskild forbindelse till den' »lilla tokan>>. 
[en jag kan icke lida att man dommer 
I der efter blotta skenet. Om man sjelf ej 
anner hilg for ett oskyldigt noje, bar man 
erfor ej rittt att fdrdoma andi*a for att de 
ilja roa sig. 

»Gud bevare mig f^r en s^dan qvinna!» 
tropade en annan gS,ng samme berre, dd 
ilet foil p^ ett fruntimmer, for bvars of- 
5ntliga verksamhet alia borde kanna akt- 
Ling. 

D4 kunde jag icke afh&Ua mig fr&n 
tt fr&ga den strange herrn, hum han 
ille hafva qvinnorna, om de ej finge visa 
[g glada och hdgade ft)r nojen samt ej 
eller verka p§. ett allvarligt satt f5r ho- 
jre syften. 

>Jag vill hafva dem naturliga», sade 
mn, men d^l jag vidai*e ansatte honom 
ned mina firdgor, tycktes han ej riktigt 
numa gfira reda for det der naturliga. 

Det Sr just skada, att karlarne ofta 
ala s& styfva och stolta ord, i synnerhet 
It det Sr fr&ga om oss qvinnor, utan att 
unna viaa upp tillrackliga grunder. Gud 
«vare mig frdn att pdst§,, det herrame 
:id[na logik, ty det vore naturligtvis allt 
Sr djerft af ett fnmtimmer, livilket for- 
atsattes sjelf alldeles icke veta hvad lo- 
gik vill saga; men nog forefalla de mig 
ofta nog ganska svaga i slutledningen. 

Den herrn, om hvilken jag nu talat, 
Rr i sjelfva verket ganska alskvard — det 
kan jag vSl skrifva till dig, utan att miss- 
fct&s — men han tyckes arbeta p4 att 
g5ra sig s& litet alskvard som mojligt. 
Du k&nner honom kahske. Hans namn ar 
Togve Falk, en af hufvudstadens mest be- 
'hatd »herrar af societeten». Han ar Rnnu 
ptigf men tyckes vara matt pd verlden, 

det finner jag iQjligt. Jag tror icke 

han vill endast vRcka uppseende, utan 

det ar hans verkliga allvar, men det 
t eft allvar, &t hvilket man ej kan annat 
bi skcSttta. Han skyr saUskap, och det 
Orde val afven vara derfdr han h§,ller en 
^t for sig" ensam och med honom far Idngt 
It i skaren^ der han ligger hela dagen. 
)& och d& m9ta vi honom, nar vi segla 



omkring till fi^klagena, men kan han und- 
vika OSS, sd gor han, och det finner jag 
mind re artigt af en person, som dtminstone 
carit verldsman. 

Jag skulle bra gerna vilja komma i ett 
allvarligare samtal med honom, ty jag ar 
saker pil att han kan fbra ett s&dant, men 
det tyckes vara omojligt. Han undviker 
hvarje forsok dertill frdn min sida, liksom 
fruktade han att f§, hora ndgot obehagligt. 
Han undviker afven tant Herlefsson och 
hennes man. Nd, ' i vilja visst icke truga 
oss pd honom, men jag skulle misstaga mig 
bra mycket, om ej hos herr Falk funnes 
ndgot mer an han vill Idta hora och ndgot 
annat an missnSje med oss stackars qvin- 
nor af de bildade klassema. 

Du fragar huru han ser ut. Ah jo, 
ratt bra. Man skulle till och med kunna 
kalla honom en vacker karl, om han ej 
standigt siS-ge missnojd ut, och det klar 
honom alldeles icke. 

Kanske att du fdrv&nar dig Sfver, det 
jag sd mycket skrifver om den herrn, men 
derom fdr du alldeles icke tanka ilia eller 
tro att jag ar fdralskad i honom. Upp- 
riktigt sagdt, vet jag annu icke hvad kar- 
lek ar. Jag vet dtminstone icke p4 annat 
satt an hvad jag last derom. At detta 
skrattar du kanske och inbillar dig sjelf 
mycket val kunna redogora for karleken; 
men dd bedrar du dig, min kara Gund- 
borg. Ldt oss, framfSr allt, vara sanna 
och uppriktiga! Nar jag en g4ng fdr kanna 
verklig karlek — jag fdrmodar mig nog 
komma dit — skall jag ej underldta att 
underratta dig och mycket samvetsgrant 
bikta mig. Det gor jag icke for nkgon 
annan an mojligtvis for tant Herlefsson. 
Men du ar ju min basta van och min jemn- 
driga. Du ar min snalla, kara, alskade 
Gundborg, for hvilken -jag ej har h&gon 
hemlighet och hvilken jag vet fbrst&r mig. 

^6J> js-g ^1' visst icke kar, men jag 
kanner deltagande for den der herr Falk, 
ehuru jag tycker honom vara bra dfver- 
drifven i sina dsigter. Han ar onekligen 
en bekantskap att gora . . . Men nu m&ste 
jag sluta. Jag har, finner jag nu, icke 
skrifvit om ens halften af hvad jag amnat, 
men du f&r ej tro att det ar herr Falks fel. 
Ldt mig nu snart ii bref fr&n dig och 
glom ej djp egen Agda. (Forts.) 
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Boknyheter. 



Nor disk familjehok. Konversationslexikon 
och realencyclopedi, utgifven af N. Li ri- 
der. B. 1, h. 1—4. (Sthm 1875. 
Pris: 75 6re haftet). 

Ej heller gamla ordspr&k h&Ua alltid 
streck; sd ilr det ock raed den gamla folk- 
ntsagan: »Ju flere kockar, dess samre sop- 
pa*. Ty den som granskar Nordisk fa- 
miljehok i dess nu utkorana haften skall 
medgifva att hUr foreligger ett ovan- 
ligt omsorgsfullt utfordt, larorikt och val 
skrifvet arhete, som, en g&ng fullbor- 
dadt, blir en verklig heder fbr v&r samtida 
svenska litteratur. Och dock aro medarhe- 
tame fler an 110, och redaktionspersonalen 
ej f&talig. Men saken ar den att fdrst en 
sammanslutning af m&nga krafter ar i 
st&nd att h5ja en »realencyklopedi» ofver 
den torftiga dilettantst&ndpunkt, som aldre 
liknande svenska fdretag utah frilga in- 
tagit; fbrst amnenas hearbetning af fack- 
man kan gifva en $& omfattd'nde plan 
ett mot grunddragen svarande utfbrande. 
Med gladje finner man att sarskildt de 
fosterlandska forh&Uandena Sfverallt be- 
handlats med stSrsta samvetsgranhet och 
^& stor utfbrlighet som varit m(5jlig. Der- 
igenom hafva ganska mUnga artiklar ett 
ovanligt vftrde och l&ta lasa sig, afven om 
man ej f6r tillfallet beh5fver soka upplys- 
ning rSrande det ena eller andra. Fack- 
mannens helsosamma inflytande sp&rar man 
i uppgiftemas klarhet, rikedom och farsk- 



het och p& mfingfaldiga stallen upptrada nya 
eller vasentligen andrade ftsigter, medde- 
landen och uppgifter, allt frukter af den 
nyaste forskningen p& skilda omrdden. 

Naturligtvis kan vid ett s& verkligen 
storartadt fbretag icke allt tillfredsstalla 
alias fOrvantningar eller fSrut gifna upp- 
fattning, sardeles till en borjan och inoan 
medarbetare och redaktion, s& att sftgi 
vuxit fullt in i sin uppgift. Men meren-i 
dels aro de grundade anmarkningar, hvilh 
i ett eller annat fall skulle kunna framstti- 
las, egentligen af formel art och vidkomma 
fbga sjelfva innehdllet. En och annan ar- 
tikel synes n&got f5r l&ng i fbrh&llande till 
andra, en eller annan till och med alldeles 
5fverflodig. Men s&dant ar dels m&ngen. 
g&ng smaksak, dels uppvages vida af ^r- 
delen att erh&lla goda och nya 5fversigter 
och uppgifter fr&n s& m&nga vetandets om- 
rdden som mOjligt. Och hufvudsaken ir 
dock att hvad som meddelas ar p&litligt 
och upplysande. En eller annan liten ut- 
vaxt betyder d& i det stora hela ganska htet 

Af verket hafva under fQrlidet &r fyri 
haften sett dagen. Det ar att hoppas ait 
utgifningen nu, sedan de fSrberedande an* 
ordningarna aro mestadels tagna, m&Ue 
fortgd med okad fart, s& att arbetetsfnB- 
bordan ej m& drSja allt fSr lange, hw- 
igenom dtskilliga olagenheter vid dess be 
gagnande kunna uppstd, s&som att bfirjan 
i flere fall redan ar n&got efter an tfd 
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Historisk Novell. 6fversattning. 1876. 
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Sol ooh Sol. 



:ets klint en tidig morgonstund 
d, med ogat stirrande mot 5ster, 
'§.lande och varm, med slfip af rosor, 
ens drottning steg p& fastet opp. 

les sakta fjS,t p& bergets mossa. 
mig om. Det var mitt hjertas brud, 
r&lande och varm, med hy af rosor, 
f fr&n bergets andra sida opp. 



Forvirrad stod jag mellan tvenne solar 
Och k&nde mig som delad mellan dem. 
Jag hade nyss sett en gS. fram i Qster 
Och nu fr&n vester steg hUr opp en ny. 

Men denna tvekan varade ej l^nge, 
Allt hOgre, hSgre steg min nya sol. 
Jag vAnde hastigt ryggen mot den 5stra 
Och fl5g med glUdje i den andras &mn. 

C. W. B6TTIGER. 



Gammalt Nytt fran Kongl. Teatern. 

Utkasty samlade af O. Strandberg. 



I. 
1788—1790. 



23 Juli uppfdrde franska truppen 
)ngl. husets nSrvaro tragedien »Me- 
vari den nyss till teatern ankomna 
8 Le Roi gjorde sin debut p& ett 
iysande satt. »Ehuru denna aktris 
I verklig talent och fortjenade all- 
ifall, s&g det dock ut dels af det 
jom fSregick hennes debut, dels af 
usiasme, hvarmed hon vid sin entree 
«i, som om n&gon kabal eller &t- 
e n&gon stark fordom, till hennes 
blandade sig i parterrens appl&dis- 
r, utom det nojet att kunna upp- 
L&gon harm hos m:lle Milan, som 
•ansraannen har m&nga ovanner och 
dessa De la Roche, som leder de 
omd5men:». M:lle Milan hade dess- 
I. ett opassande satt f[5rs5kt att hin- 
nes debut, under pretext af, att hon 
re engagerad fbr denna employ en 
I att ingen finge spela hennes r6ler 
t begUra hennes tillst&nd ; och som 
j hade skett ville hon nu fbrbjuda 
Med^s r6le. Direktionen gjorde 
[ilan nppm&rksam p& sitt engage- 
^enom hvilket hon fdrbands att spela 



(Forts, fr&n foreg. hafte.) 



denna och andra rdler icke en chef, utan 
quand U lui sera ordonnS; att madame Le 
Roi &ter, utom sin employ de confidente, 
var engagerad f(5r m:lle Milans rOler, quand 
eUe en sera requise och att s&ledes den sed- 
nare hade full rattighet att till sin debut 
begara och den forra deremot intet berat- 
tigande att utestanga n&gon frSn den r6le, 
som nu var i fr&ga. Emellertid hade m:lle 
Milans hot s& fSrskrackt m:me Le Roi, att 
hon fbrklarade sig vilja afst& fr&n Medees 
r6le fbr att debutera s&som confidente ; men 
denna hennes begaran afslogs af direktio- 
nen och hon aiades att fullf51ja sin f^rst 
begarda debut. 

Om ifr&gavarande debut faller direkt5- 
ren f51jande omd5me: »M:me Le Roi eger 
mycken intelligens, sensibility och vtlrma i 
sitt spel. Hennes 5friga goda egenskaper 
aro blandade med fel; hennes organ ar rik 
p& inflexioner, stark och behaglig, men n&- 
got ojemn. Hennes diktion ar i allmanhet 
noble, men faller stnndom fdv att vara na- 
turlig in i det triviala, och den bittra tra- 
giska ironien, som p& m&nga st&llen pry- 
der hennes rOle, yanslagtas ofta till en ton 
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af loje och persifflage, som endast tillhor 
komedien. Hennes rorelser och gester ^ro 
starka, men nS>got h&rda. Hennes kladsel 
t&l fSrbattring. Hennes figur synes nu, 
vid ungefdr 40 &rs dlder, g5ra Jasons tro- 
15shet ursaktlig. Hon ilr den storsta af 
v&ra aktriser — till vaxten». 

En konflikt af mera hotande dimensio- 
ner uppstod n&gra dagar sednare mellan 
di'amatiska teatems b&da storman, Ahlgren 
och De Broen. Den 25 Juli hande nem- 
ligen De Broen den ledsamheten, att vid 
ingdngen till storkyrkan, efter n&gon ha/- 
tig ordvexling med vakten, blifva ford i 
arrest. Detta gaf hans 5friga kamrater 
vid dramatiska teatem, som fSrut voro 
missn5jda med hans forhS.llande den 22 Juli, 
anledning att finna ett nytt skal att ogilla 
hans uppfdrande, ehum han sjelf pdstod 
sig vara ganska oskyldig. Ahlgren passade 
ocks& pa och fdreslog att utskottet skuUe 
gifva De Broen en allvarsara skrapa, med 
den tillsagelse, att om sddant hande honom 
en g&ng till, Sc^ komme han att utstrykas 
ur utskottet och fr&n den dramatiska tea- 
tem. — Detta var nu blott for att lemna 
luft &t en qvafd hamdkansla. Ty nagra 
dagar fdrut, d& en trata uppst&tt mellan 
Bjdm och Ahlgren med anledning af en 
r6le, som forfattaren 2:ne g&nger lemnat 
dt den senare och 3me ganger 3,t den forre, 
och vid hvilken Ahlgren p§, ett mycket 
groft satt uppfbrt sig mot Bjdrn, som ville 
dt honom afstd rolen, hade De Broen hos 
direktionen anmalt, att, om ingen hjelp kun- 
de finnas emot Ahlgrens »insolenta l^emo- 
tande», hade hela dramatiska teatem kommit 
dfverens att ej vidare gdra tjenst med honom. 

»En haftig strid har vid samma tid 
uppvaxt emellan aktriserna vid dramatiska 
teatem, som hotar med allvarsamma folj- 
der, emedan den ej ang&r mindre an deras 
relativa varde uti talent och en intact re- 
putation », yttrar Clewberg. PdrhS-llandet 
var detta. Af de loger, som vid fransyska 
spektaklerna gemenligen voro toma, hade 
direktionen lemnat dramatiska teatem tvan- 
ne, en pH 2:dra och en pd. 3:dje raden. 
M:lle L5v och fru Marcadet intogo meran- 
dels den fbrra och de mindre aktrisema 
den sednare. Men vid det sist gifna spek- 
taklet hade fru Hseffner och m:lle Gotz vd- 
gat att i den fbrra logen s5ka sig en plats, 
emedan n&gon s&dan ej fanns i den sed- 
nare. M:lle L5v inkom strax efter dem 



och blef p& det hdgsta )>choquerad», ej of- 
ver fru • Haeffners, men dfver m:lle GStz's 
djerfhet. Hon beklagade sig hogt derSfver 
med begaran att direktionen ville utstaka 
hvars och ens plats p& det satt, att de, 
som hade de fdrsta employs och den st5r- 
sta talent, fingo logen p& 2:dra raden, men 
att de isynnerhet blefve befriade fr&n de- 
ras grannskap, som hafva en mera » equi- 
voque reputation*. Harvid gjorde direk- 
tionen den fdrestallning, »att som regle- 
mentet icke utstakar n&gon stSrre eller, 
mindre employ, att som publiken ensam 
ar domare dfver talenter och mtUe Gotz 
haft den lyckan att behaga allmanheten, 
att som det dessutom vore fdr direktionen 
ganska vddligt att undersdka och afmUta 
vidden af hvars och ens dygd, s& kunde 
fdr narvarande ej annat arrangement vid- 
tagas an att de, som hafva till "^/^-.dels lott, 
ega rattighet till den ena och de dfriga 
till den andra logen, och att fdr dfrigt 
hvars och ens platser berodde p§, hum ti- 
digt man infann sig pd spektaklet». 



Af de underrattelser, som under dren 
1789 — 90 ingingo till konungen, finnas 
endast f& och sparsamma utdrag qvar. De 
aro afgifna, ej af Clewberg, utan af ord- 
ningsmannen vid dramatiska teatem Nils 
Sparrschdld. »Nyheterna» hafva upph&t, 
hvad som finnes i beh&ll fdrekommer un- 
der rubrik af dels » Relation om hvad som 
vid svenska dramatiska teatem forefallit», 
dels »utdrag af dramatiska teatems dag- 
bok» dels ock af »protokoller vid teatems 
sammankomster » . 

Nils Birger Sparrschdld var fddd 1763, 
blef e. 0. kanslist 1786 och 1788 ordnings- 
man vid dramatiska teatem. Han bdde 
fdrfattade, bearbetade och dfversatte &tskil- 
liga teaterpjeser. Vid teatern hade han 
vid 25 drs Slder fdtt det fdga behagliga 
uppdraget att vara ordningsman fdr ett 
sallskap, som ej dnskade n&gon ordning 
och inom hvilket flera funnos, som villa 
vara, om ej andras, dock alltid sina egna 
herrar. Att vara narmaste fdrman fdr pe^ 
soner, hvilka ej en g&ng ansd.go sig b5ra 
lyda direktionens befallningar, utan endast 
dem, som utgingo fr§,n konungens egen 
hand, i sanning, det ville icke sH litet till 
att g§k i land med en sd.dan befattningl 
Ocks§* synes han hafva varit hjertligt ha- 
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tad af de fiesta. Af tonen i bans efter- 
lemnade anteckningar vill det Hfven synas, 
som skulle han hafva m5tt sina motstdn- 
dare med 8amma kUnslor. 

I en relation, daterad d. 29 Juli 1789 
omtalas, att inom utskottet upplasts ett 
diyertissement, kalladt: »Den 3<rorika da- 
gent, fbrfattadt af Bellman med anledning 
af segren vid Hogland dret f^iiit, men att 
det genast f5rkastades. Detta skedde ge- 
itom votering, hvarvid f5rtjenar anmttrkas, 
fttt en af sujettema, fru ftemi, s&som grund 
F8r sitt votum r^knade p& fingrama och 
kom derigenom till det resultat, att pjesen 
ej dugde. 

Inkomstema under Juli mSnad 1789 
70TO mycket svaga, ungefar 90 r:dr; och 
:eatem gaf, med direktionens bifall, spek- 
;akel endast en gXng i veckan. »Deremot 
;yckas pliktema. blifva ymniga, isynnerhet 
ir h:r Ahlgren, som, oaktadt all korrek- 
Aon, s&viil fysisk som moralisk, alltid Rndd 
ir b:r Ahlgren*. 

F5r den 26 Oktober 1789 finnes ett 
^protokoll, Mllet vid svenska dramatiska 
eatems sammankomstt. Det ar s& mS.- 
mde for st&llningen i allmMnhet, att det 
&r bor meddelas i sin helhet. 

»Upplllste ordningsmannen en ingifven 
J pjes, komedi i 3 akter, kallad Alexis 
Qchelowitz och Natalia Nariskin, eller Den 
5rdolde 9lskaren». 

»liedam9terna antogo v&l till represen- 
:ation denna pjes, men yttrade sig hvar 
)cli en sfirskildt, som f51jer: 

Herr Bjom: Som fbrfattaren uti sitt 
5retal tUl pjesen gifvit anledning att tro 
[en yara original, kunde han icke inst&mma 
lerati, ntan fann han pjesen vara en lyck- 
ig imitation efter en pjes i 1 akt af St. 
Poix, kallad: Le rival suppose. 

iSerr De Broen fann vid sjelfva titeln 
af pjesen och de ryska namnen sig s& fdr- 
argad, att han ej mera med n&gon redig- 
bet konde afh5ra lasningen. Trodde fbr 
5frigt att teatem ej kunde p& denna pjes 
Krijena n&got och tyckte slutligen att han 
var 8& h5glS.rd att han ej fdrstod honom, 
Hvarf5re han ocks& beundrar allt hvad han 
icke begriper. 

Herr Ahigren och fru Marcadet ville 
iiigenting sSga om pjesen, i anseende dertill 
att deras tid vid teatem redan vore for- 
^n, innan denna pjes kunde komma i 
fiiga att uppf5raB. 



Madefmiselle Lov tyckte mycket om pje- 
sen f(5r inventionens skuld. Skulle den 
okilnde fbrfattaren dstunda n&gon explica- 
tion p& hennes invention, s& tUlbjuder hon 
sig att den meddela. 

Mademoiselle Neuman kanner ej de ry- 
ska herrame, efter de aldrig gjort hennes 
fbraldrar den aran. 

Fru Remi: Jag ar sur mon honneur 
mycket flatterad att f& bli lierad med s& 
fomama personer. 

Herr Gronstrom: Som teatern nyligen 
haft prof p& den troghet, publiken visat 
fbr de allvarsamma »Mexicanska systrama», 
s4 fruktar han att samma publik med 
samma goda smak vid Ssk^dandet af denna 
pjes skulle kunna f& en dylik f(5myad 
paroxysmus. 

De 5friga ledamotema tego». 

Det skulle hafva varit af intresse att 
f& veta hvad fdrfattaren eller bearbetaren 
af pjesen haft att saga om denna grund- 
liga kritik af bans arbete. Det enda, som 
han mdjligen kunnat lagga p& sinnet, var 
att den i teaterlitteraturen mycket belaste 
Bj5ni ertappat honom s&som imitator. Ty 
Bjoms utsago egde sin riktighet. — Be- 
arbetaren var — konung Gustaf III. 

1790 den 30 April lastes en ny komedi: 
»Den bedragliga anledningen*, ofversatt 
fr&n fransyskan, hvilken antogs. Herr De 
Broen hade dock en och annan anmark- 
ning att gora emot spr&kets,renhet, rigtig- 
het och sammansattning, sS.som t. ex. »him- 
melskriande orattvisa», hvilket af Herr De 
Broen pdstods ej vara svenska. Sparr- 
schdld, som hade Sfversatt pjesen, sSkte, 
ehuru fdrgafves, att ofvertyga honom om 
motsatsen. P§, ett annat stalle fdrekom 
ordet >tom^, t. ex. »visade hon n4got hat 
i sin ton eller uppsyn?» De Broen p&stod 
att det borde beta »tal». Fdrgafves sades 
honom, att man kunde tala med fdrandrade 
toner af hat, vrede, bevekande, karlek 
0. s. V. Det var, det blef ej svenska. » Annu 
ett annat stalled, sager Sparrschdld, »fdre- 
kom den vittre De Broen obegripligt ; t. ex. 
»grefvinnan bar allt fdr mycket fdmuft att 
gifta sig med en man af mina &r». Detta 
ar hvarken svenska eller mening, sager 
De Broen. Det l&ter som hon skulle gifta 
sig med honom och meningen lar vara 
tvart om. Det bdr beta: »alltfdr mycket 
ft)rst§,nd att intet gifta sig med en man 
af mina &r». Genom detta »intet» ikr me- 
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ningen en s&dan vUndning, att man latt 
kan begripa att hon intet skall gifta sig 
med honom. »F&lUngt s^kte Mde jag och 
de Sfriga 5fvertyga honom om bans miss- 
tag. Slutet blef att De Broen gaf sig 
djefvulen p& att ban hade ratt, gick hem 
och fick en haftig trata med sin hustru 
om samma fras, samt ofvertygade henne 
om att hon varit fbr litet fbmuftig, som 
gift sig med en s&dan man». 

Den 17 Juni 1790 harjade en f5r- 
skracklig eldsv&da Carlskrona, odelade Ve 
delar af staden och bragte de fiesta af sta- 
dens innev&nare i s& 5mmande omstandig- 
heter, att de voro icke allenast husvilla, 
utan afven i saknad af det nQdvandigaste 
till lifvets uppehalle. Den all manna val- 
gSrenhetskanslan grep hela landet, och af- 
ven p& dramatiska teatem uppfSrdes den 
8 Juli, till fbrm&n fbr de brandskadade, 
Leopolds tragedi »Oden», vid hvilket till- 
falle ledamSterne sjelfve betalte dagkost- 
naden efter lottemas storlek. Den bar in- 
samlade recetten uppgick till 301 rdr (har, 
som Sfverallt i dessa berattelser, specie). 
Men innan detta spektakel kom till st&nd 
yppades inom den dramatiska republiken 
mycken oreda. En del af ledamoterna voro 
eniga om att, p& Ahlgrens proposition, 
uppfbra detta spektakel; en annan del var 
deremot. Ahlgren, l&ngt ifr&n att p& or- 
dentligt satt harofver begara sammankomst 
och l&ta genom ordningsmannen saken fdre- 
dragas, skickade, denne ovetande, omkring 
en lista, hvarp& en del tecknade sina namh, 
samt, nar den var under skrifven, till ord- 
ningsmailnen, med antydan att annonsera 
spektaklet p& en af teatems ordinarie da- 
gar. D& ordningsmannen vagrade detta, 
s&val i anseende till oordentligheten, som 
fbmamligast af det skal, att ej alia blifvit 
hSrda och gifvit sitt bifall till spektaklet, 
samt att en dag, som vore teatern fSrbe- 
h&llen, ej kunde utan allmUnt samtycke 
och med direktionens tillstdnd bortgifvas 
och repertoiren andras, vande sig Ahlgren 
till baron Ri,lamb (t. f. direktor under 
Armfelts fr&nvaro), som bifoll bans bega- 
ran. Spektaklet annonserades d§. genast 
p& kongl. direktionens befallning. Emel- 
lertid behagade Ahlgren utsatta och kalla 
till en extra repetition dagen fSrut, utan 
att derom tillsaga ordningsmannen, hvilkens 
rattighet det enligt reglementet var att 
utsatta tid och stalle fbr alia repetitioner; 



med ett ord fdrbigft honom i all ting och 
visa allt mdjligt f&rakt, samt tillkftnna- 
gifva att hvarken ordningsman eller reg- 
lemente voro nSdiga och f5r den dagen 
gallande. Fru Marcadet, som var utrest 
p& landet, hade tillkannagifvit att hon ej 
samtyckte till att detta spektakel skulle 
gifvas p& teatems dag. M:lle Neuman, 
som dublerade Thildas r6l, bvilken hon 
g&ngen fOrut hade spelt enligt sin tur, 
hade skrifvit p§> Ahlgrens lista och lofvai 
spela i fru Marcadets stalle, ifall denm 
sjelf ej ville spela. P& denna grund bW 
hon kallad till spektaklet och repetition. 
Man kunde ej f5restalla sig, att den, som 
varit emot hela saken, skulle vilja deltaga 
i verkstalligbeten. Nar repetitionen skulle 
bbrjas, kom fru Marcadet till staden fSft 
att sjelf repetera och spela. Ordningsman- 
nen sSkte d& bfvertala m:lle Neuman att 
afst& fr&n rolen, men fSrgafves. Hon vore 
kallad, fru Marcadet hade varit emot spek- 
taklet, och hon, m:lle Neuman, skulle re- 
petei-a och spela. Inga fdrestallningar 
hjelpte. En haftig trata uppstod, och b&da 
borjade att repetera p& en g&ng, samt fbi> 
sakrade p& fullaste allvar, att de b&da 
skulle klada sig och p§> en och samma 
g&ng gSra sin entr^ p& teatem f5r att 
spela Thildas rdle och stadna qvar p& te- 
atern, till dess publiken hade afgjort hveni 
som borde aflagsna sig. Ordningsmannen 
underrattade genast fSrfattaren till Oden 
om den fagnad honom f9restod, att vid 
representationen f& se sin Thilda dnbbeL 
Baron R&lamb var bortrest och ingen ville 
lyda hvarken reglementet, som man p&stod 
vara kraftlost fbr den dagen, eller ord- 
ningsmannen, den man s& mycket mindre 
ville kiinnas vid, som ban varit emot detta 
spektakel. »I en s& sv&r belagenhet an- 
vandes goda ord och botelser 5msom, for 
att afvanda en s& grof och oanstandig J^ 
dikyl, som det varit att f& se tv& personer 
p& en g&ng tala en och samma rdle, hvil- 
ket aldrig kunnat harmonlera eller gSra 
n&gon bebaglig duett f(5r publiken. M«i 
allt fruktlost ; tilldess andtHgen efter flen 
timmars ordvexling betsigheten af sig sjelf 
saktades och dame ma fSrliktes p& det sfttt, 
att fru Marcadet spelte samt spektaklet 
gick val och ordentligt». 






i 



Vi hafva forut omnftmnt en supplik 
till konungen frdn aktSren De Broen, an- 
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g&ende inr^ttande af en teater i BamhuHet. 
Denna supplik tlr b&de till den framstyllda 
planen och till stilen 8& egen, att den viil 
kan fbrtjena att blifva bekant. Den lydde 
som foljer: 

»S. A. K! 

Hos E. K. M:t viigar jag i djupaste 
onderd&nigbet gOra foljande projekt, som 
kunde gagna Bamhusinrilttningen i Stock- 
holm. E. M:t dyra n&d och publikens bi- 
&11, d& jag vi$at mig p& scenen af en 
svensk teater, har lyft min sjRl ifr&n det 
enkla, som en aktQr kan skryta af, och 
uppmuntrat mig att vilja bidraga till en 
inrftttning, som 8& mycket hedrar mensk- 
ligheten. 

Sjelf nog lycklig genom ett anstiindigt 
uppfbrande i ungdomen att redan vid 32 
&r8 ilder kunnat oka folknommein med 5 
^ftlskapade och raska barn, finner jag huru 
olyeklig jag vore, om jag skulle behofva 
sncka f5r deras underh&U och uppfostran. 
Denna prospekt af mina egne samt dem 
som dagligen t&ga f5rbi till det stlille, der 
desse i hast sk&dade olycklige njuta ett 
84dant beskydd, har p&lagt mig att till 
E. Mrt i underd&nighet inkomma med f5l- 
jande plan till vinnande af mitt &ndamS.l, 
hvTlket jag i djupaste anderd&nighet hoppas, 
det tAckes E. Mrt med n&digt 5ga anse. 

E. Mrt har n&digt inr^ttat, beskyddat, 
uppmuntrat och bel5nat den svenska dra- 
matiska teatem. Det skulle s&ledes vara 
otacksamt om jag, s&som en ledamot af 
denna £. M:t8 nationella teater, i min m&n 
ej s5kte att bidraga till E. M:ts nS,diga 
onskan, som sftkert iir den att en g&ng 
konna p& svenska scenen f4 aktOrer och 
aktriw^ vftl tillskapade och utan stSrre 
pretentioner ftn att hafva en anst3,ndig 
bergning, och den gl^djen att fOr n&gon 
g&ng skingra de bekymmer, som spirans 
tyngd medf5rer, samt att tillika lilra r8,tt 
tala svenska spr&ket, s&v9,l p& vers som 
p& prosa. Detta kan ej vinnas d& akt5rer 
och aktriser trflda fbrsta g4ngen pS. tea- 
tern vid 24, 25 k 30 &r8 &lder. Ett tyd- 
^ bevis derp& har man uti herr Lars 
I Hjortsberg, som, efter min of5rgripliga 
^ka, Man &r den f&rsta svenska aktoren. 
Hvarfbre? Ty han ar dervid uppammad. 
^^ akt5r eller aktris, nu f5r tiden enga- 
S^iad, f&r knapt spela 2:ne rdler, forrSn, 



da E. M:t, som alltid uppmuntrar den nj- 
begynnande, appl&derar, man tror sig alla- 
redan vara fullkomlig. S&dant kan f5re- 
kommas, da fattig mans bam, vftl skapade 
och med godt begrepp, fbrst Iftras att skrifva 
och Ijlsa skrifvet, hvilket torde blifva den 
angelagnaste punkten i deras uppfostiun, 
och att de vid 7 ii 8 &rs Mder tagas an- 
tingen af Harnhusets eller af andras, d& 
de dertill llro skickliga. E. M:t skulle 
med .^kill kunna fraga huru detta skall 
tillg&, att utan fond af penningar tillbfva 
15 a 16 bam, som ^rligen behOfva till de- 
ras underb&U en summa af 800 rdr, och 
huruvida Bamhuset dessutom kunde deraf 
hafva nAgon nytta? Svaret blir i djupaste 
underd&nighet detta: att om E. Mrt till&- 
ter mig i stora Bamhuset inratta en bam- 
teater, som spelav pA de dagar d& kongl. 
Operan och Dramatiska teatem deraf ej 
ilro generade, utfttster jag mig att, utom 
de spelande bamens soutenerande, st^ndigt 
betala en viss del af hvarje representation, 
efter ofverenskommelse, till Barnhusinratt- 
ningen. Jag ser alltfor vill den sv&righet, 
som hos E. K. Mrt skulle kunna m9ta mig, 
i anseende till den skada herr hofsekrete- 
raren Stenborg derigenom tillfogades, i an- 
ledning af bans spel p& s5ndagama. Men, 
d& flera olyckliga lif kunna rftddas, om 
E. Mrt n&digt bifaller denna min under- 
d&niga anhMlan, s§> v&gar jag i underd&- 
nighet hoppas, det jag med min hustru 
och mina sm& bam, som aldrig upphOra 
att sucka till den hSgste for E. Mrts dyra 
persons beskydd, eger lika ratt som Sten- 
borg till E. Mrts n&d. 

Om de rum, som p& Bamhuset och 
teater-salen voro tjenliga, har jag med 
h. exc. riksr&det m. m. Spari'e i Sdmjukhet 
mig rSidfrSigat, och sd. snart E. Mrts nUdiga 
bifall till inrattandet af denna bamteater 
blifvit till h. exc. eller mig lemnadt, larer 
Bamhusdirektionen genast gifva anvisning 
p& de rum, som nu icke rendera Bamhuset 
det minsta. 

Inredningen af denna teatersal och de 
rum, jag fbr egen rakning skulle bebo, 
larer E. Mrt visst icke rakna p&, dA om- 
kostnadema blifva obetydliga, i jemfbrelse 
med nyttan fbr Bamhuset och Dramatiska 
teatem. 

P& dessa skal och den lilla egennytta 
som framlyser i detta mitt till E. Mrt i 
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miderd&nighet gifna fbrslag afvaktar jag 
i all tysthet E. M:ts nSidiga bifall. 

Sknlle E. M:t i n&der afsl& detta, dri- 
star jag &tiiiinstone tro, att E. M:t befal- 
ler det dramatiska truppen %r skyldig spela 
fbr Bamhasinr&ttningen 2:ne g&nger om 
&ret, hvilket jag tror vara en kar skyl- 



dighet fbr all den n&d E. M:t bevisat denna 
teater. Framhftrdar till min dSdsstund. 

S. A. K. 

Sec. &c, 

A. V12^ De Brokn». 



Vinterbild. 



Den bleka flickan hon hade s& br&dt 
Med tunna skor uti sno och v&tt. 
P& gatan herrame myste s&: 
Hvart skall den lattfotade tarnan g&? 



Till kyrkog&rden hon sig begaf, 
Der stannade hon vid en liten graf. 
En stackars krans, hennes g&rdagsg&rd, 
L&g redan svartnad och frostfbrtard. 



Vemodigt blickade tOckensol 

P& kransens prydnad, en dod viol . . . 

Men flickan stod der i stilla gr&t, 

Hon sjelf en blomma, som frost kom &t. 



Carl Snoilsky. 



Det underjordiska Rom. 



m. 



Fr&n 1578 daterar sig den upptackt af 
katakombema hvarigenom de for alia tider 
blefvo historiens egendom, liksom Pompejis 
upptackt raknas fr&n 1748 och Amerikas 
fr&n 1492. Men liksom vi veta att euro- 
p^er f5re Columbus besokt Amerika, och 
att Pompeji, hvars resligaste • byggnader 
alltid till en del hSjt sig 5fver jorden, 
l&ngt fbre upptacktsfyndet betecknades af 
de kringboende landtmannen som »staden» 
(la citta) och i sekler varit hemsokt af 
skattgrafvare, s& hade ock katakombema 
ftnda fr&n tionde seklet, d& de dtjlvis igen- 
fyldes och rSikade i fuUkomlig historisk 
glSmska, af och till varit besokta. Dikare 
hade ofta st5tt pd, deras ing&ngar, tittat 
in i dem och kastat dem igen. Ett och 
annat af deras bdnhus hade man gjort till 
rSfvarkula. Herdame s6kte stundom skygd 
i dem mot ovader. Jagame i trakten f8r- 
de, d& som an i dag, en standig klagan 
derSfver att villebr&det eller rafvarne fbr- 
SYonno f($r dem under jorden i dessa hem- 



(Forts, fr. foreg. haftc.) 

lighetsfuUa 5ppningar, hvilka hvar och en, 
som n&got strBfvat i Campagnan, icke km 
hafva undg&tt att lagga marke till* Hem- 
liga sallskap hade ocks& i deras hvalf h&l- 
lit sina m9ten, och huraanisteme synasnA- 
gon g&ng ha vanhelgat kryptema med sina 
orgier. Augustinermunkarne i S. Maria 
del Popolo kande en nedgS.ng till dem fr&n 
en klostret tillhSrig ving&rd; och en an- 
teckning underrattar oss att de derstades 
gjort ett besok &r 1493. Det var sjutton 
§,r fSre Luthers romresa. Under namn af 
»broder Martin » bodde han, som bekant, 
i detta kloster. Men han tycktes icke 
hafva kant sitt herberges gemenskap med 
den fomkristna underverlden. Eljest hade 
han nappeligen citerat hvad man d& plft- 
gade saga om p&fvestaden: »Pins det ett 
helvete, miste Rom vara bygdt ofvanpd 
det; ty dadan komma alia m9jfiga synder*. 
Sedan man i femte seklet upph5rt att 
begrafva i katakombema, och sedan, tid 
efter annan, goter, longobarder och p&fvar 
plundrat dem pd helgonben och andra dyr- 
iDara aflefvor, hvilka lasstals forslades der- 
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r&n, afstannade med Sittonde seklet alia 
irsSk att restaurera och bevaiti dem. Nftr 
tterligare, i Mjande Srhundrade, §>t tusen 
& tusen nya lik fr&n katakombema hvilo- 
)latser inrymts i kyrkoma ofVan jord, vor- 
lo gi-afv&rdame fr&n fomtiden till betydlig 
iel igenskottade, och n^stan alia deras fbr- 
bindelser med den yttre verlden.upphafdes. 
SMunda kom man att nS,stan alldeles f5r- 
g^ta dem, S,nski5nt de omtalades i alia Rl- 
3re skrifter. Man kftnde slutligen af dem 
3ndast n&gra namn samt tre eller fyra, 
balft igenfallna men follkomligt sk^flade, 
tyrkoglrdar som mynnade alldeles upp till 
te &nda in i landskyrkoina. En s&dan 
ir den fomkristna be^fbingsplats, hvil- 
:en alia romfarare besbka. Man kan nem- 
igen icke underl&ta att nS.gon g&ng van- 
ra ut genom Porta San Sebastiano l&ngs 
ia Appia, denna de romerske vMgames 
ottning, kantad med praktiga antika graf- 
ODoment. Man kommer d& till kyrkan 
n Sebastiano, som till b&lften stSir ned i 
iden, och hvariMn ing&ngen ftr till en 
^komb, der militSr-helgonet Sarikt Se- 
jtian haft sin graf. Att komma in i de 
Ira katakombema kostar n&got besvftr: 

varder man af munkame bjuden och 
iligt trugad. Men om man tror sig ge- 
n detta besSk hafva f&tt ett begrepp om 
romerska katakombema, &r man storli- 
Q \>edragen. Det Rr i alia stycken den 
etjdligBste och fattigaste: ocks& en af 

jngsta, ty den ilr fbrst anlagd i fjerde 
det. Enar hela den romerska medelti- 
1 derstades harjat och roffat &t sig, ar 
akomben till det yttersta utplundrad. 
fVande grafningar skola der, m& handa, 
Qga intressanta fynd i Ijuset. Den rin- 

del, som nu ar tillganglig, saknar na- 
a allt arkeologiskt varde. Men frS.n 
ide eller clfte seklet gick en sagen att 
^stlame Petri och Pauli lik skulle, under 
pra m&nader eller &r, varit i en krypta 
Bt&des fbrvarade. Tron p& denna saga 
1, under den senare medeltiden, Seba- 
ms-kyrkog&rden icke blott Sppen, utan 
•rde den ock flitigt besSkt. Bland de 
nge pilgrimer som vallftirdades dit, fSr 

bedja yid den foma apostlagriften, var 
en T&r »heliga Birgitta». Har brukade 
L knftb5ja och, under sin brinnande au- 
di, hfinryckas till syner och uppenbarel- 
. — Med s&dana tarfliga prof p& fom- 
stna begrafningsplatser fick man n5ja 



sig intill slutet af sextonde seklet, d& man 
fick 5gonen Qppnade fbr katakombemas 8& 
val utstrackning som rikedom. 

Nar katakombemas Columbus, Bosio, 
blifvit stor, egnade han sitt lif &t deras 
genomsQkande och lade under den veten- 
skapliga forskningen ett stort omr&de af 
de samma. Mer an halften af de fyrtiotvfi, 
numera kanda, romerska katakombema har 
han, med all f(5r denna tid m&jlig grund- 
lighet, genomg&tt och beskrifvit. I bok- 
staflig mening banade han vag f5r alia 
f51jande forskare. Der han icke kunde g&, 
kr5p han p& bander och fitter; och ehuru 
han oft a saknade b&de sakert fotf^ste och 
p&litligt tak ofver hufvudet, och fastan ofta 
Ijusen brunno ut och luften vardt otillrack- 
lig och fbdan blef all under de fern till sex 
dygn i rad, hvilka han plagade tillbringa 
der nere, kom han andfi. lefvande ut igen 
och tog sig fram, hvarthan han ville. Na- 
stan 5fver allt, hvar man kommer i denna 
underjordiska verld, laser man bans namn, 
skrifvet med kol p& vaggama. P5rst efter 
bans d5d kommo, genom tryck, bans forsk- 
ningar, till en del, i allmanhetens bander. 
Tryckta eller handskri^ia, bilda de emeller- 
tid grundvalen f3r alia senare arbeten i 
denna rigtning. Men fbrst under nu rege- 
rande p&fve, som derom inlagt odOdlig fSr- 
tjenst, hafva forskningama i katakombema 
drifvits fuUkomligt vetenskapligt, planmes- 
sigt och med sSidana storartade hjelpmedel, 
som dem v&r tid ar i st&nd att f5rskafi&: 
de hafva, till fbljd deraf, ocks& ledt till 
storartade resultat. Vi ha derfSr i fram- 
sta inimmet att tacka riddaren Giovanni 
Battista de Rossi, demast bans bror, arki- 
tekten Michele Stefano de Rossi, samt je- 
suiteme Giuseppe Marchi och RafPaele Ga- 
rucci. Med hvart och ett af desse man 
gifvet arbete har ett stort steg fram&t ta- 
gits i kannedomen om epigrafiken, den ro- 
merska folkdialekten och den katolska dogm- 
utvecklingen, liksom i den fornkristna konst- 
och kulturhistorien. Dessa fbrtjenster hade 
ocks& Bonus universitet i minuet, nar det 
i augusti 1868 firade sin jubelfest i anled- 
ning af femtio&rig tillvaro : det gjorde nem- 
ligen Giambattista Rossi till hedersdoktor, 
vid sidan af Charles Darwin, John Stuart 
Mill och andre vetenskapens storman. 

Grafningama i det underjordiska Rom, 
hvilka afven under de senaste Sren fort- 
g&tt, drifvas numera i rent vetenskapligt 
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intresse: begftret att finna dyrbarheter och 
samla reliker a,r derifr&n alldeles utelyckt. 
Med ledning af martyrakteme och dyli- 
ka gamla skrifter bar Rossi kunnat med 
bestftmdhet fdrutsUga att i den eller den 
g&ng^ f som ofta i nilra tusen Hr vadt 
otill .nglig, skulle man finna det eller det 
belgonets graf. Och man bar gr^ft och 
fnnnit det s^, som ban sagt. Hvilket be- 
visar att dessa ak lU,nge f5raktade martyr- 
historier Stminstone i lokalbeskrifningama, 
och troligtvis i mycket mer, ftro Banning. 
Andra landers fornforskare och konstnJlrer 
tafla sd. YJii att tiilegna sig resultaten af 
de italienske arkeologemes m5dor som att 
fullstilndigg5ra dem genom egna studier. 
P& de europeiska iitteraturspr&ken utkora- 
mer bok pS, bok om katakombema. Jag 
vill har endast erinra om Louis Ferrets 
stora praktverk, bvars utgifvande i Napo- 
leon III:s valmagtsdagar kostade denne 
katolicismens och vetenskapens gynnare 
250,000 francs. 

Kort sagdt: en storre eller mindre lit- 
teratu]/ 5fyer katakombema finnes pS> alia 
bildade sprd.k. Sparsammast ha dock hit 
till dags de nordiska tungom&len i sS. m&tto 
l&tit h5ra sig. Danskames bidrag utg5res 
hufvudsakligen af Theodor Hansens »Kirke- 
historie fra Eoms Katakomber» (1868). I 
en liten novellsamling, som utgafs i Kri- 
stiania mot slutet af 1867, och som der- 
fSr afven benamner sig »Ved L5vfaldstid», 
laser man »En Historie fra Katakombeme». 
Enhvar, som be$5kt den af Rossi upptackta 
Calixtus-katakomben, den mest utsmyckade 
af alia, m&ste bland de inskrifter, som forn- 
tida bcisokare af denna biskopliga kyrko- 
g&rd efterlemnat p& dess vaggar, ha be- 
markt flera s&dana af en och samma hand, 
hvilka upprepa ett och samma namn. Det 
var dock ingalunda, som sd ofta skett och 
sker, sitt eget namn, denne vandrare p& 
en minnesrik ort ville foreviga. Gripen af 
tanken p& den eviga hRrlighet, till hvilken 
de harstades jordade ing&tt, ar bans sjal 



belt och h&llet upptagen af en honom dyr- 
bar, qvinlig varelses minne, och Gfvei-allt 
ristar ban sin Sofronias namn. Vi kanna 
icke om hon varit bans mor, syster, kUresta 
eller maka; men sakert har i henne bans 
lefhads Ijus rOfvats af d5den. I bSrjan af 
bans vandring, vid trappans fot, l&ter Snnu 
bans utgjutelse som en fbrhoppningsM 
b6n: »Sofronia, mi du lefva!» Langre 
fram antager ban ett vissare spr&k: »Sofro- 
nia i Herranom!» Men ju langre ban skri- 
der fram&t mellan helgonens grafvar, des» 
fastare varder ban 5fvertygad om sin Sofro- 
nias lycka, och i den sista kryptan tecknar 
ban med stora bokstafver — icke langre 
en bOn, utan ett hanryckt gladjerop : »Ljuf- 
va Sofronia, evigt skall du lefva i Qui 
Sofronia, du skcdl lefva !» — P& denna in- 
skrift, som gifvit upphof &t s& m&nga sen- 
timentala gissningar ar den norska dikten 
byggd. Dess fSrfattare, L. Dietrichson har 
1873, i »Hesperiska natter* , inforlifvat 
henne med svenska litteraturen. 

Till norska uppsatser p& detta omr&de 
ar vidare att rakna en liten folkskrift af 
Oluf Olssen: »Den kristne Kirke og Roms 
Katakomber», Kristiania 1870. 

Det vigtigaste, som p& svenska skrif- 
vits i amnet, torde harr5ra fr&n samme 
norrman, som vi f5rst omnamnt och hvil- 
ken har icke obetydliga fSrtjenster om Y^r 
litteratur. Tidskriften »Framtiden» inne- 
h5ll nemligen 1871 en langre artikel om 
»den gammalkristna konsten i Roms kata- 
komber». Jemte sin uppgift att, efter de 
basta kail or, redogora fbr katakombemas 
historia, byggnadssatt och prydnader, straf- 
var forfattaren att genom sin uppsata »all- 
deles tillintetgora den gangse traditionela, 
men fullkomligt oriktiga forestallning, som 
man hittills hyst om de fSrsta kristnes 
konsthat». I den till julen utkomna an- 
dra delen af saralingsverket »Pr&n min 
vandringstid» har Dietrichson inrymt plats 
§,t denna afhandling i en n&got f5rkortad 
form. (Forts.) 

A. Th. Ltsandeb. 
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Sonetter till Kung Carl 

i April 1872. 



1. 



Man sagt, min Kung, — och ryktet vidt sig 

spred — 
Att hyddan, der din sjal en tillflykt funnit, 
Fr&n halleberget, der hon stod, fdrsvnnnit, 
Och skridit sm&ningom i dalen ned. 

Jag tror det ej, ty Famas mun ar bred, 
Och 15gnens tr&dar har hon ofta spunnit, 
Och framfbrallt det klena vitsord vunnit, 
Att aldrig lemna konungar i fred. 

Men ar det sant — N&vftl! Du iRnge blickat 
Fr&n hOjden ned i dalen; Du nog ser, 
Att solen afven dit sitt str&lljus skickat, 

Att himlens stjemor lysa afven der! 
Re*n v&ren nalkas. Ack, med f&rsta sippan 
Skall hyddan S.ter st& p& gamla klippan. 

2. 

fie'n Y&ren nalkas. »Skogens nippertippa» 
I lummigt trad sl&r snai*t sin i^rsta drill, 
Och om hon inte narrar oss April, 
84 ha' vi henne snart, v&r forsta sippa. 
Uppalappna fiskar efter v&rluft kippa, 
Och nt ur puppan hvarje fjaril vill. 
I 8&dan luft det stSr ej en g&ng till 
Med Ingn att se en y^rkladd tarna trippa. 
L&t Y&ren ej forgafves kalla dig! 
Din gird st&r 5de, dina sk5rdar svika, 
— Bergshamra aldrig lofvat mera rika — 
H5r skogens sus, som hviskar pi. din stig: 
Kom hit i nejder, leende och sk(5na, 
Valkoninien 4ter, Konung, i det grona! 



3. 



L&t flaggan flyga upp vid Ulriksdal! 

Ar Du af hopp och rainnen dit ej dragen? 

Ar Du i skog och sj5ar ej betagen? 

Och vinka blommor ej i tusental? 
L&t flaggan g&! Bjud bygdens folk p& bal, 

L&t kullan ta' kadetteme i kragen 

Till munter dans kring majst&ngen i hagen 

Vid stranden der, en luftig gillesal! 
L&t s&ngen stilla 5fver viken Ijuda! 

L&t vinden flagta p& dig i bers&n! 

Se'n m& de komma for att piller bjuda 
Dig Malmsten,Lundberg, Edholm,SantessonI 

Hvad^ro alia deras pillerdosor- 

Mot Ofverldkarns v&rdoft, sol och rosorl 



4. 

I sommartid, nar himmelen ar bl&, 

Och solen Ijus b&d' natt och dag oss bringar^ 
Och gamla vikingsanden ut oss tvingar, 
D&, tUnker jag, att Du ar med ocks&! 

D& skall Du snart vid Selands strander st.&, 
Der fogels&ng i gronan bokskog klingar^ 
Och Sundet sina glitterstrodda vingar 
I vanligt famntag tycks om Danmark sl&. 

Der, hos de kara, ar dig godt att vara! 
Och nar Du hem igen till oss vill fara, 
S& forer skeppet med sig dyrbar last. 

Jag ser den taflan: Ofver sundets bolja 
Din adla dotter kommer att dig folja, 
Och lille Kristian st&r »ved h6jen-mast» ! 



OSCAB WlJKANDER. 



Bland Branningarne. 

Af Claes Lundtn. 

IIT. 

Frdn Yngve till Alrik. 



Hvilka dagar jag upplefvat! Jag 6n- 
^W att du varit med mig, s& att dn kun- 
^t lara hvad det egentligen vill saga att 
^^fva. Det var en skon morgonstund jag 
^^glade ut fr&n badhusbryggan."; Solen l&g 



(Forts, fr&n foreg. hafte). 

som det klaraste guld 5fver det vidstrackta 
vattnet ochde kala klipporna. Jag skyn- 
dade p& gubben Comeliusson, ty det b5r^ 
jade rustas afven i de andra b&tame, och 
p& bryggan frasade de oandliga klad- 
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ningame. Jag s&g chignoner och girafif- 
kainraar i vfirdshusd5rren, och snart kunde 
jag hafva hela bandet Ofver mig. 

Grosshandlaren Paddyson, som bar egen 
lustjakt med fyra mans besSttning, fbd;rilfif- 
ligt skafPeri och tinnu battre vinkallare om 
bord och hvilken gema stilller till 8111& 
ungkarlsfrukostar, som rftcka hela dygnet, 
ropade till mig och fr&gade hvart jag ttm- 
Bade stalla kursen, men jag l&tsade icke 
h9ra, medan jag hjelpte Corneliusson med 
focken, och andtJigen bar det af. Jag ka- 
stade mig rak l&ng pd botten af b&ten och 
bad gubben att segla hvart han ville. 

»Det vore val till Svartskar, det», me- 
nade den gamle sjobussen. 

»Jag tror att Corneliusson bra gema 
vill till Svartskar» yttrade jag och vande 
mig leende till honom. 

»Tror jag, det», svarades, men det var 
med en suck, och jag tyckte mig nastan 
se en t&r i gubbens oga. 

P& mina ytterligare JMgor i det amnet 
svarade han endast undvikande och tycktes 
hafva mycket att sk5ta med skoten. Han 
fbrklarade dess utom, att vinden icke vore 
gynsam ; men ville man kryssa, kunde man 
nog komma fram, s& der mot middagen 
eller n&got senare. Jag gaf honom till- 
l&telse att g'ovB. som han bast funne for 
godt, hvarefter jag kastade en blick till 
baka &t b&tbryggan och s&g till min bel&- 
tenhet att ingen mer an Ran, Paddysons 
jakt, annu lagt ut. De skola min sann ej 
fS. tag i mig pd hela dagen, tankte jag och 
frSjdade mig &t min frihet. 

B&ten skot skarp fart. Vi voro redan 
utanfbr de inre klipporna. Mina blickar 
fbljde an de sm&, hvita skyarne som seg- 
lade uppe i luften, an de skummande v&- 
gonia, som vrakte mot farkosten. D& och 
d& kom en h5g sj5 och skSljde ofver mig. 
Det lifvade mig annu mer. Aldrig fbrr 
hade jag s& fuUt kant frihetens behag. 

Corneliusson, som ett Ggonblick sk&dat 
akter om oss, yttrade, att det sdge ut, som 
skuUe Ran amna sig dt samma hdll som vi. 

Det gjorde mig orolig. Skulle jag kan- 
ske icke vara i fred ens p& hafvet? 

»0m vi skulle slappa ut ett ref, Cor- 
nelius?* fr&gade jag och stirrade akter ut, 
der jag tydligt s&g huru Ran vann p& oss. 

Men Corneliusson skrattade §.t mig 
som ej s&g att icke n&got ref vore inta- 



get. Derp& lade han bussen Ofver p& an- 
dra sidan i mun, sneglade upp&t vimpebi 
och hvisslade en stump. Vi seglade, 8& 
att skummet yrde om oss och vinden tj5t 
i tacklingen. Det finnes tv& olika slag 
musik, som jag finner ganska lika, gevars- 
kulomas pipande och vindens gnisslande i 
en b&ttackling. Ingendera ar i och f5r sig 
behaglig — du vet att jag haft tillMe 
att d5ma derom — men det kan lifva upp 
en d&sig menniskosjal. Sj()n gick allt hd- 
gre. Har och der tumlade nigra delfiner 
hSgt 5fver v&gen, och solen blankte till p& 
deras krumma, feta ryggrader. M&sarne 
kretsade h5gt ofver oss. 

L&ngt ute m6tte vi en roddb§*t, i hvil- 
ken tv& qvinnor med stor m5da med &roma 
brottades mot den sv§>ra sj5g&ngen. Det 
8S.g v&dligt ut. I b&tdns akter satt en 
herrkladd man vid styret. P& min fr&ga, 
hvad det kunde vara for en b&t, som en- 
dast med dror s5kte taga sig fram i en 
s&dan sjo, upplyste Corneliusson, att han 
tyckte det var Olaus Antonssons b&t fr&n 
Bredgrund, men han kunde ej f& iUtt syn 
p& qvinnfolken och manspersonen. 

Han hade knapt uttalat detta och &t«r 
vandt sin uppmarksamhet p& egna segel, 
fSrr an jag till min stora fSrskrackeise s&g 
huru en sv&r sj8 kantrade roddb&ten. Ett 
trefaldigt jammerrop skar igenom vindens 
d&n, men s& vardt det genast tyst. Den 
lille bdten kastades omkring p& v&goma, 
men af menniskoma s&go vi ej n&gon enda. 

»Ha de redan g&tt till botten?* skrek 
jag i vanmaktig medOmkan. 

Min b&tkarl sade ingenting. Han sSkte 
narma v&r farkost till olycksstallet, men 
detta var ingen latt sak i en s&dan bl&st 
och mot s&dan sj5. Slutligen lyckades det 
dock, och vi nalkades den kantrade b&ten. 
P& samma g&ng kom Ran svangande Mn 
andra sidan. Vi markte d& huru de tv& 
qvinnoma som rott b&ten och karlen som 
styrt honom klamt sig fast vid den sidan, 
hvilken vi fSrut ej kunnat se. 

Innan vi kunde lagga till, hade Bans 
besattning redan dragit upp karlen och en 
af qvinnoma, och med fara f5r oss sjelfra 
att st5rta i hafvet lyckades Comeliuseon 
och jag barga den andra qvinnan. Hvem 
tror du att hon var? Ingen annan U 
sjelfva den vackra Jakobina fr&n Svart- 
skar. Om du kunde fbrestalla dig, hum 
lycklig jag kande mig 5fver att hafva tVA' 
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at henne! Hon tycktes dock taga saken 
imligen lugnt. Afven det fbrtjuste mig. 
n af de >bildade» hade natarligtvis legat 
EsTimmad en l&ng stund och slutligen 
ppnat 5gonen med m&nga romaneska blic- 
ar och uttryck. Jakobina vred utan till- 
jordhet vattnet ur sin kUldning, slUngde 
t sitt l&nga yackra h&r, nickade ett vM- 
igt tack §kt mig och skakade hand med 
lomeliusson samt vftnde derefter uteslu- 
ande sin uppmftrksambet p& den kantrade 
»&ten, med hvars bftrgning, ett styft ar- 
»ete, skall jag s^ga, Hans besJlttning var 
ys^elsatt. 

»Det a,r Olaus i Bredgrund, som r&r 
»m b&ten», sade hon. 

»Hur ar det med Niklas Jacobsson?» 
r&gade min b&tfbrare. 

»Illa», svarade flickan. »Men jag ar 
•akt olycklig, cm vi icke f& b&ten hem 
^n. Vi l&nade honom f5r att ro doktom 
l^baka. » 

»Ar far 8Juk?» sporde Comeliuggon.» 

»Med far st&r det klent till», sade 

Fakobina. »Ah, nu tror jag att de f& bugt 

aed den T^lsignade b&ten. IM oss nu 

ijelpa till, 8& g&r det nog bra.» 

Boddbdten bargades och togs p& slap 
f Ban. Hr Paddyson b5ll p& att dnka upp 
rakost f5r doktom och fSreslog, att vi 
kulle fSljas &t till Bredgrund for att der 
andsfttta T&ra skeppsbrutne. Det var hvad 
Jakobina ocks& ville, och som vinden var 
god &t det hSillet, andrades kursen dit. Af 
Paddjsons sallskap hade jag ingen olagen- 
let, ty Ran var snart ett godt stycke for ut. 
Under seglingen talade Jakobina om 
•rsaken till roddfarden med Olaus' b&t. 
leader Niklas hade st&tt p& Svartskar och 
ett en brigg, som fcke tycktes klara sig 
^T branningame. Han trodde det vara 
»Goda Hoppet» och ropade &t dottem, att 
ban ville ge sig ut for att hjelpa till. 

»Goda Hoppet!» utropade Comeliusson 
och stirrade pS. Jakobina s& att han h5ll 
p& att gl5mma af skotet. 

»Ja, det var det far trodde », fSrklarade 
flickan och rodnade starkt. 

Hvarfbr rodnade hon? Det kladde henne 
alldeles icke ilia, och likval tyckte jag icke 
om den der rodnaden, som utan tvifvel 
stod i samband med »Goda Hoppet», hvil- 
ket var en brigg, som naturligtvis hade 
^ttning, bland hvilken den vackra skar- 
^^i^sflickan kanske hade nSigon bekantskap. 



Niklas Jakobsson envisades med att det 
vore »Goda Hoppet», fOrtaljde Jakobina 
vidare, ty det funnes ingen annan brigg i 
hela verlden, som vore riggad p& det viset, 
och Jakobina hade icke kunnat motsaga 
fadern. 

»Briggen g&r f5rlorad», hade den gamle 
fiskaren sagt, under det han i br&dskande 
fart gjorde sin segelb&t i ordning f^r att 
sSka kryssa sig fram till fartyget och f& det 
att andra kurs, innan det vore f5r sent. 
Det hade varit belt nara Svartskar, bort 
&t Skarpbrotten, en af de farligaste punk- 
tema p§, kusten, der briggen hade g&tt f3r 
fulla segel. Det bQrjade mSrkna . . . 

Om du hade hSrt Jakobina beratta, 
skulle du hafva fbredragit det framfSr 
sjelfva fru Hwassers framsagande af det 
harligaste skaldestycke. Det var s& enkelt 
och okonstladt, men derfor s& mycket mer 
gripande, s& utan alia grannl&ter och fritt 
fr&n kanslosamma utgjutelser. Det var 
som i ett stycke med naturen omkring oss, 
storartade bSljslag och stormens fiiska fart. 
Jag makade mig narmare henne for att f& 
hOra battre, ty m&nga ord voro nai*a att 
g§, fbrlorade i bl&sten. Comeliusson tycktes 
nu igen hafva sin uppmarksamhet endast 
p& seglen och rodret, men det syntes dock 
pd bans ansigte, att han lyssnade ifrigt till 
berattelsen. 

Det borjade mSrkna, sade Jakobina, 
nar hennes far fick sin b&t i ordning och 
satte ut till sjos. Hon hade bedt att f& 
folja med fSr att hjelpa till, men gub- 
ben hade ej lyssnat till henne och var redan 
ett godt stycke fi&n holmen. Han krys- 
sade upp mot branningame, bort &t Skarp- 
brotten, fbr att genskjuta briggen. Men 
mOrkret fbU s& hastigt p&, ett svart moln 
steg upp fr2.n vester, att Jakobina snart 
fSrlorade b&de briggen och fadems b&t ur 
sigte. Hon stod ensam p& Svartskar och 
stirrade ut &t den mSrka rymden. Huru 
lange hon stod s&, kunde hon ej saga. 
Men till slut for en blixt ur det svarta 
molnet, en fSrski-acklig blixt, som lyste 
ofver vatten och klippor, och vid skenet 
deraf s&g flickan ett hvitlockigt hufvud p& 
v&gen, belt nSra Svartskar. Hon ryste till, 
men innan hon hann tanka Sfver hvad hon 
sett, kastades fadern upp pS stranden. 

»Fars b&t var borta», tillade Jakobina, 
»och derfbr var jag nyss ocks& radd, att 
vi skulle blifva af med Olaus Antonssons, 
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6om vi hade l&nat. Men ban foljer godt 
med Ran nu.» 

»N& Niklas Jakobsson?» sade Come- 
liueson. »Och Goda Hoi)pet?» tillade han, 
liksom tvekande, men med oro i rosten. 

»Jo, far hade simmat i land», yvarade 
Jakobina. ;^Han ilr stark .simmare ilnnu. 
Och Goda Hoppet . . . det syntes icke till 
mer.» 

»Och du tror, att den der briggen 
verkligen var Goda Hoppet ?» sporde min 
h&tkarl. 

» Ja . . . det trodde far s& sUkert» fe:ade 
flickan med 14g rost, och sd vardt hon blek, 
mycket blekare an hon forut varit rOd, 
men det bl&ste ocks& riitt svalt ute p& 
Skagerrack. Jag svepte lilten om mig och 
fr&gade, om Jakobina ocks& ville hafva en 
flik deraf, men hon skakade p& hufvudet. 

»S& vardt far sjuk», dtei*tog Jakobina 
efter en l&ng stunds tystnad, under hvilken 
hon stirrat ut &t vattnet. »Jag ville ha 
doktor och, fast far satte sig mot det, hade 
jag dock fS,tt i sinnet att s&dan mS,ste 
komma. Men hum f§, ut doktor till Svart- 
skar, d& vi icke kunde komma derifr&n? 
Vi hade ingen b&t mer. Di kom Glauses 
Bengta Sfver till oss p& ett arende, och 
Guds lycka var det. Hon hade bara rodd- 
b&ten, ty fader Glaus seglar med badgaster 
i sommar. Men det var dter vackert vader. 
Jag for med henne genast till Bredgrund 
f!5r att traffa doktorn och fick honom ofver 
till oss. Han sig om far och ordinerade. 
Nu skulle jag och Bengta ro honom till 
baka och jag skulle k(5pa medikamenter. 
Det ar en snail doktor, och nog ar han 
sjovan, men han fumlade vid rodret och 
en styf sj5 kantrade b&ten.» 

Mina ord kunna endast svagt ^tergifva 
den raska flickans berattelse, s& enkel och 
okonstlad, men likvKl s& inneh&Usrik, en 
tafia ur lifvet bland brUnningarna. Detta 
ar sannerligen att lefva, dd man dagligen 
kampar f6r sin tillvaro mot en s& h&rd- 
handt natur, d4 man v&gar lifvet i hvarje 
stund, i hvarje Ogonblick ser doden for 
5gonen och likval st&r uppratt midt bland 
faroma, glad och fdrtrSstansfuU, nSjd med 
det torftigaste. Kan du fatta det lifvet? 

Gch denne lakai'e sedan, som oupphorligt 
reser mellan (iame och sjelf vdgar lifvet 
f5r att radda andras! An i segelb§,t, an i 
en liten roddfarkost, standigt pi, sjOn, 
ofta bland branningame, i storm och mar- 



ker och k5ld. Det ar n&got annat, skulle 
jag tro, an att satta sig i sin beqvama 
droska och l&ta k(5ra sig pd en stads lugna 
gator. Hvars och ens verksamhet ar akt- 
ningsvard, dS. hon egnas it medmenniskors 
nytta, och lakaren i staderna kan ock8& 
vdga lifvet m&nga gS,nger, kan slutUgen 
duka under fSr ofveranstrangning i ut6f- 
vandet af sitt adla yrke ; men en lakare i 
skarg&rden, som skall kastas mellan khp- 
porna, bor kanske hafva annu ett godt till- 
skott i menniskovannens aktning, 

Har jag ej ratt, min kara Alrik? Men 
p3. s&dant der har du naturligtvis aldrig 
tankt. Det ligger icke inom omr&det fbr 
dina funderingar, nar du sitter vid spel- 
bordet med doktor X. Hvad sager du 
ock&a om Jakobina? Kanske att du b&ttre 
begriper henne. F(5r att skaflfa lakemedel 
&t sin gamle far, satter hon sig vid &ran 
i en bracklig farkost och trotsar storraen 
och v&gen. Hon ar nara att omkomma, 
men dS, hon sluppit undan dOdsfaran, tin- 
ker hon ej ett ogonblick mer derp&, utan 
fortsatter farden. 

Och hemma ligger den gamle fiskaren, 
hvilken for att radda n4gra medmenniskor 
var sjelf nara att stanna p& hafsbotten, samt 
forlorade sin storsta egendom, bd.ten, enda 
medlet till lifsuppehalle. Han ar kanske 
d5dssjuk, men jag ar viss om att han icb 
klagar, fastan han ligger ensam i den bo- 
Mliga stugan p& den ode klippan, midt 
bland branningame, omhvarfd af stormar 
och hafvets fasor. 

Ser du, Alrik, dessa aro menniskor. F6r- 
st&r du hvad det vill saga? Jag tror det 
kunde lona m5dan att varda ratt och slatt 
menniska och ej lilngre efterstrafva att vara 
»sallskapsmenniska», hvilket pd sin h5jd £Lr 
blott en d&lig afart af slagtet Honio, kanske 
n&got annu samre. 

Du f&r ursakta mina smS. afvikelser 
fr&n skildringen. De aro sannerligen icke 
framraande f!5r hvad jag har att meddela. 
Jag tankte just derp&, nar jag satt i Cor- 
neliussons b&t och s&g Jakobina hjelpa 
gubben med skoten, under det hon talade 
om sin far p& den 5de klippan. 

Men Corneliusson frdgade annu m&nga 
g&nger efter briggen som hade synts utan- 
t^r branningame vid Svartskar. Jakobina 
blott skakade p& hufvudet, och d4 valkade 
den gamle b&tkarlen sin buss belt oroligt* 
Var det af blott vanlig menniskokarlek 
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Her har Covneliusson nSgon sSrskild an- 
edaing att oixia sig for briggen* iJde? 

Det gick raskt undan och utaii vidare 
ifventjT Snda till Bredgrund. Det Sr ett 
i^ktSge, BOm h&ller pS att arbeta sig upp 
ill kSping. Hunt m&lerii^kt tagcr det E>ig 
cte ut frin inloppet! Vi seglade omkrmg 
m uttikjntande klippa, kal eom en munk- 
hjlssa. En ^tark Inkt af fisk hade redan 
lingt ut p& sjOn kommit oss til) mdte. 
Jd niirmare vi nalkades, deNR kraftigare 
Tardt flskdoften, men ocksi blandad raed 
lolften af tSng, som Ur ofantligt mycket 
frisfcare Sn sBou'iuet de Jockey Club*, 
ikall jag fi&ga dig. 

Innanfor klippaa var vattnet nlistan 
ugat, sS. stOla, att de mdnga bryggo;Tia, 
irilka radade sig bredvid hvarandi'a, l^gt 
a S.t liugtens snialaste del, speglade sig i 
jBn i den kraftigaste solglans, ocb sjQ- 
lodame kastade skaqia skuggor midt i 
jlausen. Den ena bryggan stupar tvart 
led i vattnet, den andra pekar rakt iipp 
lnften; den ena sjoboden Intar at liBger, 
len andra at venster; nigra tyckas lag- 
ande stijdja hvarandra. 

NodanfSr sjobodame Eq^alpade sakta 
lAgra fiskarbitar bland en svilrni maneter, 
ora drifvit in frSn hafvet. Lfingt ut p& 
iryggoma tumlade stora skaror, nHstan 
lakna, solbriinda, kraftiga och djerfva bam- 
mgar, hoppade i bWame, plumsade i vatt- 
net, der de stodo p& hufvndet och fflngade 
krabbor, dSko upp igen och skreko i kapp 
med i>mSgarne9, som kretsade i lnften, hiigt 
jfVer bugten. Bakoin sjBbodarne stiga 
^ranta kUppor upp fr&n stranden, och pd 
ilippoma hSuga menniskoboningar, nS,gra 
klungor, andra enstaka hUr och der, un- 
lerliga att skSda, men arliga och ursprung- 
liga ntan n&gon fijrk ensiling. 

Ran 14g redan vid en af de narmaste 
tryggoma, och vdr bfit lade till vid en 
annan, Bamen tyetnade tvSrt, nSr de lingo 
eigte pa OHS, skockade sig oinkring bitame 
oeb betraktade oss med vidt nppspiirrade 
ogon, stucko fingrame i mun och glHmde 
si' ana lekar. Vi brSnglade oss upp pS 
lirjggan och gingo genom en saltbod, hvars 
'a^ar voro klUdda toed Ungor och grS- 
^OT och Gud vet hvad allt fiir starkt Ink- 
tsJide fisk, sydvester, fiskredskap och fiskar- 
tiytor, ett ganska lockande zoologiHkt och 
sttiografiskt musenm. Hr Paddyson mStte 
''K i saltboden, rynkade pS nitsan, nSmde 



nSgot urn *infam od8r» och flSrklamde, att 
han mflste ut till AJOs igen. Jag skrattadd 
fit honom och fortsatte min vEg med Jabo- 
bina, som »kulle gfi till apoteket och sedan 
fnija Bengta till dennas hem och som frft- 
gat, om jag ej ville se, hum de hade det 
i Bredgrund. 

»Det Ur nSgot annat au p^ SvartskUrs, 
tillade hon med en suck, en alldeles Bfver- 
flBdig suckan, tyckte jag. 

Bengta log, litet hSgmodigt, efter hvad 
jag kunde tinna. Bamskaran filljde oss i 
en Ung rad. S(t bar det af bland stename 
bort ftt en viSg, som iin gick uppESr, an 
nedit i stSndiga ki-okar, mellan kojot och 
svinstior. Snart vai- det icke blott men- 
niakobam, utan sfven en ansenlig skara 
grisar. som utgjorde vlrt. trogna folje. 
Du sbulle hat'va sett det lustiga t&get, en- 
dast natiirbarn, hela Unga raden, frSn och 
med Jakobina, den sk5na fiskarflicban, till 
och med de smi Bredgi-undsgrisame, ailval 
tv&- som fyrfotade. 

Bland kojoma ligger ett och annat 
gan&ka snyggt, Ijusm&ladt bus, och yk 
raina frfigor, hvilken som bodde i det eller 
det, svarades alltid namnet p& en ajSkapten. 
Slatligen tyckte jag, att kaptenshusen till- 
tflgo i allt fUr stort antal. Det var icke 
mer s& mfileriskt, som n&r man ser Bred- 
grund frfin ajSn. Det var allt fiir fint och 
ptttsadt. Jag tSg ej liingre till nigra svin- 
Ktior vid gatan, utan der 14go &in& ti«d- 
g&rdsttlppor med smS kinisbSrsbuskai' samt 
till och med en och annan blomma. Gri- 
same hade ocksg ledsnat att folja oss, och 
mfinga af barnen iitVen afitigsnat sig. De 
senare kommo dock snart igen ttir att 
bjada ut snnckor, sjOborrar, sjiiatjemor och 
andi-a bafs-krilb. Jag tSpte och stopjiade 
iickoma falla. En liten barhufvad och 
liarbent ^iille med brun tropp och hvitt 
hfir kom slapande med en ung »m&ge», som 
han fiingat, och ville att jag skulle kHpa 
fSgeln, men jag liade icke plats fiir nigra 
fiskmifar i mina fickor. 

FiiUvLiKt folk syntes just icke till, med 
undantag af en och annan qvinna. Alia 
mannen voro nte pS sjon, de fiesta pft fiske, 
andia p4 Iftngrei'or med hand elsf arty g, af 
hvilka indnga nu mer hBra hemma i Bred- 
grand, som tnart har stor sj5fart. Men 
sd kommo vi till Bengtas hem. »Ar det 
ocksd ett kaptenshus*, frSgade jag, dS. jag 



94 



s&g den hvitm&lade gafveln och de hvita 
gardinema innanf5r de klara rutoma. 

Nej, fader Olaus ar icke kapten, men 
har varit styrman och fdrtjenar nu pengar 
p& att segla med badgalster. Bengta stod 
i dSrren, krusade och neg och tycktes vilja 
visa, att hon lorstod sig p& herrskapsskick. 
Detta stStte mig och jag tyckte icke om 
Bengta, ehuru hon nog ocks& rtr b§,de vacker 
och rask, kan ro en b&t i sv&r sjo och 
icke fruktar en neddoppning i den salta 
v&gen. Ingendera at* flickorna tycktes 
hafva tankt p& att de kunde behofva byta 
om klftder sedan de legat i sj5n, men nar 
Bengta kom hem till sitt, bSrjade hon tala 
derom, och jag misstanker att det skedde 
endast f(5r att visa, det hon vore ganska 
val fbrsedd med gdngklSder samt kunde 
dela med sig ^t Jakobina. 

Fader Olaus bor biittre an du kan f(5re- 
stalla dig, men icke 5fverensstammer det 
med min smak eller sora jag hade vilntat 
det har i skarg&rden. Han har riktiga 
sm&stadsm5bler, soffa och chififonier i hvart 
och ett af de tv& rummen, och p& chiffo- 
nierenie har han radat upp en mangd un- 
derliga sm&ting, som han fort hem fr&n si- 
na l&ngresor, kinesiska gubbar, som grina 
fasligt ilia, praktiga koraller, japanska kop- 
par, tyska dussinarbeten, mycket krims- 
krams, mest lapprisaker, ora ocks& ett och 
annat forem&l af varde. Tillsammanstaget 
retar det mig, ty det skall naturligtvis 
fbrestaUa n&got »civiliseradt», n&got rigtigt 
fint, och ar s&ledes efterapadt och dumt. 

Jag s&g hellre p& tafloma, som hanga 
p& vaggame, ty de fSrestalla de olika far- 
tyg, med hvilka husets egare seglat, och 
de faror, fSr hvilka dessa fartyg varit ut- 
satta. Det ar n&got som lifvar sinnet, 
hela l§.nga och sanfardiga historier fr&n 
sj5n, erinringar om menniskokraft i strid 
med en vredgad natur eller om glada, sol- 
Ijusa dagar i lugna farvatten, d& styrman 
Olaus st^t vid relingen, r5kt sin pipsnugga, 
sk&dat ut &t den vS.ta slatten och tankt p§, 
den trS.nga gatan mellan klippoma hemma 
i Bredgrund. 

Bengtas mor kom andtligen in for att 
taga mot sitt frammande. Hon tycktes 
fi5rst hafva dragit sig undan till kSket for 
att der »kluta ut sig», s&som Comeliusson 
plagar saga. Det ar en stilla qvinnamed 
vemodig uppsyn, hvilken icke synes taga 
stor del i denna verldens angelagenheter, 



men som ville gora heder &t sitt hus, der- 
f5r kladt pS. sig sin basta Icladning och nu 
bj6d p& portvin — med socker. Det skall 
val ocks& h5ra till bildningen. 

Jag langtade &ter ut i naturen och 
l&ngt fr&n f(5rkonstlingen i styrmanshuset. 
Comeliusson satt der nere i b&ten och vSn- 
tade p& mig. Det ar en gammal arlig man, 
som annu aid rig bjudit mig poitvin med 
socker, men torn med tacksarahet karfvar 
s5nder och tuggar de cigarrer, jag skanker 
honom. 

Jag amnade taga af&ked och nalkades 
Jakobina fbr att fr&ga, om hon ville att 
Comeliusson och jag skulle forsL henne till- 
baka till Svartskar. Hon satt vid ett fon- 
ster och stirrade ut pA, klippvagen samt 
tycktes ej hora min fr&ga. Jag markte 
att hon hade t&rar i 'dgonen, 

» Fader Niklas kommer sig nog, blott 
vi hinna hem med lakemedlen», sade jag 
for att trosta henne. 

Hon s&g p& mig med en fr&gande blick 
och tyckles ej hafva forst&tt mina ord. S& 
djup kan en dotters sorg vara, tankte jag, 
nar hennes tankar ej upptagas af allt det 
som plagar tumla om i v&ra bildade flic- 
kers hjemor. Jag s5kte uppmuntra henne 
och talade §.ter om faderas tillfrisknande. 

»Nog kommer far sig», sade hon, och 
hennes tdrfylda 5gon voro vackrare an n&- 
gonsin. »Men vi ha ingen b§,t!» 

Det Ofverraskade mig n&got, att hoa 
tankte mer p& b&ten an p& fadern, men 
det var val ganska naturligt. B&ten var 
deras basta egendom, och han hade tagits 
fr&n dem af det grymma hafvet. 

Nu kom Bengta, lade sin arm om Ja- 
kobinas smarta lif och utropade skrattande: 

»Kara hjertandes, icke skall du gr&ta, 
nar du ej vet, om det verkligen var Goda 
Hoppet som gick &t i branningame!* 

Jakobina rodnade, tackte Bgonen med 
handen och skyndade ut. Jag visste ej 
hvad jag skulle tro samt tankte ocksS 
lemna styrmanshuset, d& dSrren & nyo gick 
upp. ; 

»Se, far ar har,» sade Bengta forv&nad, i 
men teg hastigt och neg p& sitt knapphftn- 
diga satt, d& hon markte, att fadem hade 
frammande med sig. 

Jag s&g hr Paddysons glesa, oerhSrdt 
l&nga kindskagg, som flaxade fbr luftdra- 
get, under det hans gr&- , och rSdrutiga 
rockarmar svangde fram och tillbaka i 
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)iiingen, troligtvis f5r att gora n&- 
'^cket artiga rSrelser. 
ir s& god och stig p&, min n&diga 
» lj5d hr Paddysons la,spande rSst. 

var, gud hjelpe mig, hr Herlefsson 
m och fr5ken Agda, hvilka jemte 
sken Paddyson hade fbljt med fader 
som i sommar iir Herlefssonska herr- 

b&tfSrare. Hvad hade jag i Bred- 
att gQra, nRr jag skulle r&ka ut for 



alia dessa menniskor? Snart kommer kan- 
ske hela badsJilLskapet efter, t£lnkte jag, 
men kunde naturligtvis ej springa min vSg, 
utan m^ste &ter fi*am med artighet och 
sm&leenden, bugningar och struntprat, och 
s& tvangs jag att dricka annu ett glas af 
det valsignade poiivmet .... 

Jag n()dga8 hRr afbryta mitt bref. 

(Torts.) 



Den angrande. 



prbfvade, 
da, 

g stum vid altarets fot! 
)edr5fvade! 
bSrda 
en tar fbrbarmande mot. 

str^ckande 
1 svaga, 

Marias friilsande bam. 
^ itlckande^ 
a draga 
8& mildt ur sn^rjande gam. 

tjusande, 
ISjen 
. cell fly der Mastaren gdr; 

msande, 
i o^jen 

ftr glansen, spridd i hans spdr. 



I de skinande 

Stilla g&rdar 

Blommar hans n&d; mot vindarnes t^g, 

Haglets hvinande, 

Mild han v&rdar 

Jerichos ros vid qvilUande v&g. 

Du fSrkrossade, 

Andas &ter! 

Synden 8& blodig hvitnar till sn5. 

Dyrt fbrlossade! 

Han f6rl&ter, 

Bryter ej af det darrande ro. 

Orgeln bafvande 

Qvalen sSfver, 

Hymnerna susa smftrtan till ro; 

Englar svafvande 

Flyga ofver 

Templet, der svalan bygger sitt bo. 

C. D. AP WiRSEN. 



Carl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af forrsL &rhundradet 



af Forfattaren till En Framtidsaaga, 



V. 



diet om slagsm&let p& Lafonts kaffe- 
le hastigt spridt sig 5£irer hela sta- 
^k alia kaffehus talades derom och 
idrade mycket hvem den unge man- 
ade vara som var nog oerfaren eller 
.gif^en det allra intimaste hofyartiet 



(Forts, fr. foreg. hafte) 



att han upptradde, hvilket ryktet fdrmalde, 
s&som grefvinnan Easselsteins fbrsvarare, 
och detta till och med mot den skickligaste 
f^ktaren yid gardet. Det tacka kQnet lade 
sig i synnerhet vinning om att f& narmare 
kunskap om denna intressanta nyhet, och 
den kavaljer var med visshet valkommen till 
sin beskyddarinnas lever, hvilken fbljande 
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rnorgon, pd samma gkng han sirligt bu- 
gande framgled till hennes guldstickade pa- 
radbadd, kunde framlJlspa n&gon ny upp- 
iCsning af g&tan, som hennes medtSflarinna, 
den sk5na Lucinde, icke hOii. 

Mon Dieu, FrOken Taube, kungens fSr- 
klarade Jilskarinna, och som till p& kopet 
€ndast s&g karlar i sin salon och varit nog 
djerf att motsatta sig den nya coiiFuren k 
I'anglaise, det var ju himmelsskriande att 
en ung adelsman kunde taga hennes parti ! 

Han var, formalde n&gra, en hessisk 
afventyrare, som knapt hade kladema p& 
kroppen, men som vantade att hennes son 
en g&ng i tiden skulle blifva hessisk landt- 
grefve. Andra sokte raed Jinnu storre sS- 
kerhet leda i bevis att det icke kunde vara 
n&gon annan an en af hennes forna till- 
bedjare som annu brann af forsmddd kar- 
lek ; andra, att den unge raannen glOmt att 
l&ta visit era sina ressaker vid Norrmalms 
iuU och trott att kavaljereme varit simple 
beslagskarlar. Emellertid m&ste man n5ja 
sig med det lilla man fS.tt veta, ty kungen, 
berattades det, hade, sS. snart historierna 
kommit till bans kunskap, forbjudit de der- 
uti deltagande att vidare orda derom, vid 
straff att de i annat fall skulle dragas 
till ansvar for slottsratten derfor att de 
blottat varjoma p§, ett allmant stalle. 

De som voro mest intresserade af att 
f& narraare reda p& den unge mannens 
st&nd och vilkor, voro naturligtvis delta- 
garne i skamtet med honom. Isynnerhet 
Meyersdorff och Laforme anstrangde alia 
sina krafter for att i tysthet utforska bans 
narmare omstandigheter. Meyersdorff der- 
f5r att han kande ett okufligt begar att 
omigen f§, f5rnya faktlektionen, och Lafor- 
me derfSr att han fdtt nSgot att tanka p& 
och n&got nytt att tala om. 

Men deras moda hade hittills varit fl- 
fang. N&gon patrull hade aldrig horts af ; 
ropet derom hade endast varit falskt al- 
larm. DS. de en stund efterdt &ter infunnit 
sig, var den unge mannen forsvunnen och 
Bisot hade endast omtalat for dem, att den, 
som de s5kte, i vredesmod och under flere 
hotelser mot Meyersdorff aflagsnat sig upp- 
&t Vesterl&nggatan. PS, intet af de mera 
anstandiga vardshusen, som Laforme ut- 
tryckte sig, hade han tagit qvarter. 

De b&da vannema sutto, aftonen sam- 
ma dag som tilldragelsen egt rum i Kungs- 
tradg&rden inbegripne i ett samtal r9rande 



de anstrangningar som de f9r denna sak 
underkastat sig. 

»Det ar min olycka», sade Meyersdorff 
»att den lymmeln var adelsman och att jag 
s&ledes inte tordes rOra honom p& ett offent- 
ligt stalle, annars skulle jag parbleu Ungt 
fonit folat af med honom s& att vi icke 
langre behSft brdka vSra hjernor fbr lians 
skull »? 

»Hans l&nga skrapsko till fbljeslagare 
var ma foi superbe ; — h5rde du hvad ban 
sade &t mig?» 

»Nej, jag s&g ej att ni voro i ndgot 
samtal. » 

»Jo, det var just som vi kommit ut pft 
gatan. — Jag skrattade &t bans skor 
med de stora remmarne uti — ha, ha, ha, d& 
h5rdes n&got, alldeles som nar man h&rdt 
gnider tvenne murkna tran mot h varan- 
dra, 'jag bar mitt h&r s&dant det fir, 
utan att mjola det fuUt eller binda upp 
det bakom oronen*, hvaste han s§. att alia 
m&nglerskoma hSrde det, *tar rent lintyg 
nar jag behofver och icke blott f5r syM 
skull, brukar skor, som tacka mina fi)tter 
och aro stadiga och starka att g& p& — odi 
hvad stekspettet ang&r, bar jag satt s&dana 
kramsf&glar som munsior p& det f(5rr en 
g&ng'. 

»N&, du gaf honom val med fiatan, se- 
dan ni kommit ett stycke upp&t Osterl&ng- 
gatan?» 

»Helas! Tillfallet gick ur handemapl 
mig, jag traffade master Lafont p& vfigen 
oclr kunde icke underl&ta att gifva honom 
en dugtig etyd, for bans satt att instufVa 
gens de qualite i en s&dan olkorg som bans 
kaffehus nu ar — men ack hur litet fol- 
ket fbrst&r att lefva i detta landet!» 

»Hvilken Stskillnad mellan v&ra vSids- 
hus och dem i Paris » sade Meyersdorff i 
det han bl&ste dammet fr&n sina man- 
chetter och varsamt skrufvade batten Hn- 
nu mer pd sued for att icke skamma pe- 
ruken. 

»Mins du dd par exemple Thotel Im- 
perial vid Rue du tour, I'hotel Anjou vid 
rue dauphin och, verte et bleu, i fSrsta 
rummet T hotel d*Andraque vid rue toumon? 

»H^las! Ces jours de fete, ils sont pas- 
s<5s», suckade Meyersdorff, » annat folk to af 
condition v&gade parbleu icke vi^a sig p& ett 
dylikt stalle — men bar, hur ar det vftl hftr? 
— Guillemot's, Lafont's, AUardi's, Thuron's 
och hvad alia dessa beta ftro ju rigtiga 51- 
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TOgar, der all inbSrdes politesse Hr bann- 
yst och menniskor af distinktion knapt kun- 
la visa sig utan att nftsvisa ungdomar eller 
oiTiskiga kr&mare Mnga sig i kronen p& 
iem. — Ah! Paris, vive Paris, vive la 
France!* 

»Tyvarr har du alldeles ratt, min van, 
och jag har varit till min olycka alldeles 
fSr lange i det har bjSmlandet, der man 
antingen skall 'sl&ss och rifvas hela dagen 
eller ocksd blanda sig i statssaker och skaffa 
sig alia m5jliga intnger p& halsen». 

»Parbleu, att sl&ss med gentilshommes 
bfirdar sjalen*, svarade Meyersdorff, med 
en sjelfbel&ten min — »men apropos stats- 
^ker har du h5rt n&got om republikens 
Qu yarande tillst&nd eller hur v&ra vanner 
a& i det Secretas Secretissimum?» 

»I f5rrg&r lar det hafva vagt temligen 
ika. — Den gamle rafven Akerhjelm g6r 
itt envisare motst&nd an vanligt och v&r 
r&n kanslipresidenten torde enligt min rin- 
^ tanke icke vara den man, som sjelf kan 
^eherrska de andar han framkallat». 

»An det fjerde stdndet, med jderas vise?» 

iWeaterhof eller H&kansson?» 

»Kan man tanka p& skrifsudden d& tal- 
oannen Sx i fr&ga?» 

»Ean vara sannt pro forma, men de 
acto . . • .» 

»Femmigefr&gan menar du? - — D& aro 
o&da lika och taga fr&n b&da sidor; hvad 
konsten att f& dem till sina vanner vid- 
konuner SfVen lika; och begge i\& hafva 
ma foi lika stort privilegium som n&gon af 
deras st&ndsbrSder, att icke taga skal». 

»Enfin — jag fr&gar efter st&ndet i 
gemen». 

»Hur kan man val framstalla en s&dan 
feiga? — Nar vilja bSndema hafva skyl- 
^heteratan rftttigheter? Om en klok karl, 
ui homme de prudence, sager till dem att 
a skola 85ka &t6rresa oss ur v&rt elande 
<H^ &Wvinna hvad ryssen rSfvat fr&n oss, 
heter det alltid : »att ridderskapet och 
*&ln som bftst vet deras stora nod borde 
giipa allmogen under armame och hjelpa 
fcm till fredens bevarande — samt att Gud 
^tte stjrrka enigheteh och rattvisan — 
*tt de belt visst skola g5ra hvad de f5rm& 
^ Gud gifver dem styrkan dertill o. s. v.» 

»S& lange vi icke hafva dem i det 
^kreta, ftr det emellertid endast med tal- 
^^Unnen man har att g5ra, och han kan 
^ftgas upp anntf en g&ng». 



»Blott kungen ville gifva med sig fbljde 
nog den r&mande boskapen; men s& lange 
en viss dam ar af annan tanke, ar det f&- 
fangt att bygga n&gon plan p& de der loe- 
stame. Men hvilka damer komma der 
borta mellan traden?», afbrSt han sig, i 
det han vinkade &t Meijersdorff att stiga 
upp. 

»Ah, mon Dieu, la belle Ulnque*, sade 
denne i det han skyndsarat reste sig. 

»Ah! — La belle est connue, en ny 
er6fring», laspade Laforme i det han satte 
batten under armen och gjorde sig redo 
att lemna sin van som narmade sig de 
b&da damema till mStes. »Je suis votre 
tr6s humble serviteur, monsieur!* 

»Skall mon ami aflagsna sig s& tvart?» 

»Verte bleu, vi kunna ju icke alia 
hinna till Corinten och jag afst&r &t dig 
de sk5na, liksom jag skuUe 5nska se dig 
afst& &t mig den basta biten af master Le- 
martins tryffelpastejer*. 

»Certainement, mon ami; — men en 
avant!» 

Laforme tycktes hafva uttSmt all sin 
tvekan i orden, ty han foljde sin van fullt 
ut lika ifrigt som om han tyckt sig se 
de b&da damema under det att de narmade 
sig antaga formen af den rykande pastejen. 

Det var en fortjusande tafla, som tedde 
sig for deras blickar, dd de framtradde ur 
den mSrka 16fsal, der de hittills ost5rda af 
de promenerandes blickar f&tt utbyta sina 
tankar. Kungstradg&rden, liksom nu den 
fomama verldens mStesplats, strackte sig 
denna tid fr&n Hamngatan ned till Arse- 
nalen, hvilken soder om Arsenalsgatan upp- 
strackte sina tomspiror. Pd alia sidor om- 
gafs han af en h6g tegelmur, p& hvilken 
funnos storre portar i norr och soder, samt 
mindre p& l&ngsidoma. 

Myckfet folk var denna afton samladt 
i de breda all^ema, hvilka just borjade iklada 
sig sommarskruden. En nyligen uppsatt 
byst af konungen i hvit marmor samt fyra 
kastanieti^d, som han sjelf med egen hand 
planterat och hvilka voro de fSrsta i sitt 
slag som vaxte p& svensk jord, var dagens 
hufvudsakliga lockmedel. 

Men vi &tervanda till v&ra kavaljerer. 

» Hvilken stor lycka att f& se min n&- 
digar friherrinna redan s& pass dterstald 
efter det ledsamma afventyret pd Norr- 
malmstorg i g&r afton», sade Meijersdorff 
1 det han narmade sig och med sina allra 

7 
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vackraste steg gjorde sin helsning fdr da- 
merna, »min v&n Laforme och jag hafva 
nyss talat om den ringa politesse och ur- 
skilningy som folket i v&r vackra hufvud- 
stad l&gger i dagen». 

»Ack, min baron, Ni &r alltfbr god som 
syssels&tter Er med en s&dan bagatell», 
svarade friherrinnan med ett f5mamt sm&- 
leende. — »Jag bar verkligen icke sk9,nkt 
ett 5gonblicks appmM,rksamhet der&t. Min 
dotter bar varit n&got illam&ende efter re- 
san, det ^r allt». 

»F5r Sfrigt ar det icke fSrsta g&ngen 
som. friherrinnan von'Buddenbrock varit ut- 
satt fbr Stockbolmsp5belns dumma okynne. 
Sjelfva namnet», tQlfogade ban med ett 
latt skratty »tyckes inneb&ra n&got till- 
dragande fbr dessa snickare och slagtare, 
berredagsm£ln och hvad de beta. Men ku- 
sin Lagercrantz bar redan styrt om att de 
denna g&ng icke lekt sin sabbat fbrgafves». 

»Ocb den stackars gossen», tillfogade 
Ulrika i det hon nedslog 5gonen f5r La- 
formes mSnstrande blickar — »bonom bar 
min mor skaffat en plats bos St. Severin, 
8&8om stekgosse^ — Han var icke alls 
s&rad». 

>Min dotter bar synnerligen intresserat 
sig f5r den der lilla yagabonden», sade 
friherrinnan, ySiidande sig mot Laforme, 
»ocb kan belt sftkert berfttta ^nnu n^rmare 
detaljer om sin nyaste er5fring. Er arm, 
baron Meijersdorff!» 

Hon mottog, under det hon yttrade 
dessa ord, Meijersdorffs artigi framr^ckta 
arm och, f5lj^ p& n&got afst&nd af den 
f5rtjuste Laforme, bvilken s(3kte g5ra sig 
s& litet maklig ocb blaserad som mojligt, 
och dottem, bSrjade de sin vandring uppfSr 
den vackra af ovanligt mycket folk upp- 
fylda all^n. 

Samtalet tog genast en politisk v&nd- 
ning. 

»Ack hvad det skuUe kannas banryc- 
kande att drifva bela denna larmande bop, 
som r&mar dag ut ocb dag in af f(5rtjus- 
ning &i sina egna dumbeter, inom de stang- 
sel som den aldrig bort f& nedrifva! — 
Ja, jag skulle vilja i detta 9gonblick vara 
Sveriges konung». 

»Men vore bennes n&d saker om att 
lyckas?» • 

>Qaelle plaisanterie, kusin, liksom bom 
och kldfvar vore n&gonting afskrackande 
f5r andra an v&ra bOgvbi-digaste. — l^ej, 



om Sverige skall b5jas p& nytt», tillade 
hon i det bennes m5rka Qgon blixtrade^ 
»m&ste allt det nya kastas 5fv6r bord. — 
Om det dr5jer fbr lange att l&ta sig f&ras 
nedjit den lugnt fly tande floden, f5r att under 
branningames d&n en g&ng n& verldshaf- 
vets storhet — d& m&ste man gena&t vanda 
&ter till vattenfallets vilda brusande, f^ 
att vid dess d&n se skogen vidt omkrmg 
darra af bafvan ocb undran». 

»Min n&diga kusin blir ju rigtigt poe- 
tisk. — Men det krafves icke mer an mensk- 
liga krafter f 5r att f& iidsandans str3m att 
vanda sig — ocb i detta fall, bur skall 
val n&gonsin Sverige, utblottadt som det 
ar p& folk ocb penningar, ocb utan dea 
ringaste kredit, kunna bjuda spetsen &t 
andra makter, bvilka fdrfoga 5fver bjelp- 
tnedel, om bvilka vi knapt kunna gOra oss 
en f6restallning?» 

»Ack, kusin, Ni f5rst&r mig ej, och an- 
dock ar Ni, berr tviflare, en af v&rt par- 
tis f5mamste anbangare. Nar var det viil 
som det icke sades att en stor framtids- 
plan bade o5fverstigliga binder mot sin 159- 
ning? jLt det icke just genom de ringa 
medlen, som kraften ocb energien oftai>t 
utvecklar sig? Hvad var val Sverige innan 
Gustaf Adolfs ocb Axel Oxenstjemas dagar 
ocb dr&jde det lange innan det beberrskade 
bela norra delen af v&r verldsdel ocb go- 
nom sin storhet fbrm&dde Europas ansel^ 
daste slagter att nedsatta sig i detta sn5- 
rike? — Eller tror kusin val», fortfor hon i 
stolt ton, »att en Buddenbrock eller von 
Hagedom n&gonsin skulle valt ett 8& obe- 
tydligt storfurstend3me som Sverige f5r 
narvarande ar?» 

»Nej, med visshet icke ; men kraften och 
energien, den medfddda 'intelligensen hos 
det svenska folket, m&ste nu &ter vackas 
till lif», fortfor hon med varma, d& Me\jers- 
dorff med vordnadsfuU tystnad &bbrde hen- 
ne, »man m&ste vanda &ter och g& till 
baka in p& den gamla valkfinda vages. 
Genom lumpet ordkabbel och klumpiga f5r* 
s5k att likna de stora industriidkande foV 
ken i manufakturer ocb bandel kommer 
man emellertid fbga l&ngt. — Krig m&ste 
komma p& nytt, ocb i kriget skall den 
gamla krigarstammen p& nytt vinna kraf- 
ter att utbreda sig kring Ostersjbn. — 
Den ar, kusin, som en viss blomma hyil- 
ken just i stormen utsl&r sina barligastfi 
knoppar». ^ > 
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»Men ftr d& icke den tid, hvari vi lefva, 

foljd af en f5reg&ende, ftr icke det nJlr- 
randes framg&ng beroende af de fbrbe- 
ielser, som skett under det f(5rflutna?» 

»Till viss grad sant, ch6r ami, men 
it g&ller ju icke att sk5rda utan i st8,llet 
t s&, fast 8&dden m&ste ske under &ska 
ih stormbyar — men vi tala ju», afbrSt 
)n sig med ett ironiskt skratt — ^liksom 
n det stode i y&r m£^ att n£Lr som heist 
5ra b(5rjan med verkliggSrandet af dessa 
»ra planer. — Tjvftrr &terst&r Simu myc- 
5t ogjordt innan vi fannit^handen, som 
rjdar det fallande klotet, och ^nnu mer 
(n handy sQm kan f5ra det upp&t mot 
letsen. — Krig och tronfoljareval torde 
cvSl bdra till v&ra n8.rmaste m&l». 

>Ofver mig, kan ma ch6re cousine herr- 
a liksom en souveraine 5fver sina 8lafvar». 

>Nllr man g5r anspr&k p& himmelriket 

vSl troheten det minsta, man kan for- 
a. — Men hvad ar det f5r nS.gon ny 
tkantskap som min son i dag f5rt med 
p, afbrSt hon sig i det hon vHnde sig mot 
1 dotter, hvilken &tf5ljd af Laforme och 
gra darner och herrar, nS,rmade sig fr&n 

ffldoall^. 

»Ah, ma foi de Paris, min v£ln fr&n i 
jr», hviskade Meijersdorff med ett 5fver- 
jset leende, — »om kusin h5rt upptra- 
t bos Lafont's i dag vid middagstiden, 

detta hjelten i detsamma, grefvinnan 
aaselsteins ridderlige f8rsvarare». 

»Det hm afven synas», svarade friherr- 
inan^ under det hon flitigt anvande sin 
'edramade lorgnette. 

^FarbleUy i dag ar han ju en riktig 
ionis, d& skulle kusin sett honom p& fbr- 
iddagen; — storkragiga handskar, spm 
rar f5r sig kiuAa racka till fdr ett par 
mliga menniskor, utslitet gehang . . . men 
It hafva vi dem». : — 

Svenske hade i sjelfva verket underg&tt 
n 8tor f5r&ndring till sin yttre menniska 
adc vare bans nye vans r&d och anvis- 
QBgar. D& ban lemnade siattet, hade den-* 
^ ftljt med honom till Norrbro, der han 
ffl on b6rjan f5rm&tts utbyta sin ilia med- 
hna hatt mot en ny och k5pa sig mo- 
^flmare gebang och nya kastorhandskar. 

IMen var redan f5rliden, d& han bort 
^b sin tant. Och han lat derfbr genom 
I^ nnderratta sin morbror, biskopen, att 
^ fbist Sagen derp& amade bes(5ka hen- 
^> Ett nppmilrksammare (5ra hade bans 



nye van aldrig funnit fiJr en redog5relse 
f5r stallningar och f6rb&llanden inom huf- 
vudstaden och hofvet. Samtalet bade af- 
ven fallit p& Finland och det vantade kri- 
get, hvarunder Buddenbrock hade fbrsakrat, 
till Svenskes stora gladje, att han skulle 
blifva hjertligt valkommen bos bans far, 
generalen, hvilken m&nga g&nger talat om 
den gamle krigskamraten, 5fverste Svenske, 
och hade slutat med en fr&ga om han icke 
tillat att Buddenbrock redan samma afbon 
fick fbrestalla honom f5r sin mor och sy- 
ster. Svenske hade till en bSrjan afbSjt 
detta anbud. Han ville icke p& nytt ut- 
satta sig fbr Stockholmssprattames giftiga 
tungor och 5nskade heist att presentationen 
fbrst dagen derp&, d§. han hunnit att mera 
tanka pd. sin kladsel, skulle ske. Men bans 
van var envis, aftonen var s& vacker och 
s& skulle han i kungstradg&rden, der da- 
merna f(5r narvarande befunno sig, f& se 
hufvudstadens f5mama verld. 

Dessa skal verkade och under det de 
fbljdes &t till Kungstradg&rden intressera- 
de han sig mycket att f& veta n&got nar- 
mare om de kavaljerer, med bvilka ban 
under fdrmiddagen r&kat i strid. 

» Baron Meijersdorff ar en sprattbOk 
och slagskampe af fbrsta ordningen», sva- 
rade Buddenbrock, i det ban tog Svenske 
under armen. »I synnerhet d& det galler 
att visa sin 5fverlagsenhet mot fegheten 
eller blygheten ar han hittills oSfvertraf- 
fad. — FOr 5frigt ar han eller s5ker &t- 
minstone att vara en aimabel kavaljer, 
kurtiserar alia unga fruntimmer och kan, 
om det fordras, g5ra en lika valrynkad fal- 
balan som n&gon sOmmerska vid hofvet och 
ett tapisseri vackrare an master Precbt's 
omamenter». 

»Ett adelt tidsfordrif fbr en svensk 
adling — men p& bans pudrade kindben 
kunde man se att ban hade n&got af qvin-> 
na i sig». 

»Det ar den fi-ansyska smaken som re- 
gerar verlden, min van — och, fdr 5frigt, 
som man ar kladd blir man hadd. — Ma 
foi, unge man, skulle han saga till dig, 
edra handskar aro parbleu glacerade under 
nasan, ert gehang ser, par Dieu, ut som 
ett grimskaft, ert» . . . 

»Upph6r», sade Svenske allvarligt, »jag 
har h6rt tillrackl^gt om den narren». 

»D& g& vi till Scbulenberg, f5r att 
b&lla OSS till militareme. Denne ar af 
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belt annat slag. Temligen tapper d& ban 
fir h&lla sig till pratet, kryper ban gema 
bakom ryggen pd sin vlln Meijersdorff, d& 
det varder allvar S, fslrde. S&dan S.r ^fven 
min y^n Laforme, men af annan orsak. 
Hans sj^l bar sin bostad i matsm^ltnings- 
organen, bvilka ban aldrig lyckats bereda 
tillrftckligt g3mnsamma vilkor fbr deras 
yerksamhet. En iint anrRttad diner, lA,r 
f5r bonom allt; ocb for att ban skall yara 
partiet trogen, bar ban ocks^ fS,tt alia 
matpenningarne om band for partiets fri- 
taflFlar. S& lange engelska ministem Gui- 
dickens yar bS,r) b&rde ban till m5ssoma, 
byilket malicen p&stod endast berodde pSi 
ett eget slags soppa, som ministems keck, 
den skicklige Goldbeef, ensam fbrstod att 
tillaga. Nu bar emellertid monsieur Le- 
martin, kocken bos franska ministem, fUtt 
Ofvertaget genom sina karptungomeletter, — 
ocks& M,r ban nu en lika sk ifrig batt som 
nUgon annan, samt, till fofjd. af sitt s8.tt 
att lefya, l&ngt i fr&n att yara n&gon obe- 
tydlig politisk person. Hvad y^rjan yid- 
kommer», tillfogade ban skrattande, »ar ban 
dock fuUkomligt oskadlig — det ar icke 
comme il faut att stora matsm^ltningen 
genom n&gra baftiga r9relser — ^ ocb att 
utgjuta blod skulle uppy^cka bans Uckel 
ocb stSra aptiten ! Till yttermera yisso skulle 
ban fdrklara f(5r dig, om du n3dyM,ndigt 
yille byta stotar med bonom, att bans yan 
Flogiston, fbrste lifmedikus bos bans ut- 
korade, byilken ej ar n&gon mer eller min- 
dre an bertiginnan af Maine, bar sagt ben- 
ne att blodet ar en kraft, som man, afyen 
med den basta digestion i yerlden bar syUrt 
att tillrackligt underb411a, ocb som man 
p& intet yis bor utsatta f5r andra forluster 
an dem som byarje m&nad uppst& genom 
den f5reskrifna &derldtningen». 

»Men det fanns afyen en fjerde med i 
laget, en ung man med bleka anletsdrag 
i gardets uniforms. 

»Jag vet, unge Wrangel, son till Sf- 
versten yid gardet; men ban g5r ingen- 
ting bvarken ondt eller godt, — en 
ung ^tourdi i nattkappa ocb som endast 
f&r fblja sin afgud Meijersdorflf f5r pap- 
pas skull ». 

»Jag f&r yal gQra mig beredd p4 att 
nar som belst upptaga striden p& nytt», 
sade Svenske afbrytande. — »N&got yarre 
obebag torde val icke f51ja?» 



»Slottsratten bar icke reda p& n&gon- 
ting». 

»Men kungen?» 

»Ar en gammal soldat med fyra bles- 
syrer, bar sjelf yarit med om m&ngen het 
dust i sina unga dar — mot dig sarskildt 
yar ban ju mycket n&dig, byilket var belt 
naturligt d& du s& tappert tagit bans dams 
parti. — Fruntimmer ocb jagt ttro hans 
lefnads Ijusa sidor — att regent, tanka, spela 
kort ocb ty&nget att n&gon g&ng nyttja 
klader af inbemsk tillyerkning dess skngg- 
sidor». 

Syenske berattade nu f5r sin van att 
ban icke ens bade bSrt grefvinnan Kas- 
selsteins namn namnas, utan att det en- 
dast varit de narg&ngne kavaljere^es gyc- 
kel 5fyer bans urmodiga dragt, som br^gt 
bans blod i jasning. Detta var emeller- 
tid en lycklig omstandigbet som mellan- 
kommit ocb, bvilken nu orsaken an kunde 
vara till ryktet, var det klokast, ans&g 
bans van, att b&lla god min. 

De bade nu intradt genom en af de 
(5stra ing&ngame till kungstradg&rden och 
bade icke g&tt m&nga steg, innan de m5tte 
Laforme ocb Ulrika samt en medel&lders 
dam, bvilken presenterades fdr Svenske si- 
som fr5ken Liewen. 

Ulrika von Buddenbrock, som Svenske 
genast igenkande f5r en af de darner sod 
ban sett i vagnen aftonen f5rut, var ^ 
st&tlig uppenbarelse, bvilken icke 8& l&U 
kunde gl5mmas. Hdg ocb smart och p& 
samma g&ng yppigt formad, var bon, f^r 
att f5lja Laformes liknelse, »en nyss ut- 
sprucken lilja, som bade sjelfva behaget 
fjettradt kring sin lilla k5rsbarsmun, samt 
till Ogon de allra skSnaste fbrgatmigej, 
glansande af esprit ocb q|^ickbet». 

Man f&r icke undra Sfver om Svenskes 
f5resats att vara tyst ocb sluten p& det 
ban ej skulle utsattas for n&got nytt sk&mt, 
redan vid bennes &syn bSrjade vika f^ren 
mera tillgUnglig sinnesstamning. Till en 
b5rjan iakttog ban dock rattningen p& ven- 
stra flygeln af det propienerande ledet, lika 
noggrannt som om ban skulle baft sin ^^ 
sta profexercis. Men bvarfvet var ej fuU- 
bordadt genom den st&tliga lindall^n f^rr 
an ordre de bataille andrats. Fr5ken Lie- 
wen bade engager£(!ts af en frammande ka- 
valjer. Buddenbrock bade tagit Laforme 
under armen f5r att, som ban sagt, r&d- 
g5ra med bonom om en ny matratt, som 



kangen fr&gat honom om, och tjenstgjorde 
icke Iftngre s&som yftrmeledare mellan Sven- 
ske och system. 

Genom denna ftndring fann sig Svenske 
pl5t8ligt ensam med den unga damen, och 
det ^Qde nn f5r honom att icke visa sig 
alltfbr tafatt. Men ju mer han funderade 
5fver sattet att 5ppna samtalet, dess trump- 
nare vardt uttrycket i hans ansigte; och 
under det f&fdnga s5kandet effcer ord, kom 
han att slutligen tillgripa ett Hmne, som 
han minst af alia s'bkte. 

»Fr5ken skrattar s&ledes icke, som m&n- 
gen gjort har i hufvudstaden, &t mina gam- 
mabnodiga kinder », fr&gade han d§. den nya 
pemkens fbretr^den framf&r den gamla all- 
mogens voro p& vederbCrligt vis afhand- 
lade. 

»Hvarf5r skulle jag gSra det? Bl&tt 
och gnlt ftro ju de gamla svenska ^rgerna 
och de kunna y^ll icke uppvScka n^gons 
iSje* ?» 

P& detta svar foljde en l&ng tystnad. 
Det syntes n^stan som skulle samtalet helt 
och h&Uet afstanna, d§> en 8,ldre man vi- 
sade sig i en af sidoall^ema. 

>L&tom OSS p&skynda v&ra steg^, sade 
Ulrika lifligt i det hon tog hans arm, »an- 
nars blifva vi utsatta fbr amirnl St^nhOoks 
sarkasmer, och det yore en obehaglig b5r- 
jan f5r en kavaljer, som f5rsta g§>ngen be- 
85ker ylr hufvudstad». 

»fiaD ar en gammal tv3,ryigg», fort- 
satte hoQ, dS. de kommit in i en sidoall^, 
*8om endast ifrar fbr gamla bruk, och bar 
st&idigt och jemt utslagna spetshalsdukar 
och r5da och grona hals- och skorosor, 
oaktadt de val fbr tjugu &r tillbaka Rro 
afiagda». 

»Tycker d& *fr5ken endast om hvad som 
&r nytt och p& modet?» 

»Vi88t icke, men hvarje menniska b5r 
& f&lja sitt eget tycke och icke s&som han 
onpph5rligt predikar tvingas att endast gdra 
kvad som ftr comme il faut — men, a pro- 
po6 comme il faut, s& namnde hofjunka- 
Ten nyss», tillade hon skrattande, »att 
samme amiral nyligen skulle hafva sagt 
att det icke vore comme il faut att tala 
d& man &t, hvilket hade vHckt monsieur 

Laformes synnerliga fortjusning». 

»Men ni ftr s& tyst», fortfor hon efter 

^n stmid, d& Svenske icke lyckats utfinna 

o&gon mer uppslagsanda fSr konversationen. 

»Hvad skall jag val kunna saga en 



dam vid hofvet, jag som kommer s& l&ngt 
fr&n vildmarken? SockerbrSdet smakar o- 
vandt f5r den som filtt hungra allt ifr&n 
sin bamdom». 

»Sll serieux och allvarlig! — Munter 
och glad skall man vara:»,sade hon i till- 
gjordt allvarlig ton under det hon ftlste p& 
honom sina skalmska Sgon. — »Det ar icke 
nog att vara tapper, min herre, hur skola 
val vi damer v&ga att skanka vHra farger 
&t en ungersven som ser s& grym och bi- 
ster ut»? 

Svenske rodnade fbr denna ovantade 
tillrattavisning. Afven hon gjorde allts& 
anmarkning, sade han till sig sjelf, Ofver 
hans satt att skicka sig. Men det var 
icke langre Sfversittarens h&n, som stStte 
honom tillbaka. Den fSrtjusande skalm- 
aktighet, som lyste fram ur hennes bl&, 
intelligenta Sgon, utOfvade en alldeles mot- 
satt verkan; och d& han, p& hennes upp- 
maning, berattade upptradet p& kaffehuset, 
b5rjade hans tunga, till hans egen stora 
fbrv&ning, att tala med allt storre ledighet. 
Men v&rsolen smalter afven den starkaste 
is och han var icke af naturen en s&dan 
tvarvigg att icke hans foljeslagerskas mun- 
tra skamt skulle komma hans trumpenhet 
och stela allvar att gifva vika. Aldrig 
hade han ocksH sett n&gon dam som f5rde 
sig med s&dant behag och hennes sm&, 
natta, rodklackade skor, som knappt lem- 
nade det ringaste fjat efter sig i den slat- 
sandade g&ngen, hennes behagfulla helsnin- 
gar med hufvudet, dtfSljda af den uts5k- 
taste nigning, kunde icke annat an upp- 
vacka hans lifligaste beundran. Hon var, 
som han sedan beskref henne fbr Lars, lika 
fin och skalmaktig som en ekorre i Maj 
m^nad. Hon hade f6r Sfrigt, hur hon an 
skamtade med honom ofver hans trumpen- 
het, hvarken talat om hans gammalmodiga 
gula vast af chamoisklade eller hans ostic- 
kade hjortladersgehang och icke en blick 
en g&ng hade kommit honom att tro att 
hon derpS. f^sten&got afseende. Tvartom 
talade hon med mycken v5rdnad om hans 
fader och mycket mer fordrades icke f^r 
att fS. ■ Svenske till van. Han svangde 
gehanget for att f§, varjan att hanga mo- 
ra vi-gratt. flatten rorde sig under g&en- 
det och kom allt mera pS, sned. Med ett 
ord, man kunde tydligen marka att det 
gafs ett strafvande hos honom att vara s& 
angenam som mojligt. D& han talade om 
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de leende vikame och de I5fkl&dda hol- 
mame utanf5r hans fbdelsestad och fram- 
fbr allt om det vackra Bunsala, med dess 
m&nga majest£ltiska ekar, hvilkas Ijusa l^rg- 
ton 8& underbart stack af mot den m5r- 
ka, majestfttiska foruskogen l&ngre bort i 
fjerran, var det liksom hela hans v&^en 
underg&tt ndgon plStslig fbrvandling. 

Ubika lyssnade med synbart valbehag 
mil hans Ufliga beskrifning under det hon 
med bamsligt koketteri \M, sitt flor fladdra 
fbr vinden i kapp med sina lockar, och af- 
yens& hennes bror, som slutligen lyckats 
frig5ra sig fr&n Laforme och skyndat att 
upps5ka henne. 

»Mins du syster», frdgade denne d& 
Svenske slutade »hvilken handelse detyar, 
som y&r far s& ofta talat om, dS. Svenskes 
far hjelpte honom s§. tappert mot ryssame?» 

»Mycket val, fast jag icke kommit att 
tftnka derpH fbrut. Det var vid Weich- 
8eln», — infoll Svenske lifligt. 

»Min far hade f&tt ett af de uppdrag, 
som under salig kungens tid horde till 
ordningen f5r dagen, och ban skulle med 
trehundra dalkarlar 5fvergll strbmmen p& 
b&tar {5r att sedan anfalla ett polskt re- 
gemente som l&g p& f5rpost p& andra si- 
dan. . Om fienden redan pH f(5rhand f§,tt 
underrattelse om foretaget ar okandt, allt 
nog, d& soldateme kommit i land motto- 
gos de af en f6rf^rlig eld och hade belt 
sakert, instangde som de voro p& en smal 
udde, m&st gifva sig f&ngne, om icke ge- 
neral Buddenbrock, som d& var general- 
adjutant, i spetsen for en skara ryttare 
skyndat fram ofver ett vad litet langre 
ned vid floden och tvingat polackarne att 
fly hals ofver hufvud fr&n sitt lager ». 

»Men var det icke afven vid ett annat 
tillfalle» — infoll Ulrika — »sbm Ofverste 
Svenske kom v&r far till bist^nd»? 

»0m man skulle p&minna sig alia till- 
faUen d& tv& af gamla kungens krigare 
rackte hvarandra handen i farans 5gonblick, 
skulle man ju f& genombladdra krigshisto- 
rien blad for blad». 

»Det ar som hade man kant hvarandra 
i flere &r, d^ n&gra af deras barn s& bar 
traffas tillsamman». 

»Man ar alldeles som man vore slagt», 
sade Svenske hanryckt. 

»L^tom OSS d& anse hvarandra som om 
vi vore det», sade Buddenbrock i det ban 
hjertligt rackte Svenske sin hand, »och du 



syster kan gema vara med i slagtskapet 
och kalla Svenske kusin. — Du gl5mmer 
val icke att lyfta p& floret, som du nyss 
gl5mde att g5ra f5r kusin Meijersdorff, i^ 
du mQter den nye kusinen», tillade han 
skrattande under det tJlrika, rodnande i 
kapp med Svenske, rackte denne sin hand 
att kyssa. 

»Med stort n5je», sade hon dS. Svenske 
s5kte framstamma n&got om hans ovana 
att skicka sig vid hofvet och att de nye 
slagtingame belt sakert skulle komma att 
skammas fdr honom, »med stort n5je kal- 
lar jag sonen af en min fars gamle krigs- 
kamrat kusin. Och om min allvarlige ka- 
sin icke bar n&got deremot», tillade hon 
med det lilla napnaste sm&leende »8kok 
vi tillsamman s6ka lara oss — vivre a 
la mode de Paris, ma foi». 

»Sakta Ulrika, der kommer »ma foi» 
g§,ende med ma m^re och hela la haute, 
och fastan han raknar sig till dina trog- 
naste drabanter, torde du for s&dana ord 
icke vara saker f6r bans stora buggvarja 
allra heist d& han som nu ar rigtigt hungrig 
efter duell». 

Meijersdorff afslutade samtidigt den kor- 
ta teckning af Svenskes bedrifter och ka- 
rakter, hvarmed han bSrjade dd vi skil- 
des fr&n honom och friberrinnan ; och att 
denna icke varit till den unge manneBS 
fordel framgick tydligt af den stela hela- 
ning, hvarmed friberrinnan mottog Sven- 
skes presentation. 

»Mitt bam, du g&r ju rigtigt som en 
somnambul» sade hon i det hon vande sig 
till sin dotter i en forebr&ende ton som 
hon likval s5kte g5ra s& skamtsam som 
mojligt. » Baron Meijersdorff bar redan M 
g&nger helsat p& dig utan att bevardigas 
ens med en blick. Om det handt en af 
dessa inff5dde», tillade hon med en halft 
foraktlig blick p& Svenske, »p& hvilka man 
knapt kan se om de belsa eller icke, sS 
styfva aro deras nackar, bade det varit 
mindre underligt; men nu — jag hoppas 
emellertid, min basta baron, att er kanda 
generosity icke till&ter er n&gon misstanke 
rorande min dotters Education*. 

»Vdr kunglige Nimrod bar verkligen en 
hogst besynnerlig smak att valja sina sftnde- 
bud», fortfor hon bviskande &t Meijersdorff, 
»en familj af condition kunde ju f5r bM^^ 
fSrlora sitt goda rykte genom dybkt sftU- 
skap, sist Broman och nu denne. S& I^d- 
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ge vi haf^ Er, torde dock alia f5i's5k 
Tara iB&^Uiga, tack vare kusins yak8amhet». 

>Kangen bar verkligen fSrklaiat mig ein 
on&d f5r sista picniquen i Carlbergsparken. 
Som alia de andre hofbussame Jir ban k9,r 
som en gaining i £r3ken Ulrika ocb botar 
mig med bj5mskall om jag icke vill bjel- 
pa bonom. — I alia fall torde det dock 
vara klokast att icke direkt mots^tta sig 
bans planer — man kan ju icke 8& noga 
yeta framtiden». 

»Hyad ku8in?» sade friberrinnan, i det 
bon f^ste en skarp blick p& bonom ocb 
slSppte bans arm — »endast ett d&ligt 
skSmt, yUl jag boppas?» 

»Ab, ma foi, min tappre y^n ocb Iftr- 
mM«tare», sade Meijersdorff i en sk^mtsam 
ton till Syenske utan att l&tsa marka fri- 
berrinnans missnSje — »det glader mig i 
canning att p& nytt f^ gOra er bekant- 
skap. — Det yar ridderligt af er att ta- 
ga upp striden f9r en s& — respektabel 
dam». 

»Nar som belst st&r jag till min ber- 
res tjenst», sade Svenske karft, — di, sall- 
skapet icke kunde &terbS.lla sitt leende yid 
bofjonkarens bastiga f5rsok att b^rma sin 
yan baronens utmanande &tb6rd — ocb 
lade banden p4 sy^rdf^stet. 

»Par dieu, byilken fdrolampning mot 
dessa xmga darner », sade Meijersdorff med 
en b&nMl ton — »rfe byarken bebSfya 
eller begftra edert beskydd». 

>0m f5rl&telse», sade Syenske, i det ban 
bngade sig, »jag yisste icke att det Mg 
n&got forolampande i mitt uppforande, men 
jag ar, som min berre yet, frS,n en aflag- 
sen landsbygd ocb bar annu icke bunnit an- 
taga stora yerldens seder ». 

»Bry dig icke om byad ban sager», 
liviskade Buddenbrock i Svenskes 5ra. »Det 
&r bans yrke att yisa sin ofVerlagsenbet 
mot unge man ocb framlingar». 

Friberrinnan bade emellertid tagit La- 
forme under armen ocb, i de.t bon gjort 
«tt tecken &t Ulrika att fSlja sig, aflSgs- 
Dat sig fram&t all^n. Med benne foljde de 
<5friga damema ocb benrame under det att 
^e med bQgljudt skratt ocb axelryckningar 
. g&fvo luft §kt sin munterbet. 

»Tid ocb stalle?» sade Meijersdorjff i 
J^onchalant ton. 

»Nar ocb byar det bebagar Er», syarade 
Svenske lugnt. 



»I morgon afton bakom Gyllenborg- 
ska Malmg&rden?» 

»Med n5je», syarade Syenske med en 
stel bugning. 

»Ocb jag ar bans sekundant», sade 
Buddenbrock i det ban framtradde ocb till 
Meijersdorffs fbry&ning tog den unge man- 
nen f5rtroligt under armen. — »Allts& i 
morgon afton klockan sju, berr baron », 
tillfogade ban, d& baronen aflagsnade sig. 

»Hyarken min syster eller jag aro syn- 
nerligen fortjusta 5fyer baronens umgan- 
ge», sade Buddenbrock, d& ban blifvit en- 
sam med Syenske, »men tack yare bans 
ytliga kannedom om Frankrike ocb Hol- 
land ocb kanske framforallt bans smick- 
rande tunga, bar ban belt ocb b&Uet yun- 
nit min fru mors yanskap; ocb bon skulle 
ingenting bogre Snska an att se bonom 
som Ulrikas man». 

»Din syster tyckes emellertid icke yara 
bonom synnerligen bey&gen»? 

»SS. mycket mer fru friberrinnan. 'Det 
ar en lustre f5r ett land att bafva god 
ocb gammal adeP, sade bon i g&r, d& 
bon sdg bonom p& bans syarta, stelbenta 
bast anfora yaktparaden, ocb bans ocb Ul- 
rikas yapen skulle passa yal tillbopa». 

»Men Meijersdorff ar ju endast af tysk 
knapadel». 

»Gor mindre till saken, det ar tyskar- 
ne ocb boUandarne, enligt min fru mors 
dsigt, som bragt Syerige till bojden af 
stormakt ocb det var salig kungens st9r- 
sta galenskap, p§,st&r bon, att inom lan- 
det soka upp s&dana bl&rockar som du oob 
jag, ty derigenom kom kriget att gH s& 
olyckligt». 

»Hennes dsigter m§,ste delas af flere; 
ocb fS,r jag icke min fanriksfallmakt snart, 
torde jag f& lopa laget omkring med min 
yarja endast for min blda rocks skull ». 

»Mot dig yar emellertid baronen ju 
oyanligt n&dig! Di, skulle du bafya sett 
bur ban bebandlade unge Wrangel yid 
gardet, som nu ar bans trognaste larjun- 
ge, derfbr att denne begagnat de nya byr- 
kuskyagname till sina fSrsta yisiter. — 'En * 
ung etourdi i nattkappa ocb balfarmar', sa- 
de ban i det ban balde ut en bel Slmugg 
ofyer bonom, 'som genom sina fbrnama re- 
lationer redan i yaggan f&tt komando 5f- 
yer ett dussin gardesknektar, tror sig baf- 
ya utbytt vaggan mot en yagn f5r att der- 
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ifr&n kmma konunendera honnett folk' — ; 
och's& h5U han p& att taga lifvet af den 
lille bleke ynglingen ... — Men jag ser att 
min mor och syster amna sig hem&t. — 



Farval ; gl5m icke bort Gyllenborgska Main 
g&rden i morgon afton klockan sju». 
Med dessa ord lemnade han honom. 

(Forts.) 



En afsigkommen. 



Han var ix5r m&nga &r se*n 
En glad och treflig fyr, 
Hvars 6gon och hvars h&r se'n 
Gjort m&ngen tama yr. 
Han s&g sig kring i lifyet 
Med pigga 5gon tv&, 
Utfattig — det ar gifvet — 
Men lika glad and&. 

Fr&n universitetet 
Han kom med godt betyg. 
Det var det feta betet 
Han raknat pH i smyg. 
Han kande verlden f6ga 
Och tankte s& med fog: 
Har jag ett oppet 8ga, 
Utsigter f&r jag nog. 

Och som s& mdnga andra 
Begynte han ocks& 
Den extra vagen vandra, 
Som tusen trampa p&. 
Ty extraordinarier 
(Det kan man ofta se) 
De bli ibland Notarier 
Och Kammarskrifvare ! 

S& plitar han och skrifver 
Med m6da och f^rtret; 
Men, eget nog, han blifver 
Ej fetare fbr det. 
SUkt m&ste den fSrundra, 
Som kanner att v&r van 
Har sina fyrahundra, 
Ej noga raknadt an. 

»Men det ar klart», sd trater 
En burgen borgersman, 
»P§. kallare han ater 
Och g&r p& Operan. 
Om s& mitt dagsarvode 
Jag sk5tt i unga d.r, 
Jag ganska sakert stode 
Ej p& den punkt jag st&r». 



Den gamle hade kunnat 

Val saga mer. Hvad tycks! — 

V&r » extra » sig fSmnnat 

Dertill en extralyx. 

Han g&tt och sig fbrlofvat 

Helt frankt och ofSrskrackt 

Med en, som hade lof att 

Med Job*n vara slagt. 

Och &r p& kr fSminno — 
Trots ett sanguiniskt sinn* 
F5rhoppningame hunno 
Betydligt torka in. 
Den st&r just ej pd tendem 
Af lyckans jernbanst&g, 
Som nyss i statskalendem 
Man bland Kopister s&g. — — 

Nu var han gift och hade 
Ett bam — visst bara ett — 
Men s&som m§.nga sade: 
»Det ar dock alltid ett». 
Och samma m&nga mente: 
»Frun s&g ej lycklig ut». 
Men hur det var, fortjente 
Han allt det der till slut. 

Ty vill man blommor draga 

Om vintem opp — ja dk 

Man m&ste ock sd laga, 

Att de i solen stL 

Men sol det var det knapt med 

Uti Kopistens vr& — 

Och derfor gick det rappt med 

Att dter bli blott tvS.. 

Men likafullt sa satt han 
Och skref och skref och skref. 
Hans f5rman sade, att han 
Allt tr&kigare blef. 
Och n&gra hSllo ft)re, 
Han var en s&dan man, 
Som ser p& hvarje ore, 
Som hustruri tarfva kan 
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Men hustron, stackars qvinna, 
Hon s&g nog hur det var. 
Hon s&g de t&rar rinna, 
Som blygseln h&llit qvar. 
Och b£lst man talte ilia 
Om honom och bans namn, 
Sk somnade hon stilla . 
F6r evigt i bans famn. 



Se*n klagar ej Kopisten 
Att I6nen ar fbr klen, 
Och ej ban marker bristen 
P& skjorta bel och ren. 
Hans jiatt ftr r5d som r^fven 
Och ytterrocken kort, 
Och handsken uti nafven 
Af egendomlig sort. 



Nar s& ban synes vandra 
P& gatan d& och d&, 
Lar ingen kunna klandra 
Att ban f&r ensam gL 
Det tycks, som vill ban saga: 
»Bry inte er om mig, 
Jag h5r till dem som ega 
Sin framtid bakom sig». 



IsiDOR Lundste6m. 



Ooksd. en bal. 



Det var med stort n5je jag emottog in- 
bjudningskort till den bal fru Credit gaf 
den 9 d:s. Fru Credit ar nemligen, som 
vi alia veta det mest firade fruntimmer i 
Stockholm, och bennes baler och emottag- 
yingar aro vanligen till trangsel besokta 
oeh 088 emellan sagdt icke endast fbr su- 
P^ skuU, som det annars bander litet 
hvar stans. Hon ar alias fe.vorit; battre 
Sn nlgon annan- vet hon p& hvad satt vi 
^^U onska g& i ledband och kanner till 
punkt och pricka v&ra seder och bruk, 
eliuru hon ar af utlandsk bSrd. Hvad som 
v^ ocksd g5r sitt till att r&ga alias beun- 
^ for henne ar att hon ar rik, kolossalt 
^j pSstds det . . . ingen vet burn mycket 
hon har! Ingen kopman kan spekulera 
^jerfvare an hon och bennes valgorenhet 
^r inga granser. S& ^nart ett fSretag blir 
?opulart, finner det genast i henne en li- 
^ral beskyddarinna och om pengar tryta 
^^ ndgon valgSrenbetsinrattning, 'vadjar 
leu aldrig i sin n6d fSrgafves till bennes 
?oda hjerta. 

For mig var det sardeles kart att finna 
*jig vara ib&gkommen af henne. M&ngfal- 
^^ga g&nger hade hon gifvit mig prof p& 
^ valvilja, men 'jag hade skal att tro 
■^ig vara fiallen i on&d. Hennes bjudnings- 
^ort 5fvertygade mig om motsatsen och, 



som jag redan haft aran saga, det var 
med stort noje jag emottog detsamma. 

Andtligen kom baldagen och min &tr& 
att tacksamligen f& buga mig for fru Cre- 
dit var sH stor att jag ot41igt raknade 
timmama till klockan nio, d& jag hastade 
till bennes hem. Hon bodde i ett nytt 
bus, bvars yttre f5reft)ll mig temligen smak- 
lost. Trappuppg&ngen var det afven si 
och s& med, men val inkommen i tamburen 
till hennes v&ning fann jag att jag gasta- 
de en person som bade sinne fbr att lefva 
komfortabelt. 

Tamburen var till trangsel fyld af en 
mangd berrar och damer, som voro ifrigt 
sysselsatta att fbrvandla sig fr&n oformliga 
puppor till lysande fjarilar. Jag gjorde 
som de, Htminstone bj6d jag till, betjenten 
Sppnade salongsdSrrarna och i ett nu stod 
jag framfor den fdrfbriska vardinnan. 

Hon var sig alldeles lik. Betagen stir- 
rade jag pH henne. Hqn lonade ocksd val 
mSdan att betraktas. Snarare stor an li- 
ten var hon visserligen mycket yppig, men 
hennes fetma var s& val fbrdelad, att man 
ej nandes 5nska sig henne annorlunda. En 
vacker och bSjlig hals uppbar ett det nap- 
naste lilla hufvud, som pryddes af yfviga 
lockar af en ovanligt vacker m5rkbrun 
farg. Hon var blek, men nUgra &dror fH- 
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rade denna blekhet.och gaf den ett sftrde- 
les intressant utseende. Ogonen voro bru- 
na och blixtrande och beskuggades svart- 
sjukt af de l&nga silkeslena h&r, som pryd- 
de hennes Sgonlock. Nilsan -var rak och 
finbildad och de rosenf^rgade nS>sborrama 
darrade under hvarje aldrig s& litet lifligt 
intryck. Munnen som omslbt tvH rader af 
sm&, hvita, vRlforraade tander, var kanske, 
om man vill granska noga, litet f5r stor 
eller rattare sagdt just lagom stor, f5r att 
icke vara ibr liten. I hennes satt att vara 
\§kg n&got »jag vet icke hvad», som an- 
tydde att hon var saker p& sig sjelf, utan 
att derfSre vara inbilsk, och att hon kunde 
se allt utan att synas betrakta nUgonting. 
Hennes fiifanga, blaserad af att standigt 
blifva tillfredsstald, visade sp&r p& hennes 
ansigte af en viss likgiltighet, som retar 
nyfikenheten. Hon s&g ut som om hon 
visste att man ans&g det lona modan att 
studera henne, men detta hindrade henne p& 
intet satt att vara graciSs och ledig i sina 
rorelser ; icte en enda g&ng ofverraskade jag 
henne att r&dfr&ga spegeln om hennes chig- 
nong satt p& sin plats eller om tyllberten 
gjorde sin skyldighet som vaktare af skat- 
ter af oefterharmlig form och blandande 
hvithet. Hennes kladsel syntes vara i har- 
moni mad hennes karaktar; hon hade gif- 
vit sig tid att studera hvad som klar hen- 
ne. Hon bar en skar sidenkladning och 
en kamelia i hUret. Det var, allt! Ingen- 
ting kunde vara enklare, men kladningens 
snitt och sattet p& hvilket den bars voro 
ojemfdrliga. 

Dk hon fick se mig strackte hon ut 
sin hogra hand, tillat mig tacksamligen 
trycka den, sm§,log mildt, rSrde litet pd 
lappama och afklippte med en vanlig nick 
v&rt samtal for den g&ngen. En korpu- 
lent brukspatron skyndade att intaga min 
plats, och jag stalde mig n&gra steg bakom 
henne, i ett litet h5m till venster, ftJr att s& 
obemarkt som m5jligt kunna se gastema, 
den ena efter den andra, g6ra sitt intrade 
i salongen, och samtidigt observera om 
vardinnan fSrm&dde h&lla sig allvarsam, d& 
hon helsade p& en och annan af dem, 
hvars karaktar alltf(5r mycket afspeglade 
sig i dess helsning. 

Har ni markt hur olika man helsar vid 
dylika tillf^llen? En kavaljer bugar sig f6r 
djupt och synes liksom p& fbrhand vilja 
be om ursakt f6r den orakneliga mangd 



glas punsch, han amnar dricka under af- 
tonens lopp. En annan helsar som om 
han vore hemma hos sig och toge efter 
bokstafven ordalydelsen i bjudningsbrefvet: 
att gdra den dran. En tredje bockar sig 
hastigt, i det han gSmmer sig bakom ni- 
gon annan,* liksom om han vore iMd att 
visa sig. F5rlagenhet ar preglad i alk 
bans rorelser och man anar d& man ser 
honom, att han anda sedan han S.t middag, 
med angslan tankt p& detta 5gonblicL 
Men det fbrsta steget ar det sv&raste rfj 
alia att taga. Han fattar mod och gfrjl 
n&gra krokvagar 6fver golfvet till en ki-J 
kelugn, der han hanmar, tummar p& so 
klockkedja och g5r aktningsvarda bem5duhi 
den att se road ut. 

Den ena herm och damen efter deij 
andra trippade in genom tamburdSiren,} 
bockade sig eller neg f5r vardinnan, somj 
fortfarande sm&log mildt och fbrbindligt, 
rorde p& lappama, bockade eller neg to- 
nu en g&ng och trippade vidare in i vi- 
ningen. 

Jag var belt och h&llet 5ga och iij9k 
i fulla drag af hvad jag s&g. Det 15- 
nade ocksS. m5dan. Damema bade icke 
val hunnit inom dSrren, f5rran de nnd(»- 
kastade hvarandra en snabb men noggrau 
granskning fr&n hufvud till fitter, de 
forefollo mig, i mitt lilla h5m till veMte" 
der jag fortfarande stod, som om de wo 
stridslystna kampar p& lif och d5d, bool 
sokte p& f(5rhand utforska bristema i ana 
motst&ndares vapen, innan de b5rjadeshi- 
den. Lystna efter att synas vackra, hade 
de alia tagit sin tillflykt till dessa spets- 
fundigheter, dessa knep, dessa skimrande, 
silkesh§,riga, sammetslena, bQljande inges- 
ting, som fbrenade bilda en f5rf5rande qvsDXh 
toalett. 

Pl5tsligen uppstod en liflig rSrelseom- 
kring mig. Musiken spelade opp* en vak 
och par efter par banade sig de danslysba 
vag ut till balsalen, i hack och hal e8ko^ 
terade af en mangd fruar, som icke lAngit] 
voro unga eller vackra, men som med sua 
kristlig undergifvenhet tycktes gi sitt A 
till m(5tes: att f§. damm i sina gamla, sjo* 
ka 8gon under det de mer eller mindre 
maieriskt kladde — fdrl&t, prydde — bal- 
salens vaggpanelningar.^ 

Hvad som i balsalen genast anslog mi^t 
var dess enfargade, mSrka tapeter. I ^' 
manhet satter man ju i en sal Ijusa tapeter 
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i denna yana eller r&ttare sagdt ovana 

s& inrotad, att till och med personer 
d smak och som finna nOje i att pryda 
la hem, g5ra sig skyldiga dertill, utan 
1^ bet&nka att ett rum med Ijosa tapeter 
r ett matt ooh gl&migt utseende &t tif- 
n de vaekraste qvimior och fbrsvagar den 
iekt hvarje kokett &r a& mlln att g5ra. 
en v&r vardimia var en erfaren ko- 
itt och den raffinerade koketten fbr- 
immar ingenting, som kan framstSlla hen- 
) i den f5rdelaktigaste dager. Juveler, 
etsar, siden, sammet, tyll, blonder, allt 
m kan f<5rh5ja skSnheten eller i viss 
In skapa den, b£lr hon; yfviga sy8.11ande 
ikar inMta hennes ansigte i en pikant 
n och gifva S.t detsamma ett ostyrigt 
1 ntmanande uttryck; ja, m&ngen g&ng 
r hon till och med s& Idngt i sjelfupp- 
ring, att hon f5rstorar sina 'ogon med 

liten. touchering, fSr att gora dem mera 
[rycksfulla eller sminkar kinder fr&n 
Uka rosoma flytt, men som de gamle 
ondrame aflas att vilja finna der. Och 

mera blS,ndande Ijusskenet Ur, desto 
r pr&lar drifhnsfjS,riln i all sin fdgring 
1 ^renar till ett harmoniskt belt alia 
»a kontraster af engel, slafvinna, herr- 
irinna och furie, som vi vilja finna bos 
me. An b^r hennes ansigte uttryck af 
ir osknld d& hon lyfter opp SgoiUocken 
r&tta Qgonblicket, f5r att genast &ter 
»lt sedesamt s^nka dem och ^n l&ter 
)n 4J6rft sina ogon slunga blixtar, som 
*niia opp v&rt f5muft. Vi man kunna 
nrken vara lyckliga med eller utan en 
lik kokett qvinna. Men vi ega ingen 
tt att beklaga oss, s& lange vi genom 
r feghet 14ta henne tro, att hennes 
da uppgift i denna verld ar att vara 
cker och g6ra naiT af oss. Vi hafva 
mom v&rt joller kollrat bort hennes for- 
ind och lockat henne fr&n det hem, 
Jt var hennes bestammelse att f5rljufva. 
eh hon fladdrar tanklost omkring i verl- 
in, hvars tillhSrighet hon ar, ty hon bar 
lifvit en' qvinna p& modet. Och som hon 
ir mera hufvud an hjerta, s& uppoffrar 
on f(5r sin triumf allt . . . till och med sitt 
jerfca. 

Balsalen erbj5d en fbrtjusande anblick. 
■e fiesta af de dansande damema voro 
fer syntes vara vackra i det glimrande 
ttsskenet. Flera af dem voro erkanda 
^Snheter. Valsen slutade och n&ffra mi- 



nuter derefter spelades upp till francaise. 
Fru Credit gjorde mig den aran att dansa 
denna francaise med mig. Aldrig g&r den 
ur mitt minne. Hennes dans var olik de 
andra damemas och p&minte ganska starkt 
om kreolskomas satt att dansa. Hon gjorde 
steg utan att r5ra sig fr&n stallet och 
slangde litet v&rdslSst an p& hufvudet och 
an p& kroppen. Jag kan icke beskrifva 
hennes dans, der fanns ingenting som kunde 
vacka anstOt och dock var den b&de retande 
och utmanande. Jag vet icke hvilka min- 
nen som kommo mig i tankama, allt f5re- 
foU mig som en drSm, en Ijuf dr5m, sedan 
l&ng tid glomd och som pl5tsligen fSrverk- 
ligades. Asynen af denna qvinna f5rtrol- 
lade mig, jag var som berusad och kunde 
ej mera beherrska de kanslor som bestor- 
made mitt br5st; beundran, langtan, &tr&, 
allt sammantrangde sig bos mig med en 
s&dan v&ldsamhet att mina tinningar bul- 
tade, min strupe pressades och t&rame 
kommo mig i 5gonen. Hvad vi sade hvar- 
andra bar jag glomt, men jag p&minner 
mig annu hvarje Ijudfall i hennes rost och 
jag ser annu framfSr mig hennes oefter- 
harmliga &tb6rd, d& hon b5jde hufvudet 
n&got tillbaka, fbr att leende betrakta mig. 
Hennes rost hade en valljudande klang och 
hennes ord lj5do i mina oron som en Ijuf 
musik, en serenad, som hon hade artigheten 
gifva mig under det jag betraktade henne. 
Hon var en mastare i konsten att h6ra pH 
och de sm& napna grimaser, hon gjorde dd 
och dH, nar jag alltfor haftigt stormade 
fram&t i mitt satt att tala, hade nUgot »jag 
vet icke hvad», som, ehuru hvarken upp- 
muntrande eller nedsl&ende, kom mig att 
kanna mig fullkomligt hemmastadd. SH ar 
det med artigheten. Sann eller falsk, bar 
den alltid n&got tilldragande och ehuru den 
m^ngen g&ng blott ar en mask fSr hyckleri 
och fdrstallning eger den dock fdrm^gan 
att gifva oss en illusion.* 

Hon hade tagit p^ sig denna lilla hjert- 
liga min, som ft)r qvinnoma ar s& att 
saga en korsvag, som g&r likaval till akt- 
ning som till n4got belt annat och der de 
kunna skamta och skratta eller vara sen- 
timentala, utan att kompromettera sig. Fru 
Credit hade redan sett sin fSrsta ungdom . 
fly, hon var ej mera oerfaren och visste 
att till sitt fiQla varde uppskatta de re- 
surser hon forfogade ofver for att rora alia 
6mma strangar i en mans hjerta och stu- 
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dera de Ijud hennes strftngaspel frambrin- 
gade. Hon egde en oefterharrmlig talang 
att uttrycka sig utan att anvftnda f5r lif- 
liga fUrger ; hennes valtalighet l&g i uttalet, 
&tb5rderna, kroppsstiillningen och blickania. 

PlStsligen hOrdes ett f5rfarans skri: 
»Debet, Debet !» Pru Credit spratt haf- 
tigt till och vande sig darrande &t det 
h&ll hvarifr&n ropet kom. Ett uttryck af 
fasa gled Ofver hennes likbleka ansigte, de 
skalfvande lappama krusades af ett bittert 
h&nleende och med ett utrop af hjelpl5s 
fbrtviflan tillslSt hon Sgonen och fbrsvann. 

Musiken upphQrde. I ett nu blef det 
dSdstyst i detta rum, der nyss fSnit be- 
hagen, nSjet och skamtet dansat en yrande 
ringdans med .hvarandra. Vi stodo som 
fbrstenade och fH voro de som v&gade lyfta 
Qgonen p& Debet, som med olycksb&dande 
uppsyn nalkades oss allt narmare. Ingen 
kom sig fSr att bryta den pinsamma tyst- 
naden. Litet hvar af oss hade alldeles 
glSmt bort att Debet ens fanns till, ehuru 
vi likasom ni naturligtvis hade reda p& 
att Debet och Credit var ett hjonelag, de 
som s& m&nga andra, i fullkomlig laga ord- 
ning. Men hum ofta hander icke det att 
man glSmmer mannen, nar man ser hustrun, 
isynnerhet om man vet, att de icke trifvas 
tillsammans, utan lefva till en viss grad 
skiljda dt? 

Slutligen upphof Debet sin rost, inom 
parenthes sagdt hogst obehaglig, och sade: 
»Mina darner och herrar! F6r all del l&ten 
icke mig st5ra det nOje min kara hustni 
varit nog lycklig att kunna forskaffa Er. 
Dansen och varen glada! Jag begar in- 
genting battre. Eftersom min hustru lem- 
nat Er skall jag s5ka i hennes stalle roa 
efter basta fonn&ga, men som jag ar 
herre har, torde ni ursakta om jag fordrar, 
att allt hvad som i denna stund finns har 
och som icke blifvit betaldt skall ogon- 
blickligen fSrsvinna. Humbug t&l jag icke. 
Allt hvad som deremot verkligen ar v&rt 
skola vi roa oss med och kanna oss lyck- 
liga och glada, att icke langre behbfva lysa 
med l&nta fjadrar. M& gladjen nu st& 
h5gt i tak, mina damer och herrar !» 

Nu blef det en fbrfarlig uppst&ndelse. 
Pang;. »Aj!» ;. boum... »Ah!»... »Usch!».. 
>Nej, nu g§LY det fbr l&ngt!» . . »tornera 



mig»!.! kling . . . »det ar nedrigt!*.. 
klang ... »en s&dan skandal!» . . ritsch... 
»hvad skall mamma saga?» . . »oj, oj, ojli 
hOrdes fr&n alia h&U. Man skrattade och 
gret, svor och skrek. M(5blema i flera ram 
rusade ut genom fbnstren, f5rst soffoma 
och s& fllt(5ljerna och stolama och hackiM 
efter dem kommo mattoma och gardinema.! 
den ena salongen och i ett litet kabinettf5ljjs 
afven kronorna deras exempel och svilfvih 
bort med b&de Ijus och manchetter. I ett non 
stodo endast n^gra stolar, i ett annat tft 
stakar utan Ijus och en termometer. I tam* 
buren funnos dock b&de spegeln och sto- 
lama qvar. Men nastan alia galoschem^ 
voro borta. De fiesta Sfverrockama vow 
ocksS. sin kos. Och pS. flera af dem son 
annu hangde der, felades an armama, li 
ryggstycket, ja, utaf en fanns blott sanh 
metskragen qvar. Inne i rummen r&ddl 
den stSrsta f(5rvirring. An ett an ett aft* 
nat kladesplagg slet sig I5st fr&n de flesdi 
af gastema och flaxade bort. Behag if 
flera slag hastade afven sin vag. Soii^ 
af damema dS.nade, n&gra skrattade, wm 
nastan alia sdgo hdgeligen f5rbittrade trt 
Dock md jag g5ra dem den rattvisan att 
deras toiletter fortfarande, p& f& undaniag 
nar, voro ganska kompletta. Det eadi 
egentligen anmarkningsvarda var att iSur 
mama .sluppit opp p& de fiesta klikiaa- 
gama, hvilket tycktes antyda" att de fftf- 
summat betala den fattiga sSmmerskan kfr* 
nes arbete. Men herrama s4go QmkligarBot) 
isynnerhet de yngre. De fiesta af de r^^mr 
rande s. k. framtidsmannen irrade omkring i 
rummen och s5kte g5mma sig bakom ^ ft 
mSbler som annu funnos qvar, hvilket bete- 
ende naturligtvis tog sig ratt komiskt ut f8r 
dem som veta, hum de annars alltid fiJr^ 
std att h&lla sig framme och blifva be- 
markta. En af dem var i synnerhet be* 
klagansvard. Han behSfde s& vftl ett g6m- 
stalle, men de voro redan alia till trftngsel 
upptagna. I sin ingest ryckte ban d&&a 
schal fr&n ett aldre fruntimmer, men 8ch»- 
len gled ur bans hander och dr&peradesq; 
&ter af sig sjelft om den gamla v6rdiiad»- 
varda damens skuldror. Han uppgaf di 

ett rop af hjelplos fbrtvifian och — 

— — jag vaknadi 

JOHAN GRdNSTEDT. 
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Skd.1 for Nordens qvinnor. 

(Vid eii T^ Nor disk festT>.) 



)r&ket har meat kllngande och grannt, 
laktande och Ijuft och elegant, 
cka fram allt efter diktarseder; 
rutaf en krans med doft och prakt, 
IS, som anst& kan Dall skonhets maktD, 
g den se'n for qvinnans f otter nederl 

b man 1 rim och meter satt 

ars gyldne flod, de lockars natt, 

t af n&ktergal och turturdufva 

cket mer; men det, som ar s& skont, 

for ofta blifva blomsterkront ; 

rf or ; men mins val — Ijuft at de Ijufva ! 

man till mig och en sonett, 
I och fraser upp& ofligt satt, 
ade. D& for mig uti sinnet : 
a lek med ord, ar detta kram 
)8ande och vardt att baras fram 
-dens fest for allvaret och minnet? 

ana ton st&r ej i harmonl 

rdanskogens friska melodi 

klar vinternatt, d& norrsken brinna. 

ig for veklighet och utlandsk flard, 

ikia dockor uti modets verld, 

ej s&ng, som bjuds &t Nordens qvinna. 

I for langesedan har forg&tt,* 

man var en vacker leksak blott, 

oigt barn, an en fortryckt slafvinna. 

;gre ej det hor till goda ton 

en dylik fadd explikation 

mt hogt och dyrbart ord som qvinna. 

)licera d&? — En enda blick 
as anletsdrag, dess hela skick, 
: som blifvit gjordt och tiden pryder — 
a s&dan blick skall nogsamt ge 
som eljest kan och onskar se, 
) hvad qvinnans namn nu mer betyder. 



Ett tyst, men troget verk mot gifvet m&l, 
Med handen mjuk, men viljan utaf st&l 
Och handling for det stora i det lilla; 
Ett oga, klart och skarpt, men mildt ocks&, 
Ett hjerta varmt, men sansadt lugn and&, 
Ett vett, som inga tomma hugskott villa. 

Se der en allman karakteristik. 

Och vill man ha' en s&dan, denna lik, 

For hvarje enskildt fall, m& blicken spana, 

Och han i stort, i lif^t finna skall, 

Hur qvinnan v&rdar, hvad hon f&t't till kail, 

Hur hon g&r fram alltjemt p& Ijasets bana. 

Jag kunde tala om, hur hogt hon st&r 
I konstens skona verld, hur hon form&r 
I spel, i s&ng, i ord, i farger tjusa. 
Jag kunde saga, hur hon, dm och huld, 
Stror ut barmhertighetens rika guld 
Och bringar frid, der lifvets stormar brusa. 

Men jag det lemnar allt for denna g&ng. 
O, jag hor sus af bjorkar, fogels&ng, 
Jag ser hvad skonast, Ijufvast fins p& jorden... 
Jag ser hvad hjertat varmast klappar for, 
Hvad som ett menskosinne djupast ror — 
Jag ser de vdna hem i hoga Norden. 

Hem, stilla hem . . . hvi dallrar detta Ijud 
S& rent, s& Ijuft som barnets bon till Gud, 
Hvi varmes man deraf och kanner strommar 
Af sol och v&r igenom hjertat gk 
Och tror sig &ter hora till de sm&, 
De lyckliga med deras rika drommar? 

Ack jo, det skimrar fram en vanlig bild, 
S& klar, s& ren, s& leende och mild — 
En moders bild, som foljer oss p& farden. 
Man henne ser p& nytt med oppen famn 
Och ropar lycklig hennes dyra namn 
Och glommer striden i den kalla verlden. 



Har slutar jag. Jag intet battre vet 
Af qvinnan uti dess fuUkomlighet, 
Nu Ijude lefveropen genom saleni 
For qvinnan, rosen uti Nordens sno. 
For alskad moder, syster eller mo, 
For henne toms den braddade pokalen. 



LuDV. EssiN. 
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Boknyheter. 



Lindh, Theodor, Dikter. (Sthm 1875. Pris: 
3 kr.) 

Det var kort fbre Jul vi Ittste en myc- 
ket on&dig anmftlan af dessa dikter n^- 
gonstSldes. Sedan dess bar den ganska 
digra volymen fallit oss i handema, och 
naturligtvis voro vi ej alldeles gynsamt 
stamda mot densamma, oaktadt vi genom 
l&ng er£a.renhet filtt l9.ra att en s^rdeles 
ofbrdelaktig eller en s^rdeles berSmmande 
recension mestadels t&l vid afdrag, f5r att 
blifva alldeles rattvis. N& vftl, vi bekanna 
att ej heller detta fall jafvat denna v&r 
erfarenhet. Hr Lindh, finne f5r Sfrigt s&- 
som ses af ett bref fr&n fm Runeberg till 
utgifvaren, anvandt till fSrord, visar i denna 
egenskap kanske en smula stOrre knagg- 
lighet och frihet i det formella an flere an- 
dra af bans landsman, och han kan s&ledes 
om5jligen mata sig med &tskilliga af v&ra 
egna yngre skalder, hvilkas starka sida 
just ar den poetiska formen, versens val- 
Ijud, diktionens rikedom och eleganta till- 
spetsning o. s. v. Ej heller skulle vi vilja 
saga att han utmarker sig fbr nUgon st5rre, 
mer gripande egendomlighet : han kampar 
ej f[5r n&gon id^, han brusar ej fram&t 
mot framtiden, han ger oss ingen storartad 
utsigt 5fver lifvet eller kanslans verld. 
Och likval — trots alia dessa negationer — 
ar det onekligt att Runeberg bar ratt, d& 
ban betecknar Lindhs dikter s&som »alster 
af sann poetisk &sk&dning». F5rfattaren 
eger en mild, elegisk kansla, en smekande, 
ren fantasi, och bans satt att forma sina 
id^er ar behagligt, fint och ofta sl^ende. 
Genom sin stora enkelhet och flardl5shet 
visar han sig vara en trogen larjunge af 
Runebergska skolan, och i den fSljd af 8f- 
versattningar som intager halften af ban- 
det kunna vi fSr Sfrigt mycket val f(5lja 
gdngen af bans poetiska studier. Han bar 
vasentligen bildat sig efter den nyare ty- 
ska skaldekonstens battre mastare, Ubland, 
Geibel, Herwegh, Rtickert, samt efter n&gra 
engelsman och andra af liknande enkel och 
klar bdllning, en Bums, Moore, Longfellow, 
Beranger m. fl. Denna afdelning, som upp- 
tager stycken af ej mindre an 27 skalder, 
utg6r i 5frigt ett ganska varderikt bidrag 



till v&r lyriska Sfversattningslitteratur. 
Bland fbrf:s egna dikter skulle vi kunna 
anfbra flera ganska vackra som prof p& hvad 
vi ofvan yttrat; men vi inskranka oss att 
hanvisa till: »Den lilla visan», iGrafven i 
86der», »Drufva, dig jag kysser* m. fl. 
Det bistoriska sinnet fr&ng&r imellertid f5rf., 
och derfSr ar han olycklig i dikter, der han 
vander sig till s&dana amnen: » Richard 
Lejonhjerta i fdngelset* m. fl. Ypperlig der- 
emot ar han som tillfHllighetsdiktare, ett 
af de sakraste bevisen p& verkligt skald- 
skap; las t. ex. bans s&nger till Runeberg, 
vid studenthusets invigning, till Upsala 
studenter. FSr 5frigt skulle vi bar kunna 
lemna en annu langre lista; men vi be- 
bSfva ej upptaga papperet, d& vi belt ea? ] 
kelt kunna saga: las bela boken! Ingen . 
van af verkligt kand,'' lefvande diktniig 
skall angra det. 

Sveriges historia fr&n aldsta tid till v&ra 
dagar. F5rsta haftet. Sthm 1875. 
Pris: 1 kr. haftet. 

Det nya, storartade fbretag bvarmeJ 
den aktade fbrlagsfirman i slutet af i^ 
&ret 5fverraskade allmanheten, lofvar itt 
i flere hanseenden blifva af verklig b^ 
delse fbr v&r folkliga litteratur. Sex af 
v&ra skickligare yngre fSrfattare bafva f5^ 
enat sig om att bebandla bvar sitt tidehfarf 
af Sveriges historia, och verket kommer 
att blifva lika m&nga delar. Den ntft^ 
liga anmalan visar att 0. Montelius &tagit 
sig framstallningen af bedna och aldre me- 
deltiden, H. Hildebrand af senare medel- 
tiden, 0. Alin af Sveriges nydaningstid, 
M. Weibull af Sveriges storbetstid, R. Teng^ 
berg af partitidehvarfvet (fribetstiden och 
gustavianska skedet) samt J. Uellstemiifl 
af nyaste tiden. Man finner baraf att &ck- 
man komma att bebandla det bela, och att 
s&ledes dettas vetenskapliga halt och an- 
tagligen afven skrifsattet komma att mot- 
svara fbrvantningama. En enda, men huf- 
vudsaklig invandning skulle kunna g5ra0 
mot sjelfva planen, att nSmligen verket i 
sin belbet kommer att sakna likformighet 
och det genuina sammanbang som en och 
samma hand otvifvelaktigt f5rlaiiar arbeten 
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. slag. Det lefvande, personliga in- 
fr&ng&r, med andra ord, det nya 
t i viss m&n. Dess forts&ttning 
mma att lUgga i dagen, om denna 
ir s&rdeles kSjinbar, och om den 
s af andra vigtiga f5rdelar. Oss 
as, som om den grundliga k^Lnne- 
om hvart sHrskildt skede, hvilken 
1, med v&r tids anspr&k, fbrutsftttas 
enskild vetenskapsman, genom den 
agna fbrdelningen komme till full 
'oh om s&lnnda det stora verket ej 
7ot nationalverk i den meningen 
ex. Geijers eller Fryxells historier, 
det i aUa fall lemna den stora all- 
n en fullstlLndig, fr&n vetenskapens 
de st&ndpunkt h&Ubar, jemnt f5r- 
ild af det S,lskade fsldemeslandets 
ag. S^rskildt fbrtjenar m&rkas att, 
nm^lan n&mner, ^fven den biografi- 
tgrafiska och odlingshistoriska delen 

historia kommer att framh&llas i 
t ofversigter. 
a om arbetets text; men det kom- 

erbjuda afven en annan sida, hvil- 
)r all sannolikhet borgar fbr dess 
liga framg&ng. Mer Sn tv& tusen 

utlofvas s&som belysning af inne- 
amtliga framstS.llande afbildningar 
liga f5rem&l eller af samtida &ter- 
T, s&ledes en verkHg skatt af fo- 
eik bildkonst. De 118 tr8,snitt som 

i&irsta haftet visa tillr^kligt, med 

rikedom arbetet i detta afseende 
sedt, och hur noggrant afbildnin- 
tfftras. Fotografien har afven gri- 
>& trasnittets omr^e, det ses af den 
kde trohet med hvilken dtskilliga 

af g&nggrifter m. m. har aro &ter- 
ch som verkligen kan kallas m5n- 

^ra slutligen anmarka, att det ut- 
iftet behandlar »8ten&ldem», s&le- 
angt taget, utgor en torhistorisk 
^ till det hela, liksom val afven 
lingen, brons- och jem&ldem, kom- 
; g5ra. En dylik arkeologisk och 
storisk 5fversigt ar imellertid den 
imera mojliga behandlingen af det 
f som i vanliga svenska historier 
bednatiden och upptages af &tskil- 
)g6relser fbr »Ynglingaatten» o. dyl. 
f ungefar samma historiska halt. 
5ljd af den jemforelsevis rika arkeo- 
litteraturen hos oss, denna afdel- 



ning ej kommer att erbjuda n&got vasent- 
ligen nytt, s& gagnar det alltid att ega en 
sammanfattad och folkligt h&Uen redogo- 
relse fbr dessa &ldrar, i hvilken det odling- 
historiska elementet fdr Sfvervigten. Vi 
lyck5nska s&ledes svenska litteraturen till 
det nya verket och skola ej underl&ta att 
tid efter annan och i m&n af dess offent- 
ligg5rande f^sta v&ra lasares uppmarksam- 
het derpd. 

Roacoe, H. E., Kemi. Ofversattning af P. 
T. Cleve. (Sthm 1875. Pris: 1 kr. 
25 Sre. Utg6r: NatuiTetenskapemas 
fbrsta grunder, 2.) 

FSreliggande lilla hafte, elegant tryckt, 
med 36 bilder och i en treflig brunrod 
kapprock af engelsk cloth, utgSr andra af- 
delningen i en serie afhandHngar, ofver- 
satta och bearbetade efter ett liknande en- 
gelskt fbretag » Science primers*, utgifvet 
af professorema Huxley, Roscoe och B. Stew- 
art. Till antalet 8 (af hvilka 6 i origi- 
nal utkommit) bilda de en fbr hvar man 
fattlig inledning till de sarskilda naturve- 
tenskapema och torde i denna egenskap 
afven hos oss f& p&rakna stor framg&ng, 
sarskildt som handb5cker vid skolundervis- 
ningen. Fyra af v&ra mer bekanta veten- 
skapsman, hrr Cleve, A. Key, Chr. Lov^n 
och G. Betzius, hafva forordat f5retaget p& 
det varmaste, och d& torde all anbefallning 
fr&n icke-auktoriteter vara fuUkomligt Sf- 
verfl5dig. Blott det kan namnas att of- 
versattaren af det nu fdreliggande haftet 
»ej kunnat i originalet finna n&got af vigt 
att andra och ej tilltrott sig att genom 
bearbetning kunna g5ra arbetet battre», 
ett i sanning vackert vitsord af en bland 
v&ra yppersta man inom kemiens fack. De 
f51jande afhandlingama lofvas fardiga un- 
der loppet af innevarande &r. 

Vie, 0,, Kemiska foreteelser. Populara 
skildringar fr&n kemiens intressantaste 
omr&den. Svensk bearbetning. (Gefle 
1875. Pris: 2 kr.) 

I sammanhang med fbreg&ende till^ta 
vi oss att omtala detta arbete af en redan 
valbekant fbrfattare, som visat sig s&som 
en utmarkt popular fbrfattare p& det na- 
turvetenskapliga omr&det. Framstallningen 
ar afven har behaglig, klar och enkel, och 
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de behandlade 9,mnena valda ined synnerlig 
omsorg. Exempelvis anf5ra vi afdelningar- 
na om fSrbrilnningsprocessen, tv&l, vinets 
kemi o. s. v. Ofversftttningen synes gjord 
af sakkunnig person. 

C, G. Starhdcks Berattelser ur svenska hi- 
storien. Fortsattning af P. 0, Bdck- 
strdm. Tolfte delen. (Sthlm 1875. Pris: 
1 kr.) 

Fullkomligt kan man instamma med 
f5rlaggaren, d& han i sin anmalan tecknar 
Starbacks berattelser som en folkbok i ^etta 
ords /basta niening. Det ar derf5r med 
n5je man af nu fbreliggande del finner att 
det afbrott som beklagligen traffat arbetet 
endast varit en tidsfr&ga, och att dess fuU- 
bordande, om an af annan hand, numera 
kan emotses. Att d5ma af denna del sy- 
nes verket icke komma att fdrlora, utan 
till och med vinna i haltfullhet och veten- 
skaplig omfattning, utan att framstallnin- 
gens klarhet deraf lider. I hvad m&n fort- 
sattaren kan komma att i skildringens lif- 
lighet och den varma fosterlandska andan 
tafia med sin fbreg&ngare, ar annu sv&rt 
att afg5ra, d& det amne han har haft att 
behandla, f^rmyndarestyrelsens iate fSrvalt- 
ning under drottning Eristina, sv&rligen 
lampar sig f5r en konstnarligare, mera 
vitter framstallning. Imellertid ar det med 
Terkligt ndje man tager kannedom om 
f5rf:s rediga och latt fattliga teckning af 
den vigtiga utveckling som gick f5r sig 
under Axel Oxenstiemas kraftfulla och kloka 



ledning, och hvilken i m&nga hanseenden 
varit bestammande fbr hela v&rt fdljande 
samhallsskick. 

Fortsattningen lofvas utkomma med om- 
kring tre haften fdr SlYj och torde hela 
verket vara fullbordadt om fyra till fem &r. 

Sacher-Masoch, Maria Theresia och friiiiu- 
rame. Historisk novell. Ofversattning. 
(Sthm 1875. Pris: 1 kr. 25 5re.) 

Ofvanst&ende arbete, fttrsta stycket i en 
hittnis ej fortsatt serie bei^ttelser »Pr&n hof- 
vet i Wien», utkom p& tyska 1873 som 
novell och i fjor i form af historiskt lust- 
spel, men m&ste icke f5r ty oundgangliges 
f5ras till den stora^ mangd af s&dana al- 
ster som tyskame sjelfve med en teknisk 
term namna »Leihbibliothek8futter» ; och 
ej ens inom den arten skulle vi vilja tiU- 
mata denna berattelse n&gon h5gre betj- 
delse. F6rf. ar tydligen en ytlig m&ng^ , 
skrifvare, en man af en viss formel &rdig- 
het, med ett godt f5rr&d af fraser, men 
utan verklig beg&fning — eller Atminstone 
utan tid att g5ra sina m5jligen innehaf- 
vande g&fvor gallande. P& f5reteelser 8&- 
dana som denna s. k. historiska novell 15- 
nar det ej m5dan att spilla m&nga (sd; 
men man kunde rattvisligen begara ail 
v&r litteratur skonades fr&n dem, heist Mr 
de dertill framlaggas i en 5fversattniiigaf - 
temligen underhaltigt slag, i hvilken iir 
minstone vissa vandningar l&ta oss ana att 
vederbdrande annu vandra de elementfira 
spr&kstudiemas tOmiga.stig. — bn. 



Till amn&lning insanda booker: 



lUustrerad Folietoiig 1 — 3. Pris: 10 ore. 
Ouida, Pascarel, roman, ofvers. af C. F. Bagge, 

Forra delen. Pris: 1 kr. 76 ore. 
Theurietf A,, Gerhards gifterm&l, novell. Pris: 

1 kr. 76 ore. 



Ndgra ord % fSrsvarsfrdgan, Pria: SO 6re. 
Spielhagerif Fr., Rosa p& Herrg&rden, novelL 

Pris: 1 kr. 60 ore. 
Tehnislc tidskrift, Sjette &rg&ngen, 1 haftet. 

Pris: 1 kr. 



Losa permar (praktband) till fiSrsta drgdngm af mdnadsskriften NU finnas ^ 
salu a 1 Krona och 50 ore eaemplaret hoa herrar bokhandlare, mdnadaakri/tens o 
sanU desa expedition, N:o 44 Veaterldnggatan, 



Masaniellos tarantella. 



Kommen hit I br5der alia, lemnen hafvets v&ta varf, 
Nu &r icke tid att skOta nS,ten iQr en lumpen skUif! 
Kommen, jag £lr Masaniello, fiskam Mn Amalfis strand: 
Jemnt min r3st var van att t£lnda bnina kinder upp i brand. 

Hafvets sSner, hafvets dOttrar, bam af sk5na Napoli, 
Hvar ar gladjen, s&ngen, dansen — dansen fSrr s& yr och fri? 
Landsman, hvar ar gladjen? . — Mulne svaren I och blicken ner: 
Gladjen? — honom ej vi kanne, men spanioren desto mer. 

Fr&n Castiliens branda hedar kom ban hit mad urblekt rock; 
Nu han har det gula guldet, bar det hvita silfret ock. 
I de slott, vi byggt &t honom, stolt ban ej drar f5r gardin, 
D§k han kysser v&ra tamor, d& han dricker af v&rt vin. 

D& han kom, bans torra knota genom dragtens trasor sken, 
RyttarstSfveln knappt fick faste p& Hans N&des spindelben. 
Nu, en etterfylld tarantel, p5ser han af 6fvermod 
Och det stinna hull, han f&tt sig, bar ban sugit af v&rt blod. 

m 

Broder, jag ar Masaniello, alle kannen I mig grannt: 
Da en nyhet jag f5rkunnar, vet enhvar jag talar sannt. 
Du som klagade att dansen flyktade med gladjen bort. 
Vet, jag r&kat tarantellan — bit bon kommer innan kort. 

Nyss i klara morgonpurpum jag Vesuvius besteg, 

Der for spanska strupai* drufvan kokar p& vulkanisk teg. 

Ofver stelnad strSm af lava gick jag tralens tunga g&ng, 

Stum fast smekt af varma flaktar, stum fast smekt af fogels&ng. 

Matt och liknSjdt s&g mitt 5ga soluppg&ngens sk&despel — 
I de frukter solen brynar, landets bam ha ingen del . . . 
Golfens lugna silfverspegel krusade ett stim af fisk — 
Skynda, slaf, fyll silfverfaten p& en utlandsk herres disk! 

Bast i mina sorgsna tankar jag stod sankt, — • bvad hande d&? 
F5rst mitt namn jag hSrde ropas — doft ett thordSn lj5d derp&, 
Och ur kratems svalg i blinken Ijungeldsnabb steg upp en m5. 
F6r min blick i ringdans svangde berg och skyar, land och sj5. 

Stolt bon syntes som en drottning ifr&n hjessa och till hal, 
Men i 5gonvr&n satt skalken, log fSrtrolig folkets sjal. 
Det var bon, var tarantellan, bar ej sedd p& ISn^a §.r: 
Det var hennes m5rka 5ga, det var hennes I5sta b&r! 
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Ofver hennes panna r5da fiskarmossan satt p& sned, 
Hennes uppsyn vild och lustig, syntes nu tillika vred. 
Hotfullt sp^nde hon i sidan muskelstark och naken arm 
Och stiletten, blanke hAmnarn, doldes t^tt vid hennes barm. 

# 

Masaniello, sd hon sade, tror du ej jag vet din n5d? 
Masaniello, folket sOrjer utan frihet, utan br5d. 
Stackars mina biiina gossar, omildt trycker oket er! 
Stackars mina m5rka flickor, ingen dans och gl3.dje mer! 

Bredvid plogen som vid &ran, r& i regn som solskensbadd 
Stinger eder fr£lmlingspiskan liksom en tarantels gadd; 
Men d& en tarantel stuckit, skakas giftet bort af dans — 
Heter jag ej tarantellan och ftr jag ej an till hands? 

Masaniello, till Neapel! — Hftr skall bli ett annat slag; 
Med den styfve Castilianarn vill jag dansa litet, jag; 
Dansa, s& bans knaveck skalfver, plymen ryker fr&n bans hatt. 
Masaniello, dolkar, pikar! — Hej, det blir en lustig natt! 

Masaniello, till Neapel! — Min och frihetens gesandt, 
D& du sager att jag kommer, vet enhvar du talar sannt. 
Masaniello, dolkar, pikar! — An i qvall skall dansen st&. 
Sjelf Vesuvius ger er tecknet till att b5rja, mina sm&! 

Sd hon talte .... Br5der, systrar, sen I ej p& bergets spets 
Hur det rcjda svafvelmolnet standigt vidgar ut sin krets? 
Horen I vulkanens &ska, nyss i fjeriun dampad, svag, 
Standigt rycka oss allt narmre? — Nu, hvad valdigt thordonsslag ! 

Landsman, nu ar stunden inne, jord och himmel st& i brand: 
Upp till vilda frihetsdansen, upp med st&l att bryta band! 
Lange nog bar framlingsligan spelat herrar i v&rt hem, 
Masaniellos tarantella nu vi spela upp fbr dem! 

Cabl Snoilskt. 



Det underjordiska Rom. 



IV. 

Det skulle fordras en hel bok fdr att 
blott i korthet p&minna om det vigtigaste, 
man kan lara af katakombema. Vi m&ste 
noja OSS med ett betydligt mindre utrym- 
me, men skola dock soka att i f5rbig&ende 
vidrSra alia punkter. Endast om latinen 
i katakombemas inskrifter, hvilken stun- 
dom ar det bildade spr&ket, men oftast 
vulgaridiomet, tSras vi i denna populara 
uppsats icke namna ett ord mera. 



(Forts, fr. fdreg. haftc.) 

Hvad betraffar sjelfva de larosatser, hvil- 
ka kyrkan i katakombema gifvit uttryck 
i bildsprdk eller skrift, bar derom en stor 
strid f5rts mellan romersk-katolske och pro- 
testanter. De fSrre ha vrangt och vridit 
allt till form&n for p&fviska dogmer, me^ 
dan de senare icke velat se annat deri 
an sin egen torra katekes. Fullkomligt 
sammanfaller emellertid intetdera med den 
ursprungliga kyrkolaran, som var fbgaut- 
vecklad och formulerad, men dock, fttmin* 
stone fr&n det tredje seklet, torde befinnas 
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ira katolsk a.n de fleste af oss ^nnu fbre- 
Ilia sig. Vi vilja hartill blott tillfoga 
b den Slldsta kyrkan, iiksom v&r, trott p& 
risti gudom: uti inskriftema kallas han 
Ideles ofbrtydbart »gud» och »allsm£lgtig 
ad» (deus onmipotens). Afven treenig- 
jtslaran inskilrpes genom en bildlig fram- 
allning. Gud Fader sitter i en stol, mot 
\rar8 hSga ryggstOd den helige Ande lu- 
iT sig, medan sonen till den framf5r det 
irsta menniskoparet. Vi kunna ock se, 
am i katakombema, fasten sm&ningom 
;h icke Mn bdrjan, en kult af madonnan 
^h helgonen samt boner f5r de aflidne 
ppkommit. 

Vid ett forsta bes5k i Roms katakom- 
er visar det sig strax att de ilro sjelfva 
aggan for det kristligt-religiSsa m&leriet. 
^omligt torde man val sv4rligen kunna 
rikalla de aldste kristne fr&n konsthat eller, 
anske rattare, fruktan att genom utof- 
ling eller njutning af konsten &terfalla i 
afgudadyrkan. Derfbr torde m&ngen af 
dem ha sagt som Lycophron i Stagnelii 
»Martyrer:» 

Mot klippans barm jag krossade min lyra : 
Ej tiiflar hon med bergens echo mer. 

Och m&ngen nyomvand bar utan tvifv'el, i 
likhet med Chromatins i Wisemans » Fa- 
Kola,* sonderslagit alia de sk5na statyer, 
l^n ilkade hafva i sin ego. For dylika 
^rde i synnerhet alia judekristne en fruk- 
^ som deras forra religion inplantat hos 
^«ni; och hos de judaiserande kristne sek- 
^nie kom naturligtvis ej heller i frilga 
'^^on bildlig framstallning ur mennisko- 
iller djurverlden. F5ga bekymrade sig ock 
•Di konsten de kristne sekter, som slOto sig 
'Snnare till de hedniska religionema: gno- 
tikemes framstallningar af Abraxas (det i 
^ 365 lifskretsar utstrommande gudoms- 
tedet) vittna blott om konstens yttersta 
5rfell eller, kanske rattare sagdt, om dess 
iUkomliga uppl5sning. Frdn hedendomens 
nde hade den tidens konstutveckling icke 
tt vanta nagon lifvande flagt. Niir dter 
igen konst fdrm&r att i langden hSUa sig 
Ppe genom blotta efterbildningen af fSr- 
fegna tiders mftsterverk — afven om dessa 
■ d& tidens kristne kunnat med godt sam- 
'k efterbildas — §,terstod f5r de kristne 
^tt ett enda val, s§. framt de ville se sitt 
forsk5nadt af konsten. Det var att, till 
is en sjelfstandig kristlig konst hade ut- 



bildat sig, i de gamla formeme, s& l&ngt 
det Ifit sig gora, ingjuta. den nya lifs&sk&d- 
ningens ande. Inom kort fSrdes kristen- 
domen af sig sjelf derh9,n. Men det rddde, 
fbr att nyttja en kyrklig urkunds liknelse, 
»en half stands tystnad* i verlden, innan 
fbrseglingen p& den kristliga konstverk- 
samheten br5ts upp. En liten tid annu 
hade de kristne nog af att k£lnna sig som 
utcslutande kristne, befriade fr&n deltagan- 
det i verldens kulturlif. Annu kUnde de 
ej behof att p& den bildande konstens om- 
r^den »tala i tungor,» Till en b5rjan voro 
de derfhr likgiltige for alia hennes sk5na 
uppenbarelser. 

Denna likgiltighet hade ock en annan 
rot, nemligen i en, under kyrkans £lldsta 
dagar, mycket gftngse vSntan af verldens 
snara underg^ng och ett tusen&rigt heligt 
rikes upprilttande p& jorden. Uppenbarelse- 
boken forlagger, i sin bekanta sifferg&ta, 
tidpunkten f5r dessa tilldragelser till Neros 
regering; och vi kunna icke fdrtanka de 
sv&rt pl&gade kristne derfor att de ansdgo 
denne kejsare elak nog att spela »anti- 
krist,» eller att den utlefvade romejrska 
verlden syntes dem mogen fbr underg&ng. 
Men om s4 snart jorden skulle rensas ifri^n 
hvarje ogrJls, om, medan de fleste annu 
lefde, all »hedningames harlighet» skulle 
»inforas i Guds stad,» hvad lonade d& mo- 
dan att gora annat an vaka, bedja och for- 
bida? — Afven detta, snart ofvergdende, 
missgrepp i afseende p& lifvets bestammelse 
ar ganska ursaktligt. Det var icke lange 
sedan apostlame sett Kristus bortfara i 
hojden. Annu var det som om hela for- 
samlingen stod och stirrade i den oppna 
skyn efter bans §,terkomst. 

Men fbrsamlingens ungdomsdrSm och 
hennes tillfalliga likgiltighet f6r konsten 
slogo bfver hos de medlemmar, som ville 
vara »renare» an de andre och skilde sig 
friiU hopen, i svarmeri och verkligt konst- 
forakt. S& var, t. ex. forh&llandet med 
»de siste dagarnes helige » i fomtiden, mon- 
tanisteme, till bvilken sekt horde de af 
Stagnelius besjungne »Martyreme» och de 
forfSljde kristne i Almqvists legend »Me- 
lia.» Endast kyrkan sjelf boll den ratta 
str&t, som fSrde till historiens m&l. 

Och hon uppammade ingalunda — det 
se vi i katakombema — n&gra fiender till 
bildande konst. Huru skulle ocks& de ald- 
ste kristne kunnat vara det i langden? 
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Hade icke Paulus ropat till dem: »Allt ar 
edert!»? Hade icke Kristus och apostlame 
nyttjat bilder i sitt tal? Hvarf5r d& icke 
ocksS, begagna sSidane, till bgonf^gnad och 
uppbyggelse p& en g&ng? — Kristendomen 
fbrvandlar vftl det inre lifvet, men alls icke 
det yttre, derest icke detta fir sedligt sjun- 
ket. Vi se ocks& af katakombemas arti- 
stiska qvarlefvor att de kristne tillegnat 
sig alia den antika konstens 9,mnen, med 
Tindantag blott af sinligt retande och af- 
gudiska framst9,llningar. De smyckade mar- 
tyrgrafvama med genier och s&ngmSr och 
segergudinnor och scener fr&n kappk5rnin- 
gama — alldeles s&som Paulus heratar bil- 
der fr&n vadjobanan och talar om den se- 
gerkrans som vRntade honom. Till och 
med de bekanta bildeme ur vinets triumf- 
t&g, bakkantinnan med tyrsus-staf och pan- 
ter, fbrekomma der en g&ng, s&som bet-eck- 
nande den andliga kraftens utveckling ur 
och seger ofver det rent materiela: uppen- 
barligen ar har dock endast fr&ga om det 
»sanna vintradets», Kristi och hans laras, 
magt. Offerharolden Hermes med sin vadur 
ar fSrvandlad till »den gode herden,» som 
spar sig ingen m5da att skaffa det vilsna 
lammet till ratta, och till och med ar vil- 
lig att »l&ta sitt lif for f&ren.» Orfeus, 
kring hvars spel hela den tjusta naturen 
fCrsamlas, ar afven en bild af bonom, som 
skall »draga alia till sig.» Odysseus, bun- 
den vid raasten och lyssnande till sir^n- 
s&ngen, betecknar den kristnes strid mot 
frestelserna. 

S&lunda gjorde den .kristna fSrsamlin- 
gen i katakombema antikens bilder till un- 
derlag f5r sin egen lUras bildspr&k: detta 
var i det hela ingenting varre an hvad 
Kristus sjelf synes hafva gjort sig skyldig 
till. Ty hans bekanta liknelse om 15se- 
och binde-nyckeln finner sin enda verkligt 
tillfredsstallande forklaring i attributema 
till en genom hela fomtiden berSmd och 
efterbildad framstallning af Hekat6. Ori- 
ginalet; en staty af Alkamen^s, fans p& 
Akropolis i Athen, och hade, af sin upp- 
stallning p& bastionen framfSr Athena Ni- 
kds tempel, namn af »Hekat6 p& b&lverket» 
(H. epipyrgidia). 

Man begagnade sig allts& i b5rjan af 
f^rut gifna framstallningar, s&som sinnebil- 
der, och inlade blott i dem en djupare me- 
ning. P& alldeles samma satt gaf kristen- 
domen en ny pregel &t de gamla orden: 



ande, tro, kOtt, verld, o. s. v. Vi tiUffa 
deremot i katakombarbeten fr&n tredje sek- 
let redan fuUfkrdig en egendomlig kristligt- 
biblisk symbolik. Fr&n denna tid var ock- 
s& katakombemas planmessiga utsmyckning 
med m&lningar en j^ntifikatets och kyrkans 
vigtiga angelagenhet. Fr&n tredje seklet 
har man ock i Calixtas-katakomben en 
marklig kyrkohistorisk m&lning. Martyren 
st&r framfdr en hotande domare, och m&- 
laren har tydligen bemSdat sig att i hjel- 
tens blick lagga uttrycket af orubbhgt 
trosmod. Vid s&dana framstallningar plfi- 
gade man afven af bilda Kristus s&som pris- 
domare (athlothetfis). 

Man kanner alltfbr litet forn&ldem och 
hela det bildlif, hvari han lefde och jSrde 
sig, i fall man tror att de fbrste kristne 
lange kunnat uudvara detta lifselement. 
De gjorde det ocks& ingalunda: i katakom- 
bema, icke mindre an i Pompeji, hade man 
bilder fbr sig, hvarhelst man gick och stod. 
Denua katakombemas bildrikedom torde ock 
vara tillrackligt framh&llen i det f5reg&- 
ende. Visserligen hSjde sig i kristendo- 
mens aldre tider r5ster mot bildeme, och 
sarskildt mot Kristusbildeme ; men dessa 
rOster voro aldrig kyrkans, utan dels sek- 
teraas, dels enskilde kyrkolarares, som hyl- 
lade en osund spiritualism. Noga raknadt, 
voro endast trenne af kyrkans gamle l&»re 
fiender till bildeme : den montanistiske Te^ 
tullianus, Eusebios fr&n Kaisareia och Epi- 
fanios. TertuUianus f(5r ordet fSr montani- 
sternp. Det var han, som fBrst misstjdde 
skildringen af Kristi person i Esaie pro- 
fetia. Det ar han, som talar hbgst om 
Kristi oadla gestalt, och p&st&r att ingen 
skulle v&gat spotta i Kristi ansigte, derest 
icke denna obehagliga uppsyn fSrtjenaten 
s&dan skymf. Montanisteme betraktade i 
allmanhet konsten som en hednisk styg- 
gelse. Men kyrkan uppsade ock, 8& fort 
som mSjligt, gemenskapen med dem; och 
katakombemas s& val direkta som symbo- 
liska framstallningar af Kristus aro en i 
bilder fortlSpande insaga emot dem. TUl 
och med deras irrlara om en of6rl&tlig syad 
tyckes motsagas af katakombemas bild- 
spr&k, hvilket s& ofta l&ter den gode har- 
den hembara ett kid i stallet fbr ett lam- 
— Om Epifanios, en valmenande men in* 
skrankt ifrare, veta vi att han vid tilM" 
len f5rstorde bilder, men han gick d& icke 
kyrkans arenden. Afven i protestantismens 
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Idsta dagar reste sig bildstormare, till dess 
iuthers y^ldiga ord n&pste stormen. 

Nar kyrkan sjelf talar mot bildeme, 
ro hennes ord rigtade mot afgudabilder, 
lot f5rf5riska framstallningar och mot dyr- 
:an af m&lningama. »Jag vet,» 8£lger Au- 
;a8tinns i sitt arbete om kyrkans sedva- 
Lor, >att det finnes mSiiiga tillbedjare (ado- 
atores) af m&lningar. Men sm£lden dock 
ike kyrkan fbr de d§.liga menniskoseder, 
yilka hon 8Jelf fbrd5mer och dagligen 
brafvar att fdrbattra!» 

Det ar emellertid sant att den aldsta 
yrkan sorgfalligt undvek att i bild utan 
msvep framstalla sina djupaste troshem- 
gheter. S&dant harrSr dels fr&n hennes 
rkandisciplin: endast sm^ningom inyigdes 
:yrkans »catechumeni» i hennes mysterier; 
els fruktade man att kasta det heliga for 
edningame, hvilka under f5rf51jelsetiderna 
fikarade och fSrstSrde det. Den senare 
fmstandigheten ar orsaken hvarfbr konsten 
mi friare i katakomberna an i de 46 kyrkor 
rfvan jord, hvilka de kristne redan i tredje 
eklet egde uti Rom: i de sistnamnda fun- 
os h5gst f& vaggm&lningar, medan kata- 
ombema voro fylda af dem. Derfor fram- 
taldes ock troshemlighetema genom sddane 
mnebilder som KrLstus-monogrammet och 
skens tecken. Det senare uppkom, som 
»ekant, deraf att det ord, som i grekiskan 
notsvarar svenskens »fisk,:» ar sammansatt 
if initialema till orden i bekannelsep : 
> Jesus Kristus, Guds son, fralsare.» Dopet 
Bger flera symboliska beteckningar. Den 
iranligaste ar den flod, hvilken Moses med 
jin staf framlockar ur klippan: Paulus sa- 
ger jn ocksS om israeliteme i oknen att 
»de vordo alle dopte under'Mose och drucko 
af den andeliga klippan, hvilken klippa var 
Kristus. » En annan sinnebild ar den me- 
tande ynglingen: det ar Kristus, som i do- 
pet drager oss till sig. En kyrkofader sa- 
ger ocks&, uti en skrift om dopelsen, att 
genom v&: Ichthys, *) Jesus Kristus, fddas 
i vattnet vi sm&fiskar (pisciculi). Nattyar- 
dens akt bar utseende af en vanlig antik 
ni41tidsscen, men det enda som fortkres ar 
Wsd och iisk. Och icke sallan ser man 
denne mystiske fisk bara p4 sin rygg en 
^^org, i hvilken st&r en bagare med vin, 
omgif^en af korsdelade brSd (panes decus- 
Korset ar p& m^ngfaldigt satt be- 



tecknadt, men de tre fbrsta seklen g&fvo 
ingen direkt framstallning af Kristi kors- 
fastelse. 



V. 



Om an i viss m&n katakomberna m&ste 
betraktas som den antika konstens grafvar, * 
ty de foma konstidealen hade fbrsvunnit 
fr&n jorden, begrofs dock konsten der nere 
icke for att multna, utan fdr att uppstd i 
nya hai'liga gestalter. I allmanhet h&ller 
den fomkristna konsten jemna steg med 
den samtida hedniska, hvad det teknidka 
utforandet betraffar. Ju aldre de kristna 
konstverken aro, dess battre aro de. Och 
nar under seklens lopp, de kristne figu- 
reme borja f& en mindre skon kroppsbild- 
ning samt visa sig stele och onaturlige i 
rOrelser, ar ett annu st6rre forfall i dessa 
hanseenden att iakttaga hos de hedniska 
bildverken. Den hedniska konsten var p& 
senare tider icke i stdnd att, som forr, i 
sina bilder utpregla en sjelfatandig lifs- 
form, ty en s^dan ar otankbar utan sed- 
ligt inneh§,ll, och de sedliga syften, som 
hittills h&llit antiken uppe, hade p& sistone 
o&terkalleligt f5rlorat sin kraft. Med an- 
den forfell alltsfi, formen, och med den an- 
tika konstens teknik gick ocks& den krist- 
nas fdrlorad. Men den kristna konsten fSU 
aldrig s& fullkomligt, ty hon bevarade dock 
ett visst sjalfullt uttryck eller just det, 
hvarur en ny utveckling skulle framg&. 

Det som mest skiljer de kristna konst- 
alstren frdn samtidiga hedniska ^r dels ett 
allvarligare, renare och innerligare uttryck, 
dels en storre stranghet och enformighet i 
utfBrandet. Den hedniska konsten under 
dessa tider efterstrafvade en individualitet, 
som hon just d& icke fSrm&dde uppn&, ty 
den senare hedendomen foretedde visserli- 
gen strafvanden &t alia h&ll, men fastball 
intet, och egde foljaktligen ingen karakter. 
Den kristna konsten deremot fbrsSker min- 
dre att individualisera och uttrycker s&lun- 
da karakteren hos den aldsta kyrkan, som 
h5ll 9& strangt p& det allmanneliga och 
gemensamma. 

Det sinnebildliga uttryckssattet g5r sig 
ocksd gallande i katakombernas mindre 
konstf5rem&l — ringar, Srhangen, terra- 
cotta-lampor och glaskarl — i hvilkas nar- 



*) D. T. 8. fitk, enligt nyssberorda bokstafslek. 



jnare beskrifning ,jag icke hinner inlSta 
mig. L^nge tillade man dessa glai; en 
mycket hBg dlder, men (iariicci bar upp- 
lyst att de fbrskrifva sig frSn Qerde sek- 
let och vai'it begagnade vid de kriatnes 
fester, klLrleksmdltider, brflllop o. a. v. Den 
rI5da fUllningen i gUsen Ilr ocks& icke blod, 
* liian Tin. I allmSnhet f&r man akta sig 
att obetingadt tro bvad vanlige katolske 
arkeologer silga, vare sig i tal eller tryek: 
de vilja B& gema tnbi]la sig KJelfve ocb 
andre att katakombema tiro uppfjLda af 
♦ martyrgiafvar. Siluuda tolka de bokstsf- 
Tei-ne B. M, hvilka s& ofta iiro ristaiie pi 
grafven, alltid laed Beato Martyri, d. v. s. 
&t den yalige martyren, iLnskSnt tecknen 
Bxo en fornromersk grafforrael oeh bBra 
tolkas: Bons Meicoriie, d. v, a. i god eller 
valsignad hagkoraat. Det ilr sant att kar- 
nan i hvarje katakomb utgilrest af obestrid- 
liga martyrgrafvar, Vid dem tirades guds- 
tjensten, cifver dem ntdeladea nattvarden, 
oeh omkring dem, heist sk nara som mOj- 
ligt, fiUkte de andre troende att fA i^ina 
grafplatser. Med sUrskild gudstjeni^t oeh 
kHrleksmaitid lirade man martyremes d5ds- 
dagar, favilka fegter p& kyrkans sprAk kal- 
lades fUdelBedags-gillen (naiaiidce, med uU' 
derlbrst&dt eetw) : de troendea diidsdagar 
TOio ju ocksS begynnelaepunkter fiir det 
verkliga lifvet. Men katakombgrafvania 
gSmma lAngt dera hvardagamenniiikar iln 
inart3Tei:. Vi fft erinra oss att de i 4r- 
hnndraden varit allmanna kyi'kogSrdar till 
Boms samtliga 26 pastorat. I den oi'ant- 
liga mSngd lik, katakombema innehaila, 
utgOr martyreniea siffra ett farsvinnande 
tal. Heller icke voro alle, som bar jorda- 
dea, helgon. AfstAndet frfin vS.r egen tid 
Dch nSrheten till Kristi ocb apostlarnes 
hafva ailtf^r lilnge oeh ofia stiLlt des^e 
Hldste kristne i en falsk dager fOr vilr be- 
traktelse. Man tror sA lS.tt alt anden va- 
rit Ofver dem hvarje Hgonblick, att de egt 
6n Pauli ellm' en Johannis djupa bliek i 
Guds rikes hemligbeter, att dei"as flitter 
aldrig atapplat p& viigen. Det lir histo- 
riakt origtigt. Nya Testamentets epJatlar, 
d. T. s. apostlarnes herdabref till fdrsam- 
lingama visa ,ju biist att den illdsta kristna 
menigheten hvarken i liLra eller letVeme 
motavai-ande de hOga fUrestHllningar, man Ilr 
van att gOra upp f3r sig om den samma. 
Partistridema oeh de aedliga fBrvillelaema 
inom den Illdsta kyrkan fiiranleda de skav- 



paf-te tillrattavisningar Erin apostlame; oeh 
aamma kyrkas iHromeningar voro mycket 
miodi'e bestitmda an den kan ana, som tol- 
kar apostlabrefven efter hvad ban inhem- 
tat af nyare kyrkora bekanneiaeakrifter. — 
En kyrkanii medlem i v&ra dagar eger utan 
tvifvel bade klarare ocb atSrre kristendoms- 
kunskap, ocb bans lif &r riktadt med all 
den erfarenhet, som vans af den mdre kyr- 
kan med seger i det bela, men ocksA med 
mAnge enskildea uederlag. SS. skall det gi 
silt jemt, ty afven Kristi rike bar sin 
hiatoria. Kristenbetens, liksom luensklig- 
hetens, fUi-sta Alder ilr bamdomen. Kyr- 
kan var dA, uti inre mentng, knappt men 
an ett fr8 — vHl med oandlig lifskraft, 
men med llnnu outvecklade lifsformer. 

Dock lika gema som den enskildes tan- 
kar nppsoka bans liamdoms- oeh ungdom^ 
tid, sA ofullkomlig i mycket denna An t9I, 
gA menakligbetens tankar tillbaka tUl ben- 
nes liis gryning, Sfvorgjuten som den Sr 
af ursprungltg glana ocb ftiskbet. I hopp 
att bli andligen ang pA nytt frammaoU 
man for aig denna tid ocb dr6jer med vSl- 
behag vid de lekar oeh idrotter, som ays- 
selsatte dea.sa dagara bam oeh yuglingu". 
I politiskt ocb int«llektuelt bKnseende bUfkJ 
vi tillbaka till antiken, vAii religiJtea lif 
sSker f5ryngra sig vid minnet af martf- 
reraes kyrka. 

Att foi-ena den bSgsta andliga knft 
med imgdomens friakhet var i stort mlij" 
ligt blott en enda gAng i menniskoslagtett 
hiatoria, ocb att ett sAdant lif kom till 
verkiighet ilr den klassii^ka fomgldems Sn. 
Den biigve atamning, sora vi alia B rid 
minnet af dem vi Alskat ocb beimdiat i 
lefnadens vAr. bar den nyare tiden i all- 
miinhet funnit, nftr bon fBrdjupat sig 1 
(rreklandu ocb Eomn fomtid. 

Ocb frAn kyrkans tidigaate dagar flSg* 
tar Afven en vArluft emot oss i det reli- 
giosa lifvets enkelbet ocb i de egenakaper, 
aom iitmArkte de fiirste kristne : hjertots 
enfald, bamaainnet under bela allvaret af 
deraa strAfvanden, ungdomlig nrpnmglig" 
bet ocb samma blida gladlynthet i lifvet 
som i doden. Ailt annat hos apostlaliTT- 
kan 'ir i senare tiders kristendom vorfe' 
upprepadt eller flfverglanst: lilrana djup 
ocb klarbet, lefvemeta helighet, trosstji' 
kan, dodsforaktet ocL hvad mera kan b1' 
lAggas; men nyasnAmnda drag bar kristei' 



119 



dten aldrig mera f5retett, ty i sin lifstid 
r man endast en g&ng ung. 

Ocks& tillvUxte kyrkan S&, som en ung- 
om plM.gar vftxa. F5rs5ken att genom 
lodsdomar qvftsa henne, hade alltid en 
lotsatt verkan mot den &syftade, ty 

alia b5dels8vard 

Ha endast putsat kristendomens trUd 
Och, hindrande en alltfbr yppig vMi, 
Blott hSjrdat kraften, som i stammen bor. 

' S& sj5ng Stagnelius, och fordom brukade 
aan cm samma f5rh&llande yttra: marty- 
emes blod ftr kyrkans utsttde. De tillfal- 
iga &derl&tningar, historien omfOrm^ler 
inder namn af f5rf51jelser mot de kristne, 
itt5mde ingalunda kyrkans kraft. Hon 
Mde dem godt, ty hennes svaghet hade 
ngen Hkhet med den r&dande sjukligheten 
in for tiden, nemligen blodbrist. 

De fbrste kristnes segerrika lidanden 
Ltmde icke midg& att behandlas i dikten, 
iist&n, sianningen att sgga, dessa konst- 
"grk oftast £lro mindre poetiska £ln de enkla 
Bgender, ur hvilka de Jiro hemtade. Re- 
an strax i b5rjan af femte seklet utgaf 
LXirelius Prudentius sina skaldestycken. Det 
^Ista i samlingen ftr utan tvifvel diktcy- 
»ln »0m kransame», d. v. s. martyrkro- 
loma. Ehuru dessa stycken, i likhet med 
?rtidentii Sfriga skrifter, lida af ordsvall 
9ch retoriskt glitter, utmS^rka de sig dock 
{5r s& pass d,sk§,dlighet i framst&llningen 
att, Bj&r dertill komma innehSillets vM^rma 
och lif — egenskaper, hvilka sSUan fdr- 
neka sig hos Prudentius — dennes martyr- 
bistorier Srnnu torde vara det bHsta, som 
^en p& detta omr&de har att* uppvisa. 

S& Y§rl i episk som dramatisk foim, 
men p& ett barbariskt medeltidsspr&k, fram- 
tradde, vid sextonde seklets ing&ng, flera 
martyrlegender. Nunnan Hrothsvitha i tion- 
fe seklet utgafs fbr deras 15rfattarinna. Hon 
bade vUl ock antecknat dem p& fliirdlSs 
mnnMatin: den poetiska utstofferingen till- 
terde likval Konrad Celtes och bans med- 
Jjjelpare. Lidelsefalla uttryck saknas icke 
1 clem, men n&gon konstn^rlig behandling 
kommer der ej i fr&ga. De bilda motstyc- 
^en till Calderons Comedias de Santos, som 
visa ftnnu djupare blickar i karaktereme och 
I formelt hftnseende den finaste konst, men 
^ egentlig dramatisk motivering aro fullt 
^t Ilka syaga. 

Med denne sin store m^stares fbred5me 



fbr 5gonen sokte (1640) »le grand Cor- 
neille» i Polyeucte martyr att, efter sin 
anda, ur en martyrlegend skapa en »tra- 
g^die chretienne*. Kappadocien eller » Min- 
dre Armenien», dit scenen Sr fiSrlagd, har 
ett ryktbart namn i de kristna legendema. 
Staden Melitfinfi, der Polyeuctus led martyr- 
d5den under Decius, var st&ndqvarter fbr 
den berSmda tolfte legionen, hvilken sagan 
d5pt till en kristen hftr, och hvars tillnamn 
Ftdminata (den af blixten tr^ffade) f5r- 
vandladt till Ftdminatrix (den blixtrande), 
s& liinge gjorde sjelfva historien om kejsar 
Marci marcomanniska f^ltt&g iippbygglig. 
Hvad Pierre Corneilles sorgespel betr^fiar. 
saknar det icke goda karaktersskildringar, 
s& ISnge fSrfattaren blott sysselsfttter sig 
med Severi och Paulinas karlek, men att 
det endast s&som kiirlekshistoria eger psy- 
kologiskt varde, staller det l&gt som »krist- 
lig tragedi». Hufvudpersonen, Polyeuctus, 
drifves fram i sitt blindt stormande nit min- 
dre af den religiQsa kansla, som ger sig 
uttryck 5fver allt i Calderons dramer, an 
af fruktan f5r ett §,terfall i syndens och 
djefvulens vdld, om ban icke genast er6f- 
rar martyrens segerkrona. I andra aktens 
slutscen blott ar ban denna sin innersta 
driftjader: 

Af synden toges snart ifrdn mig segerpal- 

men. 

Hvi satta djerft p^ spel hvad doden sakert 

ger? 

Han oppnar himlens port ; sd mildt ban sig 

beter. 

For Ofrigt ar handelsemas utveckling obe- 
roende af allt, som man ar van att kalla 
dramatiska bevekelsegrunder. Omvandel- 
sema till kristendomen, hvilka aro afgS- 
rande f()r det helas g&ng, f6rsigg& i Cor- 
neilles martyrdrama lika plOtsligt som i 
Calderons stycken och derjemte utan ens 
en skymt till motivering. Kristendomen 
utbreder sig likt en andlig smitta. Den 
enes d5d i denna tro framalstrar tillst&n- 
det hos en annan, som hittills saknat allt 
begrepp om den nya laran. 

Min make, nar ban dog, mig gaf sin laras 

Ijus ! 

sager Pauline i femte aktens femte seen. 

D& emellei-tid all verklig dramatik b5r 
grunda sig p& andliga fSrutsSttningar, sy- 
ncs denna konst nappeligen tillstadja fbr- 



120 



Mrligandet af psykologiska underverk och 
sjukdomsfdf eteelser, huru bestyrkta af forsk- 
ning och erfarenhet dessa senare An m&nde 
vara. Icke ens Corneilles retoriska kraft* 
och grannl&t lu&gta ofverskyla denna dra- 
matiska brist. 

Svensken Jacob Hendrik M5rk8 T^Theda 
eller den beprSfvade trones dygd» — en 
roman Mn fdrra drhundradets midt, af 
n^ra tusen sidors lilngd — ar den ttldsta 
dikt p4 detta onirS.de, hvilken fi*amtrS,dt i 
prosa-berattelsens form; men hon ar ock 
den mest misslyckade i sitt slag. Hon £lr 
knappt annat an den tidens luterska teo- 
logi uti en skUligen afskr£lckande, dels re- 
torisk, dels sentimentalt moraliserande form. 
Den historiska romanen fbrstod ej £lnnu 
konsten att forlana sina skildringar beh5- 
rig tids- och lokal-ftlrg. 

Denna konst tillhOrde 4ter i icke ringa 
grad Francois R^n^ de Chateaubriand, som 
1809 utgaf Les Martyrs. Hvem k£lnner 
icke hur utm^rkt denne f^rfattare S.r i sina 
landskapsmdlningar p4 prosa? Trots sin lS.ng- 
tr&dighet, tillf redsstaller Chd.teaubriands dikt, 
jemval i andra hRnseenden, skaligen de for- 
dringar, man kan stalla p& den historiska 
romanen. Sjelfva karaktersteckningama, 
ehuru stundom n&got Sfverdrifna och allt- 
f5r ailment hdllna, sakna hvarken finhet 
eller &skMlighet. S&soin det dittills b^sta 
i denna rigtning, och som ett troget ut- 
tryck af den katolska ande, hvilken vid 
denna tid bSrjade 4nyo att magtigt resa 
sig, vardt boken fOremi^l f6r en rftttvis be- 
undran, och Teneranis mejsel har od5dlig- 
gjort hufvudscenen, makames Eudori och 
Cymodoces martyrdSd i den flavianska am- 
fiteatem. Och dock, huru f5ga verklig 
motsvarighet i Diocletiani tid eger denna, 
af Chd.teaubriand skildrade kristendom, som 
egentligen best&r i ett halft sinligt kanslo- 
svall! 

HSgre lyfte sig ej heller v&ra svenske 
fortaljare af martyrhistorier : Stagnelius i 
den »dramatiska skaldedikten» Martyr erne 
(1822) och C. J. L. Almqvist i berattelsen 
Melia (1839). Stagnelii dikt, om an hi- 
storiskt vilsen och mindre lyckad som ett 
heltj ar dock ofta harlig i sina detaljer. 
Hon uppbares allt jemt af skaldens be- 
kanta mystiska langtan att ur »demiur- 
gens verld» genom en salig d5d flyttas till 
»aonema8 pleroma». Ja, tro mig! — sa- 
ger Perpetua i Martyreme — 



Vaggan ar en nedg&ng 

Till Plutos rike, grafven ar en uppg&ng 
Till bl&a ethem och de sallas land. 

Och hon betygar likaledes: 

Hvad vi kalle hf 

kx d5d deruppe, och v&r 8arko£a.g 
En rosenkransad brudbadd der betyder. 

Samma langtan bort — ifr&n en pl&gsam, 
begransande tillvaro — genomg&r martyr- 
stycket i TSmrosens Bok och tillfredsstftl- 
les p& ett f5r Almqvist sardeles beteck- 
nande satt. De tre unga, montanistiska 
flickorna — Melia, Dianusa och Valentia — 
vallfardas till sitt andliga »hem», det him- 
melska Jerusalem, och rycka, med han{5- 
relsens kraft, den lefvande och liflSsa na* 
turen med sig mot samma m&l. Snart, ja 
snarare an 4^ hoppats, hinna de fram till 
Gud och »luta sig till Kristi hjerta». Ty, 
en afbon, »lat Gud 5fver dem falla en djup 
s5mn», hvarur de aldrig vaknade, »8& aU 
de syntes oandligt lefva och r5ra sig, ehnm 
de dOtt och voro stilla». Almqvists him- 
mel ar i sjelfya verket det osjelfstandiga 
dr5mlifvet med dess outtdmliga rikedom 
pSi intryck, hvilka alia aro oklara, obe- 
stamda och i hvarandra fttrsmaltande. Han 
l&ter f(5r den skull »den helige anden» s&ga: 
»Si menniskau ar lik en lyra, och jag 8i^ 
var 5fver menniskan, s&som en hvilken "A- 
rer lyrans strangar; menniskan sofver, odi 
jag vakar.» 

V&r uppgift kan har ej vara att eBB 
namna, an mindre att karakterisera hda 
den sk5na litteratur/ som i allmanhet sys- 
selsatter sig med kristendomens och hedesr 
domens strid om verldsherravaldet. Bland 
skrifter inom den skandinaviska litteratn- 
ren, hvilka behandla detta ainne^ torde de 
markligaste vara : Nicanders sqrgspel BuM' 
svdrdet och Den fdrste riddaren,. Viktor 
Rydbergs Den siste Athenaren och Ibseiw 
Kaiser og GalUceer. Af den i s&dant hto- 
seende rika utlandska litteraturens alster 
fbrtjena den st5rsta uppmarksamhet: Tho- 
mas Moores The Epicurean, Charles Kings- 
leys Hypatia or New foes mth an old f(uej 
den ryktbare konveiiiten John Henry New- 
mans Callista och A. Guirauds Flavianus* 
Det ar egentligen blott det kristendomens 
lif, som lemnat sp&r 6fter sig i katakom- 
bemas byggnad och fomlemningar, hvilket 
har fordran att har p&aktas; hvarf5r vi 
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§kste b'k&nka en blick &t den litteratur, 
•m enkom ^ dertill egnad. 

Sedan vi ft>rat8kickat anm^rkningen att 
. ega antika skildringar af katakombema 
Hieronymi kommentar till Ezekiels fyr- 
pnde kapitel och i den elfte af de seger- 
7mner, vi f^rut omn^mnt s&som af Piii- 
entias helgade martyremes minne, Qfver- 
& vi till den vitterhet, som p& senaste ti- 
er framkallats af den noggrannare kanne- 
om, man numera inhemtat om katakom- 
ema. Det ^ likyS.1 icke mer ^ ett enda 
rbete, vid hvilket vi behSfva slirskildt 
ista OSS. 

Fabiola or The church in the caiacotnbs 
r titeln p& denna bok. Hon utkom for 
yrsta g&ngen 1854, men bar sedan upp- 
jfvat ett stort antal npplagor och 6fver- 
Ittningar till alia bildade spr&k : det drojde 
eller icke m&nga &r, innan man kunde l&sa 
enne p& svenska. Hennes fSrfattare var 
n spansk kardinal, f5dd i Sevilla, men — 
ind afven namnet visar — af brittisk 
Arkomst: bans eminens Nicholas Wiseman, 
Wlken, i sin egenskap af de engelske ka- 
}likemes 5fverhufvud, jemval forde titeln 
archbishop of Westminster*. Boken, hvar- 
I visserligen en renare religiositet talar 
& or Ch&teaubriands »Martyrer», ar, som 
itterhetsprof, i alia h^nseenden underlUg- 
en an fbrelopare. BS^da st& ungeHlr p& 
ttmma kyrkliga st&ndpunkt: kardinalens 
Bkrift &r endast mer katolskt tendenti5s och 
mycket ensidigare ej blott i sin romanism, 
ntan till och med i romaniska sympatier. 
Men Wisemans bok begagnade sig skick- 
ligt af de nyaste forskmngama i katakom- 
liema, och hade fdljaktligen m&nga fkngs- 
luide detaljer att meddela: det var lika- 
8om en ny verld, bon upplat fSr den stora 
illm&nheten. Hon bar ocks& gjort under- 
Terk i att f^rst5ra m&ngdens dittills narda 
likgiltighet fbr katakombema. Att upp- 
^SC[%ti beskrifya katakombema ar hen- 
peg fbmamsta syftem&l, och hon bar der- 
igenom gifnt nppslaget till den kristliga 
lektyr, som man kunde benamna katakomb- 
romanen. Alia verk som g5ra lycka fram- 
^ftUa efberbildningar, och katakombroma- 
^ ftr en i utlandet ingalunda svagt re- 
preaenterad litteraturgren. En liten bok 
^ detta slag bar i »fn bearbetning fr4n 
Qngel8kan» letat sig vag till svenska bok- 
^knaden. Det ar: »Stjemor i en stor- 
^ natt eller Ijus fr&n katakombema ; en 



berattelse om de kristne i Rom under f<5r- 
f51jelsema» (Stockholm, 1874). Hvad »ljus» 
hon f<5r Ofrigt m&nde sprida, lemne vi der- 
han; sakert ar att hennes Ijus ar op&lit- 
ligt, hvad betraffar Roms och kristendo- 
mens fomtid. Om &ter denna omstandig- 
het ar att tillskrifva originalet eller »den 
fiia bearbetningen», kunna vi nu icke af- 
gora. 



VI. 



Katakombnaten, som an ligga enstaka, 
an aro satta i fOrbindelse med hvarandra, 
stracka sig vida under Roms narmaste om- 
gifningar. De innehS.lla tusen sinom tusen 
grafvar, och om alia deras g4ngar och gal- 
lerier l&ge i en rad, skulle de utg5ra en 
betydlig vaglangd. 

Namnet catacutnbce tro de fleste vara 
sammansatt af en grekisk och en latinsk 
bestS.ndsdel ; enligt hvilken forklaring det 
skulle beteckna nederlagsorter (nemligen 
for lik), begrafningsplatser eller hvilostal- 
len ned i jorden, eller dylikt. Oss deremot 
vill det synas ofomekligt att ordet ar lika 
ren grekiska som, t. ex., de af latinen upp- 
tagna benamningarna catapulta, cataracta, 
catadupa. Ett grekiskt katakymbai, som i 
latinen efter regelratta Ijudvexlingar m&ste 
fbrst bli cata<:umh(e och sedan catacmnhcBj 
skulle alltsd icke betecknat ndgot annat an 
ned- eller urh&lkningar, neddikningar. Forst 
i nionde seklet borjade ordet f& den all- 
manna anvandning, som det nu har. Anda 
dittills var det blott Sebastians-kyrkog^r- 
den, som kallades s& — dock icke caia- 
cumhce, utan »sofstallet (d. v. s. kyrkog&r- 
den) vid eller i granskapet af katakom- 
bema* (coemeterium ad catacumbas). Hvad 
menade man dk ursprungligen med kata- 
kombema? P& denna frdga kan icke gif- 
vas n4got alldeles sakert svar. Men d& hela 
trakten kring Scipionemes grafvar, i hvil- 
kas nUrhet den kristna kyrkog&rden ar be- 
lagen, af gamroalt benamndes »ad cata- 
cumbas*, synes icke osannolikt att med 
sjelfva catacumhce aro att f5rst4 just dessa 
fom&ldriga, underjordiska grafanlaggningar 
fr&n romerska republikens tid. Den kristna 
fomtidens st&ende benamning p& dess kyrko- 
g&rdar var cosmeteria, d. a. sofstallen eller 
hvilorum. »Arenarier» kallades blott stun- 
dom de kyrkog&rdar, som genom sin bela- 
genhet g&fvo anledning dertill. 
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Man k^nner nu med vetenskaplig viss- 
het, hufvudsakligen genom Michele de Ros- 
sis fbrtjenst, att det varit de kristne som 
anlagt hela katakomblabyrinten. De tr9,f- 
fade icke p& honom, hvarken hel- eller half- 
fardig, hvarken s&som antika begrafnings- 
platser eller som antika stenbrott eller 
pozzolangrafvar eller sandgropar. De vulka- 
niska best&ndsdelame af campagnans mark 
aro nemligen af tre slag. F6rst marka vi 
den litoTfda tuffen, en fast stenhi^rd massa 
och ett utmarkt byggnadsmaterial. Vidare 
den bekanta, sandartade pozzolanjorden som, 
blandad med kalk, blir ett s§. fortraffligt 
murbruk. Slutligen den jordblandade, gra- 
nulara tuffen, hvaraf niistan alia campag- 
nans kullar bests, och i hvilken katakomb- 
galleriema aro uthuggna. Till byggnader 
ofvan jord ar han hardt nara obrukbar. 
Som byggningsgrus kan det aldrig falla 
n&gon in att begagna honom, utom i brist 
p& allt annat ; till frist&ende byggnadsamne 
ar han alldeles oduglig: redan under trans- 
porten skulle han smula sig. Men tQl det 
bruk, man gjorde af honom i katakombema, 
passade han fSrtraffligt; ty han var sk5r, 
och fSljaktligen latt att bryta, men likval 
tillrackligt sammanhangande f(3r att icke 
falla sonder af sig sjelf. Det ar s& 14ngt 
ifr&n att de kristnes underjordiska grafstad 
ar belagen i sten- eller pozzolanbrott, att 
katakombernas grafvare sorgfalligt undvi- 
kit s& val pozzolanjorden som de h&rdare 
stenlagen: nar de st5tt derp§,, hafva de 
strax gifvit sina g&ngaj' en annan rigtning. 
Och lika s& regelmessigt hafva sten- och 
pozzolan-brytarne sokt sig fSrbi de jordlag, 
hvari katakombema g& frara. I motsats 
mot de i sandgrufvorna och stenbrotten 
befintliga, rymliga och slingrande g&ngar, 
i hvilka lastkarror kunna b&de komma fram 
och svanga, aro katakombgHngame tr&nga 
och hafva aldrig afrundade utan ratliniga 
hOrn. De har och der i taket anbragta, 
skorstenslika 5ppningarna for Ijuset (»ljus- 
brunnar», luminaria) hafva en sned rigt- 
ning nediit och passa s&ledes blott till att 
inslappa Ijuset, icke till att hissa n&got upp 
derigenom. P& hSgst f& stallen — t. ex. 
i Sante Agneses.och Priscillas kyrkog&rdar 
— ^ hafva anlaggame af katakombema varit 
tvungne att med systemet infOrlifva n&gon 
liten del af en pozzolangrufva. De hafva 
d& genom tegelmurar fuUkomligt ombyggt 
denna del. Endast med mycket arbete har 



man kunnat fbrskaffa sig samma tr&nga och 
raka g&ngar med lodrUta vaggar, som i de 
ursprungHga katakombema. P& andra stSl- 
len deremot — t. ex. i Neapel och Syra- 
cusa — ha foma grufvor f(5r byggnadsma- 
terial vida mer ombildats till katakomber. 

I aldsta tider plagade ock de hedniske 
romame att jorda liken; nar &ter de kristne 
b5rjade anlSgga sina katakomber, hade bed- 
ningarne redan i sekler haft f5r sed atl 
branna sina d5de. Fr&n romame hade alltsl 
de kristne intet att lara i afseende p& oid-i 
nandet af sina kyrkog&rdar. Deremot fingo 
de m5nstret f5r katakombema i judarxM 
grafanlaggningar. Dessa voro p& nara nog 
samma satt byggda och p& samma sfttt nfc* 
smyckade med inskrifter och vaggm&huih 
gar, fi-amstallande blomster och symbolidtt 
tecken, men inga djur- eller mennisko-skep- 
nader, ty sistnamnda skilderier voro stringt 
fdrbjudna i Mose lag. Utanfbr Rom htt 
man funnit fiere sddane sm& judiska kyrk(h 
g&rdar. Det fans nemligen fr&n repubK- 
kens sista tider — allts& l&ngt fbre Jeitt- 
salems fbr storing — en liten koloni jtidar 
i Rom. Deras begrafningssatt m&ste Wc 
tala de kristne; ty desse ville icke brfin- 
nas efter doden, utan hellre, liksom Kristus, 
hvila i en klippgraf med en sten f5r 5pp- 
ningen. Den forsta katakomben uppstod 
nu p& s§L satt, att en enskild kristea fiSr 
sig och de sina fSrvarfvade ett grafittSte 
vid en allman vag. Genom k5pet egde Ittn 
obestridlig rattighet icke blott att bygga 
ofvan jord, utan ock att, om han s& ville, 
grafva sig ned i jorden s& djupt, han be* 
hagade. Han var ock lagligen bei'ftttigicl 
att utvidga en dylik underjordisk anl^[g- 
ning S,t alia sidor, derest han icke kr&]j:te 
frammande besittningsratt. Fr&n att van 
enskildes tillh5righeter 5fvergingo de aldsti 
katakombema med tiden i f5^samlinga^ 
nas ego. 

Det ar oratt att betrakta katakombema 
s§>som de kristnes fSr hedningame okftnda 
g5mstallen. De senare kande mycket vll 
till de kristna kyrkog&rdames olika ned- 
g&ngar; men romame hade i allmanhet f5^ 
syn f5r grafvarnas helgd, och derfbr kunde 
kyrkans tjenare, som under fbrf^ljelsentt 
voro just de som efters5ktes, har finna en 
temligen fredad vistelseort. Under minst 
sex p&fvar stod Petri stol i katakombema; 
men fiillt sakra kunde fSrsamlingens he^ 
dar och deras bitraden dock aldrig vara. 
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Idunda 5fverg5t8 katakombemas biskops- 
x>l med Stephani 1:8 blod, och hedningarne 
r&po Sixtus n jemte fyra diakoner, me- 
m de i katakombema utdelade nattvarden. 
Sex katakomber ilro anlagda efter f^r- 
^IjeLsemas tider. De Qfriga ^ro gamla, och 
Jkgra af dem, ehura utsmyckade i tredje 
bidets stil, S,ro till sin fbrsta anL^ggning 
trgamla. Dessa katakombemas minnen frS.n 
n tid, som g&r upp till apbstlakyrkans, Hro 
i&ig&ldiga. Yi vilja i fbrsta rummet nUmna 
iskilda kryptor af gammaldags konstruk*- 
on, icke inr^ttade fbr de vanliga Y^gg- 
rafv^ama (loculi), utan berHknade p& mot- 
kgande af frist&ende sarkofager. H&r mUr- 
3S intet sp&r till denna S-ngsliga husb&ll- 
ng med rammet, hvilken g5r sig g^llande 
i arcosolie-systemets tider: sjelfva trap- 
>nia &ro.breda och klassiskt praktiga, in- 
Lngame h5ga och prydliga. Heller icke 
ro dessa kryptor inrSlttade till gudstjenst, 
filket skedde p& det s&tt att de parvis 
ireBadesi genom en liten g&ng; alldenstund, 
fUr den gamla strSLnga kyrkodisciplinen, 
ifinnen hade att fQrsamla sig i den ena, 
vinnoma i den andra halfvan af oratoriet, 
3h man endast genom det tr&nga galle- 
et kmide smyga en blick in i det andra 
5net8 samlingsrum. De hafva dekoratio- 
er i stock, som man finner hvarken i 
redje seklet eller de derp& fdljande. De- 
UB fre&kom&lningar £lro h&llna i mycket 
ren stil: landskapen ega en forvillande lik- 
bet med de pompejanska. Om icke afgjordt 
kngtiiga dmnen varit behandlade, skulle 
man trott att dessa bilder h£lrr5rde frS.n 
&mma hand, som p& kejsar Augusti tid 
Srt penseln i grafkamrame uti C. Cestii 
pyramid. Bland konstk&nnare kan icke fin- 
Bas n&gon meningsskiljaktighet deruti, att 
aiiika arbeten tillh5ra det fdrsta eller andra 
seklet. En sS.rdeles m%rky3.rdig katakomb 
ir ostrianska kyrkog&rden (coemeterium o.) 
fcill venstor om via Nmnentana, enligt tra- 
fitionen den allra aldsta (omnium vetustis- 
simnm) och anlagd r granskapet af en ky,lla, 
' hvars vatten apostelen Petrus sSges hafva 
d5pt. Oberftknadt redan nRmnda fornmin- 
Hen, utmarker sig denna katakomb f5r 
fiina inskriptioner. De bilda en familj for 
^ af sS.llsynt sk5nhet och klassisk typ; 
hvarftJr, om de ftn Sro inflyttade i muse- 
eina, man har s& l^tt att igenk9,nna dam 
bland tosentals andra. Och stilen i dessa 
bskrifker, hnr kort, hnr spr&kligt ansad, 



hur skild fr&n s& viil det hedniska som det 
senare kristna hopsmidandet efter formulS,- 
rer! Fiskens och ankarets tecken aro de 
kristna skQldem^rkena fbr dessa sl£lgter, 
hvilkas namn visa att de blomstrat fr&n 
Neros till Antoninemes tid. 

P& tal om inskriptioner, vill jag om- 
niimna en gammal hednisk pl^gsed, som 
g&r igen i katakombemas grafristningar, 
fastiin han bar, vHl till fSrst&endes, anta- 
git en djupare, kristlig betydelse. Sky- 
theme och thrakerne nedslappte dagligen i 
sina koger en hvit eller en svart sten- 
skarfva, allt efter som den genomlefda da- 
gen varit fbr dem Ijuf eller mulen. Med 
dylika raknestenar, kastade i en uma, eller 
med krita och kol, f5rde romame lifvets 
vinst- och fbrlust-konto. En afliden fran- 
des lefnadslycka i dagatal kunde s&lunda 
utan sv^righet af bans narraaste efterlef- 
vande reduceras till &r och genom bans 
grafskrift 5fverlemnas &t minnet. S& skedde 
afven ganska ofta. Nar det nu heter p& 
v&rdame att den eller den :»lefvat^ sd och 
sS. m§.nga §,r, menas intet annat dermed 
an att han skiidat jemt det antal lycko- 
dagar, som motsvarar de angifna &rens 
summa: man ansSg nemligen att han alls 
icke lefvat hela den tid, d& lifvet kandes 
honom tungt och dystert. Man kan latt 
fbrestalla sig att, med ett s&dant rakne- 
satt, den dodes lefnadsdr sallan kunde vara 
m&nga. P& en fomromersk grafsten heter 
det, t. ex. : »M. Plautius, consul, lefde nio 
dr (vixit annos novem).» Det ligger ett 
outsagligt vemod deruti att en man, som 
uppstigit till statens hSgsta vardighet, be- 
traktat hela sitt lif som forspildt, med un- 
dantag af dessa hemlighetsfuUa nio dr, som 
val mestadels tillhort bans fbrsta ungdom. 
Ett liknande, men mera larorikt, uttrycks- 
satt &terfinnes i katakomberna. Man f5r- 
v&nas vid dessa minnesskrifter 5fver tre- 
och fyra-Sringar, hvilkas grafrum dock be- 
visa att de varit fullvuxna menniskor. Men 
de hade nog skal att icke rakna lifvet f5r 
ett lif, innan de omfattat den kristna tron. 

Slutligen ett par siffror, som tala om 
katakombgrafvamas &lderdomlighet. P4 en 
marmorskifva, som tillsluter en s&dan graf, 
angifves den d5de hafva hadanfarit, d& kej- 
sar Vespasianus var konsul for tredje g^n- 
gen (Aug. Vespasiano tertium consule), 
d. V. s. &r 71 eller endast tre &r efter det, 
som antages varit apostlame Petri och Pauli 
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dods&r. De hSlm&st Aldste katakomb-&i*ta- 
len, ocks^ angifna med konsulsdata, 9.ro 107, 
110, 123 och 137, d. v. s. fr&n Trajani och 
Hadriani regeringar. 

S&som jag n&mnt, ^ro de katakomber, 
som varit ^tkomliga f(5r plundring, ber5f- 
vade sina lik, sina inskrifter, sina m&lnin- 
gar och andra konstsaker, med ett ord — 
allt. De kunna icke gifva ndgot annat in- 
tryck an af fSrSdelsens styggelse. Till och 
med de 5ppningar, som fordom inslSppte 
himlens Ijus, Rro igenvuxna eller tSlppta 
af de bon, som fliiderm5s8en der hafva 
byggt sig. Men ett belt annat intryck gSra 
de i senare tider upptagne g&ngarne och 
de partier af katakombema, &t hvilka »kom- 
missionen for den kristna fomkunskapen» 
hunnit ^tergifva deras foma dyrbarheter, 
uppstalda, s4 vidt mSjligt varit, hvar pd 
sin plats. 

M&ngen, som besoker Rom med utbil- 
dadt sinne f5r den antika verldens under, 
kan, det oaktadt, belt och h&llet sakna 
oga fdr den kristna forntidens harlighet. I 
sS. fall kan ban trosta sig dermed att en 
skarpsyntare man fore honom, nemligen 
Gibbon, afven saknat denna blick. Varre 



ar, om intrycket af det kristliga i Rom 
g'6r honom fdrargelse. Till fbljd af det 
tidtals herskande sedefijrderfvet i pSfve- 
staden och af den ilia beryktade skenll^ 
ligheten hos dess andlige, uppkom bland 
katolikerne sjelfve det ordspr&ket att den, 
som ser Kom, ar utaf med sin tro. Men 
de, som lidit ett dylikt skeppsbrott, haf^a 
val icke sett Rom ratt, och, framfdr allt, 
hafva icke s&, som de bort, besokt det ni- 
derjordiska Rom. Ty katakombema &io 
magtiga att harfva upp hjertat i hvar n^ 
en kristen. Deras helgade rum hviak^ 
likt dr5mmar, oss in i sjalen hemlighetem 
af ett lif i verlden, hvilket samtidigt ir 
ett lif i himmelen: de skildra f5r oss, fli 
som intet annat f(3rm§.r, kristendomens kani 
fbr tillvaron. Och st&r man, i skenet af sia 
vaxfackla, framfor ett sannskyldigt martjn^ 
monument, s& g&r det sjudande hett ige» 
nom ens ^dror; ty man kan d& icke und- 
g4 att fr§.ga sig, hvar man sjelf ar M 
i denna seklemas strid. S& fSrblifva ky^ 
kans heroer, annu efter tusende &r, ledare 
i kristenhetens elektriska kedja. 

A. Th. Lybandeb. 



1 1 a 1 i e n. 

Efter Edvaed Paulus. 

Du skona land af form och fSrg och toner, 
Der rikt kring pinien rankans I5f sig sluta, 
Der upp mot himlens hvalf kupoler skjuta 
Och rosor smycka loften i festoner, — 

Hur ofta ha ej folk fr&n alia zoner 
I kampen g&tt, ditt paradis att njuta, 
¥'6r dina tempel, dina berg, som spruta 
Sin lava kring kulturens gamla troner! 



Den dig bar sett, bans hjerta aldrig r5jer, 
Att tiden Ayr, ty stads ett sken der drOjer 
Af ungdomsfrSjd i lifvets hvardagshvimmel. 

Och nar om h5sten svalan sydvart svingar, 
Han grips af langtan, ville sjelf ha vingar, 
Att flyga till Italiens klara himmel. 



C. R. Nyblom. 
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Bland Branningarne. 

Af Class Lundin. 

IV. 

Frdn Agda till Grundhorg. 



Vid en badort ar man s& sysslolSs, att 
an icke hinner med n&gonting. Man g5r 
kt intet, och likval Ur dagen sS. uppta- 
»n, att man till och med v§,rdsl5sar sina 
krmaste vSnner, om de icke aro narva- 
aide f5r att sjelfva vaka 5fver sina f5r- 
slar. Der ser du orsaken, hvarfor jag 
ke skrifvit till dig p& ett par veckor. 

Nu tager jag likval fast i en af de le- 
iga dagames flygtiga stunder f5r att visa 
^ jag jcke belt och h&llet glomt dig, min 
dtea Grundborg. Jag anser mig bSra skrif- 
?& om n&got som tilldragit sig i min nHr- 
miste omgifning, hvilket verkligen icke ar 
8ft obetydligt, som du m§. handa tror, nar 
dn hor mig tala om sysslol5sheten. Det 
ftr g4 ofantligt mycket som kan ske, under 
det man sjelf just icke utrattar n&got. 

Bu vet att vi dagligen gora l&nga ut- 
fiirder till sj6s. Det ar ett stort nSje, di, 
man vid sin sida bar alskvarda menniskor, 
i hvilkas sallskap man kanner sig val. 
Jag kan ej neka, att jag i b5rjan var litet 
iSidd p& 8J5n, i synnerhet d4 boljorna skolj- 
de of\rer oss allt fbr v41dsamt; men man 
vftDJer sig vid allt, till och med vid sv&r 
«j5 och stark vind, och nu finner jag det 
ftiltid ganska roligt. Jag 5nskar blott m&n- 
gen gdng, att du ocks& vore med oss. 

En dag seglade vi till Bredgrund, der 
^Sr bStfbrare, styrman Antonsson, vanligen 
fallad fader Olaus, bar sitt hem. Den seg- 
^gen torde vara den for mig markligaste 
totills, men det ar kanske for tidigt att 
^u tala om bvad som val ej b5r med- 
iclas fSrr an i romanens sista kapitel. Du 
& tills vidare n5ja dig med, att jag sSker 
^tta dig in i fbrb&llandena, s& godt jag 



Vi skulle till Bredgrund fdr att gSra 
^^tantskap med fader Olaus' bus, bans dot- 
% bans ko och bans bustru — ban rak- 
^^ alltid upp sina alsklingar i den ord- 
^gen. Seglingen gick raskare an jag nd- 
ousin varit med om. Jag var alldeles in- 
^Itad af bafsvatten, nar vi kommo fram. 



(Forts, fr&n foreg. hafte). 

Vi voro i det ypperligaste lynne. Men ge- 
nast vid landstigningen r^kade vi ut f6r 
en herre, f5r hvilken ingen af oss hyser 
n&got deltagande. Han beter Paddyson, 
en »sportman» som seglar omkring p& ku- 
sten och lefver ett gladt lif, det vill saga 
gladt enligt hans &sigt. 

Han tycktes vara fardig att lagga ut 
med sin jakt, men s& snart ban fick oss i 
sigte, m&ste ban bafva andrat tanke, bop- 
pade i land och s5kte genom dtskilliga 
krumbugter visa sin fortjusning ofver att 
bafva traffat oss. Det ar en I5jlig karl. 
Innan vi lemnat bryggan, bade ban bun- 
nit omtala, det ban fSrut p& dagen lyckats 
genora sin obegripliga raskbet, sjalsnarvaro, 
kroppsstyrka och granslosa mod radda tre 
personer fr&n att omkomma i Skagerrack. 
Det var en lakare och tv& skarg&rdsflickor, 
af bvilka den ena var styrman Antonssons 
dotter. 

»Ja s&, Bengta bar varit i sj5n?» sade 
Antonsson belt lugnt. »Det var val att 
bon kom upp igen», tillade ban med sam- 
ma lugn; men om ban glomde att tacka 
bennes raddare, s§, underlat denne icke att 
fortsatta loftalet ofver sitt eget bjeltemod. 
Hans skryt trSttade mig och jag bSrjade 
tanka p^ belt annat, di, min uppmarksam- 
bet vacktes af att Paddyson uttalade nam- 
net Falk, hvilken ban i fSrbig&ende om- 
namnde s&som deltagare i raddningsarbetet. 
Du piminner sig kanske, att jag fbrut n^- 
gon g&ng namnt om berr Falk fr&n Stock- 
holm, hvilken jag framstalt s&som en gan- 
ska draglig, men n&got menniskosky gg 
f. d. verldsman. Jag kande honom icke d& 
s& n^ycket som nu, och om jag forut sagt, 
att ban vore temligen anspr&ksfuU, s& vill 
jag nu pruta ej s& litet p& det omdSmet. 
Paddyson horde egentligen icke namnas pil 
samma g&ng, som Falk, men nu var det 
den fSrre som bade ordet. 

»Herr Falk bekymrade sig naturligtvis 
mest om Jakobina», tillade ban med ett 
bredt och fult skratt, som fbrargade mig, 
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ehuru jag verkligen icke ratt vet af hvil- 
ken orsak, d& Paddy son v^l icke kan ski-atta 
p& annat s3,tt. 

Jag fr&gade, hvem Jakobina vore och 
erfor att hon jemte sty rmansdot tern voro 
de skarg&rdsflickor som den dagen raddats 
ur sj6n5d. Men jag ville veta mer om 
henne. 

»Det Kr ju den der fiskai^jantan p& 
Svartskar, dit herr Falk seglar alia da- 
gar », f5rklarade Paddy >:on, svangde sina 
l&nga armar, piskade sina gr&- och rod- 
rutiga benklader och skrattade 4 nyo lika 
fbrsmadligt. 

Han var odraglig, men jag fick stor 
lust att se denne Jakobina, hvilken omta- 
lades som mycket vacker. 

»Vi traffa nog bS<de henne och herr 
Falk hos styrman Antonsson», trodde Pad- 
dyson sig kunna forsakra. V&r b&tfSrare 
bj5d OSS in i sitt natta hem, och der funno 
vi verkligen herr Falk, men jag s&g for- 
gafves efter den omtalade vackra skar- 
g&rdsflickan. Olaus Antonsson var mycket 
gastfri och traktersam, och jag l&tsade 
lapja p& hvad han bjod oss, men kunde 
icke, jag vet ej hvarfbr, lortara n&got. Jag 
var ej langre i s& godt lynne, som nar jag 
steg i land i Bredgrund. S&dant r&r man 
ej f5r, som du nog vet, min snalla Gund- 
borg. Herr Falk tycktes lid^, af sin van- 
liga obenagenhet f5r sallskap. Han var 
visserligen vanlig samt jag tror till och 
med mer uppmarksam mot oss fruntimmer 
an vanligt, men tycktes dock vilja komma 
fr&n oss s& snart som mSjligt. I alia fall 
var han l&ngt dragligare an den efterhangs- 
ne Paddyson. 

Flickan frdn Svartskar skulle hem med 
lakemedel till sin far, som l&g sjuk i sin 
koja, sedan han h§.llit p& att omkomma, 
d& han sokte radda ett faiiyg fr&n under- 
ging bland branningarne. Olaus Antons- 
son foreslog att vi skulle -fdra flickan hem 
och dermed gora en segling ki den ytter- 
sta delen af skarg&rden. 

»Jag formodar, att herr Falk amnat 
fora Jakobina dit», sade Paddyson, och dter 
var hans obehagliga leende framme; »men 
om jag f&r r&da, skulle jag vilja gSra an- 
sprdk pd den aran att taga samtliga om 
bord pa Ran, min jakt. Fader Olaus kun-' 
de d§. fd hvila sig litet i sitt hera». 

Det artiga tillbudet kunde ej tillbaka- 
visas, ehuru jag for min del hellre hade 



seglat med v&r vanlige fbrare. Denne tyck- 
tes dock n5jd att en dag f& stanna hem- 
ma. Falk ^rklarade, att han seglade &t 
annat h&ll. Det var ej riktigt artigt, men 
s&dan ar han alltid. Han tog afsked och 
skyndade ned till sin b&t. 

Andtligen fick jag gOra bekantskap med 
den omtalade Jakobina, som med oss giek 
om bord p& Paddysons jakt. Hon ar onek- 
ligen ganska vacker, men fbrefbll mycket 
sluten, nastan dyster. 

» Jakobina ar missnOjd f5r att hon ^ 
f&r segla i Comeliussons b&t, och det htf j 
nog sina orsaker», hviskade Paddyson ft^ 
troligt till mig. Jag hade icke behof af 
hans f5rtroliga meddelanden och svatada 
derfbre icke. 

Ban seglar utmarkt, men vistelsen om 
bord f5ref6ll mig likval odrttgligt l&ng, fast- 
an v&r vard visst icke underlat att sl6n 
med sin artighet och stora gastfrihet. Jag 
tror nastan, att det var din van Agda som 
var fornamsta fbrem&let f5r hans utom- 
ordentliga omsorger. Bait saker p& dtt 
saken ar jag dock icke, ty jag gaf verk- 
ligen icke mycket akt p& jaktens herre. 
Jag s&g p& hafvet och p& Jakobina. Vae- 
ker ar hon, tankte jag annu en g&ng, men 
till n&got annat omdome kunde jag % 
komma, ty hon deltog annu mindre an jag 
i samtalet. Det var kanske blyghet, eDer 
ocks& hade hon sina tankar p& annat kUL 
Hon satt orOrlig och stirrade framftJr ag* 
Hon ingaf mig ingen medkansla, och lik- 
val ar jag, som du nog vet, icke svk 
att vinna. 

Andtligen voro vi framme vid Svart- 
skar. Det ar den Sdsligaste klippan, tror^ 
jag, bland vestkustens m&nga odsliga skSr, 
och anda ut i oppna hafvet. Jag fattar 
ej hum n&gon menniska kunnat valja detta 
f5rskrackliga stalle till boningsort. Der 
st&r en ruskig och till sitt fell lutande 
fiskarkoja, den vackra Jakobinas och hen- 
nes fars hem. Hvilka forsakelser m&ste 
de stackars menniskoma der hafva unde^ 
kastat sig! EUer kanske det icke ar ni- 
gon forsakelse f6r dem att lefva utan n&- 
gon enda af de beqvkmligheter, p& hvilka 
afven de samst lottade af fastlandets folk 
g6ra anspr&k. Mellan lifvet i Bredgrund 
och det p& Svartskar ar en ofantlig skill- 
nad, och Olaus Antonssons hus ar ett pa- 
lats i jemforelse med Svartskarsfiskarens. 

Stugans inre utgores af ett enda rum 
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botteny&ningen, i fall jag s& f&r uttrycka 
iig, och af ett kyffe pd loftet, dit man 
onuuer p& en stege fi*d,n det nedra rum- 
let. Detta £lr p& en g&ng arbetsrum, k(5k 
ch sUngkammare. De fd kokk^rlen s&go 
ock snygga ut och hftngde i en viss ord- 
ing yid den sneda och s5ndnga spiseln. 
'^id det ena fdnstiet l&g en stor h5g n^t. 
)et var Jakobinas handarbete. PA. en hylla 
yntes ett par moggar, n&gra glas, en bi- 
lel och en psalmbok, hvilka tycktes utgora 
usets hela bokfSrr&d. Den andliga odlin- 
en g&r hand i hand med den yttre val- 
i&gan. t^nkte jag. 

Detta skulle s&ledes vara det af Falk 
frisade naturtillst&ndet ! Ar det mojligt, 
ilnkte jag, att en bildad man, som ilr van 
id den andliga odlingens f6rm§.ner och M- 
en vid det yttre lifvets beqvilmligheter, 
am fiima behag i denna trostlosa torftig- 
let? Ax det verkligen hit han far for att 
ly hvad han kallar verldsbullret? D& m&- 
ate stftllets inv^nare sannerligen p^ honom 
hafva ett mycket stort inflytande. Hvad 
bm hans afsigt vara? Den saken borde 
Batorligtvis vara mig fullkomligt framman- 
le, och jag var ju en toka, som kunde 
sysselsHtta mig dermed; men s&dant rdr 
man ej fbr. Eller hvad s^ger du, min 
kSra Gnndborg? 

I en stor sang med ganska snygt, men 
oiycket lappadt och torftigt, bl&rutigt om- 
b&nge l&g den gamle fiskaren, s&som jag 
kyckte, mer d5d an lefvande och mycket 
sjukare 3n hvad dottem sadc sig hafva for- 
nodat. Han sdg ej upp mer an ett ogon- 
)h'ck, d& Jakobina lutade sig ofver honom 
br att gifva honom lakemedel. Det var 
m. sorglig syn. 

Onkel Herlefsson hade stannat utanfor 
siagan. Tant och jag smogo oss p^ ii 
B^enom rummet f6r att ej st5ra den sjuke, 
Daen Paddyson gick jit och in, fram och 
tiUbaka med sina hS,rdt knarrande stQflar, 
talade hogljudt och ville truga den sjuke 
att smaka p§. hans konjak. Det var utan 
tvifrel valmening, men en mycket bulle]> 
sam och p§.trangande. 

Vi haide ej uppeh&llit oss lange i stu- 
gsm, f5rr an en man intradde med ett sak- 
ta: guds» fred! Det var gubben Cornelius- 
son, som ar Falks b&tfdrare. Jag fdrskrack- 
^s och tankte att nSgon olycka skett, ty 
^ inti-adande s&g olycksbddande ut. Han 
*om dock endast f5r att se om Niklas Ja- 



kobsson, sade han, men blef st&ende vid 
dOrren, sannolikt af blyghet. 

»Comeliusson har val . ej seglat ensam 
hit?» fr&gade Paddyson. 

»Nej, nog ar herr Falk med», svarade 
b&tfbraren. 

»Det kunde jag val tro», menade fr&- 
garen och skrattade. 

Jag borjade onska mig fr&n Svartskar, 
men sd. f5ga deltagande jag an kande f5r 
Jakobina, tyckte jag dock det vara hjert- 
lost att lemna henne. 

Comeliusson tycktes taga mod till sig. 
Tummande sin sydvest, gick han med Idng- 
samma steg varligt fram till sangen, och 
d& Jakobina lemnat rummet, sade han: 

»Det ar ej s& mycket bra med dig, 
Niklas, tvor jagV» 

Den sjuke teg och skakade blott svagt 
p3. hufvudet. Efter en stunds tystnad, 
hvarunder man hbrde endast Paddysons 
knarrande stoflar, sade Comeliusson 4ter, 
men nastan hviskande: 

» Niklas . . . sag mig, om du verkligen 
tror, att det var Goda Hoppet?» 

Det l&g djup angslan i den frdgandes 
rost. Fiskarn bojde hufvudet ett par gan- 
ger. Svaret var s&ledes jakande. Come- 
liusson stirrade rakt for sig, sade ingen- 
ting vidare, men stod qvar vid sangen. 
Jag tror mig aldrig hafva sett, nej, lyck- 
ligtvis icke, men ej heller tankt mig en s& 
traffande bild af sorgen. I tant Herlefs- 
sons ogon mSrkte jag t&rar. 

» Jakobina har val g&tt ned och val- 
komnat herr Falk», sade Paddyson, och nu 
skrattade han hSgljuddare an fSrut. Det 
var ett skratt, som kom mig p& en g&ng 
att blekna och rodna, ett hemskt skratt i 
sorgens och dodens narhet. Skrattaren 
tycktes vara mycket forv&nad 5fver att vi 
ej deltogo i hans munterhet. . Han b5rjade 
&ter med sin lilla »stick» piska de rutiga 
benkladema och utropade: 

»Nu f&r jag val den aran att konvojera 
damema om bord? Det ar tid att tanka 
p& hemfarden». 

Tant och jag kande dock ej h&g att 
annu lemna Svartskar, s& mycket jag an 
nyss fbrut 5nskat mig derifr&n. 

»Men icke kan det val vara n&got ro- 
ligt har?» invande Paddyson och s&g p& 
oss med sina mest forv&nade blickar. :»Med 
den har vinden ha vi goda tv& timmar till 
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badorten, och jag har redan p& morgonen 
bjudit upp till f^rsta valsen i afton». 

Vi ^rklarade, att vi visst icke ville 
hindra herr Paddyson i bans nSjen. Det 
Tar kanske icke s& artigt sagdt af oss, men 
tant tycktes icke mindre an jag bafva tr5tt- 
nat p& sallskapet, och vi tillade, att Cor- 
neliusson nog skuUe f6ra oss tillbaka. 

Hum vida Paddyson gjorde n&gra vi- 
dare forsOk att f& oss mod sig eller om 
ban i fbrargelsen genast reste sin vftg, kan 
jag verkligen icke saga, ty jag hade min 
uppmarksamhet belt och ballet p& de beg- 
ge gamle, ban som l&g i sUngen och ban 
som med annu lika sankt blick stod vid den 
fSrres hufvudgard. 

Comeliusson drog en djup suck, lyfte 
slutligen hufvudet, s&g sig omkring och 
bad »det goda berrskapet ursakta», hvar- 
p& ban tryckte den sjukes hand och tyst 
lemnade rummet. 

Den gamle mannen ingaf mig fbrtro- 
ende, och bans sorg gjorde mig ondt. Jag 
fbljde bonom ut, lade min band p& bans 
arm och sokte f6rm& bonom att latta sitt 
tyngda sinne. Det var kanske p&trangan- 
de, men Comeliusson tycktes ej uppfatta 
det s&. Skulle du ej bafva gjort p& sam- 
ma satt, som jag? Om vi ej kunna af- 
lagsna sorgen, b5ra vi dock Idta bSra ett 
trOstens ord till bennes lindring. 

B&ttbraran satte sig p& ett klippstycke 
och sk&dade med bedrSfvade blickar it ve- 
ster. Solen var nara sin nedg&ng. Haf- 
vet glodde i guld, luften skimrade i pur- 
pur, de kala klippoma lyste i varmaste 
farg. Det var en skon afton, en af dem 
d& man lar sig alska den torftiga bohus- 
landska kusten. Delfinerna tumlade i bran- 
ningame bredvid oss. EjdergSss och tar- 
nor sutto nickande p& de ur bafvet upp- 
skjutande, glansande klippspetsarne. 

Jag spanade efter Jakobina, hvilken s& 
bastigt lemnat stugan och kom d& afven 
att fasta blickame p& Corneliussons b&t 
som l&g ett litet stycke fr&n oss. Jag 
tyckte mig se, att Falk satt ensam i bSten 
och hade sina blickar p& den praktfuUa 
solnedg§,ngen. Jakobina kom frS,n andra 
sidan och gick &ter in i stugan. 

»Huru kom det sig, att herr Falk ville 
segla bit, d& ban ej gjorde det i sallskap 
med oss?» fr&gade jag b&tfSraren. Jag 
vantade nUstan, att ban skulle svara pS. 
samma satt, som Paddyson yttrat sig. 



»Ab, det var jag som ville segla hit*, 
sade Comeliusson, »och som berr Palkall- 
tid ar en s& rar berre, lat ban mig f& min 
vilja fram». 

Jag tyckte, att den gamle skarg&rds- 
karlen icke uttryckte sig ilia. Efter en 
stunds tystnad, bSrjade ban &ter: 

»Se, jag ville af Niklas egen mun er- 
fara, om det varit Goda Hoppet som vi- 
sat sig bar utanfbr den sv&ra ovftders- 
natten». 

Och s& f5rtaljde den gamle, att Godi 
Hoppet vore en brigg som i l&ng tid 
idkat fraktfart i aflagsna farvatten, men 
som hQrde hemma i Bredgrund och vantati 
dit p& sommaren. Efter hvad Niklas Ja- 
kobs^on f5rsakrat, skulle det bafva vaiii 
just den briggen som synts bland bi^nniih 
game och ganska visst ft5rg&tts, d& fiska- 
ren icke i tid kunnat vama bonom. Sir 
dant ar ingenting ovanligt p& denna del 
af kusten. Men Comeliusson bade haftfltt 
son, hvilken varit styrman p& Goda Hop- 
pet, en sd. praktig »gut», fBrsakrade haa, 
och bans &lderdoms trSst. Nu vore haa 
d5d, och gubben ensam i lifvet. 

Hvad hjelpte bar mina trSstord? Co^ 
neliusson fortfor att stirra ut kt v&goma, 
liksom vantade ban, att den sjunkande so- 
len skulle trolla fi*am Goda Hoppet oeh 
kalla den unge styrmannen till lif igea. 

Natten kom. Annu satt Comelmeon 
p& samma stalle, med blicken riktad tt 
samma bS.ll. Annu hade Falk ej lemnat 
sin plats i bS,ten. Ingen af dem tycktei 
tanka p& bemfarden. Onkel Herlefsson ffA 
p& andra sidan stugan, r5kte och nj9t af 
bafsluften, af hvilken ban tycker sig aldrig 
kunna fd, tillrackligt. Tant Herlefsson hjelp- 
te och tr5stade Jakobina, hvilken &ter sys*- 
lade omkring den sjuke. 

Jag ville vara till nytta och gick in i 
stugan. Tant menadtf, att vi om5jbgt kna* 
de fara fr&n den stackars ilickan och lenma 
benne ensam med den d5ende fadem. Jag 
var af samma mening och saknade fttmin* 
stone icke den aftonen dansen i sallskaps* 
salen p& badorten. Har var lifvets och ^ 
dens allvar. Hade du ej gjort p& sammi 
satt, kara Gundborg? Eller bade du kan- 
ske bellre dansat? Jag vill visst fckevara 
ond p& dig for det. Den ene har det sin- 
nelaget, den andra ett motsatt, och begJI* 
kunna dock vara goda menniskor. 

Jag narmade mig Jakobina. Min mot- 
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Ija for henne bSrjade forsvinna och jag 
Inde, att hon kunde behofva understod af 
1 jeinnSrig qvinna. Tant hade lutat sig 
i Jakobinas torfkiga badd i ett h6m af 
unmet. Onkel hade klattrat upp till det 
Qa kyffet ofvan p& for att der taga sig 
:t par timmars S(5mn, till dess den korta 
atten vore f5rbi. P& morgonen skulle 
i kanske segla fr&n Svartskar. Jag h5ll 
akobina sallskap vid hennes fars sjuk- 
add. 

Handelsevis kastade jag blicken genom 
i)nstret och mftrkte att n&gon gick fram 
ch tillbaka utanfor stugan. Det kunde 
j vara Comeliusson, ty jag s&g i natt- 
kymningen en h6g skapnad och h5rde ra- 
ka steg. Det mS,ste sdledes vara Falk. 
Ian kunde se oss der inne, ty Jakobina 
lade tSndt eld p& spiseln, och hela rum- 
aet upplystes deraf. Jag tyckte mig kUn- 
la, huru bans blickar hvilade pS. oss. Men 
iTBxfbr kom ban ej in? Var det min 
(drvaro som hindrade honom. M^nne ban 
bde n^got enskildt att sftga Jakobina? 
Jet Sr visst sant, att jag icke borde hafva 
i&got att inv^nda deremot, men tankame 
l5go hit och dit. Det var en underlig 
timd, tyckte jag. 

Jakobina fort for med sin tystnad. Hvera 
unde tindra derp&. Slutligen upphorde 
tegen utanfbr. Jag kande mig friare och 
alade med Jakobina samt lyckades afven 
all slut vinna hennes fortroende. Hon 
hade minga anledningar till sorg. Fadem 
ikulle kanske do. Deras b4t hade slagits 
i9nder i branningame. Goda Hoppet ha- 
le f6rg&tts, och detta var dock det sv&- 
aste. Stackars Jakobina ! Hon skulle i hSst 
lafVa gift sig med styrman Corneliusson. 

Den bekannelsen gjorde mig godt, tyck- 
De jag, men s4 kom jag att tUnka pS., det 
Jakobinas fastman ju vore dSd, och dd kan- 
de jag &ter oro. Det var naturligtvis en- 
dast af medkansla f5r den arma flickan. 
Jag teg och fl3ll i djupa tankar. 

Tant sof. Jakobina satt §,ter tyst. In- 
tet annat Ijud hordes an den sjukes tunga 
andedragt och hafvets enformiga sdng. El- 
fcn i spiseln var utbrunnen, men genom 
de 8in& fbnsterrutoma f611 ett svagt mor- 
^nskimmer. 

Vi voro afskilda fr&n hela den o&iga 
^erlden, tyckte jag — ndgra f§, menniskor 
en liten klippa i hafvet, men karlek och 



sorg hade hittat vUgen afven hit, och sor- 
gen tagit storsta platsen f5r sig. 

Det der var dystra tankar, s&dana som 
icke ofta taga fatt i mig, hvilket du vSl 
vet. Jag ville skaka dem af mig och l&ta 
morgonluften bldsa jemvigt i sinnet, 5pp- 
nade sakta dorren och tradde ut p& klip- 
pan. Lika harlig solnedg&ngen varit n^- 
gra timmar forut, lika skon var morgon- 
rodnaden nu. Ofver vattnet l&g annu m6r- 
ker, men dt landsidan brann luften 5fver 
de morka stenmassoma. Snart blankte det 
till med ett skarpt Ijus, och solen steg upp 
p§. klippornas tinnar. Ejdrar, tamor och 
fiskm&sar vacktes, skakade vingame o6h 
flogo snart under hogljudt skrikande om- 
kring det lilla Svartskar. Det var ingen 
fager f&gels§,ng i lummiga iSftrad, bredvid 
vajande sadesfait, eller trastens slag i furu- 
skog; men det var ett kraftigt lif, som 
vaknade bar i ensamheten, Idngt bort fr&n 
menniskohvimlet, midt bland branningame, 
mellan den hoga himmeln och det djupa 
hafvet. 

Det var hvad jag tankte, och det sam- 
ma sade Yngve Falk, som belt ofdrmodadt 
stod vid min sida. Jag s&g pS. bans an- 
sigtsuttryck, huru ban njot af den sk5na 
morgonen. Hans blickar glanste, bans mun 
log, brostet hojde sig, och hela skapnaden 
tycktes vaxa och fyllas af lifslust. Det 
var forbi med bans trumpenhet och tiU- 
bakadragenhet. Han var den som jag verk- 
ligen formodat, att ban kunde vara och af- 
ven borde vara, men att jag just icke sade 
honom detta, f()rst§.r du val. 

VS.rt samtal var Mngt och inneh&llsrikt, 
det kan jag saga dig, men ndgot mera 
derom f§.r du ej veta denna g&ng. Solen 
stod redan hogt p& himmeln, d& onkel kom 
och sade, att den gamle fiskarn troligtvis 
vore mycket nara sitt slut. Doden var i 
narheten. Det hade jag glomt och jag 
fann det underligt, d& jag sdg den hogbll 
himmeln med den klart str&lande solen och 
kande b&de himmel och sol afven i mitt 
sinne. 

Jag reste mig for att g& in i stugan 
och markte d& forst en stor segelb&t som 
boll p4 att lagga till vid den klippiga 
stranden. Yar det en lotsb&t? Nej, den 
breda roda strimman i storseglet fans icke. 
Det var snarare en af dessa stora, klum- 
piga, dackade farkoster som nyttjas vid 
makrillfdngsten. 

9 
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Ur Mten skyndade en ung man, kUldd 
hSllften som sj5man, hS,lften som herreman. 
Med ett par raska s^r&ng var han £lnda 
vid stngdSrren, der Comeliusson 09h Jako- 
bina stodo och stirrade p& honom med blic- 
kar som tycktes uttrycka ej blott Sfver- 
raskning, ntan ocks& fbrskitlckelse. Den 
nykomne tog Comeliusson i ena handen 
och Jakobina i den andra och s&g dem 
begge trofast i 6gonen. 

»Jag tror jag skrammer er!» utropade 
han, d§. ingen af de andra tycktes kunna 
Ofvervinna det intryck, bans plStsliga upp- 
trftdande ^stadkommit. 

» Johannes! . . . Du lefver d&?» sade Ja- 
kobina. Det var allt hvad hon hade att 
saga f5r tiUfailet. 

»Min kare, kare gut!» sade gamle Cor- 
neliusson, som fortfor att stirra p& den 
unge mannen. Det var den s&som d5d an- 
sedde, styrmannen p& Goda Hoppet. Se- 
dan man val hunnit Sfvertyga sig, att han 
verkligen vore den lefvande Johannes, fbr- 
sakrade fadem upprepade g&nger sig vara 
»s& mycket glad», men den gladjen tycktes 
dock, liksom Jakobinas lycksalighet, kunna 
undvara de fiesta yttre tecken af tillfreds- 
stallelse. Det var ingen stormande frSjd, 
utan en mycket stillsam och tyst bel&ten- 
het, men jag fbrmodar att de 6mma kans- 
loma ej derfbr voro mindre starka. Det 
ligger ett visst sv&rmod hos detta skar- 
g&rdsfolk, till och med i dess lyckligaste 
Sgonblick. 

Emellertid m&ste styrmannen redog5ra 
for sina och Goda Hoppets senaste 5den. 
Briggen skuUe, sd, vidt jag kunde f5rst&, 
in till Bredgrund. Lots ans&gs 5fverfl5dig, 
enar hela besattningen vore hemma p& ku- 
sten samt kapten och styrman i synnerhet 
kande till hvar enda prick i farvattnet; 
men det var ett mycket h&rdt vader. Kap- 
ten h5ll f5r nara p& ena sidan om Svart- 
skar, ehuru styrman varnade honom, och 
d& mSrkret hastigt fbU p& och ovadret till- 
tog, skulle fartyget utan tvifvel g&tt f(5r- 
loradt bland branningame, om icke en v&g 
kastat kapten Qfver bord utan m5jlighet 
fbr denne till raddning och styrman 5gon- 
blickligt iAgit beMet, andrat kurs och f5rt 
briggen i fiitt vatten. 

S& ungefar uppfattade jag berattelsen, 
hvilken vi alia hSrde med stor uppmark- 
samhet, ehuru jag icke fdrstod alia de sj5- 
mansuttryck, som styrmannen nyttjade. 



Gamle Comeliusson nickade bel&tet och ska- 
kade endast ndgot 5mkande p& hufvudet, 
dd, han h5rde kaptenens sorgliga andalykt. 
Jakobina stod fortfarande lika tyst och s&g 
med klara 5gon oafvandt p& berattaren. 
Men derefter fdljde en sorgsen stund, dS 
hon och fader Comeliusson m&ste fbr Jo- 
hannes fbrtalja om den gamle fiskarens 
ofard, sedan han sOkt radda Goda Hoppet 

Den unge sj5mannen tycktes erfara myc- 
ken sorg 6fver att bans fartyg varit orsa- 
ken till fiskarens sjukdom. Han bade tyd- 
ligt sett Svartskar, sade han, och trott sig 
kunna urskilja stugan, men n§>gon b&t hade 
han ej varsnat. MSrkret hade kommit s4 
hastigt, och de f§.fanga fbrs5ken till kap- 
tenens raddning samt n5dvandigheten att 
genast soka f^ra fartyget Mn det farliga 
granskapet sedan tagit hela bans uppmark- 
samhet i anspr&k. Nu ville han gi in till 
Niklas Jakobsson, saga honom ett vanhgt 
tack och med Jakobina bedja om bans v8l- 
signelse. 

Vi stannade utanfSr, under det Johan- 
nes med Jakobina och Comeliusson gingo 
in i stugan. Genom fSnstret, der morgon- 
solen sken s4 klart in i rummet, kunde jag 
se hum den unge gj5mannen b6jde sig ned 
vid sangen och hum den dbende tycktes 
fbr ett Sgonblick &ter lefva upp och med 
gladje se Johannes och Jakobina hand i 
hand. 

Men vi ville icke 8t5ra dem, utan ginr 
go ned till den stora b&ten, som fSrt Jo- 
hannes till Svartskar, och g&fvo oss i sam- 
tal med besattningen. Det var en makrill- 
b&t fr&n Bredgrund, hvilken tagit styrman- * 
nen om bord, d& folket nu skulle seglant 
p& f&ngst och hade vagen fdrbi Svartskar. 
Goda Hoppet l&g i saker hamn i Bred- 
grund, omtalade de, men det var skada 
med den raske kaptenen, dock troddes det, 
att styrman Comeliusson skulle hadanefter 
komma att fdra fartyget. Han hade redan 
fbr ett par &r sedan tagit sin kaptensexa- 
men i GOteborg. Unge Comeliusson vore 
en »rar fyr», fbrsakrade Bredgrundsfolket, 
och Goda Hoppet fortjenade ocksd att fi 
en s&dan be&lhafvare. Det gjorde mig godt 
att h5ra. Jag 5nskade Jakobina all m5jlig 
lycka. 

Men jag vill ej trotta dig langre med 
denna Svartskars-historia. Du hade kanske 
hellre sett, att jag fbr dig skildrat de gla- 
da balaftnarne p& badorten, redogjort f^f 
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ie nyaste drftgtema h&r, omtalat allt hvad 
h^r sqvallras och s& vidare; men s&dant 
bar &tminstoiie fbr tillf&llet icke varit min 
appgifk. Sedan ett par dagar S,r jag §,ter 
i v&r lilla villa vid dfen vackra fjorden och 
fortfer att 9fVerlemna mig it sysslolOshe- 
ten. Den . gamle Niklas p& Svartskftr ilr 
d5d. Jag stannade ett dygn hos den stac- 
kars Jakobina, sedan tant och onkel samt 
det 5friga s&llskapet lemnat on. Der- 
efker voro vi nftrvarande vid begrafnin- 



gen, som skedde i Bredgrund, och nu st&r 
den gamla fiskarkojan Sfvergifven p& ska- 
ret. Jag vill dock gerna fara dit ut &nnn 
en g&ng, forr an jag lemnar vestkusten. In- 
nan dess skall du ocks&, hoppas jag, f& ett 
nytt bref fr&n mig, om icke s& l&ngt som 
detta, likval kanske mycket inneh&llsrikare, 
&tminstone f5r mig sjelf, men som val der- 
fbr ocksd bor vara dig karkommet ; ty jag 
tror att du annu hyser en smula deltagan- 
de fSr mig. (Forts.) 



Vi ses igen. 



Och vdrsol lyste vid 6stems brvn, 
nar riddams son gick igenom byn. 

I dSrm till hyddan der under lind 
stod liten flicka med rosig kind. 

Och gossen sade: god morgon, du! 
och kysste henne i samma nu. 

De voro morgnade b&da nyss, 

och frisk som morgonen var bans kyss. 

L^gt skall jag fardas, du lilla van, 
men gl5m mig icke! vi ses igen. 

8& sade gossen och log och gick. — 
Hon gl5mde aldrig den kyss hon fick, 

lion gl5mde aldrig, hur skon han var, 
hnr trofast lyste bans 5gonpar, 



hur kackt p& bSljande lockar satt 
bans fjadervajande junkerhatt. 

Hon vaxte upp, och hon mindes an 
de ord af gossen: vi ses igen. 

Hon vaxte upp och var glad och skon, 
fick lyss till m&ngen en karleksbSn, 

och m&nge friare kommo, men 
hon sade endast: jag har en van. 

Och dren runno med hastigt lopp, 
men tiden.storde ej hennes hopp. 

Och hennes v^r, hennes sommar svann; 
hon tankte glad: vi fa se hvarann. 

Bon tankte an i sin aiders host: 
vi mStas ater, det ar min trSst. 



Och in i d5den hon tankte an: 
hvad jag ar lycklig! vi ses igen. 



Viktor Rydbbrg. 



Carl Svenske 

tidsbilder frdn midten af forra &rhundradet 



af Forfattaren till En Framtidssaga, 



(Forts, fr. foreg. hafte) 



VL 



D& Svenske skildes fr&ii sin van kom han 
^g sitt 15fte att p&f&ljande afton uppsOka 
^t Beata. Duellen, hvarom aftalats med 



Meijersdorff, skulle emellertid ega rum vid 
samma tid, och langt ute pd Malmen. Be- 
s5ket skulle saiedes i basta fall komma att 
uppskjutas annu en dag. Men detta i ba- 
sta fall. Skulle bans skickligare motstdn- 
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dare ilnnu en g3,ng Sfvervinna honom, vore 
det snarare troligt, att han aldrig finge 
&terse den gamla, kiira sliigtingen. 

Denna sannolikhet, som ofrivilligt trSng- 
de sig p^ honom, dd han lemnade trildgdr- 
den, kom honom att Rndra sitt fattade be- 
slut. Meijersdorffs oviintade mellankomst 
och det ordbyte som med honom uppst&tt 
hade gjort promenaden kortare an som p& 
fdrhand beraknats. Klockan slog furst &tta 
i storkyrkan d& Svenske hunnit QtVer 
slagtarhusbron och fbrbi de kungliga ved- 
g&rdame, och han pd.skyndade derfbr sina 
steg uppfbr slottsbacken, for att mellan 
de hiir uppstaplade hogarne af byggnads- 
materiel s5ka kortaste viigen till hennes 
bostad. 

Skymningen hade fbrt regn med sig. 
De allt ymnigare fallande regndroppame 
forvandlade den losa marken, hvilken sak- 
nade stenl'aggniiig, till en fot djup gyttja, 
genom hvilken otaliga smfi riinnilar af ler- 
gult vatten skuro sig viig. De hiindelser, 
som nyligen timat, upptogo eraellertid f5r 
stor del af yn^ingens tankar, for att han 
skulle skiinka ndgon storre uppmiirksamhet 
&t omgifningen. Han hade nyligen fdtt 
gd tillsamman med den skonaste flicka han 
n^gonsin skddat ; ty hvad hade viil alia skon- 
heter i Abo varit mot henne! Allt sedan 
foreg&ende afton, d& hon dai^rande lutade 
sig fram ofver den h(5ga vagnskorgen, ha- 
de hon oupph5rligen upptagit bans tankar. 
I drommen hade hon undflytt honom; Jin 
hade bans stora sporrar fastnat i hennes 
vackra styfkjortel och rifvit bort stora stye- 
ken af det Ijusroda mouslinet, Jin hade han 
lekt oforsigtigt med svardfiistet och s^rat 
henne, sS. att hon blek och blodig rymt 
boii fr&n honom, och hennes mor med for- 
krossande hdn afvisat bans fr&gor, hvarthiln 
hon tagit sin tillflykt. 

»Men drommen ilar som strommen» ha- 
de Lars sagt, d& Svenske berattat for honom 
sin drSm, och f6r ofrigt, dd verkligheten 
lofvade s& mycket, kunde ju nattens ga- 
star f& pUga honom s& mycket dem lyste. 
— Hon hade ju leende samtyckt till att 
han fick kalla henne »kusin»: ett tilltals- 
ord endast brukligt mellan nara fr?inder! 

Men vid Gyllenborgska malmg&rden 
skulle m&handa den sk5na utsigten for all- 
tid stangas. Det skulle dock varda en ar- 
lig strid; Lars skulle icke fdrsumraa att 
noga undervisa honom om alia de finter, 



som han sista g&ngen markt hos motstin- 
daren — och fbr Ofrigt, hade ju bans mor- 
bror sagt, vore ju lifvet endast ett skSde- 
spel, hvars slut visserligen kunde vara rn'o- 
dosamt men alltid lyckligt. 

» Skulle hon val i s&dant fall minnas 
honom ?» Denna fr&ga, som pl5tsligt afskar 
bans vidare funderingar, &terforde honom 
till verkligheten. Han markte d& att han 
g&tt miste om ratta vagen och vande derfSr 
om, for att med fx)rdubblade steg Mer- 
taga den forlorade tiden. Vid denna rdrelse 
varseblef han tvenne personer, hvilka gingo 
samma vUg som han och som, tatt inhSljde 
i sina kappor dd och dd .vande sig om 
och betraktade honom. D& de sdgo sig 
markta tvcktes de emelleiiid icke fasta n^- 
gon vidare vigt vid bans person utan af- 
veko strax derpd dt venster i samma grSnd 
dit han amade sig. Till fOljd af regnet 
var det temligen morkt, och, dd den be- 
kantskap, som han redan hunnit gi5ra med 
Stockholm, icke var af det allra fredliga- 
ste slaget, underlat han ej att omvrida sitt 
gehilng, sd att filstet kom att ligga iinnu 
beqvilmare till hands, om det skulle p&- 
kallas. 

Detta vardt emellei-tid icke forh&llan- 
det. Utan att pd nSgot sUtt sjtoras, n&dde 
han strax derp& husot, der bans gamla 
tant hade sin bostad. 

»Valkommen min kare Gudson», ropade 
denna, sedan han lyckligt och val hunnit 
besegra alia de sv&righeter som bu.^ets tro- 
tjenarinna, gamla Stina, gjorde i fbrstugan 
mot att inslappa en sddan v&t stormfogel, 
som hon kallade honom, under det han bu- 
gande narmade sig den gamla gumraan. 

»Hjertligen valkommen» fortsatte hon, 
d& Svenske, vederb5rligen iakttagande Sti- 
nas fdrmaning att icke med sina smutsiga 
ryttarestoflar sopa tillsamman allt gran- 
riset pd det hvitskurade golfvet, varsamt 
narmade sig f(5r att omfamna henne. 

Tant Beata Lavonia var redan kommen 
till den grans af lifvet, dd det nastan ser 
ut som skulle ddden hafva gl5mt bort att ut- 
slacka den matta, flamtande lifgnistan. Den 
lilla, hopkrupna gestalten syntes knappast 
i den vida kappan af urblekt sammet kan- 
tad med gulnade hermeliner, hvilken i vida 
veck nedfbll kring lanstolen. Om icke de 
bruna, lifliga 5gonen d& och d& blixtrat 
till under den stora gr& taftm5s8an, skulle 
man knapt kunna tro att man st&tt fram- 
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for ett lefvande vUsende. Det syntes dock 
tydligt att det endast var ^Iderdomen sora 
herskat. De sftrskilda f&ror goni bans triig- 
na bundsfbrvandter, nOd och bekymmer, an- 
aimars sS nitiskt rista, kunde man icke 
spdra. Att s& icke varit fOrh&llandet kun- 
de afVen tydligt skSnjas af hela inrednin- 
gen af rummet. Denna var visserligen en- 
kel, men Idngt ifr&n larflig. VRggame, 
klMda med tjock,. blomraig damastdrall, 
hvaraf afven anvRndts till gardinema, voro 
Mlsatta med taflor af rod eller bvit atlas, 
pi, hvilka nSgon jubelhogtid, krOning eller 
kunglig begrafhing med gyllne bokstafver 
stod beskrifven. Prilktiga lanstolar af ek, 
5fverdragna med blommig damast, stodo 
l^ngs viiggame — och frarafor fonstret, der 
gomman hade sin vanliga plats i den hog- 
karmade ekstolen, stod ett dyrbart i svart 
lackei*adt bord; och framfbr det samma l§.g 
p4 en vackert broderad kullerstol husets 
andra trotjenai'e ■■ — en stor grd katt — och 
malde cm sitt valbefinnande' for de intrii- 
dande framlingame. 

»Det var en sorglig nyhet du medf5r», 
sade gumman, d& de fbrsta v^nskapsbety- 
gelsema hunnit utbytas. » Anders var ju 
endast barnet — men s§, 'Ar det ofta — 
Herren tager icke de sina efter detta l&ga 
jordelifs berakningar». 

>Morbror var dock redan ofver sex- 
tio §ir». — 

^Sextio dr! Hvad ar dd detta mot min 

Mder, jag som ar sS. gammal. Jag iiiinnes, 

skaJl du veta, som om det varit i g&r, den 

f(5rf^r]iga stormen och snoyran, dS, de hem- 

kommo fr&n Goteborg med liket efter vS,r 

salige konungs farfar och det iir snart dt- 

tio 4r sedan dess». — »Men, jag glommer 

alldeles vdra andra kare vanner» tillade hon, 

i det hon vande sig mot Juslenius och §,lder- 

man Smedberg, som strax f(5re honom intradt. 

>Denne handelsmannen ar min gamle 

hederlige Smedman, som kopt din morfars 

bus vid Packartorget. Det var der din mor 

fSddes, skall du veta» foiifor hon i det 

hon framrackte sin hand dt &ldermannen 

som vSrdnadsfullt kysste den. »Men det Ur 

ju en st&tlig gosse, sora lilla Lovisa f5dt 

till verlden, stackars liten», tillade hon d& 

belsningama voro utbytta och Svenske gjort 

bekantskap med v&r gamle bekante fr4n 

Slagtarhusbron. 

»Det fiirefaller mig alldeles som det 
varit i g&r, d& unga hennes n&d ledde sin 



lille son utfor packartorgstrappan — men 
tiden gdr», svarade dldermannen med en 
suck, »och ungdomen vaxer oss gamle mer 
och mer ofver hufvudet, breder mer och 
mer ut sina nya, ftrderfliga lilror! Ingen- 
ting blir biittre; allt samre». 

)>0m alia unge man aro som Carolus» 
infoll gumman med ett fortjust ogonkast 
pd sin gudson, i det hon vinkade &t ho- 
nom att taga plats, »ar det val ingen n5d 
§i fiirde — mindre stMlig ungersven har 
jag sett mdngen i mina unga dagar». 

»Sota syster ser ocksS. riktigt karlig ut 
p§, garala dagar», svarade Juslenius leen- 
de, i det han satte sig, »men, efter hvad 
jag kunde fdrstd, menade min arade van 
icke yttre skonhet och vackra later, utan fast 
mer den inre skonheten; och deri har han 
ratt att bdde klokhet och mandom saknas nu 
som oftasthos vdrtidsungdom». — »Ochbi,- 
de klokhet och mandom komma kanske att 
profvas snarare an man tror», infbU&lder- 
mannen med en vigtig min, i det han ja- 
kade med hufvudet §,1 biskopens ord. 

»Ja, du lar ju medfora annu sorgligare 
nyhet er efter hvad jag hor fr&n Finland. 
Kan det verkligen vara sant, att de sty- 
rande i landet vilja p§, nytt hafva krig 
och 6rlig?» 

»Det strafvas derhUn p& vissa hdll», sva- 
rade Juslenius, till hvilken gumman stalt 
frdgan. »Jesuiter och annat papistiskt an- 
hang trangas ocksi. om hvarandra har.i 
Stockholm och man kan icke yttra ett en- 
da ord i sekreta utskottet utan att det 
strax ar uttrumraadt pd alia kaffehus». 

»F5rbuden aro icke nog stranga», sade 
dldermannen i det bans anlete antog ett 
p§L samma g§.ng strangt och hSgvigtigt ut- 
tryck. 

»Nog stranga aro de, men deras efter- 
lefnad ofvervakas d§,ligt. S8. framt det hand- 
lar om hattarnes krigsplaner h&lles det nog 
tyst». 

»Kan det verkligen vara mojligt att 
denna ungdom p& riddarhuset vill g& ut i 
kriget?» 

»B&de m5jligt och sant, syster^ Beata», 
infbll biskopen. »St6rre Ofvermodigbet an 
som p& sista tiden varit r&dande, bar 
man icke upplefvat. — Till och med rain 
gamle van Sinius, som i sin rattframma 
godmodighet s5kte omvanda afven mig i 
g&r afton, har varit nara att fSrlora f^r- 
st&ndet och gd 5fver till hattame — och 
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jag vet icke hur det snart kan gS. med 
min 9<rade granne till yenster». 

»Gudn&8, jag hor tydligen af hvad I 
s&gem^f iiif511 gumman, allvarligt, d& 41- 
dermannen icke tycktes fdrst& hvaiihan bi- 
skopen syftade, »att det g&r, bom det st&r 
i Psaltaren, att f5rr Hn jag spHkt vardt 
for jag vill, men nu h&Uer jag ditt ord. 
Du ast mild och god, Mr mig dina ratter ». — 

Under den tystnad, som fSljde p& dessa 
ord, v&gade Svenske att blanda sig i sam- 
talet. 

»Jag h5rde i dag», sade ban, »att 
traktaten med Frankrike end^st skuUe va- 
ra pure defensive*. 

»Pure defensive? — For Frankrike 
ja», sade Juslenius med ett leende, »men 
f5r OSS ar ban i stallet s& offensiv som 
mOjligt. — Skont sallskap i ofrigt dessa 
franska modedockor, som forstora v§,ra riks- 
dagar med ranker ocb dukatp&sar ocb v§.rt 
samballslif med sin bjefs ocb sin grann- 
l&t. — Nu aro de der galleme till ocb med 
nog fSrmatne, att de p&st&, att det var 
Frankrike som vann v&r store Gustafs se- 
grar ocb att Sverige borde skatta sig stolt 
af att £§. kallas f5r Hans allra kristligaste 
Majestats vasall». 

»Ocb alia dess bemmafransmans dum- 
ma p&bitt att bamma de inhemska manufak- 
turema — ; glommer min arade bror dem? 
Ocb hur de soka ouppbSrligt infora utland- 
ska moder?» infill Smedman under det ban 
kammade ut sin boptofvade svarta peruk 
ocb tog pS. sig en billning sd styf ocb 
rak som en starkt balskrage ocb val ut- 
spanda dykranger n&gonsin kunnat med- 
dela en kOpman. 

»Men bvad den tiden forandrar allt», 
fortfor ban efter en stund — »allt samre; 
intet battre». 

»Nog minnes jag mycket val i min 
bamdom» infill tanten, »burH folket var 
mycket battre ocb fSrstS-ndigare an bvad 
det nu ar». 

»Ja, s& sant jag beter Smedman ocb 
bar krambod vid Packartorget* sade denne, 
i det ban reste sig upp, »8ade icke bennes 
n&d nu ett sant ord. — D& galde icke ett 
partinamn s&som det fSmamsta af allt. 
Ocb nu, for att endast tala om mig sjelf 
ocb det vackra pipbruket p& l&ngbolmen, 
b&ller det p4 att g& i kaputten, endast fdr 
bristande l&neunderstod. — Nu skall allt 
Gudbevars g& fram&t med stormsteg ocb 



den som p& arligt vis yill n5ja sig med 
en liten vinst, ban fUr ofba st& tillbaka 
f^r dessa storskraflande kommissionarer, 
som lofva guld och gr5na skogar f5r min- 
dre an ett runstycke ; men som, nar de en 
dag skola b&lla hvad de lofvat, begifva sig 
vackert af med dalersp&same ocb m5jligen 
om de hQra till de 8. k. bederlige bjuda 
— tre procent*. 

»Alldeles s4 som min arade van sager» 
afbrot biskopen, »fdr att sedan de lockat 
till sig stora penningesun^mor af lattroget 
folk, ocb f§,tt stoi-a kronoleyeranser, g9ra 
bankrutt och fara till Norge». 

»Hvad jag vet ar att jag sjelf », &tertog 
dldermannen, »fick tjena ocb trala till minaf 
fulla 30 &r, innan jag kunde blifva min 
egen. Och hui- ar det var nu? — Nu 
boppar man ur boden p§. kontoret s& snaii; 
man lart sig skilja debet fr&n credit och 
ofta tidigare*. 

»Herre min Gud, nar jag tanker p& 
gamla tider», suckade gumman »ar det som 
allt nu for tiden vore upp- ocb nedvandt. 
Min far var en sd. allmant aktad och an- 
sedd k5pman som n&gonsin i vdra dagar 
yfves p& stortorget eller tyska stallplan, 
men aldrig bar min salig mor sidenklMer 
oftare an andra dagen af stora belgdagar. 
Standigt ocb jemt, bela dret om, gick hoD 
i sin bindmossa med sin randiga redgans- 
troja och blommiga fdrklade; och d& \m 
n&gon g&ng tog mig med till b5nen, tog 
hon endast utanpH sina bvardagsklader en 
simpel salopp af danzigtyg». 

»Nu ser det verkligen s& rasande for- 
namt ocb praktigt ut bar bemma i gam- 
la Sverige*, inf511 Juslenius, » sedan det 
blifvit ondt efter penningar att om v&ra 
fbraldrar uppstodo fr&n de d5da, skuUe de 
belt sakert tro att Salberget ocb stora Kop- 
parbergs grufvor blifvit l&ngt gifmildare; 
eller den gamla staten fr&n 1696 5kad med 
bundra procent». 

»Nar jag ser bur folket lefver nu och 
kommer ihog bur det lefde i min ungdom, 
vet jag knapt bvar jag ar bemma», &tertog 
gumman, med en jakande &tb5rd. »I)et 
ar visserligen sant att de pke fSrr i tiden 
brukade galloner och gyllene tyger, men 
8& ha' de nu i stallet sidentyg — ja till 
ocb med det ringare borgerskapet — och 
det som ar l&ngt dyrare ocb brokigare». 

»Sota syster bar ratt, men hvad arc vfil 
alia sidentyg mot den fbranderliga andan 
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itt oapph5rligrt vilja doablera. — F5rr 
)rakade en dam en hedersklftdning i m&nga 
Lr och nn skola v&ra h5gt flygande och 
)inbytliga fnintimmer hafva minst en nj 
br hvarje n7&rshelg». 

»Herremftnnen yoro icke heller 5fver- 
l5dige» -^ infbll &ldermannen, p4 bvars be- 
.&tna leende man tjdligt kunde m£lrka att 
ie &8igter som nttalats Mven voro bans — 
»Min far nyttjade aldrig djrare rockklHde 
in till sex daler alnen; och hvad husets 
nnand5me vidkommer, fans det visserligen 
^peter, men de hade varifc i huset allt se- 
Ian min salige morfars tid». 

»Och aldrig s&g man heller silfver p& 
bordet», Mertog gumman, »utom bSlgare 
)ch kanna». 

»Men god mat ocb stadigt ol fick man 
iock nar man kom till s6ta systers f(5r- 
lldrahem» infogade biskopen sm^leende. 

»Kroppen skuUe val hafva sin nOdtorft ; 
det ar ju ej stort att tala om — men rart vin 
behSfde ingen af gastema spilla pa kladema 
! v&rt bos, icke heller nSgon fa magvark af 
or konstig mat som det lar ske nu ffir ti- 
en. — Men det var en annan tid och andra 
ienni8kor», fortsatte hon efter en stund. — 
Nu 8l5sar husbonden bort silfverdalem i 
isental ; matmodem klader sig i hvardags- 
ig i »ras de sicile» eller hvad de kalla det, 
cb flickoma skola vi aldrig tala om; ty 
.e &ro fardiga att nar som heist flyga bort 
S bara granniat. — Sa snart de slippa mam- 
na, skola de genast hafv^a klader, 5rhan- 
jfen och balsband som frSknar och prin- 
es8or. Hvad inredningen som min van 
lamde vidkommer skola alia rum mQbleras 
ch fbrses med speglar och stora sidensan- 
[ar — ; och daglig dags skall det st&tas 
ned allt bordssilfret». 

»Ma8ter Noel le Maitre p& Norrbro blir 
)cks& snart lika rik pa sitt kram och bjefs 
iS. skSldpadd och elfenben, som vara h5ge 
matadorer, Plomgren och Kjemnan, blifvit 
p& kronoleveransema». Ett rop af Stina 
afbr5t samtalet. 

Hon hade under tiden framsatt sma 
silfvertumlare f5r gastema samt en stor 
^^i r&gad med de lackraste strufvor och 
gor&Q. Gang pa g&ng hade hon, sedan 
^tta skett, 85kt, dels genom hostningar 
^^ skrapningar i golfvet dels genom att 
flytta porslinsbildema pa spiselkarmen, hvil- 
*et, d& de voro »Hennes Nads 5gon8tenar», 
aldrig brukat fSrfela sin verkan, taga gum- 



mans uppmarksamhet i ansprak. Men den- 
na g&ng hade hon oanmarkt fatt sia ned 
den helige Lucas, som stod ytterst pa hb- 
gra flygeln, i golfvet, och det var fbrst 
vid det galla rop, som hon harvid uppgaf, 
som hon lyckades tilldraga sig sallskapets 
uppmarksamhet . 

»Det ar sa sannt», sade gumman, van- 
ligt smaieende, som nu sag Stinas vinkar, — 
»jag gl5mmer ju alldeles bort att bjuda 
mina kilra gaster och frander pa valkomst- 
skaien. — ' Man far lof», fortfor hon da ai- 
dermannen icke nog mycket kunde rosa vi- 
nets ^rg och styrka, »att nagot fblja med 
tiden och jag bar derfbr k5pt nagra fla- 
skor af Peter Semuyns Malaga Sekt pi 
»Tre kronor», h5gtiden till ara». 

»Na drick da i botten min unge krigare», 
sade hon, i det hon vftnde sig till Svenske 
som hittills suttit tyst och allvarsam och 
tittat ut genom fonstret pa de af regnet 
bildade rannilame. »Ungdomen skall se 
lustig och glad ut och icke s5ka likna oss 
gamla, som redan fatt nog af lifvet*. 

Svenske vardt genom detta tilltal huf- 
vudpersonen i sallskapet och maste nu om- 
tala alia handelser som ban hittills upp- 
lefvat sedan ban kom till Stockholm. 

Nar ban omnamde upptradet pa kaflfe- 
huset nickade gumman belt beiatet. »Det 
ar anda roligt att se», sade hon till Jus- 
lenius »att unge man afven nu kunna vexla 
bistra miner och blotta sina klingor mot 
hvarandra». 

»Ja dertill behSfver man i Banning icke 
uppmana dem», svarade denne smaieende, 
»men den foma ridderligheten, som sa myc- 
ket kladde en valartad yngling fSrr i ti- 
den, med den ar det nSstan slut. Afven 
jag var yr i min ungdom — men det var 
pa svenskt vis. Sadana utlandska fasoner, 
som nu lara begagnas, att man g5r sig 
glad 5fver en frammande mans kladsel, 
kande vi icke till. Vi galnades och hand- 
skades sins emellan, men aldrig pa nagot 
kafPehus och offentliga stallen». 

Svenske berattade harefter om mStet 
med kungen, hvilket synbart hSjde honom 
i Smedmans 5gon, som genast fragade om 
ban icke nagon g&ng hade lust att se sin 
morfars bus, da bade han, Smedman och 
bans gumma skulle pa basta satt s5ka und- 
fagna honom. L5ftet om ^nriksfuUmakten 
uppvackte deremot starka tvifvelsmai bos 
Juslenius, som bad honom att derpa icke 
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fftsta n&got afseende. Konungens minne 
var icke l&ngvarigt, sade ban. Personers 
namn fbrvandlades icke sallan till de af 
honom mest nyttjade tilltalsorden »raopps», 
namnet p& knahunden, »Doktor» eller » Ge- 
neral* — och hvad Bromans eller Ofverste 
Kallings, de b&da gunstlingames, minne i 
s&dana ting vidkom, tog det oftast slut vid 
penningp§,sen. 

Svenske ville nu upphora med sin redo- 
gorelse — men hur gumman Hn fr&gade lyc- 
kades hon snait inleda honom p& aftonens 
tilldragelser, genom att fr&ga efter orsaken. 
hvarft)r han f5rst sftndt bud med Lars, att 
ban ej kunde komma samma afton, men 
sedan verkligen kommit; och han berattade 
till och med sitt samtal med Ulrika i s^ 
lifliga farger att ett smS,leende smSg sig 
ofver gummans och biskopens anletsdrag. 

»Hvad ungdomen ar hastig af sig nu 
f5r tiden», sade Beata, dd han slutat, »al- 
drig skulle n&got sSdant kunnat handa i v&r 
ungdom. Knapt ett dygn i Stockholm och 
redan klappar hjert^at fortare. Men samre 
val kan man gora, mitt bam, ty af alia 
unga flickor jag kant, ar det ingen som 
jag h&llit s& mycket af som Ulrika Bud- 
denbrock». 

»Tant kanner henne d&?» fr&gade Sven- 
ske, sm&tt fOrlagen 6fver att bans hemliga- 
ste tankar gjordes till forem&l fSr samtalet. 

» Skulle jag icke gOra det? Hon var 
mitt enda glada sallskap under hela den tid 
jag tillbragte i familjen». »Men du m& 
icke tro att fastningen ar s& latt inta- 
gen» tillade hon med ett hemlighetsfullt 
sm&leende. »Hennes mor ar stoltare an 
v&r drottning och skall belt visst icke taga 
emot n§.gon friare som icke bar ^tminstone 
lika gamla anor som hon eller ett guld- 
berg att uppvaga dem med». 

»Hon skall vara sin fars afbild» infoU 
Smedman. 

»Sedesam och allvarlig fast derfor icke 
trumpen och otillganglig, alldeles som en 
fiicka skall Yara», sade Juslenius, )>och alia 
som kanna henne tala ocks§. om hennes 
fbrm&ga att lagga sitt goda hufvud i da- 
gen genom de tusende smS. nojen som hon 
bereder sin omgifning — men hennes are- 
lystne bror och lika arelystne far och allt 
det 5friga hattsallskapet, som dag fr&n dag 
svarmar omkring henne, g5r val henne 
snart till en lika tom modedocka utan 
b&de hjerta och karakter som flertalet af 



v&ra adelsdamer. — P5r 5frigt», tillade 
han allvarligt, med en nastan Strang ton- 
vigt, »tillh5r hon v&ra motst&ndares parti, 
och en yngling som Carolus ar f5r god att 
branna sina kol fdrgafves. Det ar emeller- 
tid otankba'rt att den stolta friherrinnan 
skulle till&ta en yngling af hennes motparti 
n&gra fav5rer, och min rftddh&ga ar troli- 
gen i detta fall fullkomligt ogrundad». 

»Hennes far ar generalen i Finland* 
infdll Svenske. 

»Ja, och han ar i farliga arenden stadd; 
men f§, se om han icke en gd<ng kommer 
att dngra att han gaf Tika f5r sin hog- 
fardiga frus vilja, som ar nastan tokig af 
bara hattprat, och slot sig till kriga- 
partiet». 

»Det var ett gammalt I8fte», svarade 
Svenske med varme, »hvarom Lagercrantz 
pdminde honom, som ban gifvit gamle kun- 
gen, att s& snart tillfalle erbjodes sl&ss mot 
ryssen». 

»Med honom kan det dock vara huru 
som heist » infdll Beata »men dottem ar det 
mera synd om. Man bar nyligen berattat 
att hennes mor vill tvinga henne att gifta 
sig med en baron Meijersdorff, som hon 
icke tycker om, och hvHken skall vara en 
allt annat an bra kavaljef*. 

Svenske, som hittills lyckats iakttag* 
ett temligen obesvaradt utseende ocb Wr 
lit sina 5gon stadigt fasta p& tantens Mr 
lete, kunde vid dessa ord icke hindn 
sin bSgra hand att haftigt gripa efter 
svardfastet. Han hOll dervid pd att stfita 
omkull den stora silfverkannan, hvilken 
^dragit sig Hldermannens stora beundras, 
och biskopen och tant Beata sm&logo si 
forsmadligt, d& hon bad honom akta &lde^ 
mannens syrenfargade h5gtidsrock och til- 
lade att hon icke visste om f5rlofhiiigen 
mellan baronen och Ulrika annu var af- 
gjord, men att det sades att man endast 
vantado p& generalens samtycke, hvarpl 
man med sakerhet raknade, d& det var af 
stor vigt att hon snart kunde fS n&gon, 
som tog hennes parti emot kungens allt 
stSrre efterhangsenhet». 

»Alla fattige unga man borde f5r8frigt 
akta sig fdr att se fbrmycket p& henne» till- 
fogade Juslenius vamande »och sld. alia s&da- 
na griller ur hufvudet. Hennes mor skulle 
aldrig kunna gl5mma ait hon p& mSdernet 
harstammar fr&n en s& urgammal att som 
den von Hageddmska, hvilken, som hon BJelf 
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iikar sS.ga, »har ett s& gamraalt stam- 
Id, att nUr det f6rsta g&ngen tilldrog sig 
pin9,rksamheten, fjEuins det icke en enda 
elsman norr om Ostersjon*. 

Om det var biskopens afsigt att vama 
enske att icke l&ta den uppspirande kftr- 
ken taga 5fverhand, hade han ej kunnat 
ilja sSmre tillfalle. Att »bry ii&gon for 
§Lgon» S& att nSgon h6r det^ ar ett silkert 
ledel att starka i stallet fdr att fbrsvaga 
3n bojelse, bom man misstanker. Ar denne 
Q&gon» dessutom en yngling och han p& 
imma g&ng gOres uppmarksam p3, de fa- 
ir och svi,righeter, sora aro fbrenado med 
tt vinna .det utmarkta f(5rem§.let, kan man 
411a tusen mot ett, — om han an skuUe som 
irinsen i sagan nSdgas uppsSka Ungdoms- 
smdet vid verldens ande, ft)r att hemta lifs- 
'attnet kt den dldrige fadren och derigenom 
riima den underskSna prinsessans hand — 
itt han skall, l&ngt ifr&n att f51ja r&den, 
appbjuda alia sina krafter derfbr. Man 
bar i detta fall icke blott riktat bans in- 
iiiUning, utan afven vadjat till bans f&- 
bga. 

Aldermannen, som bittills icke blandat 
g i samtalet, omtalade nu att afven han 
ide den fbrm^nen att n^got kanna baron 
eijersdorff. »Han visste ingen, som han 
. mycket afskydde», sade han, »som den- 
3 hdgfbmame adelsman som b4de tillhor- 
e» liattpartiet och den utlandska knap- 
deln. — Han kunde derfSr icke beromma 
ig af bans personliga bekantskap. Men 
Me hans bodpojkar och drangar hade ofta 
m m&ndagame varit urst&ndsatte att ar- 
eta till fbljd af n&got slagsm&l, hvari ba- 
onen eller n&gon af bans narmaste van- 
er varit de varste slagskamparne. Har- 
mdagen», fortfor han, »det kunde vara vid 
i&fvelsmessan, hade emellertid baronen af 
m skraddare, som hade sin verkstad midt 
jmot bans bod, blifvit grundligt genompryg- 
lad. Denne fick plikta derfSr vid norra 
KHmnarsratten, men baronen skankte b6- 
tema till en soldat, hvars hustru var bans 
favorit, och som i forsta hand varit orsa- 
^sen till hela slagsm&let. Detta jublade 
lians vanner &t och kallade honom f6r en 
verklig adelsman*! — 

Det var redan l&ngt lidet p§, qvallen 
och Stina hade redan varit nara att p§. 
Aytt sl& ned en af porslinsbildema pd spi- 
^Ikransen, f5r att kunna visa hennes n&d 
W den stora vttggklockan ner vid dSrren. 



Nar Aldermannen slut at sina reflexioner 6f- 
ver den historia han berattat, fattade bi- 
skopen sitt glas: 

»I det vi fd tacka v&r alltid lifliga och 
ungdomliga gamla vardinna* sade han ^fSr 
en angenam samvaro och god valfagnad 
f5resl&r jag en sk&l f(5r en god framg&ng 
af v&ra strafvanden och for de: 

trogne man, som kassan g5mma, 
samvetsman, som folket doma, 
kloke man, som fatta slut, 
tappre man, som fora't ut». 

Sedan denna sk&l druckits i botten^ 
togo gastenie afsked. Svenske sokte, nar 
han gick, att blidka gamla Stina, som icke 
kunde underl&ta att l&ta marka sura mi- 
ner for de v&ta fjaten vid dOrren och det 
hoptofvade granriset, allt f51jder af bans 
uraktl&tenhet att fore intradet aftorka stOf- 
lame p& den enkom dertill afsedda tras- 
mattan — men alia bans fbrs5k misslycka- 
des till Smedmans stora nSje. — 

»Der ser man* sade han, vand till bisko- 
pen »hur en anstandig jungfru nu for tiden 
skall skicka sig. — Hon inl&ter sig ej i port- 
g&ngen med hvem som heist, for att tala, 
vare sig ondt eller godt om sitt husbonde- 
folk — och min gumma som ibland rosar den 
nya tiden ! Hon skall nog f& bSra af det d& 
jag kommer hem». 

Om vi fdlja Svenskes tankeg&ng, d& han 
strax derefter ensam vandrade fram&t Vester- 
Mnggatan, skuUe vi belt naturligt an en g&ng 
f§, upplefva upptradet i Kungstradg&rden 
och som detta torde hafva forlorat p& att 
en g&ng berattas, skola vi spara v&ra la- 
sares t&lamod. Vi inskranka oss endast att 
omtala att tautens och morbrodems vamin- 
gar snarare hade stegrat bans bSjelse fSr 
Ulrika an tvart om, och att ban icke un- 
derl&tit att, d& Smedman berattade histo- 
rien om bar6nen, rakna de svarta hermelins- 
svansame i tautens mantel, for att se 
efter om de voro det lyckobringande jemna 
talet eller det afr&dande udda. De hade 
ty varr talat samma spr&k som mantelns 
egarinna och, vare sig att det var denna 
motg&ng, hvilken han forgafves sokte ut- 
jemna genom n&gra andra dylika rakne- 
f5rs5k, eller det som bans gamla vanner be- 
rattat, som inverkat storande p& bans lugn^ 
det var l&ngt ifr&n med den vanliga glada 
och 5ppna blicken, som han helsade Lars, d& 
han jntradde i sin lilla kammare. ^ 
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Afven Lars var icke vid synnerligen 
godt lynne. Dels hade han, som han sjelf 
p&st&tt i kS^llarstugan p& morgonen till 
Muster Bincks och sk^nkjungfrumas stora 
fbmSjelse, under stOrre delen af natten 
grundligt gastkramats, b&de af varulfvar 
och andra husets gastar, s& att han hela 
dagen kSnt sig om i kroppen, i synnerhet 
i hufvudet och veka lifvet; dels hade de 
fbrntlme kavaljereme ytterligare lagt sten 
P& bdrda, genom sitt skUmt pd, kaffehuset 
ofver hans gammalraodiga klader, och ut- 
bl&st den lilla gnista af godt hum5r, som 
han d& annu egt i beh^U. Det var derfor 
med en mer ftn vanligt trumpen och vresig 
min, som han svarade »Guds fred» p& Sven- 
skes helsning och framtog floretteme, f6r 
att, enligt ofverenskommelse, »mjuka upp 
sin n&dige herres lemmar for morgonda- 
gen, for den handelse att man, hvilket Rnnu 
var oafgjordt, skulle komma att sl&ss p§. 
varja». 

Sedan faktningen b5rjat var det en- 
dast med stor anstrSngning, som Sven- 
ske kunde reda sig mot sin tystl&tne mot- 
st&ndare, hvilken gjorde sitt basta for att 
prbfva sin herres skicklighet. En haftig 
8t5t af hans vana hand hade ocks& nara 
nog bragt Svenske ur jemnvigten, p& sam- 
ma g&ng som han pressade dennes vapen 
att beskrifva en b&ge till ett h5m af 
rummet. 

Ett bredt grin uppklamade n&got Lars' 
anlete. S& bistert detta an f(5ref6ll bland 
de m&nga arren och skr&moma, utgjorde 
det emellertid den vanliga i5fverg&ngen till 
en muntrare sinnesstamm'ng och hans tun- 
ga tycktes ocks& i nS,gon m&n &terf4 tal- 
^rmSgan. 

»Ofvertersen, val utstrackt, ar annars 
den basta garden mot fiendens klinga», 
sade Svenske forlagen, i det han torkade 
svetten ur pannan och gjorde sig i ord- 
ning att p& nytt bSrja lektionen. — »man 



kan derur g& ofver b&de i qvarta ooh se- 
cunda, allt efter tid och lagenhet». 

»Oph mista klingan ur handen, som 
nyss» grinade Lars. 

»Men tersen redde sig p& morgonen 
mot baronen». 

»Nar man ar fri fr&n griller och pas- 
sar p& finten .... men se der ligger hon M 
en gS.ng», grinade han p& nytt mot Svenske, 
dd, denne annu mer flat gjorde ett utM 
och, P& samma satt som nyss f(5rut, mkk 
sitt vapen. — »Men sjette regeln i f^ktare- 
konsten lyder», bbrjade Lars i predikande 
ton, »nar d& i denna ters din klinga p& 
n&got satt f&ngats, m& du med udden, det 
ar i undertersia per lineam obliqvam eller 
i skef linie g& till jorden, och din kropp 
och dina knan, som tillfbme voro Sfverlu- 
tade, alldeles retireras och g& tillbaka. — 
S& ast du fri och hafver betagit din fiende 
den mensur' till att st6ta». 

»0m han intet vet», fortsatte Svenske 
i samma ton, »att bruka den vantagio el- 
ler sirlighet med kroppen att han ej f51jer 
klingan utefter, varder han sRkrast stSttw, 
utan approchering eller annalkande» — ... 

»Dervid likval markandes fbrsta regeln 
att man ej af andra tankar l&ter sig di- 
spareras eller &tskiljas och hvarken Ir 
kar eller ...» 

»Nu kan det vara nog med faktoiqgi 
dag», afbrot Svenske kort och i migdyst 
ton i det han kastade bort floretten »DOg 
skall jag kunna reda mig mot dig, gamk 
Lars — om det galler*. • 

»Karleksgriller och qvinnosnack; g8f 
kloker galen sa' Hans Sachs», sm&gnolade 
Lars i det han &ter hangde florett^ma pi 
vaggen — »men nog kan min unge hen* 
vara lugn p& sitt h&ll», fortsatte han bdgt, 
d& Svenske bSrjade att oroligt g& fram ocfc^ 
&ter i rummet och slutligen httftigt lyckta 
upp dSrren och rusade ut — »ty nog ko- 
xar den dufvan s& lange till b&ge bande8». 

(Forts.) 
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Prooul este! 



G§k tyst och andaktsfull fbrbi! 
St5r ej den h5ga sjftl som lider! 
Den ensamhety hon dySiljes i, 
Gudomlig &r som hennes strider. 



Den fl&ck, der blixten slagit ned, 
Yar helig under Romas dagar; 
Du krslnker helgedomens fred, 
Om, oinvigde, der du klagar. 

C. D. AF WlBSBN. 



Indianerna i Nord- Amerikeu 



Man mk nu hafVa hyilka S.sigter som 
dst med afseende & den hvita racens be- 
.ttigande, att, fbr sig sjelfva och den 
&gs civilisation som foljer i dess sp&r, 
It lUngre och l£lngre drifva undan den 
3rdamerikanska kontinentens ursprungliga 
ebyggare, indianerna, men ganska sUkert 
r det, att man icke utan ett visst vemod 
Sljer den gradvisa underg&ng till hvilken 
en &r domd. Man har klandrat indianer- 
ft fbr en stSrre oemottaglighet for civili- 
tiande syssels^ttningar, och p& denna grund 
If m&ngen kallblodigt brutit stafven Of- 
ir hvarje deras beriittigande till ens de- 
r af det land som de en g&ng i tiden 
samma voro i besittnijig af, men dels 
fva redan en m^ngd indianer kastat bS.- 
iVL cell tomabawken fbr att i st^llet gri- 
i till jxan och plogen, dels f&r man vill 
ke gldmma att det S.r sekelgamla tradi- 
3fier, som den hvita civilisationen harvid- 
gC skall undanr5dja, traditioner f5r hvilka 
n r6de mannen hyser den djupaste vord- 
bd. Men den liUa civilisation som man 
ckats bibringa dem, skall, lika litet som 
it medlidande man kan framkalla, fbrmH 
idda den r5da racen, s&dan den framstod 
sitt ursprungliga skick, fr&n undergdng. 

De indianer, som nu finnas qvar i Nord- 
merika, kunna till en b5rjan indelas i 
renne stor^ klasser: 

Den fbrsta, omfattande de absolut vil- 
la, och som icke visa st5rre tillm5tesg&en- 
ie la att af regeringsagentema mottaga 
^oamnen och filtar; 

Den andra, omfattande indianer ofver- 
'Jgade om arbetets nOdv3.ndighet, och med 
^ire eller mindre villighet fogande sig i 
^taamma och i hufvudsak foljande rege- 
^^gsagentemas r&d, samt 



Den tredje, omfattande indianer, redan 
i besittning af land samt i och fbr §,ker- 
bruks drifvande nodiga materialier. 

S&som horande till den forsta klassen 
kan man rakna ett antal af 98,008 india- 
ner, hvilka s&lunda fordela sig p& de olika 
stammama: 46,663 utaf den omkring 
53,000 man starka Sioux-stammen ; 420 
Mandans: 1,620 Gros Ventres ; 4,200 Crows; 
5,450 Blackfeet, Bloods och Piegans; 6,153 
Utes i Colorado och New Mexico; 9,057 
Apaches i New Mexico och Arizona; 2,000 
Navajoes i New Mexico; 4,975 Kiowas och 
Comanches; 6,318 Cheyennes och Arapahoes; 
5,352 Chippewas; 300 Nez Percys; 2,600 
Shoshones och Bannacks. 

Alia dessa indianer firo fullkomligt obe- 
rorda af den missionsverksamhet, som trSngt 
sig in bland dem, och det Kr hufvudsakli- 
gen fr&n denna klass, som man kan vilnta 
sig n§,gra fiendtligheter, och som s&lunda 
nodvandiggor de militara utpostema invid 
indianreservationema (land som regeringen 
atsatt till deras uteslutande anvandande 
och hvilket de icke f§. lemna utan ett pass 
fr&n befalhafvaren). Men de rent fiendtliga 
elementema af denna klass aro emellertid 
s& strodda kring, att n&got storre indian- 
krig, som kunde komma att blifva af ni,- 
gon hotande karakter sv&rligen l&ter tan- 
ka sig. 

S&som h5rande till den andra klassen 
kan man rakna ett antal af 52,113 india- 
ner, hvilka fbrdela sig p& foljande satt 
upp& de olika stammama: 5,769 Chippe- 
was och Menomonees; 338 Sac och Fox; 
4,622 Sioux, 730 Poncas och 975 Arie- 
karees; 3,289 Pawnees, Omahas, Otoes samt 
Sac och Pox i Nebraska; 1,829 Flatheads 
i Montana; 2,700 uppblandade Shoshones, 
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Bannacks och Sheep Eaters i Idaho och 
Wyoming; 1,200 Nez Perces i Idaho; 355 
Kickapoos, 365 Kaws, 345 Comanches och 
2,372 Osages i Indian Teriitory; 1,200 
Pai Utes & reservationerna i Nevada; 575 
Utes i Utah; 1,900 Mojaves, Chemehuevis 
och Hualapais i Arizona; 9,068 Navajos i 
New Mexico, och 15,066 ibland de olika 
stammama i Washington Territory, Ore- 
gon och California. 

De 52,113 indianer, som hora till den- 
na klass, kunna vill riiknas sdsom varande 
p& god viig att lemna sitt vilda iif bakom 
sig. En stor del af dera hafva slutat med 
sina hedniska religionsofningar, sina me- 
dicin-dansar och icke f& hafva borjat be- 
gagna sig af den religiosa undervisning, 
som erbjudes dem. 

Den tredje klassen, som rilknar ett an- 
tal af 100,085 indianer, s5nderfaller p& 
nedanst&ende stammar med hosf5ljande siff- 
ror: 5,140 Senecas och andra indianer i 
Newyork; 11,774 Chippewas och andra in- 
dianer i Michigan, Wisconsin och Minne- 
sota; 2,780 Sioux vid Sisseton, Santee 
och Flandr^au-agenturerna ; 226 lowas och 
1,785 Winnebagoes i Nebraska; 750 Pot- 
tawatornies och Kickapoos i Kansas; 500 
Osages, 16,000 Choctaws, 13,000 Creeks; 
6,000 Chickasaws, 2,438 Seminoles; 17,217 
Cherokees och 4,141 tillhSrande smarre 
stammar i Indian Territory; 1,000 Eastern 
Cherokees i Nord-Carolina ; 1,307 Nez Per- 
cys i Idaho; 5,122 Yakamas och andra i 
Washingtonterritory och 10,905 Pueblos i 
New* Mexico och Arizona. 

Till den tredje klassen torde m&handa 
ilfven i viss m§,n kunna riiknas 4,300 Pi- 
mas och Maricopas och 6,000 Papagoes i 
Arizona, samt Majoriteten af de 5,000 Mis- 
sion-Indianerna i California, hvilka alia en 
g&ng voro medborgare under den Mexikan- 
ska styrelsens tid, sedermera endast kom- 
mande i en ringa grad i Stnjutande af 
hjelp fr&n indian-agenterna, men ganska 
visst i st^nd att, i den dag som Hr, i m&n- 
ga htlnseenden jemforas med sina hvita 
grannar, der som de under den sednaste 
generationen lyckats att forskaffa sig n&- 
got lampligt land. 

Den tredje klassen med ett personantal 
af 100,086, best&r af indianer, hvilka man, 
utan att missbruka ordet, val kan kalla 
civiliserade, och dertill har tvifvelsutan med- 
yerkat i hSgsta grad den direkta och lange 



fortsatta moraliska undervisning, som koin- 
mit dem till del. Hvad som rinnu ki&t- 
st&r att onska med afseende & majoriteten 
af dera, ar att de Ittte upptaga sig s&som 
medborgare i Forenta statema, men harfir 
visa de ingen stor benftgenhet. Deras na- 
tionalstolthet, fruktan fdr att stalla sig i 
jemfbrelse med de hvita mUnnen, samt rid* 
slan att forlora sin egendom, genom utpant- 
ning eller pi. annat sJltt, afh^lla de mindze 
civiliserade derifr&n. 

Stlsom en fjerde klass, kringstr}' 
band, torde slutligen kunna riiknas 
Winnebagoes och Pottawatomies i Wi 
sin; 250 Sac ofh Fox i Kansas, be 
under heniimningen Mokokos band; 6, 
Shoshones i California; 2,500 vid Columl 
floden; 1,945 Western Shoshones i Ne 
3,221 Utes i Nevada, Utah, Colorado 
Arizona; 2,420 Yumas i Arizona och 
indianer kringspridda i North Caro! 
Tennessee, Georgia, Florida och Texas. 

Om dessa ilr fbga att siiga, utom ai(i'j 
de i allmiinhet iiro s§, harml5sa, som kh-; 
drifvare kunna vara i ett civiliseradt 
De p&traflfas i hvarje grad af fSmi 
framkallad af lilttsinne, dryckenskap, l8i 
och fattigdom. Utan land, obenagna 
lemna jagten och i stallet slS. sig ned 
ett jordstycke- inom en reservation, ocfc iih 
litet bryende sig om regeringen sos denai 
bryr sig om dem, fbra de ett hQg^WH^ 
rabelt Iif. — 

Efter denna indelning af indianemi 
stort, torde det icke vara utan intresse itt 
se till hum de af regeringen tillsatta t 
dianagenturema fSrdela sig 5fver det 
striickta omr&det, hvarest reservatioi 
aro belagna, och hum indianema lefVl 
de olika staterna. 

Staten Newyork har blott en in* 
agent. Indianema i denna stat, fo; 
kallade de »sex nationema», hafva till 
fdrfogande 8 sarskilda reservationer, hi 
vudsakligen belagna i den ytterst sydvi 
ddlen af staten. Deras antal 'Uppgir 
5,140 och de rakna redan 80 skolor, 
derst5dda af staten, i hvika icke mini 
an 12 indianer aro larare. Af 1,870 
inom skol&ldem besSkte &r 1874 1,4 
stycken skoloma, hvilket visar en till' 
af 55 % sedan §,r 1871. Medeltalet af 
liga besOkande var 908, en Skning af 
10% p& tre &r. Ett bamhem, rikligt 
derst5dt af staten, upprattades &r 1855 
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t kan nu beqvamligen rymma och lemna 
xd dt 100 fattiga fader- och moderlosa 
dianbam. 

Under odling hafva dessa indianer re- 
in 19,586 acres af land, och jordbruket 
yes mycket af 4rliga landtbruksutstall- 
ingar, som hdllas under indianers ledning. 
lT 1874 utbetalades i premier till utstiil- 
are 1,300 dollars. 

Dessa indianer hafva alltid betraktats 
fcom de mest intelligent a af den r5da ra- 
en. De hafva fuUstiindigt adopterat ett 
iviliseradt lif och det iiterst^r nu endast 
dt upptaga dem till medborgareskap i 
teten. 

Staten Michigan har likaledes endast en 
Didianagent, som har.att vaka ofver 8,923 
fcdianer, sonderfallande i fjra stammar. 
jDen ena stammen, 6,170 till antalet, iir 
\8att i narheten af sjoame Michigan och 
Bnperior. De hafva redan 15,000 acres 
ttider odling, . men aro icke mycket mot- 
.hgliga fbr undervisning, hvarom bast vitt- 
*r att de endatit h§,fva en skola. M^hiinda 
kt dock Unionsregeringen n^gon skuld 
ertiU. 

Den andra stammen, 1,118 till antalet, 
ir en reservation pS 52,684 acres ^ omse 
dor af Keewenaw Bay, i den nordligaste 
den af staten; den tredje, riiknande 1,575 
»rsoner, har till sitt forfogande en reser- 
ation om 138,240 acres, och den fjerde, 
aed en siffra af endast 60 eger gemen- 
amt 160 acres, af hvilka 100 aro under 
dling. Dessa sednare hafva en skola, der 
Ua deras bam erh§.lla undervisning; den 
Bar nSstfSregdende stammen, som dels lef- 
er p& sin reservation dels kopt jord utan- 
Br densamma, har icke mindre an 7 sko- 
or, och hyad slutligen den andra i ordnin- 
{en betraffar, s§. finnes der 2 regerings- 
kolor, som besokas af 75 indianbam. 

I Wisconsin lefva under 5fversigt af 
toe indianagenter tillsammans 7,819 in- 
ffianer, som f&tt sig anvisade icke mindre 
la omkring 600,000 acres land, innefattan- 
i dels skogs-, dels angs-, dels Skermark. 
pi en del stallen har ^tskilligt blifvit 
!ft)rdt i och f(5r jordens brukning ech de 
kolor som har och der aro upprattade (af- 
'BU katolska ISrare fSr enskilda anstalter 
lUias) hafva icke lemnats obeaktade af den 
^pyftxande indianska ungdomen. Det hS,r- 
i klimatet, fBrf^rJigt kallt om vintrame 



och nastan outhardligt hett om somrame, 
samt markens otillgiinglighet p& flere stal- 
len, har emelleiiid gjort sitt till att i in- 
dianerna.^ stiillning gentemot ordnade sys- 
selsattningar annu stdr Mskilligt ofrigt att 
onska. 

I Minnesota finnas tillsammans 5,973 
indianer under ledning af trenne indian- 
agenter." Det indianerna tillmatta reserva- 
tionsomr^det omfattar mellan 3 och 4 mil- 
lioner acres land. Deras stiillning i denna 
staf ilr icke den basta och »eldvattnet» har 
bland de olyckliga rodskinnen har gjort en 
allt lur tydligt framtradande olycksbrin- 
gande inverkan. De skolor, som finnas 
upprattade for dera^ bam, besokas endast 
silllan och oregelbundet och det ar endast 
i den ena af reservationema, som Snskan 
att lefva p& ett mera ordnadt satt visat 
sig nagot tydligare. Klimatet ar afven i 
denna stat icke utan sin inverkan. 

I Iowa finnas endast 338 indianer, h&l- 
lande 419 acres jord och der aro de af 
statens lagar tilldtna att stanna si, lange, 
samt undf& deras understod, som de icke 
visa sig fiendtliga emot statens innev&nare. 
D4 det lilla jordbruk de drifva icke for- 
drar deras narvaro stryka de omkring ja- 
gande och tiggande bland de hvita. De 
hdlla annu med stor ihardighet p4 sina 
gamla vidskepelser och hafva motsatt sig 
upprattandet af n&gra indianskolor. 

Staten Nebraska ar sonderdelad i 5 in- 
dianagenturer. Den forsta af dessa, »den 
stora Nehawa Agenturen» omfattar 323 
indianer hvilka aro placerade k reservatio- 
ner omfattande ofver 30,000 acres. En del 
af dessa indianer hafva anlagt europeisk 
dragt, bo i smd hus och drifva §,kerbruk. 
De hafva inom sig sjelfva bildat en slags 
r&dsforsamling och upprattat en polisstyrka, 
best^ende' af fem man i!hed en m&nadtlig 
afloning af 40 dollars for hvar och en af dem. 
En annan yttring af denna r&dsfbrsamling ar 
att hvar och en som antraffas 5fverlastad 
skall plikta 3 dollars, hvilket afven haft 
till fdljd att dryckenskapslasten hos dessa 
indianer mer och mer aftagit. Flere an 
femtio af dessa 323 indianer kunna lasa 
engelska och en upprattad skola besokes 
flitigt af omkring 50 larjungar, 

Af de ofvananfSrde 323 indianerna finnas 
97 stycken, tillhorande en sarskild stam. 
Dessa lefva ett fullkomligt n&dehjons lif, 
erh&Ua hvar och en af unionsregeringen 46 
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dollars och hafva hittills trotsat hvarje f^r- 
sOk att f& depi att fSlja d^ andras exempel. 

Den andra agenturen i Nebraska, Omaha 
Agenturen, omfattar 951 indianer som f&tt 
sig anslagna 192)867 acres af land. Dessa 
indianer hafva visat sig s& driftiga och 
verksamma att unionsregeringen endast be- 
hOfver underst5dja dem med 2 dollars pr 
hufvud samt ett &rligt tillskott af 10,000 
dollars till skolor. Dessa indianer ega till- 
sammans 700 hS,star, 175 kor och oxar 
och 200 svin. 

Den tredje indianagenturen, Otoe, om- 
&.ttar 453 indianer pll 162,854 acres, den 
fjerde, Pawnee, 1788 ipdianer med 283,200 
acres, den femte, 791 indianer med 115,200 
acres och den sjette, Winnebago, 2,322 in- 
dianer, som hafva till sin disposition blif- 
vit anvisade 109,800 acres. 

Alia dessa indianer ilro mera eller min- 
dre mottagliga f5r civilisation och man har 
hUr p& allvar f5rs5kt att endast lemna dem 
det tillfbrsakrade penningeunderstSdet, nftr 
de med motsvarande arbete gjort sig fSr- 
tjenta deraf. Detta unionsregeringens fbr- 
s^k att tvinga dem till arbete, mottogs i 
b(5rjan med stort missnSje och flere hfifdin- 
gar beg&fvo sig till Washington f5r att 
inf&r den » store fadem» frambM,ra sina 
klagomlll. Emellertid hafva de inom de 
olika agenturema apprS.ttade och r^tt fli- 
tigt bes5kta skoloma verkat en betydlig 
omkastning till arbetets f6rm&n och rege- 
ringens kloka &tg£lrd har dei*f5re p& sista 
tiden m5tt allt mindre motst&nd. 

I staten Kansas finnas, under ledning 
af en indianagent 733 indianer som erh&l- 
lit 37,629 acres jord till sitt fbrfogande. 
En del af dessa indianer bo i hus och drif- 
va Akerbruk. 

Dakota inneh&irer det stSrsta antalet 
indianagenter utaf n&gon stat i Unionen. 
Statens vidstr&ckta omrllde, hvad indian- 
angeMgenhetema vidkommer, styres nem- 
ligen af icke mindre ttn 16 agenter, som 
hafva uppsigt 5fver tillsammans 61,738 
indianer af olika stammar, som fdtt sig 
anvisade land, uppg&ende till mellan 30 
och 40 miljioner acres. Klimatet i Dakota 
ttr mycket h&rdt och jordm&nen stundom, 
ja^ till och med oftast, af beskaffenhet att 
omfijligg5ra all odling. P& intet stalle tor- 
de derfbre tillst&ndet vara s& osHkert och 
obehagligt fbr indianagentema som h£lr. 
Det h5r ocks& icke till ovanlighetema att 




de blifvit allvarsamt till lifvet hotade af 
de uppretade indianema, ja, stundom ia]l> 
f&ngatagits, och hade icke nSdvftndighetai 
bjudit att. h9,r och der uppr&tta starka mi- 
lit&rstationer skulle osllkerheten vara 9& 
stdrre. Emellertid finnas p& fttskilliga stitt- 
len indianer som allvarligt egnat sig ii 
Skerbruket, ehuru de derfbr icke s&Un 
r5nt kUnbart obehag af de vilda 8tamIna^ 
na och nd.got lugn i ordets egentliga m 
ning skall derf5re icke ega rum inom 
kota innan dessa vilda stammar 8& 
ningom decimeras till intet betydande 
mensioner. 

I Wyomnig, der fSrut vilda sta: 
strukit omkring, har uppl&tits en reservai 
af 1^/^ million acres, der 791 indianer di^; 
git sig ned, ehuru temligen motvilligt, odi^ 
bSrjat f5ra ett Hkerbrukande lif, ehuru hiir 
tills hvarje fSrsSk till boklig uppfostranj 
visat sig vara resultatlds; — och i Coto- 
rado, der 3,763 indianer finnas S. en ^e8e^ 
vation af 5fver 400,000 acres, har man icb 
lyckats stort battre, hvilket afven i en tw 
m&n ar fallet med de' 575 indianema i 
Utah, der dock den ursakten finnes, att 
det land som blifvit dem tillmatt, Hr af 
mycket d&lig beskaffenhet. 

I Nevada finnas 2,727 indianer, med 
ungefar 400,000 acres och det ar ftintp* 
sednare tider som de, och detta i mjebt 
linga skala, bOrjat f5rsttka sig som ttw- 
brukare. Deremot bedrifva de en gaaAa 
omfattande fiskf&ngst i bergsflodema oA 
insj5ame, och i Idaho trotsa Ukaledes 4t,WI 
indianer ihardigt hvarje fbrsQk att ciyfli- 
sera dem och ett band indianer, tillsam- 
mans omkring 1,000, ha^a icke i nftgoff 
m&n velat underkasta sig Unionsregerin- 
gens myndighet utan strSfva omkring idet 
nordvestra Idaho, till ftJga trefiiad i^r d«^ 
varande hvita. 

I Arizona finnes icke mindre an 17,578 
indianer kringstrOdda i landet p& rikli- 
gen tillmatta reservationsomraden. En dd 
af dessa indianer sysselsatta sig med frnkt- 
odling, men st5rre delen lefva dels p& hvad 
de kunna trotsa sig till af indianagentema, 
dels af jagt och fiske. Blpdsutgjutelser 
mellan indianema och de hvita h5ra icke 
till sallsynthetema, ehuru det uttalas hopp 
att tillstandet skall blifva l^ttre, ocb ) 
New Mexico, der det finnes 14,550 india- 
ner, samt i North Carolina, med omkring 
2,000, ar ett osakerhetstillst&nd r&dande, 
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m. icke utan m&nga sv&righeter torde 
inna undanr5djas, hvilket delvis ttfven Mr 
rh&llandet i Indian Territory med sina 
!,072 indianer, uti hvilket territorium man 
ck finner ett ganska betydligt antal in- 
BOLskolor samt p& sina stUllen ett akt- 
ngSY&rdt f5rs(5k fr&n indianernas sida att 
^drifva &kerbrak och boskapsskQtsel. 

I det rika California och de skogrika 
regon och Washifigton territory lefva resp. 
,273, 5,635 och 13,788 indianer under 
3 mest olika omsi^ndigheter. En del Uro 
Bmligen jordbrukande, en del fiskare under 
et att en del strOfva omkring och fora ett 
regelbundet lif, ofta till skrftck fbr den hvita 
lefolkningen. Afven gentmot Unionsrege- 
ingen ha de der befintliga stamraama vi- 
ttt sig uppstudsiga, och temligen ailment 



bekant torde vara hurusom fbr trenne &r 
sedan kufvand^ af Jlforfoc-upproret vid 
Still a hafvet krafde stora penningesummor 
ocfi m&nga oflicerares och soldaters lif. 

I umgilnget med de hvita inlagger all- 
tid indianen, i hvilka f5rhS,llanden han Sin 
lefver, stor tillbakadragenhet, grU^nsande till 
missta,nk8amhet. Det vill nS.stan synas som 
han aldrig kunde f^rm&s gldmma, att det 
land de hvita inkr^ktat en g&ng varit bans, 
och att denna kiinsla ^r s& gl5dande stark, 
harflyter val ocks& till en icke ringa grad 
deraf, att den hvite icke alltid hUllit sina 
iSften mot indianen, icke alltid uppf5rt sig 
p& ett satt som ingifvit den rMe mannen 
n&gon synnerligen h6g tro om den hvita 
civilisationen. 

Hugo Nisbeth. 



Boknyheter. 



huscard, Francois, Hedem och penningen, 
komedi i fem akter. Fri Sfversattning 
af Edv. BackstrSm. (Sthm 1875. 
Pris: 1 kr. 50 Ore.) 

Det skolle ej kunna falla oss in, afven 
1 vi hade tid och utrymme till v&rt fSr- 
gande, att bar ing& p& ett narmare be- 
^maaide af Ponsards stycke, hvilket redan 
ir Iftngesedan af dagbladsgranskningen 
cflrabldats fr&n alia sidor. Blott en s&- 
iD, 0om m&handa ej nog p&aktats, ville 

en smula framh&Ua. Ponsard bar med 
iedem och penningen» i tekniskt han- 
snde &8yftat ett upplifvande af den gamla 
inska komedien, af Moli^res och bans sam- 
las 8&tt att bygga och utveckla dramat. 
3t var honom angelaget att i motsats 
1 romantikema, g5ra sitt stycke s& en- 
3lt, 8& naturligt och allmant fattligt som 
ifijligt. Deraf denna enkla handling, detta 
uakteremas' utvecklande hufvudsakligen 
enom dialogen, detta bruk af kontraster 
n. OL, som eljest synes mindre f5rklarligt 
idi moiiveradt. Men liksom alia efterbH- 
kre af ett maner, hvilket icke i och f(5r 
^ kan &beropa n&got berattigande fbr 
^ tider, har afven Ponsard biott form&tt 
^ 088 den yttre formen; den lefvande an- 
^ har krympt samman under bem5dandet 
tt icke p& n&gon ponkt svalla ut 5fver 



och skada den fdrra. Trots detta hufvud- 
fel l&ter bans drama alltid se — eller 
rattare bSra — sig med noje, fSr den udd- 
hvassa, p& sen tenser och sl&ende kraftut- 
tryck rika dialogen, p& hvars utarbetand^ 
f5rf. nedlagt stor omsorg. Och just denna 
sida af stycket ar det ocksS. som l&tit 5fver- 
sattarens talang framst& i hela sin ovan- 
liga styrka. 

Ty med fullkomligt riktig takt Jiar 
ofvers. valt den vag fdr sitt varf som fSrf. 
redan utstakat. F5r att gifva sitt arbete 
just den ton och h&llning som vederborde 
har han g&tt tillbaka till mbnstren Mn 
\kr egen gammalklassiska tid, till de gu- 
stavianska skaldema och deras narmaste 
eftertradare och sjalsfrander. Utan att 
blifva arkaistisk, utan att l&ta marka sko- 
lan, har han ypperligt uppfattat oeh &ter- 
gifvit de gamles latta, fina diktion, deras 
utsbkta och dock naturliga samtalston, de- 
ras spetsiga, af sjelfva versarten framloc- 
kade uttryck och infall. Man jemfore t. ex. 
ett stycke af Leopold eller Remmer med 
hr BackstrSms ofversattning ; och man skall 
f5rv&nas 5fver frandskapen i hela h&llnin- 
gen, p& samma g&ng man m&ste tillstS. att 
Sfvers. sallan, om n&gonsin, lemnat nuti- 
dens spr&k eller uttryck ur sigte. Hartill 
kommer en sardeles stor skicklighet i alex- 
andrinens behandling, afven den ett &terupp- 
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lifvande pa samma g&ng som en utvidgning 
af den gamla versteknikcit Det ilr isyn- 
nerhet genom deklamationspausemas for- 
laggande pd annat stiille an verscesuren 
som den vittra omvexlingen och fulltonig- 
heten vunnits. 

Vi halva n&got utforligt uppehdllit oss 
vid ofversilttningen, icke V)lott for dess er- 
kiinda utmiirkthet utan i synnerhet tor att 
uppvisa hvari denna egentligen bestilr ocb 
med detsamma pdpeka, huru studiet af 
vS-ra gamla skalder kan i viss mdn verka 
VHckande och befruktande iifven pd nutidens 
diktkonst. Om ocksd den forraella syn- 
punkten bilrvid blir bufvudsak, torde dock 
mycket godt iifven ur denna vara att bemta, 
just derfor att v&r diktkonst bebofver renas 
frdn dtskilliga osunda bestandsdelar och 
Merforas till den enkelbet, smidigliet ocb 
klarbet som mS-ste erkiinnas vara de gamla 
miistarnes osvikliga egenskaper. 

Lundin, CL, Stroft&g b^r ocb der i Sverige. 
(Sthm 1875. Pris: 2 kr. 50 ore.) 

Det 8j ej n&gon urminnes tid sedan 
mall i svenska. litteraturen kunde f& Itlsa 
resebeskrifningar och skildringar fr§.n alia 
iii5jliga lander, bMe inom och utom Europa, 
m&ttga tiQ _ och med skrifna af svenskar, 
men deremot fSrgiifves letade efter sddana 
5fver v&rt eget land, om ej mojligen en 
eller annan Ofversatt fr§,n n&got frilmmande 
spr&k ocb full med skefbeter eller oriktig- 
heter. Detta kosmopolitiska intresse, pa- 
radt med forakt for allt inbemskt, bar, 
gudilof, allt mer dragit sig undan ocb lem- 
nat rum f(5r tUnkesiltt som, dtminstone i 
n&gon m^n, kunna kallas fosterlandska. Vi 
bafva allt mer lart oss inse, vi svenskar. 



att ingen blir aktad af andra som ej aktar 
ocli lidller P& sig sjelf ; ocb att akta sig 
sjelf utan att kRnna sin individualitet som 
folk, sin natur ocb sitt lif — det kan in- 
gen nation. S3,ledes — for sjelf kiinnedomea 
bebofvas skildringar och undersokningar af 
folk och land, b&de vetenskapliga och mer 
folkliga. Derfor aro bocker s&dana som 
den nu foreliggande s& kiirkomna; ty de 
oppna ogonen p& folk i allmanbet, de lira 
lasaren att se ocb Ulska bvad ban aldrig 
borde glomma: det egna fosterlandet. 

Forf. bar rest med vaket sinne ocb 
varmt bjerta; ban bar sett sig omkring 
ganska vidt, fr§,n SMertelje till »sydsven- 
skame», ocb fran dem 6fver vestkusten och 
Vermland anda till Runn. Det bar ej varit 
bans mening att lemna annat an resein- 
tryck ; men som vi veta kunna dessa ogon- 
blicksbilder vara ofantligt olika till varde, 
allt efter som tecknaren forstdr att stUlla 
instrument et ocb valja synpunkten. Forf. 
skrifver ej alltid »blot til lyst», utan lem- 
nar oss bilr ocb hvar vilrderika inblickari 
vait kulturlif, sMant det gor sig gRllande 
vid storverkstiiderna i de kommunala in- 
rilttningarna, i samfardseln ocb folklifvet 
Ocb allt detta sker p& ett ansprS,kslost satt, 
utan b5gvigtiga miner eller stoi-a fSrbere- 
delser, blott med ett liltt grepp, en Jcast^ 
ning i samtalet. Det torde ej silnJdldt 
behofva framh§,llas att forf. stil utmlAer 
sig genom sin friskhet och sitt goda lynse) 
egenskaper som g5ra att man gemafSIitf 
honom ebvai-t det bar, alldeles som deM 
oskattbara egenskaper i umgS,nget l&ta (M 
finnabehag i ett s^llskap, 9.fyen omdettt 
ej alltid skuUe bafva idel »perk)r och 
diamanter» af vetande eller &,ntasi sii 
bjuda p&. • — BH. 



LOsa permar (praktband) till fSrsta drgdngen af mdnadaskriften NU finnoB ^ 
salu a 1 Krona och 50 ore exemplaret hos herrar bokhandlare, mdnadsskriftens mhtd^ 
samt dees expedition , N:o 44 Vesterldnggatan. 
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Fdrdunklingen. 



rt 



ian sjSl du s&g i inga 5gon 
de tv&. 

) sl^ckta nu, om ej de lysa 
i det bl§.. 




Igenom fSnstret blicka tvenne stjemoTT^ 
Nu in hvar qvall. 

L§.ngt klarare ha fordom dessa 5gon 
Lyst opp mitt tjall. 



Men skulle nu de lysa mindre klara 
Fr&n himlens borg, 

Det kommer af tv& stora, vanna t&rar, 
Som se min sorg. 



C. W. B6TTIOEB. 



Bland Br§.niiingariie. 

Af Claes Lundin. 

V. 

Frdn Yngve tiU Alrik. 



• mig i famn, bror Alrik I G5r det 
stone i andanom, om dina kroppsliga 
QJ r^cka gnda hit. Euren bar haft 
tfbar verkan p& mig, och det utan 

• just varit sardeles samvetsgrann i 
mdet af mina badgftstpligter. Jag 
:, vet du, riktigt genomgdende frisk, 
aar kanske, att jag aldrig varit au- 
la. Jo, du, jag var l&ngt fr&n frisk, 
' for hit. Dk sdg jag n^stan allt i 
5nt, hvilket ^r n&got belt annat S,n 

Ijusgrona ^rg. Det var till och 
l&ngt fikn svart, som naturligtvis 
t af allt. Nu skddar jag verlden i 
dt, som man lM,rt mig skall vara 
delaktigaste fargen. Ofver hela min 
ing ligger det alskvardaste rosen- 
)r. Jag tycker att de gamla bader- 
se riktigt bra ut, och, hvad annu 
gare &r, jag fllmer friherrinnan Klin- 
m och hennes sju fr5knar nastan 
da. Det fbrargar mig ej langre att 
fm Banner och herr Eenner och de- 

• l&nga pojkar. Pontus och Eber- 
afva f5r lange sedan rest harifr&n. 



(Forts, och slut fr&n foreg. hafte). 

Annars skulle jag kanske finna mig till 
och med i deras sallskap, det vill dock saga 
endast som hastigast, i f5rbig&ende och 
f5r att visa, det jag icke ar n&gon men- 
niskohatare. Jag har verkligen battre sall- 
skap, det kan jag fSrsakra dig. Gamle Her- 
lefsson ar visst icke sIL tr&kig, som jag f5re- 
stalde mig. Hans fru ar ett riktigt ut- 
markt fruntimmer och . . . men jag b5r 
kanske tala om fSr dig, hum jag kommit 
att se menniskoma i denne fordelaktige 
dager. 

Mitt senaste bref slutade med besoket 
i Bredgrund. Jag minnes det mycket val, 
ty det var under seglingen derifr&n som 
jag skref till dig. Du erinrar dig kanske, 
att det var blott n&gra orediga rader med 
blyerts p& I6sa blad. Jag ref dem ur min 
antecknGigsbok och skickade sedan af dem 
harifr&n utan nllgon upputsning samt ocks& 
utan n&got tillagg, ehuru jag redan dk 
haft god anledning till en Idng och temli- 
gen inneh^llsrik efterskrift. 

D& var jag intagen af den storartade 
naturen omkring mig och af min egen fri- 

10 
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het. Jag flydde menniskoma, S,tminstone 
' dem som tillhOrde min egen samballsklass. 
Comeliusson fr&gade, hvart vi skulle segla. 
Det var mig likgiltigt, blott jag finge i 
frihet strbfva omkring bland skaren. Gub- 
ben fiJreslog, att jag skulle »d()rja», enttr 
det vore anledning till god makrillfdngst, 
menade ban ; men jag lat dorjgamen ligga, 
ty jag ville samtala med dig, tyckte jag, 
fastan jag i mitt sinne fann dig vara en 
stor tok som kunde tillbringa sommaren i 
Stockbolms niirmaste granskap, midt bland 
de gamla vanliga affarsmannen p^ f&filn- 
gans marknad, d& du kunde hafva gjort 
dig lika fri, som jag, och njutit af samma 
barliga luft, samma friska bOljslag och sam- 
ma fbrtraflPliga sallskap, det vill saga Cor- 
neliusson och Yngve Falk^ 

Jag satte mig s& beqvamt jag kunde 
p& botten i bMen och borjade skrifva. D& 
och d& kastade jag en blick pd Comelius- 
son som s&g svdrmodig ut, tittade p§. vH- 
goma och pd vimpeln. Ingendera af oss 
br(5t tystnaden. Med Idnga mellanrum mOtte 
vi en fiskarb&t, en klumpig makrillfdngare ; 
langre ut p& hafvet syntes stSrre seglare ; 
men badgastb&tar funnos icke s& l&ngt bort 
fr&n badorten. Det gjorde mig godt, men 
under mellanstundema af min brefskrifning 
— det var ej alltid sd latt att i den starka 
'SJSg&ngen h&Ua pennan p& papperet — 
tyckte jag att det vore n&got som oroade 
mig. Det kom alltid af mina tankar pd 
besSket i Bredgrund. Jag jagade bort 
oron och dtertog skrifningen, men den forra 
kom standigt igen. Jag var verkligen icke 
s& sorgfri, som jag brukade vara under 
dessa harliga str5ft§.g p& sj5n, om jag ock- 
s& lyckades dSlja det i mitt bref till dig. 

Slutligen f511 det mig in att fr&ga, 
hvar vi nu voro i v&r segling. Ej \ingt 
fr&n Svartskar, upplyste b&tforaren, och 
han sporde med sitt allra blygsammaste 
uttryck, om jag hade n&got emot, att vi 
ginge i land der. Efter n&gon tvekan, gaf 
jag mitt samtycke, hvilket tycktes i h5g 
grad gladja Corneliusson. Han talade om 
den gamle fiskaren och dennes dotter samt 
tycktes icke kunna finna nog loford for 
den senare. 

Jag h^ide visserligen pS. honom, men 
Sfverraskade mig sjelf med, att jag tankte 
mycket mer p& Bredgrund an p& Svartskar 
samt p& Paddy^on an p& den vackra Ja- 
kobina« Hvad hade jag med Paddyson att 



g5ra? Icke det ringaste, och likval tyckte 
jag mig i hvarje stund se hans krumbug- 
ter, nar han svangde sina rutiga armar in- 
fbr frSken Agda. Jag tror nastan, att det 
var svangningen af ' dessa rutiga armar, 
som hade oroat mig hela tiden, sedan jag 
lemnat Bredgrund. LSjligt, men efterhang- 
set. Nu skulle jag kanske &ter f& se sam- 
ma obehagliga syn, men jag langtade lik- 
val att komma till fiskarkojan, dit, som 
jag visste, hela sallskapet farit, ehuru jag 
ej sett till Ran under v&r segling fr&n 
Bredgrund. 

P6rst sent den aftonen landstego vi pS 
Svartskar. Paddysons jakt l&g der. Jag 
hade nastan vantat, att han redan seglat 
derifr&n, men var likval ej alldeles otrSst- 
lig Sfver att detta ej intraffat. Jag bfir- 
jade frukta, att jag i Bredgrund allt f5r 
knapphandigt tagit afsked af Herlefssonska 
familjen, och det Onskade jag godtgSra. 
Emellertid gjorde jag mig icke n&gon br&d- 
ska, utan stannade i b&ten, d& Comehus- 
son gick upp fbr att hora, huru det stode 
till med den gamle fiskaren. Han drfijde 
lange der inne, och jag hade godt tillMe 
att sysselsatta mig med en mangd olika 
tankar. 

Hela sallskapet tycktes hafva slagitag 
ned inne i stugan, och afven jag ^m- 
nade mig dit, d& jag s&g en skymt si 
Paddyson, hvilken visade sig i d5rrenodi 
strax drog sig tillbaka. Jag afstod Mi 
min foresats, ehuru jag gema velat ae, 
huru det stode till med Niklas Jakobsson, 
for hvilken jag lart mig hysa stor aktning. 
Paddysons granskap var mig fSrhatligt. 

»Sannerligen tror jag icke, att den kar- 
len soker behaga fr5ken Agda,» tankte jag 
och jag tror nastan, att tanken fick sitt 
uttryck i ett hogljudt utrop, hvarSfver jag 
sjelf fOrargade mig, ty det var naturligt- 
vis ganska lojligt och alldeles utan skfil, 
enar jag icke hade ratt att blanda mig i 
den saken. Jag hade ju fc^resatt mig att 
aldrig foralska mig i den stolta skSna. 
Paddyson kunde ge»na f& fiJrsQka sin lycka, 
menade jag. Det ar markvardigt, hum man 
stundom soker lura sig sjelf. 

Men ju langre d^t led, dess mer Bjsr 
selsatte sig mina tankar med Agda. Som 
du ser, biktar jag mig helt uppriktigt 
Nar jag borjade efterforska i mitt stilto 
sinne, upptackte jag, att det verkligen icke 
var f(3rsta g&ngen, som tankarne togo 
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igen, men de hade aldrig drttjt s& lM.nge 
3r eller arbetat med slldan vftrme. Midt 
ader mina fdnderingar 8fver den upptttck- 
m, kom Paddjson sv9,ngande med stark 
Lrt ned till sin jakt, sprang om bord, ro- 
ade ett kort och vresigt »kast loss» och 
3glade af, utan att ens se &t Comelius- 
ons b&t) deri jag ftnnn satt. 

Lycklig resa, tUnkte jag och k9,nde mig 
[anska upplifvad af den affarden, synnerli- 
fen d& jag sftg, att ingen af det ofriga 
Sillskapet fSljde med. Ran sk5t, som van- 
igt, god fart. Ju mer seglen afl^gsnade 
ig, dees battre kftnde jag mig till mods, 
•ch nftr de slutligen belt och h&llet fdr- 
VQimo i skymningen, reste jag mig, drog 
tt djupt andetag, som slappte in en god 
lei frisk hafsluft i mina lungor och bl&ste 
)ort ledsama tankar. 

Jag reste mig fSr att andtligen gi, in 
ill den gamle flskaren, men gl5mde det 
iter, d& jag s&g froken Agda och Come- 
insson komma ut frd.n stngan, s^tta sig 
A ett klippstycke och b5rja ett samtal. 
kg satt allt ft5r l&ngt fr&n dem fOr att 
leras ord skulle knnna hinna till mig, men 
ag tyckte mig dock marka, att samtalet 
orde sig omkring n&got mycket allvarligt 
vilket helt och h&Uet sysselsatte dem. 
»en onga damen sig med ett s& innerligt 
elti^nde p& den gamle fiskaren, och i 
ensies anletsdrag l&g ett sd hjertegodt 
ittryck. Aldrig f(5rr hade jag sett hen- 
16 sftdan. FQrut hade jag fonnit ndgot 
toJt och bQgdraget i hennes skonhet, nd- 
ot som h5ll pd afstdnd, som till och med 
fskrftmde; men nu var der idel godhet, 
lenniskoyanlighet, medkansla, med ett ord 
Slgot h5gst tilldragande. 

Jag blef sittande i b&tepi och riktade 
lina blickar standigt vester ut. Det var 
n vacker aftonhimmel, men hvad jag fann 
mm vackrare, det var ett ungt qvinno- 
rafmd, en sk8n och lefvande cam^e, som 
^knade sig med de adlaste linier och ver- 
kade i den mildaste farg mot den glodande 
lnften, ett masterverk pd guldgrund. Detta 
hnfvnd tillhbrde icke Jakobina, det Ijus- 
lockiga naturbamet. 

Hvad kunde val frSken Agda, den 5f- 
verlagsna, fint bildade qvinnan, hafva f5r 
femlighet tiUsamman med den gamle simple 
^ttkarlen? Det var n&got som ft)rvdnade 
^ig. Aldrig fbrr hade jag- sett dem tala 
^t enda ord med hvarandra. Nu tycktes 



det som den gamle sjomannen skankte Agda 
hela sitt fdrtroende. Comeliusson hade allt 
fr&n det vi bbijade segla till samman visat 
mig mycken vanlighet, men n&got fSrtro- 
ende hade icke fr&n bans sida, lika litet som 
fr&n min, kommit i fr&ga. Han var tvart 
om ganska sluten, s& som detta kustfolk i 
allmanhet tyckes vara. Det enda ban l&tit 
undfalla sig eller, rattare, locka ur sig var 
p& seglingen fr&n Bredgrund, d& ban, i det 
vi nalkades Svartskar, lat mig veta, att 
ban baft en son, som varit med p& det 
fSrolyckade Goda Hoppet. Stackars Cor- 
neliusson, tankte jag, och jag sade det val 
ocks&, men det Sppnade icke gubbens hjerta 
mer f5r mig. 

Och nu satt ban s& fortroendefullt och 
utgot sina bekymmer fbr en ung qvinna 
som var af s& himmelsvidt olika natur med 
honom! Skulle hon f()rst& sig p& hvad man 
kallar det verkliga folket battre an jag 
som just sokte dess sallskap, som hyste 
deltagande fbr dess sorger och frSjder, som 
sdkte intranga i dess lifs&sk&dning, lara 
mig kanna' alia dess fbrb&llanden och kan- 
ske afven sl& mig ned bland det f5r all- 
tid? Ja, vet du Alrik, p& n&got s&dant 
bade jag verkligen tankt, och det p& fullt 
all var. Jag ville, s&som jag n&gon g&ng 
fbrut sagt dig, hinna upp till att varda 
menniska och slippa fr&n allt det otyg feom 
l&dar vid en s& kallad verldsman. 

Du kan m& banda icke tanka dig en 
kunglig sekreter s&som skarg&rdskarl, men 
jag hade tankt mig in i den forvandlingen. 
Jag kom en g&ng att namna n&got derom fbr 
froken Agda, och d& hon skrattade &t mig, 
fbrklarade jag helt uppriktigt och sannings- 
enligt, att jag funderade p& att k6pa en 
stuga n&gonstades i skarg&rden och p& fullt 
allvar s&som yrke sl& mig p& fiske. D& 
skrattade hon endast annu mer, hvilket 
gjorde att jag helt knapphandigt bugade 
mig och lat henne skratta if min fr&nvaro. 
Och nu umg&s hon sjelf med gamle fiskare 
och sjoman samt ror sig bland dem, som 
hade hon aldrig haft annan sallskapskrets! 

Det var detta som fSrv&nade mig, men 
ocks& bSrjade gifva mig en annan fSrestall- 
ning an jag forut haft om henne. Den f5- 
restallningen, tycktes annu mer styrka mig 
i tanken p& egen fiskarstuga och eget skar- 
g&rdslif. S& kom natten. Den skSna bil- 
den p& guldgrund hade f5rsvunnit. Cor- 
neliusson kom ned till mig. Han var mer 
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medde]sam %n vanligt, talade om sin sorg 
5fver sonens och Goda Hoppets fbrlust och 
tyckte sig icke kuuna nog beromma den 
rara fr5ken som s& hjertligt deltagit i hans 
bekymmer och s5kt trosta honom i hans 
gr&melse. Han omtalade tlfven, att hon 
r&dgjort med honom, hum en ny b&t skuUe 
skaffas &t Niklas Jakobsson samt att hon 
yille s5rja t5r att f& i hop penningame till 
en sfidan. 

Den underrattelsen kom mig att bly- 
gas. Icke hade jag t^nkt p§. m5jligheten 
att hjelpa det stackars fiskarfolket med en 
ny b&t, hvilket dock utan tvifVel mycket 
ySLI l&tit sig g5ra genom en insamling bland 
badg;S.steme. Jag hade prisat den gamle 
fiskams raskhet och sjelfuppoffring, liksom 
hans dotters sk5nhet och frihet fr&n de s& 
kallade bildade qvinnornas tillkonstlade va- 
sen, men dervid hade jag ocksS, stannat. 
Nu kom en af dessa bildade qvinnor, en 
som i salongen var s& 5fverlagsen, en firad 
och som man kunde fruktat, bortsk^md 
nng sk5nhet, och var genast fardig att hjel- 
pa ett par stackars naturbam, fned hvilka 
hon icke kunde ega n&got gemensamt in- 
tresse, samt att gora det utan allt buller 
eller den ringaste skymt af att vilja v^lcka 
uppseende. Ty vUrr var det val redan f5r 
sent, hvad dtminstone den gamle fiskaren 
vidkom, men afsigten var derfdr icke min- 
dre vacker. 

Detta gaf mig dtskilligt att tanka p&. 
Mina tankar flSgo, som vanligt, vida om- 
kring, men denna g§.ng &tervande de stan- 
digt till samma punkt som var b&de ut- 
g&ngspunkt och slutpunkt. Froken Agda 
har liksom jag, tankte jag, ledsnat vid 
det tomma lifvet i en stor stads fadda sall- 
skap med ett futtigt eller intet slutm&l. 
Hon kanner sig dragen till det okonstlade 
folket. M&handa har jag kunnat verka p& 
henne, fastan hon alltid med skamt mQtt 
mina uttalandeiL i det afseendet. Det var 
hvad jag tankte den natten p& Svartskar. 
Nu skrattar jag sjelf &t min egenkarlek, 
ty nu vet jag hum f5ga mitt tankesatt d& 
annu hade verkat pIL Agda. 

Hvilka harliga slott bygde jag icke den 
natten! Till sitt yttre voro slotten endast 
l&ga kojor eller, rattare, en enda l&g koja, 
li^iande Niklas Jakobssons hydda. Jag 
hade gl5mt den gamle sjuke fiskaren, till 
och med glSmt nans vackra dotter, for 
hvilken jag dock annu fi& timmar f(5rut 



kant s& stort deltagande. Du £r&gar tro- 
ligtvis, om jag varit kar i den sk5na Ja- 
kobina. Hvad vet jag? F5r den kttnslan 
har jag verkligen icke gjort mig s& noga 
reda. Jag fann henne enkel och sann, p& 
samma gILng som vacker och naturfrisk, 
och detta var fbr mig n&got ovanligt. Jag 
svarmade kanske n&got litet f5r hennie, 
hvar&t* du naturligtvis skrattar, ty det mi- 
ste g§k 5fver vanligt stockholmsfbrst&nd. 
Jag kande d& icke annu hvad jag nu yet, 
att Jakobina hade en f^stman, unge Cot- 
neliusson, styrmannen p& Goda Hoppet. ' 

Emellertid tankte jag icke langre p& 
fiskarens dotter, lika litet som p& honom 
sjelf. Jag gick icke in i stugan, utan 
str5fvade omkring pS. skaret hela natten, 
st5rsta delen af tiden utanfbr stugans fun- 
ster. Det var en temligen m5rk natt. PH 
l&ngt h&U blankte Sal5 fyr. Rundt om- 
kring mig s&g jag endast det svarta vatt- 
net. Y&gorna sqvalpade mot klippan, och 
p& andra sidan h5rdes branningames v&l- 
diga brus, enformigt, s5fvande, men som 
f5rde mig vaken in i drQmmames land. 
Hum harligt, drSmde jag, att bo har p& 
skaret, l§.ngt bort fr&n allt dumt glitter, 
fals och flard, fri fr&n buUret af sqvall- 
rande tungor, orord af »konvenausen8 fo^ 
dringar», ensam med sina egna tankar oeb 
med ett alskadt vasen. D& fbrst kanman 
finna sig sjelf och mbjligtvis leta ut Bft- 
ningen med sin narvaro p& jorden. 

J)§k och dd, kastade jag en blick genom 
det lilla f5nstret. Eld fladdrade p& spisek 
Jag s&g tydligt alia f5rem&l der inne, men 
mina 5gon faste sig vid blott ett enda, odi 
detta tycktes mig vara det som l&ngtmer 
an spiselelden upplyste det torftiga rum- 
met och gjorde det till ett str&lande prakt- 
rum. Det var icke fiskarens dOdsbaddjag 
s&g, icke den vackra Jakobina, utan Agda, 
som nu satt, s&som trOstens menniskovordne 
ande bredvid den sorgsna skarg&rdsfliclon, 
liksom hon forut pll aftonen uppfylt sam- 
ma sandning hos den bekymrade b&tf5ra- 
ren. Det var en syn, som jag aldrig 
glSmmer. 

Jag satte mig utanfSr stugan och blef 
der sittande under den &ter8t&ende delen 
af natten, med blickame hela tiden liktade 
p4 den vackra gruppen inne i rummet och 
med tankame p& hum inneh&llsrikt lif^et 
kunde vara just har i ensamheten. 

Det vardt slutligen m5rkt i* stugan, 
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nen morgonen br5t fram. Jag sllg Agda 
^rVLda, nt p& klippan och vS^nda sina blickar 
not den uppg&ende solen, hvilken hon tyck- 
;e8 tillbedja. Den vaknade natnren jubla- 
ie. Jag nalkades den skSna soldyrkerskan, 
)ch i hennes blickar lyste det vackraste 
solljnset hvilket i mig fann en and9,ktig 
billbedjare. S& b5rjade ett samtal utan 
alia on5diga inledningar, men jag tror n%- 
stan todock att vi forst talade om vSder- 
ieken. Det to aldrig kunna undvikas mel- 
lan bildade menniskor, 9,fven om de trS^ffas 
p4 en klippa i hafvet. 

SWan bar man dock kanske s& stor 
anledning, som den morgonen, att tala om 
Yftder och vind, solsken och vacker luft, 
och det var endast mledningen till ett myc- 
ket allyarligt samtal, ett samtal af belt an- 
nat slag S.n i badgSlstemas sS^llskapssal. 
Omgifningama voro ocks& belt annorlnnda. 
Bland brSnningame bade tv^ menniskor 
fannit hvarandra, sedan de f(5rst i lILng 
tid g&tt frSmmande, den ena fdr den an- 
dra, i n^stan dagligt umgM.nge i s^llskaps- 
lif^et. 

Men kom icke och beg^r, att jag skall 
Ibr dig redogSra fSr v&rt samtal den mor- 
gonen p& SvartskSlr. Sannerligen jag kon- 
de g5ra det, 8.fven om jag ville, och jag 
vill ej heller, ty orden skuUe vanhelgas af 
att hedskrifvas, tycker jag. Mil det vara 
dig nog att veta, att den morgonstnnden var 
den h&rligaste jag n&gonsin upplefvat. Och 
s& knnde jag gl^ja mig &t andras lycka, 
nflr den som dod ansedde styrmannen p& 
Goda Hoppet kom och yisade, att ban lef- 
de och ypre n£lra att varda bef^lhafvare pll 
den af honom r^ddade briggen samt fM.rdig 
att gifta sig med Jakobina. Sorgen var 
E5r mig mindre fattlig, men jag kM,nde 
medlidsmde med Jakobina, d& hon stod r&d- 
156 yid fadems likb&r. Afven d& var det 
Agda som f^rstod att trosta och sjelf ut- 
f5ra de gemingar som skuUe tUlkommit 
fiskarens dotter. 

Herr och fru Herlefsson n5dgades fara 
tiUbaka till badorten, och som enda med- 
let till den f&rden var Comeliussons b&t, 
ans&g jag mig b5ra f51ja med, ehuru jag 
nog hellre stannat p& SvartskSr och verk- 
ligen i&fvsAe f5r att lemna Agda och Ja- 
kobina ensamma der, ty styrman Cornelius- 
son m&ste &terv£lnda till briggen, som ankrat 
Qtanfbr Bredgrund. Men den som icke bS,f- 
vade var Agda. Hon yar ocksS. mycket 



modigare M Jakobma, hvilket f5rv&nade 
mig, men som hon sjelf fann belt.natnr- 
ligt. De begge flickoma stannade ett belt 
dygn ensamma p& sk^ret med den d5de. 

»Hvilket romantiskt infall!» utropade 
friherrinnan Elingenmalm, dd. hon h5rde 
talas derom, och alia hennes sju fr5knar 
voro nUra att d&na vid blott tanken derp&. 
Ingen af dem skulle, icke ens om man fbr- 
sakrat dem att f& dansa med kronprinsen 
p& nS;Sta Amaranth, kunnat f5rm&s att 
stanna p§. en klippa i hafvet en hel natt 
i sallskap med en d6d fiskare och en vis- 
serligen lefvande, men bra simpel skar- 
g&rdsflicka. 

»Horribelt!» skreko de tnstammigt och 
s§. skarande gait, att det hordes 5fver hela 
badorten. »Och dertill ingen mojlighet att 
ondkomma. Det fans ju icke nd,gon b&t 
mer vid det hiskliga stallet!» 

Nej, n&gon b&t fans verkligen icke, f5rr 
an Comeliusson och jag &ter kommo dit 
dagen efter, och det gick sannerligen icke 
fort, ty vi hade r&kat ut f5r vindstilla. 
Solen brande afrikanskt, och jag fann in- 
gen skugga under de slappa seglen. Det 
var t&lamodsprSfvande fbr mig som 5nskat 
flyga 5fver bSljoma f(5r att genast hinna 
mitt m&l, den kala klippan, hvilken nu var 
mig hundrafaldigt karare an fSrut, en fSr- 
trollande blomster5 bland branningame. 

Agdas qvarstannande p& Svartskar var 
sannerligen icke nILgot »romantiskt infall» 
utan en yttring af verklig menniskokarlek, 
d& hon ans&g sig icke bora lemna Jako- 
bina ensam der; men sjelf tyckte hon det 
vara den enklaste handling, om hvilken det 
ej I5nade m5dan att tala ett enda ord. 

Nu finnes ingen mer p& skaret, ingen 
annan an ejdrar och salar, m&sar och hafs- 
tamor. Stugan ar utrymd och lemnad &t 
hafyets vindar. Nasta v&r hafva stormar- 
ne kanske sopat bort henne. P& den gamle 
fiskaren, som i sS. m&nga &r bodde der och 
som offrade sitt lif fbr att bjelpa andra, 
tanker d& ingen mer an ett par eller 
tre menniskor i hela verlden. D& ar Ja- 
kobina med sin man om bord p& Go- 
da Hoppet l&ngt borta i frammande far- 
vatten, och ett &r dereffcer sitter hon i 
Bredgrund i ett nytt och finputsadt hus 
och l&ter den ene dagen likna den andre. 
Helsar man p& hos henne, bjuder hon kan- 
ske portvin med socker och visar de vackra 
saker, som kaptenen skickat hem till henne 
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och som gOra Beugta s& olyckligt afund- 
sjuk. 

Du frS,gar troligtvis, om jag icke skall 
anv&nda min vadmalsjacka, mina smorlM- 
dersstSflar, min sydvest och det 5friga af 
fiskardrRgten samt om jag icke S,nnu f&tt 
tag i n&gon passande fiskarstuga, efter som 
kojan p& Svartskar ar ofvergifven. P& det 
der skall jag svara dig, nSr jag traffar dig 
i Stockholm, ty det kan val ej droja s& 
lange fbrr an du Uter ser mig der. Det 
borjar likna sig till hSst har. 

Med denna dags post sandes dig ocksd, 
Agdas och mitt fdrlofningskort, som vi 1&- 
tit g6ra i GSteborg, onSdigt p&hitt, tycker 
jag, men Agda menar, att man val fdr 
underkasta sig sd,dana der smd plagseder, 
hvilka om de ocksd. icke aro sS, nodvandiga, 
i sjelfva verket dock aro mycket oskadliga 
och kunna skanka noje ^t en hel mangd 
folk. I den saken f&r hon hafva ratt, och 
sannolikt i m&nga andra afVen, fastan hon 
fSrklarat, att om, vid anstald omrSstning 
oss emellan, vi stanna i hufvudsakligen 
eller till vissa delar olika beslut, och de 
olika meningame ej kunna sammanjemkas, 
skall fr&gan anses hafva for den gUngen 
fSrMlit. Hon h&Uer mycket p& v&ra 5m- 
sesidiga konstitutionela rattigheter. 

Hvad hennes »narmande till folket* vid- 
kommer, har hon l()rklarat, att hon vet all- 
deles ingenting derom. Hon ar van, me- 
nar hon, att narma sig aUa som tarfva 
trost och hjelp och tycker, att det ar en 
sak som faller af sig sjelf. 

»Hvad skola vi g5ra har i verlden, om 
ej s5ka hjelpa hva'r andra ?» fr§,gar hon, 
och jag h§kg henne har om dagen ocks& 
skynda till fru Renners undsattning, dH 
detta fruntimmer var i behof deraf, ehuru 
det aldrig kunnat falla mig in ^tt racka 
den vandrande skandalkronikan min hand. 
Det ar endast mot de heiTar som s5ka 
h5ja sig p& qvinnans bekostnad, som Agda 
visar sig stolt. I det afseendet ar hon 
omedgSrlig, och jag borjar nu tro, att hon 
har fuUkomligt ratt. 

Jag har, ehuru du naturligtvis ej fSr- 
tjenar det, tagit for vana att gora dig till 
min ftJrtrogne och vill derfSr, utan att gif- 
va dig nligot egentligt fdrskott p& allt hvad 
jag amnar muntligen meddela dig, nar vi 
traffas, saga dig, att Agda alldeles icke 
fest sig vid mig for att jag Onskat draga 
mig till baka fr&n verldsbullret och s3ka 



finna mig sjelf, jag menar den battre de- 
len af mig, i fall jag skuUe hafva n&gon 
s&dan, utan kanske just i trots af denna 
min &stundan, hvilken hon stamplar s&som 
verkligt »romanesk» samt belt och hdllet 
oberattigad. 

»Det ar fegt att fly» sade hon en dag, 
d& jag fbrtrott henne mina tankar, och 
ehuru hennes ord f51jdes af det vackraste 
sm&leende — om du kunde fbrestalla dig 
hum vackert hon ler! — gjorde de dock 
p& inig ett djupt intryck. 

Icke fortjenar jag att misstankas for 
feghet. Der^r &tervander jag val till den 
sd kallade bildade verlden f5r att i min 
mS,n der Ska trangseln och oredan. Jag 
ar verkligen icke sS oh&gad dertill, som 
jag var annu ft5r kort tid sedan. Men 
Agda sade, att jag borde valja ett yrke. 
Jag s&g troligtvis mycket f(5rv&nad ut, dS 
jag hbrde detta, och det var afven en 6f- 
verraskning. Hon vill icke, sade hon, att 
vi skola fly den samhallsklass, som vi*ge- 
nom fddsel, uppfostran och vanor tillhSra, 
for att soka tranga oss in i en annan, syn- 
nerligen om denna vore en tillbakag&ng i 
v&r utveckling. Och likval tala<le hon om, 
att jag borde valja ett yrke. 

»Men, har jag d& icke redan ett, och 
det sedan flere &r?» sporde jag. 

Hon skrattade icke som fbrut, d&iag 
talat om att sl& mig ned bland skarg&di- 
folket, men hon log pS, ett alldeles egesr 
domligt satt och sllg under tystnad p& mig 
med sina vackra 5gon hvilka uttrycka A 
mycket, afven d& icke ett enda ord kom- 
mer ofver hennes lappar. 

Det var ej l&ngt ifr&n att jag fbrst 
kant mig fornarmad Ofver den uppenbara 
missaktning, Agda visade den kunglige 
svenske statens tjensteman. Sjelf hade jag 
visserligen nyss fbrut Qnskat draga mig belt 
och hdllet fr§,n hufvudstadslifvet, men di j 
ndgon kom och p& det sattet log &t min j 
f5regdende verksamhet, liksom hade denna : 
varit fullkomligt onyttig, kandes det ret- ' 
samt, kanske mest f8r det gamla kamrat- j 
skapets skull, och derfbr bSr du val hSlla 
mig rakning. Retligheten rackte dock ej 
lange. Det var samma leende, hvilket har 
s& mS.nga olika skiftningar och kan ut- 
trycka s& ofantligt mycket, som &ter af- 
vapnade mig, och jag gick slutligen in i 
en ganska lugn ofverlaggning om saken. 

Agda vill ocksd egna sig &t n&got be- 
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yrke fbr att g5ra sig nyttig i verl- 
kger hon, m6n du m& ej tro att hon 

gQra sig till diakonissa. Dertill &r 

lifs&sk&dning allt f5r frisk ocb klar- 
Vi aro begge lifvade af de basta 
ser ocb dri&a af den uppriktigaste 
,t utratta nd,got. Allt det der bar 
egat i grodd bos mig, men jag fSr- 
et ej sjelf riktigt. Det ar karleken 
rifVit plantan i dagsljuset ocb soin 
Lomma benne att vaxa, blomma ocb 
nikt. Endast karleken till en adel 

kan &stadkomma s&dant. Jag 5n- 
Xt afven du m&tte erfara n&got dy- 
'' jag bar val icke mer an du gjort 
rtjent af att vackas till en fri, glad 
nn uppfattning af lifvet. Men om 
tta fSkT jag tala med dig, d& jag nu 
s&som jag boppas, traffar dig &ter. 
ss lef val! M&tte du ej for lange 
lafva trottnat p& mina l&nga bref! 

VI. 

Ft'dn Agda tUl Gundhorg, 

ut ett par rader for att infria mitt 
Du m4 ej forestalla dig, att jag nu, 
att skrifva omstandligt. Det afg5- 
)gonblicket, hvarom jag skref i ett 
a. f9rsta ' bref barifr&n s&som n&got 
;t aflagset, kom forr an jag kunde 
d mitt senaste bref bar du sanno- 
at det ocb af inneliggande kort fin- 
din aning stadfast. Det ar n&got 
gve, som fr&n f5rsta stund jag s&g 



bonom drog mig till bonom, fastan jag icke 
kunde underl&ta att le &t bans 6fverspan- 
da afsmak f^r det bildade samballet. Jag 
boppas, att ban nu vander in p& en f5r- 
st&ndigare vSg, ocb jag vet, att vi b&da kun- 
na trifvas godt till samman p& den vagen. 

Det ar fbrst nu som v&rt ege.ntliga lif 
b5rjar. Derom aro b&de Yngve ocb jag 
5fvertygade. Hvad vi bittills utrattat bar 
varit fbga eller snarare intet. 

»N&, s& roligt!» utropade i g&r en af 
v&ra fruntimmersbekanta bar, i det hon 
lyckSnskade mig. »Lilla Agda bar nu seg- 
lat in i bamn.» 

»Jag tror, att bon nu fbrst kommit ut 
bland branningame», sade tant Herlofsson. 

Tant bar ratt, men bvarken Yngve el- 
ler jag frukta ffranningame, d& vi begge 
sk5ta skoten ocb bjelpa bvar andra att 
styra farkosten. 



Harmed sluta brefven fr&n Yngve till 
Alrik ocb fr&n Agda till Grundborg. »Huru 
bar C. L. kommit 5fver dem»? Det var 
detta, som n&gon fr&gade bar om dagen. 
C. L. v&gar fSrsakra, att ban f&tt dem p& 
arligt satt samt afven erb&Uit till&telse af 
vederb6rande att offentliggbra dem. Denna 
till&telse erbSlls fSr kort tid sedan vid ett 
tillfalle, d& b&de brr Yngve ocb Alrik samt 
fru Agda ocb frSken Gundborg voro till- 
stadefl. »Det ar i alia fall ingen som kan- 
ner igen oss», sade fru Agdas lycklige 
man. »En annan g&ng kan ni m&banda 
f& meddela n&got afven om bum vi taga 
OSS ut bland verldslifvets branningar». 



Pa djupet. 



litt fbnster jag borde ett skrik 
fndade ned till insjons strand, 
d der snart vid en gosses lik, 
m fiskaren dragit i land. 

rss var dod. I bans gula b&r 
•Iskum blankte vid solens glans. 
5gonen stod en t&r, 
m den var v&gens, ej bans. 

bans br5st l&g en nackros skOn. 
lappta bander ban gripit den fast 
rckt den b&rdt, som en segerl5n, 
)t hjertat, tilldess det brast. 



Den spada banden, s& bamsligt vek, 
BebSll dock bergfast sin vimna skatt. 
Ocb blek var kinden ocb lappen blek — 
Men ingen bar lett mer gladt! 

Det skalf ocks& ett skimmer, ett v&tt, 
Hos strandens blommor som stodo kring. 
Val bade den lille dem f(5rsm&tt. 
Dock sorjde de vanligt i ring. 

Men grannar skockades snart kring mig. 
De tycktes alia baft gossen kar, 
Dock mumlade de balfbSgt %x sig: 
»Att ge sig p& djupet s& der!» 

Edv. BIckstbOm. 
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C^rl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af fbrra &rbundradet 



af Forfattaren till En FVamtidssaga. 



(Forts, fr. fdreg. hftfte) 



vn. 

Sedan vi fSljt Svenske till bans qvarter, 
skola vi icke uhderl&ta att se hvarth9,n bi- 
skopen och &ldermannen styrde sina steg. 

I hornet af Myntgatan eller, s&som den 
fbrr kallades, Kiddargatan och Biddarhus- 
torget l&g och ligger Unnu, fast i n&gon 
m&n Sudradt, ett fyravflningars stenhus 
med jemstaket p& taket och ovanligt m&n- 
ga f(^nster p& framsidan. Dessa senare, hvil- 
kas antal i f5rh&llande till husets l3.ngd 
var ovanligt stort, hade gifvit huset sitt 
namn. Hvar .»Lyktan» l&g kunde hvarje 
den tidens gatpojke lika sRkert utpeka som 
stadsbuden i v&ra dagar kunna visa Mm- 
lingame till » Grand hotel* eller »Ryd- 
berg». 

I bottenv&ningen var ett kaffeh^s som fb- 
restods af Isaac Eausells enka och hvilket 
flitigt besQktes af riksdagsm9.n. Afven an- 
dra medborgare kRnde sig ofta h&gade att 
hellre inomhus vid en flaska Bheinv^i f& 
erfara dagens nyheter, &n att uppsnappa 
ryktena derom bland nyhetskrttmame p& 
torget. 

Biskopen och &ldermannen m&ste hafva 
k^nt sig f(5rtrogne med bS.da slagen af 
nyheter, eller ans&go m&handa under sin 
yardighet att intrada i den r5kfylda kallar- 
salen. Denna var ocks& under denna tid 
p& dygnet allt annat an inbjudande. Det 
politiska kannst5periet OfverTurken ochRys- 
sen hade tydligen slutdiskuterats, likasIL de, 
efter vanligheten, derpd fSljande gralen om 
kommunala angelagenheter, hvem som hade 
langsta g&rdstomten att hdlla ren, om det 
var ratt och billigt att Riksens stander en- 
dast fr&gade efter de valde herredagsman- 
nen och icke efter dessas patroner o. s. v. 

De hedervarde uppratth&llame af fkder- 
neslandets storhet sutto utmattade af tank- 
anstrangning eller kanske snarare af lln- 
goma fr&n vin- och 51muggame och lutade 
sig 3fver borden, gaspande i kapp med 
vardinnan, som med sin stora nyckelknippa 



i handen langtade efter att tiden vore inne, 
dd hon fick slacka Ijusen och 5fverrakna m 
vinst. Afven de f& talgljusen s&go sdm- 
niga ut i den r5kfylda luften. Fdrgftf^es 
fiamtade de af alia krafter, blottande sina 
l&nga, gl5dande vekac^ liksom f5r att v&dja 
till de dunkla lampettglasen att understddja 
deras m5da — och d& biskopen, efter att hrf- 
va som hastigast kastat en blick in i saka 
genom den lilla rutan ' p& d5rren, fori- 
satte sin vag in&t den m5rka fbrstogan 
kunde han sakert icke undg& att g5ra en 
jemfbrelse mellan de rykande talgljusen 
och vissa statsman, hvilka under lyckligare 
f(5rhd,llanden skulle kunnat sprida Ijus odi 
tre^d omkring sig, men som nu, af brisi; 
p& omvd,rdnad och st&ende mot en bakgrandf 
hvilken icke kan eller vill st5dja deras an- . 
strangningar, nastan utan nytta taras bozi 
under de f&f^nga strafvandena att upplyaa 
en tung och qvalmig tids&sk&dning. 

I en sal i andra v&ningen, med fMer 
§,t g&rden, voro flere riksdagsman af nS*- 
partiet samlade. De utgjordes till st&nli 
delen af adelsman; men afven betydasdB 
man fr&n prest- och borgarst&ndet markteB 
i samlingen. Vid salens 5fre anda stod ett 
ld.ngt, svart m&ladt bord omgifvet af, med 
r5dt tyg kladda, rundkarmade stolar, i hvil- 
ka de fbmamste af partiet tagit sate. 

Vd,r gamle bekante, prosten Sinius hade 
ordet. P& bans r5da ansigte och det fSit 
honom ovanliga begaret att r5ra p& amuur- 
ne, kunde man se att det var n&got sarde- 
les vigtigt amne som han afhandlade, oak- 
tadt det var f& bland samlingen som tyck- 
tes lyssna till de^ makligt p& hvarandia 
fbljande orden, hvilka gledo 5fver bans 
tjocka lappar. Isynnierbet var detta f5^ 
h&llandet med de yngre af partiet som 
samlat sig kring sm&borden Iftngre ned i 
salen och lato vinkannoma friskt g& laget 
kring. Det var fbrsta gdiUgen han fMt del- 
taga i klubbens m5ten. Det hade endasi 
varit nILgra m&nader, som han tiUhSrt in5ss- 
partiet, och man hade till och med p& sista 
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iden hviskat om att han Unmade p& nytt 
•fv^ergd till liattame. Att detta rykte icke 
aknade all grund, utvisade det samtal som 
lan nyss fbrut haft med biskop Juslenius. 
ien sedan all bans m5da att omy&nda sin 
;amle vHn till battpartiet misslyckats, trots 
ila skSl som ban uppletade fr&n Atlan- 
ikan, bade ban slutligen, trogen sin na- 
?ai, godmodigt vikit undan f5r den star- 
care viljan, blifvit mSsspartiet trogen och 
irSstat sig med att det icke var 8& l9,tt 
^r en fridens man att motst& frestelsema 
)cb stadga sitt omddme. 

Att bans politiska Sfvertygelse icke bel- 
er nu ansdgs s& synnerligen fast, derom 
alade 8&som n&mndt flertalets blickar; ocb 
l&ngt ifr&n att b5ra synnerligen uppm&rk- 
aamt p& bonom, talade till ocb med stor- 
n^Lnnen kring bordet: Akerbjelm, DUnker, 
Puchs, Wrede m. fl. temligen bSgljudt med 
hrarandra. 

Det hade gaUt for bonom att Sfverskyla 
sitt yacklande mellan partierna ocb ban bade 
filAt yinna de yngre af partiet genom att 
iaia om de 5fverordnades pligter mot de 
mderordnade. »En underordnad vore lika 
Sdy&ndig som en 5fyerordnad», bade ban 
igt, »han8 arbete lika anstr&ngai\de som 
ennes. Han yisste det; ty ban bade i 
ela sitt lif f&tt trS,la ocb arbeta. Det yar 
ike arbetets beskaffenbet utan arbetets 
lyckenhety som man skulle f^ta afseende 
iu&; den underordnade beb5fde lika stora 
m^BLg oeh lika stor fbrmd,ga som den 5fyer- 
Kcdnade att g5ra sin tjenst ocb det yar 
sndast ancienneteten ocb &ldem som gaf 
len senare fbretrS,de». 

De sista 'orden hade knappast kunnat 
ippfattas till fSljd af det skratt, som y^ck- 
es, n&r den ySlm&ende prosten talade om att 
lan tiUlat ocb arbetat i bela sitt lif; ocb 
let drdjde en god stand innan ordf5randen 
Eonde ilska Ijud. Denna bS,ndelse bade 
jagat blodet &t bufyudet p& den eljest 
makliga och godmodiga prosten. 

Han bade i yredesmod rusat upp till 
Ofre ftndan af bordet. 

»Hyad jag fbrebr&r dem»? skrek ban 
till syar p& n&gon obeb5rig inblandning 
HxL de knngst&ende. »Jo jag f5rebr&r 
dessa styiande och 5fyerordnade, dessa batt- 
chefer, dessa himlastormande filisteer, dessa 
^ god ordning nndergr&fyande skrymtare 
^ &ris^er, jag fbrebr&r dem att de yilja 
^fterstrHfya alia priyilegier inom repnbliken. 



F8r att uppbjelpa fiskeriema, f5r att &stad- 
komma en ny bandelsinr9,ttning p& Vest- 
indien, fbr att befordra salttillfbrseln, f5r 
att 5ka mullbS.rsplanteringen kring Stock- 
holm, f5r att infbra god hnsb&llning i lapp- 
markema, f5r att uppbjelpa statsmanna- 
n^ringama ocb landtbruket i Finland etc. 
etc. ocb in aetemum; — Hyilken ar det 
som skall gSra detta? Jo Kongl. Maj:t — 
d. y. s. battcbefeme. De tillsatta en komit6 
f5r att denna skall f& tillsatta en mangd 
embets- ocb tjensteman, fSr att dessa skola 
kunna yaljas bland deras yanner. Hyart 
yill man komma? Syerige ar icke, tillfoljd 
af sitt nu yarande luftstreck, s&som y&ra 
f^ders manbem (skratt fr&n n&gra unge 
adelsman) ocb kan icke i allt efterapa ut- 
landingens naringar. Yi m&ste busb&lla 
yackert i borjan, yara inbemske ocb fram- 
fbrallt l&ta de reela yinstema utfalla lika 
&t alia (ja! ja! fr&n n&gra borgare i nedra 
andan af salen) yi m&ste g& yarligt och 
sakert de forsta stegen ocb fbrst om dessa 
utfalla gynsamt inf<5ra de nymodiga upp- 
finmngama. En gammal prestman, det kan 
yara onodigt att utsaga bans namn», fort- 
for han allt mer ocb mer uppmuntrad, »ba- 
de anyandt flere &rs studier fSr att under- 
s5ka y&rt spr&ks bojligbet fbr kyrkomusik ; 
men — byad sagen I derom, b5gyalbome 
man af ridderskapet ocb ni andra b6gy6r- 
diga ocb b5gyalaktade man af de andra 
st&nden, byad sagen I derom att dessa 
ogudaktige, dessa h<5ge skrymtare yagrade 
Kongl. Maj:ts priyilegier p& tryckningen af 
bans arbete ?» 

T^Ingentingi^, hordes, med stark tonyigt 
p& byarje stafyelse, en torr yresig stamma 
genmala ocb d& talaren upplyffce sina f6r- 
yirrade blickar mot dorren, derifr&n rSsten 
tycktes komma, m5ttes ban af biskopens 
stranga ocb allyarliga anlete. 

»Ingenting hafya yi yal, gode herrar 
att g5ra med enskilda angelagenbeter p& 
detta rum», fortsatte Juslenius i det ban 
framtradde p& golfyet ocb belsade de nar- 
yarande. »Min gamle yan och st&ndsbroder 
marker jag bar icke bunnit lagga bort ola- 
tema fr&n det stalle der ban forst lart sig 
tala om allmanna saker. — L&t emellertid 
icke mina ord yacka onda tankar», tillade 
ban, i mildare ton, d& prosten tycktes b&- 
gad att denna g&ng p& fuUt allyar upp- 
taga stridsbandsken, i det ban med ett yan- 
ligt sm&leende fattade dennes band. »Men 
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det kr&fves allt v&rt mod, alia v&ra enade 
krafter, f5r att vi m& kunna besvarja fa- 
ran och med Ungvibus et rostro kfimpa 
mot y&ra motst&ndare. St^llningen ftr nftm- 
ligen f5r 5gonblicket allvarligare ^n mina 
vftnner tro, fortfor ban, d& man skockade 
sig tillsamman omkring honom. Allt sedan 
Gyllenstjernska affaren bar sinnesstamnin- 
gen bland folket lutat &t v&ra motst&nda- 
res sida, och det skall vara v&r Herres 
synnerliga bist&nd som skall kunna gifva 
nog f5;:m&ga att bindra ett orattmatigt och 
ovist krig att komma till utbrott». 

— »Men vi hafva ju maktiga allian- 
ser? . . . Hela fr&gan r5r sig ju endast 
om en defensiv allians med Frankrike*, 
hdrdes n&gra rSster bland mangden. 

»Allianser, standigt heter det att man 
bar maktiga allianser. Det ar b&de syn- 
digt och I5jligt att se med bvilken girig- 
het den lattrogna hopen slukar det losa 
pratet pll kaffebus och kallare och g5r ld,n- 
ga kannstOperier nattema i ande ofver bvad 
som st&r i avisoma) och bvilket icke ar annat 
an ett eko Mn Gazette d'Altona, denna 
kSpta I5gntidning. — Hvar finnas d& dessa 
allianser ? — Frankrike vill nog hjelpa oss, 
men det kan ju icke en g&ng sk&ta sina 
egna affarer aiid& mindre hjelpa oss — och 
Ottomaniska porten? — skola vi d& nSdgas 
vanda oss till bedningame efter bjelp ? »Men 
nu», fortsatte ban i det ban rattade ut sin 
resliga kropp, »nu kommer turen till v&ra 
bemlige eller uppenbare ovanner. Preussen 
fikar efter Pommem, detta kanna vi af 
underbandlingama fr&n anno 27, England 
vill icke att ndgon skall st5ra dess handel 
i OstersjSn, och Danmark s5ker ju endast 
ett gynnsamt tillfalle f6r att kunna f5r- 
svaga oss» .... 

»Men man bar 6agt», bSrdes flera ra- 
ster invanSa, »att ett stort upprorj skall 
utbryta i Ryssland». 

»Man boppas iatt pd det man ifrigt 9n- 
8kar», sade biskopen med ett leende. »Lik- 
som det verkligen i vHr tid skuUe kunna 
g& s& l&ngt i sOndring inom ett folk, att 
den ena balfvan ville kalla ett annat folk 
till hjelp f(5r att krossa den andra och se- 
dan s&som erkansla 5dmjukt bedja fram- 
lingame att f& varda deras vasaller. — 
Nej, gode herrar! F5rvisso ej» Mertog ban 
efter en stunds tystnad, under det bans 
genomtrangande blickar Sfverforo de kring- 
st&endes anleten, bvilka p& samma. g&ng ut- 



tryckte nyfikenbet och den mest sp&nda 
uppmarksambet, — »f5rvis80 ej ! Men jacta 
est allea: tamingen-ar kastad! — Y&n 
motst&ndare hafva redan visat, bvad de 
f(5ra i sk^lden. Plomgren sade senast i dag 
i utskottet att om vi icke g& till verklig- 
heter skulle vi bortnegociera 8& val anse- 
ende och ara, som konjunklurer och vSl- 
villige vanner; vi kanna allts& bvad tim- 
men ar slagen. L&tom oss derfbr uppbjnda 
vd.ra sista krafter att bindra verkstallandet 
af deras planer!* 

Med h5gljudda bifallsrop svarade de 
narvarande p& biskopens taL 

»Men vi kunna ju rakna p& sju r5ster 
i r&det», invande slutligen dS. sorlet tys^ 
nat en aldre man med rQdlatt ansigte, m- 
klamdt i en stor allongeperuk »och i min- 
dre sekreta deputationen aro vi ju liks 
starke». 

»I sekreta utskottet f5ljer hela hjorden 
med Lewenbaupt och Lagercrantz», inM 
en annan. 

»0m denne Matbesius icke bekant A 
mycket i Gyllenstjernska saken» v&gade IHir 
dermannen, som andtligen lyckats att ft 
visa sin vigtiga min bland de framfdr siA- 
endes utspanda rockar, invanda >kimde 
man lattare r5ra sig med afEiaren». 

»0m &tta dagar f5redrages krigsbetia- 
kandet i stdnden», dtertog biskopen, oiiD 
att fasta sig vid dessa invandningar, >odi 
tills dess m&ste v&r plan vara uppgjoib. 

»Hvem vet» sade prosten Sinius,' med 
en fbrstulen blinkning &t n&gra fildre hfX' 
gare, bvilka bittills uppmarksamt lyssnai 
till bvad ban tycktes f(5rtro dem »om krig»- 
mannen bade s& oratt, nar mam noga 8f?e^ 
tanker saken, och om icke allt lyckligast 
skulle andas om sakema finge g& sin gills 
g&ng. — Vi aro nu i minoriteten och det 
torde vara vist att tanka sig f5r innan 
man 5ppet kastar sig i strident. 

Dessa 'ord voro oljan, som kom de n&r- 
varandes inre gl5d att 8l& ut i hafkiga 
flammor; och det krafdes biskopens mora- 
liska 5fverlagsenhet och de andra ledamef 
hela anseende, fOr att icke de yngre ined- 
lemmame af partiet skulle med handgrip- 
liga model fortsatta den sista talarens om- 
vandelse. 

»Det ar ett vacklande bos v&ra bftste 
vanner» bSrjade biskopen, sedan Ingnet &te^ 
stalts, »ocb ett vagande hit och dit, att 
man kunde f5rlora sitt sunda ft5muft fSit 
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lindre. Ar y&l detta att 8t& fast i sin 
ro? Skola yi sOka likna dessa spi^tthdkar 
(land ridderskapet, som dagen i 8,nde g& 
nattrock ocli puderkappa ocb icke bry 
ig mera om v&rt f^demesland, &n hvad 
lyhetskr&mame f5rt&lja p& Nya Eungs- 
lolmsbron, Eiddarbustorget eller Liljebol- 
nen, der de f& Iftra sig sina politiska tale- 
3&tt ocb ordvridningar? Eller skola vi s5- 
bi likna dessa predikare bland mitt v5r- 
diga st&nd, som taga Guds ord till f5re- 
vandning f5r att bland en oupplyst menig- 
het sprida partibat ocb partistrid ; men som 
med sina krigiska &tb5rder endast komma 
finmtimren att mysa, bamen att skratta ocb 
hmidame att skSlla? Eller skola vi kan b^nda 
sfika likna dessa politiske kannstopare bland 
borgerskapet som om bvardagame icke tiln- 
ka p& n^got annat ^n Memels oxkott, Hol- 
8tein-sm5r ocb Wismar-bafre, men dS. s5n- 
dagen konmier yid . en mugg 51 ocb en pi- 
pa knaster bilda sig en ny politisk 5fver- 
tygelse, hyilken de inbordes rosa s&som 
o&lbar, men som endast g&r ut p& att plocka 
de bftsta gl5den under deras egen gryta, 
ntan tanke^pS v&rt kftra fademesland? — 
Nej, faste i v&r tro p& bvad som M,r bS.st 
odb gagneligast fbr v&rt folk, skola vi i 
stftllet, riddersm^n, prester ocb borgare, ena 
v&ra kiafter f5r att gdra det sSllt ocb der- 
rid afst^ fr&n alia enskilda ber&kningar, 
)ch ib&rdigt striifva mot v&rt gemensamma 
nfi} £&denieslandets fbrkofring. Endast der- 
igenom konna vi segra 5fver v&ra motstSn- 
iares rSnker ; men derigehom konna vi det ; 
J eiiad kraft gifver styrka. L&ten Eder der- 
5re framf5r allt icke f^rskr&ckas, redelige 
iddersm&n ocb Ni af de andra stdnden, om 
i&gra af mina koUeger skulle vara nog 
^dlQse att frSn sin beliga plats i Guds 
empel utslunga b&diska tankar om krig ocb 
^lig. M& de tala ilia om v&ra fredsstrS,f- 
randen, m& de s^a att vd.rt folk icke Ur 
af samma kraftiga stam som v&ra fader 
voro, m& de banna, predika ocb orsaka ett 
stort rop i staden ocb p& landet ; -^ deras 
makt ar likval icke mer. V&r tid bar nya- 
le, kraffcigare vapen, bvilka fQr bvarje dag 
som kommer allt djupare skola undergraf- 
^ deras tron. Dessa skola vi begagna, 
i tosen&ldiga former skola vi soka att 
sprida upplysning bland allmanbeten — 
^ktryckerikonsten skola vi nyttja som v&r 
^*8te bundsfbrvandt ocb, om icke den fritt 
skulle f& afvas, skrifkonsten. P& detta satt 



kunna vi p& nytt inplanta fadrens lardo- 
mar, lata en annan ocb battre gudfruktig- 
bet spridas kring landet ocb f5rtaga all 
denna tidens aflan efter makt ocb storbet 
genom krig ocb vapenlek sin verkan. Nar 
sa en gang folket i framtiden, luttradt i 
det modosamma arbetets tjenst, skaffat sig 
valstand ocb inre styrka, litom oss da el- 
ler vara bam ga ut »man ur huse» att 
atertaga bvad vi med oratt fbrlorat — 
men vi fa icke boppas, fortfor ban, att vi 
kunna sjelfve fa bvila oss i skuggan af 
ekar, som vi s5ka plantera. — Det ar ge- 
nerationers verk, hvarpa vi skola bygga — 
ocb var fiende pa andra sidan hafvet be- 
reder sig ocksS pa att segra genom gene- 
rationer*. 

»Men jag kommer fbr langt fran amnet», 
atertog ban efter en kort tystnad, under 
det bans blick langsamt 6fverfor den upp- 
marksamt lyssnande fSrsamlingen, »ocb 
olyckan kan icke afvandas endast med 
langa tal. Konsten ar att finna ett medel 
som for ogonblicket kan uppskjuta sjelfva 
krigsforklaringn. Det ar barom vi skola 
ofverlagga. Medlet ligger visserligen i flere 
rSster i radet, men dessa kunna ieke varf- 
vas utan penningar ocb bvar vinna sadane 
for 6gonblicket?» 

»Franska ministern bar i gar lyftat 
flere millioner dukater fran Banken» — in- 
fill en aldre borgare betanksamt, da bi- 
skopen slutat — »ocb flere af mina van- 
ner sago dctunga pasame som de f5rde 
uppat Drottninggatan at det Wredeska bu- 
set till». 

» Sedan i gar bafva de mangdubblat si- 
na fritafflar» infSll en af de yngre bland 
officerame, »och general Stenflycbt lar ama 
att inratta fullstandiga qvarter f(5r alia som 
vilja komma Sfver till partiet, der det skall 
bjudas bade pa logement ocb spisning». 

»Ocb amiral Stenb65k» infill en annan, 
»pastod nyligen att en ung man, som ville 
vara comme il faut, maste tillbSra batt- 
partiet; ty detta parti var det enda,. sade 
ban, som respekterade aldre folks^dragt ocb 
coiffures. — 

»Tyst da en gang mina berrar», b(5r- 
des baron Wredes rSst 9fver sorlet, »iaten 
var larde van forst saga sm tanke, bur vi 
pa basta satt skola komma ur detta tras- 
sel». 

»Pengar», var det enda ord bvarmed 
biskopen svarade pa fragan, under det bans 
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skarpa forskande blickar Sfverforo fdrsam- 
liiigen». 

»Pengar» fortfor ban, i det ban ratade 
ut sin st&tliga skepelse, »ar yS>rt enda r^dd- 
ningsmedel — men alia v&ra tillg&ngar ftro 
ty varr uttSmda och hvar finna nya kftl- 
lor? — Ryske ministem vftgrar nya till- 
skott efter Gyllenstjemska affaren och p& 
England st&r nu v&rt sista hopp — men 
hvarifr&n finna en underhandlare?» 

»Har, »har!» ropade n&gra unge of- 
ficerarfi, hSjande olmuggarne, bortifr&n an- 
dan af salen, under det de 6fnga stodo tysta. 

»Ha Ni d& efter tSnkt, gode herrar», 
fortfor Juslenius, i det ban vande sig till 
de unge officerame »att varjan ar till ringa 
tjenst vid underhandlingen eller i Rosen- 
kammaren ejler pd, Hvita hasten, dit den 
samraa i varsta fall leder, och att fbrsig- 
tighet och tystnad ar att f5redraga frara- 
fbr modet»? 

»Vi hafva det!» 

»Est multis certare datum, sed vincere 
paucis, det ar: md,nge stridsman, f& seger- 
vinnare», svarade biskopen under det att ett 
nastan omarkligt leende Sfverfor bans an- 
lete. — ' »Men d& jag icke ser n&gon af 
mina aldre vanner som vill g5ra mig aran 
stridig ar jag fardig att sjelf &taga mig 
detta embete. — Men hvar finna i denna 
bUndelse ett sakei*t rum, der man ost5rd 
kan underbandla» ? fortfor ban, dS. bifalls- 
sorlet tystnat. 

Alia s&go menande p& hvarandra. Det 
var ingen som syntes hafva lust att ta- 
ga ordet. Prosten Sinius, som icke kun- 
nat gl5mma &ldermannens leende min, d& 
ban nyss fSrut kr5p bakom bordet fi5r den 
storm af ovilja som bans medlingsfbrslag 
uppvackte, utan derfdr bela tiden funderat 
p& n&gon passande vedergallning, br5t andt- 
ligen tystnaden. 

»Vi hafva, sade ban, »en gammal he- 
dersman emellan oss, som ofta sagt att det 
h5gsta ban dnskade bar p& jorden vore att 
bans pipbruk mS>tte i& l&n af standema 
och komn^ i flor och anseende och *att ban 
derfor vore villig till allt fSr att kunna 
gSra sitt parti en tjenst' — hvad sager Al- 
derman Smedman barom»? 

Denne, som icke noga b5rt, hvarom 
fr&gan bandlade, f5rklarade genast att allt 
hvad ban egde i I5st och fast, stode till 
partiets tjenst; ty utan partiet, kunde ju 
aldrig riket komma till en reel kredit. 



Detta yttrande fr&n den allt annat ftn 
modige &ldermannen uppyftckte ett hOg- 
Ijudt jubel fr&n de unge officerames .ei^ 
och det dr5jde en god stund innan bisko- 
pen S>tervann ordet. 

»Det ar ett farligt fbrehafvande som 
min arade van nu &tager 8ig», b5rjade hui 
till Smedmans f5rv&ning, »men att bandk 
utan den engelska ministem ar f5r nib> 
varande det samma som att bygga p& ]&> 
san sand eller &tminstone lika f&f^gt» for^ 
for ban sm§.leende, i det ban kastade et 
blick p& prostens sjelfbel&tna anletsdng, 
»som vissa af mina arade st&ndsbrQders ti* 
s5k, bvilka i S>ratal sl5sa bort sina b&tise 
sinnen pd, att utfinna lapidem philosopho- 
rum, medium inter Substantiam & Aoet* 
dens eller medium inter Spiritum & Gorpitf^ 
f5r att icke tala om deras f&fanga fbrsSk »att 
finna qvadraturam circuli, perpetuum mo- 
bile eller det ratta mttalet af ordet (5* 
cero.» — j»I v&rt partis namn», &tertog 
ban med allvarlig stamma, »tackar jag em^ 
lertid min arade van, &ldermannen Smed- 
man. MA.tte icke framtiden vS^ka Anger 
derfbr att du en g4ng v&ga% n&got fk 
ditt kara boUandska pipbruk ». 

Det utsattes nu att underhandlinga 
skulle ega rum p& fbljand^ afton oeb atl 
Smedman till denna tid skulle upptagsoi 
bakport pS. sitt bus, hvilken hittills rant 
uppfylld med gamla tjartunnor och ijHkt 
skrap, f5r att vilseleda fSn^derikommiflBUh 
nens spejare. Desse hade allt sedan GyHlat 
stjemska fbrraderiet haft dubbel aflOmag} 
och deras misstanksamhet kande inga grii- 
ser. Aldermannen gick in p& de mesi 
vAdliga fbrslag sedan ban en g&ng hannB 
5fvervinna den fSrsta 5fverraskningen odi 
d& man skildes &t och de nnge officeranie 
ville bara honom i triumft&g genom sa- 
len, tyckte ban att bela afi^ren var es 
s&dan sm&sak att, som ban sade, »han icke 
beh5fde tanka p4 den mer an p& ett &r- 
tyg som gick fr&n Riga till Stockbolm 
midsommarstiden» . 

Det var ocksA i den mest upprymds 
sinnesstamning som ban utkom i rnmmet 
utanf5r, der vaktmastaren s&g efter de 
spanska r5ren och kappoma, och bans ski- 
nande anlete utvisade ett fullkomligt glftdje- 
rus. Han inlat sig derfdr i samsprdk n^ 
denne underordnade »broder» och skratta- 
de till och med b5gt At dennes utsaga 
sjelfve bin onde skulle visat sig under 
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3 h5gylQbome herrame haffc sin 5fverl&gg- 
ing, inne i salen, samt han icke ville 
ntala p& hvad s&tt »den lede» uppenba- 
it sig fOr honom, fbr att icke gastkramas 
Mnma natt. 

Aldermannens munterhet hade emeller- 
id till fbljd att historien genast kom fram 
Ijuset. 

»N&gon hade skickat honom ner pd, kal- 
aren after kiiaster» bdrjade gamle Olof Kin- 
eel p& biskopens fr&ga. — »Han hade — der- 
)& konde ban syftrja en d5dlig ed — noga 
(tilngt alia d5rrar efter sig samt dessutonv 
dUsagt yakten i nedersta trappan att haf- 
ra 5gon och 5ron 5ppna, och gifva det sed- 
vanliga tecknet om n&got misstRnkt skuUe 
q^tjas, men detta oaktadt satt den fdrf^rli- 
gaste figur han n&gonsin sk&dat midt ibland 
^(den i spiseln d& han dterkom; — svart 
Kmi kol och laden 5fyer hela kroppen», fort- 
for han rysande, »och derjemte hade han 
iti par stora mllande eldklot till 9gon». 

>N& hvad gjorde han vid dig»? fr&ga- 
ie biskopen. 

»Ingenting, — ban befalde mig endast 
ire g&nger att 5ppna d5rren till trappan 
och den sista g&ngen ddnade det till s& 
f&rf^ligt i skorstenen, och hela golfvet 
r^ftlfde sig s& att mina ben sk3,lfde som 
isplQf». 

>Ocli du 5ppnade for honom »? 
»BTad skulle jag val g5ra, Ers hSgv5r- 
ligbet? Men n&r jag Qppnat dorren och 
skoQe 86 mig om, var satan f5rsyunnen» — ; 
miast ett svagt svafyelos var det enda han 
enmade efter sig. — Gud vare nu min 
JSl n&dig», mumlade ban darrande, »som 
alar om s&dant yid sjelfya midnattstim- 
aen». 

>Qodt gamle Kinkel», sade biskopen, 

»med ett rent samyete reder man sig b&de 

ter sp6ken och bin b&le — och i morgon 

& yi nSxmare talas yid om dina syner». — 

»SlLkert n&gon ny spion som mQssoma 

s&ndt OSS p& balsen» tillade han sakta till 

Wrede, som fSljde honom ned for trappor- 

M, och man torde m4h3,nda handla forsig- 

tigast om . man utsH>tter sammankomsten 

tiU n&gon annan dag ISngre fram i yeckan, 

i fsiHl deras uteliggare, skulle f§.tt nys om 

8iken». 

Smedman hade fbrsokt att f§k sluta sig 
till biskopen eller att i§k lemna klubben i 
^skap med n&gra af de bogadlige herrar- 
He; men detta bade icke lyckats honom, 



och ban stod tankfull, lutad mot sitt span- 
ska r9r, inom sig fSrargad 6fyer dessa b6- 
ge herrars stolthet och hogfftrd. 

»De yilja endast st&ta med sina namn», 
mumlade ban fbr sig sjelf, » under det an- 
dra f& draga lasset; men det kommer nog 
dag f5r dem ock». 

En del af de unge officerame bade 
emellertid stannat qyar och slagit sig ned 
kring det stora bordet, som de framflyttat 
midt p& golfvet samt skaffat fram nya pi- 
por och friskt 51 och tycktes g5ra sig i 
ordning att p& trefligaste sattinvUnta mor- 
gonvakten. En af dem fick se den nyss 
s& modige &ldermannen st& belt dyster i 
b&gen lutad mot sitt stora r5r ute i f5r- 
stugan och vare sig att det samtidigt f511 
honom in, att bans ekonomi fbr tillfkUet 
icke var i basta skick, eller han hade n&- 
gra gamla affarer oafslutade med den h5g- 
v^laktade &ldermannen frd,gade ban honom 
om ban icke ville dricka en afskedsb^gare 
innan ban afl^gsnade sig qcb styrka sig f^r 
morgondagens farligbeter. Aldermannen f5r- 
klarade likvSl att han endast var en redlig 
och v&lmenande k5pman som hade sin bod 
vid packartorget och som icke egde s&dana 
man^r, som fordrades fSr att vara i lag med 
s§k galante och belefyade unge gdlingar. 
Men bur det kom sig, antingen nu dessa 
omstandigheter icke inverkade n&got s4 sent 
pd natten, eller att, som SJdermannen trodde, 
bans anspr&ksl5st angifna brister Sfyerskyl- 
des af bans modiga uppforande under 6f- 
verlaggningen, allt nog bans tvekan vardt 
icke l&ngvarig och dS. bans skinande anlete 
visade sig i salen skulle man bestamdt 
kunnat tro att han minst vunnit bundra 
procent p& n&gon bvetelast eller n&got 
strandvrak. 

Han fick genast » intaga bederssStet vid 
bordet; och det drSjde icke lange fSrr an 
han i ord och later sbkte skicka sig som 
en verklig prases. For bvarje misslyckad 
latinsk glosa eller n&gon oskicklig &tb5rd, 
hvarigenom ban spilde p& sig af det skum- 
mande 5let eller var nara att* kullstdta 
sina grannars muggar, vaxte munterbeten. 
Han tyckte sig aldrig hafva baft s& mun- 
tert och i sin f&vitskbet tillskref han hela 
gladjen de qvicka infall om talg och tjara, 
bvarmed ban tidt och ofta undfagnade sina 
&b(3rare, och &t bvilka ban sjelf skrattade 
s& att den stora allongeperuken var ftlr- 
dig att i bvarje Sgonblick lemna sitt fa- 
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ste. Han &iigrade nftstan till och med att 
ban n&gonsin hyst d&liga tankar om adel 
och officerare. 

Slutligen, d& gl&djen stod som allra 
b5g8t, fr&gade pl^tsligt en af hans gran- 
nar, hyad han 9.mnade beg^ra vid riksda- 
gen f(5r den risk han underkastade sig ge- 
nom att bysa underhandlaren ; om han on- 
skade l&n, pri\ilegier, eller rent af en dus- 
s5r i penningar. 

Fr&gan kom n&got ovantadt och man 
kan icke 8& noga veta, hvad S>ldermannen 
svarat, om han bSrt den framstiillas p& ett 
annat sta,lle och under mera f5rtroliga fbr- 
h&llanden. Nu tog han henne endast som 
ett sk^mt. 

»Jag ar visserligen», sade han, i det 
han sokte p&taga sig en s§. vigtig min som 
m5jligt, » endast en simpel, fast 9.rlig och 
vS.lmenande kr&mare, som endast bar lan- 
dets fBrkofran f5r ogonen, och ingen jude, 
som tager betalt f6r hvad som horde &ligga 
honom som en kar pligt. Risken vore ftJr 
Sfrigt icke s& stor om man icke vore klen- 
modig . . .» 

»P& kloma kanner man ocks& lejonet», 
afbr&t honom med lS,tsadt allvar en annan 
af officerame, som hittills iakttagit en till- 
gjord uppmarksamhet under de andres tal. 
»Det finnes inhemske judar, som bekanna 
kristendomon, och de aro de varste — eller 
bur, lejon bland kramare?» tillade han, i 
det han fSrtroligt slog ^.Idermannen p& axeln. 

»Visserligen kallar jag n^ig blott kra- 
mare)>, sade &ldermannen fornarmad, i det 
han tog p& sig en vigtig min, »men jag 
ar afven Alderman inom societeten, skola 
mina valbome junkrar veta, och en man 
med min stallning, tager aldrig penningar 
fbr d&lig eller ingen vara. Om n&gon af 
herrame vardigas besoka mitt ringa bus, 
skall det vara en mer an tillracklig ersatt- 
ning fbr all den risk och farlighet, hvarfdr 
jag i morgon kommer att utsattas.» 

»Hvilket tidsf5rdrif!» &tertog den nast 
fbregdende talarn. »En visit i en bSkar- 
bod? HvarfSr icke lika gema gora sina 
pas de rigaudon i en silltunna?» 

»Valment'f&r offcast skam till tack», 
tog nu &ldermannen till ordet, som slut- 
ligen^fann att samtalet endast gick ut p§. 
skamt med hans person, »och m§.ttligt prat 
kan vara bast. — Ja, skratta ni s& mycket 
mans lyster», tillade han, i det han med 
en min af s&rad vardighet reste sig ur 



stolen, »men jag bar sett m&nga s&dane 
erkesprattbdkar som Ni, mina nosgranne 
herrar. Den ena dagen rida de stolte oeh 
styfve i nacken p& sina utmagrade 5k ge- 
nom gatoma och den andra sitta de ftr 
gald, der hvarken sol eller m&ne lyser.i 

»Och jag bar sett m&nget kxUmarlejoii), 
inft^U en af de andre, »som den ena dagen 
fegt krupit under hastbuken f5r att ridda 
sig undan sina egne vanners och dryckee- 
brSders raseri och den andra dagen varit 
nog morsk att skryta Qfver sitt anseende 
och sina penningp&sar.» 

Detta yttrande, som p&minde om &lde^ 
mannens uppfdrande under upploppet p& 
Norrmalmstorg, vackte en oerhSrd mim- 
terhet. 

»Se sS. gamle fader G5ran, v&r helige 
skyddspatron, stoppa ner nafven i byxsfie- 
ken igen och drick stopet i botten med 

0S8.» 

»D^ var ej s& ilia ment! — Nftsts 
g&ng skall jag gifva en dukat i ranta f5r 
en niodalerssedel fr&n jul till kyndelsme»- 
san!» 

»Och jag skall votera f5r begrafhing&- 
hjelp §.t mor Katrina, om de skulle f^n 
v&r gamle van till Rosenkammaren!», 

. Under det att officerame s&lunda it>- 
pade om hvarandra i det de omringade li' 
dermannen, r&kade dennes sinne i «i aOt 
haffcigare jasning. Hvad som mest icMb 
honom var att han, en medlem af boI]ga^ 
st&ndet och kramhandelssocieteten, sattee i 
jemnbredd med slagtare och tenngjutare. 

)»Han Bkulle anmala det i st&ndet», sade 
han. »En deputation skulle afg& till rid- 
derskapet och de skulle f& g5ra, som en af 
deras likar nyss f&tt g5ra, pS. kna bedjs 
om tillgift.* 

Men d& kom yttrandet om begrafnuigs- 
hjelpen och detta var droppen som kom 
hans vredes karl att koka 5fver. Han bade 
redan fattat ett sakert tag om det spansh 
roret och skulle just h3ja sig p& t&spet- 
same for att med ett dugtigt slag i an- 
sigtet vedergalla den siste talaren f5r hans 
yttrande, d& kappen lycktes nr bans hand, 
och den som afslagit hans inbjudning tog 
ordet. 

»Det ar, parbleu, icke rigtigt comme 2 
faut, mina vanner, att l&ta sig p& detta 
satt tilltalas af en simpel kramarjnde. Han 
tror sig vara en stof patron flBr det ban 
f&r kallas m5ssa s&som vi. — Jag fSresUr 






159 



3rfbr ett memorial s& lydande, att om demie 
lan vidare vill yttra sig, f&r det endast 
[e till sin stora peruk.» 

Detta fbrslag vami stormande framgd^ng 
ib &ldermamien hade icke ens hnnnit att 
knka p& motyMm fbrr a,n bans stora okam- 
lade allongeperuk fr&nryckts honom och 
ppaattes p& en af lampettema. Fattad af 
xafiiga h^der st^des &ldermannen midt 
ramfbr densaioma med en 5lmugg i handen. 

Ofvermakten var f5r stor, och hans mod, 
Mn fSrgick med niset, f5r litet. Han fo- 
ade sig derfbr villigt i deras beg9.ran f8r 
tt rlUlda sig nndan vidare pojkstreck. Hela 
ans Y&sende antog emellertid genom denna 
&nindring ett utseende af ynklig undfal- 
3nhet. Det r5da skinande ansigtet, som 
LU tog sig stort och pussigt nt, d& det 
ske langre in&ttades af den yfviga peru- 
:en utan endast omgafs af nS>gra gr&r5da 
i&rtestar, s&g s& 5dmjiikt nt, att nd,gra 
Adre bland siillskapet tr3,dde emellan och 
E5nn&dde de vSr^te nppt&gsmakame att npp- 
bdra med sitt gyckel. Man d>tergaf honom 
lians peruk och under det ban med vred- 
Hade S.tl>()rder och hotelser narmade sig 
Idrren, dracks hans vsllg&ngssk&l, bvarun- 
ler den som f5rde ordet hoppades, som ban 
ade, att deras tirade gSst icke skuUe neka 
bm sina dokater om de n&gon g§.ng skuUe 
x>mma i bebof, d& de ville betala honom 
nda tin ty&bundra procent. 

Bet \>9r icke forv&na n&gon om den 
r5idige Aldermannen sedan ban v^l kommit 
led fiSr t|;appan, med ursinniga blickar s4g 
ipp mot buset, der ban lidit s§. mycken 
mfilek. Han nSLstan &ngrade, under det 
an kSnde p& sin peruk och unders5kte sitt 
5r, att han icke satt sig till h9.ftigare mot- 

Under det ban vandrade till sitt hem 
i^pgjorde ban den ena b9.mdplanen efter 
len andra. Men hela mosspartiet, mum- 
lade ban f(5r sig sjelf, var endast en sam- 
ling af bdgflUrdige gubbar eller unge ofver- 
ffltbure. Hattame voro &tniinstone, £lfyen 
de tinge officerame af partiet, ett anst^n- 
digt folk, som hyste v5rdnad fSr &lderdo- 
BBiL M&nga battofficerare hade i foma 
Aigar gftstat hans bodkammare och h&llit 
'ffl godo med en god sup ratafia eller hol- 
Ifindsk genever. 

Men om de retade honom r9.tt, kunde 
^ vajra karl f5r sig sjelf utbrast ban. 
San kunde ttndra sin vimpel Snuu en g&ng, 



trots allt prestsnack — men bur komma 
ifr&n biskopen och m5tet dagen derp&? Det 
bet3'^dde detsamma. Han skulle visa att ban 
b&de ville och kunde b&mnas, det fick kosta 
hvad det ville. Emellertid ville ban sofva 
p& saken. 

Med denna kloka f5resats satte han nyc- 
keln i sin port. 

Det ar ett gammalt ordsprdk som sa- 
ger, att det Ur l&ngt mellan bagaren och 
lappeu. Aldermannen hade redan insatt 
den stora portnyckeln i l&set, men kunde 
omojligt vrida omkring honom. Under det 
ban var sysselsatt att prSfva sina krafter 
dermed, fann ban till sin stora hapnad att 
den redan var uppl&st. Muralande for sig 
sjelf om tanklOsa pigor och slarfvige bod- 
gossar var han just i begrepp att stiga in- 
om porten, d4 ha;i horde en rdst bakifr&n 
fbrtroligt tilltala sig, och i det han vande 
sig om, fick ban se sin nye van Bisot. 

Denne hade sett &ldermannen fbrgafves 
sdka komma in under tak, sade han, och 
som ban tyckte att det var uppr5rande att 
se en gammal aktad borgersman g4 gatoma 
omkring utan att finna tak 5fver bufvudet, 
hade ban, manad af sitt goda hjerta, skyn- 
dat 5fver torget till bans hjelp. Om por- 
ten ej kunnat oppnas, bade Aldermannen 
kunnat f& husrum 5fver natten i hans logis^ 
som^icke l&g l&ngt derifr&n. 

Aldermannen kunde icke kanna sig an- 
nat an i h5g grad smickrad af s& mycken 
uppmarksambet, och, mottaglig som han f5r 
tillfallet var for hvarje vanligbet, kunde han 
icke nog bjertligt uttrycka sin tacksamhet, 
samt frS.gade slutligen om icke hans h5gt 
arade van, eburu det redan var efter mid- 
natt, ville tolja med honom in i hans rum 
och vid en god pipa knaster vidare utveckla 
sina Asigter om den d&liga profiten af de 
inhemska manufakturerna och nyttan af att 
endast lita p§. utlandska kommissionarer i 
frS,ga om handelns och kreditens uppkomst, 
bvilka han, till sin stora ledsnad, erkande 
sig icke hafva tillrackligt satt sig in uti 
sista g&ngen som de traffades. 

Hvad som samtalet derjemte kom att 
rOra skall i ett f51jande kafitel visa sig. 
Det torde vara nog att tillagga, att d& 
Bertill bodpojke tidigt p& morgonen kom 
in med sin barrvedsb5rda, f5r att g6ra 
upp eld i den stora grona kakelugnen, Al- 
dermannen annu icke ^unnit lagga sig, 
hvilket aldrig fdrr bade handt, som ban 
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kunde minnaS) och hvilket nUra nog hade 
kommit honom att sl&p()a sin b5rda p& golf- 
vet. Han hade ocksS, s& snart han r&kat 
sin matmoder, omtalat detta f(5rh&llande, 
hvilket h5geligen fbrskr^ckt den gudfruk- 
tiga mor Katrina, hvilken icke kunde tro 
annat Sn att sjelfva den onde, som hon 
sade, hvilken fdr icke l^nge sedan nedstigit 
genom skorstenen i ett k5k p& Holl£lndare- 
gatan, nu ^fven • tagit sig f5r att drifva 
gack med hennes akta halft — och till och 
med p& sjelfva s5ndagsnatten ! 

vm. 

Det var en synnerligen vacker v&rdag 
n&gra dagar efter sedan de i fbreg&ende 
kapitel berM,ttade h^ndelser tilldrogo sig. 
Mycket landtfolk f^rdades med sina lass 
ned4t Begeringsgatan f5r att s&lja sina lagg- 
karl eller sin sad p& Norrmalmstorg eller 
sina finare landtmannaprodukter utanf^r Ja- 
kobs kyrka. Det var ett hojtande och ett 
skrikande som det tycktes utan ande och 
man kunde verkligen varit frestad att tro 
att sekreta utskottet tagit sig f5i' att stalla 
till ett litet inbbrdes krig, om icke farde- 
mannens glada uppsyn gifvit tillkanna att 
deras rop endast var ett satt f6r dem att 
gifva luft &t sin gladje Qfv^er att komma 
till staden eller att visa din mandom f5r 
de vackra tamor, som har och der fdrstu- 
let tittade fram bakom bodddrrame och f5n- 
steromhangena. Hvad hade de f5r ofrigt att 
g5ra med krig och sekreta utskott? Af sina 
grannar, som kanske fdr mS>nga &r sedan 
varit inne i staden, hade de hdrt att kun- 
gen dfverlemnat makten dt nS>gra vise man 
i stora allongeperuker. Detta var troligen 
i det narmaste allt hvad de visste om sta- 
ten Sverige; men det var ocks& nog fdr 
dem. Skulle ryssen eller dansken lagga 
sig i staten Sveriges »domestika angela- 
genheter» eller fordra att r&dsherrarne 
skulle hafva franska modeperuker, i stallet 
fdr de yfviga allongeperukema, skulle de 
nog f& lara sig inse, att hvad de kande till, 
ville de &tminstone hafva orubbadt. »Man 
ur huse» i ndtfall, annars hvar sjette, femte 
eller fjerde, allt efter som faran krafde. Och 
sedan kriget en g&ng borjat skulle myroma 
i sin stack aldrig kunna g& mera blindt 
mot den farliga strdm, som gjorde hdl i 
deras hus, an dessa^ larmande, hojtande bdn- 
der skulle g4 i krig mot ryssen. 



Det ar emellertid icke desse, som skola 
utgdra fdrem&l fdr v&r skildring. Yi hafia 
endast som hastigast stannat och hvilat ooi 
eller smugit oss varligt ned i den djupi 
rannstenen invid stenfoten, fdr att akta (m 
fdr n&gon framstickande stdr ur de fSrlii' 
farande hdlassen. 

I narheten af Tre Bemmare ligger ett 
gammalt tv&v&ningshus af sten. L&toii 
OSS, i stallet fdr att fdlja folkstrdnunen, 
intrada i ett stort och Ijust hdmrum i desB 
andra v&ning. 

I stallet fdr att, s&som afven hos de fb* 
name vid denna tid var fdrh&llandet, Yin 
enkelt mdbleradt och fdrsedt med en&rgidi 
oljem&lade tapeter, hade det mycket af fljdf 
da, battre tiders harlighet, fast i mer dbr 
mindre skadadt skick. Det bl& sammetsid^ 
set, som utgjorde vaggkladnaden,. var alUbr 
les urblekt, delvis till och med bortslitet) 
samt hade p& vissa stallen endast ersatts if 
det randiga larftsfodret. AfVen fbustenmr 
hangena af bl&tt sammet voro mycket slib* 
na. Sjelfva mdblema voro emellertid bfttta 
bibehdiUna ; och det stora bordet i ena bSr- 
net af rummet med sin stora f drgylda lejoB* 
fot och duk af gul damast, ' kantad mel 
bl& silkesfransar, samt de sm& fdrgylda, gdir 
kladda kullerstolame, den konstigt utonMb 
eldskarmen, den stora spiselm&lningeB -^ 
svart tryck p& hvit atlas, — fbresttOnds 
evangelii fdrkunnande i norden, samiihifcr 
ligen och framfdrallt det lilla dyrbjBfti 
svart lackerade bord i ena fdnstersmygtti 
vid hvilket tv& fruntimmer fdr tiUfallfii bo 
sysselsatta med att tillverka spetsar och Ur 
bolaner, tydde p& att man var i en addi* 
familj af gamla tiden. 

Friherrinnan Buddenbrock, stftllets bo^ 
skarinna, hvilken med sin van, frdken Li^ 
wen, var som bast sysselsatt att bereda ag 
till det storartade flrandet af kungens fr 
delsedag, som om n&gra dagar derefiir 
skulle ega rum, skulle ocks& — om vi vigt 
aska en fdrklaring, d. v. s. om vi anse 08B 
ega tillrackligt m&nga anor fdr att hafn 
rattighet att visa oss fdr henne vid deDM 
tid — belt sakert med ett fdrtjusande snlr 
leende fdrklara fdr oss att dessa sdndogl 
tapeter, nyss £& dyrbara och fdrsedda larf 
s& mSiUga utlandska mdnster, voro fflr hffOM 
en »frappante imitation» af Sverige, odit 
enar hon framfdr allt ville vara svenska d 
gamla tiden, hade hon valt detta nun, otk' 
tadt dess fdrfallna skick, till sitt eget 
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Men yi skola ioke skr&mma de b&da da- 
ama med v&ra stora stdflar, l&nga byxor, 
•maderade h&r och kantiga &tb($rder. Yi 
mna ju icke en g&ng de trettiofyra tempi, 
m fordras f5r att liandtera y&r batt. L&tom 
IS derfbr vara tysta och begagna oss af 
Lr osynliga tillvaro f5r att lyssna till de- 
ls samtal mider det att de l&ta sina ii&- 
nr flitigt raspa i sidentyget. 

Frdken Inewens &lder tycktes vara, s& 
idt yi y&ga dOma trots det v^l anbragta 
ninket, omkring trettio &r, snarare 5f\rer 
a under. Om hon s&ledes icke l^ngre hade 
▼ar nngdomens f&gring, kunde hennes an- 
vtodrag l&ngt i£r&n kallas fula. M5rka, 
Hxtrande 5gon, en vSLlformad n^a och en 
ran, som d& hon log — och detta gjorde 
on l&Bgt ifr&n sILllan — visade tvenne ra- 
»r perlhyita tSnder, borde Unnu kunnat 
Itta m&ngen mans hjerta i brand. Det 
ir dock framfSr allt hennes st&tliga vftxt 
di fbrniima y^ende samt den stora f5r- 
lOgenhet som hon f&tt i arf efter sina f5r- 
Uhftr, bom samlade de fleste rekryteme till 
lines beundrareskara. Icke f& hade un- 
«t, f^rsta g&ngen de sett henne, hvarfSr 
m icke l&ngt fbrut funnit sin herre och 
an. Men syaret hade icke l&age l&tit 
knta p& sig. »Hon kan icke lida hymens 
i8enboJQr», hade n&gon af de omkring- 
toode kavaljereme syarat: »Ett s& char- 
taut bnfvad som hennes, kan icke trifvas 
led hyudagslifyets enformiga sysseMtt- 
dngar eller finna behag i hemlifyets lycka. 
ImmeB oroliga sj&l m&ste dagligen finna 
SreJse. Hon fbredrager derfbr mostS.ndet 
A egnar sina penningar, sin tid och sitt 
eni 4t fosterlandet. Till samman med 
n goda yftn friherrinnan Buddenbrock an- 
ir hon >frimtimmershattame» och krigs- 
ariiet af det syaga k5net — och en sv&r po- 
ilisk intrig ilr ^r henne mer ILn hela verl- 
«is kl&rlek.» 

Om man fr&gade mera fick man h5ra 
ktt bon tidigt hade f5rlorat sina fbrSldrar 
)di uppfostrats hos aflftgsna sl&gtingar, 
imlka kmsat f5r den rika arftagerskan 
odi litit hennes yilja i allt yara r&dande. 
Homes af naturen f&f&nga och nyckfulla 
ttme hade dexigenom gjorts ftnnu mer ex- 
^artriskt. £ttllan hade n&gon dag g&tt f5r- 
U ntan att hon sy&rmat f5r n&gon ny »id^» 
<teh den enda som n&got s& nftr haft makt 
^ leda hesnes tankar yar friherrinnan. 
^ha ene firiaren efter den andre hade an- 



m&M sig, men m&st dterv^nda med ofbr- 
r&ttadt ^rende. En hade haft brist p& geni, 
en annan landtliga later, en tredje f5r f& 
anor. »Hon kunde icke lida», hade hon 
en g&ng yttrat i ett obevakadt 5gonblick, 
»dessa Mlingar fr&n provinsen, hvilka den 
ena dagen lefde p& r&gbr3d och hafresoppa, 
drucko 51 ur lerstop, sn5to sig i rockskor- 
tet och spot tad e hCgt i taket och den an- 
dra dagen foro upp till riksdagen och lekte 
gentilshommes, k8pte sig broderade rockar 
f5r partipengame, dansade menuett p& de 
kungliga assembloema, och ans&go sig nog 
gode f5r att anh&lla om en ung dams hand, 
hvars kjortelf&U de i sjelfva verket icke 
ens voro vardiga att kyssa.» 

Dessa ord, som kringspredos med en 
fbrv&nande bastighet, bade haft en m&ktig 
inverkan p& de unga kavaljeremas sinnen. 
Dertill bidrog emellertid i forsta rummet 
en nidvisa, som f5rfattats af en anonym 
och som handlade om »H5nan, som yille 
lllra tuppame gala». Denna sj5ngs p& en 
mycket k^nd air, och den nyss s& firade 
damen led den smUleken att inom kort se 
sin beundrareskara alltmer glesna. 

Den ende som varit henne uppriktigt 
trogen i alia lifvets skiffcen yar Laforme. 
»Han hyste», bade ban en g&ng sagt, »den 
djupaste respekt och v5rdnad f5r hennes 
qvickhet och geni. Hon var den snillri- 
kaste qyinna under solen, och allt sedan 
ban haft den stora n&den att f& samtala 
med bertiginnan af Maine, hade^ ban aldrig 
trS.ffat n&gon dam, som kunnat f5ra en 
konyersation s& snillrikt som hon.» Vid 
den tidpunkt, d& v&r bertlttelse bSrjar, syn- 
tes den yS.rde hofjunkaren yara p& god 
y£lg att n& sitt m&l och yarda egare till 
det stora Stjemnas, och det gamla ordspr&- 
ket att trogen k&rlek yinner skulle p& nytt 
yisa sin giltigbet. Sminket flSt icke ut s& 
l^tt 5fyer hennes kinder, korsetten m&ste 
g&ng efter annan gSras yidare, kammar- 
jungfrumas fingrar kUndes allt mera klum- 
piga och tafatta, och ifr&n att hafva sk&m- 
tat 5fyer allt som kunde f& namn af kftr- 
lek och ^Iktenskap, hade hon pl5tsligen sla- 
git om. Hon hade till och med fftrklarat, 
n&gra dagar fbrut, till friherrinnans fBry&- 
ning, att k^rleksberftttelsen om den asia- 
tiska Banise eller det blodiga, men modiga 
Pegu djupt r5rt henne, d& hon l&ste henne. 
Det hyiskades ock8& temligen allmftnt att 
hon nyligen l&tit n&gon af de yngre bland 
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hofm&nnen i vftl tydliga ordalag f5r8t& att 
fdstningen icke Iftngre var fallt 8& sv&r att 
storma som till f5me. — Men l&tom oss, 
som sagdt, lyssna till hvad de bd,da da- 
mema hafva att fbrtro hvarandra. 

»Sakta, mon amie», afbrSt frQken Lie- 
wen, i det hon f^ste 5gonen p& henne och 
Iftt sina hvita Mnder sjunka ned p& bro- 
deriet, »pour le badinage bon, pour le ma- 
nage non. M& ban d&, som du s^ger, af 
pur chagrin, min band f&r ban ej.» 

»Men icke tHnker vUl mon ange Ma- 
lena continuera i sitt m5st&nd sd l^nge bon 
lefver? Laforme ar ju fdr Sfrigt en bygg- 
lig ung man — af adel.» 

»Hans farfar var kock.» 

»Malice; — bans stamtrild g&r tillbaka 
till Frans L» 

»Han bar en ganska ledig konversation ; 
men, mon Dieu, bvilken kavaljer! Veklig, 
s^flig — ocb lat i allt utom i konversa- 
tionen — slSsaktig — dum, f5r att icke 
s^ga idiotisk ...» 

» Grand Dieu, med bvilken vftrme du 
sUger allt det der», sade friberrinnan 8m&- 
leende; »den stackars mannen mSitte d5d- 
ligt bafva s&rat dig p& sista assembl^en.» 

»En bagatell», svarade den andra lik- 
nOjdt, i det bon &tertog sitt arbete — »men 
k propos friare ocb fester, bar majestS.tet 
tagit n&gon ny d-marche mot Ulrika.» 

»Han bar yttrat sin b5ga disgrace 6f- 
ver monsieur le baron, fSr dennes upptra- 
dande p& bans sista bambal i Carlbergs- 
parken i b5st, ocb botat att s&nda bonom 
5fver till Finland. Hans skOna grefvinna 
f&r emellertid nu &tervanda till bufvudsta- 
den, sedan ban lofvat att tillb&ra partiet, 
ocb bon torde vara v&rt bUsta 8kyddsmedel.» 

> Sedan den der fatala aftonen, du min- 
nes, da ban moquerade sig Ofver mitt ytt- 
rande, att ban kunde g5ra sina romanresor 
med sina galanter 9,nda intill bjertat af Oba- 
telet i Paris, blott ban uppbdrde att skanka 
Ulrika sin b5ga uppm^rksambet, bar ban 
flere g&nger sagt, att ban aldrig skuUe 
gl5mma en s&dan f<5rol£Lmpning mot sitt 
majest£lt.» 

»Men det d,r olikt bonom att Iftnge trif- 
vas med d&liga tankar mot sin omgifning, 
och ban var ju mycket n&dig mot Henrik 
innan ban for.» 

» Blott n&gra skamtsamma ord, mon 
amie, och ett vHnligt bandslag, d& Henrik 
fOrklarade p& bans fr&ga, om ban v&gade 



gifva sig ut p& 8J5n under en s& stormig 
ocb m5rk natt, att ban ville trotsa hyarje 
oviider, nftr ban finge den n&den att Gf?w- 
bringa Hans Maj:ts order till truppeme att 
h&lla sig redo f5r att t&ga mot grtf.n8en.» 

»Blott min man, generalen, ville van 
s& obligeant ocb 8l& dessa valsignade rys- 
sar »en grand bataille», tillade hon tank- 
fullt, »8kulle jag vilja bjuda b&de majestic 
tet ocb dess bessiska anhang 8pet8eiL» 

»Ja, och om jag vore karl», infill fr5- 
ken Liewen lidelsefullt, i det hon fdste sina 
blixtrande 5gon p& sin vftn, »jag skulle gl 
till fots genom sn5drifvoma ftnda till Fm* 
land fbr att f& deltaga i nederlaget p& dessa 
ryssar.» 

»V&ra krigskokarder voro emellertid f5^ 
tjusande p§. sista assembleen», fortfor hon, 
i det bon kokett v^nde en liten bandros mot 
friberrinnan, »ocb m&nga 8& intagande flie* 
kor som Ulrika skulle snart f5rm& alia m8»- 
soma att lemna fanan.» 

»Ab, mon amie, tala icke om Ubrikalt 
svarade friberrinnan med en min, som pi 
samma g&ng utvisade trOtthet och likgil- 
tigbet. »Hon ar ju icke mftktig af n&gon 
enda stor tanke; ej en droppe von Hs^ 
dom flyter i bennes &dror. 8&g du, par 
exemple, bennes courtoisie f5r den fin^ 
ynglingen f5r n&gra dagar sedan i KxmgS' 
tradg&rden, under det hon fullkoxnligtv^ 
gerade v&r aimable baron ?i 

»Nej, s&ta syster, jag dr<5jde s& kortU 
qvar och &r verkligen allt f5r litet curieoser 
att efterfr&ga nanmet p& alia nnge mftn som 
svHrma bUr fbr kriget; men att negligeia 
baronen var of5rl&tligt.» 

D5rren Oppnades nu och en kammai^ 
jungfru inkom och anmSide att monsiev 
Laformes franske kammartjenare varit >dflr 
ute» fbr att b5ra om bennes n&d j&iherriB- 
nan var hemma, och d& hon sagt att Ur 
bemnnan var utfaren, hade ban sraxat att 
bans herre skulle komma &ter kL tre, f8r 
att g5ra sin visit.* 

»En sardeles artig man, denne hoijnBr 
kare», sade friberrinnan, d& kammaijnng* 
frun st&ngt dOrren, »men ban kan doek icke 
jemfbras med baron Meijersdin:^ p& favillnD 
man tydligen kan se p& hvarje rOreise att 
ban frequenterat le Beau Monde i Bnna> 

»S&g mon amie, med hvilkan gnuse kai 
bilgade sig f5r oss d& yi mOites i gftr i 
allien; — ocb med hytlk«t utsGkt behag' 
f^rde ban icke sitt spanska lOr I -rr Ja, Soda 
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&n bandrosen i h&rpiskan till skospiinnet 
* ban en follkomlig idling. » 

»Han &r ocksft af god och gammal adeb, 
Hade friherrinnan, i det hon upphQrde med 
bt arbete. »Han8 far var en mycket f5r- 
ent officer, som ofta camperat tillsamman 
ted min far, yon Hagedom^ och han sjelf 
iknar icke heller meriter. Om ryktet ta- 
ir sannt, l&r han hafva utm^rkt sig fSr 
tor bravoure i campagnen vid Kheinstrbm- 
len; och sedermera, d& han tjenstgjorde 
id regementet Deux-Ponts, iRr han hafva 
arit den skickligaste faktaren vid rege- 
Lentet.» 

»Jag bar h5rt detsamma, och bar sv&rt 
tt firsts Ulrika, som visar honom en s&- 
an disgrace. » 

»Han v&gade ju till och med sitt lif 
en der aftonen, d& det stora tumultet var 
i klubben. Jag kan aid rig tro annat an 
.tt Lagercrantz hade sitt finger med i det 
.pelet . . . men derom ville Buddenbrock al- 
irig b5ra taJas ; och d& jag bad honom akta 
ig ftr Lagerci*antz, sade han alltid att denne 
lore en tapper officer, som tjenat under 
amle kungen, och en s&dan horde han all- 
id anse 84som en k&r vSln. . . .» 

»Men se b&r ar ju Ulrika », afbr5t hon 
Ig, d& bon fick se sin dotter intr&da. »Mitt 
am, bvad du ser blek ut; — en flicka med 
od Mucation b5r alltid s5ka att hafva en 
iwxL oonlear.» 

»Mig Mtas intet», svarade denna, i det 
Km latade sig ner 5fver fr5ken Liewens 
yh&ge. 

»Du s^ger det der intet, med en s& be- 
^nnerlig ton», sade fr5ken Liewen med en 
"ftgande min ; »jag ser att det icke Hr rik- 
gt vSrl, mon ange. Skall jag hemta litet 
iigerskt vatten?» 

»F5rl&t mig, min v5rdade mor, f5r min 
rist p& Mucation»*, sade Ulrika med ett 
get tonfall i rQsten, som tydde p§. att det 
^e var fSrsta g&ngen hon fick denna f5re- 
nr&else; »men jag h5rde nyss en s& ryslig 
listoria af Sara, som hon f&tt h6ra af mon- 
oenr Laformes kammartjenare ...» 

»Hyilket sqValler bar Sara roat sig med 
DU igen», afbrdt friherrinnan henne h^ftigt, 
L'det bon antog sitt vanliga str&nga och 
bOgdragna utseende; »siikert endast ndgon 
boi^rfru BOm tagit lifvet af sig vid Sill- 
kof?et, fdr att g5ra sin man fdrtret, eller 
ini bftnda v&r sOta Clemence f&tt den far- 
^ bundsjukdomen som l&r g& pd, landet.» 



»Den unge kavaljeren, som Henrik pre- 
senterade f5r oss i KungstrH.dg&rden, lS.r i 
g&r eller i fbrrg&r blifvit skjuten l&ngt nt 
p& malmen af baron — Meijersdorff.» 

»Henrik beg&r d& aldrig annat Hn sot- 
tiser», sade friherrinnan likgiltigt, i det hon 
^tertog sitt arbete; »kan du t^ka dig, ku- 
sin Liewen », fortsatte hon, »att han fSll 
p& den iden att icke allenast presentera en 
s4dan ung etourdi f5r mig utan ^ven upp- 
g5ra kusinskap mellan honom och Ulrika? 

— Han lar redan fSrsta dagen som han 
var i residenset hafva 5fverfallit n&gra al- 
dre officerare ; och hum tdlpaktigt ^r ban 
sig icke &t, d& han i v&r nUrvaro var f^- 
dig att for ett blott raljeri draga varjan.* 

»Han lar emellertid vara af gammal 
adel», invande Ulrika, »och Henrik sade 
att hans far och v&r varit goda vanner och 
krigskamrater under den stora ofreden.» 

»Att tala om gammal adel, nar fr&gan 
ar om Svenske-slagten», sade friherrinnan 
med en &tb6rd af fbrakt. »Ingen med det 
nanmet kan ju ens uppvisa fyra rena anor. 
Hans farfar hette som ynglingen Carl; bvad 
tjenst han hade der ute vid kommissariaten 
i Tyskland och Polen kanner man icke s& 
noga, men att han hembragte en otrolig 
summa pengar, for hvilka han — jemte de 
han sedan vann p& kaperiema i G5tehorg 

— kunde p4 gamla dagar kopa sig flere 
stora gods i Sverige och bygga ett slott, 
for att bevara sina r5fvade egodelar. Gar- 
den hade flere hundra &r torut tillhQrt en 
gammal langesedan utg&ngen familj, som 
ocksd hette Svenske, och nu anvande ban 
s& val sina penningar att han fick flere f5r- 
namas forboner for sig hos salig kungens 
far f5r att blifva adlad, och — kan kusin 
tanka sig n&got mera oforskamdt — d& 
uppsatte han i sin matsal den gamla attens 
vapen f5r att inbilla alia narrar att han 
hade ett Idngt slagtregister. Om ryktet 
talar sant, f5rbj5d han till och med sina 
efterkommande att taga ett mera modemt 
ocb civiliseradt namn, s^som flere andra, 
hvilka loljt den tyska heraldiken och kal- 
lat sig von Trumpetenklang eller von Oxen- 
svans.» 

»Hans son, denne tSlpens far», fortfor 
hon skrattande, »som sedan arfde de r5f- 
vade egodelame, var visserligen en ganska 
tapper officer som faktade med stor bra- 
voure i salig kungens campagner, men .... 

Hon tystnade bar, liksom n&got gam- 
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malt minne plQtsligt skulle f&tt makt med 
hennes tankar, och efter att hafva kastat 
ett forskande Sgonkast p& Ulrika och fr5- 
ken Liewen, liksom hon fruktat att med 
sina ord hafva f5rrS>dt n&gon hemlighet, 
&tertog hon sitt arbete. 

»S& gjorde ryssarne descente p& kusten», 
fortfor hon efter en stund i iiknSjd ton, 
»och brSude godset, och allt soiu hans far 
rOfvat fr&n den tyska adeln gick upp i r6k ; 
hvilket icke var annat an en forsynens skic- 
kel&e. Hvad som sedan blef af hans enka, 
som yar en ofr^lse, Hr mig obekant och in- 
different — voila, mina vanner, la toute 
histoire.» 

>Det kan vara Sra nog for den unge 
mannen, tycker jag, att fd mUta sig med 
baron von Meijersdorff*, sade froken Lie- 
wen, »om han icke fallit p§, platsen, hade 
han f&tt lara sig att i framtiden icke for- 
blanda en r5d skbld med en gyllene eller 
tvftnne hoplilnkade, glanshvita vingar, ned- 
&ty&nda, med tvenne skilda, svartgrd, upp- 
&tstra,fvande.» 

»Jag fSrst&r icke, hvad min kusin me- 
nar med y&rt vapen», sade Ulrika, »men 
efter hvad Henrik berattat, skulle hans f5r- 
f^er bragt sig upp med iira, f5rst&nd och 
mandom till adelst&ndet och alltid visat sig 
som tirliga och redliga patrioter; och min 
vSrdade mor kan v8,l icke riikna som hans 
fel att hela Svenskeslilgten genom salig 
kungens l&nga krig bragtes till fattigdom.» 

»Men — mon ange — hvilken rodnad», 
skftmtade froken Lie wen, »jag tror i san- 
ning att den unga vildhjeman varit p& vilg 
att v&cka mer Un medlidande hos en viss 
dam.» 

»Fy kusin, hur kan du tala sS., skulle jag 
8& mycket kunna gloinma min bord? Han 
var en ung, vacker kavaljer, olik alia dessa, 
som endast s&ga artigheter hela dagen, och 
fbr 6frigt vet min vordade mor», tillade hon, 
»att jag icke tycker om dueller allt sedan 
bror Henrik duellerade med l&nga Sparren 
vid gardet.» 

»Men hvem ar han d4, denne yngling, 
som vUcker ett s& stort uppseende?» fr&- 
gade frQken Liewen, som under samtalets 
lopp blifvit mer och mer intresserad, i det 
hon yftnde sig till Ulrika. 

»Eusin s&g ju honom fbr n&gra dagar 
sedan, d4 vi promenerade p& Nya Kungs- 
holmsbron. — Vi talade ju d& om hans 
uppfbrande i Kungstr&dgdrden.» 



»Ah! Ciel! — den unge mannen med 
det blonda hufviidet — en et&tlig vftxt, 
en viss medtbdd air, intressanta anletsdrag 
— Ma petite har smak.» 

»En boute-feu utan skick och 8eder», 
infQll friherrinnan. 

» Education skola vi gifva honom », sva- 
rade fr5ken Liewen i sk^mtande ton, »ocli 
hvad hans beta blod vidkommer, ftr ju den 
ystraste hasten ofta den btiste.» 

»Derfor att han l&tt bryter halsen d 
den, som skall t£lmja honom », skrattade 
friherrinnan. 

»Se der kunna vi fd bora ngrmare om 
hiindelsen», utropade frSken Liewen dd d5^ 
ren 5ppnades och hofjunkaren med sitt meat 
nobla leende trippade fram mot de tre da- 
mema. 

Liksom han skulle sett framfbr sig dea 
utsoktaste pastej pd vildt skyndade bant 
under det hans liippar voro 1 en bestiindig 
r5relse, att f5ra den ena af fruntimrens hin- 
der efter den andra till sina l&ppar. Se- 
dan denna ceremoni var slutad och han f&it 
tillfalle att g5ra ett vackert pas 5fver UI- 
rikas Idngkoft, tog han plats. 

»Ah, min friherrinna», b^rjade halt 
»hvad det iir fdgnande att se er frisk oel 
vid bonne sant^. — Efter upptr£Uiet i gk 
morgse 8>r jag alldeles fOrvirrad; menijvo- 
pos detta, kan jag ber&tta fOr mesAusM 
en lustig passage; och jag fir && chanbUft 
att genast vilja stilla er nyfikenhet»,. ti&iib 
han, i det han kastade en sm&gtande b&ek 
pd frOken Liewen. » Kunna mina damer tftnr 
ka, den lilla bjomungen frdn i g&r har doel- 
lerat i dag pd morgonen.» 

»Ute pd malmen?» 

»Nej, parbleu, det var sd best&mdt fr&o 
b5rjan, men hinder kommo i vftgen; — &tr 
fin, vid Brostr5ms v&rdshus pd Djurgdrden.* 

»Och han vardt svdi*t ble8serad?» infill 
Ulrika. 

»Afbryt mig icke, mina damer! — Man 
hade niistan kommit Ofverens att sides pi 
varja — vftrjan &r en idlings vapen, miU 
^Isklingsvapen — men man best^mde sig 
till slut fdr pistol. Meijersdorff sk6t ftwt 
och mankerade, sd sk5t den unge mannen . . • 
nej ; c'est k dire, fSrst 8k5t den unge man- 
nen . . . Ah, parbleu ... ja, pardon mim 
damer, men denne monsieur Lemariin hos 
franske ministern, der jag nyss hade ftran 
dejeunera, hade tillagat en s& fSrtjusande 
lefverpastej och det var en 8& magnifik 
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rontignac. Ab, parbleu, hvilken god smak 
I det vinet . . .!» 

»Men duellen!» 

»Enfiii, vi voro, jag och baronen, fSrst 
& platsen, och det drSjde en god stund in- 
an y^r motst&ndare infann sig, hans se- 
xmdant var icke tillstades. Det skulle vara 
inge baronen, men ban hade indst afresa 
ill Finland.* 

»Min son m&ste plStsligt afresa i an- 
(el&gna %renden», sade fnherrinnan, i det 
ion s&g ut genom f5nstret. 

»Enfin ; — men jag hade varit nog om- 
;&nk8am att Idta min kammartjenare fora 
ned sig en liten korg med n&gra f^rska 
igg, en bit parmesan och n&gra flaskor godt 
Bacbarach; och vi uth^rdade derfor mor- 
^onkylan som goda kamrater tills en ny 
lekondant hunnit antraflFas. Unge Wrede 
rar i n&rheten.» 

»Vill min herre vara s& charitable och 
Bart stilla v&r nyfikenhet^, sade fr5ken 
iewen. 

»Enfin — som sagdt — den unge man- 
en skot fbrst och mankerade . . . s& sk5t 
•uronen och mankerade och vi satte nu i 
figa om af^ren, som {ind§, galde ett blott 
rppri, borde continuera. Den unge man- 
BQ declarerade att ban ej hade n&got mot 
uronens person och hoppades att baronen 
cdUe i^ga detsamma och icke en annan 
tog mankera honom p& helsningen. Det 
iopendeiade s&ledes af honom och hans se- 
randant, som var jag, att decidera bur lange 
om fisiken skulle rftcka. Baronen fbrklarade 
ig ockB& icke hafva n&got emot den unge 
lannens person, men ban bade andra skal. 
^n unge mannen beg^rde att f& veta dessa, 
len de voro bemliga. Duellen vardt alltsS. 
ontinuerad och baronen sk&t den unge man- 
en. > 

>Heit doucement i venstra armen», — 
iUade ban, d& ban sdg att Ulrika icke tyck- 
es v&l upptaga den sk^mtsamma ton, hvar- 
ued'han omtalade bandelsen — »och sedan 
^Ijdes vi &t till Lustbusporten vid bron, 
\er vi tSmde n&gra vftnskapsskdlar, f5r att 
i^5lja ner allt groU, hvareffcer parteme, 
Bom det beter i kamnersr^tten, 'togo deras 
altiSde'. — Den unge mannen bade stora 
skU att fira en glad dag. Han hade, som 
fag sedan fiok h5ra, f&tt hopp om att lyfta 
Nt stdrre arf.* 

»En bop f5rtretliga processer kan jag 
8aka», inf5ll fribeirinnan, >fdr s&dane £lro 



vanligtvis det enda arf, som bam nu f5r 
tiden f& efter sina fbraldrar.* 

Laforme talade emellertid nu vidt och 
bredt om bur ban f&tt k^nnedom derom; 
om arfvets storlek, efter hvad man giss- 
ningsvis antog, samt anstalde sina betrak- 
telser 5fver bur den lycklige arftagaren 
efter all sannolikhet skulle komma att f(5r- 
st5ra det; och i sin ifver att vederlftgga 
fr5ken Liewens inkast, m^rkte ban icke att 
b&de friherrinnan och Ulrika under tiden 
ingingo i ett annat rum. DS, ban hS.ndelse- 
vis kom att se sig om, m^rkte ban till sin 
forv&ning att ban var ensam med frbken 
Liewen. Att detta icke p& minsta vis gjorde 
honom vid sftmre lynne, kunde man emel- 
lertid se p& den sjelfkara min, hvarmed ban 
granskade sin frisure i spegeln och lagade 
till riitta sin toupet. 

»Ack, min fr5ken», sade ban, i det ban 
gjorde sin r5st s& sm^gtande ban kunde, 
»att sakna edert sHUskap Rr v9.rre Un att 
uisth en hel timmes halsjem p& Packar- 
torget.» 

»Min herre, jag ar ond p& er sedan den 
sista picniquen, d& ni liknade mig vid en 
affallen ros utan t5men, och jag hade god 
lust att visa eder att det ar sv&rare att 
plocka benne an min herre tror.» 

»Ah, ma belle Henriette, litet brutet ar 
ju snart fbrl&tet!» 

»Allt skamt ar likval icke anstandigt; 
— tystl&tenbet framfSr allt», tillade hon, 
i det hon vamande hojde fingret — »och 
denna bar min herre gl5mt.» 

»Ah, mon Dieu, tystl&tenbet, hvilken 
osmaklig ragout g5r icke den tillsamman 
med karleken . . . m& v&r mun tala v&rt 
bjertas sprftk .... icke krus fdrst och skryt 
sedan . . . .» 

»Min herre kanner allts& den unge man- 
nen, som duellerade med baronen ?» afbr5t 
honom frSken Liewen utan att latsa f5rst& 
hvartban ban syftade eller hans smagtande 
5gonkast. 

»Mon Dieu! — Denna fr&ga? — Vis- 
serligen kanner jag honom n&got litet i, 
fortsatte ban med ett 5fverlagset leende, 
d& ban s&g sin dams allvarliga min, .... 
»ban ville ata upp porcelainskrafkoma i gar- 
neringen kring laxmajonasen bos Sparrens 
i6T n&gra dagar sedan .... men — » 

»Han m&ste bofallas till den kungliga 
a8sembl^n!» 

»Han? Quelle caprice! — Hans mal- 
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adresse och kantiga &tbdrder skola ju jaga 
bort alia darner af condition. » 

»L&t delta vara min ensak, min herre. 
Ulrika synes intressera sig ft5r honom — 
om baronen bortskickas till Finland m&ste 
niajest9.tet finna n&got annat hinder i sin 
vttg. — Ni fbrst&r mig?» 

»Certainement, men amie, men om sko- 
gens son icke vill?» 

»Sag honom att en viss fr5ken, som in- 
tresserar sig f^r honom, 5nskar det.» 

»Ni, min frSken — ?» 

»Eh bien», skrattade fr5ken Lie wen &t 
bans ha,pna uppsyn, »d& kunde ju ocks& 
ni f& tillMle att taga revanche med edert 
alsklingsyapen — men — raillerie a part 
— det var ju om Ulrika som det var fr&ga 
.... jag litar alltsS. p& eder z^le och tyst- 
l&tenhet», afbr5t hon sig, d& hon h8rde 
friherrinnans steg i rummet bredvid, i det 
hon &tertog sitt arbete. 

Samtalet fortgick nu om tillredelsema 
till den kungliga assembl^en och franske 
ministems S:t Severins stora middag f3r 
sina vftnner n&gra dagar senare, hvilken 
sistn&mnda isynnerhet intresserade Laforme, 
som icke nog varmt kunde framh&Ua mon- 
sieur Lemartins fbrtjenster i gastronomin 
och trancherkonsten. 

Assembl^en intresserade emellertid da- 
mema mera. Det hade l&ng tid f5rflutit 
sedan n&gon fest egt rum p& hofvet. Drott- 
ningen tyckte mera om att fSrdjupa sig i 
studiet af de heliga b5ckema och det f5re- 
g&ende &rhundradets kyrkofilosofer &n att 
&sk&da menuetter och contradanser och af- 
ven kungen ftlskade f(5ga storre samqy&m. 
Man visste emellertid gnnu icke sa,kert om 
man skuUe fira bans fbdelsedag med as- 
semble eller om »festiviteten», s&som La- 
forme sade, »skulle utg5ras af procession, 
predikan, oratorium, sk&despel eller ban- 
kett». Emellertid visste man att komedi- 
anteme vid Bollhuset f&tt n&dig befallning 
att h&lla sig i ordning och att hofskrUdda- 
ren fbrfMrdigat dyrbara drftgter &t dem. 
Denna senaste nyhet hade skingrat de fiesta 
farh&goma och brodern&laine hade derfSr 
under flere dagar varit i stftndig r5relse. 
Laforme var icke den minst skicklige af 
s&llskapet i konsten att sticka ett vackert 
konstbroderi till styfkjorteln eller att rynka 
en prydlig falbolan och, d& ban h£lrigenom 
fick tillfftlle att f^gna sina 5gon med &sy- 
nen af la belle Henriette, underlet ban icke 



heller att Iftgga sin skicklighet h&mtuman 
s& mycket som m5jligt i dagen. F(^8t se- 
dan man intagit »the k Tanglaise* ocb Ul- 
^rika tvS.nne g&nger spelat Laformes sista 
air p& klavecinen, fann sig denne nOdsakad 
att taga afsked. 



IX. 



Det var konung Fredriks sextiondesjette 
fSdelsedag. Redan Iftnge hade fSrberedel- 
ser gjorts f5r att vUrdigt kunna fira den- 
samma, och nyhetsjttgaine hade varit p& 
flitig jagt efter nya underrftttelser om allt 
det underbara och storartade som festen 
skulle komma att framte. M&ngen Ittcker 
kalfstek — fbr att icke a,nnu mer blotta 
deras yrkeshemligheter — hade, till hm- 
fadrens stora ledsnad, satts p& spettet fSr 
deras skull, m&nga blickar, v&rda mer Ha 
konungariken, hade deras m5da att samla 
upplysningar om den stundande kungliga 
assembl^en inbragt dem. 

Deras bei^ttelser grftnsade ock till det 
underbara. MS.8ter Precht, visste n&gn 
omtala, hade under en bel m&nad varit sys- 
selsatt med alia sina gesftller ocb \&r^ 
gar att fSrgylla och b&ttra upp onn- 
menten i det gamla kungsbuset. Hoftai- 
terfejaren Schrdder, som 8& skickligt Ip- 
kats »afkonterfeja», 5 riksr&d och 6 fn- 
sidenter, och m&lar&ldermannen M5rdE,kr 
de haft ett ofantligt arbete, sade aain, 
med att sfttta det gamla, bof^Uiga huseii 
ett s&dant skick att det kunde mottaga dm 
lysande samling glister som vftntades. Nir 
dagen fdr festen slutligen vardt kftnd, nir 
man kande sUga »i 5fvermorgon» eller >i 
morgon blir det», s& visste alia memuskor 
hvad »det» betydde och hela Stockbolm 
var i r5relse ; och n£lr man slutligen kunde 
saga »i afkon», upphQrde man tOl och med 
att tM.nka b&de p& riksdag ocb sekretaot- 
skott. 

De unga frOknar, som varit 8& lyek- 
liga att inbjudas p& festen, hade belt si- 
kert af otS^lighet icke p& Ittnge £ltt en 
blund i sina 5gon. De hade utt5mt 8t0^ 
sta delen af sin uppfinningsfSnn&ga, fi^r 
att narra sig till mera tyg till roben och 
styfkjorteln; och m&nga sSmmerskors he- 
der hade sUkert lupit sin kos f^r deras t&- 
rar och boner att g5ra styfkjorteln n&gra 
alnar vidare Rn det mera anstftndiga mfttt 
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f fyra och en half aln som yppighetsf^r^ 
rdningBn fdreskref. 

Den enda kanske af alia hufvudstadens 
lY&nai'e, hvilken icke gladde sig &t h5g- 
idligheten, var konungen sjelf. Han nl- 
kade icke stora assembler b&de f3r dan- 
ens skull och finnu mindre fbr kortspelets, 
ivilket han mest af alia tidsfbrdrif afskjd- 
ie. Utom en allmSn motvilja mot assem- 
bler i allmftnhet, tillkommo fbr dagen n§.gTa 
indra ledsamheter, som %nna mer bragte 
lans annars goda Ijnne ur jemnvigten. 

Dei hade yarit en fullkomlig olycksdag 
^r honom. Bland andra f5rtretligheter gjor- 
le den vackra Xism^nes dOd p& konungen 
let obehagligaste intrycket. Hvad det hade 
rarit f5r Uf och r5relse mellan Djurg&rdens 
st&tliga ekar! Ett prasslande, ett boppande, 
$tt flyende att binna undan, 6fver allt 
ivart man v^der 5gat. Muntert Ijadande 
duill af trumpeter och valdhom hdras p& 
i&t&nd. Med spM.nd uppmllrksamhet st& 
jigame i skogsbrynet, lyssnande efter de 
rSntade elgame. D& hQres ett doft brus, 
(japt inne i skogssn&ren, likt det som v&r- 
bden g5r, A& hon bryter den sega flodisen. 
vida kretsar banar det sig y&g genom 
kogen; brakande h5ras tr&den gifya vika 
5r det allt starkare d&net. — Det &r el- 
:ani6 8om nftrma sig. Pass p& jftgare, der 
eer p& slS^tten! Hur vildt och fbrtvifladt 
X icke spr&nget pi\ den unge elgkalfven, 
&& ban fl&saude st5rtar sig ut p& sl^ltten. 
BLjertat klappar h5gt hos jagame, der bor- 
to l«kom de hSgstamxmga ekarne. Ogat 
fiinajt p& m&let, handen hvilar pd &ig- 
Muman, andedi^gten hftmmas. Gif akt ! — 
^u ftr han inom skotthdU, tfttt fbljd af 
Len stora SY^rmen af jagthundame. — 

Knngens 5ga str&lar af gl&dje. Han 
ir icke l&ngre endast den godmodige gub- 
)en med de slappa dragen; det ^r jM.garen 
»eh soldaten som ftnnu en g&ng f&r r&da 
Sfyer konungen. Men hvaribr skjuter han 
jcke »den ft5rd5mde karl». Jo — Pang! — 
Der blixtrar det till mellan grename — men 
aej ! Den unga elgkalfven loper oskadd f5r- 
bi g^iom skyttame ocb Xismene, den vack- 
ra Xismene, drottningen bland alia jagt- 
bandame i det stora hundslottet vid Cari- 
ng* liggei* cler i stM.llet, drypande i sitt blod. 

Ursinnig af yrede hade konungen befalt 
itt jagten skuUe sluta. D& jSgame vid 
le muntra signalema ^amlat sig, hade ko- 
lungen anetftlt ett haftigt f6rh5r, f5r att 



utr5na hvem som gjort det olyckliga skot- 
tet. Det hade d& visat sig att baron 
Meijersdorff var den skyldige, hvilket lUmu 
mer vlU^kt bans vrede, d& Meijersdorff re- 
dan fOrut var i on&d till f51jd af sitt f5r- 
h&llande till frSken Buddenbrock, ft5r hvil- 
ken konungen p&senare tiden fattat en allt 
starkare lidelse. 

»Beim Teuffel, min baron, att hafva 
en akta David Bars, en bOssa utan like, 
och llnd& mans uppf(5ra sig som en s&dan 
9.kta klllpare» hade han sagt i det han 
vfinde honom ryggen och klappade sin hof- 
falkenerare g& axeln, »men det £lr slut 
med det S<dla jagtn5jet i Sverige, m&ster 
Bj5m, falkame do ut och, Grott im Him- 
mel, det finnes ju snart icke en enda god 
b5ssa norr om OstersjOn*. 

Detta hade likv&l icke varit den enda 
anledningen till konungens dS^liga hum5r. 
Den brynta surk&len till middagen hade 
smakat l&ngt ifrS^n sd vS.1 som vanligt; 
de stekta ostronen hade varit sk&mda, och 
hvad som var mest fbrtretligt af allt, det 
trefliga aftonsamqv^met hos grefvinnan Kas- 
selstein m§.ste forsakas ft)r assembl^n, kan- 
ske utbytas mot ett religi5st samtal med 
drottningen, sp&ckadt med bibelparalleler 
fr§.n Loccenius eller n§kgon annan af hen- 
nes alsklingsfBrfattare. — 

Elockan fem skulle festen taga sin 
bSrjan. Den skulle inledas med en pro- 
log, till hvilken den populftre skalden An- 
dreas Hesselius Americanus fSrfattat ver- 
sen. HSlrpd skulle fdlja skddespel och ma- 
skerad samt festen afslutas med dans. 

En dubbel rad af soldater var redan 
bildad fr&n Biddarholmsbron upp mot sto- 
ra trappan. Och g^stema, som samlats i 
riksr&det Creutz' bus vid bron, vandrade i 
lysande grupper p§k den mattklS,dda g&ng- 
banan mellan deias led. Det var ett 8f- 
verflSd af fdrbindliga ordvftndningar, snill- 
rika inf^lllen, fbrtjusande 5gonkast mellan 
de stolta kavaljereme i de guldbroderade 
r5da och binina rockama och damema i 
de vida styfkjortlama med sitt alnsl&nga 
sl^p. De hvita perukema lutade sig med 
det uts5ktaste behag ned mot de genom- 
skinliga florssl5jorna, bakom hvilka man 
tyckte sig skOnja den sk5naste by och de 
mest blixtrande 5gon; de hvita silkesstrum- 
porna gjorde s&dana sirliga steg, de skim- 
rande skospHnnena blftnkte s& gladt i sol- 
skenet, de sm& fruntimmersskoma med sina 
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rOda klackar trippade 8& Ifttt p& det m5rk- 
bl& klRdet, ja, icke sant! vi se ju det ly- 
sande t&get, d& det r5r nig upp fSr slotts- 
trappan^ under det att det ena hurraropet 
efter det andra skallar fr&n folkmassan som 
trUnges p& sidoma. 

»En sk5n linhiitta den der junkem har» 
h(5rdes en r5st bland &skddame. 

»Ja nu kunna de spriitta med dem» 
svarade en annan, »men n8,r de &ro dSda 
l&ta de vackert bii; ty ingen f&r h^dan- 
efter svepas med peruk — eller hur, ma- 
dam Narsynt?» 

Den tilltalade var en vftlfbdd matrona 
gom f&f^gt ^kte g5ra sig tiUrOckligt smal 
fdr att kunna trRnga sig fram mellan 
^soldatleden, hvarigenom hon i stU,llet kom 
i vttgen for den talande, som var ingen 
mindre 8>n sjelfva slagtarem^staren Zachris 
Fl&berg. 

»Sakta madam, sa' bonden till m^rren. 
Skall hon tranga om kull en hederlig bor- 
gare, bara for att fS. se p& s&dana h&r ut- 
klutade komedianter? — Nej se bara hvad 
de spr^tta med benen, det k&ns ackurat 
hela glitterverket som man f&tt 15k i 5go- 
nen». 

»Det ordet hSrdes att det kom Mn ma- 
ster sjelf det», — ropade en annan rSst 
strax bredvid — »och undan nu karringar, 
med och utan kjortlar, nar skeppar Fust 
lagger bi». 

Dessa ord hade en kraftig verkan. In- 
om ett (5gonblick hade skepparens armar 
gjort en tillrackligt vid 5ppning i folkmas- 
san att bS.de han och bans van, i allsk5ns 
maklighet, kunde Sse harligheten. 

»Hvad sager bror om s&'nt spektakel?» 

»Hvad jag sMger? Jo jag sager» svara- 
de denne med ett bredt grin — »att tacka 
vet jag Stina Flink, d& hon dansar Branic- 
kulan p& fbrgylda r&ttan, mot dessa g&s- 
iingar och nykterdansare». 

»Det var ett sant ord af master* sade 
madamen, som fbr ett Sgonblick &ter lyc- 
kats tranga sig fram och nu vill stalla sig 
in hos sin farlige granne. 

Skepparens solbranda, skaggiga anlete 
lutade sig med ett obeskrifligt illmarigt ut- 
tryck mot henne, under det han lugnt och 
varligt makade henne S>t sidan. 

»Yet hon madam hon ar d& lika dum 
soin ett sprucket ilatstrandsostron. Hvad 
ar val detta spektaklet annat an ett lappri, 
som fbrstaller 5gonen p& qvinnfolken? Nej, 



tacka vet jag l&ngt der borta vid verl- 
dens ande, der jag senast var, der var dei 
8& godt om guld och silfver att detta var 
ett 8&*nt lappri som runstyckskringlor ftr 
en bagarprins — och oxame fdrde mu 
till och med i kedjor af rOdaste guld. 

»Nej, hvad sager skeppar Pu8t?» 

»Jo, och koma hade brokiga silkesslSp 
i stallet f5r svans — och hOnsen och de 
andra flygf^na, kacklade och &to endast re> 
naste guldfr6n». — 

»A kors» sade madamen undrande, — 
»ar det l&ngt till det landet? 

»Icke nasteg&rdsvag dit, sa* karringen 
peka* p& m&nen». 

»Nej, tyst nu junker storljugare och 
l&t mig fd en titt — ser han icke hvad 
det lyser och blanker om dem der borta 
p& trappan; hur kloke och ftSrst&ndige » 
icke kavaljererne ut och hur skdna aro icke 
qvinnfolken! Liksom det icke skuUe finnaa 
8& mycken vishet och skSnhet bar i lan- 
det, som det fans guldkom der borta vid 
verldens ande — bar man val h5rt maken»? 

»Jo fbr b5fveln i v&ld mamma lilla 
och de vise mannen och de 8k5na damerna 
handskas ocksS med guldkomen, som voce 
de bara kr&kor och h5n&». 

» Mamma kan han vara sjelf m&ster skep- 
pare, och akta sig vackert att tala m, 
som han gjorde i g&r, att han ville fok 
om nacken p& h^nsen och spratthtene* 
fbr jag ar icke alltid 8& dum som jag^ 
mig». 

Madamen, som sm&ningoxn trftngts i 
bakgrunden, kunde nu icke langre ittf^ 
hdlla sin vrede. »Puffa icke dit en giig 
till!» skrek hon i hdgsta vredesmod tt 
slagtaren, under det hon morakt aatte U- 
da handema i sidan, »fbr d&» .... 

Men slutet af meningen fbrsvinner i det 
allmanna sorlet. Festt&get ttr slut och folk- 
massan b5ljar l&ngsamt fram 5fver den ftr- 
ut afstangda delen af torget mot det gain- 
la kungshuset. — 

L&tom OSS skynda efter gastema till 
festsalen! 

Ett haf af Ijus strOmmar oss till m^tes, 
d4 de h5ga glasdOrrame 5ppnas p& vid ga^ 
vel f5r 088. Med m5da trftnga vi osa in 
mellan de skamtande skaroma f&r att taga 
festsalen i naimare dgonsigte. Langst fram 
i salen hOjer sig en mattkladd plan, scenea 
fdr det blifvande sk&despelet. Fonden at* 
g5res af ett bl&tt sammetsdraperi 9^re^ 
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s&lladt med guldarabesker och guldcrepi- 

ner. P& sidoma st&, i stHllet f^r kalis- 

ser, tolf h5ga piedestaler, rikt fbrgylda och 

dekorerade och p& hvar och en af dem hvi- 

lar en gadinna, ikl&dd en drMgt af siden 

och flor i blandade forger, broderadt med 

guLd och silfver. Bakom dem h5ja sig bal- 

konger, rikt draperade med broderade sam- 

metstftcken. Hftr har musiken, best&ende 

af pukor, trumpeter och flOjter, sin plats. 

Den stora salen nedanfSr teatem, upp- 

Ijst af skenet fr&n stora, m&ngarmade silfver- 

Ijoskronor, Hr kl&dd med tapeter i skiftan- 

de fl&rger. HUr hafva &sk&dame intagit 

sina platser p& de utsatta biinkradema. 

Men gif akt ! — Nu kommer festt&get. 
— Vid en p& samma g&ng liflig och skrILl- 
lande musik intruder den kungliga cort^gen, 
ffiretrftdd af romerska riddare i stora al- 
kmgeperuker och niltta spatservarjor, samt 
datande med ett led till morianer utklUd- 
da flicker i korta styfkjortlar, bM.rande 
idQfidrar i hflndema. 

Det lysande t&get delar sig under &sk&- 
dtmes nnderd&niga bugningar p& b&da si- 
dor om de kungliga personema, som taga 
plats Iftngst fi!tim i salen, och konungen 
gfifver tecken till festens 5ppnande. 

ESn ensam fl5jt h5res uppst^mma n§.gra 

klagande toner, under det att det bl& ^r- 

hfti^iet l&ngsamt h5jer sig och blottar fbr 

&ak&jdaxen ett leende landskap med en djup- 

bl^, kW himmel, sollysta fSit och gula 

orangelmidar. I f5rgrunden posta Bacchus 

och Pomona p4 en bUdd af blommor och 

mai^gfrOna. Musiken tilltager sm&ningom i 

stjrka. Den smattrande trumpeten blan- 

dar sina Ijnd med de klagande flojtema. 

De alomrande gudamenniskoma vakna nu 

till lif, de se sig undrande omkring §.t alia 

ndor 9fver den lysande syn, som m5ter 

toas blickar, och skynda till Olympen f5r 

lU omtala i^ Mars och Yenus och den 

andra gudaskaran, hvad sk5nt jorden nu 

&ter framalstrar i deras fbrra boning, det 

gamla Manhem. 

Nu falla pukoma in. Ett tungt rassel 
oeh d&n b5res n&rma sig bakom scenen, 
0^ en vagn, skimrande af guld och glit- 
tomde stenar, inskjates af en skara slaf- 
^, hyilka h&llas i^gne med rosenkedjor 
af 8k5na capidoner. Ofvanp& yagnen hvi- 
Ur en underbart skbn qvinna. Det ftr Ve- 
lins, och vid hennes fot ligger den strids- 
Jystne Mars, bunden i hennes rosenkedjor. 



Ett blomsterregn vS^ker till lif, der hon 
far fram, alia de »till&tna lustbarheter», 
som .den fredssttUe kung Fredriks lyckliga 
regering f5rt med sig. 

En allmRn h9<nryckning griper &sk&dar- 
ne. Ett 8& storartadt sk&despel har icke 
varit gifvet sedan Stanislaus Leczinsky, un- 
der de sista krigs&ren, gastade hufvudsta- 
den, och man kan icke nog prisa anordnin- 
gamas skOnhet. — Men klingande fanfarer 
p&kalla p& nytt v&r uppmS.rksamhet. Vid 
tonema af en munter kontradans intrftda 
Atlas, Europa, Asia, Africa och Amerika 
och omgifva vagnen ; i fonden hOjer sig p& 
en molnsky det svenska riksvapnet, upp- 
buret af tvenne lejon, ^af hvilka det ena, 
s&som den tidens krSnikeskrifvare ber^ttar, 
»kastade or^kneliga nS.deblickar ofver land 
och vatten under det att det andra Ijun- 
gade med sina krigsstr&lande ogon mot 
fienden». 

Nu tystnar musiken och Venus dekla- 
merar; 

»Hvad Carol var i strid, kung Fredrik ttr 

i friden 
Hvad Fredrik ar i frid, kung Carol var i 

striden 
En maklGs konung Carl i sjelfva fejden var 
I frid kung Fredrik ock sin like icke har. 
Kung Carl den tolfte var i alia krig den 

stCrste 
Hvad ar d& uti frid kung Frederik den 

fdrste 
Hans 41der, vishet och bans dygd samt 

hjeltemod 
De vitna att Han ock ej r5rs af samre 

blod — 
Blott konung Carols namn kund* fagnad 

med sig f5ra 
Kung Fredrik afvenval det samma maktar 

g5ra 

Ho imdrar d& om vi all radsla fr&n oss sl& 
Nar vi Dess fSdslofest med v5rdnad sk&da f& 
All ungdomsblygsel vill fr&n v&ra hjertan 

svinna 
S& stor ar gladjen v^r, nar vi den n&den 

vinna 
Att se den salla dag, v&r konungs f^dslo- 

stund 
En fagnad, som ratt &r fr&n hjertats inre 

grund 
6ud tanke ock pa Dig! och uppa Huldarika! 
Han gl5nmie icke oss att vi med Er tillika 
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M& Jiga Himlafrid och s&leds f& demist, 
Hvad som fSr Er och oss kan vara allra bllst! 
Gud skydde riksens r&d och alia Svea st&nder 
6ud f^gne ock enhvar i alia Rikets l&nder! 
Gud hjelpe oss i krig! Gud hftgne oss i frid 
Och ska.nke oss med Dig en hdgst .behaglig 

tid ♦). 

Femtio morianer, eftertradde af Bacchus 
med ett rikt f51je af bacchanter och saty- 
rer, kringbjodo nu fbrfriskningar, best&en- 
de af likSrer och andra kostbara dr^cker, 
under det att de senare afsjdngo glada 
dryckesvisor. 

F6rsta delen af fasten var nu slut och 
gSlstema drogo sig till de inre rummen, 
medan salen stiilles i ordning fQr dansen, 
Alia utt5mde sig i loford Ofver master 
Langlois* skicklighet, som framtroUat s& 
m&nga vackra saker. Konungen hade &ter- 
vunnit en del af sitt goda hum5r; och 
Drottningen visade sig sjrnnerligen n&dig 
mot den lycklige poeten, fbr de drag af 
Gudfruktighet, som han s& val f5rst&tt att 
lUgga i sina snillrika vers; »hyarigenom 
han gjort sig fSrtjent af», som hon sade 
»att i framtiden varda ihogkommen med 
Hennes Maj:ts h5ga beskydd d§k n&got pa- 
storat blefve ledigt». 

Men vi lemna honom i bans lycka och 
Yllnda i stallet \§lt uppmRrksamhet till de 
inre rummen. 

— »Hvilken fSrtjusande peruk hade ej 
Pomona*, yttrade frSken Liewen, i det hon 
tog friherrinnan Buddenbrock under armen 
och fQljde henne till ett litet kabinett vid 
sidan af festsalen. 

»I sanning makalSs — och s§. val och 
naturligt hennes ansigtsfarg var anlagd — 
Entre nous, mdste hon kanna till den nya 
oljemasken, som monsieur Lafonne beskref 
fbr ObS i g&r afton och som damema i Pa- 
ris lagga p& ansigtet om qvallen, f5r att 
f& karminen att falla ut». 

»Ah! — superbt — men se der v&r 
ferlige Argus », utropade frbken Liewen af- 
brytande, i det hon kokett vinkade med 
solfjadem it en kavaljer, som narmade sig, 
att taga plats bredvid dem vid ett af spel- 
borden. 

Denne var en model &lders man med 
egendomliga, £Eist tilltalande anletsdrag: en 



ovanligt h5g, bak&tlutande panna, en h5g, 
krokig nasa och stora, atst&ende 5g(». 
Hans lutande g&ng och tafatta bugning 
p&minde icke om den artige »hofbu88en»; 
men det 5fverlagsna 15jet kring munnen 
tydde icke dess mindre p& den erfame 
verldsmannen. 

»Hvad versema voro vackra, min bftgie 
hofsekreterare», sade friherrinnan i det hon 
vande sig mot honom. 

Denne svarade endast med en ny sirlig 
bugning. 

»Hvilken blygsamhet! — men ni ftr6& 
van vid smicker och courtoisie». 

»Tro icke att det ar af radsla fdr nir 
gon ny Argus » infill fr5ken Liewen skrat- 
tande, »8om vi ber5mma Er, monsieur Da- 
lin». 

»Mina damer hafva s&ledes skal f&r sitt 
ber5m eller tadel?» svarade den tilltalade 
i l&gmald ton. >Alla aro nu f5r tidenicks 
lika lyckliga. — Ty varr var det icke 
jag, namnsdagspoeten>, fortsatte han idet 
han satte sig vid bordet och blftddrade i 
en kortlek, »som nu bort komma i SAbxABj 
utan en l&ngt vardigare Apollobroder». 

»Alltid lika anspr&kslds, men i^ mig 
d&, en confiance, hvarft5r tillb5r v&r store 
poet alltid minoriteten» ? 

»Ack, min n&diga frOken, det ftrjoaD 
riktig samvetsfr&ga f5r Argus — mm knd 
skall han val g5ra d& majoriteten idtfi' 
gSr sottiser?» 

»Artigt sagdt mot oss, damer af ftt- 
tiet, af v&r artigaste hofman ; — men i pro- 
pos majoiiteten, h5r man n&got nytt m 
kriget»V 

»I sanning en naiv fr&ga till en poet>i 
svarade Dalin skrattande i det han led»- 
gade sitt skratt med en baftig r5relse p& 
skuldroma, »vi som endast tanks p& dBg 
och karlek. — Men hvilka 8m&, f&rtjam- 
de hattar sitta icke instuckna under dm 
lilla brOstrosetten — och under sjelfva hjw- 
tat. Man kunde ju vara f^rdig att anbi 
hela sitt politiska program fbr lyckan ait 
fH bara en dylik talismans. 

»Mon Dieu, en riktig k&rlekfifbrklariiigt, 
infill friherrinnan sm&leende imen der koB- 
mer v&r charmante general Stenflycht oefa 
han skall nog tala om fbr oss, hvad Nf 
icke vill saga. — Icke sant, herr gmeaih 






*) Verserna aro mycket langre. Men vi vSga icke infor v&r tid vara 8& grnndlige aom deru fo^ 
fattare var for sin, for att icke fvUkomligt uttomma v&ra lasarea t&lamod. 
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»rtfor hon, y&nd till den intrttdande, en 
unmal krigare, med stel h&llning och 
irfva anletsdrag, »vi skola ju snart. drif- 
% ryssen fr&n 0ster8J5n»? 

»Vill blott Gud vara neutral, skall 
st vara en bagatell», svarade genera- 
m i det ban vred upp sina kn%fvelb4rar 
eh tog p& sig en bister uppsyn. — »Men 
oan talar och skrifver nu fbr tiden sd 
Qjcket* ... 

»Mig synes dock,» inv&nde Dalin med 
in egendomliga l&gm&lda rdst, »som borde 
&r Svenska Simsons vill mycket afrakade 
Ar &nnu en tid f& vRxa till, innan man f5r 
it honom i yapenskramlet». 

»Tunnor attan, hvarfbr s&?» svarade ge- 
leralen med hetta. »Ar d4 icke hvar och 
n af OSS lika god som tio ryssar»? 

»0m v&ra brOder och mfin icke vilja 
&ga ut» inf5ll frQken Lie wen, med ett fdr- 
rytsamt 5gonkast p& Dalin, »fbr att h£im- 
as den olycklige Malcolm Sinclairs blod 
di fUnga dessa afskyyS.rda ryssar, skola 
i qyinnor g5ra det». 

»Stolta ord, men v^rdiga en svensk 
un» svarade Dalin bugande, »men det 
* Y^l k£lnnedomen derom som g5r de fle- 
a desertOreme bland oss». 

» Ja, fbr tunnor attan, mina n4diga da- 
ier», infdll generalen med ett bel&tet grin 
- »f& ryssame att desertera, ha, ha, ha . . . 
St \)Qf?eln i v&ld en god id^ — battre 8n 
&r iUastre generals, som han fortrodde 
Loniuigen». 

»Le brave de la faction? .... v&r 
ihamiante landtmarskalk?» . . . . " 

»Ja, for tusan, han och ingen annan. 
[ans Maj:t fr&gade honom nyss, hvar han 
ade sin plan for den tillSjnnade campag- 
en. — 'HSr, svarade han», fortfor gene- 
alen, g5rande en &tbord mot hufvudet. 
>H&r! — fbr tunnor attan, som det n&- 
^onsin skulle funnits n&got der». 

»Hvem skulle vSl ocks4 tro n&got s&- 
dant» sade Dalin med ett sarkastiskt leen- 
de, som narrade hela siillskapet i h5gljudt 
skratt och kom generalen, som missf5rstod 
(iaras l(5je, att an en g&ng ber^tta histo- 
rien. 

>Ar kriget redan f6rklaradt, efter s4 
i&yeken munterhet r&der» infbU en ung 
bivaljer, som intrRdde i detsamma med ba- 
fon Meijersdorfi under armen. 



»Nej! — ty vftrr, grefve Bonde» in- 
fOll friherrinnan, som icke tagit del i mun- 
terheten, »allvarliga tankar trifvas icke med 
tomt ordpr&l — men m& Gud fbrl&ta mig», 
fortfor hon lidelsefuUt, » skulle jag icke i 
tio &r vilja utst4 alia afgrundens qval, om 
vi blott en g&ng kunde f& krig mot dessa 
ryssar och tillf^llle att h£lmnas p& detta 
fSraktliga folk». 

»Ack, min friherrinna», skyndade sig 
baron Meijersdorff att infalla, »jag f5r min 
del skulle gema fdr samma &ndam41 under- 
kasta mig samma qval i hela tjugu 4r». 

»Men mitt herrskap», invande Dalin med 
14tsadt allvar, »om vi nu fSrklara krig 
mot Ryssland, och blifva slagne och i grund 
fSrstorda, hvilket angenftmt passetemps un- 
der de der tio eller tjugu &ren! 

»Ah, min herre» afbrSt friherrinnan 
honom med vardighet. — »Man skulle dock 
i s&dant fall bafva visat hela verlden v&rt 
mod; och vi skulle hafva befriat oss fr&n 
den nesa, med hvilken vi hittills krupit 
fdr det samsta af alia folk. — Ni, min 
baron », tillade hon d& Meijersdorff v5rdnads- 
fuUt bdjde sig ner och kyste hennes hand, 
:(Ni ar en sann, en verklig adling ...» 

En rOrelse bland den samling kavalje- 
rer, som stangde dSrren till festsalen, &t- 
foljd af hviskningen, att konungen kom- 
mer, tystade orden, som friherrinnan hade 
p& tungan och kom baronen att resa sig 
upp. 

»Jag ville satta upp alia v&ra ordens- 
hemligheter*) mot en lumpen niodalerssedel», 
sade Dalin till grefve Bonde, under det 
att de bugande ftJr konungen drogo sig in 
i festsalen, der dansen nu tog sin bSrjan, 
»att den skraiflaren Meijersdorff aldrig va- 
rit narmare en lycklig b6te. — Gumman 
kan emellertid saga som salig Fontenelle, 
d& en ung flicka kyste bans sekelgamla 
hand: 'ack, sade han, om jag varit tjugu 
&r yngre!» 

Konungen tycktes hafva &terf&tt sitt 
goda lynne. Utan att fUsta sin uppmark- 
samhet vid ndgon viss person, rackte bans 
valvilliga leende till for alia. Han var 
synbarligen stadd p& en af sina sedvanliga 
ronder, f5r att, som ban sjelf sade, se ef- 
ter om n&got vackert vildbr&d r&kat i dref- 
vet. Det var med en viss orolig nyfiken- 
het, som han kastade sina blickar dfver de 



") Menas ordentsallskapet Avaza och Wallassis, i h?ilket Dalin var sekreterare. 
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bugande gnippema, fSr att bakom de fram- 
re leden uppt^cka n&gon blyg, ungdomlig 
8k5nhet; eller qvardrSjde orOrligt p& sam- 
ma stiille, for att kanna uppfatta de bu- 
gandes anletsdrag, 'd^ de reste sig upp. 
Om man f51jde bans matta, gl&miga 5gon, 
skuUe man ocks& hafva mLirkt, hum de gliin- 
ste till at* fSrtjusning, d& de forstulet sm5go 
sig ned till den villformade fotvristen, som 
den sk(5na egarinnan s4 behagfuUt f5rstod 
att blotta framfdr den broderade styfkjor- 
telskanien ; under det att hon gjorde sin 
mest arbara nigning f5r majestatet. 

Det var i ett s&dant (Jgonblick af be- 
l&tenhet ocb njutning, som ban bUndelsevis 
kom att kasta 5gonen it sidan ocb upp- 
tackte friherrinnan Buddenbrock, fSr hvU- 
ken baronen nu gjorde sin hyllning genom 
en ny annu djupare bugning. B&das &syn 
kunde icke vara angenU,m. Den ena af dem 
var mor ocb en en vis ocb obojlig mor, ocb 
den andra var en tragen kui-tis5r fbr den 
unga dam, for bvilken konungen p& sista 
tiden fattat en baftig karlek. 

I ocb f5r sig betydde val dettA ej s& 
mycket; men friberrinnan bade djupt fdro- 
lampat honom, i ett samtal r5rande detta 
amne, ocb om ban an var otillganglig fSr 
alia varaktigare intryck, kunde likval min- 
net deraf icke bidraga att starka bans go- 
da bumQr. En molnsky lade sig ocks& 5f- 
ver konungens anletsdrag. Han fattade 
bofmarskalken Dttben baftigt i armen ocb 
sade bviskande, men dock tillrackligt b5gt 
f5r att kunna fattas af de kringst4ende: 

»Beim Gott — en sk6n komedi . — man 
skall f& se att v&r n&diga friberrinna 5f- 
var sig som fedrottning till v&r nasta as- 
semble ». 

»Snarare d&, Majestat, som Valkyrian», 
svarade Dtiben »eller den vilda skogskun- 
gens maka, som s4g sin gamle alskare vid 
Ijussken ocb fann honora p& nytt vara en 
yngling». — 

Detta svar som syftade p& en nyligen 
timad karleksbistoria, roade konungen syn- 
bart, som gaf sitt n5je luft i ett, hSgljudt 
skratt. Ledd som det tycktes af en ha- 
stig ingifvelse vande ban sig om ocb nar- 
made sig det bord, der friherrinnan Bud- 
denbrock stod, omgifven af sina beundrare, 
ocb bvilken nu, stelt och h5gdraget, med 
minen af en drottning, afiade sin under- 
s&tliga helsning. 

»Det glader mig att se min friberrinna 



redan ftterstald efter den lilla f5rkylningen 
p& Carlberg», b5rjade konungen i det ban 
med en viss nyfikenbet, vftnligt sm&leende 
svai*ade p& hennes helsning. — »men man 
yngras nar man lider — icke sannt, man 
bar verkligen embellerat!» 

»Ers Majestats b5ga valbehag ar na- 
turligtvis den lifgifvande kalla, vid bvan 
blotta dsyn en trogen unders&te kamier 
sig som ung p&,nytt», svarade denna, un- 
der det att ett nastan omarkligt ironiskt 
I5je spelade kring hennes lappar. 

»Ja — mein lieber Gott!» fortsatte 
konungen, om& man icke nu skrifva till 
v4r van generalen att battre skydda sina 
jagtmarker, eljest kunde vildbr&det latt nog 
skjutas bort af krypskyttar*. 

»Ers Majestat talar i g&tor» — svarade 
friberrinnan icke utan en viss skarpa i rO- 
sten, »ocb tacktes icke on&digt upptaga 
att en trogen unders&te icke kan fatta dm 
mening». 

»Beim Gott, min friberrinna, den eon 
ursaktar sig ban anklagar sig .... men 
Potz Donner, jag lofvar Er tystl&tenhet — 
Det kan icke annat an gladja 088», fortsatte 
ban vand till baron Meijersdorff »att mane 
ser sig omgifven af god och vacker add, 
som inb5rde8 ing& allianser, ocb ert vali 
baron Meijersdorff, kan icke annat anm- 
na v&rt valbehag. — Vi hade hittilbtrott 
att det var f5r v&r skOna Guddotter, vm 
mans lade sina nat, men man bar ftU«i 
ful vana p& senare tiden, man sigtar pi 
ett och skjuter p& ett annat .... Vi vi|ja 
emellertid f5rl&ta Er fOr denna g&ng o^ 
vilja uppdiuga it Er v&r sekreta beskick- 
ning till v&r van generalen i Helsingfon* 
— »Ni, min friherrinna», tillade ban i aB- 
varlig ton efter ett kort uppeb&U, i det 
ban p& nytt vande sig mot benne, »bOr 
mans ej glQmma att om an Fredrik flS^ 
st&r att vinna den skSna dottems kftrlek, 
v5rdar ban, konungen, icke mindre bamets 
oskuld*. — 

»Ack, Ers Majestat! — Hvarje tvifwl 
harutinnan skulle vara en fbrolamjAing 
mot hela mitt k5n», svarade friherrinnai 
baftigt, urst&nd att langre kunna r&da 0^ 
ver sina kanslor. 

»Potz donner, min fm» utbrast konnflr 
gen, som hade vandt sig om fbr att gii 
med synbar hetta, »denken Sie dann nach 
med bvems mans talar ?» 

»M& det aldrig kunna sagas, Majestftti 
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a en von Hagedom», svarade friherrinnan 
gnt, i det hon ftiste en stolt blick p& lio- 
>m, »att ban ej vet, hvem det Or soiu 
bter p& v&ra stora konungars tron». 

»Man Hr, beim Gott, icke rUdd fbr krig 
Wen inom landet — men vi skola min- 
as det vid fredsslutet*. 

Med desi^a ord fattade konungen DU- 
lens arm och afi&gsnade sig hastigt, utan 
>tt v^rdiga hvarken friherrinnan eller de 
ndra damema med sin vanliga belsning. 

Den forstnUmda kastade en stolt, nil- 
tan fbraktfull blick efter bonom, do-efter 
'&nde bon sig till baronen ocb sade p& 
lanska, i det hon mottog bans arm: »F5r- 
iSnget ar fallet, l&tom oss skynda till me- 
iiietten»!; samt afl&gsnade sig derefter 
aed majest^tisk b&llning samma v^g som 
tonongen. 

I den stora festsalen bade dansen for 
Inge sedan tagit sin b5rjan. Man bade 
edan spelat upp till forsta anglaisen, d& 
Hiiin och bans vUn en stund f(5rut intradt. 
ki var ett skimrande Ijusbaf, fullt med 
littrande fbrrSldiska skUr i form af strd- 
iide skOnheter, som fortjuste deras blic- 
ir. Den ena lysande toiletten s3kte 6f- 
irglSLnsa den andra i dyrbarbet ocb prakt. 
et var framf5r allt den 14nga roben, som 
t;g}orde ni4ttstocken p& egarinnans smak 
ih konstsinne. I fylliga veck nedbang- 
B det ddftande tyget Sfver den vida styf- 
joTieln, {5r att sedan fbrfbriskt smyga sig 
ipp kring den bvalfiskspMnda korsetten ocb 
Intligen fSngas midt f5r bjertat i en bu- 
!ett af konstgjorda blommor. 

Men gift akt! Nu b3rjar andra turen. 
prittande af lif ocb gl£Ldje fdlja de klara 
6j£U)nema bvarandra liksom boppande ge- 
xm salen, ft5rst1rkta i omqvMdet af en 
nmftig treklang fr&n valdbomen. Damer 
tdtk kavaljerer ordna sig p& ett led p& 
itardera l&ngsidan af salen. Nu falla pu- 
koma in. Med banden p& vSrj^stet, b5g- 
boret bufvud ocb v&rdig b&llning nUrmar 
sig kavaljeren sin dam. Hans diamant- 
piydda skosp^nnen glittra i Ijusskenet, d& 
htL gik" sina konstfulla steg p& det fint 
knade golfvet. Damen vSlnder sitt vackra 
hifmd, 6fvers&Uadt med juveler ocb spet- 
Nur, mot bonom. Fr&n de vida ftrmame, 
>lTdda med kostbara spetsuppslag ocb bro- 
lerier framskjuta de bvitaste armar ocb de 
lest fdrtjusande bandlofvar, under det att 
on med behagfuUt koketteri fattar den 



vida j'oben, bdjande den tillr&ckligt mycket 
fbr att visa styfkjortelns vackra kantbro- 
deri eller m& biinda rent af fbr att l&ta 
de sm& rodkiackade skoma utofva bela sin 
trollkraft. 

Nu fattar damen kavaljerens band. Ett 
sm41eende sv^fvar p& bennes lILppar, d& de 
byta plats i cbalnet, ocb de natta maron- 
gema, bvilka likt en krans af kulSrta loc- 
kar nedb&nga fr&n det pudrade b&ret, tyc- 
kas dela bennes gl&dje, d4 de, skiftande i 
alia regnb&gens filrger, dansande &tf6lja 
bufvudets rbrelser. 

Men det ar icke det enskilda paret som 
frambringar denna storartade anblick. De 
skiftande brokadtygen, den glansande sil- 
kesvafven, med dess ])runa ocb r6da farg- 
skiftningar, bryta sig pd ett underligt satf 
mot de bvita hufvudena ocb de glittrande 
juvelerna ocb bilda den vackraste farglek, 
under det att glada melodier, ofvertraf- 
fande bvarandra i liflig rytmik, Ijuda 6fver 
sorlet. 

Denna fbrtjusande tafla af artig belef- 
venbet, af gladje ocb ungdomsfriskbet af- 
lockade till ocb med den kritiske Dalin 
n&gra utrop af beundran. 

»En cbarmant anglaise» sade ban till 
sin Vein ocb ordensbroder Karl Bonde som 
stod bred vid bonom i fbnstersmygen, »men ^ 
en bavannapris vore som manna i 5knen i 
detta dammoln». 

»Parbleu, en ringa 6nskan», svarade 
denne, i det ban upptog sin briljanterade 
snusdosa — »men nys ej fSr b5gt — v&r 
vackra granne kunde tro att kanonema 
redan hordes fr&n S:t Petersburg. Ah! Se 
der kommer Liewen fr&n de inre rummen 

— med hvilken fortjusande doux-sourir hon 
vander sig mot den danske ambassadbren. — 
Ack, en s4dan coiffure! 

» Adieu reputation — vannen Laforme 
tycks icke denna g4ng passa pS. sin bbns- 
omelette — den ar m& handa redan n&got 
vidbrand — men der bafva vi ju bonom. 
S& vigtig ban ser ut — belt visst n&gon 
ny mbss-intrig». 

»Men hvem ar v&r vackra frbkens cela- 
don i dag», afbrbt Bonde samtalet, d& Ul- 
rika fbrd af Svenske passerade dem fbrbi. 

— »Nej se blott med hvilken vigtig min 
v&r van Laforme narmar sig dem. Men, 
mon Dieu, den andre tycks icke vilja 8l& 
Chamade i fbrsta anfallet. — Ah, min jun- 
ker, vore det n&gon annan an v&r godmo- 
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dige v&n, hade ni belt sftkert ett godt 
varjstyng att vanta». 

»Det synes emellertid vara en allvar- 
ligare courtoisie mellan de unga ; — man- 
nen ar i Banning en djerf best, som v&gar 
att rusa mellan vargen och f&ret». 

»En haltande liknelse — Meijersdorff 
varg, Eh bien — men flickan ar charmant 
— se med hvilken gra^e hon fbr sitt vackra 
hufvud. — »Men a propoe vargar», fort- 
Batte han, d& Svenske och Ulrika narmade 
sig deras plats, »tror mon ami att v&r 
store hattmakare derborta skall ega mod 
att genomdrifva kriget»? 

»Kanslipresidenten» ? 

»Ja visst*. 

»Ah bah, Gyllenborg g&r aldrig ofver 
Rubicon i n&gon fr&ga» — men l&tom oss 
lemna plats for de unga och par curiosity 
s5ka utforska hvad ban kan hafva att saga 
Lagercrantz. Det vore ma foi ratt intres- 
sant att veta hur f&fdngan och arelystna- 
den hemtar mod af fiansynsl(5sheten och 
ranksmideriet». 

Lyckans gudinna hade pS. sista tiden 
visat Svenske i rikt m&tt sin gunst. I 
duellen med Meijersdorff hade han endast' 
f&tt sin ena ann lindrigt s&rad; och efter 
n&gra f& dagars forlopp var s&ret lakt, 
tack vare den salva som Lars f5rst&tt att 
tillreda af venetiansk tereak, torr bock- 
blod, Bvafvel, st5tta kraftstjertar och svin- 
tander, hvilken salva enligt Lars' bestamda 
fbrsakran egde fSrm&gan att ersatta blo- 
dets kraft i menniskokroppen. Genom sitt 
of5rskrackta uppfSrande under duellen hade 
han vunnit ett visst anseende bland de 
unge adelsmannen, och eroedan han, tack 
vare biskopens kloka &tgarder, f&tt lyfta 
sitt lilla arf, nSdgades han ej langre belt 
och h&Uet undvika deras n5jen och kunde 
till och med hos master Langlois inhemta 
de oundgangligaste maneren for en man 
af verld. Att denne icke f&fangt fSrspilt 
sin m5da, s&g man tydligt denna afton. 
Till och med frOken hade l&tit sig f9ras af 
honom i kontradansen och derunder uttryckt 
sin beundran Sfver hans vackra, artiga &t- 
bCrder och val afmatta steg. Hon hade 
visserligen sett sd hemlighetsfull ut, d& han 
berattat fbr henne, hur han, utan att ana 
det minsta, plStsligt f&tt den lange efter- 
langtade fanriksfullmakten och dessutom be- 
falts till den kungliga assembl^en — och d& 
han tillagt att det icke kunde vara n&gon 



annan an konungen hade hon nastan varit 
p& vag att d5 af skratt. 

Men hvad betydde val, hade han tankt, 
alia sottiser som han gjorde sig skyldig 
till — och en s&dan m&ste denna gissmng 
hafva varit — mot lyckan af att f& ftjra Ul- 
rika i anglaisen, och sedan ostOrd £& sam- 
tala med henne der borta i fSnstersmygen 
och att lyckan icke endast var p& den ena 
sidan, kunde man hafva skal att misstanka, 
om man gaf akt p& den unga damans kft^ 
leksfuUa blickar. 

»Kusin tycker s&ledes», sade Ulrika, i 
det hon lat sina 5gon kokett halka 5fv6r 
solfjaderskanten, »att edra landliga fester 
i Abo voro angenamare». 

»Ja, p& satt och vis, kusin)^. 

»D& damema fingo suga p& sdtmjdlks* 
ost och hallonsylt, under det att de sprnngo 
enkleken bland ekarne — det roligasts 
tycke, jag n&gonsin h5rt», tillade hon med 
ett hjertligt skratt. 

»Kusin m&ste iBnna ett sardeles n5je i 
att skamta 5f ver mina gamla vanner i Bin- 
land — jag sade ju endast att man yar 
mera otvungen, d& man kande alia oek 
umganget endast var vanner ». 

»6attre och battre! . . . Man b5r £m 
fr&n Stockholm till Telge, f6r att sOkatif 
stort umgange! . . . »Men k propos oi* 
ganger, andrade hon sig d& Svenflb icb 
syntes b5jd fOr vidare skamt, »a.r mmwQV* 
ske krigskusins blessyr fallkomligt YUt 
annu? — Och bar ej v&r baron utbedtag 
att f& gora en ny?» 

»Det var ju endast en bagatell! Oil 
icke min tjenstg5ring hindrade, ekulle jag 
anh&Ua om en ridtur, f5r att i kusins angt^ 
ndma sallskap visa mig vara fullkomligt 
&terstald. — Nar vi skola fbretaga den der 
utfarden till Liljeholmen f& vi &tminstofle 
springa enkleken », fortfor han skrattande. 

)s>Ah! Ciel! skulle kusin Liewen s&ga, 
nu kan man verkligen h5ra att kusin dn- 
git nytta af edukationen, — Men hvarftr 
skall alltid tjensten och politiken hindra?> 
tillade hon i naiv ton. — » Alltid talar 
kusin om kiig, kosacker och tjenstg5ring 
och monsieur Laforme om politik, tarkar 
och ryssar — ja himlen allena vete allt! — 
i Banning tv& angenama kavaljerer, soi*! 
jag r&kat ut fSr denna afton. » — »N4,i 
hur var det nu min herre», afbrOt hon sigt 
d& Laforme i detsamma narmade sig dfrer 
golfvet, »st&r den ottomaniske porten dp- 
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m fbr OSS, eller bar den elake ryssen 
tSlrrat honom»? 

Laforme svarade med ett intetsS^nde 
rade, hvarefter han gjorde den sirligaste 
ogning och anh5ll, i det ban ai*tigt fram- 
fcd^te sin hand, att f& f5ra balens droit- 
mg till hennes fru mor, hvilken vHntade 
galleriet. 

>Ja-ja». suckade Ulrika i det hon sl^pte 
JTenskes arm, »m hor ordem, kusin och 
ri fmntimmer kunna ocksd lyda signalen ; 
— s&ledes min herre v&r ISsen: Liljehol- 
nen ... Men l&t se kusin», tillade hon, 
iSnkande r5sten, »att ni d& gl5mt b&de 
i8tmj51ksost och ballonsylt*. 

Svenske kom sig icke fbr att svara ett 
rd. Han stod liksom fastnaglad vid golf- 
st, nnder det att hon med ett oefterhiirm- 
gt nttryck af l&tsad vHrdighet fattade 
aformes hand och f5rsvann genom dorren 
U galleriet, Och hade ej hunnit besluta sig 
ir om han horde folja henne eller icke, 
I en butter r5st vackte honom \xr bans 
uokar. 

»Tannor attan, unge man^^, yttrade 
ineral Stenflycht i det ban stMlde sig 
'edvid honom, »de der styfkjortlame sy- 
L6 mig enkom gjorda att h&Ua oss kar- 
r p& a&t&nd, ha, ha, ha, och &nd4 strafva 
una trollsl&ndor, att p& allt s^tt draga 
My fatttge syndare, efter sig. — Men tun- 
Q^ «.ttMi granater, hvad den flickan %nd& 
r= vacksr — man kunde bli kS.r i henne 
A fnllt allvar . . . Men bar S>r det fatt 
led min nnge v£Ln?» afbr5t han sig fbr- 
iud, d& Svenske oroligt y^nde sig om 
loi galleriet, »en liten bjertesorg for- 

Svenske ans&g att han mQjligen brustit 

den v5rdnad som ban var skyldig en s& 

i0g fbnnan och s5kte urs^kta sig genom 



att omtala att det var fdrsta g&ngen, som 
han befann sig p& hotvet, att han ej konde 
se sig m^tt p& de lysande drS,gtema och 
de skona damerna o. s. v. 

»Raggen m& ta' dems galna kMdbo- 
nader», afbrSt honom generalen vresigt, 
»8dg jag icke i g&r p4 Norrbro en af de 
der svartrockames dSttrar, som gick och 
spatserade i en vid sidenrob a queue trai- 
nante, som det l^r beta p& rustkammar- 
spr&ket, och detta s& att smutsen stSnkte 
omkring henne — och, tunnor boflar, d& 
jag kom bit i afton gick der icke en 8&- 
dan der r^kel mot mig, som jag tog f3r 
sjelfva landtmarskalken. — N&, hvem tror 
mans min unge van att det var? — Jo — 
en simpel assessor — en skrifsudd och lag- 
vrangare i entoilage-mancbetter och med 
tv& betjenter i husarlivre med silfver pH 
m5ssorna bakefter sig. — SkuUe dugt i 
salig kungens tid! — men tunnor attan, 
det ar tider vi lefva i nu under detta skrif- 
varvaldet* ! 

Svenske onskade generalen allra minst 
till Bl&kuUa, men ett tillfalle att und- 
komma bans forelilsningar visade sig ej och 
ban nodgades derfSr &h3ra en utf5rlig redo- 
gbrelse Sfver generalens uppfattning af par- 
tiema i landet, hum han brukade bota ro- 
sen i sitt sjuka ben genom att bSxa en 
skinnpung med tysk s&pa kring halsen, bur 
man i Preussen lagt sig till medjemladd- 
stockar i stallet f5r s&dana af tra o. s. v» 

Nar Svenske slutligen befriades fr&n 
sin pldgoande hade friherrinnan och Ulrika 
redan lemnat festen. Han fann nu mera 
icke n&got n5je i att qvarblifva, utan, 
hemtande sin hatt och kappa, lemnade han 
kungshuset, der dansens toner annu h5rdes 
tills nara midnatt. 

(Forts.) 



Soala Santa. 



^ «»n i smarta vandrat denna vag 

^ y&ra sjalars fralsning, Herre, sag 

Eur skftdar dn bit ned till denna dyrkan, 

1 ftnnu efter snart tv& tusen &r 

tan bar din h5ga lara s& fbrst&r 

.tt kzypande man kysser dina sp&r 

ch som fetisch dig staller upp i kyrkan? 



Invid min sida stod en fet prelat 

Helt dast och skinande af fiottig mat, 

Jag fr&gade: »Sag finnes ej — ursakta! — 

Den samma trappa fr&n Pilati bo 

P& flere stallen?» — Presten svarte: »JoI» 

»De andra falska?* — »Det vill jag ej tro^ 

Jag sager blott att denna ar den akta.i 
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Jag s&g p& min prelat oin ban ej log, 
Men bvarje muskel i bans anlet drog 
Till samma minspel som ban bar i messa; 
Men ett f5rstulet I5je, syntes mig, 
Jag 8&g der bos en vHntande lakej. 
Han fick ej krypa nu, det tillats ej, 
Ty sjelf bon knogar der bans principessa. 



Jag 8&g 
I andakt 
S& det i 
Jag s&g 
Det var 
Se i ett 
Jag vet, 



en kraftfuU, brunstekt campagnol 
dunka skallen bvad ban t&l, 
trappans brHdbeklftdnad l&ter. 
en qvinna med sitt bam p4 arm, 
Madonnans bild, 8& mild, 8& varm. 
nu f5rsmalte all min barm: 
fbr deras tro du dem f5rl&ter! 

Karl Wkttebhopf. 



Boknyheter. 



T^Positivistiski> litteratur , fbrfattad el- 
ler utgifven af dr. A. Nystr5m. Den 
gamla tiden infSr den nya. — Fram- 
stallning ofver den positive anden af 
Atig. G)mte, — Positivistisk kalender 
af densamme, — Positivistisk andakts- 
bok. Hymner ocb spr&k. (Stbm 1875). 

Vanskligbeter af flere slag bafva l9>i*t 
OSS att dessa spalter m&bUnda ej llro rRtta 
stfillet att inl&ta sig p4 religi5sa eller me- 
tafysiska fr&gor. Lockande knnde det vis- 
serligen vara, sRrskildt med afseende 4 des- 
sa skrifter; men vi f4 ej derf5r gl5mma 
v&r egentliga uppgift, att blott i stor kort- 
bet lemna n&gra sm& upplysningar om da- 
gens litteratur. S&som tillb5rande denna 
ega onekligen de ofvan n^mda skriftema 
sin m^rkv^rdigbet ocb sannolikt skola de 
af likt&nkande lUsas ocb studeras, v&r an- 
befallning fbrutan. Blott en enda anm&rk- 
ning vilie vi g5ra, ocb den g&Uer sUttet att 
fbr positivismens bebof »6f verse » n&gra psal- 
mer i v&r nuvarande psalmbok, bviika i 
den nya skepnaden f5rekomma mycket mat- 
ta ocb ej alltid begripliga. Sannolikt bade 
n&gra mer profana poem l&ttare passat f5r 
detta slags bearbetning. 

Ndgra ord i forsvarsfrdgan. — Om blir- 
ordningsfSrslaget. Utg. af Vamplig- 
tens Vanner. (Stbm 1876). 

Det torde ej begftras af oss mer an att 
vi omtala dessa smS.skrifters utgifvande. 
Spridda ocb lasta blifva de nog; ocb att 
de skola bara frukt, dtminstone i en ej 
afiagsen framtid, derom aro vi ocks& gan- 
ska vissa. ' Svenska 5fvertygelsen mognar 
ej alldeles s& bastigt som ibland vore 5nsk- 



vardt ; men den bar i ersattning den egen- 
skapen att b&lla i sig s& mycket sakrare. 
Vi tro dock att »V, V.» skola kunna n&- 
got p&skynda denna mognad just genom 
dessa ocb dylika sakrika ocb val fiJcri&a 
uppsatser, i bviika varnpligtens tanke skiU^ 
sk&das fran alia sidor ocb framb&lles s&som 
den i grundsatsen vigtigaste vid ordnandet 
af ett lands forsvar. 

Le jeune polyglotte r^dig^ par Victor Mo- 
lard 1"^ Ann^e 1874, 75. (Kj5ben- 
bavn. Pris f6r &rg. om 24 nr 6 kr.) 

Planen f5r denna tidning, som &r af- 
sedd att sprida kannedomen om de f2i^ 
namsta lefvande spr&ken bland de vsgi i 
Norden synes oss sardeles enkel oeh tiU- 
talande. I b5rjan af bvart nummer m^i* 
delas en kort berattelse eUer skildiing pi 
svenska, norska eller danska, hvilkenftljtt 
af ofversattningar till tyska, fraiuika oeh 
engelska. Derp& f51ja sm&rre uppaatser 
af lattare eller mer undervisande innehillf 
forfattade p& n&got af de tre frammande 
spr&ken, samt uppgiffcer ocb sm&drag vx 
dagens kr5nika. Med bvart nummer ^\}er 
ett bibang, bufvudsakligen afsedt fbr ftldie 
lasare ; der traffar man en sardeles latt odi 
bebaglig korrespondens fr&n Paris m. m. 
S& vidt vi kunnat finna, aro samtliga 5f- 
versattningar b&de riktiga ocb spr&kenliga, 
s& att de skanka en verkligt saker nnde^ 
byggnad vid det jemf5rande studiet af de 
spr&k, f5r bvilkas odlande tidningen araf- 
sedd. Ocb afven de 5friga uppsatsema egi 
varde b&de bvad formen ocb innebiUlet an- 
g&r. Yi bafva dnskat p&peka fftrli&Uandet, 
d& f5retaget bos oss synes vara vida mis* 
dre kandt an det fOrtjenar. 

— B5. 



Den flygande hollS.ndaren. 



Det fins ett skepp som g&r och g&r, 

men aldrig g&r i qvaf ; 

kaptenen m&nga hundra &r 

bar drifyit kring p4 haf 

och svurit med fbrtviflans lust 

p4 rorman vid bans rati, 

8om ej kan k5ra upp p& kust 

i n&gon stormig natt. 

Men rorman g5r hvad ban f^rm&r, 

om to med foga bopp: 

der brtoningen som vildast sMr, 

dit styr ban skeppet opp, 

ban krossa yill dess b&rda barm 

mot klippa, bank ocb skSr, 

men bdljans barm, bans egen barm 

ocb allt forgafves fir. 

Han 85ker bamn, bvarbelst ban kan, 

ocb strand, bvart to ban kom; 

men vill ban g5ra redden an, 

d& sy&nger skeppet om, 

en 7iidst5t spfinner bvarje fill 

oeb bngtar bvarje klut 

ock slnngar skutan som en bill 

pft yida bafvet ut. 

S& &r bon d5md att g& ocb gl 

f^rutan ro ocb rast. 

Om natten ser man l&gor, bll 

omfladdra bennes mast; 

om dagen ktos den skutan snart 

p& kljfvams egna form 

ocb att bon rider upp med fart 

emot den viirsta storm. 

Ja, ntan ro och utan rast, 

i 85der ocb i nord, 

bon kryssar sttodigt med en last 

af lefiiadsqval om bord. 

M&ng bundni kr bon g&tt ocb gitt 

rundt om magnetons nil; 

bon bar s& bridt, si bridt, 8& bridt, 

fistst bon bar intet m&l. 



Der isberg stjelpa under bi-ak 
sin norrskenskronta kam, 
sig eskiml*n i sin kajak 
det seglet stryka fram; 
med skrfi,ck malajen seglet s&g, 
der under speglad skog 
i 1^ af palmema ban l&g 
pi lur med sin pirog. 

Och vaktaren p& Eddystone, 

d& 6fver b51jans ban 

ban skonjer skeppet llngt ifr&n, 

si vtotar ban orkan; 

ocb vaktaren pi Vinga fyr 

ban vet hvem seglam ar, 

som svafvar fram, der brottsjSn yr 

bland minbelysta skar. 

Dl stormen slet p& &stets bvalf 

i trasor nattens sky, 

ocb rymden tj6t ocb mbrkret skalf 

fbr blixt och bagelby, 

och n5dsignaler lossades 

vid galla jammerskri, 

och strandadt fartyg krossades, 

strSk detta skepp fSrbi. 

I fosforsken det blankte fram, 

kom med orkanens bast, 

och mar-eld lyste kring dess stam 

ocb llgor pi dess mast, 

det hof sig upp med ryslig fart 

pi tombog bSljas bryn — 

bvart jammerrop f5rstummas snart 

vid sidan undersyn. 

P& dacket ses kaptenen sti 
med gastars brodraskap, 
bans nasa skiner svafvelbll 
af drufvoma fr&n Kap, 
det bvita biret fiaddrar vildt 
om pannans pl5jda grund, 
men ogat, o det blickar mildt, 
ocb yfinligt ler bans mund. 

12 
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De dronknande ban helsar gladt 


Enbvar, som denna strand bar i 


och nickar hjertlig trSst, 


s&llbet! finner der 


och genom storm och genom natt 


den famn, den mun, bvartill hai 


ban h5jer skroflig rSst: 


i oskuldsfullt begtir. 


>D6m, 8J5man, ej ditt 5de h&rdt! 


Der ser ban bvad ban skSnast c 


Och r&ds ej, bleka m5! 


der mSter bonom allt 


Ty, tro mig, lefva det ftr sv&rt, 


bvad Ijuft ban kant, bvad rent ( 


men godt det S.r att d5.» 


i lefvande gestalt. 


Och som han kom ban ilar bort 


H5r kallors sorl och lundars sus 


fr&n dem, som g& i qvaf. 


och backars yra fr5jd! 


Han spanas s3>kert inom kort 


Hvad dagrars lek, bvad glans oi 


p& annat fj^rran haf. 


p& sky ocb bl&nad b5jd! 


Och intet skepp 8.r k^ndare; 


Och aldra bogst i purpurfarg 


fast aldrig sedd i bamn, 


med gyllne vingars prakt 


»den flyga,nde hollandare» — 


st&r f&geln Fenix p& sitt berg 


bvem h5rde ej bans namn? 

• ^ • 


ocb h&Uer trogen vakt. 

* * * 


S& irrar ban. Dock vet man, att 


4i 

Nu sk5t det m5rka skeppet in 


af 5dets nM han f&r 


i vikens spegelrund. 


till ankars g& en enda natt 


Hur lugnt det kans i b&g och g 


p& hvarje hundra &r. 


dS. man bar ankargrund! 


0, bulda natt, bur trftsterik, 


Men seglam klagar: »0 bur koi 


d& ban fr&n stormig sjS 


ar denna fridens tidi 


f&r styra in i DrSmmens vik 


fSr morgonsolen Ayr hon bort; 


p& F&gel Fenix' 5! 


sen &ter storm och strid. 


Fast 5n ej {In p& n&got kort 


Har jag ej kampat lange nog 


med visshet prickats ut, 


mot bafvets vreda flod?» — 


l8,r m&ngen dock, som man bar sport, 


D& bviskar det Mn strand ocb 


f&tt se den en minut: 


det bviskar: t&lamod! 


ett barn i drSm p& fadrens knftn 


Det bviskar: glrm en stand bui 


och skalden i sin s&ng 


du kanner 9dets hand! 


till bennes sftlla 9;ngder bUn 


Sof, qvalda sjal, sof s6tt ocb lu 


fH syS.fya n&gon g&ng. 


vid F&gel Fenix' strand! 



En moder vid sin gosses graf, 
med kransen i sin band, 
bars af sin saknad 5fver haf 
till F&gel Fenix' land: 
der leker sonen i en lund 
s& frisk ocb lefhadsvarm, 
hon trycker bonom d& en stand 
intill bagsvalad barm. 

Ocb liten larkas bjerteqval, 

nar hon de sina mist, 

f&r benne dit i solig dal, — 

der &terses de visst: 

med barmens dan hon varma f&r 

p& nytt de spada sm& 

ocb lyssna tjust, d& maken sl&r 

sin drill i eter bl&. 



Ocb sol g&r ned vid trastars s&i 

ocb andeljuf musik 

ocb sl&r fr&n vestems rand en s 

ban till den stilla vik. 

En skepnad g&r den gyllne vag 

»0 se! bvem komraer der? 

Ar det den kande vandram, sag 

den gamle Ahasver?» 

Ja, ban det var. Han klattrar 

fbr fallrepstrappan opp. 

Ur smartans natt i blicken sken 

ett oatslilckligt hopp. 

Hans lappar bviska . . alia lyss, 

ocb om man ratt fSrstod, 

s& sade ban, bvad skogen nyss, 

ban sade: t&lamod! 
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hastar ban p& nytt sin g&ng, 
&dar sp&rl3s ban, 
Inen nu en silfversp&ng 
ver ocean; 

iter h&a hans kosa bJlr, 
bans 3de led 
olens tysta stjernehar 
}rgsen undran ned. 

rand, der trottad farkost l&g 

nde kring sin bog 

iksam m&nix5rsilfrad v&g, 

;r en pinieskog. 

)ng s§. v^nt en nUktergal 

sf till hjertetrOst 

i pH b5lja, berg och dal 

d i alia br()st. 

mo doftar ijuflig qvall, 
te slumra snart. 
,mle sjSman drommer sail 
fot underbart: 
3mmer om en harlig verld 
ur qval och brott, 
ban anda f&tt sin fard — 
• att dr5mma godt. 



Men vester ut det tjocknar nu 
omkring Orions lopp, 
och bstems stjemor slockna nu, 
och drommam vaknar opp. 
En morgonbris i tacklet sl&r, 
och som ett blodigt hot 
bland dystert r5da skyar g&r 
ur hafvet solens klot. 

En vindstQt tar i seglen h&ll 

och bugtar hvarje klut 

och slungar skeppet som en b&ll 

ur lugna viken ut. 

Och nu det g&r, som fSrr det g&tt, 

rundt om magnetens n&l, 

det har si. brddt, s& br&dt, s& br&dt, 

fast ej det vet sitt m&l. 

Och vaktaren p& Eddystone, 

d& Sfver bSljans ban 

han sk5njer skeppet l&ngt ifr&n, 

s& yM.ntar han orkan; 

och vaktaren p& Vinga fyr 

han vet hvem seglam ftr, 

som svilfvar fram, der brottsj5n yr 

bland m&nbegl^nsta 8kS,r. 

YlKTOB Rydbebo. 



Min for St a skjutsfard. *) 

Ett barndomsmiune. 



ir en vacker Junimorgon 4r 1840. 

redan spiinnt Gullet for Pastoms 

or att kora mig till Filipstad, 

jag med skjuts skulle tillrygga- 

god del af den Idnga vagen till 

nehem. Med den broderade res- 

1 ett tecken att jag egde alia en 

anspr&k och rattigheter stod jag 

I affard p& forstuguqvisten i G. 

Pastorn stod vid min sida, och 

lan velat r6ka bort all troUdom 

mder den forest&ende farden, in- 

1 mig och sina sista formaningar 

kyar af »Aspelins Hopp.» — »Se 



sil min kare van» — sade han, medan 
prestfrun fyllde mina fickor med peppar- 
kakor och sm&br5d. :»En karl skall vara 
karl, om han Mr aldrig sS. liten, och nu 
ar du snart 11 &r. — Gud vare med dig 
och gl5m ej att framfora v&r vSrdnad f6r 
dina f5raldrar.» Han sl6t mig i sin famn 
och kyst och omkyst af den lilla prestfrun, 
som med t&rade 5gon skildes fr&n sin lille 
gunstling, fl5g jag upp i karran, Olle 
smackade, och nickande och viftande rullade 
jag bort p& den steniga vBgen. Annu i 
sista bjorkbacken p& prestg&rdsvreten kunde 
jag se mina hederliga fostrare, der de stodo 



flera i denna berattelse upptradande personer aro infodde Wermlandske bonder har Forf. 
sig ratteligen knnaa formena dem att tala sitt eget tangomll; men d& har ej ar Mga om 
igt spr&kprof hafva till lasarens beqvamlighet inga andra Ijndbeteckningar an 1 for rd och 
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vid gafvelv8.ggen och skuggade med hUn- 
dema 5fyer 5gonen, f5r att s& lUnge som 
mSjligt fblja den resande larjungen. 

Jag hade nu b5rjat min f^rsta skjuts- 
f^rd p& egen hand och kS;nde mig icke 
litet stolt Sfver att vara resande. Hvad 
jag som s&dan m5jligen skuUe fS. upplefva 
bekymrade mig foga, ty allt var p& f5r- 
hand ordnadt, och dessutom var jag ju 
snart 11 ^r och skulle nog taga mig fram. 
Mina tankar voro derfore redan i hemmet, 
detta kHra hem, som jag pIL mer ^n fyra 
m&nader icke sk&dat. Jag undrade om 
Far och Mor skulle mSta mig pa trappan 
och tycka att jag vuxit; om min lille 
Sleipner — jag hade kallat honom s& efter 
Odins hast, ty att denne ratteligen borde 
hetta »Siepne», det visste ingen kristen 
sjiil p& den tiden — annu hade samma 
ben^genhet att tredskas, som d& vi sist 
nappades med hvarandra; och om Car- 
touche alltjemt hoppade upp p& min fars 
skrifbord och sjSng sitt sorgeqvade, nar 
g&rdsklockan sattes i g^ng. "F'dr detta och 
annat s&dant glomde jag alldes bort min 
korsven, den trygge och valvillige Olle, 
som raknat p& ett fortroligt samspr&k un- 
der resan, och derfore sjelf br5t tystnaden. 

»Hur a da vola ma hommen^ i da'? 
Han a s& tSster ut&' sej» — sade ban. 

»Bra» — svarade jag — »men jag 
kom att tanka p& huru det kunde se ut 
der hemma.» 

»Ja s&\ da va foil' val da, for ja trodd' 
mest han va illsvien- for ,den Idnga resa, 
han ska gor'.» 

I detsamma hordes ett skamnde skrik. 

»J6sses!» — sade han. »Ja' menar 
rakt da va lommen.» 

»Ja visst var det lommen, men honom 
ar du val icke radd Tor 011e.» 

»Radd!» svarade han med en n&got 
stolt dragning ofver munnen. — »Hocken 
a radd tror han? — Men da vet en foil' 
and&, att da int' a godt k hbr' lommen, 
n&r en ska ut p& falvag. For da pla da 
allti g§, n&* bol i rasa^. 

»Menar du d& att lommens skrik ar ett 
d&ligt fbrebud for min resa?» 

»H&h ja menar int'n&' ja» — sade han. 
»Ja sajer bara, som m&ng' ha sagd fore 
mej, att da inte a godt S. hor' lommen 
skrika tokken, n&r en a ut* p& vagan'. — 



Hur geek da d& ma Anners i Gras&sen & 
far bans — tror han, Di skull^ &k& te 
k5rka en s5nda, & n&r di kom bol ve Trar- 
alfs broa^ skrek lommen 8& ilia ilanditt, 
& ve di skull' k5ra utfor MbgrefshSjda bk 
hasten rUdd & satte te p& tangen, 8& d& 
va bus umojli'* te h&iren; & i en tYa^ 
krok stalp kjarra ma dom, & Anners kl5f 
skaal s& han hQrd' allri lom mer, & Far 
hanses fl5j ^ langt in&tt skogen. A dtt & 
dagsens sanning da.» 

Denna tvarsakra uppgift vackte min 
slumrande oro. Hjertat klappade h&rdare 
an det borde, och min fantasi var genast 
till hands med hvarjehanda skrackbikbr 
under form af fulla b5nder, skenande h&star 
och mera s&dant. Lyckligtvis tog ung- 
domsmodet snart ut sin ratt. De faUa 
bonderna kunde val icke vara sH folia hd 
ler, att de kunde f(5rgripa sig mot en frei- 
lig och i ratta arender stadd resande, odi 
hvad de skenande hastame angick, 8& lie* 
hofde jag blott ta ett kraftigt tag i tSm- 
mame och styra hasten mot gardesg^rcto 
f5r att f& honom att stanna. — Men om 
det nu icke fanns n&gon gardesg&rd? — 
Ja det vore visserligen fSrargligt, men jag 
kunde ej finna n&got skal, hvarfbre ea 
hast skulle skena just p& ett s& o^mpligt 
stalle. Nog af — jag lugnade mig. 1/- 
ven Olle tycktes hafva ofvervnnnit sin oro 
nar vi utan ringaste fara p& bergalipvtf 
skrufvat oss utf6r den sv&ra Billockl»d» 
och kommit f5rbi kyrkberget, som botanb 
vande mot vagen sin hoga, branta och 
svarta gafvel under ett valdigt tak if 
furuskog. 

»Det ar ett vackert berg detta kyifc 
berget» — sade jag. 

»M& da? men ja' tycker da a ett left 
berg ja', & int' a da godt & kommft foam 
har om natta heller, da a sakert d&.» 

»Sp5kar det har d&?» 

»Na da ha ja' int' hort n& tal pi I 
Billockbacken spSkar da. Men har ve kftrfc- 
berga plar skogr&a ha sina pasascher & op^^ 
toger. Da ble gammel Stenbocken var htf 
en qvall, n&r han skull' hem&t ifr& L&n^j 
bashQtta, for jussom han va medt for kSrifj 
berga, s& kom da tv& s& innlitt finS i 
rara fnintimmer imot'en & fragd' umij 
feck lagg' feije ma'n. Da hadd' han int 
n& imot, & s& tog di hommen unner arman' 
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4 s& la' di i vUg mli'n. Hvart d& bar 4f, 
4& yesst' ban int', men unna geek dU,, s4 
gammel Stenbocken ble b& fl4smM,tt^ & 
lessen, men 8& sa' ban: »Hya i Harrans 
JUssa namn veil ni mej» — sa' ban, & dd 
M* di & sl^pp'en. Han Iftrd' §k g§k d&r 
h^ natta fbrst&ss, men bur ban gick & 
giek, S& va'ke dS. konstit, att n&r sola 
laoB opp, 8^ va'n int* llinger kommen an 
te kSrkberga, just dar di tog'en.» 

>Ja det var besynnerligt. Men kanske 
Stenbocken bade tagit sig en t&r fdr myc- 
hi vid L&ngbansbyttan ocb p4 bemvagen 
somnat vid kyrkberget ocb dromt alltsam- 
fiiftns» invande jag snusfomuftigt. 

»Na tank int' da — svarade die. En 
IrSnmier inta tocken int', da ska ja saja 
ommen. Na da va allt ett par ut& skogs- 
las tdser, som. feck tag i Stenbocken den 
&ngen. Men nock skull' da ba vara n3j- 
unt & sitt den gammel skrotten^, n&r di 
idd'en unner arman S. la i vag ma'n.» 

Den skjutsen forefbll honom sS. lustig, 
fl ban skrattade vid tanken dei*p&, ocb 
in vardigbet s&som resande bindrade icke 
tiler mig att finna den I5jlig. 

»Men bur var det Olle. Du sade ju 
t det spQkade uti Billockbacken?» 

»Ja nock ba ja b5rt tal p& att di sitt 
xtoit' der, men da kan foil banna att 
i & Iwura j&l, * for skuir en tro allt da 
ianngan' pratar, 6& ble en rakt stolli. 
Keai nft' konstit a dar allt, for n&r Billock 
[ad sknir g&^ bem&t en qvall den ti'n, 
an va grufpickare^ ve Lllngbasb5tta, s& 
\g han en bvitkladder onge, som stog ve 
Igkanten & tSt.* Da va tongelljust^ um 
itfca, 8& en s&g mest s& bra som p& klara 
agen, & ban skull' kunn' kann' igen den 
ngen, om da og va blann bunnra tocka 
- sa' ban. Karl geek te bommen. :»G§x;k 
it ^Eumers din le'e onge» — sa' ban. On- 
gen ga te ett gastane, s§, da lomma bol 
i &san, men s& va ban borta ma samm'. 
hA tyckt' da va unnlitt S. bynnt' S, titt' 
Mj ikiing, men da va 6t5tt um5jli' 4 f& 
^ i'n. Han m&tt' ba sjockt^ ner i jola 
^er hva da ble &'n, men anna som svag- 
N' est' da atter bommen. Men bva ban 
i>ek' bety' — kan ban sej' da ban, som 
Iser s& md' i sina b5cker?» 



Jag visste val icke s& noga bvad jag 
skuUe svara, men vadjandet till min for- 
menta lardom var naturligtvis smickrande. 
»Troligtvis var det en synvilla» sade jag, 
»s& att Karl trodde sig se n&got, som ban 
ej 8&g.» 

»Hor sa' ban? Kan en si da, en int' 
sir? — Da va konstit* — svarade Olle 
med en ilia dold tillfredsstallelse att ban 
and& visste mer an jag. »Na da. En bar 
foil' oger i skaal, vet ja, & da en sir, da 
sir en, da a sakert da. Di som molar ^^ & 
laser bol i bScker, di blir nock int' karar 
te si tock', da kan en foil f6rst&, for 5gera 
bli sletna i jussom skumma ut& den m5a 
lassninga, men den, som a van & fales i 
skog d mark bd tili' & sent, ban blir mera 
var", & f&r allt lar' sej & si opp ma korp- 
gluggan' §L s& sir ban' m5' ban, som en 
boklarder int' a kar te si. Da a saka da.» 

»N& byad tror du d& sjelf att det skulle 
betyda det, som Karl s&g?» sporde jag. 

»Ja da a'nt' godt d veta. Men da va 
nock en mSling ^-, som ba vor' menniska i 
sine dagar, men nu Idg p& mol". F5r si 
tocka kan int' f& n&'a ro. Di a pocka & 
far' & flax' kring um natteran' tess di f4r 
tag i den, som ba m5r'dt & m5la ner dom. 
Ha Karl talt beskelit ve'n S. fragd' bom- 
men bva ban tot for, s& ha ban nock f&tt 
ressel p&'b §l m5lingen komma' te ro. Men 
nu banna ban bommen i stalla, S. s& geek 
da tocken da geck.» 

»Tror du det?» sade jag. »Men nar 
nu molingen icke kunde fS. ro den g&ngen, 
sS. ba val flere an Karl sett bonom.» 

Int' da ja vet, men da kan nock banna, 
fast da int' a alia, som kan si tock' ; for da 
a bara di som a synsk', i en tocken va 
Karl. A da band' allt ban feck skal for 
da ban s&g og» tillade ban. 

»Huru menar du 011e?» 

» Jo n&r ban tjant' nar Gmffogden, den 
der lelle tjocke beskelie Lagrelljussen, vet 
ja. Ha'n int' bSrt da?» 

»Nej! Kare Olle beratta*, bad jag 
med en s&dan bamslig ifver, att jag all- 
deles glomde min vardigbet s&som resande. 

Olle sm&log. 

»Nu tar ja p& kannes ve bommen igen» 
— sade ban. Men i forsta taga va ban 
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8& allversam, som presten sj&lf & 8& stor- 
akti * som en gammUl harrkS^r. — » Jo 
dS. va som s&» — b5rjade ban sin berftt- 
telse — »att n&r Billock Karl tjant' nar 
Grufifogden ve L&ngba8h5tta, s& va'n &t 
skogen & skull' hugg* kolve, & s& b5gg 
ban l&ngt fttter solg&ngen for ban badd* 
dagork^ p& bugginga & vill* tjan' in en 
da &t sej. Men bast ban b5gg, b5rd' ban 
da ropt* boP i berga: »G&ck bem&t Karl!» 
H&h ja g&r n&r ja vill, tankt' Karl & b511 
i ma bugginga. S& roft* da ett tag te: 
»G&ck bem&t Karl!» & da ropa va m6 
grofvera an da forst\ Karl konn' int be- 
grip' bva tock' skulP bety' & ble ve & bugga. 
Men s& roft' da treje bvai-fva: »G&ck bem- 
&t Karl!» & da s& da small & da skrall 
bol i berga & &san\ Da a folP bast ja 
gir mej ut&f d& * — tankt' ban, for da a 
nock ingen go* som ropar tocken, & s& tog 
ban yxa p& &xla & ga sej i vag, N&r ban 
g&tt en bit' ble ban var e stor gruf ma 
spel & konstvark^, som ban allri ba sitt 
forr, & da va en tocken smale * ma folk ve 
den grufva s& da va rent ogrunnat®. Men 
alia va di sm& & gr&, & r5a toppm5sser 
badd' di bvar aveli en, s& da va'nt' kon- 
stit & si bva da va for folk & att di va 
grufbisar^ allibopa. Malmen, di vinna 
opp & stalpt' ur korgan' va den styfvesta 
blogmalm^, en konn* si, & Karl m&tte rakt 
gi'uf sej for den grufva. Men ban va'nt' 
kopi® ban. S& tog ban fallknifven sin & 
sutta bommen p& den stSrst' varpbSgen & 
ma da 'samin' va allibopa te kos, & ban 
s&g intn&' anna bara skogen. Men && tog 
ban te yxa & blecka*® i tra'a ,s& ban skull 
hitta te bakars igen. Annra moran fbljd' 
ban bleckninga, & s& feck ban ratta p& 
knifven og. Men n&r ban bynnt' & rak' 
unna mosen, s& va da da grannast' & kla- 
rast' malmstrek, en konn' vella si. Han 
te barmastem fbrst&ss & fekk sej mutse'l, 
& den s&ld' ban te Gruffbgden & di anner 
Harrkaran' & fekk m&nga penningar, s& 
ban konn' k5p' sej en barsmansg&l. — Nu 
bar di e betydli gruf der. — »N&» tillade 
ban »kallar ban tock f5r synvilla?» 

Jag visste ej bvad jag skuUe svara ocb 
bad bonom sjelf saga sin tanke barom. 

»Jo sir ban da a allt som s&» — sade 



ban sedan ban bytt tuggbuss — »att dS 
finns m5' bar i vala, som da int' a skrefvt 
om i b(5cker. A da a ma da som ma bibla, 
tror en da, s& f&r en ressel p&'t, men' trorn'lt j 
int s& blir en lika klok. S& a da» tillade \ 
ban tvarsakert. »A 8& a da tocken og, 1 
att somma si mer an somma. For di, som ^ 
a f6dd' p& s5ndagar & torsdagar di fir ^ 
batter 5ger for tock' di. Men bur da kom- 
mer te, da a'nt' godt & veta, um int' dS 
a for di a f5dd' p& dom dagan'.» 

»Ja det kan nog vara m^jligt det 
Men besynnerligt var det att det verkligwi 
fanns malm, der Karl s&g grufvan.i 

»Ja nock va da konstit» sade ban. 
Men si da bor folk ut& alia di slag bol i 
berga, b& jattar, & troll, & bisar & pjseb- 
lingar, & bva di ska kallas. Somma uti 
dom veil allri g5r' anna ondt, men somml 
veil gSr' godt og, & um da int' vor* pi 
da satta, s& skoir di illake rent fordarf 
OSS. Nu badd foil' di dar' grufbisan, siti 
att da bynnt & bli giss't ^^) milla &nui i 
di stor' grufvan & 8& tykkt di da va syni' 
um grufpikaran' um di skull' mist' {(«' 
tjansta, & s& vist' di Karl p& ett nytt stidi, 
dar di kunn' ta e ny grufva. P5r si di 
dar grufbisan' di vill ballst var' i lag ml 
v&rt folk di». 

Sedan vi kommit utf5r Billock Iwcto 
strafvade vagen upp&t, ocb OUe giok beh 
tiden bredvid karran »knajande» juA\ftr 
nen ocb vaggande 5fre delen af kropfMi 
ett satt att g&, bvarp& man den tidmi igtt' 
kande bergsmanss5nema, men som Olle tt* 
tagit, emedan ban s&som prestens dilig 
ans&g sig vara n&got »f8r mer» an andn i 
tjenare. Han var nu s& i farten med an 
berattelser att afven sedan vi kommit pi 
bvad i bergslagen better jenin vag, hor 
kade ban bellre utf5r backknapporoa la 
ban ville afbryta samtalet med att bllii 
in basten ocb stiga upp i karran. F8nt 
nar vagen narmare L&ngbans Bundet b5^ 
jade stupa mera jemt utftJre, satte h&ntk 
upp. Solen sken nu s& herrligt p& de ve- 
stra sluttningame med deras i alia f&T^^ 
skiftande gr5nska, ocb mellan den mSria 
barrskogen ocb de annu ungdomligt Ijos- 
grSna bjOrkbagame skymtade bar och der 
&kervretar med frodig r&g och brungrfti 
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lafrebrodd samt rdda och gr&a stugor. Me- 
lan yi b&da betraktade denna tafla med 
j&ngbans bl&a strimma 1 fbrgrunden och 
ipr&skiftande hSjder i det afl&gsna fjerran 
atbrast Olle: 

>Sir dS. tocken ut der ban ft bemmft?» 

Jag 85kte 8& godt jag kunde beskrifva 
S&rikes slfttten, ocb ban b5rde derp& med 
^rr&ning. 

»D& m&tt* allt var' ett konstit lann dft 
dSr N&rke» — sade ban, »inen sS,' l£lr di 
£1 ogrunnat, & di dftre sftsbaronan' ^ «ka 
var' mest 8& styfVS, barrkftrer di som n&n- 
tinner Brukspatronan. Men hva i all* 
Tarsens ^ dagftr g5r folkft beP yintern, n&r 
di int' bar n&* bftrsbruk. Di g5r^foll di 
som bj6m' kan ja tro, di ligger & sofver* 
tillade ban med ett fbrsmftdligt' leende, sjelf 
besvarande sin fr&ga. 

Han tycktes vara bel&ten med svaret, 
och detta var mig en god bjelp; ty bvad 
a bonde p& slftttlandet den tiden bellst i 
le oskiftade byame bade att g5ra om vin- 
em, sedan ban trbskat sin s&d ocb k5rt 
em sitt brftnsle, visste jag icke d& ocb 
it det ej ens nu. Men att bans vinter- 
'sslor, byilka de ftn varit, aldrig kunde 
mf5ras med det tunga ocb strftfsamma 
bete, bergskarlen bade under denna b&r- 
k ftrstidy det visste jag ocb l&t derfbre 
lie beb&lla sin &sigt, ost5rd af alia in- 
kimingar. Vi bade nu bunnit fram till 
Angbiiiisbyttans bygd, ocb mellan sprid- 
a gftrdar, odelagda eller ftnnu bearbetade 
rofvor kommo vi fbrbi masugnen fram 
U det vid HyttsjSn tackt belagna Gruf- 
gdebostftllet. Hftr skulle enligt Pastoms 
reskrift f5rsta rasten g5ras, ocb den lille, 
inde ocb rodkindade Gruffogden tog vftn- 
^ emot mig. Han var en god vftn ocb 
ramie till min Iftrare ocb kftnde ftfven min 
\Xj hvars bSnder mer an en vinter fingo 
.5ra den l&nga vftgen till LILngbansbyttan 
5r att der aflemna sin skattespanm&l eller 
if?erskottet af r&gsk5rden vid berreg&rden. 
^ styf frukost var dukad i salen, ocb 
itoppad ocb proppad, som man kunde blif- 
ra det i bergsslagen den tiden, tog jag 
ifeked f5r att fortstttta min fftrd. Min kSr- 
Jven bade ej beller blifvit glbmd, ocb se- 
^ ban med en prydlig » spark ut» tac- 
fat for den »m&a ocb skrefvia ' fagna'n» 



satte vi oss upp ocb rullade at genom 
porten. 

Snart bade vi lemnat gruff^iltet bakom 
OSS ocb bvad vi der sett gaf anledning till 
allebanda funderingar. Yid L&ngbansbyt- 
tans grufvor fanns redan d& en jemvag, 
p& bvilken den uppbrutna gr&stenen bort- 
f&rdes i vagnar, drifna af bandkraft; ocb 
vi ins&go b&da det nyttiga i en s&dan till- 
stallning. Af mina ^raldrar bade jag till 
julklapp f&tt en leksak, forestallande jem- 
^vagen emellan Liverpool ocb Mancbester, 
ocb i Ldrdags-Magazinet bade jag last om 
andra dylika underverk. Jag bBijade nu 
fbr Olle redogSra flSr jemvagame ocb &n- 
gans kraft, men var val icke stort mera 
bemmastadd i detta amne an Gamle Borg- 
man i sitt, nar ban fbrklarade att den 
starka varmen &r 1834 framkallats af »en 
stor stor qvalme», som spruckit sSnder nere 
i de s5dra landema. Olle lyssnade likval 
uppmarksamt ocb bade snart klart f5r sig 
bum en &ngvagn var inrattad. 

»D& m&tte var' jussom vingar p& di 
dara vagnan* kan ja f5rst&, & nl.r &nga' 
.tar te §. pust' & bl&s' p4 dom vingan', s& 
ruller da i vag» — sade ban. 

P& de afbildningar jag sett funnos in- 
ga vingar, ocb jag kunde derfSr ej dela 
bans S.sigt. Men nu bade ban med sin 
fantasi redan bakat sig fast vid dem, ocb 
dH kunde ingen rubba bonom. Han var 
ocks4 genast fardig att bembta mina in- 
vanningar. 

»Att int' di dara vingan' finns p& taf- 
lan', da kan ja foil tro — » sade ban. 
»Men p& vagnan' finns di and& — da a 
sakert da, for bvart skull' di komma um 
int §.nga badd nd' te bl&s' p&, tror ban. 
Men si di Engelsmannan' di a iUistia ma- 
scbiner di, & di a' int' s& kopia*, s& di sat- 
ter ut dom p& taflan' for ballest kunn' folk 
star konsta & dom. Da a saka da. 

Olle bekraftade detta med en tvarsakfcr 
knyck p& bufvudet, ocb d& var ej I6nt att 
vidare tvista med bonom. Men, att bar i 
Sverige, der vi m&ste vanda v&rt jem i 
penningar »tokka &kwark» aldrig kunde 
komma i fr&ga, det voro vi genast ense 
om; ocb nar vi bade s&dane bastar som 
Gullet, beb5fdes det icke beller; det svor 
Olle p& till yttermera visso. Vi kommo 
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B&ledes till samma &8igt, som fiera &r der- 
efter uttalats af m&nga l&ngt klokare och 
Terldserfame mftn. Under v&ra mekaniska 
konstmktioner och statsekonomiska funde- 
ringar hade vi trM,ngt allt djupare och dju- 
pare in p& den l&nga och 5dsliga skog, som 
bar det betecknande namnet L&ngskogen. 
Der hade fiinnits r5fvare, der hade enslige 
ftrdm&n blifvit r&nade och m5rdade, och 
d& var det klart, att der fia.nns gastar och 
annat otyg ocksd. Jag hade h5rt n&gra 
donkla sftgner om ett mord, som f5r m&n- 
ga &r sedan upptftckts af en dalkarl och 
fr&gade nu OUe derom. 

»Hock& men9.r han?» sade han »wa d& 
n&r masen feck r^tta p& skrllddS,r-P9,r?» 

»Just det. Har du h6rt n&got derom 
OUe?* 

»M&tt* foil dS,» svarade han. »D3, ha 
ja m&ng' g&nger h5rt tal p&.» 

Han tog sig en ny buss, och jag trod- 
de mig deraf kunna v&nta en b&de l&ng 
och mRrkelig historia. 

»Jo da va som 8&» — sade han, »att 
d& ya en dalmas, som sent p& natta kom 
k5r&nes fr& L&ngbash5tta, han skull' te 
Oxh&lja ^ i Filpesta mS, pels&r & klocker 
for dtt va en tocken d&r klockmas, & nS.r 
han kom medt p& L&ngskogen, s& stannt* 
hftsten fbr hommen §. ban h5rd' ett st5n 
jftmter y^gen. Han lydd*, & s& h5rd' han 
dft stOnt* ett tag te, & m8. han unnra hya 
da konn' var*, stSnt' da treje gangen. Nu 
m&tt* han &f & titt' atter, for han va'nt 
&f da radd* slaga den masen. Da s&tt en 
kar p& vagkanten & 8& geek masen te*n & 
fragd' hor da va vola. »Kom ma f&r du 
8i» sa kam. Nej, masen veil int* g& fra 
marra; men kam ba && innli* vackert, s& 
han m&tt' g& ma anda. N&r di gatt en 
bet' inat skogen, sa stannt' kam. »Har- 
8ch&ns» ^ — sa han — vart ja ihjalslajen 
for sju a tjug' ar ^senna uta Picker Sam- 
mel ve Parsberga. A kar' stall sa ja kom- 
mer i vigd jol. — Hallest hett' ja Skrad- 
der' Par ma ja lefd'» — sa han. Ja ma- 
sen lofva' att han skull' lag' sa att han 
kom i k5rrgaln; a m5lingen sjock ner i 
jola. Nar nu masen kom fram te Yngs- 
h5tta, sa toles han int' tal' om hva han 
sett; men den forst' han tiUfft' pa moran 
va en gammel grufpickare, som velle handla 



e klocka uta'n. »A da Pickar-Sammel 
du?» — sa masen. »Hah kanner du mej 
du» — sa Pickar-Sammelj for da va haiL — 
» Ja ska hels' dej fran Skraddar Par — sa 
masen. Ja trafft'en pa Langskogen i natt, 
a han ba ja skull' hels' dej a tack' f5r 
sist. Ve de ola bynnt' Hckar-Sammel i 
hira te ^ a f511 anna som han ha vari dS, 
a nar di feck lif i'n igen, va ha rent Mm\ 
a di feck allri sa m5 vett i hommen, 8& di 
konn' fa ta hofva af n en gang. Men SkrSd* 
dap'n grof di opp a senna kan feck k5n^ 
gal, ha ingen hvasken sitt haUer h5rt hom- 
men pa skogen. Sa va da ma den saka 
a markvalit a da att da kan M' sej 
tocken^». 

»Vis8t ar det sa* — sade jag — odi 
har kan man se Ghids straffande hand». 

»Sa a da ja. Da har han ratt i, for b& 
a da. Sakert a da og att intna g5r8, som 
inte og sp(5r8, a val a da» — tillade hu, 
»for hur skull'en hallest fa tag i alia tjnf- 
var a rackrar. Tocka ska finnas, da f5^ 
star sej, for vala a .tocken; men tog ei 
bar' hofknoppen ^ uta dom i ratta stdott 
sa ble di nock int' sa mang'. Den ill! 
veil g5ra, han ilia ska fara, a da a rfttt 

Det var OUes asigt och jag tviflar ilA 
nutidens valtaligaste filantroper skulle kim- 
nat fOra honom pa andra tankar. 

Men anting har en ande, sa afvenUbif* 
skogen. Han glesnade mer och mer;4i^ 
fOrbi utkanten af Persbergsfaitet fbrde Gii- 
let OSS till Tngshyttan. Har togo vi War 
andra rast, och medan Olle lifvade OnlMi 
nagot slappade fotlag med h5 och friflkt 
vatten studerade jag dagboken, f5ga aiuoi- 
de att detta studium langre fram p& dar 
gen skulle komma mig till nytta. Jag fiuii 
dess innehail temligen torftigt, och var if 
missbeiaten, nar Olle stack in sitt hxdrni 
genom d5rren och sade: »Nu gar da igen.* 

Utf5r backe och oppf9r backe lemnade 
vi snart bakom oss den odlade dalg&ogy 
der Yngshyttans bygd ar belagen, ochBlr 
skogen icke mer lemnade nagon omvexlinf 
fOr dgat, kommo vi snart in i samma tanke- 
gang, hvarifran uppehaUet pa ga^tgifran- 
garden dragit oss. Hitintills hade Olle 
egentligen varit den fbredragande och jn 
endast ah5rare, men nu syntes turen l^* 
va omvand ; ty belt tvart vande han sig 



* Oxmarknaden hade det oegentliga namnet helg. ' har p& detta stalle. ^ tvimnpa. * tokig. 
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ill mig med fr&gan: »Har va d& mil pro- 
ieseen i h68ta8?» 

»Hvilken process ?> 

»H&h kors likprocessen vet ja, som frua 
dor hemm* s&g en Torsdags qva>ll.» 

»Ja 8&, Da menar liMbljet fr&n Igel- 
b5ideii.» 

>Jast d& ja. Da* f&r ban tal* om, for 
^ ha ja int* £&tt rekti ressel p&, & kon- 
8tit&ci& allt att llUrdommdn, som ska f5s' 
allt tock' te kos, int' r&r p&*t llnd&, & att 
U e prestfra & presten sjelf semia mer ^ 
hn si tock*. — A kHre tal om d9.». 

Jag yar n&got tveksam, men stod i allt 
f&t stor skuld hos Olle fdr att ej g& hans 
^kan till mOtes och bOrjade min bera.t- 
talBe. 

»Det var en Torsdagsafton i slutet af 
Oktober m&nad, och det var Ijust och stjem- 
kiart den qv&lldn. Jag satt inne hos Pa- 
sfaan i hans arbetsrum. Han skref och 
jig Mste mina lexor. Hvad Pastom skref 
liirte jag ej, men ofba lade ban pennan 
ibkn sig, tittade ut genom fbnstret och 
inmmade p& bordskifvan takten till »Stjer- 
oma blinka ned p§. y&r 5dsliga stig» s4- 
)m ban brukade gora, nftr det var n&got 
Ivarsamt ban funderade p&. DS. och d& 
eg ban upp, gick med stora steg om- 
ing mmmet och lekte med nyckelknip- 
m, flatte sig &ter ned och l9.t pennan 
kspa mot papperet. PS. detta sM.tt vexla- 
e km sysselsattning flera g&nger och det 
iSrkteB tydligt att ban var orolig. Det 
ar aftgot som »standade», utan att ban 
nude ana hvad det var. Klockan led emot 
tta och ett trippande h5rdes p& bergb^l- 
fli ntanfor stora byggningen. Jag kS^nde 
^ Frestfmns steg och kunde f^lja dem 
ipfpfor trappan till svalg&ngen utanfbr v&r 
ifirr. Der iipph5rde de f&r ndgra sekun- 
ier; men b& dppnades d5rren och utan att 
A^ ett ord stack frun in sitt lUla hufvud 
odi vinkade med en best5rt uppsyn Pa- 
f^am till sig. Han ut, och jag ville f5lja, 
men d5rren slQts midt fbr min nHsa. Jag 
hmde ej f5rst& hvad som var p& farde, 
och om jag ej h6rt dem st& utantbr d5r- 
^ hade jag bestftmdt sprungit ut s& 
ittnskt fbrefbll det mig derinne. Lyckligt- 
^ blef min vftntan icke l&ng, ty efter n&- 
^ f& minuter kommo b&da in. De sdgo 
A allvarsamma och oroliga ut, och n^r 



jag fr&gade hvad som hiindt, fick jag intet 
besked. P& morgonen fbmyade jag min 
fr&ga men fick af Pastom endast det sva- 
ret: »Det kommer lik fr&n Igelh5jden n&- 
sta 85ndag»; och detta lemnade mig lika 
klok. Men prestfrun var mindre fbrbeh&ll- 
sam. N&r hon skulle gS. upp till oss, ha- 
de hon m£U:kt en m^gd svartklM.dda per- 
soner komma i gatan fr&n klockaregdrden. 
De nS^rmade sig mer och mer, och hon s&g 
tydligt att det var ett likfSlje. Hon vin- 
kade dd ut Pastom och ban s&g detsamma. 
T&get gick fbrbi flygelh5met pd v^gen dt 
kyrkan, och de kunde igenkSima alia, som 
foljde liket. Jan i Igelh5jden gick narmast 
kistan, och deraf kunde de forstd, att det 
var hans far, som var den ddde. NSx lik- 
foljet hunnit till a,ndan af tr&dg&rden kom 
en vindst5t och s& fdrsvann det med ens. 
Men p& fredags f^rmiddagen kom bud fr&n 
Igelhojden med bekrSftelse p& synen. 

»Ja saj da» — sade Olle. »A da into 
konstit att tock* kan hiinna. en prest, f5r 
hommen kan foil int Fan sjolf trSsta sej ^ 
te & vanna syna pa. Da ban sir, da f&r 
allt lof & var' tock' da a. Da a pocka 
sak da. Men n&r da ban sdg int* va nd'a 
synvilla, som ban kallar da, sd va da Bil- 
lock E^arl s&g, & d& Stenbocken s&g, & da 
Masen sdg inga synvilla bailer; da a sa- 
kert da» och detta bekraftade ban med sin 
tvarsakra knyck p& hufvudet. 

Ehuru mycket benagen att dela Olles 
dsigt fick jag dock s&som »battre lard:s> icke 
r5ja att jag trodde p& skrock. Jag teg 
derfbre, och omtalade ej heller, hvad det 
var Pastom skref den qvallen. Det var 
ett predikoutkast, amnadt att valdeligen 
bestraffa den myckna 5fvertro, ban fiinnit 
hos sina dh5rare. Jag hittade det p& mor- 
gonen i papperskorgen, men Ofverkorsadt. 

Olle hade af min berattelse icke f&tt 
alia de upplysningar ban 5nskat, och efter 
en stunds begrundande kom ban med en 
ny fr&ga. 

2>Men va da sanning og, att da va en 
stor svart hunn som geek for lika, & att 
Ingen i Pakkartorpa int* hadd hofva ma 
sej den g&ngen, & att de ost* svaggel atter 
allt i hopa?» 

Detta kunde jag bestamdt fbmeka. Att 
Ingen i Packartorget haft sitt hufvud i be- 
h&ll, det ans&g afven Olle mSjligt; ja ban 
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medgaf till och med att det kanske ej luk- 
tat svafvel. Men den der svarta hunden 
fa5ll ban fast vid, och gick till och med 8& 
l&ngt, att han bestS,mdt p&stod att han 
fanns der, ehuru hvarken presten eller prest- 
frun sett honom. »F5r si» sade han »di 
va b&'ii for y&I l^lrd' for & konnS, si en 
tocken fuling. Da, ft saka d9,», och detta 
bekr&fkade han med sin vanliga knyck. 

Under detta samspr&k hade vi mer och 
mer nftrmat oss den goda bergsstaden Fi- 
lipsstad. Jag s()kte strilcka upp mig s& 
mycket som mOjligt, och s& rullade vi ge- 
nom tullen ned tDl Bergma,staregS.rden. 



Bergmftstareg&rden i Filipstad ligger 
likasom kyrkan i ena ftndan af staden yid 
elfvens utflSde i DaglSsen. Belftgenheten 
ftr ' siirdeles behaglig. Huset ligger i en 
tradg&rd med en vacker bj5rkpark gent- 
dfver elfven och Dagl5sen med sina hoga 
strHnder till venster. Hvad sjelfva staden 
ang&r, s& ftr om den ingenting att sftga. 
Der fanns p& den tiden, och finnes kanske 
ftnnu, en bergsskola med Stskilliga s& kal- 
lade bergselever och det saknades icke hel- 
ler muntra, glada och vackra flickor i den 
goda bergsstaden. Att de forre rftknade 
de sednare, och de sednare de forre till 
stadens herrligheter var naturligt ; men n&- 
got annat mftrkeligt ftn bergmftstaregS.rden 
och bergmftstaren sjelf hade jag icke kom- 
mit under fund med, Bergmiistaren var 
Franz von Scheele, en i m&nga afseenden 
framst&ende man, som p& sin tid vftl ej 
till namnet men till gagnet f5rde spiran i 
Wermland. Han var en liflig, varmhjertad 
sjal, som rackte till fSr allt och fbr alia; 
och det var sannerligen icke en menings- 
15s namnforvrftngning, nftr folket kallade 
honom »Barmastar-Sjala», ty han var sja- 
len i m^nga stora och nyttiga fdretag och 
fbrstod konsten att spranga berg och draga 
folket med sig. Han hade nu lofvat att 
ombesSrja mitt forslande till Bj5rkebergs 
gastgifvareg&rd med en saker och p&litlig 
bergsman, som tillika skuUe skaffa mig 
skjuts derifr&n till Kallmo, der hastar och 
vagn fr&n hemmet voro mig till motes. 
Denna gS.ng fick jag icke gladjen att traffa 
den alltid valvillige bergmastaren, ty em- 
betsg5rom&l hade tidigt samma morgon kal- 
lat honom frdn hemmet. Mottagandet i 
bergmastareg&rden var derfSre ej mindre 



hjertligt; och vanlighet under alia former, 
icke minst de mera kraftiga af mat odi 
dryck f511 mig till del i rikaste m&tt. 

En liten otur, som blef 8t5rre an ban 
i b5rjan syntes, traffade mig dock. Den 
skjut.skarl, bergmastaren vidtalt, hade fStt 
f5rhinder och i stallet skickat sin granne, 
hvilken s&g allt annat an treflig ut. Det 
var en liten kroknasig, spetshakad och r5d* 
h&rig karl med glasknappar till 5goii oeh 
en obehagligt bred mun, hvars neddragna 
mungipor gaf den samma uttryck af vie- 
sig fbrsmadlighet, som Idg i tonen, nar han 
genom den meddelade sina vresiga tankar. 
Jag kunde ej undga att g5ra vissa fbr mig 
mindre behagliga jemfdrelser emellan dffli 
hederlige, godmodige och tvarsakre OUe, 
med sitt 5ppna, lugna ansigte, klokaSgon 
och vanliga leende, och denne fignr, som 
endast beh5fde en h5gm5s8a med toflfs samt 
ett r5dt ullskagg kring munnen for ati 
likna den tidens stiliserade ndtknappam 
Det var p&tagligt att jag skulle fbrlora pi 
ett s&dant byte, och hvad hastame angiok, 
blef jag icke battre lottad. Jag lemnade 
en frodig snabbfotad Gudbrandsdaling odi 
fick i stallet en utmerglad skjutskamp^ 
hvars ben visserligen skulle varit fbrtiflff' 
liga sdsom &skddningsmateriel i en vetaii- 
narskola, men alldeles icke lampade ag ^ 
fortskaffningsmedel. OUe var ockal hSp^ 
missbel^ten; men outtr5ttlig att veikatili 
mitt basta, sQkte han f5r den nye dLJoi- 
sareu g5ra fullt klart, hvilken dyrbar skikt, 
nu lemnades i bans bander, och trodde deor 
ne ej att jag var en fdrkladd prins och ett 
vidunder af lardom och forst&nd; 8& far 
detta Stminstone icke Olles fel. Slgots- 
karlen — han hette Jan, men egde en li- 
ten hyttedel och skulle s&ledes s&som beigs- 
man kallas: » Fader Jan» — sjntes likrSl 
icke egna n&gon uppmarksamhet &t preste- 
drangens f5redrag och svarade kort eller 
blott med nickningar. Han rustade fiig i 
ordning och korde fram. Jag tog aiM 
af bergmastarefamiljen och steg upp i A' 
trossen, men var allting annat an tiygg^ 
d& jag rackte Olle min hand och bad loo- 
nom helsa till Pastoms. 

»Ja adjQss ma hommen nu» — sa^ 
Olle. »A Gud gif da vor' si val, bA da 
va for mej & ent' for hommen, som lom- 
men skrek. — Ah kare fader Jan — » tillage 
han klappande skjutsaren p& axeln, »var nu 
rektit mon om den lelle barren*. 
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ler Jan, som redan f&tt s& m&sga 
ingar af samma slag i bergm&stare- 
y aktade ej n5digt att svara. Han 
ide blott &t hMrSten, och s& bar det 
Jag hade iHtat upp mig till hela 
ingd och f&rsOkte att se s& gammal 
llv&xt nt som m5jligt, fbr att impo- 
& min n5tkn8,ppare i bergsmansrock, 
it yisade sig snart att jag alldeles miss- 
I. Redan vid nS.rmaste gathSm ropade 
i^ro marra» och detta fbljdes af till- 
»Ta t5mmera pojk ! mil ja kuttS^r ^ in 
5tt tag». — S& iakttog han den h6f- 
och aktning, hvaroin jag lS.st i dag- 
vid Yngshyttan, och s& litet hade 
brel^sningar verkat. F6rd5mde n6t- 
irel Att kalla en ung herre i res- 
f6r »pojk». — Kan man t&nka sig 
Ian ofbrskM,mdhet. Hade jag varit 
)& att han ej slagit igen, skulle jag 
honom en sittopp, Sfven med fara 
3r d&varande taxa fH betala den med 
L skilling ; men nu s&g han mig osS- 

och jag m&ste s&ledes sv^lja den 
Isen. Olyckligtvis kom den ej en- 
PS trappan midt emot boden stod 
pojke. Han rSckte ut tungan och 
l&ng n^sa St mig. Detta satte mitt 
ippr5rda blod i svallning. Jag hade 

gifva honom en lamplig tilhtltta- 
, . om jag blott haft en piska, men 
brukades den tiden mycket sfillan i 
igen. Emellertid blef skymfen icke 
.d. N5tknM.pparen kom i detsamma 
boden. Han trodde sig vara f5re- 
f5r pojkens hSnande &tb5rder och 
mom en dugtig orfil, och jag var 
i. 

er detta lilla afventyr ruilade vi i 
tnak genom staden. Hasthofvames 
tide slag emot stenlSggningen ingaf 
Ivarsamma farh&gor fbr skoningen. 
gacle fasta nStknUpparens tippmark- 

derpS, fbr att, medan det annu var 
, fa felet rattadt, men en fbrsmftd- 
ck var det enda svar, jag erhOll; 
fortsatte ftirden. Hasten stOtte vid 
steg, och det gjorde mig ondt om 
ickars kraken ; men Fader Jan tyck- 
ra s& van dervid att det alls icke 
rade honom. Han satt tyst och vre- 
l min sida, och ett f5rtroligt sam~ 
som kunnat fbrkorta den l&nga va- 



gen, var en ren omSjlighet med en s&dan 
tvfijvigg. Emellertid tycktes han ej af 
Olle hafva f&tt alia de upplysningar om 
min person, som han 6nskat, och fann der- 
fSre n5digt att gSra n§gi*a fr&gor. Men 
som han ytterst sftllan och alltid kort be- 
svarat mina, s& betalte jag honom med 
samma mynt. 

»Hvar a han hemma pS lag^?» fr&ga- 
de han — 

»I Narike*. 

»Hva g5r han har i barslaga?» 

»Studerar». — 

»Hos G — ns presten d&?» — 

»Ja». 

»Ska han bli prest?» 

»Nej». 

»Hva studerar han f5r dS?» 

»F5r att lara». 

»Hm!» 

Han hade nu f&tt veta hvad han be- 
hefde fl5r fortsattandet af sina tysta be- 
traktelser; men dessa gSfvo honom snart 
anledning till en reflexion af den beskaf- 
fenhet, att han krafde ett svar. 

»Da m&tte var' ett uschelt land da der 
Narke» sade han. 

»Tvartom; det ar ett godt land». — 
»Men uschlia prester har di der». — 
»Huru s&?» — 

»Atter di ha skikk't hommen s& l&ngt 
te kos». 

Jag ansSg ej n5digt att meddela nSgra 
forklaringar och fader Jan tycktes vara be- 
ISten med dem han f&tt, Stminstone be- 
svarade han mig icke med flera fr&gor. 
Den varma luften och det sakta mak, hvar- 
uti vi framskredo, syntes honom inbjudan- 
de till s5mn. Han gaspade s&, att den 
redan fSrut sl&ende likheten med nbtknap- 
paren blef annu mera afskyvard, b5rjade 
nicka hit och dit och insomnade slutligen 
fuUkomligt. Den vanv5rdnad han visat 
den resande i vakande tillst&ndet, blef ej 
mindre under sSmnen; och utan ringaste 
tanke p& det opassande uti ett s&dant be- 
teende, valde han mig till sin hufvudkudde. 
Detta var ffir mycket; och nar hartill kom, 
att hasten, som under k5rarens inslumran- 
de skaffat sig allt langre och langre t5m- 
mar, belt tvart stannade och b5rjade i st5r- 
sta lugn beta p& vagkanten; kunde jag ej 
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l&ngre beherrska mitt h&rdt pr5fvade t&la- 
mod. 

» Fader Jan»!» ropade jag Angsligt » Fa- 
der Jan! p& detta s9,ttet komma vi idiket». 

NStknapparen for upp med en fdrftlrlig 
gftspning, som om ban i st£lllet fbr den re- 
sande haft framfdr sig en stor Kokosn5t 
och velat krossa denna emellan sina k9.ftar. 

»Hva & dS. om?» sporde han sntisigt. 

Ha.sten hade nu fannit grbnskan p& an- 
dra sidan diket 8,nnu mera lockande, och 
yi Yoro s& nS,ra som mQjligt att stjelpa. 
Lyckligtvis markte notknftpparen den ofver- 
hSugande faran, varpade in t5mmame i 
rEtta 5gonblicket och styrde oss upp p& 
vagen. Med ryckningar och slag af tbm- 
lyckan iick han det afbrutna fram&tskri- 
dandet S.ter i g§.ng, men bans fdmyade 
kraftanstr^ngningar kunde ej 3ka hastigbe- 
ten. Blackan ruskade val p& hufvudet och 
grinade lika vederstyggligt som han sjelf, 
men lunkade lika sakta som f5rut, raknan- 
de stegen: ett upp, ett i minnet. 

P& detta satt kommo vi till Asphyttan. 
Fader Jan kastade nu en hotapp f6r Blac- 
kan och gick in i den n^rmaste bergsmans- 
g&rden, lemnande &i mig att anstalla ostSr- 
da betraktelser 5fver en sijutsfards obe- 
hagligbeter. Han m&tte bafva funnit det 
sllrdeles trefligt derinne, ty det drttjde en 
god stund innan han kom tillbaka ocb satte 
sig upp. 

»Ja skjusser int* linger an te Lungs- 
torp» sade ban bestamdt. 

Jag blef belt forskrackt. 

»Men det var ju accorderadt att fader 
Jan skulle kQra mig , tiU Bj5rkeberg» in- 
vande jag. 

»En kan int' k5r* langer an hasten 
g&r» svarade han med sin vanliga vresiga 
ton. »Marra a 5mfota' ; ho ha tafft skona». 

»N& bvad tror Ni yal Bergmastaren 
skall saga om Ni lemnar mig p& det 8attet?» 

»Barma8tem?» 

»Ja Bergmastaren, som skulle bestyra 
om skjutsen — ocb ar ansvarig fbr min 
resa», tillade jag med en viss vigt. 

»Barmastem!» svarade n5tknapparen 
och gapade upp, som om han velat sluka 
mig i en munsbit. »Baar maastem!» upp- 
repade han och drog ut ordet sd, l&ngt som 
mOjligt. » Ja ha, da va s& ratt da» — fort- 
for han i hastigare takt. »Jo Barma^er 
Sj^ala, da a en betydli kar da; men han 
kan int' hjalp* allt han bailer, & langer an 



te Lungstorp skjussar ja int' da a vesst & 
sannt». 

Nu var det slut med mitt mod Ofk 
ehuru jag anstrangde alia mina krafter, 
kunde jag ej hindra 5gonen att fukta kbh 
dema och en ocb annan fbrgafves bammad 
snyftning r5jde, att jag alldeles icke w 
8§k gammal, som jag ville synas. Jo, jo! 
Det var nog f5r mig, som lommen skreL 

N5tknapparen tittade p& mig med en 
blick, som skulle uttrycka medlidsuade. »Dl 
a d& og fan & slapp* ut tockna dar'naon- 
ger bemsamta p& fklvager» — sade han. 
»Men gr&t int' pojkl Ja ska nokk stilli 
om att du f&r skjuss te BjQrkeberg. Lit 
p& da du». 

Detta sades med en s& tvarsaker ton, 
att det tr5stade mig n&got ; men mitt sinnfi 
var nu s& nedstamdt att jag ej ens m^rkte 
att min resvaska kommit i olag, dess bak- 
sida blifvit framvand, s& att i stallet fSr 
det stolta namnchiffret den der fbrarglige 
vid en buske kurande haren kommit till 
syne. 

Vagen mellan Asphyttan fbrbi Bjurb&o- 
ken erbjuder flera tacka utsigter, men ni 
kunde jag ej se ratt klart, ocb att samtala 
med min tvarvigg till skjutsbonde ocb af 
honom kallas pojk och onge fbref^ll aig 
alltfdr motbjudande. Jag var s&ledaBoie- 
slutande banvisad till mig sjelf, ocli (btta 
var alls icke n&got trefligt saUskap. 

Tack vare fader Jans gentagna, af 8V(ff- 
domar afbrutna smackningar ocb lycknin- 
gar samt de slag med t5mlyckan, hvsnned 
han undf^gnade den grinande Blackan, kom- 
mo vi dock efter 4 timmars resa framtOl 
Lungstorp, ocb ehuru jag bafvade vid tas- 
ken p& det op&raknade skjutsombytet var 
jag p& det bela ratt bel&ten att slippa des 
odraglige n5tknapparen ocb bans spatthalta 
Blacka, ty en otrefligare kSrsven och ns- 
lare kamp trodde jag det vara omOjligt att 
uppleta. Men tank om jag flnge en fall 
och oregerlig salle? — Ja tank om — men 
nu k5rde vi upp p& gastgifvareg&rden. 

Lungstorp var ingen skjutsstation af 
fbrsta klassen — l&ngt derifr&n. Men icke si 
f& resande f^rdades der fbrbi ocb varofors- 
lingen var ej heller p& den tiden obetydlig. 
Skjutskarlar ocb forbdnder, fylleri och slags- 
m&l, spel och dobbel hade der samma tref- 
nad spm pd. andra gastgifvareg&rdar under 
sexstyfversupames gyllene dagar. Jag kan- 
de derfore en viss fruktan fbr bvad som 
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omma kunde, n&r jag faSrde nStkn&ppa- 
ens »Ptro», och Blackan stannade. Men 
enna g&ngen yar g&rden alldeles torn p& 
.ktrossar och jag s&g ingen annan menni- 
ka ftn gftstgifvaren sjelf, en vJilfbdd man 
ned ett godmodigt r5dbmsigt ansigte^ pas- 
iande- till kUllarskylt. Han stod p& trap- 
pan i blotta skjortHrmame och barhufvad, 
med en liten snugga i munnen och s&g 
<^r8k&mdt treflig nt. Min n5tknS.ppare 
och han voro gamla bekanta och sedan de 
helsat hvarandra med ett ordentligt hand- 
alag ntbytt det sedvanliga »Guss aM» 
och »Gruss aft^ igen» samt tackat hvar- 
andra fbr sist, sade g&stgifvaren: 

»S& du a ut' & &k^r i da, Jan, & gamlft 
Blakka di ha'nte f&tt hftlsota * ftn. — Men 
h?a a da for'n pojk du har ma dej?» 

»Jo han a fr& Narkeslanna, & a i lar' 
DSr en prest opp i barslaga, han G — , du 
Tet. 

»H&h kors m& da! Hvart ska du frak- 
tl'n?» 

Ja skull' frakt' hommen te BjSrkeberg, 
len Blacka ha tafft skona, s& ja lar allt 
be dej rekomder' * dit'en & laga s& att 
an kommer te Kallmo og. 

»Da va attan! Du har foil forse'el 
&*n d&» sade gastgifvaren skrattande, och 
5tknapparen log han ocksS., men 5ppnade 
I munnen storre an fQr en vanlig hasseln&t. 

>"Naggum ja da har» — sade han — 
»iuen Blrmastem ha stallt ma denna resa». 

»B8rma8tem! Eanner han pojkeri?* 

»Ja, ja' tog'dii i Barmasterg&ln». 

»M& da! Han ska 'le fi& hast d&, bara 
Ma kommer ». 

Detta var ett uppbyggligt samtal f(5r 
nig. Icke nog ^tt jag fick beta »pojk» 
ich >onge» nu vDle de ha forsedel p& mig 
»cks& likasom jag varit en hund eller en 
ackjamsgos. Jag blef hemsk till mods; 
)ch hade jag egt form&ga som jag hade 
vilja, yisst hade det den dagen vankats 
okristligt| med stryk p& Lungstorps gast- 
gifvareg&rd; men nu m&ste jag syalja min 
harm och stoppa pipan i sacken. Det drSj- 
de annu nara 2 timmar innan med kloc- 
kan 6 det nya hSlldygnet giek in, och jag 
hade s&ledes god tid att i gaststugan, dit 
jag tog min tillflygt, lara mig dagboken 
itantill. Att reda den kr&ngliga samling 
if mer och mindre markvardiga autografer. 



som denna inneh5ll, lyckades icke, men 
att de fleste resande under m&nadens lopp 
fardats »tvartom» och varit »kande i or- 
ten» det kundejag se af deras anteckningar. 
P& titelbladet stod att utom reserv skulle 
bar skjutsas med h&U och gastgifvarens 2 
egne hastar, och s& Ml det mig in att se 
efter om alia dessa verkligen g&tt &t. Jag 
fann d& att gastgifvaren borde ha sina ha- 
star inne, och att vid s&dant fbrh&Uande 
nQdgas vanta i tv& timmar, stegrade min 
harm. Men hvad kunde jag g5ra? Nar 
de kallade mig »pojk» och »onge» skulle 
de nog sl& dSfbrat till f5r mina invannin- 
gar, det kunde jag begripa. Jag kande 
mig alldeles ofvergifven. Jo jo, det var 
nog for mig, som lommen skrek, och jag 
kunde ej §.terhOa mina t&rar. Men s& kom 
gastgifvaren in. Jag vdgade ej se upp ur 
dagboken, for att han ej skulle marka att 
jag verkligen annu var ett bam, utan la- 
ste deri med all ifver. 

»Kan han lasa i dagboka han» sporde 
gastgifvaren? 

»Ja naturligtvis*. 

»Ha,h kors m& da! hva st&r da te lasa 
der d&» sade han litet fbrsmadligt men 
utan n&gon ovanlighet i tonen. — »Latt 
hor'». 

Jag repade mod. » Jo der st&r att gast- 
gifvaren skall dagligen h&lla 2 hastar och 
jag kan ej se att n&gon af dem g&tt ut» 
sade jag, nastan forskrackt ofver min djerf- 
het. 

:»N§. smakk & small, k dunner & skrall!» 
sade gastgifvaren forv&nad. »Ha en skulla 
hSrt tock'». St&r da s& i dagboka? Jo du 
har oger i skaal, din lelle goronge, & du 
a'nte dum i rakkninga haller, da sir ja'. 
Du ska foil ha hast d&, fast ja' tankt' ja' 
skull' f§k slut' ma gSschla i da. Men tro 
Dej huun din lelle kanal ', du kan hett' 
p& §k sqvallra for barmastem du». 

Dermed gick han ut, och oaktadt ve- 
demamnen gorunge och kamalje kande jag 
en viss tillfredsstallelse d4 jag hbrde gast- 
gifvarens r5st p& forstugubron! Karl, Karl! 
du lar & ta ifr& Blasen for vi fir allt lof 
§k skjuss' den har »pojken», men jag blef 
&ter misslynt, dd jag omedelbart derefter 
hbrde honom tillagga' »& saj &t Kari, att 
ho slutar ma g5schelsprattninga & rustar 
sej anna p& flakk*, for ho ska skjussa'n. 



* dodande sjakdom. ' skaffa, forskafifa. ' kamalje. * genast. 
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Jag skulle s&ledes f& en piga till skjut- 
sare. Detta var ovftrdigt och stred bestftmdt 
emot skjutsordningen. Der talades om skjuts- 
karlen eller den skjutsande, och dermed 
kunde y^ aldrig menas n&got qvinfolk. 
Min fbrargelse h&r5fver stegrades ytterli- 
gare, d& kort derefter en barbent, smutsig 
piga i en kort kjol med ailtfbr tydliga 
m9;rken efter gbdselspridningen kom in i 
gEststugan. Hon st^llde sig midt fmmfSr 
mig och s&g p& mig med ohyggligt skiilm- 
ska 5gon. 

»A dM* hommen ja ska skjuss^? 
Jag teg. 

Hon hukade sig ner, men som en diable 
de petits enfans hoppade hon genast upp 
igen och stOrtade rakt p& mig. Ingen katt 
kan snabbare gripa en r&tta i sina klor 
^n hon fick mig i sina armar, och utan 
ringaste vSrdnad fbr min person snurrade 
hon nu omkring n&gra hvarf och stalde 
mig sedan &ter p& golfvet. 

»Da va bussigt* sade hon och sprang ut. 

Sd. behandlade man en resande p& Lungs- 
torps gastgifvareg&rd i Juni m&nad 1840. 

Jag var frestad att klaga i dagboken 
men visste ej ratt hum jag skulle beskrifva 
en 8& oerhbrd tilldragelse, och hvad skulle 
v&l Konungens Befallningshafvande tiinka 
om en resande, som ej kunde f5rsvara sig 
ens emot en pigas nRrg&ngenhet. Det var 
nog klokast att sv^lja den fbrtreten ocks&, 
och jag hade ju redan f&tt s& mycket till 
lifs af samma slag, att jag ans&g mig nog 
hH^rdad att bilra 8;fyen denna. Men att i 
dagboken anteckna mitt namn, det vigtiga 
»tvartom» och att jag var »kand i orten», 
det kunde jag ej undgH, och detta borde 
prentas med s& vackra bokstafver som mSj- 
ligt. Jag ref ett blad ur min pl&nbok f5r 
att pr5fva pennan. Men hvad kunde man 
val skrifva med en s§.dan och ett s&dant 
black? An fbljde en d5d fluga an n&gon 
annan sm5rja med ur blackhomet, och oak- 
tadt flera fSniyade f5rs5k kunde jag ej 
dstadkomma ett lasligt namn med den l&g- 
halta, smutsiga pennan. 

Under dessa 5fningar kom gastgifvaren 
in. 

»Se s& du lelle visser* sade han — 
nu a da fdrspandt — men ha du skrefva 
i dagboka». 



» Ingen menniska kan skrifva med ett 
sddant black och en s&dan penna» — f5r- 
sakrade jag mycket bestamdt. »Var 8& god 
och skaffa mig &tminstone en ny penna». 

»H&h! da vet ja vesst. Da ha 8& m&ng' 
m&ng' hunnra skrefva ma den pa*n, 8& den 
doger nock. Men du kan foil int' skrifrS, 
f5rst&r'a, s& ja f&r'le skrifva ja' d&. Hy& 
better Du?» 

Jag sade mitt namn. 

Han s&g p& mig ytterst f6rv&nad. 

»Smakk & small, JL dunner & skr^ 
Hva sajer du pojk! A, da knstm5jli h&fd 
& hetta tocken? Saj om'a ett tag te». 

Jag gjorde s& och uttalade mitt narna 
l&ngsamt och tydligt. 

»Da va da vein brakka mej, som baggen 
sajer, da konstiaste namn ja' h5rt i all& 
mine dagar. Da va ett betydlit namn d&, 
§b ett som rullar unna». 

Han doppade pennan och skref: Jo^ 
Hot 

Visst hade jag under dagens lopp m&n- 
ga ganger kant mig lika betryckt, som om 
hela Jordklotet hvilat p& mina skuldror; 
men detta var mig en allt f6r djerf meto* 
nymie. Mitt arliga namn ville jag beh&lk 
och nu medgafs ej ens detta. 

»Jag better ej s&» sade jag belt bo- 
tryckt». »Ni bar uppfattat mitt bubb 
oratt». 

»Ja s&. — Ja men nu f&r du luittl 
hva du vill, fdr nu a da skrefva». 

Sd, blef det ock, trots mina proteeter. 
Jag tog mina »grejer» V som det better 
p& Wermlandska, och knallade ut. Kapp- 
sacken stod redan pS, sackkarran^ och eoa 
en vante slungades jag upp af gastgifTaren. 

» Ajoss ma dej nu din ^elle maschin» — 
sade han. »Du bar foil s& du kan betal' 
skjussen vet ja? 

Jag svarade ett kort ja. 

»A h'6r Du Kari» fortfor gastgif7aren 
vand till min skjutserska »nar du nu kom- 
mer te Bj5rkeberg, 8& ska Du vara bra k 
helsa te gaschivam att den bar lelle stac- 
kem f§.Y skjuss te Kallmo, & en skjuss^e, 
som int' a for ilia full. H5r Du dftl» 

Karin nickade bifall och smackade ki 
BlUsen for att f& honom i g&ng. 

»Na h&llt!» ropade gastgifvaren, som 
i dag tycktes vara vid ett obeskrifligt sk&mt- 
samt lynne. »Vai* nu rektit var Kari, si 



* sm&saker. 
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it' M der lelM jolklottS. trill&r unna for 
3j». Han skrattade med full hals ocb af- 
m p& den fSrd^mda n5tkn£Lpparen8 ansigte 
[)elade det bredaste grin, jag sett i alia 
lina dagar. S& skildes jag fr&n Lungs- 
Drps gS.stgifvareg&rd. 

Earin var nn tv&ttad och snyggt klS,dd. 
)e skMlmska bruna 5gonen ocb den lilla 
>]^ii^san, som bon s& klkki satte fram i 
mU&n, gaf hennes fylliga ungdomsfriska 
msigte, ett nttryck som var s& l&ngt ifr&n 
ibekgligt, att om jag yarit n&gra &r S,ldre, 
ag sakerligen fdrklarat det f5r ganska 
ilckt. Jemfbrelsen med den der n5tknS,p- 
larens kantiga drag ocb trumpna miner 
n&ste s&ledes ntfalla till bennes fardel, ocb 
1& ^f^en bi^en bade friskare ben ocb Mt- 
iare fotlag Hn den stelbenta, spattbalta 
)]ackan; bade jag oveders^gligen vunnit 
)& bjtet. Visserligen var jag mindre be- 
iten, d§, bon emellan&t styrde basten med 
ilott den ena aiTuen ocb i stiillet slog den 
ndra om mitt lif; men man yS,njer sig 
ii allt bar i verlden. Det lyste ocksd 
t for mycken godbet ocb vSlvilja genom 
der tjufpojkame i bennes ogon, fbr att 
: skolle konna ba bjerta att vredgas, ocb 
le jag gjort det, s& bade bon s^kert 
a£Qat mig med en kyss. Hon s&g mig 
'kligen ut att kunna beg& ett s&dant 
L Dessutom kallade bon mig »sin lelle 
nre> ocb detta ensamt f5rsonade redan 
fcket. Vi bade ej ens tillryggalagt en 
If :5®*^gsva.g, innan Karin ocb jag voro 

bista Y^nner, ocb bennes uppsluppna 
idtigiiet var alltfdr smittsam for att ej 
[fTE mina sorger pS. flygten. 

>E[an Du sjunga Karin» frS.gade jag. 

»Tycker ban da a rolit nar di sjonger, 
le barre» sade bon och bQrjade med en 
Qig ocb klangfuU rost foljande visa till 
I hnrtig polskmelodi. 

A spelagossen & Rasa, 

A Fetter i Heljansnas & Lisa, 

A de dru-uko, 

A de dru-uko, 
De dmcko kaffe p& rann^. ^ 

o 

A Busa bar e litta naming, ^ 
Ho bar s& vail ma fbrtaming; 
Men lella Li-isa, 



Men lella Li-isa, 
Men lella Lisa ho tjanar. 

A Rusa bo tog te & tyta, ' 
S& ingen kunne benne syta. * 

Den lella Li-isa, 

Den lella Li-isa, 
Ho ga mej sm5r, bo, & kaka. 

Men skraddarsaten i la'a, ^ 
Han b5rde allt bva ja sa'a. 

Ja ja menar, 

Ja ja menar, 
Ja menar Fan skickt dit skraddam. 

Visan var knappast till anda forr an 
bon med ett Ptro stannade blHsen ocb bel- 
sade ett vanHgt 

»Guss afta svarmora ®, a bo ut' L 
knallar*. 

Det var en svartmuskig ful finnkaring, 
som fick denna belsning. Hon tittade upp 
med sina morka ocb sluga 5gon. 

»A ta tu Karinn» sade bon. 

»Ja visst a da ja. Ja a ut' S, skjusser 
en litten barre. Kommer Ni fr& Aspbotta, 
svarmora? 

»Na tycker tu ta. Ja ska k& tit no». — 

»Ja kors att ja kan gor' e s& dum fr&g'. 
Nej Haj6 nu svarmora. Ni a foil i Lungs- 
torp tanker'a nar ja kommer te bakars». 

»Kan ske ta» — svarade finngumman. 
»Haj6 Karinn». 

Vi fortsatte v&r fard. 

»Da m§b ban tro a e fall karing da> 
sade Earin bviskande sedan bon fbrst f6r- 
vissat sig att gumman ej kunde b5ra ben- 
ne ocb spottat tre ganger. »Da a e fall 
karing da. Twij!» 

»Men bvarfor stannade du d& ocb ta- 
lade vid benne ?» 

»Jo da va pocka sak ' da, f6r nar eh 
mSter e tocka, ska en tala ve'a 4 gi'a e 
fr&g' som bo lar d svar nej te ; for ballest 
kan bo g5r' en rent ul5kkli. A Finn Stina 
bo a'nt' go §L r&k' f5r ska ja saj'. Ho kan 
m&nga konster. Ho kan satta ner folk bo» . 

»Satta ner folk, bvad vill det saga?» 
sporde jag i min enfald. 

Karin bade sett belt allvarlig ut, men 
vid denna fr&ga borjade tjufpojken att leka 
titt ut genom de bruna Sgonen. 



* hoskallen. ' nariog. ' tjata, grSta. * tysta, stilla. ^ foderladan vid sidaii af fahuset ofta 
d en g&Dg emellan. ^ ett vanligt tilltalsord af ogifta till gifta qvinnor. ^ nodvandigt. 
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»Vet han int' da ban?* 

Nej det visste jag icke. 

»Jo te bli nersatt, da a te bli tocka s& 
gossera int' vill' titta te'en. 

»Har du varit ute f5r det du?» fr&gade 
jag skalmaktigt. 

Nu lyste tjufpojken str&lande klar i 
hennes lifliga 5gon. Hon slappte ena t5m- 
men och grep mig om lifvet. » Leila tjyf- 
onge» — sade hon »Ja s§., han tycker da 
han. Na da, s§, ilia vola a da int\ Men 
en lar §, akt' sej; s& da int' g&r tocken, 
som da geek f6r Britta i Hulta». 

»Huru gick det fdr henne d&?» 

»Jo da gekk allt ilia da, men val va 
da foil att da int' ble varr, for ho ble 
opptajen igen». 

»Kara Karin beratta». 

»Jo si da va som s&, att i Hulta va 
da e fleck', som het Britta, §l ho va s& 
innlitt rar & fin & vacker, som n&ntinner ^ 
e tbs konn' vara. A s^ hadd ho en fast- 
man, da f5rst&r sej — & da va en bars- 
manspojk — naggum ja hogar ^ hva han 
hett' men bol ifr& Kroppssockna ^ va han 
i air fall — i barsmansfolka, som fSrall- 
rer hans va, di vella dd rakt int' h(5r' n&'a 
tal p& den saka, for Britta ho va bar' e 
piga, & da konn' d& allri i vala passa sej — 
ment' di. Men pojken akt' int' p& da 
han. Han geek te Britta andd, & di va'nt' 
karer te & fd hommen fr&'a. Men s& hitte 
mora p4 rd. Ho feck tag i Finn Stina, & 
ho loft' & stair ma den saka. Ho skull' 
satt' ner Britta, sS, hvarken han haller nd'n 
ann pojk skull' titta &t'a — sa' ho, & da 
feck ho m&nga penningar for ut& mora, f9r 
da va ett rikt folk, da der barsmansfolka. 
Ja Finn Stina ho geek s5r &t Hulta ho, & 
tog sej e traflis & skar Brittas namn p§., 
8l s& satt' ho den flisa unner en jolfaster 
sten & gjol' e tocka lassning, 8& pojken 
glSmd' rakt ut&'a & veil' allri s4 m5a, som 
si §.t'a en g&ng». 

»Hon gjorde en lasning sade du. Vet 
du hurudan den lasningen var?» 

»Ja da vet ja allt, men ja vet int' om 
ja tbr tal' om'a fbr hommen. Tro han 
kan bynn' p& d satt' ner flecker han og». 

»Jag? Tycker du jag ser ut som en 
troUkarl d&?» 

»Na da ville int' mer te» — sade hon 



skrattande, »men hva' ban int' ft, dft kaa 
han bli, lelle satongen!» och annneng&ag 
visade hon sin fardighet att kdra blftsen 
med en t5m. 

»Se s& Kann» sade jag. »L&t mig na 
h5ra den der lasningen». 

»Lassninga jal Ge mej si. — Ah jo! 
Den feck ja lar' utS. e anna finnkarmg bol 
ifr& Eopparbarga; & den lardomen m&tf 
ja gi tre supar, tre koppar kaffe & en plitt 
fbr, s& den a nock den ratta» — sade 
hon. — Jo n&r Finn Stina lasst'ner Britta 
i Hulta, 8& kief ho opp pd. den dertt jol- 
faste sten', som ho lagt flisa unner, & 8& 
sa ho: 

S& langen ska du var' ogifta 
Tess ja tar dej opp igen. 
Mitt talol & f5rol ska st&, 
A allti' & evardlitt framgd; 
A. ditt ska bd' nu, 
A p& denna st5nna, 
A tess ja lofvar dej 
P& samm' stalle st&. 

Ja binner di h&nn', * 
Ja binner din fot, 
Di t&nn * & di tongR, 
Din lefver & longa. 
Din hog & din velje, 
A all dine hjarterOtter 
Har unnar mina fdtter, 
Gynom tre namn. 

Den lassninga va da ho brukt' sa Kop- 
parbarsgumma. — Ja da finns allt aoivl 
lassningar og, fast dom ha ja allri' h3rt. - 
Men hur Finn Stina lasst', ho, 6& TSit 
Britta nersatt, & ho s5rd' « s& antlitt ^ & 
den dar barsmanspojken. — Kors att ji 
int' a kropp te & hoga hva han hei Jo 
la' ma si. Par hett' han — 8& ho n 
namma ve & bli rakt stolli. Men 8& kom ■ 
Kopparbars gumma, & ho knnn' mer Hn ; 
Finn Stina ho. Ho skull' nock ta opp 
Britta, sa ho. Men forst va ho pocb i 
kutt ®, l&ngt ner &t lanntt atter fSrsvurea I 
jol», a den jola strOdd' ho p& hofee pft] 
Britta, & s& lett' ho ratt p& den flisa, som 
Finn Stina ha satt unner sten & den brftnd' 
ho opp, & s& ble Britta opptaj^ igen. Na 
m& tro bynnt' pojkera p& & gOr' sej fi* 



* n&gougiD. ' kommer i hog. ^ Kroppa socken. * hand. ^ tand. * sdijde. ' ofutiigt. 
^ Bpringa. ® s&dan jord som geoom mened f&tt oratt egare. 
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a, men ho vill* ingen ann ha Ibi P&r, 
m y&la heim' int' ^ &nd&; 8& ho hadd* 
stort sk&l f&r ho ble oppt&jen. Men 
pllrb&rsgamma vesst' hot f5r dft og. 
ta skulle bar' pass' sej, nikr di tr&fftes, 
UV sej p& stoln, n&r P&r gekk opp, & 
ikuU' ho sftj& f5r sej sjKlf. 

Du Par, Du Pttr, Du Par! 
Ja s&tter mej i ditt satS 
Ja sofVer i ditt hjart', 
Ja softer i din mun 
A i din heta hjarta blog. 

A Bu ska yar' sd kar &t .mej, 
Som mora di va kar at dej, 
Nar du i linna lag. 
Sa kar blir du at mej, 
Som Jungfru Maria 
At sin smord' son, 
Som ho tog opp 

k satt' pa kna; 

sa vand' ho hommen te sej, 
sa yanner ja dej te mej 
I denna dag 
Fra denn' st5nna 
sa langen ykla star 
A Guss ol — amen. 

3a gjol man da ska ja saja. Ho hadd 
h sluta den lassninga f5rm Par matt' 
yann' sej om. Han fram te'a a tog'a 
mrnen, a f5r allt di b5'te feck di'n int' 
a. Ja ha, sa geek da ma da. A nu 

6 Utta fin a rar barsmansmor bol i 
jpeockna. — Psmakk Blasen!» 

^Det yar ju yal att det slutades sa 
ligt for Brita i Hultet och den der 
[)arbergs gumman matte allt yara god 
[la, efter hon kan stalla till ratta hyad 

1 Stina bragt i olag». 

^Ja saj da. Men hallest a allt Finn 
a bra i yissa tag ho og, a anna skropp- 

2 a ho te a hot' kritter, nar di a fiJr- 
&, fbr ja yet'la ja hur da ya nar ja 
b' pa SjStorpa. Konna yiir rakt int' 
k' atter oming a ingen ya da haller, 

konn' fbrsta hurs da bar te. Men sS. 

Finn Stina a sag pa dom. Da a e 

sa \ som suger dom — sa ho, a ho 

r i yestemolaste * h5ma i lagaln — sa 

A nar di titte atter sa ja Gu kutt' 



icke klossa fram a di slog te'a, sa ho m&tt' 
slap' ena skanka atter sej. Men di feck 
int' sia i hjHl'a f5r Finn Stina. »Akt' er» 
sa ho »ni tar dQ pa Maja i Braten» sa ho. 
A ya'ke da konstit att Maja i Braten feck 
ofal i ena skanka, a den feck ho ha sa 
lang' ho lefd'. Men i lagaln satte di e 
nj lerkruk' full i hjulbek a anna kokkeP 
som Stina r5rd' ihop, a senna tr&t allri 
mj5lka pa Sj5torpa». 

»Tror du da att den grodan yar Maja 
i Braten, som fSrskapat sig pa det sattet?» 

»Ja, Gu yet hya en ska tro. Da a sa 
m5 unnlitt har i yala. Men nokk yet en 
da, att da finns folk, som kan g5r' sej te 
ba klossar a anna». 

Vi hade nu hunnit sa Mngt att bjgden 
kring Bjurkams kyrka 5ppnade sig f6r 
yara blickar och med denna syn yaknade 
tanken pa ett snart fdrestaende ombyte. 
Jag hade det nu sa lugnt och trifdes sa 
yal med min qyinliga k5rsyen, att jag 
ogema yille byta skjutsare, och hasten sag 
mig ut att utan ringaste syarighet kunna 
utharda annu ett skjutshail. 

»Kara Karin» — sade jag »kan du ej 
skjutsa mig fram till Kallmo?» 

»Naggum ja da t5r» syarade hon. 

»Ja men om du f&r dubbla skjutspen- 
ningar da?> 

»Da skull' han ha loft gaschiyam, sa 
koiui' da nokk handt att ja fatt lof te't. 
Men nu t6r ja rakt int' g5ra't». 

»Ah kara, kara Earin!» bad jag sa be- 
yekande som m()jligt. 

»Kare min lelle guUe rare harre* — 
syarade hon. »Sa gama, ja sa inlitt gar- ' 
na yelle ja gSra't, om ja bara toles, men 
ja tor int' — naggum ® ja t5r, f5r da kom- 
mer gaschiyam i hara pa mej nar ja kom- 
mer hem. Men ett styggt stall' a da, da 
der BjSrkeberg, tillade hon, for jamkSrarer 
a annra pla saja te dar, a dar supar di, a 
dar siass di, sa da a rent uhejli». ^ 

Denna sista upplysning fdrskrackte mig, 
och jag f5myade mina b5ner, men f5rg^- 
yes, ehuru jag tydligt markte att Earin 
hellst sett, om hon fatt k5ra mig yidare. ■ 
Men nu lofyade hon atttala yid gastgif- 
yaren och helsa fran gastgifyaren i Lungs- 
torp och bergmastaren och pastom; och det 
skulle nog hjelpa, mente hon. »Han ska 
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noek ft en s& bra skjtussftre & en 8& bra 
skjnss og, B& ban ska gi mej en kbss fbr 
be8Tftre» tillade ban. 

Detta lofvade jag gema, blott jag kun- 
de konuna lyckligt fr&n Bj5rkeberg, dit yi 
mer ocb mer nUrmade obs. 

»Si 8&» — sade hon »na ska ban yar^ 
gla igen, & vi ska nock re* 08s» — tillade 
hon med djerf f6rtr5stan. 

Vi veko af till Bj5rkeberg, som d& l&g 
p& sidan om landsrSgen. G^den yar full 
af &ktros8ar ocb bftstar, jemk5rare, skjuts- 
karlar ocb forbdnder ocb just som yi k5rde 
in der, kom en barbufvad karl med rifna 
klttder utstOrtande fr&n b&Ukrogen f51jd af 
en annan i samma utstyrsel, ocb under 
knytn^eslag, skratt, syordomar ocb bifalls- 
Borl tumlade de om byarandra p& marken. 

Jag kfinde bjertat i balsgropen, men 
Karin tog saken lugnt. »D& ft int* n& 
&lit; dft ft barft ty& som sl&ss» sade bon% 
Jag tyckte det deremot yar farligt nog, ty 
Bftr ty& sl&ss i en stor folksamling, kan 
deraf Ifttt blifva allmftnt slagsm&l, ocb jag 
yftnde mig bort fr&n denna syn. Men nu 
fick jag i stftllet se n&got belt annat. 
Framfbr gftststugubyggnaden stod en su- 
flettyagn ocb p& trappan en resande. Jag 
l^nde igen b&da, ocb med ett glftdjerop 
boppade jag till Earins stora ^ry&ning 
ned ifr&n sftckkftrran ocb sprang emot den 
resande. Det yar min fars inspektor, ^m 
med den yftlbekanta gr9na yagnen yar mig 
till m5tes. Han bade rest ett b&ll Iftngre 
ftn ftmnadt yar fbr att bespara mig obeha- 
get af ett skjutsombyte i BjQrkeberg. Jag 



yar glad som en fogel dfVer denna lyokligi 
tanke. Nu konde de gema A sUn il 
mycket de yilie. Jag luide Ait en ittiir 
beskyddare. 

Mina saker flyttades frftn kftrran pi 
yagnen. Karin kom in i gttststugan fir . 
att f& sina skjutspenningar; men hon nx * 
alldeles fdrftndrad. Den trotsiga mlmte^ 
bet, som spelat i bennes Ogon ocb kring 
de f^Uiga Iftppame syntes icke mera till. 
Hon stod der 8& blyg ocb f5riftgen. Det 
yar troligtyis den frftmmande berrkarlens 
nftryaro, som band bennes eljes 8& fria ton- 
ga. Jag lemnade benne sina skjutspen- 
ningar ocb lade dertill en splitter ny tolf- 
skillingssedel f(5r bennes egen rftkning. Hon 
tog mig i band ocbtackade med en h5f- 
yisk nigning. 

»Tack, tack'kftra Karin !» sade jag. 
»Men ftnnu bar da yftl icke f&tt fiill U- 
qyid». 

Hon s&g p& mig med l&tsad f5ry&ning, 
ocb jag — yar ftnna i den &lder, d& flickoma 
f5rr kyssa gossame ftn tyftriom. 

»Det yar ju n&got sftrskildt^ som da 
betingade dig om jag fick en sftker skjnt- 
sare ocb ett godt ftkdon hftrifr&n» — sade 
jag. »Nu bar jag f&tt b&da delamfi»« 

Hon tittade fdrstulet p& inspektonB 
ocb sedan p& sin lille reskamrat. fpt' 
pojken spelade ftnnu en g&ng i de ndn 
bruna 5gonen. 

»U8cb d&I Lelle styggen!» sade hoBMk 
sprang ut. 

S& ftndades min fbrsta skjntsftrl pi 
egen band. 

O. Djcbklov. 



Fingst 



Dn kommer &ter med Ijusa knoppar, 

Du kommer &ter med belig frid, 

Med yftnlig sol ocb med Ijumma droppar, 

Du sk5na, signade pingstetid, 

Ocb unga bjertan som allra mest 

F5rtjusta fira din ftdla fest. 

Det tre&a folket i grSna dalar, 

Vid stilla sj5ar, p& b5ga berg, 

Ocb kungen allt i de gyllne salar — 

Du belsar aUa i rosig ^rg; 

Du yifkar frid p& de unga grftsen, 

Dn yiftar frid i byartenda yftsen. 



Vftlkommen &ter till spftda Innder 
Ocb nicka belsning i hyaije ddrr! 
Vftlkommen &ter med h5ga under 
Ocb bimlens l&gande eld som f&rr, 
Ocb Iftr OSS tala ocb Iftr oss sjon^ 
Med nya sinnen ocb nyfOdd tonga! 

Det glOmda spr&ket oss ftr i minne, 
V&rt modersm&l i de foma dar! 
Ack, det bar balkat ur sjftl och sinne, 
Ocb dunkla drSmmar blott ftro qyar, 
Men spridda stafyelsers Ijud oss tjusar, 
Nftr Iftrkan sjunger ocb bftcken susar. 
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18 ftn af 8& m&nga munnar: 
msiga blott af ym», 
apostel ditt lof fbrkunnar, 
3 Ande, och gycklams grin 
ijas ttn, nUr som l^nkam ordar 
som ingen i mullen jordar. 



Men obekymrad af yr&nga domar 
Skall s&ngam sjunga alltjemt &nd&, 
N&r trasten sl&r och syrenen blommar 
Om Fadrens boningar i det bl&, 
Och kanske lyssnar till hvad han talar 
Det trefha folket bland berg och dalar. 



Hvad mer, om stofbet blir g(5mdt i jorden 
F5rr'n hvad han velat han bragt till slut ? 
Pingstliljan, sommarens hJirold vorden, 
D5r n5jd, niir honom hon ropat ut; 
Af pingstdagsflamman s& stark och ren 
De Ijusa bladen ge &tersken. 



C. D. AP WlBSiN. 



Oarl Svenske 

tidsbilder Mn midten af f5rra &rhundradet 



af Forfattaren till En FramticLsaaga, 



(Forts, fr. foreg. h&fte) 



X. 



a^ hon s&g likndjd ut, d& hon lem- 
g» sade Svenske fbr sig sjelf under 
l&ngsamt steg upp fbr trappan till 
L . . . »Men hvad jag dr5mmer om, 
aldrig blifva verklighet . . . Hennes 
de var likvSl f(5rtjusande» fortsatte 
IhSgt i det han stannade och tank- 
rrade mot m&nskenet, som fbll in 
le dammiga fbnsterrutoma vid trap- 

»Dock nej . . . tusen g&nger nej» 
han till i det han &ter reste sig 
: ej ske ! — N&gon g&ng m&ste det 
numlade han f5r sig sjelf, »och har 
d& ratt att fordra hennes uppmark- 
' Men m& hon skmtta &t min kar- 
i framtiden skall hon f6r mig en- 
ra en vacker bild . . . 
var med denna fSresats, som Sven- 

sin dag. Om han sedan andrade 
gjorde upp n§.gra nya karlekspla- 

de kommande, torde detta hafva 
drdmmens land. D& han vaknade 
e emellertid gamle Lars sm&leende 
8 herre fort »ett rysligt lefveme* 
^mnen och flere g&nger ropat ett frun- 
i-namn, hvilket efter den nya drOm- 
l&ngt ifr4n kunde f5ra n&got godt 
. Antingen nu dromboken verkligen 
saat dQer Lars hade sakrare grund 



f5r sitt siareskap; allt nog, det onda, som 
skuUe komma lat icke lange vanta p& sig. 
Biskopen hade icke varit nOjd med Svenskes 
uppfbrande alltifr&n den dag d& han erfor 
dennes intresse fdr fr5ken Buddenbrock, som 
enligt biskopens dsigt bort vara f5r honom 
liksom den f5rbjudna frukten f5r det f5rsta 
menniskoparet, all den stund hon tillhSrde 
det motsatta partiet. Detta. f^rh&llande ha- 
de sm&ningom ledt till allt haftigare stri- 
der, mellan den nyss sS. foglige jrnglingen 
och den kanske n&got fbr strange bisko- 
pen, hvilka slutat denned att Svenske nft- 
stan belt och h&Uet upph5rde att bes5ka ho- 
nom. I stallet kom ban att allt oftare 
sallskapa med Laforme, Meijersdorff och an- 
dra unge man af hattame, hvilka s5kte loc- 
ka honom 5fver till partiet. Detta hade 
under vanliga fOrh&llanden icke varit sv&rt, 
d& han b&de af natur och bSjelse drogs &t 
de krigiska, handlingskrafbige mannens sida 
och icke &t de fredsalskande mSssomas, hvil- 
ka, enligt bans &8igt, endast hade materielt 
valst&nd fbr 5gonen. Men frandskapsban- 
den voro starka, och annu hade han icke 
ens tankt p& att bryta med sin gamle van 
och valg5mre. 

Med de nya vannema lefde han emel- 
lertid ett langt ifr&n dystert lif. Han hade 
nyligen intagits i ett illustert ordenssall- 
skap, der Dalin var sjalen, och man gick 
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icke sallan ir&n middagen hos ena ordens- 
brodem till soupem hos en annan. Sven- 
eke var icke minst valkoinmen i sin egen- 
skap af rival till Meijersdorff, hvars beta 
blod derigenom £lnnu lS,ttare ^n fbrut kun- 
de bringas i jSlsning, utan alt dock ni- 
gra, farligheter uppstodo; ty baronen, som 
i sjelfva verket endast ville profva sin 
styrka pd oerfama ynglingar, hade f&tt en 
afgjord aktning f5r Svenskes kallblodighet 
och skjutskicklighet allt sedan duellen — och 
hyste icke heller, tack vare friherrinnan 
Buddenbrocks fSrsakringar och egen sjelf- 
kansla, den ringaste tanke att ^nuu en 
g&ng pS. mera allvar fS, se honora s&som 
sin motst&ndare, trots den p&tagliga upp- 
marksamhet, som Svenske pd sista tiden vi- 
sat Ulrika. Nastan sig sjelf ovetande, ha- 
de Svenske tradt under krigspartiets fanor, 
p& sainma g&ng som han allt tatare om- 
spunnits af karleksgudinnans forradiska 
skimmemat. Hans glada anlete var icke 
heller fritt fr&n ett visst uttryck af sjelf- 
karlek och Sfvermod, som visade att han 
bSrjat lara sig att mera uppskatta sitt eget 
varde, och den omsorg hvarmed han bl&ste 
bort dammet fr&n sina spetsmanchetter och 
utslatade dessa, i yppighetsfcJrordningen s§l 
strangt forbjudna »Agremens poins d'Es- 
pagne», tydde pA att steget till den cirkla- 
de hofmannens krets och vanor icke var 
fullt s§, sv&rt for honom att uttaga som 
nS.gra fa m§.nader tidigare. 

Han forde Laforme under armen, hvars 
tal synbart intresserade honom under det 
de l&ngsamt promenerade uppf or Drottning- 
gatan. Hofjunkaren hade ocks& varit mS,n 
om att, enligt den instruktion han fS.tt af 
froken Liewen, underbldsa den vaknande 
bojelsen fbr Ulrika; och han gjorde sig icke 
samvete af att ofverskrida den samma. Sven- 
ske fick derfdr icke allenast veta att det 
var Ulrika som onskat bans narvaro pa den 
kungliga ^ssembl^en, utan afven att ryktet 
om den f6rest&ende forlofningen mellan hen- 
ne och baronen var fuUkoraligt ogrundadt. 
Hennes far hade fr&n b5rjan varit emot 
detta parti. Familjen Buddenbrock hade 
icke mer an partipengame att lefva af och 
hvad baronens arf vidkom, visste en hvar 
att det svafvade lika hogt ofver raolnen 
som Schulenbergs hessiska pension. I fram- 
tiden hoppades friherrinnan att f& arfva en 
rik morbror i Holland, och det var tro- 
ligen detta arf, som ryktet fQrstorat i mil- 



lioner, som baronen fikade after, 8& vidt 
bans kurtis icke, som andra p&stodo snarast 
orsakades af f&fangan att vilja kallas ko- 
nung Fredriks rival. »Emellertid», slutade 
Laforme, »ar flickans mor lika exorbitant 
fbrtjust i honom, som flickan sjelf, hvilkes 
kallar honom en mauvais plaisant, ar trott 
p& bans sallskap — som hon ocks& visat 
med en och annan korg». — 

De hade nu hunnit till Wredeska hu- 
set, der franske ministem, S:t Severin, ha- 
de sin bostad och dit de, fbr att d5ma af 
deras broderade dragter, arnade sig. Mini- 
stem skuUe namligen midt i Julivarmen 
gifva en af sina lysande middagd,r f5r de 
svenska vanner, hvilka de hotande ryktena 
om ett snart stundande fredsbrott form&tt 
att utbyta sina trefliga landtgO(Js mot huf- 
vudstadens beta och osunda stengator. 

Den ena vagnen efter den andra med 
betjenter i lysande livr^er, stannade vid 
ing&ngen till ministerns bostad. M&nga af 
gasterna voro redan samlade i fbrsalarne, 
dS, Svenske och Laforme intradde, och om 
en knapp qvartstimme skulle hofmastaren 
med h5gvigtig min f(5rkunna att bordet 
var serve radt. — Men — underligt att 
omtala — l&ret af den stora r&boeken, festr 
mdltidens pi^ce de resistance var annuieke 
fardigt och detta skaffade icke minst mon- 
sieur Lemartin, masterkocken ett ft)iftrligt 
hufvudbry. Hans r5da anlete tycktwutr 
svetta riktiga blodsdroppar, d& det skcA 
framf5r den klara sprakande spisel-l&gaOi 
och f5r bans lifiiga dtb5rder och blixtrande 
ogonkast sprungo underkockar, sockerbar 
gare, tortbagare, stekvandare och diskerskor 
som om de varit fbrrvckta. 

Stekvandame voro isynnerhet fbremil 
for bans vrede. De skulle hafva passat pft 
de i fem rader hangande stekame: — ett 
stort vildsvinsl&r och en r&bock, fbr att 
icke tala om alia kapuner, kycklingar, uo^ 
hons, dufvor, ander o. s. v., hvilka under 
flere timmar underg§,tt en jemn och enligt 
alia konstens reglor afpassad stekning. Men 
fbrmiddagen hade varit && vacker, allt 
mera forforiskt hade den bl4 himmeln fn- 
stat deras unga sinnen. Deras njrfikeohet 
hade slutligen tagit Sfverhand 5fver pligt- 
kanslan; och, nar det fQrsta oratta steget 
var taget, gick det latt utf5re. Den fiton 
spaniefararen vid skeppsbron hade slutli* 
gen fbrjagat den svaga &terstoden af pHgt* 
kansla, och forst dk de mftrkte inasteitoc- 
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ens fbrgylda kUppknota och snilfva penik 
lymta ft'am mellan ett par sockerbalar 
er p& skeppsbron hade de anat bOrjan af 
en katastrof, hvilken nyligen timat och 
om, hvad gmndligheten vidkom, hade haft 
Ik sina likar. Emelleiiid hade iHttvisans 
g&ng fbrsenat stekames .upps^ttning en hel 
timme, och en hel timme p& en sddan dag 
var i master Lemartins 5gon mera viird an 
ett belt lif f5r en stackars stekvandare. 

»Sacre bleu, det ar icke nog», ropade 
ban med sin franska brytning, — fSr femte 
eller sjette g4ngen bOrjande samma f5re- 
ISsning — , i det han drog af sig sin hvita 
mSssa och genomfor det svettiga h&ret med 
fingrame, »det ar icke nog, h5r han, att 
kSttet stekes p& vanligt. simpelt borgare- 
maner. Det skall, par Dieu, hafva sin 
goda och rundliga tid, f5r att f& den m6r- 
het. som g6r det s& nyttigt fbr helsan, s& 
fUrdelaktigt inverkande p& lifslangden, pS 
Titskomas jemnvigt och temperamentet. — 
Vet han, le petit », fortsatte han — i det 
lian tog p& sig sin vigtigaste och mest fSr- 
bossande min och vRnde sig mot en af stek- 
lojkame, som gjorde grimaser bakom en af 
e stSrres rygg — »dessa dumdryge kramare, 
hvilkas k9k han p&st&r sig vaiit, veta 
lOrblen icke ens hnr l&ng tid, som fttg&r 
\r att steka en simpel kalfsida en g&ng, — 
B vilja ha.rma de store och 6fverlasta sina 
ord med iHtter, som kosta mycket pen- 
;ar; — men, Dieu me damne!, har jag 
eke smakat p& dem och samre mat har val 
Jdng en simpel m&nglare fr&n Montmartre 

tit under fastan tillagad af ovana 

ftnder, sSger han? — N& det var d& 
mt...» »Och p& vanligt svenskt vis», 
^rtsatte pojken, som sS-g att smickret gjor- 
e verkan, »Herr munsiSr tankte jag aldrig 

»Milles graces, skuUe tro det; ingen 

can ^ga att monsieur Lemartin ej fbrst&tt 

itt tillaga en roti och en roti de plus 

eicellente. — »Men tacka vet jag Paris », 

fortsatte han med en suck, i det han pS, 

nytt torkade svetten ur pannan, »Ah, nom 

de Dieu! Det Sr en stad for hela verlden; 

alltjemt nya s&ser, okanda ragouter — icke 

endast k5tt och bara k5tt; nej sjelfva be- 

Ben mjukas upp och gSras till de smakli- 

gaste letter — ack ja, min baste van — 

J^on ch^r ami Marin! . . . Han fbrstod le 

•^^tier! — Dagligen en soppa p& tuppkam- 

^^ &t sin h5ge herre Le Due och dess- 



emellan ofta omelette p& karptungor; ty 
detta, b5r ni veta, voro hans herres favorit- 
rfltter*. 

»Hvilka kostade honom dagligen hun- 
drade s&dana der (^cus och slutligen bara 
lifvet», infSll pojken, ja den historien har 
master berattat f5r oss m&nga g&nger f5r- 
ut . . . 

»Taissez-vous done! Tretusende karpar 
dagligen, tretusende; — och en s&dan w- 
kallare sedan, Picardon, Muskat, Portugis, 
Pontak, runno i kaskader for att icke tala 
oiii de mera adla vinen, Malaga, de Grave, 
Sauteme, Bommes, Barsarac, Preignac, Lan- 
go ranee » ... 

»Skulle vi s& g& p& med v&ra karpar >, 
infill en af de aldre tortbagame med efter- 
tanksam min, skulle val den h5gfdrdige 
Vertmtillers karpdammar demte vid Ros- 
lagstullen snart vara lansade» . . . 

»Mille tonnerre: hvad var det som fSll 
ned nu igen derbort.a?», fr&gade monsieur 
Lemartin utan att hora invandningen. — 
»Jag skall parbleu lara dig» ropade han 
derp^, blek af vrede, »att tappa spettet 
g&ng pS, g&ng i elden. — Mon Dieu, min 
basta kapun! . . . Cass(5! Ah, scel^rat, jag 
skall .... 

Hvad han amade saga fSrgick under en 
flod af svordomar, och ryckande till sig en 
stor slef ur en af grytorna rusade han ef- 
ter den lille stekvandaren, hvilken, till di- 
skerskomas stora fbrskrackelse och den 
manliga kSkspersonalens kamraters ogeme- 
na fr5jd, tog sin dtert&gsvag ofver bankai 
och bord undan sin f5rf51jare. Hans flykt 
var dock nara att f§, en sn5plig atg&ng, 
ty f5rste tortbagaren, som hit tills fr&n 
sin skrubb med fornamt fSrakt &sett app- 
tradet, tyckte troligen att den lille stek- 
pojkens ofSrskamdhet nu bSrjade g& fSr 
l&ngt, och i det han bortkastade mj51m&tt 
och kafle skyndade han sig att staUa bak- 
h&U for flyktingen. Hans upptradande var 
belt och Mllet ovantadt och hade belt sft- 
kert ledt till ett blodigt nederlag, om icke 
jusf i samma Sgonblick, som han rackte ut 
handen f5r att gripa honom, dbrren fr&n 
fbrstugan Oppnats och hofmastaren med 
hSgvigtig min och gravitetiska steg in- 
tradt. Vid hans &syn af stannade ' fbrfeljel- 
sen som genom ett troUslag. 

»Jag ville endast fr&ga», b5rjade denne 
i den mest fSrsmadliga ton, »om monsieur 
mOjligen behagat andra hans excellens' mat- 
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tid, eller om de h5ge gftstema skuUe vftnta 
p& hans dumma uppt&g. — Oskickligare 
slarf bar man vttl aldrig sett i n&got k5k, 
hvarken i Paris eller annanst&des» .... 

Att hans gamle motst&ndare skulle 
nnderst& sig att infbr hans unders&ter 
8& djupt krftnka honom, var nSlstan mer 
&n monsieur Lemartins t&lamod kunde ut- 
btlrda. Ocks& drSjde det en god stand in- 
nan han kunde sansa sig och om icke hof- 
m&starens resliga gestalt gjort ett s& af- 
skrOckande intrjck, torde det hafVa varit 
ovisst om icke slefven p& nytt kommit i 
rSrelse. Nu n5jde han sig med att s9,tta 
hH.ndema i sidoma och med en fbraktfull 
min medlidsamt h5ja p& axlame ; hvarefter 
han l&ngsamt y9,nde sig om och utan att 
vidare l&tsa om hans n^rvaro, gaf han be- 
£Edlning &t sina imderhafvande att &ter- 
yftnda till sina platser. 

»Vite! Vite! Skynda er slynglar och 
b&r upp, hvad den h9,r trappspringareu 
skriker om»y ropade han d& hofmftstaren 
med ett dfyerlUgset leende vSlnde sig om 
mot d5rren. — »Men hvart tog d& den 
slyngeln yS.gen, som sl^ppte kapunen i el- 
den ?» fortfor han, d& hans vedersakare var 
horisLy i det han s4g sig omkring &t alia 
sidor. Ingen hade emellertid sett hvart poj- 
ken tagit vttgen. Han hade alldeles f5r- 
svunnit i samma Ogonblick som hofroHsta- 
ren intrftdde. En af diskflickoiiia p§.stod 
visserligen att hon sett n&got svart fara 
upp p& en r5d eldflamma genom skorste- 
nen, hvilket icke kunde vara annat &n Ber- 
til, >som alltid hade n&got sattyg f&r sig 
och flere g&nger, s& att hon h5rt det, Iftst 
»Fader vd,r» baklanges». 

Det var emellertid icke rum f5r l&nga 
undersSkningar och, under det att monsieur 
Lemartin, med sjelfbel§.ten min, upplade de 
&ngande stekame och smakade p& de v&l- 
hiktande s&sema d& de upph£lldes i de 
blanka silfversk&lame, voro hans imders&- 
ter sysselsatta att b^ra de fd,rdiga ry,ttema 
till den i Ofre v&ningen liggande matsalen, 
der de fingo sina bestftmda platser p&^et 
stora, hftstskoformiga bordet. 

Detta omgafs endast p& den yttre sidan 
af hOgkarmade rygglSnstolar. Uti det inre 
nunmet mellan bordsarmame skulle hofmft- 
staren, fdrsk^raren och lakejema hafva sina 
platser. Mellan dyrbara kristallsk&lar h5jde 
sig sk5nt arbetade bordpjeser at silfver eller 
f5rgyld brons, s. k. dormons, hvilka voro 



afsedda att mottaga de sUJrre stekame, 
hvilka, omgifna med en krans af mindre 
fj&derfft och vildt, icke fingo flyttas under 
m&ltiden. Hofm&Btaren serverade fr&ndem 
af anrftttningen, allt et'ter gitotemas Onskan. 
Mellan dem och de spegelklftdda plat&ema 
voro mindre sk&lar, dfverfylda med torn 
aprikoser, vindb5jtlar, drufvor, jordttrtskoo- 
kor brynta i saltspad o. s. v. 

Anr&ttningen var verkligen storariad 
och hofmS>staren kunde med skttl , sttga ftt 
sin misslynte kollega, d& denne nyfiket tit- 
tade in genom dOrren, att det icke var 
matlagningen allena, som ,utgjorde hemlig- 
heten af bordets n5jen, utan borde man, 
nftr man s& mycket talade om »finhet» och 
»vftllukt», Efven tS.nka p& rUttemas inbSrdes 
plats och den f&rgton, som de anslogo, p& 
det att gS.stemas aptit &fven hftrigenom 
skulle retas och de f5rm&s att %ta men 
och med bftttre smak samt sm&lta bftttre, 
— hvilka ord monsieur Lemartin icke bd- 
vftrdigade med annat svar Hn att h&ftigt 
sis. dOrren igen efter sig. 

Hvad som n&st bordet borde &draga 
sig gSiStemas uppmUrksamhet, var denut- 
m^rkt vackra spiseln i fonden af salen. 
UppfSrd af inlagd sandsten och fbrsedd mad 
en fin list af den rikaste sammansftttnnig 
med figurer, frukter och blomstenli^gor 
var han f5r sig ett verkligt mftstenfyiiBy 
hvars sk5nhet ftnnu mera f^rhdjdes genom 
det sk5na jagtstycke, som var mdladi fi 
eldskRrmen. Denne, som var 8& inrftUid 
att han kunde tillsluta den stora spiselSpp- 
ningen, m&ste ovilkorligen &draga sig SMr 
darens uppmM.rksamhet, s& vftl genom den 
enkelhet och otvungenhet, hvarmed djur- 
typema voro tecknade som genom f^ge^ 
nas friskhet. Han hade ock8& vid en &» 
g&ende glad fest ut5fvat den underbaraate 
verkan p& general Stenflycht, och denne 
gamle krigare hade till och med vdat 
taga p& sin ed, att han s&g huru det ur- 
sinniga vildsvinet rc^rde sig och hdrde ekal- 
let af himdarne. Att generalen iq^e bade 
orUtt, skulle belt visst den flygtigaste ob- 
ders5kning hafva visat, om ftn orsaken till 
vildsvinets rdrelser icke berodde p& n&gon 
dess egen §.tgS,rd utan i st&llet utgjordes 
af Bertil stekpojkes sotiga anlete, hvilket i 
5fverm&tt af fSrv&ning och nyfikenhet icke 
alltid med tillb5rlig f5rsigtighet fSrstod att 
vidr5ra skyddet f5r sitt osftkra och farliga 
g5mst&lle. 
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N&gra timmar hade fSrflutit sedan mon- 
ienr Lemartin i vredesmod lemnade rum- 
let, och gftsierna sntto i den mest upp- 
ymda sinneastftmning kring bordet, under 
let ait lakejema, i cbrftgter med skimrande 
;nld och silfrerbroderier, uppbjOdo hela sin 
OrxnAga, f5r att kringbftra de m&ngfaldiga 
Leesertema eller fylla glasen med den gamla 
Doorgognen. — 

»Ma foiy ett 8&dant fdrtjusande Bai^se- 
:ac! . . . • Superbt, rigtigt ragoutant», sade 
LAforme, i det han Iftppjade p& sitt fylda 
l^las och Yftnde sig till sin granne p& ho- 
lier ddat den yngre af grefvame H5pken. 
^Hvilken fometl Efter mitt tjeke uppg&r 
iet visserligen icke mot detta magnifika 
fUkf som serverades p& karppastejeh, — ett 
idant Barcharacher! — Ah! Det bar icke 
blott l&ppsmak utan en gomsmak, som man 
parbleu f&r leta efter i detta landet». — 

»Man pftst&r ock8&», svarade HQpken 
mAleende &t sin grannes f5rtjusning, »att 
rir amphitryon f&tt hundra flaskor Boten- 
dsicher af maje8t&tet» . . . 

»Silence, messieurs !» h5rdes i det sam- 
la grefVe Ekeblads rdst Qfver bordet. »0e- 
eial Lewenhaupt yill dricka med Er! — 
NBr en konung vill dricka n&gon till», fort- 
ur han i hviskande ton dk de nedsatte 
ioa glas, »och till p& k5pet v&r trettonde 
Saiiy fikr man icke vara 8& distrait ». 

»1Imi trhre &r d& alltid full af sarkas- 
ii0r> — svarade Laforme likn5jdt — »han 
boide dock icke sl&sa med dem s& mycket 
1^ flina v&nner. — »Je suis tout con- 
temn af T&r y^rds goda Bourgogne» suc- 
ide han derp&, i det han med en blaserad 
lin latade sig bak&t i karmstolen. 

»Mon ami £lr kanske snart samma syn, 
om T&r gamle gynnai-e till h5ger», hvi- 
kade H5pken i det bans intelligenta 5gon 
lixtxade till och ett slugt leende spelade 
ling mmmen. — »Och detta oaktadt ban 
eke drockit sina 27 glas kanelbr^vin som 
;eneralen gjort dS. han s&g vildsvinet borta 
A taflan hur det sprang undan for hun- 
lame och h&rde skallet». — »Men tyst, 
Itom 086 nu h5ra, hur y&r man sonderar 
f^ersten*. 

»Har yar det nu min bliste ofverste La- 
:ercrantz?» hdrdes fr&n Qfre ^dan af bor- 
et, general Stenflychts strSfva stSlmma, 
flottan hdrde jag bar fEtt order att hdlla 
Lg fjS.rdig .... subsidietraktat bar afslutats 
led Erankrike . • • en Concert med otto- 



maniska porten . . . tunnor attan I . . . . 
och en partagetraktat med Danmark, som 
f&r Liffland? sfiger ni, — fQr mycket all- 
deles f5r mycket fdr de mjQlkbarame. — 
England i krig, Osterrike sysselsatt med 
kejsaryalet. Yftl, y9,l, min b^ste Qfyerste, 
ni talar som sankte Petrus, d& han yiUe 
prata sig in i Himmelriket . . . Men f5r tun- 
nor attan>, fortsatte ban med ett hemlig- 
hetsfullt grin, »8kola yi icke nu jaga m5s- 
sen ur deras inbillade equilibre och jemn- 
yigt». — 

»Flottan b5r y&r y^ amiralen der borta 
p& h5met b&st k&nna till», anmS.rkte La- 
gercrantz, sm&leende. 

»Den matguden! . . . For djef^rulen, bror 
Stenb5(5k, &r du allt fortfarande p& tyska bott- 
nen och g5r dina fbrdelaktiga desseiner? — 
Tala d& n&gon g&ng med dina gamle y&n- 
ner. De tro annars att du satt p& grund 
i matsundet, ha, ha, ha . . . derfbr att du 
yimplar s& f5rbannadt med dina brokiga 
klutar». 

»Se d& p& min ylln», hyiskade La* 
forme till Syenske, som satt till yenster 
om honom, »hur litet amuserad han blic* 
kar omkring sig, v&r strSnge amiral — han 
hatar morbleu lika mycket att tala d& han 
Uter, som han Slskar sjelfya SLtandet. Och 
att anfalla bans gammalmodiga bandrosor 
m&tte den onde sjelf icke y&ga . . . >Men, 
mon fr^re», tillade ban i en nedl&tande be- 
skyddarton — »man kan icke kallas en 
kayaljer comme il faut om man icke fbr- 
st&r att satta y^rde p& en s&dan bautgout, 
som p& den b^r frontignacen, byilken yi mi- 
ste t5mma i botten — parbleu! Detta ttr 
annat, berr general, ^.n simpel ratafia . . . 

» Tunnor attan, min kruserlige bofjun- 
kare», skrek generalen, som bSrde de sista 
orden, »att tala med oss gamle om att 
dricka yin, yore det samma som att l&ra 
en dansk underbandlare att kr&ngla om 
sekrete och separate artiklar. — Men me- 
tod och ordning i aJlt . . . yar med en g&ng 
under gamle kungens tid d& hela r&det 
icke kunde skilja mellan portugis och pon- 
tak — eller hur, gamle krigskamrat? . . . Det 
yar annat slag fbrr i yerlden — man pra- 
tade och slamrade mindre med s&dana hfiLr 
f5rd5mda politesser och artigheter men man 
drack Hrligt ocb med besked . , . Tr& tun- 
nor attan, ett s&n't Slsinne bror bar — 
inte syara en gammal ySn p& skilen — 
an en g&ng; — sk&l f5r salig kungenl» 
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»Snart f& vi h5ra hundskallet», h5rdes 
Dalins l&gmlilda r5st ner ifr&n S,ndan af 
bordety d& de gamle krigsbussame tOmde 
sina glas. »En fbrtjusande mS,lning p& den 
der eldskS,rmen», tillade ban b5gre, »maii 
bar y^l s^llan sett n&gra mera lifligt teck- 
nade djur». 

»M&lning» upprepade generalen, som 
nn b5rjade taga bela samtalet om blinder 
— »timnor attan, ar den icke alldeles f5r- 
bannadt bra bopsatt ocb sS. m&lad efter 
naturen att den fdtt lif i sig . . . Men potz 
donner wetter, rSr den sig icke nu igen» 
skrek ban till — »se mans bara p& bur det 
sakramenskade vildsvinet skjuter fart nu 
igen». 

De yngre af sallskapet skrattade bSg- 
Ijudt ocb s&go fSrstulet p& Dalin, som lyc- 
kats att an en g&ng skaffa generalen en 
syn p& balsen ocb som nu med val speladt 
allvar utbad sig den aran att f& tOmma 
ett glas med generalen, i det ban fbrklara- 
de att det val icke kunde finnas n&gon ka- 
valjer i societeten, som kunde d5ma i denna 
tvist annat an amiral Stenb56k, bvilken 
varit van att afven under storm ocb dim- 
ma observera rSrliga fdrem&l. 

Amiralen, bvilken s&som Laforme gan- 
ska riktigt anmarkt, af allt p& jorden icke 
batade n&got s& mycket som prat under 
en god middag, ocb endast till fbljd af 
dagens politiska betydelse ocb f5r att icke 
fbrlora sin franska pension antagit mini- 
stems bjudning, fSrklarade kort ocb godt 
»att det visst var vinet, som kom tungan 
ocb 5gonen att rSra sig s& ofSrsigtigt p& 
bans gamle van». 

»Vin bit ocb vin dit, din gamle 8J9- 
bj5m», skrek generalen som motsagelsema 
ocb skrattet gjorde an mera uppretad — 
»t&la tv& glas bourgogne[! — mins tunnor 
attan p& Grigsbys kaffehus i London fdr 
n&gon tid sedan, dS. kare bror 8§,g bafvet, 
midt under kallarsalen — Nu sager jag 
fuller visst, ocb bSfveln m& ta' den som 
nekar i kommando't, att svinet r5rde sig 
som om det varit lifslefvande*. 

»Sakta mes amis, quel embarras! Satt 
Er ner igen min baste general » ropade 
varden p& fransyska, d& bela bordsallska- 
pet var fardigt att lemna sina platser. — 
» Je vous en prie monsieur Stenflycbt I Det 
ar en verklig synd» fortfor ban d& lugnet 
intradt &nyo »att ej v&r skicklige m§.lare 
lefver, 8& att ban kunde fd b(5ra dessa 



smickrande loford. — Men vi kunna under- 
s5ka tafian efber m&ltiden». 

»0m Stenflycbt vore vildgalten och n&- 
gon annan landkrabba bunden», svarade 
Stenb55k vresigt, »skulle jag tro att han 
sett ratt, ty nog bar jag sett flere s&dane 
gynnare som ban i mina da^r bala undan 
fbr l&ngbalsame». 

»Val, val, min bror» infSU generalen, 
i det ban slog banden i bordet, p& njrtt 
retad af den andres lugn, »jag skall d& 
visa b&de bror ocb dessa andra ungvalpar 
att bar icke ar fr&ga om n&gra ^tatsrai- 
soner ocb plurima vota». 

»Snart visar oss generalen fullkomligt 
bur det gick till fSrr i tiden», skrattade 
Dalin d& bans grannar f&fangt s5kte i^dda 
n§.gra glas fr&n att falla 1 golfvet under 
generalens kraftiga &tb5rder. 

Varden bade emellertid vinkat till sig 
bofmastaren fbr att tillsaga bonom att fr&n- 
taga eldskarmen ocb lemna den till gene- 
ralens skUrsk&dande, d& samtalet flck en 
belt ovantadvandning. Greneralen bade n&m- 
ligen under det ban uttalade de sista orden 
vandt sig till Svenske, ocb denne, som icke 
l&tit vinglasen st§. otQmda framfdr sig, var 
icke i ett s&dant tillst&nd att ban fium 
det lampligt att narmare 5fvervaga an 
ord, bvarfdr ban svarade uppriktigt fastslgoi 
ofdrskamdt, i det ban r5d af vinet mi 
mOda reste sig fr&n bordet, »att han kto 
alls velat gyckla med sin h<}ge fdrtaoi^ 
bvilket icke beller bade behQfts, d& hat 
gjorde det si bra sjelf». 

Detta svar ball p& att belt ocb b&Uel 
bringa generalen ur fattningen ocb Sven- 
ske bade trobgen p& fuUt allvar f&tt soto 
f5r amiralens envisa motst&nd ocb de an- 
dres skratt, om icke varden, 8om Snskade 
afstyra detta obebagliga, fast p& en glad 
partimiddag l&ngt ifr&n ovanliga upptiide, 
anmodat Dalin att sjunga en glad dryckes- 
visa, som kunde satta gastemas upprdrda 
kanslor &ter i jemnvigt. 

Denne var lyckligtvis icke sen att efter- 
komma uppmaningen. Granname skyndade 
sig att fylla bans stora silfverbagare, ocfa 
sedan ban tankfuUt smuttat n&got af inne- 
b&llet, reste ban sig upp. Ogonen glanste 
ocb det ironiska leendet fbrsvann, dft Iftp- 
pame dppnade sig ocb han sj5n|r p& sitt 
o5fvertramiga satt: 

Riddare ocb vanner alia, 
l&ten ondskan ej befalla, 
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h5ren BaccHi muntre slaf. 
Ej i friska hjertan vreden 

mer bereden 
groU och hat att^ flamma af. 

Sen livad skSna hons och fiskar 
eldigt vin, som Ijuft fbrfriskar, 
loser glada tungans band, 
hafVer knip i hjertegSmman. 

Sku' vi t5inma'n? 
B^gam opp! En t&r p& tand! 

Se'n vi den i botten tomma 
sorgen, kifvet, oron gl5mma. 
Lifvet, ack hyad lustig dansl 
Yinet skUnkt det milda I5jen; 

v&ra n5jen 
komma ej p& dekadans! 

N&gon unders5kning af spiden kom, ef- 
' den allmM.nna fSrtjusning, som f5ljde 

denna s&ng, icke mer i fr&ga. En hvar 
lade sig fbr att yidr5ra ett 8& Qmt&ligt 
ne, och den dterst&ende delen af m&lti- 
i fbrgick nnder skamt och glada dryc- 
[yisor. Sedan slutligen sk&len druckits 

den ^stfrie vftrden, partiets h5ge gyn- 
-e, gingo g&stema ur matsalen till de 
e mmmen, der bord voro dnkade med 
L och punschb&lar. 

»Hvad skrattar den blagenren &t nu 
en?» Mgade S:t Severin, i det han be- 
aktade I^forme. 

>Ah. — c'est vrai . . . gamle Creutzen», 
tirade general Lewenhaupt som stod bred- 
i honom. 

»Han fr&gade i g§kr, den gamle luri- 
ien> skyndade HSpken att upplysa, »huru 

sm& yargungame m&dde i det sekreta ut- 
ottet, denned menande Ekeblad och mig 
- och jag svarade att de bOrjade nu att 
I b&de 5gon oeh t&nder». 

Historien vftckte ett ohejdadt jubel och 
eneral Sienflycht skrattade, under det han 
)g sin gamle tratobroder, amiralen i famn, 
& att det lat som d&net af en salva fr&n 
tt trepundigt batteri. 

>Potz tausend, hvad var den historien 
lot den om gubben Loos haromdagen» 
ifbll Schulenberg — »generalen som gifte 
ig med den rika borghiastareenkan. — 
v&grame vackte &tal fbr det han satt en 
and i vapnet, som ocksd satt i deras 
jertskdld — men han redde sig excellent 



— det var endast en hynda, som han ta- 
git, sade han». 

Under det att de yngre af partiet fort- 
satte att sjunga glada dryckesvisor, om- 
vexlande med lustiga riksdagshistorier, gin- 
go vftrden med partiets stormttn f5r att 
Sfverlilgga i allvarligare amnen till de inre 
rummen. De fSrsta som intradde genom 
dOrren till ministems kabinett voro den 
lille, sirlige varden, mei sitt egendomliga 
stereotypa sm&leende och lifliga &tb5rder 
och Sveriges »vice konung», kanslipresi- 
denten Gyllenborg, hattames framste man, 
hvars h^gresta och adla anletsdrag talade 
lika mycket om verldsmannen med det fina 
umgangesvettet som om statsmannen utan 
den kraftiga viljan. Efter dem intradde 
grefve Lewenhaupt, landtmarskalken, Sveri- 
ges f(5rste adling. Hans n&got stela h&U- 
ning och hQgdragna fast genomhederliga 
anletsdrag, stucko skarpt af mot mannen 
som gick vid sidan om honom, Sfversten 
fbr Elfsborgame, den nitiske och hansyns- 
ISse ranksmidaren och partiledaren Lager- 
crantz, hvars h&rda och skarpa anletsdrag 
och gr&, lifliga Ogon p& samma g&ng ut- 
tryckte den jemh&rda viljan och den listi- 
ga fSrslagenheten. 

»Ar det verkligen sant, min baste gref- 
ve, hvad ni berattade for oss der ute om 
edra planer?* fr&gade grefve St. Severin, 
i det han inbjSd Gyllenborg att taga plats 
i soflTan bred vid sig — »aro verkligen des- 
sa finnar s& avogt stamde mot Sverige att 
de oupphSrligt ropa att svenskame aro de- 
ras verklige fiender som endast vilja fBra 
till dem krig, hunger och dyr tid?» 

»B6ndema och de ofralse prata om allt. 
mojligt» infSll Lewenhaupt d& Gyllenborg 
syntes betanka sig innan han ville svara, 
»men nar saga val de ofralse ett fbmuftigt 
ord om icke f5r att vinna penningar* fort- 
for han under det att ett fbmamt leende 
spelade kring munnen — *lSgg blott en 
dukat p§. sidan om en bonde och man skall, 
mon Dieu, f5rv&nas 6fver en besynnerlig 
metamorphose. 

»Tror min illustre van p& en lycklig 
utg&ng af fbrhandlingame med v3.r ryska 
prinsessa* fr&gade Gyllenborg undvikande, 
d& den andre tycktes afvakta svar p& sin 
fr&ga. — »Och p& ett krig? — Det ar lan- 
ge sedan v&ra trupper voro i elden». 

»Hur skuUe jag val kunna hysa annat 
an fSrtroende f(3r de svenska vapnen efter 
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de angen&ma bekantskaper, som jag f&tt 
tillf^lle att g5ra bland dess utmiirkte of- 
ficerare?* 

iSvensken Rr tapper» infbll Lewenhaupt 
med Y&uae »och nftr jag vS.1 en g&ng kom- 
mer i spetsen fbr den finska h&ren, skall 
jag y&ga mitt hufvud p& att vi skola mar- 
chera rakt mot Petersburg*. 

»Grefven8 egen tapperhet betviflar vill 
ingen», sade Gyllenborg sm&leende, »men 
cm kriget skuUe g& olyckligt, kommer an- 
svaret att faUa p& oss. — Det &r dock 
f&fftngt att la.ngre sOka Mmma lidelsen, 
som jS,ser inom nationen. P& alia kaffe- 
hus, i alia gr&ader, i kyrkoma, 5fyer allt 
ropas p& h&md fbr den olycklige Malcolm 
Sinclairs blod. — Hur tveksam och vill- 
r&dig jag ^n k^nner mig sjelf i denna sa- 
ken, kunna vi dock icke bida l&ngre utan 
att skrida till activitet och verkligheter — 
men derfSr — &nnu en g&ng och fSr den 
sista» afbr5t han sig med ett uttryck af 
allyar och rOrelse, i det han betraktade 
grefve St. Severins glatta, polerade anlete 
liksom ville han med en enda blick genom- 
sk&da dennes tankar — »gillar Frankrike, 
gillar Hans allrakristligaste MajestUt, gillar 
slutligen Ni, herr grefve och ambassador, 
att Sverige i detta 5gonblick f5rklarar Byss- 
land krig?» 

»Icke blott gilla vi det» svarade denne 
med sitt vanliga, na^tan omS.rkliga sm&leen- 
de, »utan min store souverain skulle se med 
stOrsta undran och djupaste sm&rta om ett 
folk, s&dant som det svenska, hvilket han 
mest af alia Sllskar och h5gaktar, icke vore 
mera 5mt&ligt om sin S,ra Hn att det skolle 
l&ta fbmedra sig Suda derhS.ny att det icke 
begagnade sig af en s& gynnsam konjonk- 
tur som den nftiTarande att &teruppra,tta 
sin sjunkna makt. — F5r (5frigt», tillade 
han i best&ifid, nS^stan hotande ton, » hop- 
pas min h5ge souverain att icke f&fkngt 
hafva olirat p& svenskame s& stora sum- 
mor, hvilket han gjort i fOrlitande p& de- 
ras mod och p&litlighet. — Tiden ttr inne 
att gripa till verkligcet — ett lS.ngre vack- 
lande i mina svenska vftnners h&llning, 
skulle vara ett bevis p& deras svaghet 
och min h5ge souverain f&r i denna hUn- 
delse se sig om efter allianser p& annat 
U\U. 

En l&ng tystnad f51jde p& dessa mS.rk- 
liga ord, hvilken ingen tycktes h&gad att 
bryta. 



»Men hvar finnes en lycklig fSrevlbid- 
ning? fr&gade slutligen Oyllenborg. 

» Sedan Gyllenstjemska a£f&ren hafva 
dessa f&rd5mda mOssor vackert afh&Uit sig 
fr&n alia stiimplingan, sade Lewenhaupt. 

» Denna fbrevfindning m&ste, om ej annat, 
skapas mina herrar» infill nu La^ercrantz, 
»ty tiden M,r verkligen inne att lemna pra- 
tet fbr handlingen. Hvad stOd hafra vi 
icke af Polen och Preussen? Och v&rvfa 
Tessin skrifver ju i hvarje bref om haiu 
allra kristligaste Majest&ts h5ga sentunent 
f5r v&r nation. 

»Ofversten har rS.tt», sade S:t Severn 
med ett betydelsefullt Sgonkast p& Gyllen- 
borg, iSverige lider verkligen mera af find 
&n krig». 

» Ja, i sanning, och om blott v&r Rem 
vill blifva neutrals, tillade Lewenhaupt, 
»nog skola vi drifva dessa ryssar i en 
handv&ndning fr&n 0ster8J5n». 

»Motg&ngar kunna likvisst intr&&», sa- 
de Gyllenborg tvekande. 

»Motg&ngar», infbU Lagercrantz, »8&- 
dana hafva trfiffat jordens mliktigaste fifl: 
— mig synes det dock vara hederligan 
att d5 som ett fritt folk, to att trfila lig 
fram i ett elttndigt och f5raktadt beroeide*. 

»Och tids nog skall Sveriges an&dclif 
taga sin b5rjan», invtode S:t SeveiuL 

»Under tjugu &r hafva vi haft bob 
&tertog Lagercrantz i det han steg vg^ odi 
stUlde sig framfbr Gyllenborg, »OGb fiitU 
har mer ftn v&l hunnit &terviima sina faott 
krafter. — Arm^ns tapperhet 8.r icke mm* 
dre nu &n fSrr och dess mod ttr npplifvadt 
vid tanken p& att kunna &tertaga de ft^ 
lorade landskapen — sjelfva damemaYi^ 
ju utg& i kriget mot ryssen och friherrin- 
nan Buddenbrock r&kade i on&d hos Mi^ 
stSltet af denna orsak; och hur ftr det ill 
med v&r fiende?» — fortfor han, dft Lb* 
wenhaupt och S:t Severin genom niigm 
inkastade ord d& och d& uttrjckte sitt 
gillande — »ryska folket ttr i gmnd vt* 
armadt efber det sv&ra turkiska kriget 
Utsuget och fdrtvifladt, dnskar det iiig«i- 
ting h5gre to freden. Stjemstedt har ja 
skrifvit till oss belt nyss fr&n Finland i^ 
deras arm^er endast utg5ras af pojkaroek 
utl&ndska 8.fventyrare och slutligen* tillads 
han med starkare tonvigt ^slutligen ^ 
grefven tftnka p&, hvad hela verlden Tefc 
Om en svensk hftr n&rmar sig grftsM 
skall hela Byssland Bt& i uppror. Fn** 
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>ssan Elisabeth, en g&ng vorden kejsarin- 
i, skall ingenting hdgre 5nska M att till 
Lck ik lemna ifr4n sig &t syenskame 
Ide Estland och Karelen, kanske sjelfva 
rt Petersburg ... ja, hyem vet om icke 
11 och med ett eller annat gavem5i-skap 
onde utt&nkas f5r den svenske statsman, 
om 8& kraffcigt fQrst&tt att st5dja hennes 
atre8sen». 

Det yar en egendomlig, Sfvertygande 
'Sltalighet, som l&g i Lagercrantz* ton. 
ian lemnade icke heller n&gon svag- 
let, n&got sjMJslyte hos den som ban 
ille yinna f5r sina syften orordt. Fre- 
telsen med gavemQrsskapet, f5r den fr- 
inge, fast i grunden rftttftnkande, kansli- 
iresidenten skickligt framskjutet yid sidan 
f den fosterl&ndska egenkftrleken, utOfvade 
ekak en mftrklig yerkan och det yar med 
n l&ngt mindre tyeb&gsen min, som Gyl- 
mborg, sedan ban slutat, framst&lde n&gra 
oatta inv&ndningar om den r&dande pen- 
dngbristen och sy&rigbeten att finna en 
MLBsande fbreyftndning att f& saken p& tal 
som riksdagen. 

»Sfig mig d& min b&ste grefve och am- 
a88ad5r», fr&gade ban slutligen, d& alia 
juuB sk&l tillbakayisats, »bur mycket pen- 
ingar konna yi rHkna af Frankrike i det 
%6raiide 5gonblicket» ? 

»Eemtontasen ^us, allra minst». 

>¥«mtontasen ^cus», upprepade Lager- 
smntz, >denna summa rftcker till f&r b&de 
iddn oeh prestema». 

>Men borgare ocb b5nder?» 

»Bah! — Ndigra nya priyilegier f5r 
Tftmarpacket ocb fri br^nyinsbr&nning f5r 
i(lndema — yoilk toat». 

»St&dse lika snabbt£lnkt, min b^ste of- 
^rste», sade Lewenbaupt med ett beun- 
liande 5gonkast. — » Bland den yngre 
bdeln &r ni verkligen min bilste v&n ocb 
ix icke sftga nej om jag ber Er fblja 
odg, d& jag g&r mot ryssen». 

»En f5r stor Jlra it mig berr grefve 
och landtmar8kalk», sade denne i det ban 
ined en sjelfbel&ten min bugade sig. — 
>Allts& &ter$t&r blott den lUmpliga f()re- 
y|]idningen» &tertog ban derpd, »ocb den 
torde icke vara sv&r att finna». 

»Denna &tager jag mig» sade S:t Se- 
^^^eiin; »men efter saken s&ledes berr df- 
y^te nn synes afgjord, borde icke v&r v^n 
^ Finland f& sina insti'aktioner?» 



»Ar d& detta nOdvfindigt? — Ju min- 
dre man skrifver dess b&ttre». 

»Mon fr^re bar r^tt» sade Gyllenborg, 
»men min vHn generalen tror Unna att aUt 
beror p& den ryska underbandlingen ocb 
hemsftnder grufliga jeremiader». 

»Skulle icke baron Meijersdorff afresa 
f5r majestiitets r£lkning till Finland»? 

»V&r n&dige konung befalde s&», sade 
Lagercrantz med ett egendomligt sm&leen- 
de — »men som ban var n5dva.ndig b&r i 
voteringen — 8& skingrade jag Hans Maj:ts 
b5ga svartsjuka — tack vare den bar fin- 
ske ynglingens galna uppt&g ocb galante- 
rier — ocb v&r n&dige konung tror nu att 
denne £Lr en l&ngt farligare medtaflare &n 
baronen om den skOnas gunst. — F5r Sf- 
rigt tyckes ban dtervS,nda till sin gamla 
kftrlek» fort for ban sm&leende, »bvilken nu 
lar komma att fSrlanas en verklig grefVinne- 
titel . . . af Hessenstein . . . 

»A propos denne finske adelsman» in- 
fill S:t Severin afbrjrtande — » vore icke 
ban lamplig till budskickningen ? — Han 
tillbOr annu icke Oppet partiet, kanner spr&- 
ket ocb folket?» 

»Biskop ^uslenii systerson, v&r argaste 
motst&ndares nara slHgtinge, den gamle bol- 
steinske tvarviggens son, en ung spi*akf&le, 
som icke kan styra sina kanslor efter n&- 
gra glas svagt vin». 

»Ah, bah, min baste 5fverste», f5ll Gyl- 
lenborg i talet, »jag bar kRnt m&ngen yster 
riksdagsf&le som, obandig p& fastande mage, 
blifvit allt mera betseltam d& ban en tid 
bort&t f&tt fylla magen med de fSmamas 
mat. 

»Han ar bdde envis ocb baftig som alia 
af blandad ras ocb gor sig en ara i att 
endast, som ban sUger, rakna sig till kun- 
gens parti ». 

»Enfin, det beror p& metoden, min ba- 
ste 6fverste», infill S:t Severin sm&leende, 
»en ung adelsman, som skall korrumperas, 
m&ste anses som en blyg fiicka, bvars oskuld 
i orden respekteras under det man som bast 
priverar den». Vi skola kalla bit baronen, 
som narmare torde kanna v&r man». 

»Han bSrjar blifva en smula besvarlig 
denne yngling med sin rattframbet »sade 
Lewenbaupt, d& Lagercrantz narmade sig 
ddrren, »ocb vi bafva ingen annan att 
skicka. Om ban samtycker, vore det en 
god ekonomi med part lets ki*after». 
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I rummet utanftJr syntes gftsfema grund- 
ligt hafva anticiperat p& kommande lyck- 
ligare tider, d& friheten icke Iftngre skulle 
f& n&gon grans ; och det var endast enstaka 
ord som kunde genom sorlet uppfattas af 
det tal som Schulenberg stammade fram, 
under det ban med b&da h^ndema hQll 
sig fast i bordet. 

»M&tte vi hemfbra den sk5na Elisa- 
beth .... m&tte vi satta henne p& tro- 
nen .... m&tte vi hemfOra henne till v&r 
tron? .... 

»Har man vUl h5rt maken till fiskm&se 
i stormby*, hickade amiralen frdn sin Iftn- 
stol »stufva ner honom bakom i krutdur- 
ken, bussar*. 

» M&tte prinsessan Elisabeth . . . fara till 
bl&kulla med alia generaler och amiraler», 
fortfor den andre i det han m5dade sig att 
bringa sin peruk i ordning, hvilken fallit bak 
i nacken och blottat bans rSdstripiga h&r. 

» Silence, mes amis* ropade Laforme i 
det samma, »men se p& baronen, s& trist — 
bar mon ami f&tt n&gon fSm^m tjenst 
eller fruktar han att jag vill forcera mig 
till n&gon gunst?» 

Den tilltalade vUgde fram- och &ter p& 
stolen, under det han oupph5rligt pratade 
och fi^ktade med armame mot Svenske, hvil- 
ken p& samma g&ng han var fullkomligt 
frftmmande fbr det som bans vftn yttrade, 
uppmftrksamt tycktes lyssna till bans tal. 

»En s&dan fSrdSmd otur» skrek ba- 
ronen — »ett s&dant todos — m&nga ma- 
tadorer p& hand och miste alltsamman f5r 
en lumpen sexa — verte bleu, endast en 
kl5fversexa .... 

»Kanslipresidenten ropar p& baron Mei- 
jersdorff» skreks nu i korus fr&n d5rren. 

^Kanslipresidenten m& ropa — bar jag 
d& icke ratt att chagrinera mig 5fver ett s&- 
dant coup» &tertog han, utan att bry sig 
om ropen. »Ganska lyckligt i bOrjan, — 
Min viln hftr fbrlorade ansenligt — afbryt 
mig icke — du vardt b6te och jag fick god 
entree. — Ma foi, entree i spader — k5pte 
s& spadillen, bastan, kungen, knekten, da- 
men — nej icke damen — s& manillen, 
damen och sjuan — dem hade jag f?5rut — 
allt8& hade jag sju matadorer p& hand — 
nttr jag f&tt cinques premiers var jag dock 
icke nSjd utan gick p& Todos och detta 
chagrinerar mig jusqu'au dernier soupir — 
usque ad cineres — beh5ll derfbr klOfver 
sex och d& kom min v^n h^r med knekten, 



som jAg tftnkte Iftngesedan vara ute och 
coupeitide mig. — Todos fick jag betala — 
men bdten gick och femtio dukater dertilb. 
»Femtio dukater, quelle bagatelle!* las- 
pade Laforme, medlidsamt ryckande p& ax- 
lame d& Svenske jakade till baronens tal. 

— » Femtio dukater fick min kammartje- 
nare haromdagen f(5r en agr^able nouveUe 

— men otur i spel, mon fr^re, Sr tur i 
karlek och nar gueridonema sftttas fram 
fbr afskeds processionen* fortfor han, i det 
han hjelpte baronen att komma till dUr- 
ren, »kan ju mon ami f5rse sig med tv& 
g&nger den summan af partipengame — 
tag afsked af v&r alskvarde vftrd tv& g&n- 
ger — det gSr, ma foi, v&r van genera- 
len alltid — och Schulenberg negligerar 
icke en g&ng hofmastaren — tag &t bot- 
ten i sk&len — men peruken n&got mer 
fram&t och nu en avant!» 

»Stackars v&r van» sade Dalin skrat- 
tande, d& baronen stOdd p& Laformes arm 
gick fbrbi honom, »nu torde han hafva sv&rt 
att ratt skilja p& gomsmaken och lappsma- 
ken. — V&r finske van bar ju riktigt satt 
skrack i v&r tappre hjelte». 

Hade icke Ijudet af bans ord fSrtagfits 
af det buller som i det samma uppstod 
derigenom att H(5pken fSreslog sk&len /&* 
partiet, hade troligen baronen icte nrit 
sen att protestera &tminstone mot aenare 
delen af omdOmet. Nu deremot vM^ 
han endast bel&tet &t de qvarvarande ito- 
nema, hvilka samlades kring b&len, (A 
fbrsvann genom dSrren — 

»En ratt och sannskyldig undersMes 
karlek», b^rjade H5pken sitt tal A5r partieti 
»ar den dyrbaraste klenod, det Hdlaste tingi 
den behagligaste rikedom, den stOrsta skatti 
den afundsvardaste lott,. det starkaste Sr 
ste, det p&litligaste vam, som Ofverhet ^ 
kan . . . Nar Sfverheten ser mora p& A 
makt, sin myndighet, sitt herravalde, sui 
bQghet, sin ara och gl3mmer unders&tarnes 
karlek, fSrkofring, valg&ng, lycksalighet, fl 
finner hon fuller ingen framg&ng, makt eDer 
storhet ...» 

Talet, som fortgick under de andre gS* 
stemes bifallsrop en l&ng stund, var findi 
till slutet, som Dalin dagen derp& uttryckti 
sig, 8fverstr5dt med sirliga och retorisb 
blomster. Det drOjde ocks& m&nga &r it 
nan s&val detta som festen i Ofrigt, vd 
dess stora »solennet.et» gl5mdes af de mlB 
som deltagit i hennes firande. (Forts.) 
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Arbetarens lordagsqvall. 

r 
(Folkvismelodi). 



it ^r 8§k stilla i dal och lund, 
aspens krona det susar sakta; 
en se p& mdnen, som g5r sin rund 
ring jord och himmel — och allt skall vakta ! 
vad dock den gubben &r rar och snUll, 
)m orkar vaka en iSrdagsqv&ll. 



Men jag f&r sofva mig hvil'd en g&ng 
Och str&cka ut mig fr&n veckans moda, 
Och drQmma sedan om sol och s&ng, 
Om liljor hvita och rosor roda 
Och om min fiicka, som ^r s& snUll. 
Ja! Gud ske lof — det ftr lordagsqvall. 



Arbetat bar jag den Unga dag 

Och svettat ut b&de lust och sraarta, 

Och hjertat sl&r sina lugna slag; 

Jag kanner knapt, att jag har ett hjerta. 

God natt, all' verlden! Var tyst, var snail! 

Och slumra in — det ar helgdagsqvall ! 



Onkel Adam. 



Boknyheter. 



retftag, G,, Foi-fadema. Roman. D. 1 — 3. 
Ingo, Ingraban, Kungsfoglarnes naste. 
(Gefle 1875. Pris: 1, 2: 3 kr. 50 5., 
3: 3 kr. 50 Sre). 

♦Beutschlands Ahnen» har i f5rf:s fa- 
eriieaiftiid vackt stort uppseende och i hog 
xad tiUvunnit sig den lasande allmanhe- 
3ns bifall. MShanda icke s§. mycket for 
pprftnningens nyhet — ty denna ar l&nad 
&n Eugene Sue's »Myst6res du peuple» — 
oa mera genom utforandets sorgfallighet 
idjenar ocks& arbetet denna uppmarksam- 
Bt. Gustav Freytag ar bland alia sitt fo- 
berlands fbrfiattare sakerligen den bast ut- 
nstade att skrifva Tysklands odlingshisto- 
ia i romanform. Allvarliga studier har 
lian,' som bekant, gjort under en foljd af 
ir i sina »Bilder aus dem Leben des deut- 
wien Volk8», och som romanskriftstallare 
^arkte han sig redan tidigt genom en 
^leksfull behandling af enskildhetema och 
•fi fin uppfattning af det for tyskens skap- 
'/ime egendomliga i inre och yttre lif. 
-iir han genomf()ra sin plan, att i en foljd 
^ berattelser, vandande sig knng en enda 
%t8 5den, gifva en romantiserad skildring 
^ tyska folkets historiska och inre utveck- 
tlg under en fQljd af sekler, 84 har han 



utfbrt n4got verkligen monumentalt i ro- 
manvag. Men Freytag ar i &r sextio &r, 
och man kan s&ledes &tminstone hysa tvif- 
velsm&l om huruvida det skall lyckas ho- 
nom att fuUborda sitt storartade utkast. 

I de hittills utkomna delame visar f5rf. 
sig s&som en fbrtrafflig skildrare, ypperligt 
f5ii;rogen med allt hvad som i vidstrackt 
mening kan kallas tidskostymen och afven 
ofta lycklig i att fatta kampunkten af det 
skildrade tidehvarfvets anda. En anmark- 
ning kunde man framstalla mot bans gamle 
tyskar, vare sig de lefva §.r 357, 724 eller 
1003, att de namligen aro mycket spr4k- 
samma och ej sallan h411a tal, utarbetade 
efter alia retorikens regler. Detta talande 
och den stora forkarlek f5r utm^landet af 
alia bisaker som utmarker Freytag gSra 
att handlingen ej alltid skrider sa raskt 
fram&t som onskligt vore, utan att man 
deiibr kan saga att dessa berattelser lida 
brist pa handling. 

Ofversattningen utmarker sig genom en 
ovanlig finhet i utarbetningen, en ton och 
hailning som utmarkt motsvara originalets 
genom sin kraft och m^lande enkelhet. Det 
ar endast sallan man har tillfaile att i v&r 
litteratur se ett sa konstnarligt utfbrdt 
arbete. 
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Hofberg, H., Svenskt biografiskt handlexi- 
kon. H. 11 & 12. (Sthm 1876. Pris: 
75 5re haft.) 

Vi ha ansett os8 b5ra omnaiuna att det 
nya dubbelhaftet, det fdrsta som i &r ut- 
kommit, f^rt det v^lkilnda och spridda ar- 
betet s& l&ngt som till Soop, och att s&le- 
des utsigtema till dess snara fullbordande 
aro fullkomligt tryggande. Utgifvandet har 
i 5frigt fortskri^t med silrdeles ber5mlig 
snabbhet, d& man besinnar att b5rjan ut- 
kom p& hasten 1873, och att arbetet har 
en enda fbrfattare. Synbart ar ocks& be- 
m5dandet att g5ra det sd rikhaltigt, kort- 
&ttadt och riktigt som mSjligt, i det att 
anledningarne till anmarkningar blifvit allt 
farre, ju langre verket g&tt fram&t. Na- 
turligtvis fordrar man ej af ett dylikt upp- 
slagsarbete utfbrliga lefnadeteckningar eUer 
nya synpunkter fbr framst&ende personers 
bed5mande, endast hufvudsakliga och sakra 
uppgifter. En af sina mest lockande egen- 
skaper har verket genom den mangd bio- 
grafiska data 5fyer samtida det innehailer, 
och hvilka mestadels fbr f5rsta g&ngen of- 
fentliggoras. Afven de nu f5religgande 
haftena meddela talrika s&dana, t. ex. Frytz, 
H, 0., Qvanten, Qvarnstrdm, Raah, A, C, 
Babe, Rabenitts, 0. M,, RegneU, Retzius 
(flere), Reuterdahl, Reuierskidld, Ribbing, S., 
Ridderatadf Rietz o. s. v. anda till SoU- 
man. Med tv& ytterligare dubbelhaften, 
hvilka utkomma i dr, afslutas det nyttiga 
arbetet, som f5rtjenar att egas och brukas 
af aUa bildade svenskar. 

Aldrich, T. B., Noveller, Ofvers. af A. Ha- 
milton och M. A. Goldschmidt. — Egg- 
lesion, Verldens underg&ng, ofvers. af 
M. A. Goldschmidt. (Sthm 1875. Pris: 
2 kr. 25 5.) 

F5religgande del utg5r den tredje af 
det fbrtjenstfulla novell- och romanbiblio- 
tek, hvars utgifvare ar dr. Goldschmidt. 
Vi lara har kanna tva nya amerikanska 
fbrfattare, b&da af afgjordt humoristisk pra- 
gel, men ingendera af det allra mest fram- 
st&ende slaget. Den amerikanska humom 
har, med all sin friskhet, en viss benagen- 
het att gestalta sig stereotypt hos olika f5r- 
fattare, i synnerhet om de ej tillh5ra for^ 
sta klassens. Detta ar ganska markbart hos 
den f5rst namde af de bar representerade, 



^08 hvilken putset synes vara den st&ndiga 
kalian fbr humor. Stundom ar detta narr- 
spel af val grof art, s&som nftr en ting- 
herre idkar »stumme Liebe» med en hfin- 
fi5rande lindanserska, som sedan befinnes 
vara en pojkslyngel. Men i andra &11 Ir 
knepet luftigt uppfunnet och vftl i^enom- 
f5rdt; vi erinra om den fdrsta af de smi 
berattelsema, om den fantasiboma Marjoria 
Daw. Tolkningen ar, s&som man harrfttt 
att vanta, sardeles f^rtjenstfull. 

Spidhagen, Fr., Rosa p& herrg&rden. No- 
vell. (Sthm 1875. Pris: 1 kr. 50 5.) 

Det synes allt mer blifva ett faktam 
att Spielhagen tillhdr antalet af v^r roman- 
lasande allmanhets gunstlingar ; och han f^r- 
tjenar det utan tvifvel battre an m&nga an- 
dra. Der gar genom allt hvad han skrif- 
ver en anda af idyll, af karlek f5r natn- 
ren, af alsklighet och sedlig friskhet, som 
behagligt ilaktar lasaren till m5tes, nngeflbr 
som det friska sommarsnset i en vanlig 10^ 
sal. Afven den lilla berattelse vi har om* 
tala utg5r intet undantag fr&n detta flh^ 
h&Uande. Det ar en liten upp&iskaMb 
skildring ur tyskt landtlif, med sina Ion- 
fiikter, det ar sant, men ock8& med dnif 
I5sning i gladje och karlek. OfvenlttiB- 
gen lases med n5je. 

Lie, Jonas, Tremastaren »Framtiden> Ar 
folklif i httga norden. Frfin noidaa 
af M. A. Goldschmidt. (Oefle 1875. 
Pris: 1 kr. 75 5.) 

Titeln ger en antydan om hvad dem 
novell egentligen har att bjuda p&. IM 
ar skildringar nr folkets lif nppe i Nori* 
landen och Finmarken, bilder fr&n stnuMhl 
och fjallen, med fiskare, lappar och haa* 
delsman till personer. I det stora hell 
kan man just ej saga att teckningen ir 
tilldragande, ehuru sannolikt fdrtraffiigi 
naturtrogen. Hela sk&deplatsen befinoer 
sig i f9r torftiga andliga vilkor: ingen r9^ 
lighet, ingen magtig lidelse, intet drama- 
tiskt lif! Till en viss grad ar val felet 
att tSka i berattelsens iGsa sammanflftti- 
ning, i det den saknar n&gon kampuBlEi 
ocb i 5fngt ar klent hopkommen. Episo- 
der dyka d& och da upp fbr att sedai 
8p&rl58t f5rsvinna, och sjelfva sattet att 
beratta har n&got ryckande, n&got ojenot 
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n i synnerbet i bdrjan yerkar otrefligt. 
d ett ord, motiyen ilro ej synnerligen 
Vande och hade fttminstone fordrat en 
rerl&gsen formel behandling fbr ait kom- 
i till sin folia giltighet. Deremot finnas 
perliga natur- och folklifsbUder instrSdda 
rerallt i berttttelsen, som derf5r g9r ett 
reryftgande etnografiskt intryck och l&ter 
s ana att f)5rf:8 er&irenheter, afklUdda 
t noyellistiska hSljet, skulle yarit ftn an- 
nSLmare att ISfia. Ofyers&ttningen, hyil- 
n s&kerligen erbjudit ej fil sy&rigbeter, 
y 8&som man kunde yftnta af en 8& skick- 
f hand, ntm&rkt. 

%ge8trdm, Lars von, Minnen och anteck- 
ningar, utg. af Elof Tegn^r. F5r- 
sta bandet. (Sthm 1876. Pris: 4 kr. 
50 6.) 

S&kerligen till dfyerraskning fbr de fle- 
% bar detta arbeta nyligen framtrftdt. 
ui k&nde af gaminalt att Carl Xin:s och 
id XIV:8 utrikesminister yar stor bok- 
mlare och flitig antecknare; men att han 
ren sysselsatt sig med att p& sin h5ga 
lerdom samla och anteckna sina minnen 
a en 14ngyarig, hedrande och fbr fHder- 
ilandet gagnerik lefnad yar sannolikt ej 
katti f^r m&nga. FSrst i fjor d& den 
r5mde fbrfattaren Kraszewski i polsk 5f- 
r^ttmng utgaf en del af bans anteck- 
ngar, erti5ll man kunskap om tillyaro'n 
\ desaa; och det har nu genom bans son- 
018 medgifyande blifyit den nye utgifya- 
n mdjligt att meddela dem i deras hel- 
t. lakyill m& medgifvas att, 8&dana En- 
sMms minnen nu f<5religga, de i ej obe- 
dlig m&n sjelfya utgdra ett samlaryerk 

fltor fSrtjenst; ty utg. har ej blott re- 
gwnat och till stor del fr&n firanska 5f- 
matt bans bandskrift, utan %fyen m&ng- 
Jdt riktat och belyst denna med utdrag 
r fibrfiftttarens p& m&nga stS^llen spridda 
(pteckningar samt ur bans och bans sam- 



tidas brefyexling, officiela arbetstycken o. 
8. y. 

S&dant arbetet i sin fSrsta del yisar 
sig, kan det sftgas bilda en mellanl&nk 
mellan utarbetade memoirer och st5dda an- 
teckningar. Det eger derf^r hela de sena- 
res friskbet och upptr^der icke med de an- 
spr&k som de fbrra, men fbreter dock till- 
r^ckligt sammanbang och likformigbet f5r 
att l&ta llisa sig med n5je. Hyad inne- 
h&llets varde vidkommer, ftr det ej latt att 
i korthet yttra sig derom. P& det hela 
fbrekommer det oss 8om om det anekdoti- 
ska och karakteriserande elementet yarit 
hufyudsak fi5r f(5rf., och att bans anteck- 
ningar fbljaktligen hafya intresse egentli- 
gen som tidsskildringar. N&gon ledande 
Sfyerblick af tilldragelsema har han ej syf- 
tat att lemna, och han inl&ter sig derf^r 
ej heller i n&gra djupsinniga politiskt eller 
filosofiskt-bistoriska fiinderingar. Under si- 
na beskickningar i Wien, Warschau och 
London har han afyen yarit en flitig iakt- 
tagare, och bans minnen ega s&ledes yigt 
Mfyen for utlandets bistoria. Sant ftr att 
mycket sm&tt och jemforelseyis obetydligt 
f51jt med; men ftfyen detta kan i sin m&n 
anses betecknande f^r er tid, i byilken sm&- 
saker spelade en s4 stor roll p3. det poli- 
tiska omr&det. 

Utom ett val skrifvet fdrord, egnadt &t 
framstallandet af Lars yon Engestrdms be- 
tydelse som person och statsman, eger detta 
yerk af utg. hand ett yidlyftigt personalregi- 
ster, hyars utarbetande fSretett ej ringa sy&- 
rigbeter, i anseende till de m&nga fdrekom- 
mande utlandska namnen, samt en samling 
bilagor, f5r yidlyftiga att infbras under 
texten. Delen &tf(5lje8 afyen af fbrfis por- 
trUtt, ett sHrdeles godt kopparstick fr&n 
fSrra &rhundradet, & nyo aftryckt, samt 
fyra fargtryckta planscber ofyer syenska 
hofdrSgten under det bar omhandlade tide- 
hyarfyet. 

—BN. 



Den fdr&lskade tordyfveln. 

(Bfter Rbinick). 



>Sn serenad jag h&lla vili, 
Tand, lysmask, din lanterna! 
Mig till tulpanen for, ty der 
Bn flnga bor, min hjertanskar, 
Hon hdJr min sAng 8& gernaD. 



Tordyfveln %k, en sjelfkar narr, 
Med sprattig min han klar sig, 
Och, se*n han rocken putsat har 
Och glattat sina yingars par, 
Han strax p& yag beger sig. 
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Der hemma p& sin gula stol 

Skon fluga satt belt prydligt, 

Hon drack sin dagg med blomsterdoft, 

At dertill nagot fromjolsstoft 

Och hade ratt gemytligt. 

D& sken det genom vaggen rod — 
Den vaggen bar den g&fvan — 
D& hors der surr, d& hors der brumm, 
D& vacklar hela flugans rum, 
Tordyfveln satt derofvan. 

8kdn fluga tanker: x>Gamle narr, 
Dig skall jag lagen lasalD 
Och listigt gjuter hon p& stund 
En droppe dagg s& stor och rund 
Upp& tordyfvelns nasa. 

Den arme sjonk i graset ned, 
Men tog det alls ej illa: 
3>Ack tank, den allrakaraste 
84 rar en dryck mig villc ge, 
Men r&kade den spillalD 

Skon fluga g&r till ro och tror, 
Den kommer nu ej &ter. 
D& hors der surr, da hors der brumm, 
D& yacklar hela flugans rum, — 
Tordyfveln han kom &ter. 



Skon fluga tanker: DVanta du, 
Jag skall i takt dig svangalD 
Fr&n vagg till v&gg hon far med fa 
Och hela huset borjar snart 
Som for en storm att kranga. 

Tordyfveln stortar ner igen. 
Men snart han iter kom sig. 
2)0 je, hvem ar dock sail som jag! 
Hon i min s&ng fann s& behag, 
Att rent hon blef utom sigD. 

P& nytt hors surr, p& nytt hors bru 
Igen tulpanen gungar. 
D& stortar sig skon fluga ut, 
Med sina vingar sjelf till slut 
Tordyfveln ned hon slungar. 

Dock hemtar han sig fr&n sin skrac 
2>S& sail som jag ar ingeni 
Hon ville just mig ge en kyss, 
D& jag, min dumma &sna, nyss 
Kom henne under vingenlD 

dNu, lysmask, slack din fackla ut, 
Man intet bor forspilla, 
I morgon vi behofva den, 
D& komma tidigt vi igen, 
Hon blir sk glad, den lillalx) 

A. M. LiDWl 



F9ljandQ backer hafva under fSrleden m&nad kommit redaktionen tillhanda 
resp. fOrfattare och fdrlftggare och skola med snaraste anmalas: 



Verldsltteraturens hiMoria, andra bandets ni- 

onde hafte, bearbetad och utgifven af Ar- 

vid AhnfeU. 
JPascarkl, roman af Ouida, senare delen, of ver- 

s&ttning af C, F, Bagge. 
Vdflra fordomar I. Indelta arm^n och Indel- 

ningsverket. 



C, J. h, Almqvist, bans liE och verksaml 
Arvid AhnfeU, 

RdUstafningsreformen och Sven^ka Akadt 
tre uppsatser af /. 

Rolcmds dotter, sk&despel i 4 akter H. d< 
nier, ofversattning af Edvard Bach 



Obs.I De ,af mdnadsshri/ten NIT 8 Idsare som intressera sig for dess framgdng och 
verka fOr dess spridning bland sina bekanta erhdlla ett frieajemplar fdr hvar I 
ny prenumerant de fprskaffa mdnadsskriften. Vidare meddelar pd begdran g 
brefvexling expeditionen af mdnadsskriften NU, 44 Vesterldnggatan, Stockhoh 

m 

LOsa permar (praktband) till f&rSta. drgdngen af mdnadsskriften NU finna 
^alu a 1 Krona och 50 ore exempiaret hos herrar bokhandlare, mdnadsskriftens o: 
3amt dess expedition, N:o 44 Vesterldnggatan, 



Tr&det pa torget. 

Arma telning lilla, nyss i skogen spirad 
Upp ur bild4 af vilda smultronblommor sirad, 
Nu du 8t&r pS, torget, sandbestrSdt och krattadt 
Och af h5ga, hvita murar omkringfattadt. 

Ej i tj^mens spegel f&r du dig betrakta, 
HSra r^npiln porla under mossan sakta, 
L4ta s&ngens fogel vid ditt hjerta bygga, 
Vallbams sOndagstankar trofast ofverskygga. 

Nu du st&r och tr&nar hS,r bland grus och stenar, 
Stundom hvassa saxen stympar dina grenar; 
Knappt de skygga hjertblad fram ur h91jet bryta, 
FOrrftn damm fbrdunklar deras rena yta. 

Stadens fl9.rd och oro stUmmer kring dig m5te, 
Sjmd och sorger hviska hftr i qvallens skSte. 
Knappt din gr5na brudkrans fbrsta g&ng blir bunden, 
F5rr8.n stoftet sudlat den i knoppningsstunden. 

Derfbr som af blygsel spftda kronan svigtar, 
D§. f5r blomstermttstam du ditt 5de biktar, 
Ack, med flM.ckad fy.gring, fremling och allena, 
Skyld i dina lockar liksom Magdalena! 



Cabl Snoilskt. 



Den Fredlose. 

Dramatisk Dikt i en akt af Au^/tist Strindherg. 



Uppford p& K. Dram. Teat. 1871. 



PERSONER: 



THORflNM. 

Yaloerd. 

GUNJ.OD. 
GUNNAS. 

Orm. 
Bipersoner. 

P& Island omkring 1100. 

stuga. Dorr i hakgrunden, Vind- 
MUslidna med trahickor, V&ggfasta 
', med hdgbdnken pd vensira sidan. 



Hdgbdnkstolpame sirade med bUder af Odin 
och Thor. Eld pd drUen, midt pd golf- 
vet, I taket rokfdng. Vdgghjdkame he- 
hdngda med saxsv&rd, yxor och skoldar. 

GunlOD tt&r vid det dppna vinddgeU och hlic- 
kar ut&t, Genom dettamma thdnjer man hafvet, be' 
lytt af norrthen. ValQBBD ntter vid drilen och 
pinner. 

Valgbbd. 
StS.ng Yind5gat! 

GunLOD tiger, 

14 
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Valgebd. 




en djup sorg. Den skall bara sto 


Gunl5d! ^ 




och stor gladje. 


GunlOd, 




GunlOd efter n&got u, 


Du talade, moder! 




90 W t 

Jag skall gldmma. 


Valgebd. 




Valgebd. 


Hvad g8r du? 




Allt? 


GunlOd. 




GunlOd. 



Jag ser p& hafvet. 

Valgebd. 
Nar skall du lara dig gl9mma? 

GunlOd. 

Tag fr&n mig allt — men l&t mig be- 
h&Ua minnet! 

Valgebd. 
Se framfbr dig, eller stupar du! 

GunlOd. 

Hvem lastar den stai'ke vikingen, att 
han ser tillbaka dS. ban lemnar sin strand ! 

Valgebd. 

Du bar baft tre vintmr att gSra ditt 
afsked p&! 

GunlOd. 

Du sade ratt: tre vintrar, ty bar blef 
aldrig sommar. 

Valgebd. 
Nar drifisen smalter blir det v&r! 

GunlOd. 
Norrskenet smalter ingen is! 

Valgebd. 
Ej dina tirar beller. 

GunlOd. 
Du s&g mig aldrig gr&ta. 

Valgebd. 

Jag b5rde det, ocb s& lange du g5r 
s&, ar du bam. 

GunlOd. 

Jag ar ej n&got bam. 

Valgebd. 
Vill du bli qvinna, s5. lid, men lid tyst. 

GunlOd. 
Jag skall sl& bort sorgen, moder. 

Valgebd. 

Nej, nej! G9m benne som det dyraste 
du eger ! Komet f&r icke ligga ofvan jord, 
cm det skall bli ax ocb karna. Du bar 



Jag skall fdrsoka! 

Valgebd. 
Vill du gl5mma din faders bS.rdl 

GunlOd. 
Den bar jag gldmt! 

Valgebd. 

Vill du gl5mma att det var e 
d& din fademeboning stod vid Br& 
strand, att sunnan qvad visor i ( 
gen, nar isbandet gick upp, ocb g 
doftade ocb finkame qvittrade i linde 
Baldersbrft vyssjade dig till s6mn p^ 
nan ang — vill du glbmma detta, < 
nu b5r skrakame klaga p& de nakna 
ren och nordans snSstormar tjuta 
de krumpna dvergbjSrkame? 

GunlOd. 
Ja! 

Valgebd. 

Vill du glSmma att du haft en b 
domsvan, som din far slet dig ifi&n, 
att radda dig undan hvite Krist! 

GunlOd med fdrtvipm. 

Ja! Ja! 

Valgebd. 
Nu gret du. 

GunlOd fSrvirrad. 

Det gick nS.gon p& svalen. Kansk 
ar kommen hem! 

Valgebd. 

Vill du nu dagligen minnas, utai 
rar, att vi bo i de eviga isaraes 
flyktiga fr&n Svea rike ocb bar hotjw 
kristnamannen, eburu vi ej aro blc 
derfbr att vi ej vilja l&ta oss d5pa.< 
kyssa biskopens hand. Har du talai 
n&gon af de kristne sedan vi kommo 

GunlOd efter en pans. 

Nej ! Sag, moder, ar det 

att far skall bli jarl p& Island? 

Valgebd. 

L&t det ej bry dig, bam I 
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GunlOd. 

Ack! D& fruktar jag han kommer att 
-a ilia med de kristne? 

Valgebd. 

Fruktar du? 

GunlOd. 

Det g&r n&gon derate. 

ValGERD orolig. 

S&g du draken p& fjorden i morse? 

. GunlOd. 

ja! Det ar ett sallspordt noje! 

Valgebd. 
Bar han Thorfinns marke? 

GunlOd. 
Det kunde jag ej skSnja. 

Valgebd. 
Tag dig i akt fiicka! 

GunlOd. 
At det i qvall jag f&r g& ut? 

Valgebd. 

1 morgon, det vet du. 

GunlOd. 
Moder ! 

Valgebd t det hon gar uL 

Se efter elden! 

GunlOd ser en stund efter 
modern, derp& tar hon fdr- 
sigiigt from ett Icors med Je- 
susbildy stdller det pa hdg- 
bdnken och falter p& lend. 

Krist ! Krist ! FSrldt mig denna iSgnen 

Jftg Sade. Springer upp, da hon ser bilderna p& 

hogbdnhsstolparne. Nej, jag kan icke bedja 
cl4 de stygga bilderna se p& mig. Hon ss- 
i«r en annan plats. Helige Sankt GSran och 

heliga ack, att jag ej skall min- 

nas hur biskopen kallade henne — Gud! 
Gud! — Kasta mig icke i skarselden fdr 
^enna syndens skull — jag skall bedja 
^ela den l&nga sv&ra b5nen p& munka- 
spr&ket — credo — credo — in patrem 
[^ ack, jag har ju glomt den ocksd — 
JS-g skall skanka fern stora vaxljus &t Guds 
Coders altare nasta g^ng jag kommer till 
^pellet — credo in patrem omnipotentem 

"*^ hysser ifrigt korset. 

8&ng utanfdry beledsagad af citterspel. 

kh riddaren for uti 5sterlarid, 
^tt bedja for karestan sin, 



Krist, tag jungfruns sjal i din hand, 

1 himmelrik fbr henne in! — 

Jag kommer val &ter nar linden hon blommar. 

I somrame tvenne han drojer qvar, 

Der naktergaln sjunger i qvall, 

Och messor han h&ller b&d* natter och dar 

I heliga grafvens kapell — 

Jag kommer val S,ternar linden hon blommar. 

Nar palmema knoppas vid Jordans strand, 

D& ber han en bOn till sin Gud, 

Att dter fS. vanda hem till sitt land 

Och trycka i famnen sin brud. 

Jag kommer val dter nar linden hon blommar ! 

GunlOd som vid s&ngens bdr- 
jan sprvngit vpp och lyssnat 
dertill, g&r efter dess slut till 
ddrren och skjuter fdr bom- 
men) men gdr delta 8& l&ng- 
samt att Ounnar hinner kom- 
ma in. 

GUNNAB intrdder, klddd som 
korsriddare, med cittra p& 
axeln. 

Omfamning, 

GunlOd sliter sig Ids och g&r 
mot ddrren, 

GuNNAB. 

Du ar radd for mig — hvad ar det, 
Gunl6d! 

GunlOd. 
S§. tog du mig aldrig i famn f6rr. 

Gun NAB. 
Vi voro bam d4! 

GunlOd. 

Du har ratt — vi voro bam d&. Paus. 
Hvad betyder den der silfverfalken du bar i 
sk(5lden. Jag s&g honom i morse p& din drake. 

GUNNAB. 

Du s&g min drake, du kande min 
sdng, och du ville and& stanga dSrren fdr 
mig; hur skall jag f()rst& dig, GunlSd? 

GunlOd. 

Ack, Mga mig ingenting, jag ar s§. 
underlig till mods; mcDf sitt ner och \kt 
mig tala vid dig! 

GuNNAB sdtter sig. 
Paus. -^ 
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GUNNAB trycker henne i sin 
famn. 

Gunl5d! GunlOd! Har snSa faUit s& tatt, 
att minnet frusit bort? Sjelfva jSkuln der- 
ute kan ju gr&ta eld, och da S,r kail 
som en snSvind; men tala — tala! — 
HvarfOr ftr du httr, hvad har handt? 

GunlOd. 

Sv&rt har handt, varre kan handa, 
om du stannar langre — springer upp. G& 
innan min far kommer! 

' GUNNAB. 

Tror du jag slapper dig nu — jag, 
som 85kt dig i l&nga &r? D3. jag ej i 
hemlandet kunde finna dig, gick jag att i 
strid med saracener och bl&man s5ka dig 
p& andra sidan grafven, men min tid 
var ej kommen, och d& det blef v&r fjerde 
g&ngen efter v&r skilsmessa, fick jag h5ra 
att du fans har. Nu har jag dig, och 
du vill att jag skall lemna dig ensam i 
detta hedningamQrker ! 

GdnlOd. 
Jag ar ej ensam! 

GUNNAB. 

Din far alskar dig ej — din mor f6r- 
st&r dig ej och b&da aro hedningar. 

GunlOd. 
Jag har kristna vanner! 

GUNNAR. 

Du blef d& kristen, GunlSd! Den he- 
liga jungfrun har h6rt min bOn. 

GunlOd. 

Ja! Ja! 0, l&t mig kyssa korset du 
bar p& din axel, det har du ju f&tt vid 
den heliga grafven? 

GuNNAB. 

Och nu ger jag dig den kristna bro- 
derskyssen, den fSrsta, Gunl5d, du f&tt af 
mig. 

GunlOd. 

Du f&r aldrig kyssa mig mer! 

GuNNAB. 

Men, sag mig, hur blef du kristen? 

GunlOd. 

F6rst trodde jag p& min far — han 
var Sh. stark; se*n trodde jag p& min 
mor — hon var s& god; sist trodde jag 
p& dig — du var s& stark och 8& god och 



— s& sk8n; och nar du for bort, stod 
jag 8& ensam — mig sjelf kunde jag al- 
drig tro pa, ty jag var 6& svag. D& min- 
des jag din Gud, som du s& ofta bedt mig 
alska — och jag bad till honom. 

GuNNAB. 

Och de gamle gudame? 

GunlOd. 

Dem har jag aldrig kunnat tro p^, 
fastan far har befallt mig det — de aro 
s& onda. 

GuNNAR. 

Och hvem larde dig bekannelsen och 
gaf dig Kristusbilden? 

GunlOd. 
Biskopen. 

GuNNAB. 

Och det vet ingen? 

GunlOd. 

Nej, ingen, ty jag har m&st 
det fSr min mor, och det oroar mig ofta. 

Gunnab. 

Och din far gSmde dig har, att ej de 
kristna skuUe se dig? 

GunlOd. 
Ja, och nu ar han p4 vag fr&nNbrge, 
der han skaffat folk, ty han vill \)li^ 
p& 6n! 

Gunnab. 
Det fdrbjude Gud! 

GunlOd. 

Ja — ja — men du f&r ej dr5ja, ty 
han vantas hem i qvaU. * 

Gunnab. 
N&val, der bortom Hjerleifsnaset lig- 
ger min drake; ut till hafs! Det bl&ser 
landvind, och innan fbrsta hanegSllet Sro 
vi vid Orkney. 

GunlOd. 
Ack ja! 

Gunnab. 
Snart aro vi i 0stei^5tland ; der stir 
sommaren annu gr5n, och der skall da 
bo p3, min borg, som jag bygt der din 
faders g&rd l&g! 

GunlOd. 
St&r den ej qvar? 
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GUNNAR. 

, ban blef uppbi-Hnd. 

GunlOd. 
de kristne? 

GuNNAR. 

iir s& ifrig, Gunlbd. 

GunlOd. 
vdnde jag heldre d& vore hedning. 

GuNNAR. 

id s9,ger du, fiicka? 

GuNLOD. 

Idt mig! F6rl&t mig! — Jag ar s& 
I lyrmes — och nftr jag ser de from- 
jtna fara fram s& — 

GUNNAR. 

a din tanke, den ar gudl5s. Ser 
aa krans? 

Gdnlod. 
X tog du den? 

GuNNAR. 

kanner dessa blommor, GunlSd? 

GunlOd. 

ba vuxit i min faders ortag&rd; 
dem? 

GuNNAR. 

na — men hvad behSfver du dem, 
•esa? 

GunlOd. 

skall se p& dem, nar den l&nga 
kommer: granen skall minna mig 
2^ens gronska ocb sippoma pd den 
imelen. 

GuNNAR. 

arc ju vissnade. 

GunlOd. 
tankte jag icke p&! 

GuNNAR. 

fore fblj mig fr&n detta fbrf^rliga 
: bort der v&r bamdom fljdde och 
fri som fogeln bland blommor och 
och varme! Du skall ej beh5fva 
dig till Herrans tempel nar klockan 
till sabbath. 0, du skall se den 
"kan med det hvalfda taket och de 
elarg&ngame och hora djeknames 
. biskopen tander virak vid h5gal- 
Der skall du lira din gudstjenst 



med de kristne — och du skall f§, se att 
ditt hjerta skall gl5mma allt! 

GunlOd. 
Skall jag fly fr&n min mor? 

GuNNAR. 

Det skall hon fbrl&ta dig en g^ng. 

GunlOd. 

Men min &r skall kalla mig feg, och 
det fiSLr han ej. 

GUNNAR. 

Det m& du lida for din tros skull. 

GunlOd. 
Thorfinns dotter var aldrig feg. 

GuNNAR. 

Din far alskar dig ej och skall hata 
dig, nar han blir kunnig om din omvan- 
delse. 

GunlOd. 

Det md han g5ra — men han skall 
aldrig fbrakta mig. 

GuNNAR. 

Nu ar du feg, GunlSd! 

GunlOd. 

Nej! Ar det ej stSrre att bara bans 
hat an att fly bans fbrakt! 

GuNNAR. 

Du dagtingar med din karlek, Gunlod! 

GunlOd. 

Karlek?! Jag minnes min am- 

ma berattade : det var en jungfru, hon hade 
en van, som for bort, sedan var hon aldrig 
glad mera, hon satt blott och sommade silke 
och guld, hvad hon sydde fick ingen se, 
och nar man sporde henne, s& grat hon, 
och nar man fr&gade hvarf5r hon grat, 
svarade hon ej, utan endast grat; sedan 
blef hon blek om kinden, och hennes mo- 
der radde sang. Dk kom en gammal qvinna 
dit och hon sade att — det var karlek. 
Gunnar, jag grat aldrig, d& du for bort, 
ty far sager, det ar skam att gr&ta, jag 
sommade aldrig silke och guld, ty det bar 
mor ej lart mig, hade jag d& icke kar- 
leken? 

Gunnar. 

Du bar ofta tankt p& mig under dessa 
l&nga &r? 
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GunlOd. 

Jag bar s& ofta dr5mt om dig, och 
nUr jag i morse stod vid vindSgat, der 
jag s& gema st&r, och blickade at &t haf- 
vet, och s&g din drake dyka upp i 6ater, 
blef jag 8& orolig; men jag visste ju ej, 
att det var din drake. 

GUNNAR. 

HvarfSr ser du s& gema ut&t hafvet? 

GunlOd, 
Du fr&gar s& mycket! 

GUNNAK. 

Hvarf5r ville du stanga d5rren for mig? 

GunlOd tiger. 
GuNNAR. 

Hvarfbr stttngde du den ej? 

GunlOd uger. 

GuNNAR. 

HvarfSr tiger du? 

GunlOd britter i hdftig gr&t. 
GuNNAR. 

Du gi'&ter, GunlSd, och du vet ej hvar- 
fi5r! Jag vet det — du har kttrleken. 

Tar henne i famn och kysser henne, 
GuNLOD tlHer tig Ids, 

Du f&r ej kyssa mig — gil 

GuNNAR. 

Ja — och du skall Mja mig, 

GunlOd. 

Jag tar ej bud af dig. Jag vill ej 
lyda dig. 

Gunnar. 

J5kuln kastar eld — dess f(5rr dock- 
nar ban. 

GunlOd. 

Du har st6rt min frid — fK5r evigt — 
g& ocb l&t mig gl5mma dig! 

Gunnar. 

Vill du veta hvad silfverfalken med 
bandet betyder? Det ar den vilda flickan 
som jag skall tamja. 

GunlOd. 

Du! — G&, innan jag hatar dig! — 
Mig bar annu ingen b5jt! 

Gunnar. 
Vilda blod — an sjuder det af vikinga- 



elden — men den skall slockna! G 
I5d — ett dygn vantar jag dig — ocl 
skall komma — mild som dufvan, n^r 
s5ker skydd, fastan du nu likt falken 
flyga Sfver molnen. Jag b&ller ann 
bandet — det ar din karlek — och 
kan du ej slita. Nar nasta afton sk 
mer, kommer du — till dess farval! 

G&r mot dSrren, der han stanna 
GunlOd tiger. 

Gunnar. 
Farval! 

GunlOd. 

P&r val se, du stolte riddare, hvem i 
kommer f(5rst. Nar denna krans grons 

hamast, kommer jag. Kastar kransen pa 
den. Under det han brinner, blir hon staende ti 
ftUlj ndr han brunnit upp, brister hon i void 

gr&t och faller p& knd. Gud! Gud! Boj D 

hdrda sinne — forr blir jag ej ditt b 
— ack, att han skuUe gi\ Skyndar till i 

ren — i detsamma inkommer Valgerd — g&r f 
Gunldd from till elden. 

Valgerd. 
HvarfSr har du ej skott om elden? 

GunlOd tiger. 

Valgerd lagger sin hand 
GunUds hjerta. 

Du bar en hemlighet? 

GunlOd. 
Ja, moder, ja! 

Valgerd. 
G6m henne val! 

GunlOd. 

N®j» j^g m&ste tala — jag kan i 
langre — 

Valgerd. 

Nar s&g du en mor, som icke vi£ 
sin dotters hemlighet? 

GunlOd. 
Hvem har sagt dig min? 

Valgerd strdft. 
Torka af dina t&rar! 

Pans. 

GunlOd. 

0, l&t mig g& ut — p& fjellet — 
stranden — bar ar s& qvaft! 

Valgerd. 

G& upp p& loftet — s& ^r du v 
ensam! 
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En TBAL inkommer. 

Yaloxrd. 
d viU du? 

TbAlen. 

ens lurar h5ra8 utom skUren och 
I bar ynxitl 

Valgbbd. 
mSrkret fellit? 

TbAlxn. 
och ett hiskligt m5rker! 

Pans, 

GunlOd. 

:ka ut en snftcka — tv& — && m&nga 
oas. 

TbAusn. 

. snEckoma ftro ute p& jagten! 

GunlOd. 
d upp Y&rdkaflar! 

TbAlem. 

:et 9,r s& v&tt, att vi ej haft s& 
som en sp&n p& ftrilen hela l&nga 

Valgbbd. 

TrAlen. 
id skall det nu bli af jarlen? 

Valgbbd. 
: det dig? 

TbAlbn gir. 

GunlOd. 
har ej gl6mt din skymf ? 

Valgebd. 

ej min hS,mnd — man bRr ej hand 
irladotter! 

GunlOd. 

al! Nu ar stunden kommen — tag 
ind, s& har — jag skall Ittra dig! 
lo8s, Satt nu detta bless i h<3gra 
b, 8§L stjelper du; satter du det i 
8§i, hjelper du . . . . 

Valgebd. 
tnig stickan och gd. din vag! 

GunlOd. 

finnes ett offer som kan blidka 
dar — offra din hamnd! G&r, 



Valgebd tar blottet och g&r 
hastigt till venttra vinddgat^ 
hvUket hon dppnar — man 
hdr lurar utanfdr. 

Du slog mig, Thorfinn — jag svBr att 
hamnas — jag skall &tminstone fbrddmjuka 
dig med en valgeming. 

GunlOd, som obemdrkt af Val- 
gerd inkommity faller henne 
om halsen. 

Tack, moder! 

Valgebd brydd. 
Har du ej g&tt? .... 

GunlOd. 
Nu kan jag g& . . . » 

GAr. 
Valgebd entam vid luckan, 

Du ropar p& hjelp, du starke man, som 
alltid halp dig sjelf. Luntdtar, Hvar ar nu 
din kraft — hvart tager ditt kungarike 

yagen? En vdderil tkakar luckan och sldcker blosset, 
Valoerd far fdrskrdckt upp och tdnder blosset &nyo, 

0! — ban forg&s — hvad skall jag g5ra! 
— Bedja! Till hvem? — Odin? Njord? 
Agir? — Jag har anropat dem i fyra gan- 
ger tio &r, men aldrig ha de svarat! Jag 
har blotat, men aldrig ha de hulpit. Du, 
Gud, hvad du an mi beta — du maktige, 
som l&ter solen gd upp och ned, du val- 
dige, som r&der 5fver vind och vatten, till 
dig vill jag bedja. Dig vill jag offra min 
hamnd, om du raddar honom! 

Obm inkommer ofdrmdrkt, 

God qvall, fru Valgerd! Tan p& er kap- 
pan, luften ar skarp! 

Valgebd brydd, stdnger luc- 
kan och tar ned blosset, 

Valkommen, Orm! 

Obm. 
Tack, fru. 

Valgebd. 

Hur ar dig, Orm? 

Obm. 

Dragligt nog, nar man kommer till 
brasan. 

Valgebd ot&ligt. 

Hur gick ftlrden, menar jag? 

Obm. 

Det blir en l&ng saga. 

Valgebd. 

G6r henne kort! 
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Orm. 

Jo, som I veten, skuUe vi fara till 
Norge fdr att skafiEiBt folk och timmer! 

Valgbbd. 
Orm! 

Orm. 
Fru Valgerd! 

Valgebd. 
Du bar ej sagt ett ord om jarlen. 

Orm. 
Han I sport ett ord om er make? 

Valgerd. 
Hvar ar ban? Lefver ban? 

Orm. 
Jag vet ej! 

Valgerd. 

Du vet ej? Du, bans fosterbroder? 
Hvar skiljdes du fr&n bonom? 

Orm. 

Ab, l&ngt ute p& fjorden. Det var lu- 
stigt, m&n I tro — I skullen ba sett bo- 
nom, s& ban sam med min barpa i banden. 
Den bade ban lofvat b&lla reda p&; bafs- 
t&ngen bade snott sig i b&r ocb skM,gg, 
s& att Inan var frestad att tro, det vore 
necken sjelf. I detsamma kom en v&g, 
stor som ett bus 

Valgerd. 
Ocb sedan? . . . 

Orm. 
Sedan — s&g jag aldrig min barpa mer! 

Valgerd. 

Orm! Du s6ker skamt, d& din herre ocb 
broder kanske fbrg&s derute. Jag befaller 
dig, g& genast och 85k bonom! H5r du! 

Orm. 

Hvad g&r &t er? F6rr Mgaden I al- 
drig stort efter er make. Nu kunnen I 
ba' tid att ge mig en drick 51, innan jag 
g&r! 

Valgerd. 

Varm dina knttn vid spiseln, jag skall 
g& — jag skall trotsa v&g ocb storm! 

Orm tar kennes hdnder. 

Qvinna! qvinna! — I aren and& qvinna! 

Valgerd pred. 
Slapp min band! 



Orm. 
Nu ar jarlen raddad! 

Valgerd. 

Eaddad ! 

Orm. 

Ja, ban bar f&tt igen er — och de 
just bans kraf nu! — G&r. 

Valgerd Thorfinnt ock 

rdster hdras utanfdr. \ 
Jinn skr attar hdgt. 

Jarlen kommer — ban skrattar, 
bar jag aldrig b5rt. 0, bar ar n&got 
f^rligt & bane! 

Thorfinn och Orm intrdc 
ThORFINN akrattande. 

Det var en dr&plig syn. 

Orm. 
Ja, det lofvar jag! 

Valgerd. 
Valkommen hem, make! 

Thorfinn. 

Tack, bustru! Har du varit utei 
net. Du ar V&t i 5gonen! 

Valgerd. 
Du ar s& lustig — 

Thorfinn. 
Lustig — ja! ja! 

Valgerd. 
Hvad blef af dina drakar? 

Orm. 
De gingo till botten, s& nar som p 

Valgerd m Thorfinn. 
Ocb du kan and& vara glad. 

TnORFINN. 

H&! Det vaxer mycket timmer 
danQells ! 

Orm. 

Nu vore det kanske p& tiden att 
n&got till lifs! 

Thorfinn. 

Du talar val! Tag fram 61, b 
s& muntra vi oss. 

Orm. 

Ocb s& tacka vi gudame, som raddi 

Thorfinn. 

Nar skall du vaxa ifr&n de der sa^ 
Orm! 
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Obm. 

Hvarft>r vill du tvinga din hustru och 
din dotter att tro p& dem? 

Thobfinn. 
Qvinnfolk m&ste ha gudar. 

Orm. 
Hvem tror du halp dig derute? 

Thorfinn. 
Det gjorde jag sjelf ! 

Orm. 

Och and& skrek du p3i Ake Thor, nar 
<3eii der stora v&gen sl6k dig! 

Thorfinn. 
Det log du! 

Orm. 
Orm 16g aldrig! 

Thorfinn. 
Orm ar skald! 

Orm. 

Thorfinn svaljde visst for mycket hafs- 
''atten, nar han skrek p& hjelp — efter 
lan ar s^ salt i munncn! 

Thorfinn. 
H411 styr pd din tunga, Orm! 

VaLGERD med horn. 

Se Mr fosterbr5der! Jag dricker for eder 
?amja och battre lycka till nasta sj(5t&g! 

Thorfinn. 
Jag forbjuder dig att tala mer om detta ! 

De dricka, Thorfinn tar hoi'net fran 
munnen och fr&gar: 

Hvar ar bamet? 

ValgERD orolig. 

Hon ar p^ loftet! 

Thorfinn. 
Kalla hit henne! 

Valgerd. 
Hon ar visst sjuk! 

Thorfinn blickar skarpt p& 

Valgerd. 

Hon skall komma! 

Valgerd. 
Det vill du ej! 

Thorfinn. 
Horde du mitt ord? 



Valgerd. 
Det ar ej ditt sista! 

Thorfinn. 

Mannen har blott ett, men qvinnan skall 
alltid ha det sista! 

Valgerd vekt. 
Du h&nar mig. 

Thorfinn. 
Du ar vred, tror jag. 

Valgerd. 
Du skrattar s§, mycket i qvall! G&r. 

Thorfinn. 
Orm! Jag fick en tanke! 

Orm. 

Ar han stor — s& g5m p& honom. Det 
ar ondt om stora tankar! 

Thorfinn. 
Sdg du p& min hustru? 

Orm. 
Jag ser aldrig p& andras hustrur. 

Thorfinn. 
Hur vanlig och blid hon var. 

Orm. 
Hon tyckte det var synd om dig! 

Thorfinn. 
Synd om mig? 

Orm. 

Ja, ty den sorg som skrattar ar en sorg 
till doden — tankte hon! 

Thorfinn. 
En qvinna kan ej tanka! 

Orm. 

Nej! — Inte med hufvudet, men med 
hjertat; dei*for har hon mindre hufvud, 
men st(5rre brSst an vi! 

Thorfinn. 
Onda aningar pl&ga mig! 

Orm. 
Stackars Thorfinn! 

Thorfinn. 

Mitt barn! . . . Orm! Nar hon kom- 
mer skall du bjuda henne dricka ur hor- 
net fbr Asa-Odin. 



218 



Obm. 
BM^fven vftdrar mot vind — jag fbrstdr! 

Trorfinn. 
Var beredd — de komma. 

Orm. 

Om du ar h&rd mot bamet, Thorfimi, 
f&r du med mig att g5ra! 

VaLGERD OCh GuNLOD inkomma, 
den sednare synet sdmndrucken. 

GdnlOd. 
Y&lkommen hem, fader! 

Thorfinn. 
Ar det sanning? 

GunLOD tiger. 

Thorfinn. 
Du ar sjukV 

GunlOd. 
Jag m&r ej ratt val! 

Thorfinn. 
Jag fruktar det! 

Orm. 

GunlSd — nu skall du tSmma det sig- 
nade hornet f5r Odin, som raddade din far 
ur 8J8n8d. 

Tar hornet — fdr det dfver elden och 
rdcher det &t GunUd — aUa tOmma 
sina utom Gunldd. 

Thorfinn bafvande. 
Drick, Gunl5d! 

GunlOd kastar hornet p& golf- 
vet — g&r fram och Idgger 
sitt hufvud i Thorfinns knd. 

H5r mig, fader: jag ar kristen, g6r 
med mig hvad du vill — min sjal kan 
du dock ej fSrderfva — henne skola Gud 
och alia helgon skydda! 

Thorfinn utom tig af smdrta 
och vrede, stiger upp — skju- 
ter undan Gunldd och vill tola 
— ordeu svika honom — han 
adtter tig tyst ned p& bdnken. 

Orm g&r till qvinnoma och 
talar sakta vid dem. De g& 
mot ddrren, d& Gunlod sprin- 
ger tillbdka och st&ller tig mot 
Thorfinn, 

GunlOd. 

Nej ! Jag g&r ej — jag m&ste tala, att 
ej du, min far, m& g& i grafven med en 



15gn — ty hela ditt lif har varit 8&! 
Jag skall offra den bamsliga y5rdnaden — 
karleken har jag aldrig kant — och visa 
dig, hvilken oerhSrd skuld du samlat ofver 
ditt hufvud. Vet! Du har lart mig hata 

— ty nar gaf du mig karlek — du Iftrde 
mig frukta den store Thorfinn Jarl och du 
har lyckats — ty jag bafvar fbr din h&rd- 
het och jag hyser v5rdnad fbr dina m&nga 
&r och dina stora bragder — men du Me 
mig aldrig alska min far! — Du stStte 
bort mig hvar g&ng jag ville komma till 
Dig — Du fbrgiftade min sjal — men nu 
ser Du Guds straff. — Du har gjort mig 
till en niding — ty s& ar jag i detta 
5gonblick, men jag kan ej annat. Hvi 
hatar Du min tro — jo den ar karleken 
och din ar hatet! — fader! Fader! Jag 
ville bli din aiders tr5st — jag ville kys- 
sa molnen fr&n din panna — jag viDe 
smeka dina hvita lockar och komma Dig 
att gl5mma sorgema som hyitnat dem — 
jag ville stSdja Dig nar en g&ng dina steg 
borjade stapla — 0! Gl5m hvad jag sagt 

— 5ppna Din famn na p& knd och tag mig 
upp — se p& mig mildt — en enda ging 

— innan det blir fSr sent — sag ett oid 
. . . springer upp — 0, jag fryser ihjel af 
dina blickar! — Du vill ej? — Jag skall 
bedja om kraft att fbrbanna Dig! 

britter i gr&t och ^ f^ji 
af Vaigerd, 

Orm g&r fram till ThorfM*. 



Thorfinn. 



Sjung, Orm! 



Orm. 



Orm sjunger bara I5gner! 

Thorfinn. 
Ljug d&! 

Orm. 

Var sanningen 8& bitter? 

Thorfinn. 
Hvad sager Du! 

Orm. 

Ahja — Du skall £& h5ra mera af mig 
— sedan — Nu skall jag lugna odjuret 
med en vacker osanning! f attar harpan och 

framsdger fdljande qvade 
med harpslag melian hvar 



visa. 



Nar v&rvind gick fram 
Ofver vaggande 8J6 
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Och brodden brOt upp 
Ur den brana mull, 
D& drog drotten 
Draken ur lidret, 
Att fresta f^rden 
P& fradgande v&g. 

Med stafven vi lade 
Mot Leireg&rd 
D& dnicko vi mj6d 
Hos Dana-drotten. 
Foro vi 58tanled 
Till Mickleg&rds salar, 
Vi ]3J5to drufvan 
Hos svart5gd m5. 

Men hissades Mrsk5ld 

I h5gan mast, 

Der brtlcktes brynjor 

Och kiefvos skSldar. 

Och pilame sjSngo 

»Det ar v&r», »Det ar v&r» 

Som safven ur bjSrken 

Ur s&ren sprang blod. 

Ej qvinna v&gade 
Sin famn oss neka. 
Ft&n bonden vid plogen 
Vi togo v&rt kraf. 
Och gQinde han tredsken 
Sitt gods och gull, 
Vi stekte bans boskap 
Vid l^gan af bans g&rd. 

herrligt, herrligt, 
Det lifvet var! — 
NRr hafstrollen spande 
Mot jembandad staf, 
D§L slog af lifslust 
Vikings hjerta, 

D§L klungo fr&n harpan 
Drdpliga qvaden. 

Och nordmannastyrkan 

1 skaldemas qvRden 
D& sjSngs 6fver hela 
Verlden den vida. — 
Nu rosta svarden 
Och dyrkas svaghet. 
Men sj5konung sofver 
Vid sotig hard. 

Hvad m&nde skalden sjunga 
I bragdl5s tid? 



St&lstrang ej likar sig 
Till joller och flard. 
Hanga vill jag har^mn, 
Hanga den p§, vagg, 
Sen mitt afsked jag sj5ng 
Till stord&d och kraft. 

ThORFINN vaknantU upp ur 
sina tankar, 

Ar det slut? 

Orm. 
Ja det brukar bli slutet p& visan. 

TlIORFINN. 

Orm, Du ar min van! 

Orm. 
Hm — m&tte val det! 

Thorfinn. 
Jag saknar lugn. 

Orm. 

Det finns tv& satt att fS. lugn: det 
ena, att aldrig gora hvad man &ngrar; 
det andra, att aldrig dngra hvad man g5r ! 

Thorfisn. 

Och om man redan bar gjort hvad man 
dngrar? 

Orm. 

Thorfinn ! Du &ngrar s&ledes din h&rd- 
het mot bamet? 

Thorfinn hdftigt, 

Jag &ngrar aldrig n&got, och hvad 
bamet ang&r — 

Orm. 

H6r Du Thorfinn bar Du aldrig tankt 
p& ditt tillryggalagda lif? 

Thorfinn. 

Tanka ma karingar g5ra vid brasan, 
handla var mitt lif! 

Orm. 
Hvad anmar Du nu ta' Dig till? 

Thorfinn. 
Hvad jag amnar ta' mig till? 

Orm. 
Ja! 

Thorfinn shakad, tiger, 

Okm. 
Ser Du bara bur den lilla tanken slog 



220 



Dig; t9,nk d& om en stor tanke kom pS. 
Dig. — Hvarfdr t8rs Du ej se Dig till- 
baka? Jo Du &r rS,dd att f& se en hisk- 
lig syn! 

Thorfinn. 
L&t det fbrflutna vara begrafvet? 

Orm. 

Nej ! Jag skall rifva upp de doda ur sina 
hSgar och de skola stirra p& Dig med sina 
tomma 6gon, tills Du faller samman af baf- 
van och ingest — och d§, skall Du se att 
Du med all din kraft ej var n&gon man! 

Thorfinn. 
Hvad pratar Du, din vettvilling? 

Orm. 

Skrik Du; Du ar bara en pojke Vm- 
nu; ja Du, jag s&g stora l&nga bam med 
yfvigt skagg och granadt h&r och krokig 
^788 ocksL 

Thorfinn. 
H3.11 munnen, Orm! 

Orm. 

Skrik si att stugan ramlar — sannin- 
gen kan Du and& inte ofverr5sta. 

Thorfinn. 
Tig, innan jag sl&r Dig — ! 

Orm. 

S1& till; sl& ihjal mig, ryck tungan ur 
min mun, sanningen skall and& ropas med 
kopparlurar i dina 5ron; »ditt lif var en 
logn!» 

Thorfinn kufvande vrede och 
smdrtn. 

Orm, jag ber Dig — tala ej mera! 

Orm. 

Jo, Thorfinn, jag skall tala! Kanner 
Du hur marken gungar under Dig. — 
Det betyder jordbafning! Hela verlden 
bafvar i dessa dagar, ty hon skall till att 
fbda — hon skall f5da fram en herrlig 
hjelte, under grufliga smartor. — Oppna 
dina ogon och se ! Ser du hur Osterns folk 
kampar mod Vestems? — Men snart skall 
brSllopet st&nda — och facklor skola tan- 
das i tusendetal och hela jorden skall str&la 
af frid och gladje — ty han skall f5das 
den nye, den starke, den skone drotten, 
som skall herrska ofver alia folk — hvars 
spira heter kftrlek och hvars krona heter 
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Ijus — och hvars namn ar den nya tiden! 
— Icke Christus icke p&fve. — Thorfinn, 
mins Du sagan om Thor hos Utg&rda Loke? 
Katten lyfte han h5gt s& att trollen blek- 
nade — ur hornet drack han s& djupt, att 
trollen bafvade — men nar karingen M% 
honom p& kna — d& skrattade trollen! 
Det var tiden som besegrade honom ock 
det ar tiden Du har karapat emot och som 
slagit Dig. — Det ar tidens Herre — det 
ar Guden som krossat Dig! 

Thorfinn. 

Jag har aldrig kant n&gon annan Gnd 
an min egen kraft, och den tror jag p&! 

Orm. 

Du kanner honom icke; Du som s& 
lange legat i fejd med honom. Det var 
han som dref Dig fr&n ditt fademesland 
och Du trodde Dig undfly honom — det 
var han som slog s6nder dina skepp och 
drankte ditt kungarike, och din makt var 
slut — det var han som slet ditt ban 
ifr&n Dig, och Du p&stod att Du saknade 
lugn — det var han — 

En BUDBARABE intrdder. 

Ar Du Thorfinn Jarl? 

Thorfinn. 
Det ar jag. 

BudbAraren. 

Du gjorde strandhugg vid Eeydafjord 
i v&ras! 

Thorfinn. 
' JS'g gjorde s&! 

BudbAraren. 

Der plundrade Du och brande hos Hall- 
fred p& Thorvaller. 

Thorfinn. 
Ja! 

BudbAraren. 
Sen for Du dina farde! 

Thorfinn tiger. 

BudbAraren. 

Nu har Alltinget fbrklarat Dig fredlos 
och namnt ditt namn niding. Din gdrd 
skall brannas och hvem som vill tar ditt 
lif. 

Fiendema aro 6fver Dig; derfbr fly 
medan det ar tid — fly i denna natt! 

Han g&r; det blir ett uppehall. 



\ 
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0km. 
Vet Du hvem det var? 

Thorfinn. 
Det m& Du 8p5rja! 

Obm. 

Det var ett bud fr&n den gamla — 
^den! 

Thorfinn. 
Tyst kaltring. 

Obm. 

Tiden vill ej v&ld! Du krttnkte den 
och ban sl&r Dig. 

Thorfinn. 

Tiden kan ej kraft — derfSr dyrkar 
hn svaghet. 

Orm. 

Thorfinn! D& Du kom till on svor Du 
•feid — Du bar brutit din ed, Du bar 
irinkt din ara — derfSr d5r Du som ni- 
diog! 

Thorfinn. 
Eallar Du mig ock niding! 

Orm. 
Ja! 

Thorfinn. 

TiSrs Du bryta en ed — tSrs du kallas 
Hiding! 

Orm tiger, 

Thorfinn. 

Stackare! Det ar Du som fjettrar mig, 
Id jag vill flyga. Du lindar Dig som 
n Orm kring mina ben — slftpp mig! 

Obm. 
Jag bar svurit fostbrSdraeden. 

Thorfinn. 
Den bryter jag! 

Orm. 
Det kan Du ej! 

Thorfinn. 
D& sparkar jag dig undan! 

Orm. « 

Det bHr v&r dSd! 

Thorfinn. 
Ar Du man Du, Orm? 



Orm. 
Jag blef bara skald! 

Thorfinn. 
DerfSr blef Du aldrig n&got! 

Obm. 

Jag visste hvad jag ville, men kunde 
intet. — Du kunde allt, men Du visste ej 
bvad Du ville! 

Thorfinn. 
Tack for din s&ng! Farval! 

Obm. 
Hvem skall sjunga din drapa? 

Thobfinn. 
Korpame ! 

Obm. 
Tors Du d6? Thorfinn? 

Thobfinn. 

Jag tors mer an d6 — jag t5rs bli 
glSmd ! 

Orm. 

Du var alltid starkare an jag. Farval! 
Vi r&kas! g&r. 

Thobfinn alUna. 
Ensam. Ensam! Ensam! 

pans, 

Jag mins, det var en hSst — 
Dagjemningssiormen gick med v&ld 
Fram Ofver Englands haf. — Min drake 

krossades 
Och jag blef ensam kastad pS. ett 5dsligt 

skar! — 
Sen blef det stillt — 0, bvilt:a Mnga dygn! 
Blott molnfri bimmel 6fver mig 
Och andlost djupbl&tt haf omkring mig! 
Ej Ijud af liffyld varelse! — 
Ej m&sen vackte mig med sina skri! 
Ej ens en kdre kom den latta v&g 
Att sqvalpa mot en sten — 
Det fbrefoll mig som jag sjelf var dSd. 
Jag bogljudt talade och skrek, 
Men rosten skramde mig, 
Och torkan band min tunga. 
Blott bjertats jemna slag i br5stet 
Mig raLe att jag fannfi 
Men nar en stund jag lyssnat till dess Ijud, 
Jag snart ej mer det b5rde. 
D& for jag upp af bafvan full 
Och s& hvar g&ng, tills jag i vanmakt f5ll. 
Nar d& jag vaknade till slut — jag b5rde 
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Invid mig sakta slag lika hjertats 

Jag h5rde fl&sande fr&n mun som ej var min, 

Och modet yM>xte &ter i min sjUl. 

Jag s&g mig om 

Det var ett sjttldjur, som sig sbkte hvila; 

Det s&g pS. mig med 5gon fuktiga 

Som om medlidande med mig dem fylt. 

Nu var jag mera ej allena; 

Jag strM>ckte ut min hand att smeka 

Dess strafva kropp. — D& flydde det 

Och jag var dubbelt ensam. 

Nu st&r jag ock p& skaret — 

Hvad fruktar jag? Jo ensamheten! 

Hvad ar d& ensamheten? — 

Det ar jag sjelf ! — 

shakad, 

Hvem ar jag d&, att mig jag rades? 

Ar jag ej Thorfinn Jarl den starke, 

Som bSjde tusen viljor under sin? 

Som aldrig krafde vanskap eller alskog, 

Men sjelf bar sina sorger! 

Nej! Nej! Jag ar en annan! 

Och derfbr rades Thorfinn starke 

F5r Thorfinn svage! — 

Hvem stal min kraft? Hvem slog mig? 

M&n det var hafvet? Slog jag icke hafvet 

Tre g&nger tio resor och det slog mig 

Blott en — men d& till doden! 

Det var d& starkare — Det ar en Gud ! 

Men hvem slog hafvet, s& att still det l&g, 

D& nyss det rasade? Hvem? Hvem? Hvem? 

Det var den starkaste? 

Hvem ar d& Da den starkaste! 

svara, att jag m& Dig tro! 

Han svarar ej! — AUt ar s& tyst! 

Nu hSr jag &ter hjertats slag! 

0, hjelp! HJQlp! 

— g&r till ddrretif ropar ValgerdI 

TbAlbn. 
I ropaden, herre jarl! 

Thorfinn lugnar tig. 
Du h(5rde vilse! 

TbAlbn. 
F&r jag g& d&, herre? 

Thorfinn logger Min handp& 
hans axel, 

Nej, Du skall stanna en stund har hos 
mig. Tand bloss, m&nga bloss; bar ar 
s& mOrkt — och lagg ved p& arilen — 
■jag fryser. — 



TrALBN efter att ka I 
p& elden och tdndt blot 
vdggame, 

Viljen I intet annat? 

Thorfinn. 
Du skall utratta n&gra befallnin^ 

TrAlbn. 
Ja, herre! 

Thorfinn. 
Hur manstarka aro vi? 

TrAlen. 
Ah, halftredje tjoget, tror jag. 

Thorfinn. 
Ar Du radd fdr att d5, tral? 

TrAlen. 
Skall val ej vara det, nar jag \ 

bli salig! gdr korstecknet. 

Thorfinn. 
Hvad betyder det der? 

TrAlen. 
Det har biskopen lart oss! 

Thorfinn. 
Jag gl8mde att Du ar kristen! 

TrAlen. 

Hur viljen I ha mig i tjensl, I 
aren hedning! 

Thorfinn. 

Jag vill visa hur litet jag aktar 

man tror Vi skola satta ( 

bommar f5r norra porten! 

TrAlen. 

Ja, herre ! Men tron ar starkare & 
dra bommar — 

Thorfinn. 
Har jag fr&gat Dig? 

paut, 

Hur gick det till nRr I blefven 1 
har p& (5n? 

TrAlen. 

Ah — Det var mycket lattare a 
kunde tro. De bara 5ste vatten i 
under det biskopen laste i en sto: 
och s& fingo vi hvar sin hvit skjort? 

Thorfinn. 

Du skall saga &t de tolf siarkaste 
sina nya yxor — h5r du det! 
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TbAlen. 
iierre ! vUl g&. 

Thobfinn. 
fdr ej g& Snnu! 

paus. 

Mins du hvad der 
en der stora boken? 

TrAlen. 

bar jag stort i minnet, men det 

jag ihog, att det var p& tal om 

IsmM^n, som blifvit b^ngda p& kors 

d Guds son — men den ena kom 

en. 

Thorfinn. 
ban ocks& vattendst? 

TrAlen. 
det sade inte biskopen! 

Thorfinn. 
Du om vi ba n&gra b&star p& 

TrAlen. 
Lro visst ute p& bet, jag skall se 



aa! 



Thorfinn. 



pans. 



Du do med lugn i denna natt? 

TrAlen. 
om jag bara bann g5ra en bon 

Thorfinn. 
man lugn d&? 

TrAlen. 
ja, berre! 

Thorfinn stiger upp och tar 

en bdgare. 

skall f& den bar om Du beder fdr 

TrAlen. 
ar for litet! 

Thorfinn. 

jkall f& tio; men om Du namner 
derom — tar jag ditt lif ! 

TrAlen. 

bjelper ej om I ocks& g&fven mig 
— I skolen bedja sjelf ! 



Thorfinn. 
Jag kan ej! Men jag befaller Dig! 

TrAlen. 

Jag skall lyda; men I f&n se att det 
ej bjelper. — Jesus Krist, fbrbarma Dig 5f- 
ver denna arma syndare, som tigger om 
din ndd! 

Thorfinn. 

Det ar I5gn — jag tigger aldrig om 
n&got ! 

TrAlen. 
Sen I att det intet bjelper nu! 

Thorfinn. 
Tag ner min brynja ocb bjelp mig. 

TrAlen hjelper honom, 

I st&n ju ej stilla — jag kan ej knappa 
soljoma ! 

Thorfinn. 
Du ar en stackare! 

TrAlen. 
Men I darren ju i bela kroppen. 

Thorfinn. 
Det Ijuger Du! 

VaLGERD ocb GuNLOD komma. 

TrAlen. 
F&r jag g& nu? 

Thorfinn. 
G&! 

ValGERD trader /ram. 

Du ropade mig! 

Thorfinn. 
Det ar ej sant! 

Valgerd. 
Dina ovanner aro ofver Dig! 

Thorfinn. 
Hvad kommer det dig vid? 

Valgerd. 

Busta Dig. Jag bar b5rt bvad som 
timat! 

Thorfinn. 

D& likar sig bast att I g5mmen Er p& 
svalen! 

En NT BUDBArARE (intrader). 

Thorjfinn Jarl — vi aro bar! Vill Du 
gifva Dig? 
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ThOBFINN tiger. 
BUDET. 

Du svarar ej! S& l&t dina qvinnor 
g& — tj stugan din skola vi sM>tta eld p&. 

ThOBFINN tiger, 
BuDET. 

Ditt svar! 

GunlOD sotn st&tt vid ddrren 
^ g&r fram Jar en yxa fr&n 

v&ggen. 

Jag skall ge Dig svaret! Ilia m&nde 
Jarl Thorfinn ha fostrat dotter sin och litet 
m&nde bans hustru %lska honom, om nu de 
skulle svika. Der bar Du svaret! kastar 

yxan fdr hans fitter. 
BuDET. 

Du ar manstarkare an jag trodde, Thor- 
finn. — FSr din dotters skull skall Du f& 
mm att falla som om du ej varit niding. 
<j6r dig redo till strid ute p& vallen! g&r. 

ThOBFINN tUl Valgerd. 

Skam Dig, fega trol5sa qvinna, som s& 
ilia v&rdade min skatt. — Du gjorde mitt 
bam till min fiende! 

GunlOD. 
fader! Ax jag vUl din fiende? 

ThOBFINN. 

Du Rr kristen; dock ftnnu ar det ej 
f5r sent. Vill Du afsvarja bvita Krist? 

GunlOd. 

Aldrig — men jag vill fblja Dig i d5- 
den! 

Valgebd.. 

» Tboi-finn! Du kallade mig feg! Det m& 
jag lida — men trol5s; deri gjorde Du 
mig oratt! Om jag ej alskat Dig s& 
varmt som 85dems qvinnor sagas alska — 
s& bar jag dock varit Dig trofast genom 
ett belt lif ocb jag bar svurit fblja 
Dig — 8& ar ju gammal sed. Se bar 
bar jag redt min grafb5g — (sppnar en luc- 
lea % golf vet) — bar viU jag d5 — under 
dessa sotiga bjelkar som varit vittnen till 
mina sorger — tillsammans med dessa b5g- 
bankstolpar, som visade oss vagen bit, 
vill jag g& upp i l&goma ocb med r5ken 
skall min ande stiga mot Gimle! 

GunlOd. 

Skall jag d& st& ensam sedan? 0, l&t 
mig fblja Ederl 



Valgbbd. 

Nej, bam, Du ar ung, Du kan \ 
planteras om under en mildare sol; 
den gamla furan d5r p& sin rot! 

GunlOd. 

Fader! Fader! Du filr ej d5! Jag 
radda Dig! 

Thobfinn. 

Du? 

GunlOd. - 

Din frande Gunnar ligger bakom ] 
leifsnas med sitt folk; skicka en iv^\ 
ut p& omvagar ocb ban skall komma! 

Thobfinn. 

Det var ur den kalian Du oste 
mod. Beb&U din bjelp ocb g& Du 0£ 
vill! 

GunlOd. 

Du f&r ej kalla mig feg; jag i 
Dig moder; Du kan ej bindra mig! 

Thobfinn gUr mot q 

ddljande ein rdrelte. 

Valgebd. 

Nej, stanna, Tborfinn, och 6ppn 
enda g&ng din stora sjal att jag m& 
dina dunkla^runor! 

Thobfinn. 

Tror Du jag st&r ocb tyder minar 
fi5r Dig. Vill Du ej lara tolka dei 
m& de pl&nas ut nar stenen vittrar. 

Valgebd. 

Du ar ej den b&rda sten Du 8 
Du bar kanslor — visa dem — l&t 
str5mma ut — det skall skSnka Dig 

Thobfinn. 
Mina kanslor ar mitt bjertblod - 

Du se det? Man hdr stridsbuller 

fdr, hvilket fortfar t\ 
Thorfinn &ter komm 
Ndr Thorfinn hdr 6 
han g&, 

Valgebd. 
0, stanna ocb sag ett ord till af 

Thobfinn. 

Qvinna, Du rifver ned min styrk 
dina kanslor — L&t mig g&! Leke 
bCrjat! 

Valgebd. 

Sag ett farval &tminstone! 
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ThOBFIMN med anstrangning 
ddljande tin rdrehe, 

g&r. 

Valgkbd. 
mannen b5jer ingen. 

GunlOd. 
I g'6r det! 

Valgebd. 
IS h&rdhet iir stor. 

GunlOd. 
Is n&d ftn st&rre! 

Valgebd. 
val, mitt "bam! 

GuNLOD. 

s Du lemna mig ensam qvar? 

Valgebd tar henne i famn, 

Du beredd? 

GunlOd. 
1 heliga jungFrun beder f6r mig! 

Valgebd. 
hoppas p& den Gud som lU: k^rle- 

GunlOd. 
1 p& den heliga Guds moder. — 

Valgebd. 
nne kUnner jag ej. — 

GunlOd. 
I m&ste tro p& henne! 

Valgebd. 
1 tro llr icke min! 

GunlOd. 
:l&t mig . . . 

Omfamning. 

Valgebd. 
din plats nu! 

GunlOd dppnar vinddgat och 
sk&dar ut derigenom, 

Valgebd stalUr Hg vid golf- 
luckan med ett blots, 

GunlOd. 
riden flr skarp, moder! 

Valgebd. 
r Du Jarlen? 

GunlOd. 
ui st&r midt i portlidret 



Valgebd. 
Hur ter han sig? 

GunlOd. 
Allt viker f5r honom. 

Valgebd. 
Ir han trStt? 

GunlOd. 

An h&Uer han sig rak. Se hvilket 
norrsken! 

Valgebd. 
Ha m&nga stupat? 

GunlOd. 

Jag kan ej urskilja det — de dra sig 
utom skidg&rden. Himlon ttr rOd som 
blod! 

Paus, 

Valgebd. 
Tala — hvad ser Du! 

GunlOd med UJUg gl&dje. 

Silfverfelken! 

Valgebd. 
Hvad s&g Du? 

GunlOd. 
Jag s&g «n falk! 

Valgebd. 
Det betyder olycka! 

GunlOd. 
Far kommer! 

Valgebd. 
Ax han s&rad? 

GunlOd. 
0, nu fiedler han! 

Valgebd. 

Stttng till dOrren — och se'n i Guds 
nanml 

GunlOd. 

Nej, inte ftnnu — ett 5gonblick! 

Valgebd. 
Ir Du feg? 

GunlOd. 

Nejl Nejl ghr mot ddrren. 

StridsbuUret aftager tm&niMgom, 

ThOBFINN ttaplar in blek och 
t&rad. 



Vanta! 



u 
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VaLGEBD g&r emot honom. 
Pans, 

ThOBFINN satter tig t hdg- 
b&nken. 

Kom hit! 

YaLGERD OCh GcNLOD g& till ho- 
nom, 
Han ttryher undan Gunlddt 
lockar — kysaer hennes pan- 
nOy derp& f attar han Val- 
gerdi hand. 

Thorfinn. 
Se mitt lijertblod nul 

ValGBRD itiger upp fdr att 
ta blostet, 

Nu ftr v&rt afsked gjordt! 

Thorfinn. 
Stanna . . . och lef med ditt bam! 

Valgerd. 
Min edi 

Thorfinn. 

Hela mitt lit* var en bniten ed — och 
jag hoppas S,nd&. Det ^r stdrre att lef- 
va — *— 

UrM inkommer s&rad, stan' 
nar i ddrren, 

F&r jag komma? 

Thorfinn. 
Kom I 

Orm. 
Har du f&tt lugn nu? 

Thorfinn. 

onartl onart! smeker qvinnoma. 

Orm. 
D& ftro vi fardiga att resa? 

Thorfinn ter p& Valgerd 
och Gunldd. 

Icke &nnu! 

Orm patter tig p& en b&nk. 

Skynda Dig om Du vill ha sallskap? 

« 

Thorfinn. 
Orm, ar Du kristen? 

Orm. 
Det m& Du 8p5rja4 



Thorfinn. 
Hvad ar du dd . . . . g&ta? 

Orm. 

Jag var allt — jag var intet - 
var skald! 

Thorfinn; 

Tror Du n&got? 

Orm. 
Jag fick en tro! 

Thorfinn. 
Hvem gaf Dig den? 

Orm. 
Tviflet, sorgen! 

Thorfinn till Valgerd. 

Valgerd — gif mig Din hand 
der — h&ll fast — h&rdare — Du 
slappa henne fdrr an det blir slut! 

(jUNNAR inkommande, 
nar i dorren. 

Thorfinn. 
Hvem ar der? 

GUNNAR. 

Du kanner mig! 

Thorfinn. 

Jag kanner din i-5st, men mina ( 
se Dig ej! 

GuNNAR. 

Jag ar din frande — Gunnar! 

Pans. 

Thorfinn. 
Stig fram! 

Gunnar st&r qvar o< 
forakande p& Gunldt 

Thorfinn. 
Ir han har? 

GdnlOD ttiger upp - 
med l&nysamma ste^ 
tdnkt hu/vud mot Gu 
tar hans hand och lea 
nom till Thorfinn 
folia p& knd, 

Thorfinn Idggernna^ 
p& derat hufvud. 



Gud! 



ddr. 
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Blommor ooli frukter. 

Fyrtionde fodelsedagen. 



Gammal bSrjar nu han blifva, — 
Tank blott, fylde fyrti &r! 

Kan dock an en visa skrifva, 
Drommer an om sol och v&r 
Och ar glad, fast tiden g&r. 

Blir annu med blommor firad, 
Gyllene oranger f&r, 

Glads &t vanskapskransen, virad 
Omkring an ej gr&nadt h&r, 
Glommer bort, att tiden gi,r. 



Och fast dr6m p& dr6m han mistar, 
Som orangens trad han st&r: 

Blom och fnikt p& samma qvistar, 
Halften hSst och halften v&r. — 
Ar det s§., som tiden g&r? 

Och nar prosans sm4 bekymmer 
Med sin frost hans hjerta n&r, 

Till de karas krets han rymmer 
Der i knoppning lifvet st&r: 
Hvad gSr d&, att tiden g&r? 



Tack for blommor, tack for frukter! 
M^nne an det ungdom sp4r? 

L&t dem slingra, lifvets bugter, 
Blott vi an i mi,nga &r 
Foljas f4, hur tiden g&r! 



C. B. Nyblom. 



Carl Svenske 

tidsbilder fr&n mid ten af forra &rhundradet 



af Forfattaren till E71 Framtidssaga, 
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Julisolen brande hett fri,n den molnfria, 
solr5k omtocknade. himmelen, hvilken, 
g och qvalmig, utbi'edde sig som ett 
igr&tt tacke (5fver de gronkladda hol- 
•ne. Ldngt ute p§, fjarden krusade dS. 

d& en enstaka vindflakt den stilla vat- 
jrtan. Men f5r flygtig i sina smeknin- 
, form&dde han icke fylla de slappt 
gande segeln p& de slupar och lust- 
ter, hvilka rSrde sig utmed L§,ngholras- 
mden amande sig, som det tycktes, in- 
Liljeholmsviken. Safligt och enformigt 
$kade i stallet de l§.nga 4roma, med 

Ijud ledsagande muntert klingande me- 
er fr&n flSjter, oboer och valdhom. 
Vid stranden var redan allt i ordning 
deras festliga mottagande. Nickhakar- 
voro laddade, luntoma tanda och det 

icke fbrsta g&ngen som Johannes skep- 



(Forts. fr. foreg. hafte) 



pare reste sig upp fr§,n den sluttande gras- 
mattan och lat sina forskande blickar I5pa 
l§,ngs motsatta stranden, for att ofver skogs- 
toppame upptacka vimplarne p^ de vantade 
bMame. 

»Sade jag ej det, fader Niklas», utbrast 
han buttert, gSrande ett betanksamt uppe- 
h&ll mellan hvarje ord till sin kamrat, 
som l&g utstrackt bredvid honora p4 gra- 
set, »Liljeholmen ligger l&ngt fr&n sta'n, 
sa' jag, — och solen g&r allt bakom Kungs- 
hatt innan de aro framme, sa' jag». — 

»Ar det val ocksfi, kristligt, Johannes », 
svarade den tilltalade gnuggande sig i 6go- 
nen, »att s^ hdlla dans pS. sjelfva sondags- 
aftonen? Se'n herrame togo bort apostla- 
dagame fins rakt ingen Gudfruktighet mer 
i landet». 

» Fuller ratt deri, fader Niklas. — Och 
dyrare blir det dag fr&n dag. — Vill man 
g5ra sig gr5n en enda g&ng och r6ka en 
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pipa hos tjocka Tunnman p& Tre byttor, 
f&r man betala kalaset — sex styfver m&t- 
tet bara fdr dubbel61et». — 

^Kunde fiS. ett fullt tenstop f5r halften 
i min ungdom, p& hvilket tapper! som heist 
i staden. — Gumman min der hemma fick 
magv^rk af f5r stark f5da h9,romdagen d& 
hon fick mjSlk till vattgrOten. — Men se 
der vimpla de nu bakom udden» afbr5t 
.ban sig i det ban nisade upp. — »Pass p& 
Johannes vid nickhakame»! 

Den frftmsta slupen hade icke val bun- 
nit skjuta sin staf fraraom udden, f(5rr an 
Niklas stod med den brinnande luntan i 
hand vid nickhakanie. Det ena skottet 
efter det andra uppvackte d&nande eko'n, 
hvilka, likt Ijudet af den vlintade &skan, 
ruUade bort Ofver bergen, under det att 
den ena efter den andra af de med 15f och 
flaggor festligt smyckade slupame styrde 
af in&t viken och lade till vid stranden. 
AUt efter som de framkommo ordnade sig 
darner och kavaljerer under skamt och skratt 
p& den vackra grasplanen, under det att 
b&tkarlame buro i land korgar med vin och 
matvaror. 

Nar alia voro komna i land satte sig 
tSget i rSrelse mot Johannis bergs vards- 
hus, der festen skulle ega rum. Musiken 
Oppnade t&get, derefter gingo kavaljerer 
och damer parps — och under de muntra 
melodierna af en modem fransk kontra- 
dans r(5rde sig tdget upp for den gron- 
kladda backsluttningen. 

Leende utsigter oppnade sig 3,t alia si- 
dor. Till hoger l&g en liten kuUe, kladd 
med h5ga, susande furor, under hvilka svala 
ISfsalar voro uppfSrda, till venster l&g en 
liten tradg&rd med hSga tulpaner och prun- 
kande solrosor; och langre bort visade Ma- 
laren en fiik af sin underbara fagring, dS. 
ban, kransad af I5fkladda strander, bar och 
der smyger sig in i fbrtroUande vikar, 
frambarande Neckens slangkyss till den tr&- 
nande skogsr&n. 

Det ena paret efter det andra stannade 
och uttryckte sin foiijusning Sfver nejdens 
skOnhet innan det intradde genom den ho- 
ga areporten af hvitstammiga bjSrkar, p& 
hvilka stora i bl&tt och r6dt m&lade va- 
penskSldar, med » vackra och sinnrika» tan- 
kesprak voro upphangde. Ett dubbelt namn- 
chiffer: M. E. och JH. M. under en friherr- 
lig krona, . utklippt af kul5rt papper, som 
var uppsatt p& fSrstugubron, 2.drog sig i 



f5rsta hand gSstemas nyfikenhet. Men 
ena 5fverraskningen var hopad p& den 
dra. Pr&n en mindre stuga till vei 
uttradde ett lysande t&g af herdar 
herdinnor, forda i rosenbojor af olym 
gudar, hvilka beslutit att vanda dtei 
den kalla norden, d& de f&tt h5ra ail 
vOrdnadsvardt par i dag skulle^ fira 
silfverbrOllopsfest och skyndat bringa 
sin hyllning. 

Bland den af sk5nhet och behag i 
lande gudaskaran S.drog sig i syniu 
Aphrodite flertalets blickar. Sallan 
ocks& n§,gon dragt kladt en ung f 
battre an den som Ulrika bar, s&som 
ur hafvets skum uppstigna karleksgi 
nan med sitt rika, blonda h&r utslagei 
genomfiatadt med sj5gras och neckroso 
Svenskes 5gon var hon redan ett 5fv€ 
diskt vasen. 

Nu framtradde Hymen, som f^r d 
ikladt sig den blygsame namnsdags 
den Andreas Hesselii obetydliga ske| 
och bOrjade, efter att bafva sirligt I 
sig f(5r det frSmsta paret, hvilket utgj 
af friherrinnan Buddenbroek och ge 
Stenflycht, som fSrestalde hennes i \ 
fr&nvarande make, att deklamera gi 
nes helsningstal. 

I dygdens hSga prakt, p^ Rdla anois gn 
Du Magdalena bar, allt se'n din fOiAoi&< 
upplyst v&rt ringa lag, med vanskap 

och sand, 

liksom en sorgfri dag upplyser minnets 

,Hvi sku vi icke d& Din helga dagnu] 

och upp ur hjertats grund v&r Qmhel 

Dig visa? 
Kom nio muser fram, kom Pindens i 

gudinnor! 
Satyrer, Nymfer sm&, och herdar och 1 

innor! 
Stig upp ur v&gens skum I v&ta smfi 

jader! 
och sjung fr&n skogens djup Er s&ng 

madryader 
Kom, firen denna fest, som Hymen hfir 

reder 
&t detta salla par. Hjelp mig att bri 

neder 
vSr Magdalenas lof och hennes makes pru 
Hon skon som Daphne ar; ban &r i 

Pallas vis- 
Ack m& de alia dar af salighetens spi! 
sin lust och gamman ha* som i ett pan 
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>ck lefva m§,nga &r med bam och vanner 

hulda, 
firSjd och v^nskap sUlla, af hopp fdrtro- 

stansfulla 

funt sist n^r timmen sl&r, att de d& slu- 

ta m§, 

»& Glyfis tacka vail, der skSna palmer st&. 

Sedan hedersgastema s&lunda vSlkom- 
lats, fortsatte skaran sitt t&g mellan de 
'^^ byggningarna till en rund stenterrass 
^ik baksidan p& hvilken stora bord voro 
ippdukade, hvilka dignade under den lik- 
iga fagnad, som vantade p& de skimrande 
lat&ema. Man ordnade sig kring borden, 
eh sedan en kort bordsbSn var upplast 
kjndade man sig att angripa den kckra 
DLiflttningen. Sjoresan hade fort matlust 
led sig och det krRfdes ocksS, ett s§, gast- 
itt vardskap, som af olympens gudar, for 
tt alia skulle f§, sitt lystmate. 

Efter de mera substantiela riittenaa kom- 
ao sk&lame med peppamotter, marzipan- 
ocker, brSnda mandlar, Ntimberger pep- 
Murkakor, dadlar, fikon, canderadt soeker, 
fVerdragna schwindelkorn och »uppbl&sta 
giirer». Harmed var ml,ltiden slut och 
nder det att de aldre kavaljererne sam- 
ide sig p& g&rdsplanen, der Mlar af pon- 
iik vantade, och de aldre damerna drucko 
lit ka£fe pS. bit, samlade sig ungdomen pi, 
)en sluttande grasplanen, bakom byggna- 
3«nia, fbr att under skyddet af dess skugg- 
lika ekar roa sig' enligt tidens sed med le- 
W och uppt&g. 

>Hvilken horribel varme!» utropade fri- 
hrrinnan Buddenbrock, d& hon tradde in 
i en af de sm& iSfsalame, som uppforts pd 
odan af grasplanen, »i dag bor icke mon- 
sieur Laforme ha' skal att tala om sitt 
Bi5hof». 

»Snarare d& mygghofvet» svarade fro- 
zen Liewen, som intradt fbre henne, i det 
K)n ifrigt flaktade med sin solfjader — 
^xnen se der g&r min unge kavaljer» fort- 
^r hon afbrytande, d& Svenske i det sam- 
^ gick fSrbi. »Kusin kan aldrig tro, hur 
^fSl han fbrde sig 1 fSrsta menuetten p& 
*68embl^n». 

»Mon amie har ju ocksS, sjelf ^ducerat 
lonom, som hon lofvade», svarade friherr- 
Iman sm&leende, dd fr5ken Liewen sande 
1^ smaktande Qgonkast efter honom och 
cokett lekte med den stora tornrosen, som 
ammanhSll roben ofver brostet. — »Men 



hur g§LV det med vdr snillrike hofjun- 
kare?» 

:»Han observerar d& ingenting i dag», 
sade froken Liewen tankspridd fSr sig sjelf. 

y>Han? Tvartom; han var ju Ulrikas 
forklarade Celadon p& hitvagen och vSr 
aimable baron var belt missnSjd, tack vare 
hennes kallsinnighet. — Vet, kusin, att 
hon lagger riktigt an p& kusins proteg^. — 
Men hvilken iSjlig misstanke att han, den 
unge mannen skulle, som kusin nyss nam- 
de, hysa n§,gra desseiner» ? fortfor hon med 
ett latt skratt, i det hon lemnade sin plats 
och stalde sig i oppningen till ISfsalen, 
» Hvilken ridiculite ! » 

Hvad det var fOr lif och rorelse under 
de hogstammiga ekarne! Man hade just 
nyss ordnat sig till en ny enklek. Den 
foreg&ende hade m&st afbrytas for ni,gra 
ogonblick, dS, Mars jagat den vackra Clio 
ned i ett djupt dike, for att bortrbfva 
den annu vackrare Melpomene. Det var en 
besynnerlig blandning af det pryda och 
konstlade och det landtligt enkla, af gam- 
malt och nytt. Herdinnornas bredskyggiga 
schaferhatter, kladda med roda tornrosor 
och sidenband och herdarnes yfviga allonge- 
peruker sallskapade med gudinnornas ly- 
sande coifurer och gudames snafva mode- 
peruker. Afven i de icke fSrkladdes drag- 
ter tedde sig samma blandning. Damemas 
l&nga, urringade kladniiJgslif eller deras 
hoga korsetter och l&nga robronder talade 
b§,de om Regence och Pompadour. Man 
var ock i sjelfva brytningen mellan dessa 
maktiga valden inom modets verld. 

Gladjen var allman. Ocksd var det ett 
springande och ett ropande, som skallade 
vida omkring ofver nejden. Afven Sven- 
ske hade icke kunnat motsti, den allmanna 
fortjusningen. En enda blick hade varit 
mer an tillracklig att fbrmi. honom att ka- 
sta sig midt in uti det tataste hvimlet. 
Han syntes vara slaf af en enda ide, den 
att kunna vinna henne sdsom sitt vif, och 
hindra baronen att blicka in i de bl&, svar- 
miska ogonen. 

Men se dit! Nu skall taflingen ega 
rum p& nytt. I fullt sprang skynda de 
ned for sluttningen. Parbleu, min baron, 
denna gijig hjelper Er icke er varja! — 
Men hvilken otur, damen besvaras af -sin 
ndgot for vida styfkjortel, och den^ unge 
enklingen, som soker sitt vif, vinner syn- 
bart pd henne f5r hvarje steg. — Nu g6r 
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ban en hastig vandning. Pang! — der lig- 
ger hennes kavaljer, baronen, i diket. Men 
denna motg&ng besegrar henne ej. De 
gula lockame fladdra kring hennes vackra 
hufvud) schaferhatten bar redan tagit sin 
reir9,tt bak i nacken, d& bon n5dgas b&lla 
den vida styfkjorteln fr&n marken under 
spr&nget. Det skuUe vara oaiiigt mot 
baronen om bon utan n5d l^t taga sig. 
Hon tillgriper ocksi, Un den ena an den 
andra krigslisten fbr att narra sin fbi'fol- 
jare att insl& en oriitt riktning. Hon stan- 
nar, lutar sig till hSger, uttager derp& 
n&gra bastiga spr&ng i denna riktning, ftir 
att derefter plStsligt ila af &t venster. 
Men hennes krafter svika och bon ar nftra 
att tagas d& bon plOtsligt fir sigte p& en 
stor ek, bakom bvilken bon soker skydd 
under det bon bemtar andan. 

»Har st&r jag nu, kusin Svenske», ro- 
pade bon skrattande, d& lifliga bifallsrop 
hSrdes uppe frdn kullen. — »Ack bvad jag 
ar tr6tt», suckade bon i det bon lutade sig 
mot stammen. — »Men skynda sig d§. ba- 
ron Meijersdorff! — Nd, kusin Svenske, tag 
mig nu — ! 

»Man bar inte ratt att krypa undan 
s& der», ropade denne andtruten, » under 
det ban sokte genskjuta benne. — »Men 
envis vinner, kusin ocb jag vill bafva ku- 
sin till vif» • • • 'J 

»Pytt, Herr Junker — det ena du vill 
det andra du skall. — Men skynda sig ba- 
ron. — Tag mig nu om kusin kan», ro- 
pade bon skalkaktigt, i det bon lutade sig 
fram&t, f6r att soka narra ut bonom &t 
motsatta sidan. 

Svenske bade emellertid genomskddat 
bennes afsigt, innan baronen bunnit narma 
sig tillrackligt nara, ocb dd bon skyndade 
denne till mOtes, bade bon icke val uttagit 
de fSrsta stegen, fSrr an Svenske, som smu- 
git kring stammen i motsatt riktning, fat- 
tade benne om lifvet. 

»Att smyga sig s& der bakiMn, ar dd 
alls icke ridderligt» sade bon rodnande, i 
det bon forlngen tog Svenske under armen 
ocb baronen med liknSjd min bSjde p& ax- 
lama ocb vande om f6r att stalla sig fram- 
fbr paren. 

»Men kusin Ulrika sprang jii^ sjelf dit 
bort for att leka smyggomma»? 

»Vi darner skola val bafva ndgon 
fdretradesratt for v&ra stora panierers 
skull» .... 



»nirika!» b5rdes i det samma modrens 
stamma. 

»Hvem ropar? — Ack det ar mamma— 
att leken skall taga 8& snart 8lut!» 

»Pru friberrinnan vantar i Msalatif] 
ropade Laforme upp ifr&n kullen. 

»Stor generalorder — men vanta 
kusin», bviskade bon ft5rtroligt &t Sveiisi^|l 
»jag kommer strax tillbaka ocb vill diw 
inga vilkor springa med baronen! — R 
done att se s§. liknSjd ut, d& ban wM] 
Sfvervunnen — ocb i afton fara vi i 
sta b&ten». — 

»Ulrika, Mon ange!» bSrjade fnhei 
nan d& Ulrika annu var ett godt 
fr&n benne, i det bon, vapnad med 
flaska, solfjader ocb reticule, tradde nt 
ISfsalen. — »Vi skola snart tanka p& 

— Stackars Liewen bar ondt i sin fotl 
Men mon ange, bur kan man visa en 
dan brist p& education?*, tillade bon i 
gre ton, d& Ulrika kommit till bemM^^ 
»Kusin Meijersdorff var verkligen i ki|-' 
grad moquerad ocb sade mig att det w.. 
mer an vanlig likgiltigbet som du' yiadl' 
bonom. Ocb nu lemnade du honom s&tf I 
snopligt i sticket. — Han ar likval din Ht- 
korade.» — 

» Kusin Meijersdorff ar visst icie mftt 
bjertas utkorade — vSrdade mon swadi 
Ulrika bastigt »ocb det var hail qelf som 
Sfvergaf mig». 

Hennes glada anlete antog d& hon ytr 
trade dessa ord ett bamsligt utttyek if 
fastbet. Men detta varade endast ett Cgorf' 
blick. Ett allvarligt Sgonkast fr&n modm 
var tillrackligt att p& nytt sSnka herdil 
5gonlock ocb framlocka en skttr rodnaJfl 
bennes kinder. 

»Derom bebSfva vi ej tvista, kftra bai 
Han ar i mina ogon din tillko 
make, ocb ett mera passande parti 
man i sanning leta efter. — Han flr 
trogen anbangare af v&rt bus och 
parti. — Hans sex anor till v&ra 
skola l&ngt ifr&n bilda n&gon mesallians 
fastan de ej aro alldeles fullt s& goda 
v&ra» .... 

» Kusin Meijersdorff ar odraglig» inl 
de Ulrika med en bamsligt egensinnig 

— »Han p&stod nyss, d& vi trftffiEides 
der eken der borta, att jag r^aii var 
trolofvade ocb icke bade lof att springs i 
n&gon annan an bonom. — G^oda v(5rdade 
slipper jag ej», fortfor bon i bedjand^ 
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edsagande sina oid med en sjelfsv&ldig r5- 
nelse med hufvndet som gjorde henne dub- 
[>elt intagande, »slipper icke Ulrika att 
sonyersera med kusin Meijersdorff under 
iemf^rden?» 

»Hur kan Ulrika tala s& naivt — det 
rpre ju en nppenbar offension mot honom 
a|8om adelsman — en ruptur inom par- 
tie^ skuJle man sS.ga. — F&r Qfrigt 'dr det, 
HjMt bam, icke renomerande» fortfor bon 
i mora aUvarlig ton, »f5r en ung dam af 
Siunilj att endast syssels&tta sig med par- 
renuer ocb uppkomlingar, S^fven om de ^ro 
1^ ^7g8^&^ ^°^ denne finske officer. Ku- 
pa Meijersdorff ocb jag bafva emellertid 
■jFcket att talas vid r5rande partiet», ocb 
)aai g5r dig fSrmodligen icke den ilran att 
l^en g&ng skSuka dig n&gon entrevue — 
qen se der »v&ra cbarmante kavaljerer!», 
fiscdt bon sig, d4 Meijersdorff, Laforme, 
Irenske, Dalin ocb n&gra andra af sUll- 
jlEijpet narmade mig. — »L&tom oss be- 
lAlga knsin Liewen, mina v^nner! La belle 
iBiPuiette bar skadat sin fot ocb sm^ktar 
H till d5ds efter gudames nektar, som 
^n 8& l&nge g&tt miste om». — 

>Ma cbarmante cousine» borjade Mei- 
iTsdorfE^ i det ban m^d tillgjord sirligbet 
agade sig for Ulrika »torde vlirdigas skiin- 
i, tUlgift &t en fattig idling, som icke 
&ttre fdrstod att vS>ma sina dyrbara rilt- 
igbeier — men ban kande, ce pauvre 
lax^n, nAgonting underligt i blodet. — NS.- 
rqiaimg ... je ne sais quoi» .... 

»Ah, se monsieur Laforme !», utropade 
Jlzika, ntan att l&tsa b5ra baronens fadda 
iompliment, i det bon med en inin af leda 
ftnde sig fr^ bonom, »sa eget att jag 
bke fSrr f&tt se Er under aftonen». 

HoQunkaren,. synbart smicki-ad af hen- 
^ uppmllrksambet, bojde sitt ma^^terligt 
(jserade bufvud med en min af tillgjord 
l^r&ksldsbet, i det ban med utstuderadt 
Uiag fbrde sin spetskantade batt till bjertat. 

»Ack min fr6ken» svarade ban »huru 
<4ka d§k vdrt sentiment! For mig bar Ni 
^«rit som polstjernan for sjomannen — 
^ den difference likv^l att jag svafvat 
*6 sferemas barmoniska vdgor bogt ofvan 
^olnen i stftUet f5r pS. den vreda b5ljan». 

^Dykr^ngema s&go annars p§. afstand 
^rkligen ut som fiskfenor» infoll Dalin 
dUeende, »mais quel d^sastre, mon fr^re, 
't yaxet skulle smSlta s& fort under vin- 
^me T6r y&r nye Ikarus». 



»Hyad Mars skulle bafya bftfyat sedan 
f5r den nye menniskosonen, som 8& der i 
sm^ ville svafva upp i olympen», infill. 
fr5ken Liewen skrattande med en bastig 
blick p& Svenske. 

»Ma foi, om jag f5rst&r ett enda ord», 
sade Laforme n&got fSrlUgen, »mes amis 
k^nna d& icke mitt yalspr&k, att d& man 
iilskar, liknar man gudame ocb f&r yingar?» 

»Hvad tyckte min berre om versen i 
dag?» fr&gade fr5ken Liewen — d& sam- 
talet genom denna egendomliga kftrleks- 
f5rklaring afstannade, ocb man fSrlRget s&g 
pfi, bvarandra — i det bon yUnde sig till 
Dalin, »Tycker icke min berre att de voro 
l&ngt vackrare 3,n p§, sista assemblden?» 

»Visserligen, min n&diga, — nftr en 
snillrik po^ta laureatus lyckats bitlocka till 
v&ra fattiga bygder en s&dan flock af f§r- 
tjusande najader, bamadryader, berdinnor 
ocb gudinnor, ocb iRrt dem s& m&nga olika 
tungom§.l, skulle ban icke d§. vara y&rdig 
att kallas nordens verklige musagetes?» 

»V&i-t. fattiga ocb folktomma land!» in- 
fall friberriniian baftigt, synbart n&got re- 
tad af Laformes skSmt, »Det Sr ett slagord, 
som mossoma jemt fora p& tungan ocb som 
icke ar annat iln en fortUckt afund 5fver 
andra nationers bebagligare klimat ocb 
okyska njutningar. — Men det Hr afyen 
bogfilrd, min berre, att gora sig samre fin 
bvad man ar; ocb vdra f5rfader bafya, 
trots sin fattigdom, likyUl utrattat stoV- 
verk» .... 

t^Ocli fort eld ocb svard 6fyer Europa, 
som riktiga barbarer» infoll Laforme, »jag 
bar ma foi pd mdnga stallen sett beklag- 
liga minnen derefter. — Hvad denna blods- 
utgjutelse, som man kallar krig, likval ar 
acklig!», fortfor ban, utan att marka fri- 
berrinnans missnojda min, med en forakt- 
fuU bojning af underlappen. — »Kroppslig 
styrka ocb friskt courage ar, ma foi, icke 
allt som fordras af store man». 

»Nej, deri bar min arade van ratt», 
svarade Svenske, som bittills varit en tyst 
dborare, d& talet syntes i forsta baud vara 
riktadt §,t bonom »det fordras afven red- 
ligbet, rattframbet ocb gudfruktigbet*. — 

»Det bade vdr van Laforme troligtvis 
glomt» sade Dalin sm&leende &t dennes 
ovanliga baftigbet 

»Glomt — parbleu! — Har ingenting att 
glomma, af - dessa infdddes vanor — att 
sl&ss ocb rifvas om statssaker, som ingen 
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fbrst&r, och dess emellan visa sig tOlpaktig 
i ett angen&mt umgS.nge och oskicklig till 
innocenta tidsf5rdrif, att sfttta sin svei#ka 
stolthet i att vara okunnig om inbOrdes 
politesse och artighet .... 

»BS,kiiar d& min herre denna lilla pick- 
nick till n§,got annat Mn ett innocent tids- 
f5rdrif?> afbrSt friherrinnan. 

»Och jag skulle fr&ga min herre » in- 
fill frSken Liewen, »om det ftr han sjelf 
som r6nt bristen p& den inb5rdes polites- 
sen». 

»Aj, fbr b3fveln», sade Dalin sm&skrat- 
tande, d& damema afl&gsnade sig, »hur 
kunde mon fr^re i<5rklara krig s& br4dst5r- 
tadt. — Helt nyss fick jag sjelf en grund- 
lig moralpredikan, som riktigt svider i sjS.- 
len, af dessa charmanta damer, d& jag p&- 
stod att den svenska qvinnan borde sk&da 
mera p& hjertats renhet S.n perukens form- 
follandning*. — 

»Parbleu! Mina damer», sade Laforme 
i det han med en min af medveten ofver- 
lM,gsenhet s&g effcer dem, »man b5r icke tro 
att man i mig skall finna n&gon vanlig 
coqufttre — man kan icke alltid hafva pa- 
tience. — Svenska qvinnan* fortfor han i 
det han vfinde sig mot Svenske, »ar endast 
en vidbrand honspastej, utan must och 
arom, som vS,nnen Lemartin alltid s^ger, 
nej, mon ami, 'man b6r i allmanhet sky 
qvinnan s&som varande ett lagre djur', sade 
alltid min van Musquet i Paris. — Hen- 
nes umgange ar b&de tr&kigt och onyttigt, 
och han hade, vert« bleu, ratt deri». 

»Pauvre Liewen », suckade Dalin. 

»Ah, pardon! — Jag pretenderar ej att 
alska henne ; och jag hoppas det ar mer af 
vana an egenkarlek, som mon ami sager 
s&dana sottiser. — Att freqventera ett n5je, 
att n§kgoi accortisera en dam ar val icke 
karlek — jag skulle dock sluta afven der- 
med .... men s& lange denna forskrackliga 
politik varar il n*y a pas moyen». 

»Nu vardt v&r van andtligen vred en 
g&ng p§, allvar» sade baronen skrattande, 
d& Laforme i vredesmod lemnade dem — , 
»s& snart discoursen r5r damema, ar han 
alltid n&got besynnerlig. — Jag fSr min 
del p&st&r bestamdt att roi soleil ar qvin- 
nan. Mon ami Roue i Paris sade alltid 
till mig: »drag aldrig varjan, mon fr^re, 
annat an fSr en alskvard qvinnas skuld — 
m& man utmana dig hur mycket som heist 
f5r kort och tamingspel* — och jag h&l- 



ler verkligen med honom. Det &r icke 
nobelt att sl&ss fdr n&gon teatemouvelld 
eller efter forsta voteringen*. 

»Eller med unge man i gammalmodigi 
klader», infbU Dalin fbrsmftdligt. 

»Ah, quelle bagatelle !», svarade baro- 
nen skrattande; i det han fOrtroligt tog 
Svenske under armen, »Man b5r framf&r 
allt jaga skrack i unga nykomlingar, lik- 
som det ar ganska fbrdelaktigt att gika 
det med tjenare, fruntimmer och andn 
hu8djur». 

»F5r att icke tala om ryssen». 

»Under det man d5r, icke sant, 8& atl 
hela haren blir vittne till hum en tapper 
officer &kallar den sk5nas namn? — Hvil- 
ket perspektiv!* 

Dansen tog nu sin b5rjan. P& da 
qvalmiga dagen hade f51jt den behagligi-j 
ste afton och kontradansens Ifttta melo&ri 
inbj5do de konverserande med oemotsUiiii' 
lig kraft. I narliggande mindre Idfeakr 
serverade tacka herdeflickor 85t pontak oek 
sockerverk, schwindelkom och peppamdto; 
i andra uppbj5do herdarne all sin f5rml|^ 
fbr att locka hafvets och luftens gudoml^ 
heter att t5mma annu ett glas kanelbrfB- 
vin, ratafia, madem eller 85tt langonmoe. 
L§,ngt in i sena sommarqvallen h5i^ioa- 
sikenS' toner Ijuda 5fver nejden, oefa mid- 
nattens stjemor hade redan bSqiib fsHX 
kretslopp p& himlahvalfvet, d& eti MX 
fr&n en af nickhakame manade till upp- 
brott och damer och kavaljerer under ddtmi 
och skratt intogo sina platser i slnpanie. 

Den lustjakt, p§. hvilken SvensbB gjoii 
ditfUrden, skulle icke &tervanda till stadea, 
och han s&g sig derfSr "uppmftrksamt on- 
kring efter n&gon annan plats. 

»Ma foi, ser icke min herre sd Trei 
och grym ut, som. vore han sjelfva Jnpi* 
ter, hvilken efter sin lilla serenad iskjn- 
ningen ville hedra oss med ett personligfc 
bes5k», sade frSken Liewen i det hon TO'j 
kade &t honom att taga plats i dea Utii 
hvilken hon befann sig. — >Kusin Lafonn^'j 
maka sig n&got &t sidan». 

»I foren ar battre utrymme» gvandtj 
denne i det han motvilligt reste sig nppj 
eller hur, frOken Ulrika?» 

»0m kusin Svenske vill h&Ila tillgodoj 
med n&gra kappor och salopper att 8itti| 
p&» sade Ulrika rodnande, »skall jag flytUJ 
mig 8& l&ngt som m5jligt &t sidan>. 

Denna inbjudning var alltftr efterllD^] 
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id, f5r att icke Syenske skulle skynda sig 
it efterkomma den samma och han mftrkte 
erfbr icke friherrinnan Buddenbrocks miss- 
5jda min, fr5ken Liewens rodnad^ baronens 
ledlidsamma axelrjckning eller Laformes 
lel&tna leende. 

P& den beta sommardagen bade, som 
t&mdt, fbljt en af dessa bRrliga qvS.llar, 
ivarp& nordens sommar &r 6& rik, d& sj£l- 
en of5nnM,rkt leninar sitt brftckliga om- 
i5lje, f5r att fri f& irra kring i den bl§, 
ymden, b5gt Cfver jordlifvets qval ocb be- 
tjrmmer. Det ftr yisserligen icke sSdems 
«na, djupbl& himlabvalf, som fr&n sin ota- 
iga stjemeb&r utandas passionens gl5d. 
let Hr icke orangens villlukt, som sprides 
f aftonvinden, d& han l&tt krusar insjSns 
atten. Fdr bans milda famntag susa p§, 
^randen allvarliga furor, bftngbj5rken va- 
\T l&ngsamt ocb tillitsfnllt sina l&nga gre- 
ur Sfver vattnet, som utom den m5rka 
iranden endast kan &terspegla en blekbl4 
mmel med fitaliga stjemor. Men den 
osa rymden ocb den fridfulla, allvarliga 
illheten tala likv^l ett spr&k som g§,r till 
inpet af menniskosjalen ; ty det ar icke 
midens f5rtrollande fdgring de f5rkanna; 
- det VkT det eviga jocb ofbrgS,ngliga, som 
& skola likna. 

Ebi 8&dan afton m&ste alltid utofva en 
ifiktig verkan p& unga sinnen. Svenske, 
om on lycklig tillfftlligbet fbrt till Ulri- 
cas sida, bade snart fullkomligt glomt bort 
ilia fSmt fattade beslut att tygla sin k^nsla 
Sr benne, ocb uppbj5d i stallet bela sin 
5pn&gB. s^som vSQtalare fbr att kunna fram- 
Ifiila sina lefnadsplaner i s& Ijus dager 
>m mdjligt. Ocb bur skalmskt sm&log 
on icke, d& ban omtalade att ban varit 
nd p& benne, derfBr att bon fbrsm&tt bo- 
om f5r baronen, bur fbrtjusande skalk- 
ktigt var icke bennes leende, d& bon sva- 
Eide att bon icke visste att n§,gon annan 
n kusin Meijersdorff bade 4tagit sig att 
akta 5fver bennes conduit ocb bur bjertligt 
krattade bon ej d& Svenske fr&gade benne 
vilken kung bon mest tyckte om, fbr att 
I benne att s^ga Carl. 

»S& vackert stjernan lyser der borta 
Ever berget», sade bon vid ett s&dant till- 
llle i det bon br6t den fbrtrollande tyst- 
aden. »Ar det Carlavagnen?» 

»Nej, kusin Ulrika. Carlavagnen ligger 
lera i Norr. — Men bvilken stjema Sr 
usin Ulrikas?» 



»Ack, . . ingen stjema ar min. FOr ett 
&r sedan, d& jag en natt plockade angs- 
b^mmor med kusin Lie wen, bvilka vi se- 
dan skulle dr5mma p4, s&g jag en s& vac- 
ker stjerna, ocb d& tankte jag genast p& 
kusin Meijersdorff. — Hon sken s& klart ; — 
men ett tu tre slocknade bon ocb f511 ned 
till jorden. — Kusin Lie wen sade att man 
alltid skall vara tv&, f5r att £& ega en 
stjema», tillade bon fSrlagen, bvarefter det 
vardt tyst i stafven under n&gra 5gon- 
blick. 

» Skulle d§L kusin Ulrika icke vilja dela 
sitt konungarike der uppe p& den der lilla 
stjernan?* 

»Ts, kusin! H5r bur vackert boQunkarn 
nu sjunger »Tircis je ne veux refuser*. 

»Sk6na Afrodite, ni ma icke tro att ni 
p& nytt f&r fbrsvinna i v&gskummet», sade 
Svenske i det ban fattade bennes band, 
»ocb icke beller lS,ta n&gon annan an 
Mars r6fva bort balften af ert sk5na stjem- 
rike». 

» Kusin pl&gar mig med sin stjerna . . . 

Kusin vet lika val som jag» fort- 

satte bon i baftig ton, bojande sina bl& 
fuktiga ogon mot bonom »att vi ... redan 
bafva delat benne — men tyst», afbr5t 
bon sig, i det bon spratt till liksom fdr- 
skrackt 5fver de ord bon 14tit undslippa 
sig, — »ropade ej ndgon mitt namn? — 
Hvem kan for Sfrigt veta» dtertog bon 
strax derpS. i skRmtsam ton, d& Svenske 
nekande svarat pS. denna fr^ga, ^om kusin 
Carl icke snart trottnat p& den lilla stjer- 
nan och valjer en mera lysande*. 

»Ack kusin, bur skulle jag kunna glom- 
ma denna stund!» 

» Ah ! Hur grymt — nu f5ll bon ju, bon 
ocks4». 

»Nej — det var en annan; det var den 
stora bredvid». 

»Vet kusin att jag kanner mig s& ve- 
memodig just nu. Det var en s& underlig 
kansla .... Ack jag undrar s4 mycket bvar 
vi aro om tva &r p& denna dag». 

»Hvarf5r just tv& &r?» 

»Jag vet det icke, det foil mig s& in» 
fortfor bon skrattande, »det var som hof- 
junkaren brukar saga, en ide som emba- 
rassarade mig. 

» Ulrika, mitt bam, sd bogt du skrat- 
tar» hordes friberrinnans stamma Mn ak- 
tem, »Vi kunna ju icke bora ett ord af 
baronens vackra air, endast for ditt upp- 
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sluppna skratt. En vRl educerad dam b(3r 
mera tUnka p& sin person ». 

»V&r sk5na Afrodite, tttnker p& v&geas 
hvita skum, hvilket p&minner henne om 
barndomens lyckliga v&r». 

»Mon Dieu, hvad bofjunkam jemt 
8mickrar!» sade frSken Liewen i det hon 
k&stade en retsam blick p& Laforme, un- 
der det Ulrika, fbrlagen till fdljd af mo- 
drens skarpa tillrattavisning, icke brydde 
sig om att svara p& Laformes fadda artig- 

het — »men du fryser, mon ange, 

tag min saiopp! Man b5r akta sitt unga 
hjerta, min herre», tillade hon sm&skrat- 
tande i det bon sftnkte ett par smMktande 
5gonkast p& Svenske. 

En l&ng tystnad foljde p§, dessa ord. 
Till och med Scbulenberg hade trSttnat p& 
att tala med general Stenflycht om sin bes- 
siska pension och det var ganska liinge en- 
dast Aromas plaskande i vattnet som brSt 
tystnaden; d& slutligen alia nastan p& en 
g&ng utropade »nu aro vi framme!» Som 
ett eko bSi^es Qfver det glada sorlet, d& 
man skyndade sig att stiga i land, fr5ken 
Liewens stamma »Mon Dieu! Hvar aro d& 
mina kavaljerer?» 

Den bade varit ett af de angenamaste 
Ogonblick som Svenske upplefvat, denna 
ft-rd fr&n Liljebolmen. D& ban vandrade 
till sitt hem tyckte ban sig annu se fram- 
f5r sig hum slupame, den ena efter den 
andra, gledo fram i den Ijusa sommarnatten 
och tyckte sig bora skrattet och s&ngen 
bur de g&fvo genljud fr&n stranden. Langst 
bort vid synranden s&g ban annu den lilla 
enstaka • stjeraan. Den m5rka skyn gick 
icke ()fver henne och bon skuUe allts& str&la 
vidare, ty dettavar vilkoret, som ban upp- 
stalde, fbr att deras sjalar der uppe, bade 
mStt hvarandra. Dei'fbr sken hon ocks& 
klart mot det botande molnet. Han mindes 
yidare bur s&ngen fbrt bonom bort till de 
Ijusare rymder som omgifva menniskans 
paradis, bur den vackra fullm&nen bojt 
sig ofver de s5dra bergen, Sfvergjutande 
den morka vattenytan med ett skimrande 
silfverskir; ban tyckte sig annu b9ra det 
dofva bullret fr&n staden, bur det kom allt 
narmare, och ban s&g bennes anlete sm&le 
emot sig d& ban talade om sin far ocb 
fbrtrodde henne att ban skuUe blifva lika 
tapper som ban bade varit — ocb bOrde ben- 
nes klingande skratt, d& bon svarade bo- 



nom att hon icke tyckte om andra an tappia 
kavaljerer . . . 

Medan ban s§l dr5mde, bade ban kom- 
mit till sitt hem, ocb amade just intrfida 
genom den p& giant st&ende f5rstaguddr- 
ren, d& denna haftigt rycktes upp ocb en 
liten pojkbyting, i bamn ocb bal f5rft)ljd af 
Lars, hvilken b5ll en stor sopqvast i hog- 
sta hugg, var nara att springa omkull bo- 
nom. 

»N& var d& icke s& b;*&d p&. grSten, 
din bortbyting», ropade ban efter den sprin- 
gande pojken, som stannade och bugade sig, 
d& ban fick se bvem den m&tande var, >ocii 
du Lars, tycker du att det ar ratt och aor 
standigt att nappas med sin herre p& detta 
satt om d5rren?» 

Denne sist namde bade sv&rt att &ter- 
vinna fattningen. Han hade sutit utanfor 
d5rren till sin herres rum, sysselsatt att 
putsa de blanka knappama i dennes nya 
bl& rock, inom sig f5rargad Ofver den Uoh 
ga vistelsen i kr&knastet, d& ban pl5tfiligt 
varseblifvit en liten pojke, som gjorde mi- 
ner &t bonom mellan spjelame af trs^^p- 
staketet. 

»God afton junker », sade denne, d& Ini 
markte att ban var uppmarksammad. 

Harp& svarade icke Lars, d& takt ^ 
rOrde bonom. 

»God afton Herr kung», fortfor tene 
illmarigt, i det ban gjorde en 5dmjuk ban- 
ning. 

»Tr& dig bur du spratter, ditt lilla yx- 
fa» sade Lars godmodigt, i det ban tog ho- 
nom i noggrannare 5gonsigte. 

»Alla som voro med gamle kungeSf 
aro kungar nu», fortfor pojken. — 

»Hugget som stucket din troIlunge» syar 
rade Lars som b5rjade kanna mig allt nieia 
b5jd f5r samtalet. 

»Ska' junkem bjelpa soldatema no, dl 
de g& ut i kriget?» 

Lars svarade p& fr&gan med en stum 
nick. 

»Och er unge herre ocks&? N&got till 
st&tlig karl . • . N&dig junkem bemma hos 
sig, kan tro?» 

Lars, som under samtalet tagit upp en 
gammal strumpa ur byxsacken, hvamr ban 
s6kte utleta ett mynt af 8& ringa v&rde som 
mQjligt, och slutligen stannat i valet mel- 
lan tvenne olika slitna runstycken, lystra- 
de pl5tsligt till vid denna fr&ga, men &ter- 
tog snart sin vanliga trumpna min och ka- 
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stade den minsta slanten nedfbr trappan, i 
det ban barskt utropade, »der bar du f5r 
dina komediantkonster^ ditt lilla kriik». 

»Det ingen vill ba', vill ingen ta» skrat- 
tade pojken icke utan ett visst fbrakt. 

»Det skulle vara roligare att se en s&- 
dan bSg berre som Ni junker p& ert 8lott» 
fortfor ban f^rsm&dligt utan att bry sig om 
filanten som skramlande for ner f5r alia 
trappstegen »ocb se bur junkem jagar, 
fiskar, ater, dricker, krttfver in bonderiln- 
toma, sofver, ater, dricker ocb sl&r dran- 
gar ocb pigor». 

»Nu kan det vara nog med den psalm- 
versen, sa* klockaren brot balsen af sig» 
sade Lars i det ban reste sig. — »Ocb la- 
gar du dig icke nu din v^g, skall v&l bin 
onde rida dig. N&dig berm tycker icke 
om nigra spadgrisar som skrfipa i trap- 
poma». 

»Ar d& N&dig berm redan bemma»? 
sade pojken i det ban med enfaldig uppsyn 
filste sina plirande 5gon fr&gande p& Lars. 
»Utombus f5r dgonblicket, din utbasade 
tjufpojke — men jag skall tr&' ta* mig 
ikra dig att vilja narras med gamle Lars 
ocb ^ bonom att saga mer an ban vill» 
&tertog ban derp& pl5tsligt, d& denne, smi- 
dig som en §,1, gled ned utf(5r trappoma 
ocb skulle just springa fatt bonom d^, s&- 
8om namdty Svenske intradde. 

»Er8 n§,d kanske icke b&ller sitt ord» 

sade pojken, d& Svenske sedan Lars berat- 

tat deras samtal uppmanade bonom att 

komma narmare lofvande att intet ondt 

skulle vederfaras bonom. »Ers ndd gor 

kanske med mig som en viss annan hog 

person i Carlbergsparken, som torst lockar 

dera till sig med pepparn5tter ocb candi- 

socker, f5r att sedan fjadra dem varre an 

master Lemartin, dd ban vill lara n§,gon 

att fjadra en kapun — eller som den 

engelske ministerns fru i Kniggeska buset 

g5r med underbundame, som bon lockar 

med sockerbr5d innanfSr jemgallret, f5r 

att sedan bugga bufvudet af dem». — 

»Tyst din lille skraflare», sade Svenske 
nyfiken att fi^ bOra bvad pojken bade att 
fbrtro bonom »jag ger dig mitt bedersord 
p& att intet ondt skall banda dig». 



Detta iSfte tycktes innebara tillracklig 
sakerbet, ty pojken Mjde nu Svenske upp- 
fbr trappan ocb in i bans nim, bvarefter 
det icke varade lange innan ban fangslade 
Svenskes bela uppmarksambet. 

Hattpartiet hade genom forraderikom- 
missionen f&tt reda p§, de bemliga m5ten 
som biskopen, bans morbror, baft med en- 
gelske ministem bos 41dermannen Smedman 
ocb skulle fbljande afton fangsla bonom, 
d§, ban skulle mottaga m5sspartiets engel- 
ska subsidier. Han visste det bestamdt, ty 
ban bade bort det med egna 5ron ocb ban 
berattade fl5r Svenske hum ban, sedan l&ng 
tid tillbaka, bade tjenat biskopen med s&- 
dana uppgifter samt, senast fr&n franska 
ministerns kok, skaffat denne flere under- 
rattelser, for bvilka ban f&tt mycket berSm. 

Till en bSrjan visste Svenske icke ratt 
bvad ban skulle tro om pojkens utsaga, 
ocb sporde endast bur bans morbror f&tt 
reda p& bonom. Men barpS. svarade poj- 
ken oppet ocb utan tvekan. Detta bade 
skett, dS, bans mor f(3r n&gra 4r sedan 
skulle brannas som troUpacka ocb anklagats 
for ratta derfor att r&ttorna spokade i lin- 
vafvarens bakport. — »Det var vid samma 
tid» sade ban, »som m&nga andra af ben- 
nes tro foro bort med stora fartyget, for 
att undg& presternas forfdljelser. — Men 
min stackars mor kunde ej folja med, d& 
bon var fangslad i smedjeg&rdshaktet, der, 
som Hans n§,d vet, man hanger dem nak- 
na med armam<v mot kalla muren s& att 
endast en t4 i sander kan rora vid det 
vattenfylda golfvet, eller vaggar dem i pinn- 
vaggan». 

»Ocb det var dd, som min morbror fick 
fatt i digV» 

»Ja Hans n&d ocb sedan skaflfade mig 
den vackra froken, som dkte Sfver mitt 
venstra ben, en plats som stekvandare bos 
franske ministem». 

»Gl(5m icke i morgon afton*, ropade 
pojken neiif&n trappan, dk ban efter en vid- 
lyftig examen slutligen med en vacker pen- 
ningg&fva fick skynda sina farde — » Eller 
rattare i afton » tillade Svenske fdr sig sjelf 
i det bg,n stangde dorren efter sig, »ty kloc- 
kan ar ju redan l&ngt 5fver midnatt». 

(Forts.) 
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Qoetlie. 



I. 

Midi i skogen st&r en k9>lla, 
Vid dess v&gor Visan bor, 
Underfullt och mildt de valla 
Under dampad fogelchor. * 

Ljuf med bl&klintskrans i b&ren 
Och med vapling vid sin barm 
Visan slumrat l&nga &ren, 
Oskuldsfager, hvit och varm. 

En fbrtroUningsformel sSfver 
Hennes friska lemmar der; 
Bok och vide susa Sfver 
Folkets hulda hjertanskar. 

M^n en yngling, sk5n som v&ren, 
Steg en dag fr§,n himlen. Lyss! 
Pd de l&nga 5gonh§,ren 
Trycker han en stilla kyss. 

Visan vaknar ur sin dvala, 
Ger befriam glad sin hand; 
L5nligt med hvarann de tala, 
Lutade mot kalians rand. 

Solen kastar mild sitt glitter 
Ofver skogen p& en g&ng: 
Ofverallt ar fogelqvitter, 
Ofverallt ar doft och s&ng. 



n. 

Qvallen kommit. Svanen seglar, 
Solen sjnnker i ett haf, 
Der ett grekiskt tempel speglar 
Oafvelgrupp och architrav. 

H5g i aftonrodnans dager 
Sitter der en offerprest, 
PS. bans panna Phoebi lager 
AUa s&nggudinnor fast. 

Denna blick, som moln ej stSrde, 
Vittnar om heroers slagt, 
^ Och od5dligheten r5rde 
Detta hufvud med sin flagt. 

Joniskt milda vindar svinga 
Till den garale s&ngam ner; 
Ambradoft och v&r de bringa 
Och en helsning fr&n Homer. 

V&gen bl&nar, Inften bafvar 
Full af herdepipors Ijud, 
Och en 6m i rymden svafvar 
Kungligt lugn, Allherrskams bud. 

Men i skaldens lager blickar 
An en bl&klint, sk5n och blyg, 
Ur den helga kransen nickar 
Visans vapling fram i smyg. 

C. D. AP WlBSiH. 



Boknylieter. 



BormSVf H. de, Rolands dotter, sk&despel 
i fyra akter, fri Ofvers. af Edv. Back- 
strSm. (Sthm 1876. Pris: 1 kr. 
25 5.) 

Det bar blifvit mycket taladt och skrif- 
vet om sv&righeten att gifva dramatisk ge- 
stalt &t de hjeltesagor hvilka utg5ra fol- 
kens aldsta historia, och vi vilja derfbr ej 
6ka antalet af dissertationer 5fver denna 
fr&ga. Sakert ar att hon &ter vackes till 
lif af det drama hvars titel vi bar ofvan 
namt. Carl den store och bans hjeltar till- 



hQra halft sagans omr&de, och hela bans 
tidehvarf bar annu sS. mycket af myten i 
sig, att det alltid torde blifva sv&rt att 
afg5ra hvad som ar verklig historia eller 
icke i dess tilldragelser. Man finner Mt 
att under s&dant forh§,llande de gi&a ka- 
rakterema hvarken hafva den fasta h&ll- 
ning som de hvilka ligga inom kretsen f^r 
den rena historien eller den tanjbarhet f5r 
diktens andam&l som de rent fantasibuma 
skapelsema af sagan. PS. samma satt g&r 
det med den dramatiska kostymen i vid- 
strackt mening. Afven den blir ett slags 
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mellanting, der hvarken diktens frihet eller 
historiens strllnga regelbundenhet kommer 
till herravaldet. 

I betraktande af dessa inskrKnkningar 
och hinder har f5rf. &stadkommit ett gan- 
ska intressant arbete. SkuUe vi granska 
det ur den dramatiska rattfdrdigbetens syn- 
punkt, befara vi dock att det ej alldeles 
tillfredsstM.ller. Gerald, styckets hjelte, ftr 
fbrtraffligt nppfSdd, bftr inom sig frSet till 
ett S,delt sinnelag och stora handlingar 
samt utvecklas under handlingens gUng till 
den stolte, fosterlandsHlskande och d&drike 
riddare som r^ddar kejsarens och rikets 
heder, nedsl&r en trotsande sarracens 6f- 
vermod och &tererbfrar Dnrandal, Rolands 
svSrd. Han M.lskar den skona och stolta 
Bertha, Rolands dotter, som redan fr&n 
borjan besvarat bans kS.rlek och fbr honom 
yppat sina kanslor. Kejsaren skanker ho- 
nom till bel5ning fSr bans herrliga seger 
den alskades hand, och allt synes s&ledes 
g§k efter Snskan. Men — Ganelon, ban 
som vid Roncevaux af b^md f5rr&dde Ro- 
land och bans tappre, lefver an, fast un- 
der doldt namn, och — Gerald ar bans 
son. Upptackten af detta fbrh&Uande, flere 
ganger fbrberedd, sker andtligen i sista 
akten ; och med denna upptackt ar Geralds 
och Berthas lycka krossad. Ty ban be- 
sluter, trots alia invandningar, att t^rsaka 
henne och s5ka d5den i striden fljr fader- 
neslandet. 

Detta ar, som man finner, det antika 
5det i modemiserad skepnad, men det ar 
icke dramatisk rattvisa, enligt den nyare 
verlds&sk&dningen, som g'or individen fuUt 
ansvarig fbr sina handlingar och deras 
Mjder, men ocks& endast for dem, och 
som icke vill vidkannas den mosaiska straff- 
teorien inp& barn och bamabarn. Amaury, 
den fome fSrradaren, nu &ngrande och bit- 
tert straffad genom sin bafvan fSr sonens 
5de, m& f5rf. krossa; vi skola val knota, 
men ej finna det alldeles oi-attvist. Men 
Gerald har ingen personlig del i bans skuld, 
och bans straff f8r fadrens missgerning, om 
an frivilligt &taget, ar och f5rblir derfor ur 
sedlig och dramatisk synpunkt en oratt- 
f^rdighet. Den sedliga uppskrufhing som 
m&ste ligga till grand f6r en s&dan plan- 
laggning ar osund och verkar, trots all 
teknisk fullandning, fr&nstStande. 

S& mycket om hufvudtanken och hjelten. 
Vi f& ej f5rdjupa oss i styckets enskildhe- 



ter, men kunna ej underl&ta att vitsorda 
deras skickliga anordning, karaktaremas 
goda utpragling, flere sceners ypperliga 
verkan o. s. v. S&som helhet synes oss 
sk&despelet , dock mindre ett verk af ingif- 
velse, an ett finmejsladt arbete af bertlk- 
ning och teknisk fyndighet. SkuUe n&got 
komma oss att gl5mma den k5ld som en 
smula tynger 6fver det hela, 8& vore det 
Sfversattarens fSrtraflfliga alexandriner, hvil- 
ka i smidighet, klarbet och utsQkt behag 
tillh5ra n&got af det basta hela v&r poe- 
tiska litteratur kan uppvisa. Det bOrjar 
blifva en trivialitet att tala om denne tol- 
kares utmarkta fSrmdga; men.vi tro att 
ban icke bittills skankt v&r bokverld en 
Sfversattning af den i de minsta enskild- 
heter fuUandade pragel som bar fbrelig- 
gande. Som bekant, afbrSts styckets gif- 
vande genom den sorg hvilken nyligen 
drabbade v&rt konungabus och v&rt folk; 
men vi aro Sfvertygade om att det i hSst 
skall komma att fylla salongen ganska 
m&nga g&nger, sardeles som &tergifvandet 
i m&nga fall motsvarade ganska h5gstamda 
anspr&k. 

Ahnfdtf A., C. J. L. Almqvist, bans lif 
och verksamhet. (Sthm 1876. Pris: 
3 kr. 50 0.) 

Almqvists 5de var tragiskt i mer an 
ett banseende. En fantasiens och kanslans 
korade son, f5rdes ban l&ngsamt, . men sft- 
kert mot en sammandrabbning med sedlig- 
hetens och samballets lagar; och att ban 
skuUe duka under, derom tyckes bos ho- 
nom sjelf en dunkel forkansla lange hafva 
rddt. Men p& bans fall som menniska, ett 
skakande, bogtragiskt, foljde snart en tyst- 
nad, en gl5mska, som i^r den kanslige, 
snillrike mannen mdtte varit den grymma- 
ste delen af bans straff. Snillet Almqvist, 
ett af de mest storartadt anlagda som sven- 
ska litteraturen eger, fbraktades, ja, fbr- 
nekades af de tongifvande, glQmdes af 
mangden, hur h6gt buren af de f5rra, hur 
ifrigt last af den bcnare ban an varit. I 
nara tjugo &r efter »den Almqvistska kata- 
strofen* namdes knappt ett otd om honom, 
mer an de knapphandiga uppgifterna i ni- 
gra litteraturbistoriska handb9cker. Om vi 
ej bedraga oss, var fbrf. till ftJreliggande 
arbete den fSrste som i en akademisk af- 
bandling 1869 &nyo offentligen lankade upp- 
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marksamheten p& Almqvists betydelse inom 
v&r litteratur; och i sin nya bok bar ban 
utfbrligt bebandlat det intressanta ocb vig- 
tiga linnet. Imellertid bar en upplaga af 
Almqvists valda skrifter bOrjat utkomma, 
och dennas ordnare, prof. Lysander, forbe- 
reder sftkerligen ocks& en skildring af den 
ntomordentlige mannen, sk^rsk&dad b&de 
fr&n den biografiska och rent estetiska syn- 
punkten. Man kan s&ledes s^ga att det 
nu lefvande slilgtet sQker godtgdra hvad 
det nyss g§,ngna brutit mot snillet och 
menniskan Almqvist genom att fbrst fbr- 
guda och sedan trampa honom i stoftet. 

S&som framj?&r af hvad vi nyss namde, 
var det ej forst i g&r fbrf. begynte sys- 
selsiitta sig med det m^rkv^rdiga am net. 
Han bar under &ratal af flitig forskning 
ocb granskning lyckats sammanfora ett rikt 
fbrr&d af uppgitter, brefutdrag och andra 
materialier, hvilka bredt ett klart och nytt 
Ijus Ofver den i estetiskt som psykologiskt 
banseende lika underbara f6reteelsen. In- 
genting kan vara vissare, sedan man ge- 
nomlast hr Ahnfelts bok, an det att Alm- 
qvist hela sitt lif igenom stod under herra- 
valdet af en lysande, men orolig inbill- 
ningskraft, som, bur lion an m& forklada 
sig, antingen hon l&nar metafysikens tunga 
lardomsk&pa eller drager p& den politiska 
dagbladstomeringens latta rustning, likval 
alltid fbrblir den samma, fardig att i en 
handvandning byta om ton, h&llning och 
amne. Almqvist ar en akta romantiker ej 
blott till sitt fbrfattarskap, men till hela 
sitt lif, just derfor att denna fantasi utgor 
sjelfva grundamnet af bans vasen. Hur 
annars forklara denna egendomliga kedja 
af lefnadshandelser? Ung tjensteman, bon- 
de i Vermland, rektor i en skola, prest 
och tidningsman, giftblandare och spr^k- 
larare i Amerika? Sannerligen kan man 
icke kalla ett s&dant lif vid det namn Alm- 
qvist sjelf gaf sin beromdaste bok: det 
ar »en irrande hind», som ofverallt soker 
frid, tillfredbstallelse, klarhet, men aldrig 
finner dem. 

Ear kunna vi ej ing& i ndgon narmare 
gi*anskning af f6vf, bok ; dertill ar hon for 
sakrik. S&som allmant intryck qvarblifver 
efter genomlasningen Ofvertygelsen att det 
ar ett samvetsgrant, i h'6g grad upplysande 
och delvis ganska underh&Uande arbete, och 
att f^rf. icke s6kt att ofverskyla eller of- 
verfara de 5mt&liga punkterna i den skil- 



drades lif, men i andra sidan ej karleks- 
I5st bebandlat honom. Skulle man vilja 
anmarka n&got, vore det att arbetet vRl 
mycket sSnderfaller i enskildheter, att, med 
andra ord, en st5rre sammanhS.llning och 
en strangare sofring af materialet mS.handa 
kunnat an mer 5ka dess varde. Men vi 
kanna allt fSr val hur sv&r uppoffringen 
af en upplysande enskildhet fbrefaller sam- 
laren, och vi aro s&ledes de forste att of- 
verse med ett fel som best&r i ett for myc- 
ket. En fotografi af en brSstbild, gjuten 
p& Almqvists eget hufvud i lefvande lifvet, 
ger boken ett ytterligare behag for dem 
som 5nska lara kanna den i v&r litteratur 
ensam st&ende mannen. 

Nemnann-Strda, K., Hvem ar den ratte 
prinsen? Humoristisk berattelse, 6f- 
vers. fr&n tyskan af C. J. Blom- 
berg. (Hemosand 1876. Pris: 1 kr. 
50 0.) 

Vill ni n§,gon g&ng erfara hvad riktigt 
tidsddande lasning vill sUga, s4 tag i ban- 
den n&gon af de »humoristiska» berattel- 
ser pS. hvilka den nyare tyska litteraturen 
ar sS. rik. Ty p& ett fullstandigare s&tt 
kan ni ej spilla era timmar. Vara H^gt 
frdn OSS att vilja krafva ndgon b&md af 
forf. till ofvanst&ende opus for de stuafer 
ban rofvat fr&n oss p& det sattet ; ty ^&r 
pligt likmiitigt kunna vi Stnunstone varna 
andra fQr att beg& samma dS,rskap, och8& 
kan lasningen af denna berattelse medfdra 
en medelbar nytta for dem. Tanken hUr- 
p4 f&r trosta oss Sfver de m^nga platthe- 
ter, den v&dliga utstrackning och den sv&ra 
osannolikhet hvilka vi for v&r del nodgats 
utharda vid denna operation. Skada blott 
att ej ofversattaren i sitt slag varit en 
jemlike till fbrfattaren ; vi beklaga honom 
s&ledes uppriktigt som anvandt en oneklig 
och beprofvad talang p& ett s& otacksamt 
foretag. M&tte v^ra litterate allt mer inse 
att, om nodvandigt vS.r bokverld skall me- 
stadels utgoras af ofversatta arbeten, dessa 
&tminstone bSra valjas med nS.gon omsorg, 
s& att verkligt sund och bildande lasning 
m& infSrlifvas med v&r bokmarknad. Hellre 
b5ja priset och skanka allmanheten goda 
verk, iln f5r sm&summor utkolportera un- 
derhaltiga och osmakliga saker! Ocb md 
afven granskningen draga sitt str& till 
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tacken, ej blott genom att plagga p& 
&liga SfversHttare, men framf5r allt ge- 
om att 'se till hviid som QfversUttes oeh 
itbjudes. En strM,ngare rafst i det fallet 
kolle tvifvelsutan gagna den svenska lit- 
eratoren i en m&n >om sttkerligen ej kan 
:allas liten. 

Andersen, H, C, Sagor och historier, ny 
ofversttttning. Haft. 1, 2. (Sthm 
1876. Pris: a 1 kr. 

Att hos v&ra lasare anbefalla Andersens 
agor vore ungefar som att satta sig och 
krifva ber5m om v&rluften och larkans mor- 
jonqvitter eller rekommendera en sval, dof- 
ande lund; det vore alldeles 6fverfl(5digt. 
rill skaldens sjutio^rsfest kunde man i Kjo- 
)enhayn utgifva »Historien om en modern 
)§L fetnton spr&k, de fleste 5fversattningar- 
la hemtade ur redan offentliggjorda samlin- 
[ar; och fr&n 1842 till dato hafva &tskil- 
iga sSdana utkommit ensamt i y&r bok- 
oarknad. SMant ar, om n&got, talande 
akta, Deremot ville vi p& det varmaste 
3rorda den nu p&begynta nya Sfversatt- 
ingen, dels derf5r att hon kommer att 
lifva fullstandig, ^eh och i synnerhet eme- 
an hon synes blifva fullt vardig urskrif- 
3n. Det har ej varit s& litet att anm&r- 
a mot de ioreg&ende upplagoma just i 
Let h&Qseendet, och en harstades utkom- 
nande veckotidning har meddelat dtskilliga 
^nska sorglusti^a prof harp&. Nu ar det 
Iter en af gam malt kand forfattare, hr C. 
I. Eydberg, som Sfvertagit det ej latta 
arfvet; och ban skall sakert fullborda 
et till allmant n5je. Upplagan ar dess- 
itom fbrsedd med de valkanda trasnitt som 
jort originalet s& stora tjenster, och ge- 
Lom hvilka V. Pedersens och L. Frolichs 
lamn g& med Andersens till efterverlden. 

]lustrerade folkbScker I. Thyregod, C, A., 
Fr&n herreg&rd och bondby, valda be- 
iHttelser. (Sthm 1876. Pris: 1 kr.) 

»Bristen p& god folklasning» ar ett ut- 
yck som ej s& sallan forekommer, och det 
imnes afven strax i foretalet till fdreva- 



rande lilla bok. M&ngen tycker kanske att 
det ej innebar s& sardeles mycken sanning, 
och han tanker pd alia dessa skrifter hvilka 
litet imellan§,t anbefallas hos v&ra socken- 
boksamlingar eller uppgifvas vara enkom 
utgifna »for folket», eller faller bans min- 
ne under en from suck Sfver tidens ond- 
ska, pS. den flod af uppbyggelseskrifter som 
&tskilliga f^rlaggare l&ta oafl&tligt strQmma 
ofver land och rike. Men i alia fall, om 
man tager narmare kannedom om hvad som 
s&lunda gifves »folket» till skilnad fr&n »de 
s. k. bildade klass6ma», skall man finna 
att det antingen alls icke eller mycket litet 
faster afseende vid lasames fantasi och kan- 
sla, der de ej retas genom fanatiska diable- 
rier, och att man vasentligen lagger an p& 
att upplysa och undervisa. Vare l&ngt fr&n 
OSS att underkanna det rattmatiga i detta 
strafvande; vi ville blott p&peka dess en- 
sidighet. Man lar val ej forestalla sig att 
den lasande menigheten icke behOfver na- 
ring, sund och riklig naring, f5r sin inbill- 
ning, lika val som den » bildade allmanhe- 
ten». Men just derfor ar det ocks& verk- 
ligen brist p& god folklasning, och hvarje 
forst&ndigt f5rs6k att se denna brist till 
godo, bor helsas med bifall. 

»B5cker fbr barn», » backer for folket» 
kunna lika litet tillverkas p& bestallning, 
som i allmanhet verkligt haltfuUa vittra 
alster. Der ej en sarskild beg&fning, en 
viss riktning hos forfattaren fbrut fSrefin- 
nas, blir bans arbete fSrgafves. Den klas- 
sens lasare hafva en lika fin instinkt som 
trots n&gon annan, och det ar ej latt 
att f&nga deras ynnest. Vi tro dock att 
den danske fbrfattare, af hvilken bar tre 
berattelser foreligga, hor till de utvaldas 
antal. Han har i uppfinning och framstall- 
ning n&got enkelt trohjertadt och godt, en 
viss finhet i teckningen som likval ej ute- 
sluter kraft och friskhet, en sundt sedlig 
lifs&sk&dning, hvilka egenskaper gOra bans 
sm& skildringar sardeles tilltalande, utan 
att de just derfor aro n&gra konstverk af 
h5gre ordning. Boken har s&ledes mycken 
utsigt till framg&ng, heist den ar prydligt 
utstyrd med teckningar af C. Larsson och 
eljes val v&rdad. — en. 
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Till sed. grefvinnan Oarollne af Ugglas. 

1783. ») 



Boii vid norra tullens plank 
I den gyllne gula porten 
Ar nu min station p& orten 
Att spatsera och sl& dank. 
Der bland hdlass och madamer, 
Som om kycklingar och }igg 
Sl&ss och knuffas mot en y^ggj 
St&r jag mellan hjul och slammer. 

Stundom h6rs en spracklig gfts 
I den gr5na httcken kackla, 
Stundom folen i sin skakla 
Gnaggar tatt vid bommens l&s. 
Stundom vestgSten med tacken 
St&r och Ijuger p& fri hand; 
Men med allt sitt kontraband 
Kommer han ej fram ur flHcken. 



Grannes tjocka Greta, tank, 
Som fr&n Ulriksdal och Haga 
Jemt mjSlkbyttoma plar draga 
Och s& hvila p& v&r bank, 
Hon ett steg ej dristar vandra 
FOrr'n i kronans tuUspecial 
B&d* till m§,tt och kannetal 
Hon aftullat som de andra. 

Men du, kusk, som ropar hej 
Och med piskesmallar hotar, 
Vet, vid bommen jag dig motar. 
Saj, hvem k5r du, Jonas, saj? 
Hvad du hvisslar stolt med gommei 
Svara utan 5fverd&d! — 
Ifr§,n Forsmark hennes n&d 
K5r jag: tullsnok, 5ppna bommen! - 



N&, Sdmjuksta tjenare! 
Hennes ndd, valkommen &ter! 
Ingen vagnsdOrr jag uppl&ter, 
Intet dr5jsm&l skall har ske. 
Ingenting att visitera; 
Hojta, Jonas, skrik och small! 
N&dig fru, let n5jd och sail! — 
Bommen opp, hon f&r passera. 



ddmjukast af tuUbeiSkiKn 
vid NorrtulL * 

C. M. B*** 



FSljande bocker hafva under fSrliden m&nad kommit redaktionen tillhanda hi 



resp. fSrfattare och fbrlaggare. 

Bkeppshttnden Snarleyyow af Eapten Marryat, 

6fversattning. 
Lotsen och hana hustru af Jonas Lie. 6fver- 

s&ttning. 
Allmdnna vdrnepligierij fore drag af ryttmasta- 

ren Richert von Koch. 
Pricia de Vhistoire de'^Suhde en vers techniques 

par GvMave Hetyin. 
Sveriges historia. Andra delens l:a hafte. 



Norsk Tidsskrift for literatur. V, VI, Vl 

haftena. 
C. G. Starbdcks Berattelser ur svenska histc 

rien. Forts&ttning af P. O. BdcMrm 

Fjortonde delen: Carl X Gustaf. 
Aina eller dfverstens myndling, novell af Frd 

rika Wickman. 
Ett gifvet resuUat af W. D. HoweUs, ofversat 

af A. C. Hamilton. 



*) Prof ur den nya samling af Bellmans dikter, mestadels hittills otryckta eller okanda, lOO ii 
under utgifning af C. Eichhorn (A.dolf Bonniers forlag). 
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sig icke. Pulsame ha stannat 
: ilr kinden, slUckt ftr 5gat re'n. 
det blott en svimning fir, ej annat, 
att doden endast Sr ett sken. 



Tag V.amet hit, Idt det sin mor betrakta! 
Den spada, lilla, anar ej sin nod. 
LJigg gossen ner vid hennes hjerta sakta, 
Och ror det sig ej da, — d& Hv hon dOd. 

C. W. B6TTIOER. 



Tvenne barn. 

Skizz ur verkligheten af . . . . y. 



hade ju dagligen under hela bad- 
L sett henne springa mig forbi, 

med muntra hopp fbrfQljande den 

stdltrddsringen, stundom belt all- 
och moderligt skjutande vagnen, 
les lilla bror hvilade, stundom raed 

omsorg vaggande sin stora docka 
ilia arm, — ty hon var endast tre 

hade aldrig talats vid, icke ens 
§L hvarandra, men ehuru hon en- 
t fljktigt betraktade mig vid det 
serade, markte jag dock p& hennes 

anlete ett uttryck af en liten blyg 
let, som tillkiinnagaf ett medvetan- 
att vara observerad, och jag f(5re- 
nig att det existerade en sorts sym- 
{ emellan. Var det dd underligt 
den aftonen, medan hennes sk6ter- 
l och samspr&kade med en matros, 
:ill henne: 
n hit, lilla Martha*? 

kom ogonblickligen och stfillde sig 

sida. 
; ville endast saga dig farval, lilla 

ty i morgon reser jag». 
», sade hon med ett eget uttryck 
stora bruna Sgon, »skall du icke 
ntta p& stolen bar, som du alltid 
f> 

i, i morgon Ur stolen tom, Martha, 
ngen annan sitter der». 

stod tyst n&gra 5gonblick. Det 
ligen fbrsta g&ngen id^en om en 
5sa fattade henne. 



Slutligen sade hon: 

»Det vore bSttre att ingen satt der». 

Hur kunde jag underl&ta att kyssa 
henne fbr hennes sanna uppfattning, for 
hennes trogna lilla hjerta! 

Men molnet, som en stund fSrmorkat 
hennes klara panna, forsvann snart, och 
hon sade med en mystisk hviskning och 
en glad och fSrvantningsfull liten nick: 

»Vet du, i afton skall jag p& bambal 
i salongen, och jag skall ha hvita siden- 
skor». 

Hon s&g betfinksamt p& sina smS. fit- 
ter hvilka redan nu togo sig belt behto- 
digt ut i sm& bruna lackerade kJingor. 

Jag suckade — ack, hon var bara tre 

§LT\ 

SkSterskan ropade nu p^ henne och 
hon gick n&gra steg ifr&n mig, men &ter- 
vftnde an en g&ng, strftckte sig upp mot 
mig p& t&spetsame och sade skrattande, 
»Jag ville nastan hellre vara hemma, fSr 
lilla bror skall bada och badkaret ar s& 
litet, s& litet.» 

Och s& sprang hon. Hon fick en gan- 
ska fSrsvarlig ruskning i armen af sin sk5- 
terska, som f&tt vSnta n&gra minuter, och 
nu drog henne med sig med en mycket 
stSrre h&rdhandhet an tillfeUet tycktes kraf- 
va, men icke desto mindre vande hon sig, 
d& hon kom till h5met, om mot mig och 
nickade. 

Ja, det var hela historien om lilla Mar- 
tha, det var ju icke mycket. Och and& 
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kan jag icke glSmma henne, och hvarje 
g&ng jag tanker p& henne m&ste jag ofri- 
villigt sucka. 



PS. Atervagen fr&n vestra kusten stego 
jag och min fbljeslagare af vid Flens jem- 
vagsstation, der vagnen, som skuUe fbra 
OSS n&gra mil in&t S5dermanland, vantade 
OSS. Det var fram p& eftermiddagen och 
vi, vana att under m&nga manader endast 
se kala klippor, visst icke utan sin egendom- 
liga skSnhet men dock gifvande fSga be- 
grepp om sommarens yppiga fagring, voro 
hanryckta att &ter befinna oss bland dof- 
tande angar och gronskande bjorklundar ; 
och det var derfore snarare med tillfreds- 
stallelse an motsatsen, vi, sedan vi passe- 
rat Hellefors vackra bruk, h5rde kusken 
saga i det han pekade upp mot en backe: 
»Har bnika alltid hastame f& pusta litet, 
om det inte ar herrskapet emot att stiga 
ur en liten handvandning». 

Nej, det var oss alldeles icke emot, och 
d& vi n&tt backens spets, voro vi bel&tna 
att fii tillMle att orientera oss p& den sar- 
deles vackra platsen. 

Hvar och en som rest denna vag har 
sakert ej undgS,tt att marka det lilla hvita 
torpet p& hSjden, omgifvet af bjorkar och 
en ansprS,k8l5s liten tappa. Hur fbrtju- 
sande landtligt der var! G&ngstigen, som 
slingrade sig utfSr backsluttningen till in- 
sj5n nedanfdr, b&ten som l&g och sqval- 
pade vid stranden, den lilla iSfbevaxta hol- 
men gent 6fver, ki*ansen af fur och bj5rk 
som i mjuka hSjningar och sankningar om- 
gaf insjOn, Ijudet af en och annan koskalla 
fr&n angen langre §,t hoger samt det hem- 
trefliga, egendomliga smallandet i grinden, 
d& kusken gick in f5r att l&na ett ambar 
att begagna vid hastames vattning, allt 
var s& motsatt don verld vi sett svepa ft5r- 
bi p& de flata stename som kanta Mar- 
strands s& kallade kaj, att det just &ter- 
gaf lit sinnet en jemnvigt, som man i^rst 
vid &terkomsten till naturens enkelhet och 
sanning markt att man till en viss grad 
fbrlorat. 

Sedan vi en stund tysta sittande p& ett 
par stenar betraktat den vackra tailan 
framfbr oss, sade slutligen min reskamrat, 
pekande p& nigra, bam, som lekte p& gras- 
mattan icke Mngt ifr&n oss: »men se dock 
p& denna flicka ! Jag tror jag aldrig i mitt 
lif sett n&got vackrare». 



Vi vinkade dem till oss. De voro tre, 
en flicka om sju &r och tvenne yngre go8- 
sar, och hvad flickan betraffar m&ste jag 
verkligen gifva honom ratt. Det var det 
sk(5naste bam jag sett. Hon hade guld- 
gult h&r i rika, naturliga lockar, ston, 
djupbia 5gon, kantade af l&nga svarta fr» 
sar, samt ett fint ovalt ansigte med sul 
skalmska gropar i kinderna. 

Sedan hon sakta skjutit sin yngste, n&- 
got blyge broder framftJr sig fram till 088, 
b5jde hon sig ned och torkade honom om 
nasan med afvigsidan af sitt fdrklade. 

»Se sd, helsa d&, Johan», sade hon med 
en liten knuff. ' 

»Hvad heter du min flicka»? 

»Jag heter Brita och han har heter 
Erik*. 

Vi fr&gade om hon kunde skaffia, m 
ett glas vatten. 

»Kan val det, bara jag visste hvar jag 
skuUe gora af pojkame,. fbr Johan kan inte 
komma 5fver gardesg§,rden, fattig liten, oA 
kalian ligger der nere i angen ». 

»Kan du ej slappa in dem till dni 
mamma ?» 

»Ah nej d&! B§,de far och mor gipi 
arbete vid bruket hela sommairen. Vi J' 
allt ensamma vi». 

»Men kanske gossame vilja staona qvar 
hos oss», sade jag, frestande dem laed ni- 
gra kringlor ur min resv^ska. 

»Det tog det», sade hon skntok 
och sprang in efter en kruka. 

»L§.t inte grinden st& uppe, Erik, A 
f&ren komma in i tappan», ropade bd 
under det hon sprang ned4t angen. ^ 
s&go hennes sm§, bara fitter trippa i ffir 
set och hennes gula lockar fladdra fbr Tit* 
den. Det var en vacker syn». 

»Du har si ofta tankt att tagadigeti 
fosterbam», sade min f^ljeslagare. >08i 
flickan tyckes mig vara ett fynd>. 

Jag teg, men samma tanke hade W 
mig i sinnet. D& hon &terkom flflmtanda 
och blossande rdd, bSrjade &ter samtakt 

»Det ar Idngt f5r din mamma att gif :. 
hem om middagame», anmarkte jag, >M 
ar ju nara en half mil fram till bruket*. I -T^ 

»Ja dS,», sade Brita, »och derf5r g^^l:': 
hon inte hem heller». 

»Men hur fd ni tre mat till mid 
d&?» 

Hm ! » Jag kokar val vftUing, ^ 

jag, och potatis med, m& hon tro». 
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Hennes fSrsta hm var ett uttrycksfuUt 
tet Ijud, en blandning af medlidande med 
litt oforst&nd och ett litet medvetande om 
n egen vigt och form&ga. Men i alliniln- 
at l&g ofver hennes anisigte ett uttryck 
£ stilla tlllamod, som visade att hennes 
loderliga och husmoderliga omsorger, hen- 
i6S ensamhet och bestiindiga vaksamhet 5f- 
'er bamen, icke af henne betraktades an- 
lat 8.n som belt enkla och naturliga pligter. 

»Ni Slro y^l ocksS. bra lydiga och sn^lla 
ciot ^Idsta syster?» sade min reskamrat 
ill gossame. 

Hon s&g p& dem med ett ytterst skalk- 
kktigt leende, s& talande att vi n^lstan tyckte 
)ss hQra henne s^ga: 

»Jo, jo ni — nu kom ni allt i kni- 
)an», men d& de b&da belt forlfiget s&go 
led och tummade p& sina m5ssor, skyndade 
ion »g att saga: 

»iih ja, det ^r inte s4 farligt med den 
aken. Visst ar det lit«t svdrt att f& Erik 
itt sitta ibland nar det gilUer att hS.lla ho- 
lom fr&n sjon, for ban ^r sS. begifven p4 
it segla bar. OcksS, skall ban alltid vara 
led nUr far ar ate och fiskar, det mi vara 
[drig s& sent». 

D& vagnen nu var forspend, m&ste vi 
iga afsked af dem. 

>HlLr, Brita, bar du 50 ore Tor vattnet 
a h&mtade &t oss. Men sHg mig nu ock- 
k bvartill du skall anvUnda dem». 

>Ah, sade hon» med en glad och tack- 
Am nigning, »det skall val vara till snus 
It &r, kan jag tro». 

>S&-d, ar det du som best&r far med 
>nn8». 

>Ja, det jag fortjenar racker mest till, 
(5r jag £lr bra ofta slantar, nar jag opp- 
nar grinden f5r herrskapema som far f6rbi». 

D& jag rUckte henne handen till afsked, 
s&g jag att hon hade n&got p§. bjertat, som 
hon tvekade att uttala. Jag fr&gade henne 
derom. 

»Ah jag tankte bara», sade hon rodnan- 
^ med ansigtet halft bortvandt, »att efter 
j^ fick en s& stor slant, kunde jag val 
fiJQnga en visa fdr herrskapet». 

»Ja, gor det Brita innan vi skiljas». 

Hon satte sig pS. stenen framfbr oss 
^h b^rjade med en klar och ren rost att 
'JUnga en visa, hvars inneh&ll jag glomt 
''torn den sista raden p4 hvarje vers, som 
yide s&: »Stackars lilla tiggargossen, en- 
list en bit br6d». Hennes rSst var r5- 



rande vemodig, hennes ogon hade f§,tt ett 
drommande och frdnvarande uttryck och 
hon tycktes glomma v&r nai*varo, ehuru 
hon i alia fall var alltfbr naturlig fbr att 
vara besvarad af oss. Solens dr5jande str§.- 
lar skeno pS. hennes guldglansande h&r, och 
till och m^ de b&da gossame stodo all- 
deles tysta och lyssnade. Trasten borjade 
8l& i furutraden nere vid sj5n — hon bytte 
sakta om melodi och 5fvergick omarkligt, 
m&handa under inflytande ^f aftonens still- 
bet och sk5nbet, till en ^ ekant barns&ng : 
»Det blir ndgot i himlen lOr barnen att f§.». 

Vi gingo sakta till vagnen stego upp 
deri och foro bort, medan hon annu satt 
qvar p^ stenen, och vi kunde lange h5ra 
hennes klara toner d& och d4 allt som vin- 
den f5rde dem fram till oss mellan kullar- 
ne och vagens krokningar. 

»Nej, hon ar for mycket snall», sade 
jag, » henne v&gar jag ej flytta. Hon blom- 
strar ju si, skont der hon nu vaxer». 



Det var en frisk vinterdag f<51jande &r, 
som jag for sarama vag i samma sallskap, 
ehuru vi nu kommo fr&n motsatt hS,lL 
Solen lyste gladt p& de rimfrostiga traden 
och vi voro i en upprymd stamning. En 
valvillig vardinna hade forsett oss med en 
matsackskorg, den vi just amnade 5ppna i 
det lilla torpet och med det samma g3ra 
ett besOk bos foraldrame till de tre bar- 
nen, hvilka vi vid denna &rstid hoppades 
finna hemma. 

»Jag just langtar att dterse v&r lilla 
elfva se'n i somras», sade min reskamrat. 

»Jag bar ocks& tankt pd henne hela 
vagen», sade jag, »och kanske kan jag nu 
lattare besluta mig att utfdra min plan, 
d& hon ej langre ar omgifven af en som- 
maraftons fortrollande inflytande». 

D& vi kommit in i det yttre rummet, 
fanns ingen inne, men vi slogo oss ned i 
den rymliga stugan, frusna som vi voro. 
Efter en stund Qppnades dock dorren till 
kammaren innanfSr, och de b&da gossame 
kommo ut. De hade vaxt, men de kande 
igen oss och lato sig val smaka n&got af 
forplagningen ur v&r korg. »Par ligger 
deiinne i h&U och stygn, och mor bar g^tt 
for att skaffa n&gon som ska' slS. en lider», 
upplyste Erik. 

I detsamma &terkom modem med en 
grannqvinna och sedan vi hastigt helsat. 
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och hon bedt os8 sitta ned, gingo de b&da 
in till den sjuke. 

Vi fortsatte s&ledes i lugn v&r m&ltid 
och efter en stand kom husmqdem ut och 
stilllde nig att syssla med n&got smdtt yid 
det motsatta fbnstret. 

»Nu in&ste vi, kHra mor», sAde jag 
slutligen, »ropa in er lilla Brita. Vi kRn- 
na henne sedan i Boinras, och vi ha s& myc- 
ket lilngtat att f& &ter8e henne ». 

Det f5rundrade mig att ej fd. n&got 
svar, s& att jag vRnde mig om for att upp- 
repa min begilran, men teg plOtsligt. 

Host run stod or5rlig och s&g ut genom 
fbnstret, men det var n&got i hennes stall- 
ning, som ofvertygade mig att hon hSrt 
mig. 

»Det var pd senh5sten», sade hon slut- 
ligen sakta utan att v^nda sig om. »Det 
bestod i halsen». 



Jag steg upp, gick fram till benne 
och fattade hennes hand. Jag sade ej 
mycket, men hon s&g mina t&rar. »Hot 
var s& ovanlig, jag lM,ngtade s& mycket ef- 
ter henne », sade jag. »Jag kan aldrig, 
aldrig gl5mma henne », sade hon; det vt 
alltsammans, men det var ttndd ett liW 
liktal 5fver lilla Brita, och vi fSrstodo hT» 
andra. 

Strax derp& gick hustrun ut, och vi 
lade tysta i ordning i v&r korg. D& \m 
efter en stund &terkom, hade hon en mugg 
med skummande nysilad mj5lk i handen. 

»Jag drog ur en 8qv&tt», sade hon, 
»jag trodde det skulle smaka herrskapet 
att f& litet v&tt». 

, Och jag tackade och drack och satte ej 
i fr&ga att betala. Jag visste hvarfore jag 
fick den. 

Amanda Likd. 



Aftonklookan. 



Jag mins hur forr vid klockans klang 
Jag hem fr&n skog och sjoar sprang. 
Jag sjSng och sj5ng, min hjord jag dref, 
Vid stugans grind hur glad jag blef ! 
Ty der var ban 
Och ingen ann, 
Och solens sista str&le s&g 
Hur vid bans hjerta flickan l&g. 



Nu kiins det sv&rt n&r klockan sl&r, 
Med tunga steg dithem jag g&r, 
Vid stugans grind han syns ej mer, 
De lagt se'n Iftnge honom ner 
P& badd s^ h&rd 
I kyrkog&rd. 

sol, som sjunker, sttg mig, nSr 
F&r flickan bo bos honom der? 

C. D. AT WlBSfof. 



Oarl Svenske 

tid.sbilder fr&n midten af fSrra &rhundradet 
af Forfattaren till Eji Framtidaaaga, 



xn. 

»N& Bisot, hur var det? — Hvem skulle 
leda konferensen p& packartorget ?» — fr&- 
gade St. Severin i det han lockade till sig 
en liten King Charles bund, som stack fram 
sitt lurfviga hufvud ur en liten prydUgt 
arbetad hundkoja vid fbnstret i bans ka- 
binett. »Ar det Wreden eller n&gon an- 
nan misstftnkt person ?» 



(Forts, fr. foreg. bafte) 

»Nej, icke s& v^l Ers exc6llens», 8^ 
rade den tilltalade, i det han sttnkte siit 
smilande anlete 5dmjukt mot golf?6ti 
»Det ar presten — Rafven med det rakade 
f&rhufvudet.» 

»AhI — Jag vet, biskopen?» 

»Alldeles, Ers excellens, och han &r A 
god som alia de andre tillsamman.» 

»Vi m&ste fSrsakra oss om honom — 
vore det an med v&ld», dtertog minister! 
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▼arsammare. >S& vigtig fbrefOll mig 
v9l icke hela saken fbr &tta dagar se- 

»Ja, icke sant, Ers excellens, det blir 
i dugtigt kap — faller han, ja d& ramla 
& iiattm5ssonia i en h5g ocb blifva lena 
h mjoka, som om de aldrig skuUe haft 
kgon st^kelse i kroppen . . . .» 

»y&ra andra f5retag luHste uppskjutas», 
IbrSt St. Severin, som under samtalets 
Lng blifvit allt mera tankfuU. »Aro v&ra 
ige y&nner af adehi underr3,ttade om pa- 
iilleringen?» 

>Ja, Ers excellens.» 

»En del till h&st och en del till fots?» 

»Ja» — 

»Aimu en sak, vi m&ste vara i ordning 
tt sSnda ner it provinsema sUkre och p&- 
blige herredagsmUn, f5r att f& hit upp 
3pntationer, som kiinna pocka p& kriget. 
- Hur gdr det med fritafflarne?» 

»Utmarkt, Ers excellens; — fem bord a 
landra plStar i veckan £lro redan fullt upp 
rrangerade. Detta gSr femhundra pl&tar i 
eckan; en lika summa delades ut &t s&- 
ina obemedlade vS.nner af det hdga rid- 
irskapet, hyilka af politiska skfil icke an- 
it sig kunna deltaga i dessa mS.ltider. — 
ed de ty& bord, som landtmarskalken och 
meral Stenflycht h&lla, och till hyilka jag 
mnat medlen, g5r det hela tolfhundia 
LlitaT i Yeckan ...» 

»Hiir Iftnge f(5rsl& v&ra pengar?» 

>Ah! — Mycket lange Ers excellens. 
fed femtusen pl&tar skall tout le monde i 
enna tiggarh§,lan kunna hollas i godt hu- 
i5r gnda till yoteringen.» 

»Har ar ytterligare tv&tusen», sade 
c. Severin i det ban lemnade Bisot n&- 
ra dukatruUar. — »St&r det ndgot nytt 
Gazette d'Altona?» 

)>Danskame hafya lagt beslag p4 de 
ista numren, men i posten stod i g^r att 
5H prest, en jagm&stare och en fabrikor 
rarfvade r5ster it prinsen af Birkenfeld? — » 

>Ah! — I sanning en mycket farlig 
kaio f(5r ydra motst.&ndare», sade St. Seve- 
^ sm^leende, i det ban klappade sin lilla 
^vorit p& hufyudet. >Men k propos s&- 
^nt der illustert folk, gl5m icke att enhvar 
^allmogen endast bor f& tjugufem duka- 
•ff p4 hand och de ofriga fdrst nar vote- 
"^gen utfallit efter y&r onskan. Det som 
^ blir 5fver f&r Bisot beh&lla; det bor 
^^ gSra n&gra hundra dukater och sum- 



man fyrdubblas om den gamle prelaten 
fastnar i n8,tet.» 

Sedan Bisot f&tt n&gra ytterligare fSr- 
h&llningsorder aflftgsnade ban sig. Med en 
5dmjuk och sirlig bugning kysste ban Hans 
allra kristeligaste Majestats ambassador p& 
bans broderade rockskort, stoppade derefter 
dukatp&same med en betftnksam min i 
fickan och lenmade rummet under uppre- 
pade bugningar. Att Qdmjukhet och kry* 
peri icke voro bans enda utm8.rkande egen- 
skaper framgick emellertid snart af bans 
uppfbrande mot lakejema, som yoro sam- 
lade i inimmen utanfor, och hyilka med 
nyfikna miner betraktade honom. Om 
det yarit fr&ga om nUgon ny silfyer- 
stold i kungshuset hade troligtyis icke 
sjefya silfverknekten tagit p& sig en b& 
hOgdragen och hemlighetsfull min mot silf- 
vertyatterskoma, som Bisot gjorde d& ban 
med fbmam tystnad mStte deras nar- 
g&ngna fr&gor. 

»Sjelfya kung Fredrik*, sade hofma- 
staren, d& ban med ilia dold yrede s&g ef- 
ter honom, »yar icke morskare, dS. ban un- 
der min tid yid hofyet stalde hela hofsta- 
ten till ansyar for den skamda maten och 
den d&liga konfekten, som seryerades p& det 
kungliga bordet.» 

»Mille tonerre, yar det ocksi. ett slags 
konfekt», infdll monsieur Lemartin, >segt 
som senor — men sd dtgick det icke f6r 
y&r kungliga t&rtbagare mer an sex lod om 
dagen for hSga ofyerhetens bord. — Hade 
ban ej yarit &lderman och haft fri eld- 
brand ff&n den kungliga yedg&rden hade 
han l&ngt fore detta sutit p& galdstu- 
gan.)> 

»Jag ger bofyeln konfekten, men hyad 
yar det som poste ut ur fickan p& honom? 
Han s&g alldeles ut som biskopinnan Syed- 
berg, d& hon gomt kungens silfverfat i 
sin dragkista.» 

»Nar han hade de der yannema med 
sig forra g&ngen», infSll en af lakejema 
med foniumstig min, »hittade jag en platd 
med pudding under en gammal repkjortel 
i fbrstugan.* 

»Ja, det torde yara r&dligast att se 
efter om n&got fbrsvunnit», sade hofma- 
staren i det han gjorde tecken &t de an- 
dra att fSlja sig. »Grefyens ena skospanne 
l&g f ram me p& bordet i kabinettet!» — 

Hattpartiet skuUe hafya jublat af gladje 
om det haft kunskap om att man yar s& 
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nftra att gripa p4 bar geming en af dess 
farligaste motsMndare. Stormftnnen inom 
partiet hade emellertid allt ordnadt f5r ett 
hastigt spridande af nyheten om hans hftkt- 
ning. BerHttelsen om den stora fara, hvari 
landet sv^fvat, till fSljd af hans brottsliga 
fbrbindelse med ryssen och engelsmannen 
l&g redan filrdigtryckt i flere hundra exem- 
plar och d& Bisot styrde sina steg nedfbr 
Drottninggatan utvisade hans leende an- 
lete att han ans&g segem vara vunnen och 
det fyrdubbla honorariet fdrvftrfvadt. 

Vadret var l&ngt ifr4n behagligt. Reg- 
net fl6t i strOmmar och ingen vandrare 
syntes till p& den smala, af l&ga hus bil- 
dade gatan. Endast fyra eller fem af hu- 
sen voro trev&ningshus, &terstoden voro 
l&ga, r5dm&lade hus af trU, eller korsvirke, 
tackta med r5dt tegel. Sm& grSnsprftngda, 
kittade rutor, infattade i de l&ga fSnstema, 
hvilka i de nedre v^ningarna fbr det mesta 
endast hojde sig obetydligt Sfver gatan 
med valdiga fdnsterluckor eller tjocka fram- 
skjutande gallerverk, stora hBga portar 
med ofantliga portklappar, sneda vinds- 
kupor och en markbar brist p& alia slags 
takrannor, voro deras mest i ogonen fal- 
lande yttre kannetecken. 

Men det var icke r&dligt, vare sig f5r 
Bisot eller n§.gon annan att se f5r h5gt 
i vadret. Ranstenen, med sin afgrund af 
brunt gyttjigt vatten, flSt midt p& gatan 
och det var icke angenamt att komma honom 
fbr nara. Man hade annu icke hunnit 
bortskammas med en s&dan renh&Uning 
Bom i Paris nyss infdrts. Hvem hade val f6r 
efiigt ondt af den stora smutshogen, pd hvil- 
ken Bisot nyss holl pd att falla omkull, 
om icke master Beckius, juveleraren borta 
i hSmet, och han tyckte nog att hans 
tomtlinie redan var Idng och dyr nog fSrut 
att h&Ua ren ? Men inga lyktor fr&gar ni? — 
Icke heller pd de mSrka hostqvallame? Jo, 
p& Riddarholmsbron finnas tv&, som nyss 
aro utstalda, och hvilka, som det sages, 
skola lysa hvarje qvall hela vintem igenom 
d& icke ra&nen skiner. F3r dfrigt skall 
hvarje valburgen person af societeten l&ta 
sitt husfolk fBlja sig med handlykta. Dessa 
tvanne oljelyktoma aro dei-fSr stockhol- 
mames gladje och stolthefc och de be- 
hSfva n&got att gladja sig &t. M&nget 
husfaderligt pdbud af den hoga Ofver- 
heten Ur icke af den egenskap att det 
kan vacka denna kansla hos dera. Man 
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f4r icke g4 p& svag is, ty d& kan man 
f& sitta tre timmar p& trahasten, man ftr 
icke, med samma utsigt till straff, rOb 
tobak p& vissa broar eller allmanna plai- 
ser. Om man rider eller kOr i traf kan 
man om lyckan ar god och statstjenarne 
uppmarksamme, f& plikta med fyra pir 
sp5 och en timmes ridt p& trahasten, elk, 
om man ar af adel eller herreklassen, med 
40 mark. Om man nyttjar mSrngfUrgade, 
fasonerade eller utlandska sidenband plik- 
tar man 100 daler, om man bar kladeraf 
annan snitt an den som lagen fSreskrifver 
eller om man, afven om detta icke ar fal- 
let, har gldmt att l&ta stampla dem, Sr 
lag samma. Man f&r icke nyttja flere mat^ 
ratter eller andra sorters vin, an som la- 
gen till&ter. Om n&gon ater en kaia- 
mell ai utlandsk tillverkning eller sfttter 
p& sin sons rock f5r stora knappar eller 
p& sin egen fdr bred sammetskrage, strax 
kan han anklagas f3r kamnersratten. 
Om han eller hon tillhOr tjenstefolket 
och nyttjar siden, som icke ar aflagft 
efter husbondefolket, kan plikten uppgA 
anda till 4tta dagars fangelse och fSrlo^ 
af halfva &rsl5nen, utom sjelfva kladena, 
hvilka i alia handelser liro fbrbrntna. 
Denna tids lyckliga stockholnnaiie I^r, 
f5r att vara h6ga dfverheten riktigt i hgf 
l&ta bara sig i portchas om han ftn tiskar 
&kdon aldrig s& mycket, pk det attWket 
af hastar och vagnar m& aftaga; och bans 
fru, som sitter bredvid honom, ftr icke 
bara styfkjortel till langre vidd an fyra 
alnar, om hon icke forut har antecbiat 
sig p& den lista, som statstjenarne bniit 
omkring i husen, och erlagt den derfSr 
stadgade afgiften. — Det ar ju icke under- 
ligt att en oljelykta vid Riddarholmsbroa 
uppvRcker alias fdrtjusning, om de oci, 
under denna s& lyckliga frihetstid, utan s^ 
knota skulle f(5rdraga takdroppet och de 
stora smutshSgama utanfbr juvelerarens och 
aidermannens Beckius hus. 

Bisot hade hunnit till hflmet af stora 
Vattugranden d& han pl5tsligt stamiade. 
Denna grand gjorde allt skal ftJr nanmet, 
ty p& b&da sidoma om de l&nga trappor, 
som ledde upp mot Brunkeberg, nedstSrtade 
riktiga sm& backar af regnvatten. Haa 
s&g sig oroligt omkring &t alia sidor in* 
nan han vek af in&t granden, liksom ^ f ^ 
skulle hafva anat n&gm ftJrfSljare i nS^ 
heten ; derefter svepte han kappan nftrmart 
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ring sig, tryckte den lilla, trehOmade hat- 
m djnpt ner i pannan och skyndade med 
labba steg upp^r trappoma ooh mot det 
Ua rOdm&lade vakthoset h5gst uppe p& 
md&sen. H&r stannade ban &nyo och l£lt 
Sra en sakta hyissling, hvilken strax derp& 
oevarades, hvarefter en femton &rs pojke 
5Tngtigt sm5g sig fram fr&n andra sidan 
i hoset, 

»Allt &r i ordningy ser jag», sade Bl- 
ot med l&g r5st. 

»De skola trUffas i afton, Ers nS.d.» 

»Mis8tftnka de n&got?» 

»Icke det niinsta.» 

»Hyar skall du sftga att du varit 8& 
&r sent?» 

»Hos B&ckens i 8p5khuset», svarade 
ojken med ett illmarigt grin, »d& blir 
an spdkr&dd, oeh nS,r ban tinker p& 
p5ken blir han alltid beskedlig.» 

Bisot gaf honom ett mynt och skyn- 
ade sig derefter mot den branta sluttning, 
om f5rde ner mot Malmtorgsgatan och 
fomnabnstorg. , 

I ett af vakthusen nere vid broama 
ick det ganska lifligt till och s&ngen lj5d 
eri£r&n s& att det h5rdes 5fyer hela torget : 

r&r &5jd och v&ii kif, 

&rt l&ngsamma lif, 

X en hastig dr5m tra la la la! 

Cy \&tom OSS dricka, ja sv^rja och dundra, 

hvar qyaO som morgon beskftnkte bli! 

M& narrama skratta och gema undra, 

de JD&ste dock en ging d5 som vi. 

)ch hela vakten inf(5ll skr&lande med full 
lals i omqvMet. 

>N4 Petter Gr6mng» — hSrdes en hes 
)asr5st fr4n 5fyersta Unden af det l&ga 
raktmmmet — »kan du sjunga n&gon 
mera visa? — Nej sager du? — D& skola 
vi I5sa g&tor. — Kan du M&ns Flinta, 
eller du Lars Warme sRga hvem det ar 
som trampar p& s5mmen och ater upp 
fodret?» 

»Skraddarefar, nar han ar beskankt.* 

»I>en g&ngen slog du h§,rdt mot h^rdt 
ffintskalle — n& hur m&nga t&r hade kung 
Carl p& venstra foten?» 

»Sex!» 

»Jemnt som en sena, och det var derfdr, 
•er ni bussar, att han var af en jatteslagt. 
4!5rdame kunde icke heller ta' lifvet af 
lonora sjelfva, utan m&ste lita ett troll 



r5fva bort honom i ElevemarksQellet. Det 
hven ocks4 om knutama, ska* ni tro, d& de 
foro af med honom 5fver skogstoppama. 
Men raggen m& ta' mig», afbr5t han sig, 
»om det icke ar n&got sattyg som r5r sig 
der borta i port5ppningen. — Jas&, den der 
kommissarien sager du, Flinta. Ja sag 
honom att fanriken ar inne i andra vakt- 
huset. — N& hvad var det jag sa' nu 
bussar», dtertog han efber en klunk i 61- 
muggen. » Jo, det var sannt, Qfverheten ska 
ni alltid ha i ett godt minne. Salig Her- 
cules p& 3fverstel5jtnantens kompani fick 
sina fyratio par f5r det han talade lasteli- 
gen om Hennes Maj:t v&r Allem&digste 
Enkedrottm'ng. Men det var f5rst&s andra 
tider. — Nu ar det bara mj5lkfingrame 
som h&lla i styret. — Bara skrap mot i 
salig kungens tid. — Nej, varjan ut Flinta 
och hit med l&ngtobak6n.» 

»Faltvabeln kan aldrig tro», svarade 
den tilltalade, i det han narmade sig fr&n 
dorren »att nara half ten af kompaniet lig- 
ger till sangs i qvarteret af brist p& mun- 
dering. Hade icke Wetterstrbmskan haft 
dessa persedlame qvar efter piparen, som 
i fjor ramlade ner fr&n slottsstallningen, 
hade val ocks& jag f&tt stanna hemma.» 

»Det var d& det enda fbrst&ndiga den 
piparen gjorde i lifvet . . . Men pass opp 
nu bussar», afbrot han sig, »for nu kom- 
mer fanriken.» 

»Quel mauvais passetemps», hordes i 
detsamma en pipig, laspande r6st fr&n dSr- 
ren, hvarefter fanrik Wrangel, &tf6ljd af Bi- 
sot, intradde i vaktstugan. »Ar det p& ^ 
detta satt som Reiter vill gSra sig fortjent 
af mitt f5rord hos mon p^re?» fortsatte han 
i det han rynkade nasan &t tobakslukten 
och fSrsigtigt aftog hatten for att icke 
skamma frisyren. » Grand Dieu! Hvilket 
ovader, min baste! Hans Maj:t sager vis- 
serligen att det ar en lustre att ega en 
god och gammal adel; men, ma foi de Pa- 
ris, som min van Meijersdorff sager, man 
m&ste vara en god patriot, fSr att kunna 
st& ut med denna tjensten. Ett par man- 
chetter h&lla sig ju knapi>ast en timme och 
ett kr&s annu kortare tid...» 

»Ers h5ga n&d torde behaga draga sig 
till minnes mina order* infSll Bisot i hvi- 
skande ton, »Ers n&ds hSga vanner kunde 
f& snufva af de kalla trask&ngoma vid pac- 
karhustorget.» 

»Ah! Ma foi, hade jag icke s& nar gjort 
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mig skyldig till en smula distraction. N& 
Reiter, ftro bussame i ordning?* 

»Som tHnda Ijus, Ers nM ; utom femton, 
8om perukmakaren sade skuUe sitta uppe 
5fver natten, fbr att icke hvetemjOlet skulle 
klibba ihop 8ig.» 

»F6lj d& denne man! — Au re voir min 
herre», tillade ban derefter i det ban 
afl^gsnade sig — »Quel mauvais passe- 
temps !» — 

»H5r nu berr kommissarie», sade Rei- 
ter bviskande till Bisot, d& patrallen bun- 
nit ett stycke fram p& torget, »det ar vill 
n&got s&dant sattyg 4 ^rde kan jag tlinka, 
som det som var i februari, d& vi fdngade 
bans n&d Gyllenstjema? — Ni svarar ej? — 
F5r mig kan ni dock vara fullkomligt lugn 
— Reiter Hr tyst som en fisk om det kni- 
per ocb bar talat med m&nga fbm^mare 
berrar an er i sin dar. Det var icke 
Iftngre sedan &n i g&r, d& Sfversten 
kom ocb sa* att min bdrpung icke satt 
ordentligt. Jo sa' jag, Ofverste, snyggare 
b&rpung bar ni aldrig baft. Ocb teg gjorde 
ban ocb s&g flat ut , . . Men fy fSr tusan 
httr ar ju mSrkare an i Clara kyrka p& 
julottan ocb bur skall man val i detta 
m5rkret kunna se om karlen bar bran el- 
ler bl& kappa ocb l&ngbandskar?» 

»L&t det vara min ensak», svarade Bi- 
sot vresigt. 

»N&, n&, min n&dige berre, fr&gan ar 
val fri kan jag tro? Men jag bar mina 
order jag, ocb dem Mjer jag.» — 

Det bade varit i ett anfall af 5fveril- 
ning, som &ldermannen erbjudit sitt bem till 
mStesplats f5r den farliga imderbandling, 
som skuUe knytas mellan mossoma ocb en- 
gelska regeringen. Den stund nar ban lofvade 
detta bade ban ocksS, §,ngrat mera an en 
g&ng. Han var en bederlig ocb rattskaf- 
^ns borgare af gamla slaget, sade ban ofta 
till sig sjelf, som visserligen af allt sitt 
bjerta Qnskade sitt lands uppkomst ocb 
fbrkofran, men som derfdr icke kunde for- 
st& hvarfbr bans person bebSfde tagas i 
anspr&k ocb bans lif l(3pa fara f5r politiskt 
prat, som det, nar allt kom omkring, icke 
kunde vara n&got allvar med. Ty, nar 
ban tankte narmare pd saken, bvad gjorde 
det val om Sverige eller ryssame bade 
Finland. — F9r bonom kunde de ju gema 
f& det ocksfi — ja bela Sverige om det 
knepe. Han kimde ju aldrig f& ndgot 
obebag deraf. Tvartom; tuUen p& talg 






ocb bampa skulle fQrsvinna, intet krig 
skulle draga folket ur landet ocb {9^ 
djrra arbetskraftema — men deremot 
skulle maktiga berrar komma, som knnde 
tukta adeln ocb st&ndspersonema, — deMi 
Sfversittare i pudrade peruker — ocb tvingi 
deras b5gf5mama damer att knappa in iii^ 
got p& styfkjortlar ocb roberonder. Hmi 
gamla gumma, kan tanka, m&ste kjsa 
n&dig grefvinnans kjortelf&ll, f5r det n&dig 
grefvinnan var s& n&dig ocb l&nat bans 
vackra slup. Nej, ryssen kunde gema 
komma. Biskopen talade om spr&ket odi 
religionen ocb bvad bans f5rfkder hade 
varit. Inte visste ban om de varit foglar ^ 
eller fiskar, ocb ryssame bade ju {nrester 
ocks&, ocb spr&k likas&, ocb bvad bebSfde 
ban f5r 5frigt tanka p& bvad scan sknUe , 
komma om bundra dr. Han var en gam- | 
mal ocb valmenande k5pman, som gjort rfttt ' 
f5r sig efter basta f5rm&ga ocb icke Inrat 
sina kunder mera an som bruket var hoe 
bans yrkesbrOder ; ocb v&r berre skulle nog 
fbrbarma sig 5fver bonom s& val som dfrer 
alia de andra — ocb nu bade ban vaiit d 
dum att l&ta narra sig af dessa. rltoikmakaie 
att l&na sitt bus till bemliga 5fverlftggningar. 
— Hvad skulle val foljden blifva? Jo, en 
vacker dag skulle allt upptackas, bans bod 
stangas, bans varor saljas p& kronoaoHian 
ocb bans bus falla i bandema, kasske pi 
bans varste flende Hans Vadergren nudt 
emot, som var den argaste batten inom 
bela borgarst&ndet, ocb som kanske skoQe 
inratta ett kattuntryckeri der ban sjelf 
bade sitt vackra Danzigkram, under det 
att ban sjelf flnge sitta inom l&s ocb bom 
pd Marstrands fastning, efter att f5rut kan 
banda f&tt std derute p& torget under k^ 
ken till spott ocb smalek f5r alia packhus- 
karlarne. 

Aldermannen kande . en kali rysning 
l&ngs ryggraden f5r bvarje g&ng ban kom 
till detta stalle af sin vanliga tankeg&ng 
ocb r§,kade kasta en blick 5fver disken ut 
p& torget. Efter bvarje nytt sammantrftde 
hade dessa rysningar kants allt fbrf^rligare. 
Nu riktigt skakade bans kropp i alia leder, 
nar ban samtidigt kom att tanka p& afto- 
nens sammankomst. Men d& skulle lyck- 
ligtvis allt afg5ras ocb penningame erh&l- 
las ocb sedan skulle det en g&ng f5r alia 
vara slut med dylikt trassel. VlQ var det 
emellertid att Bisot ingenting mftrkt den 
qvallen, som ban mott bonom utanf5r por- 
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3n, ty d& hade han varit niU-a att l&ta 
Srleda sig att tala hafvadet at' sig p& en 
&ng. 

Detta var emellertid den enda Ijusa 
ankten i bans betraktelser. Den kom 
ock bans anlete att antaga ett visst sjelf- 
el&tet uttryck, n&r han steg uppft3r den 
mala trappan till 5fre v&ningen, f5r att 
ntaga det tarfliga middagsm&let. 

Men hUr m5tte honom nya ledsamheter, 
ivilka grepo honom lika djupt, som om 
>lanen redan vore r5jd och han sjelf p& 
ftg till Marstrand. Yiillingen var nilmli- 
«n vidbiUnd och smOret harsket. Det 
ar nKstan i ett anfall af fbrtviflan, som 
an slog dQrren igen efter sig, midt fbr 
m &kta halfts nOsa, och skyndade ner i 
oden f5r att, lika hungrig som f5rut, fort- 
Itta att m&ta ut linnevRf och bannas p& 
odgossame. 

Men ban hade vaiit fbr godmodig der- 
ippe, tankte han. Det vore viil miirkligt 
on ban icke skulle kunna vara herre i sitt 
^ bus. Ute i landet kunde det gom det- 
amma, bvem som styrde, men htir hemma, 
er ban var husbonde, der skulle det icke 
uga att n4gon annan tog herravaldet — 
cb, under det han tankte s§k, knallade ban 
Lg p& nytt uppfor den branta tratrappan. 
led en bfiftig ryckning fl6g dSrren upp 
ill skafferiet. Man kunde nu h5ra bogsta 
praden. af den mandom, som han fbrstod att 
pfva sin besa stamma, d& han frS.gade sin 
ikta iuUfb om bon glomt bort att det skulle 
lOmjBSL gaster till qv alien. 

*Nar var det val annat an kalt och ova- 
en bar i buset», h5rdes en gnallande stam- 
la ini£r&n m5rkret. 

»Det ar en sak som icke ror dig, ka- 
ing», hordes 41dermannen annu morskare. 

» Ja, Gud skall veta att jag icke mer ar 
ng och behaglig for dig, Goran », — sva- 
eide mor Katrina, i det bon stack fram 
itt bvita nattyg i dagsljuset. — »Men det 
:an ingen heller vara ung en dag i en s&- 
ian r&fvarkula — d& man haft flere barn 
om jag och ammat dem alia, blir man 
Ui gammal. — Du tanker aldrig p& 
r4ra barn, du Goran », fortfor bon med gr&- 
«n. i halsen i det bon vande sitt magra 
uisigte mot honom, »men vdr herre visste 
log bur stor syndare du var och derfdr 
■og han dem alia ifr4n oss» — nu borjade 
ion snyfta — »och den lilla Greta Brita, 
ivilken riktig liten englabit! — Ett s&- 



dant vackert lik sedan — men du ar en 
tyrann, en rigtig morian ar du.» 

»B5rjas det nu igen», sade &lderman- 
nen, nastan bringad ur koncepten af ett 
s&dant ordflOde. 

»B5rjas? Hvem ar det som b5rjar, du 
eller jag?» 

»Det sager jag dig Katrina, att detta 
lifvet st&r jag icke ut med i langden. Alls 
ingen ro bvarken natt eller dag. — Utom- 
hus gral och partier och inombus kif och 
gnall. — Det ar mer an en yanlig men- 
niska kan barda ut med. — Hur vill du val 
— svara d& menniska, — hur vill du att en 
hederlig borgare skall kunna st& ut dermed 
i langden — men det ar Gudbevar's som 
att predika for dofva oron. — Kom nu 
emellertid ihS,g, min snalla gummas, fort- 
for ban i vekare ton, »att vordig biskopen 
skall komma p^ bes5k i afton och att vi 
derfor m&ste hafva n&got godt till qvalls- 
varden. » 

» Aldrig var det annat », skyndade mor 
Katrina nu i sin ordning vred, »an vig- 
tiga besSk och hemliga mSten. — Battre 
vore, synes mig, att du n4got mera tankte 
p& ditt bus och din akta balft an att gifva 
dig i sallskap med de boga berrame . . . och 
godt till qvallsvard, kantanka ! — Tr& m& 
ta' mig om det fins s& mycket som en 
spicken f^rbog eller ett mSgligt sk41br5d 
en g&ng i huset efter allt ditt herrfram- 
mande. — Inte sant, sager du — f&r myc- 
ket penningar, sager du. — Men om du 
och dina partister sitta bela natterna i anda, 
tills tuppen gal, p§. Kastenhof, eller Lyktan 
eller Tre Remmare och l&ter det ena ol- 
stopet och den ena b^len marschera in pft 
bordet efter den andra, d& ar det ingen- 
ting att saga derom, forst^s — d& f&r jag 
gudbevars tiga och h&Ua tillgodo — hvad 
min n&dige husbonde gSr ar alltid ratt for- 
st&s», tillade bon med en forsmadlig nig- 
ning, »det ar som prestens ord i kyrkan, 
det ...» 

»Sa, sa, sa — nu kan det vara slut», 
skrek dldermannen i det ban stampade i 
golfvet, klockan ar snart sex och klockan 
nio skall allt vara i ordning. » 

»S1& till du, om du v&gar, jag bar 
vantat derp& allt sedan vi gifte oss — ett 
s&dant odjur — och det ar nu trettiofem 
&r sedan . . . Men salig mor min», fortfor 
bon, torkande sig i 6gonen med redgams- 
fdrkladet, »hon sade alltid till mig: Goran 
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Bmedxuan ftr ingen karl {5r dig fiicka, ja 
s& Gud sa* hon inte det — men du var 
Gudbeyar*s s& smUrt och rak pS. den tiden 
och 6& sn&ll och Qm mot mig, och hade 
8& artiga man^r, n£lr du stod bakom disken 
hos fader Nilsson derboiia i hSmet — ja 
det S.r d§. visst och sant att nu behandJar 
du mig s8,mre 9,n en piga» fortfor hon 
snyftande — »och allt m&ste jag f5rdraga 
— gamla hjelpmadamen har det my eke t 
bttttre. — 0, min skapare att jag vftl vore 
d5d och l&ngt under jorden, d& skulle du 
nog komma att &ngra dig.» 

»Skapa mig hit och skapa mig dit, ditt 
troll », sade nu 4ldermannen i det han oro- 
ligt gick fram och tillbaka Sfver golfvet, 
5msom ryckte p& den l&nga yftsten, 5msom 
fingrade sin tofviga peruk, — »h5r upp 
d& n&gon g&ng med tjutet.» 

Liksom hans egna ord slutligen skulle 
haft fSrmdga att ilnnu mer reta upp ho- 
nom, slangde han igen dSrren med en 
haftig small och nedsteg for trappan un- 
der det han lat sitt spanska r5r di och dd. 
gifva ledst&ngen en aning om de k^nslor, 
som r6rde sig inom honom, hvarefter han 
slutligen stRngde sig inne i sin innersta 
bodkammare. HS,r m^tte han golfvet med 
stora steg och kastade d& och dd, en blick 
p& den gamla v^ggklockan i h5met af 
Tummet. 

Tiden forgick utan att biskopen lat h6ra 
af sig. Klockan var ju redan 5fver &tta. 
Kanske hade fSrraderi-kommissionen redan 
f&tt nys om saken? Denna tanke kom ho- 
nom att rysa i alia leder. »Ja det ar ti- 
der vi lefva i», mumlade han for sig sjelf, 
»krediten ar slut, politiken ar slut . . . 
men tyst, var det icke n&gon som laste i 
bakporten.» 

Med dessa ord sm&g han sig forsigtigt 
ut p& t& for att m5ta sin van. 

»Det ar bara jag», svarade en angslig 
stamma, dS. &ldermannen frS.gade hvem det 
var. 

»Ar det bara det, din stryker? — Nu 
gick det kantanka som en dans att lasa 
upp poiien, din liderliga salle, men jag 
skall lara dig att I5pa ute si har dags p§, 
dagen. — Nar smog du dig ut? — Nyss 
p& stunden, sager du. — Vet du icke, din 
utbasade tjufpojke», fortfor han under 
det han lat sitt spanska r5r susa i luf- 
ten d& pojken bOrjade skrika med full 
hals, »att alia herrtjenare och drangar, 



som vistas utomhus utan sin husbondes 
till&telse efter klockan 9 p& qvftllen eller 
I5pa p& krogar och kallare under grids- 
tjensten aro sjelfskrifva &t vRrfvaren? . . . 
Hvasa? ... Ja, sprang hem i flygande 
flang, sager du . . . Inte ilia men't, fi^ 
st&s, . . . Nar var det val annat? . . . 
P& s5der sager du ? . . . Kanske hos hokh 
folket, pietistema, svarmarena eller dei 
andra packet? Hos master Beck eager 
du? — Battre och battre din sakrament- 
skade gnaller. — I sjelfva spOkhuset? — 
FQr att f& trollen hit kantanka? Men jag 
skall, tr& ta' mig, lara dig att fara till 
Bl&kulla och det s& att du aldrig glOmmer 
65ran Smedman.» 

Aldermannen syntes riktigt haft behof 
af att finna ett f5rem&l, p& hvilket ban 
sakl5st kunde fd. utt5mma sin vrede. I 
husagans gyllene tids41der var det icb 
heller s& noga om ett eller annat kapprapp 
p& ndgon underordnad anvandes s&som stil- 
lande medel, och pojken hade troligenM 
dyrt betala sin fbregifna nyfikenhet att se 
sp5ken i m5rkret, om icke mor Eatarioa 
som en raddande engel ofvan ifr&n koni- 
mit till hans hjelp. Redan vid hans 0^ 
sta n5drop hade hennes spetsiga anleteri- 
sat sig uppe i trapp5ppningen och hon 
sporde med gall stamma hvad det wr fdr 
n&gra filisteer och hedningar, som st^rde 
arligt och gudfruktigt folks aftonbQiL 

»HS.ll hon sig vackert inne med aaa 
aftonbSner och lagg sig f5r pocker i vMd 
icke uti hvad som icke r5r hennet, r5t 
Aldermannen, i det han fbrblnffad slSppte 
sitt tag i gossens trSjarm. 

»H&lla mig inne? . . . Aftonb5n? . . . Be- 
var's hvad som nu pratas. Jag skall h&lU 
mig inne, jag som h&Uit mig inne med dig, 
din morian, i den har peppardosan snarti 
fem och trettio §.r? Men m& den ondeta' 
mig om jag skrammes f5r s&dane kamae- 
rer!» 

»N& lugna dig n&gon g&ng min hjer- 
tevan», inf511 &ldermannen godmodigt i det 
han gick upp f6r trappoma och lemnade 
pojken kt sitt 8de, »det ar ju ingenting 
som st&r f5r lifvet, vet jag?» 

»N& s& h&U dig d& vackert stilla p4 
helgdagsafton och f6r icke ett s&n*t sjn- 
digt lefverae! — Las i Franckes postilb 
eller i Arndts gudliga skrifter; det kan 
battre anst& en arlig borgare an att ofreda 
v&r herres sabbat.» 
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»L&sa och lftsa», skrek &ldermannen 
Idrytande, d& han m&rkte att goda ord 
ke jnera hnlpo. — »Frid och ro sSlger 
a? Vacker frid och ro i det hftr huset 
(r ditt gn&ll. En gudelig sj^ls enskilda 
ndakt, sttger dn? Legat fyra natter & 
Bid med en bibel under hufvndgUi^en, men 
taha yUl gastar och 8p5ken lemnat mig 
»tt 5gonblicks ro och frid? — Men nu var 
let best^mdt n&gon som Qppnade bakpor- 
Bn», afbrOt han sig i det han ryckte till. 

»I dag ftr du d& riktigt konstig i 8in- 
et min y&n», sade mor Katrina med en 
tr&ng, hOgtidlig ton, »men det Kr icke 
odt att tala om gastar sd hftr sent p& 
vallen. Vi beh8fva dem icke heller f5r att 
Sckas till tron; ty det st&r skrifvet att 
i ega Guds rena ord, hvilket upptftcker 
&rt sinne och visar oss v&rt invRrtes f5r- 
erf i allehanda iMrdomar och f^rmaningar 
Kristi sinne och heliga fbrlossning, och 
isar OSS hum vi skola lefva i och genom 
en heliga anda, som £lr v&r arfspant och 
isegel, huru vi skola bortlttgga det onda 
3h fSmyas till det goda och ...» 

»Ta, ta, ta», afbr()t &ldermannen allt 
lera orolig. »Ar du framme nu igen med 
ina Dippelska villomeningar?» 

Detta var en fbr djup fSrolampning. 

»Liksom det vore villomeningar»,utbrast 
on med flammande blickar, »att icke, som 
a&iigen, falskeligen inbilla sig saligheten 
itan s5ka honom i en lefvande tro och 
M sannf^rdigt vftsen och ...» 

»8e der Sr andtligen v§,r hSgvordige 
)iskop», afbrot Mdermannen, som hela ti- 
en haft blicken fSst ner dt trappan, dA, 
an varseblef denne senare i portgdngen 
ch skyndade sig ned for att vSlkomna 
lonom. 

»Jag har ftJrgafves fdtt vanta derute», 
ade biskopen innan han svarade p& dlder- 
oaannens helsning, »och misstankte nastan, 
d& jag icke sdg n&got tecken, att hela 
sammankomsten blifvit uppskjuten.» 

»Icke n&got tecken ?» infbU alderman- 
nen, ra&llbs af hSpnad. »Jag har vaktat 
5fver det hela aftonen. — Nedtaget?» I 
fet samma. liksom ett Ijus plotsligt skuUe 
iafva g&tt upp f5r honom rusade han mot 
terren. »Jag kunde val tro den der tjuf- 
K)jken om n&got sddant», utropade han, 
•och jag som icke skulle marka det.» — 

»Sansa dig min bror», sade biskopen i 
let han skyndade efter honom. »Jag satte 



sjelf upp tecknet &t engelsmannen och din 
ohQrsamme tjenare kan du straffa i mor- 
gon. — Jordskedet sjunker allt djupare, 
om' an till en b(3rjan omarkligt», &tertog 
han derefter, i allvarlig ton under det att 
&ldermannen reglade dOrren. »Svea land 
svafvar redan p& branten af afgrunden; 
ingen ser honom, men fallet varder derfOr 
endast s4 mycket f3rftlrligare.» 

Aldermannen dterfick under det samtal, 
som harpd fbljde, sm&ningom sitt vanliga 
humor. Men nar den vantade underhand- 
laren dr5jde att infinna sig och klockan 
led Sfver nio bOrjade hans oro p& nytt att 
infinna sig. 

»Ett s& ohyggligt vader utomhus har 
man val aldrig sett i Juli m&nad», sade 
han i det han, ur stdnd att langre sitta 
stilla, reste sig i stolen. 

»N& ja, storm och slagregn passa 
bra i stycke till dessa fariseers blodsdrSm- 
mar», sade biskopen lugnt; »sjelfva him- 
len har skal att gjuta t&rar.» 

»Gud skall veta att tiden varder allt 
samre och 8amre» — sade &ldermannen i 
det han oroligt bSrjade g& fram och &ter p& 
golfvet »allt fSrsamras, intet fbrbattras — 
men ar d& ryssen verkligen s& farlig att 
nappas med, som man sager? — Han lar 
ju ej hafva ett enda krigsskepp i sj6n. 
Mdngen gammal knekt har sagt mig, hur 
man f&rr i kampangema kunde taga anda 
till tjugu ryssar och knyta dem tillsamman 
med hakskagget.» 

»Dumt hattprat. — Men tiden ar redan 
l&ngt framskriden. Har han sagt att han 
skall komma i afton?» 

»Dukatema aro redan har.» — 

»Nog har jag reda pd fSrhdllandena 
och vet att det ar annat an prat», dteiiog 
&ldermannen, d& biskopen mottog denna 
upplysning med tystnad. - — » Redan for ett 
&r sedan hade jag s& mycket talg, hampa 
och hollandska vekar i magasinen, att skep- 
par So^kort aldrig i sitt lif sett s& mycket 
— och linf ro sedan. — Skynda dig ! sa' jag 
till mig sjelf. Det tillhSr hvarje god pa- 
triot, att tanka i forsta hand p& fademes- 
landet, lagg derf5r icke dalem p& kist- 
bottnen utan se till att dtminstone hampa 
och talg icke komma att saknas om n&gon 
krigsniptur skulle vara & farde.» 

»Och dessa f6rr&d skall min arade bror 
utlemna gratis &t folket?» infbll biskopen 
med en ironisk fr&gande min. — ^* »Men 
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hvad ar det fc5r buUer p& gatan», afbrSt 
han sig i det samma. I 5gonblicket derpd 
skyndade han fram till fbnstret och n&r- 
made 5gat till hdlet p& fbnsterluckan, un- 
der det att &ldermannen stod qyar pS. 
samma stUlle, darrande af fbrskrilckelse. 

»Soldater som besfttta gatoma? Hftr 
gilller det att h&lla god min i d&ligt spel 

— men tyst — de aflilgsna sig redan. — 
G&r denna afton fSrbi utan obehag, kan 
pipbruket p& L&ngholmen tacka v&r Herres 
beskydd.* 

)> Pipbruket », suckade dldermannen, »sd> 
sant jag heter Goran Smedman och har 
krambod vid packartorget g&r icke allt 
det der bakut, — men ar det sant», Mer- 
tog han i hviskande ton, d& bullret pd 
torget icke lilngre hordes, »att Frankrike 
lofvat Sverige stora subsidier?» 

» Frankrike ilr solen som lyser upp hat- 
tames horisont», sade Juslenius, i det han 
lyssnade vid fonstret. ^Den franska rege- 
ringen liknar den fbrnRma damen, som 
helre gifver den fattige rabarber an pen- 
ningar och mat, fbr att p& samma gS.ng 
kunna visa sitt ofverlagsna fbrstUnd och 
sin barmhertighet.» 

»Ts! — Nu komma de &ter», utropade 
dldermannen, blek af f5rskrackelse, d§» Ijudet 
af vapenslammer, blandadt med skrik och 
kommandorop h5rde8 utanl()r p& torget. 

»Ar dorren stangd pft inre sidan?» 

»Med dubbla reglar.» 

»Oppna henne — bred duken Qfver du- 
katenia och var f6r ofrigt lugn — l&t mig 
skSta saken.» 

»Herre min skapare, var det icke detta 
som anden hviskade i orat p& mig i natt, 

— nu ar det farval bdde med pipbruk 
och annat mer.» 

»MS> dessa slynglar komma», sade Jus- 
lenius allvarligt, utan att hSra p& &lder- 
mannens prat, i det han med sitt vanliga 
lugn drog reglame fr&n dorren — »jag 
skall vid Gud se dem i anletet.» 



XIII. 

Stekpojkens bei*attelse hade gifvit Sven- 
ske manga skRl till oro. Det var af stor 
vigt att bans morbror s& snart som m5j- 
ligt underrattades om den fara, hvari han 
svafvade. Redan tidigt foljande morgon 
hade han derfor begifvit sig ut f6r att 



sOka honom. Men han hade otur med sina 
besok. D4 han kom till biskopens hem var 
denne redan utg&ngen och i sekreta utskottei 
hade man icke sett honom sedan dagen f5nii 
Ju sv&rare det visade sig att finna honom, 
desto oroligare vardt Svenske. P& Ridd8^ 
hustorget h5rde han, huru man allmAol 
talade om kriget s&som nara fdrest&endi^ 
samt att vigtiga 5fverlaggningar derom ^ 
gingo i alia st&nden. Men mOsspartieti 
motst&nd, sade man, var p& l&ngt nUr idn 
binitet ; deras storkampar h5llo ut till si- 
sta man. Det var derfSr s& mycket mftrk- 
ligare att bi^kopen, som annars alltid kftm- 
pade i frUmsta ledet, denna dag icke intar 
git sin post. 

Efter ifrigt s5kande och sedan Svenste 
forlorat allt hopp att ti^ffa honom f9re 
middagen, besldt han att vanta tills afto* 
nen, d§. biskopen enligt bans vardinnas at* 
sago skulle besSka fr5ken Beata. 

Svenske hade redan sutit en god timme 
vid fonstret i hennes rum, i orolig >^taii 
att biskopen skulle infinna sig. Andtligen 
oppnades porten till stora gatan, men det 
var Stina som i stallet inkom. 

»Du har varit ute s& Itoge, klockanir 
ju redan sju», hordes gummans stamma, d& 
Ssina andtruten stack in sitt anlete ge- 
nom dorren. 

»Herre jemini, s& hennes n&d dig^. — 
Alltid s& orolig! — Det var ju aniiiift" 
nuten, som jag gick bort, vet jag>. 

»N&. — har Stina riktigt uti^ttat hvad 
hon skulle ?» 

»Kan hennes n&d £r&ga n&got s&dani 
Allrahelst», fortfor hon med en slug blink- 
ning §,t det h&U, der Svenske satt, >nfir 
det ar for att tjena en sd vacker hen« 
som bans n&d. Pl5tsligt andrande sin ton 
tillade hon: »Hans h5gv5rdighet biskopen 
kommer troligen i afton, bans hSgvSrdig- 
het hade nyss g&tt ut, d& jag var i bans 
logis, och klockan var d& endast qvartan 
otVer sex». 

»Men Stina skulle ju vai-a hos honom 
innan half sex». 

»Ack, du store skapare, hvad hennes 
ndd i dag ar f5rsmadlig, liksom en tjenare 
af battre folk icke skvdle f& se sig om- 
kiing utan att I5pa som en blindbock ge- 
nom gatoma — och s& ar det ett si'nt 
fasligt vader — och l&nga grefven der new 
p& gatan st&r lik i dag skall hennes n&d 
veta. Och sd tyckte jag att det skulle 
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tra roligt fbr hennes n&d att f^ veta hum 
iLranunet s&g at — men herre min ska- 
ire, hvad det ftr f5r ena lik nu for tiden» 
»rtfor hon, d& gomman icke Ittngre tyck- 
>s h5ra p& hennes prat — »icke en g&ng 
BTuk p& liket — till svepning var intet 
nnat Hn skjorta och lakan, allt efter den 
Lja lagen kan tftnka . . . .» 

>B&ita tant» — infill Svenske, som 
B mer tiden led vardt dess oroligare, »Det 
jmes 8om om morbror ej skuUe komma; 
ig m&ste d& 85ka honom p4 annat h&ll». 

»Han kommer nog om du vRntar, mitt 
am, det Hr sftllan som jag nu f5r tiden 
Ir se dig». 

»Store Gud» &tertog Stina, » — blott ett 
nda mm, som var svartklttdt och intet enda 
Titkladt — och s& f& gftster sedan. — 
Indast de allra nftrmaste — och en liten pro- 
Bssion, knapt trettio led — och legda lik- 
&rare — endast tre karosser — inga som 
(Hlo i b&rtacket — men bisSttning och 
egrafning skaU vara fdmSlmt p& en g^ng, 
ant&nka. — > 

»Det bor ju glUdja oss gamla, min kS^ia 
dna, att menniskoma Ster borja blifva 
iarsamnia», svarade gumman smdleende. 
[hi mitt bam, &tertog hon derefter, v&nd 
11 Svenske, »g5r emellertid klokast i att 
Inta p& v&r hederlige biskop, ty du kan 
annat faXL f& I5pa staden omkring utan 
tt tT%& honom. Men hvad %r det v^l i 
Lag, som fir s& br&dskande?» 

Syenske ville icke i Stinas n^rvaro yp- 

>a orsaken, hvarfdr han s^ ifrigt lS,ngtade 

>tt & r&ka honom. Tystnaden, som till 

dljd deraf nppstod, togs af henne genast 

anspr&k. 

»Folket, sa* kopparslagam midt emot» 
nfcU hon, som om hon skulle hafva trott 
lit de andiBS fr&gande miner g^lde hen- 
ne — , »6kiekar dessa riksdagsman hit till 
siaden, f<5r att se efter att hyar man f&r 
Rtt h£lr i landet; men hvad gora de yS.1 
annat ^n besdka k&llare och kaffehus och 
ttppgora fSrraderi mot kung och land. — 
%8s p& stund hOrde jag talas om ett s&'nt 
ftrfSrligt fdrraderi som skulle yara & far- 
3e. — Men att tftnka p& hur folk p& ett 
^iistSjidigt sUtt skall komma till grafyen, 
lerp& ha' de Gud beyar's intet f5rst&nd ...» 

Syenske &made just frdga hyilket f5r- 
Meri hon .menade, d4 det klappade p& 
K)rten &t gatan. 

»H5r d& icke Stina att n&gon klappar 



p& porten? — afbr5t gumman dennas ord- 
tii5de, — »du skall f& se, mitt barn», til- 
lade hon, yUnd till Syenske, »att det fir y4r 
biskop^. 

Denna fOrmodan delades fifven af ho- 
nom och han hade p& samma gdng som 
Stina skyndat till dOrren f3r att mSta den 
yfintade. Men i stfillet fbr biskopen intrfid- 
de till bans stora fbi*y&ning en dam med 
&tdragen taftshufya. 

»Det yar d& ett riktigt kfirt besOk*, 
sade gumman, d& hon yarseblef den intrfi,- 
dande — »men ju Iftngre p& dagen dess 
yackrare folk. — Nu kan jag fbrstd hyad 
gamla Stina roade sig med i regnet! Men, 
hon yisste yfil» tillade hon sm&leende, d4 det 
unga fruntimret syarade p& Syenskes hels- 
ning, »att gamla tant hade en yacker rid- 
dare att bjuda p& till sSllskap. — Men 
stig fram d&, min sn£llla Ulrika, och st& 
icke qvar hela aftonen yid dSrren. — Lfigg 
af hulVan och saloppen. — V&r vackre rid- 
dare fdr icke bortrSfya dig, d& du fir under 
mitt tak; ty i min nfirhet fbrfryser fjfirilen 
yingame och han blir lika oskyldig som 
tSmrosknoppenx . 

Ulrika var fSrtjusande nfir hon, efter- 
kommande gummans uppmaning, och efter 
att hafva afiagt regnkappan och den korta 
rundskuma saloppen, med en om omfam- 
ning helsade henne, och derefter med en 
sjelfsvUldigt manhaftig min tog plats midt 
emot henne i fSnstersmygen. Hennes pon- 
ceaurSda robe framhSll p& ett utmfirkt sfitt 
den friska rodnaden p& hennes kinder. 
Svenske, som till tante Beatas stora f5r- 
y&ning fattat sin hatt fdr att aflfigsna sig, 
stod ocks& tafatt och tveh&gsen midt p& 
golfvet, under det bans beundrande 5gon- 
kast foljde hennes minsta rSrelser. Ju mera 
han s&g p& henne, dess mera tfinjbar syn- 
tes honom tiden, dess mindre den fara 
hvari bans frfinde syfifvade. Han ville en- 
dast dr5ja qvar n&gra Qgonblick, tfinkte 
han, och sedan g& till sjelfva mQtesplatsen, 
der han nog skulle i rfitt tid trfiffa bisko- 
pen ; — och batten och kappan fbllo omfirk- 
ligt &ter ned p& stolen. Politiska rfinker 
och fSrrfidiska stfimplingar sj5nko allt dju- 
pare i bakgrunden af hans tankar. 

Beata tydde hans fundersamma min f5r 
blyghet och uppbj5d all sin godlynta r8,tt- 
framhet for att skingra fbrtrollningen. 
Hon tycktes riktigt njuta af &synen af det 
unga paret, d& Svenske, efterkommande 
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hennes uppmaning, tog plats vid Ulrikas 
sida. 

Samtalet r5rde sig till en borjan om 
den sista picknicken p4 Liljeholmen. 64de 
denna och assembl^n fdrefbll tant Beata 
p& l&ngt n£lr icke s& lysande som festema 
i hennes ungdom. 

»F5r att nu icke tala om salig kun- 
gens begrafning och v&r nu regerande ko- 
nungs kr5ning» sade hon »minnes jag flere 
andra solenna festligheter, der det g&tt myc- 
ket st&tligare till. — Ett brOllop, s4dant 
som drottning Ulrika Eleonora gaf for en 
af sina hoffr5knar, f&r man nu aldrig sk&da». 

»Yar det maskeraden om hyilken tant 
8& ofta brukade berS.tta f5r oss som bam», 
infbll Ulrika, »och som f5restallde Tasso's 
befriade Jerusalem ? — Prinsessan sjelf var 
ju Armida? — Ack! Hvad det m&tte varit 
hftrligt att sk&da de hvita alabasterbildema 
mellan det t&ta I9fverket?» 

»Nar jag ser eder framfdr mig, str&- 
lande af ungdom, g§>r det latt att t^lnka 
sig tillbaka till flydda tider. — Om jag 
skulle minnas denna dag? — De mytho- 
logiska personagema r5rde sig fram ur den 
djupa skuggan . p& sidan af de med ota- 
liga lyktor upplysta g&ngama. Ask&darne 
trodde sig se ambassader fr&n gudarnes 
hemvist, uts&nda f<5r att sk&da deras for- 
ga.ngliga n5jen. — Den st&tligaste af dem 
alia var Ascheberg, d& han med sina tolf 
adjutanter forestalde Olympens tolf gudar. 
— Dagen derp&», fortsatte hon efter en 
stunds tankfuUhet, ^paraderade han p& St. 
Clara g&rde med elfvatusen man till h&st 
och fot. — Det var n&got annat ttn mon- 
stringama nu for tiden p& bamhus^ngen 
och rS>nnarbanan.» 

»Var det icke general Ascheberg, som 
gaf tant den vackra t5mrosen, som st&n- 
^gt ligger s&som bokmM>rke i tantes bi- 
bel?» 

»Min nSidiga fr5ken tinker d& icke p& 
annat &n k9>rlekspanter», svarade gumman 
sm&leende, d4 Ulrikas anlete Sfverfors af 
en skfir rodnad. — »Liksom en &ttio4ring 
icke skulle hafva noje af en yacker blom- 
ma, om ej bilden af en kavaljer ftterspeg- 
lade sig ur hennes kalk!» 

Nu m&ste Ulrika Mifven slS. ned 5gonen. 
Men Svenske skyndade till hennes bi- 
stS>nd. 

»P& Liljeholmen var det ju ftnnu st&t- 
ligare, d& borgerskapet mottog konung 



Stanislaus af Polen?» frigade han, utan 
att latsa m&rka sin grannes fbrl&genhet 

»Der var ocks^ en mycket stor solen- 
nitet», svarade gumman sm&leende .... 
»Int&get i staden var likvftl Unnu stStligare. 
— P& trappan vid kungshuset harangne- 
rade v&det och enkedrottningen h5ll ett 
tal till den h5g6 gftsten, st&ende p4 ei 
turkisk tapet under en r5d sammetshim- 
mel. — Men det var andra tider », tillade 
hon med en suck. »Salig kungen lefde 
Uirnu, och hvarp& penningame f5rst5rde8 
gjorde d& det samma.» — 

»Kung Carl var ingen slo8are», inM 
Svenske ifrigt. 

:»Jo, sl5sare p& menniskoblod, bam. — 
Alldeles som dessa hattar &flas om att vara 
nu for tiden. — Att utgjuta menniskorg 
blod Ur dock det stiSrsta sl5seri, som en 
menniska kan gora sig skyldig till.» — 

»Men kung Carl fbrsvai-ade sitt land 
m\)t orS;ttvisa anfall. — Han var en hjelte, 
som 5nskade ingenting h5gre £ln att kunna 
hoja Sveriges makt och axa.» 

»En konungs frUmsta pligt Ar att 5b 
sitt lands skatter af lycka, mensklighet odi 
godhet. Han fir icke d5da det, hvarige- 
nom denna skatt vinnes : menniskomas vSl- 
8t&nd.» 

»Men lyckan tillhSr viil icke de nke*, 
infoll Ulrika tvekande. 

»Helt visst, mitt bam, kan Ijebn^ 
lika v^l i en koja som i ett slott. Men del 
2ir icke nog att sjelf vara lyoklig. Han 
m&ste S/fven kunna arbeta fSr andras lycka 
och detta kan icke ske om bekymmer gna- 
ga sjUlen .... Men gumman jagar Yisst 
bort sina klira giister genom sitt allva^ 
samma tal», afbr5t hon sig sm&leende. — 
»Hvad tycker min lilla frSken om knypp- 
lingen? Ar icke mSnstret ganska vae- 
kert?» 

Knyppeldynan med hennes tillbehSr 
togs nu i skilrskHdande. Men Beata hade, 
som det tycktes, utt3mt sina krafter i 
gladjen ofver de b&da ungas besQk. Hen- 
nes gr& hufvud lutade sig med ett {^m5jdt 
leende mot den mjuka stoldynan. En 
stund dereiter var det endast regnets smatt- 
rande p& fbnsterrutoma och vSggaiets 
knUppningar fr&n vr&n vid d5rren som br5t 
tystnaden. 

Sedermera tillkom ett hviskande sam- 
tal mellan Svenske och Ulrika. P& hvad 
sS,tt det borjade var lika sv&rt att upp- 
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tta, som meniDgen med de korta ofullbor- 
ide fr&goma och de stumma svaren. Men 
i praktfullt hRgrande bilder, som belt 
Lkert dolde sig bakom de dunkla antyd- 
ingama och de fiadda allegoriema, kunna 
;ke fattas af ett ensamt 5gonpar. Det &r 
Srst i kftrlekens prismor, som bilderna af 
,tt paradis p& jorden kmma sammanbry- 
a& I det dfVerjordiska sken, hvari de 
lenmder framtrftda, blftnda och tjusa de men- 
tiskosinnet med fbrtrollande stjrka. Det 
ken af lycksalighet, som synes bvila 6fver 
mgifiungen,lir l&nadt fr&n dem. Niir m5rka 
ningar, som en oklUid och dyster framtid 
5ker ingjuta i sj&len, ofbrmHrkt upplQsa 
ig i en yemodig suek, ftr det dsynen af 
en rena, onts&gliga lycka, som dessa bil- 
er f5restiilla, hvilken skingrar dem. Allt 
^rdiskt kunna de f^rlUna morgonrodnadeiis 
Irger. — Det ttr derfbr som tvenne al- 
kande se jordiska ting med andra 5gon 
n vanliga menniskor. Det ttr derfbr som 
le tala ett spr&k, som andra dOdliga hafva 
t4 sv&rt att rfttt fSrst^. — 

»F5rklaring, alltid ft5rklaring», utbrast 
Lntligeii Ulrika*med h(5gre r5st, »hvilken 
Srklaiing vill d& kusin att jag skall gifya?» 

»Kasin sa4e nyss att jag stundpm var 
rdkigare to baronen. — Nu fr&gade jag 
ndast, hvad det var som knsin i dag tyckte 
ara tT&kigt?» 

»HyiIken egenkftrlek! — Jag sade ju 
.eke i dag*» 

»Skratta icke s& Uhika. — Om heliga 
iing skall man icke sk^mta. — Du bar gif- 
rib jmg rUttighet att ftlska dig, bvarf^r d& 
il&gSL och fbrarga mig?» 

»]>en som vill alska och vet hvad k&r- 
5k ttr, begftr icke lof af n&gon att g5ra 
et.» 

»nirikal» 

»Hvarf(Jr s& bafkigt! Skall du redan 
fiUgsna dig?» 

»Jag skulle redan for Ifinge sedan va- 
it borta.» 

»S4 hemlighetsfull? — Vanta &tminstone 
ills tant Beata yaknar.» 

»Elockan ar redan nio», sade Svenske 
klltmera orolig i det ban upptog sin kappa 
r4n stolen. 

»Hvad ar det d&, som s& plStsligt f&r 
nagt Sfver min riddare? — N4gon bemlig 
)icknick? — Bal p& Lorensberg?» 

»Ulrika!» 

»Sade du n4got mitt bam?» fr&gade 



gumman, uppvaknande yid Svenskes utrop. 
»Ack, jag kan f5rst&», — tillade bon, d& 
bon s&g att det var temligen m5rkt i rum- 
met — »jag bar sofvit en stund. Men jag 
bdr fr&n k5ket att Stina ar orolig. D& ar 
klockan redan Qfver nio 'ocb ni m&ste tanka 
p& hemfard, — Nar skall v&r unge kaval- 
jer resa tillbaka till Finland ?» 

»0m jag det visste, basta tant», sva* 
rade Svenske, som bade sv&rt att d5lja sin 
oro, »kanhanda redan i morgon!» 

»Nar det blir, gl5m icke bort att belsa 
de snalla menniskoma i Abo, — jag lofvar 
i utbyte att se efter din adelsten», bviskade 
bon sm&leende till Svenske, d& denne bojde 
sig ner fbr att omfamna benne. 

Regnet bade upphSrt, d& Svenske ut- 
kom p& gatan. Genom det tunna moln- 
fioret sande fullm&nen sina dHmpade str&- 
lar mot de v&ta bustaken, bvilka skimrade 
som silfver. Klockan &tta bade stekpoj- 
ken sagt att m5tet skulle b&llas, och bon 
var redan Sfver nio. Nattvaktarne bade 
redan intagit sina platser och deras vackra 
s&ng bdrdes fr&n olika stallen af staden. 
Nar Svenske bunnit till Packartorget, der 
ban bQrt att &ldermannen skulle hafva sin 
bostad, saktade ban sina steg under det 
ban b5rjade att uppmarksamt betraktade 
husen som omg&fvo detsamma. 

Packartorget bade f&tt sitt namn efter 
den myckenbet fisk, som fbrdes dit i b&tar 
och sumpai* fr&n skarg&rden eller, i salt 
tillst&nd, fr&n langre bort liggande orter, 
d& ban uppackades ock fbrs&ldes p& detta 
torg. S& lange dager var bvimlade det 
af menniskor, men d& Svenske nu lat sina 
blickar Sfverfara dess skimrande vattenp5- 
lar, var det fullkomligt folktomt. Utanf^r 
den sluttande strandbradden, hvilken nyli- 
gen utp&lats och p& vissa stallen f5rsetts 
med ti-abryggor, och langre bort vid Ny- 
bron speglade n&gra mindre fiskarskutor 
sina m6rka konturer i den glittrande vat- 
tenytan. 

Svenske hade bunnit balfvags Ofver 
torget, d& ban stannade, tveb&gsen om 
bvilket bus, som kunde vara &ldermannens. 
P& vestra sidan af torget, midt emot den 
5ppna sjOsidan, kunde ban omdjHgt hafva 
sin bostad. Har l&g endast en l&ng, r5d- 
m&lad materialbod, rikligt utsirad med ut- 
skuma bradlappar och smaklSsa listverk. 
P& s5dra sidan &terigen l&go endast n&gra 
sm& env&ningsbus ; hvaremot p& den norra 
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sidan l&g ett stSrre tvdv&ningshus, hvilket 
efter boskrifningen kunde vara det som 
han B5kte. Hans blickar fbUo i det Bamma 
p& den h5ga skampdlen, hvilken hemsk 
och olycksb&dande reste sig midt p& torget. 
Ofverst piyddes den med en blank brons- 
bild, som sades fdrestalla den heliga ratt- 
visan i en Ltibecksk borgmastares skepelse. 
Han stannade ofrivilligt qvar annu ett 
dgonblick. Samma dag hade Lars omtalat 
hurusom Gyllenstjerna fSrlidne v&ren n5d- 
gats utharda h&n af pobeln. Han tyckte 
sig h5ra de skriande r5stema an en gS,ng 
uppstamma fbrradarevisan och tyckte sig 
se deras hotfuUa blickar under det att de 
skr&lade omqvadet: 

»Sd g&r honom, s& g&r flere, 
Som fSrr^da kung och land. 
Stupestocken blir bans del, 
F5r bans grofva brott och fel.» 

Han skuUe just dter bOrja sin vandring, 
d& han plStsligt kande sig gripen bakifr&n 
af ett par kraftiga armar. En r5st ropade 
till honom i h&nande ton att vara lugn. 

»Hvarf5r lopp ni s& herre?» fortsatte 
den hesa basrSsten. »Ni sprang alldeles 
lik en f5rradare och s& bar ni bl& kappa 
och bruna knabyxor.» 

»Hvad nu, edra fbrbannade gatstrykare», 
sade Svenske, som n&got hunnit hemta 
sig fr&n sin Sfverraskning. »Slappen mig 
eller ock skall jag . . . 

»Sakta, min junker », sade Reiter, som 
nu framtradde i det han vande sitt lax- 
f&rgade anlete mot honom — »och akta 
er vackei*t att Sknamna kronans vakt. 
Hvar bar ni lyktan? — Ingen lykta, sager 
ni — och ni tror att vi n5ja oss med s&- 
dan respekt sS.som kronans embetsman?» 

»Utan tvifvel, munsiSr korsgevar», sade 
Svenske lugnare, d& han markte, med hvilka 
han hade att g<5ra. »Ni bar varit nog 
fSrsigtig att icke visa er s&som gatstrykare 
och varit nog oartig att bakifr&n presen- 
tera er och mottaga min varja — annars 
skuUe vi nog hafva nappats n&got litet om 
faltet ...» 

»N& st& d§L ej och gapa langre p& bans 
otacka galgansigte» — ropade Reiter &t 
soldateme, som s&go tvekande p& hvar- 
andra. — »Denne ar den ratte ftrradaren, 
och den der kommissionaren skall icke an 
en g&ng komma och sl& mig p& fingrame 



f5r d&lig vakt. — Fram&t med er, lun- 
8ar!» 

»Ett ord innan jag f<5ljer er», sade 
Svenske, »sag mig blott hvad meningen 
ar med denna komedi?» 

»Komedianteme aro i Bollhuset, bene! 
Har ar' endast rena allvaret. Och om vi 
inte godvilligt fOljer med till vakten, Sn 
verktygen klara. Har ni icke last i f5^ 
ordningen att om n&gon 'eho det vara in&, 
vid f5rspordt oljud, 5fverv&ld, slagsm&l el- 
ler r5f*veri skulle beifinnas utan lykta eller 
hafvande s& kallad blindlykta, skall han 
h&Uas f5r skaligen misstankt och strax 
fasttagas och i vakten insattas och fi&r ban 
skylla sig sjelf om patruUen kunde komma 
att lossa af gevaren.» 

Svenske anmarkte visserligen att man 
i Juli m&nad icke brukade g& med lykta, 
men han fann snart att han icke kunde 
vanta sig nSgon battre upplysning om (m> 
saken till sin haktning. En r5st hvi- 
skade afven inom honom att det mdjligei 
kunde vara bans morbror, som man tagit 
honom f5r och han beslSt derfbr att god- 
villigt fdlja med. Om icke biskopen redtt 
var haktad kunde hattames spejare binge- 
nom komma p& villosp&r. 

Han hade icke gd.tt lS.ngt d§. has 4te^ 
igen h5rde Reiters rSst bakom sig. 

»Satans kaniner att g& fort», iopi& 
denne fl&sande, under det han med iti^Ui 
i h5gsta hugg skyndade sig att npplnsBi 
dem. »Ni g& ju, edra slynglar, aom om 
ni ginge fSr betalning — fast han 8r from 
som ett lam. — Slapp honom, bussar, oek 
l&t mig skota honom .... Sttlll in er i le- 
det! — Och du, Flinta, kan saga kommis- 
sionaren och de nddige herrame att vi re- 
dan hafva flgeln i buren.» 

»H5r p& unge man», hviskade hande^ 
efter till Svenske, d& de vunnit n&got fSr- 
spr&ng framfbr soldateme. — » Ar ni efler 
ar ni icke en s&dan der fdrradare somon- 
derhandlar bos borgerskap'et med angels- 
mannen? — Kom ih&g att Reiters 8ga Sr 
skarps3mt», tillade han, d& Svenske icla 
svarade p& fr&gan. »Ja skarpsyntare ft 
en kommissionars, d& han vadrar en dn- 
katp&se i fickan p& en nybakad liksdags* 
man.» 

»Ni vet, herre», fortsatte han, d& Sveih 
ske fortfor att tiga, »att det ar en o* 
ker tid vi lefva uti och att ingen g&r rik- 
tigt saker p& hufvudknoppen . . . M&ng* 



1 



257 



da'r g& nog icke f5rbi^ innan man gjort 
afyen min herre od6dlig.» 

»S&; ni tror det?» 

»Reiter», sa' fUnriken, »tag den der 
pre8te-f()rrlidaren ; for honom infbr oss — 
han bar brun kappa och svart peruk — 
8& skola vi s&tta honom p& Smedjeg§.rden.» 

»Smedjeg&rden? — Men jag bar ju 
bvarken brun kappa eller peruk? Och att 
jag icke &r prest, 8& mycket kan ni v^l 
se p& min uniform ?» 

»Hvad drUgten vidkommer, ar det tids 

nog att tala om den sedan man sett den 

Tid skenet fr&n ett vaxljus i ett annat 

nun. Jesuiter och f5rradare kan man icke 

tro mera an jemnt. Ah nej ! Munsj5r Rei- 

ter V!ar ingen narr, — och nar man ar gam- 

znal i g&rden kanner man g&sungama p& 

gftngen. — ^Men det vore i alia fall okart, 

herre, om vHr bekantskap snart skuUe taga 

slut. — Ni ar en st&tlig ung man och om 

det ftr sant hvad folk sager lar s&dana 

som ni kunna g5ra guldstanger af fast- 

iiiiigsgalben?» 

>Jag ar dfverm&ttan fSrbunden fi)r er 
goda tiuike om min person», sade Syenske 
skrattande. 

»Och s& tankte jag», fortfor Reiter, 

sedan han icke utan m5da hindrat sina 

motstirafyiga ben att taga vagen midt uti 

ea stor yattenp51y »att d& man icke f&r se en 

s&dan der guldfogel hos sig mer an en 

enda natt, kunde det vara s§l godt om han 

genast finge ilyga sin kos, hellre an att 

UmgfL Grdningen vid Smedjegdrden skall 

£1 n&gra extra sportier. Han h&ller nasan 

BOg h5gt i vadret fbrut — och s& h5r han 

till hattame, d& jag ar en lika god m5ssa 

8om l&nga bi8kopen.» 

»Nu hafva vi redan g&tt sd l&ngt att 
det inte tjenar n&got till att slappa mig.» 

»N&, n&, gunstig junker .... M&ttUgt 
stor i orden. — Hvad man inte kan f&, 
ijenar dock inte att efter tr&. — Min herre 
har val ingenting emot, om jag ber att f& 
lioa en Oarolin. Ni kan gdra flere s&dana 
af en gammal tennknapp, och det vore ro- 
ligt att se hur mycket stopol som master 
Slophauer p& Tre B&ttor vill skanka i f5r 
en 8&dan trollnnge.» 

»Det vore val ilia eljest» sade Svenske, 
i det han gaf honom myntet. »Ni kan 
pArftkna flere om ni 14ter min yard, ma- 
ster Binck, veta hvar jag finnes.» 

»Herre», sade Beiter, i det han med 



belHten min vagde guldmyntet i handen, 
»jag skall saga er hur det ar. Jag har 
alltid alskat mina vanner . . . Jag ser nu 
att ni ar min van, ty inga andra an van- 
ner hafva gifvit gamle Reiter Slpengar — 
men ett ord i fSrtroende. — En van kan 
man nyttja i nQdfall och mbjligen vanda 
skulden p& honom — st6t d& blott p& Rei- 
ter och han skall icke skilja s& noga p& 
hvem af fdngherrame det var som hade 
den brunaste kappan eller den svartaste 
peruken. For 5frigt», fortsatte han gno- 
lande, kan ni vara lugn ty: 

Sm& skalmar till galgen f51jas §.t; 

The store lyckas allt. De lefva uti st&t! 

Se nu aro vi framme», afbrSt han sig, d& 
soldateme gjorde halt framfSr vakthuset. 
— »Stig mans ofbrskrackt p& — Reiter 
kanner vagen... Men an ett ord I -^ 
Om den der skrangliga Gr5ningen skuUe 
hanga upp er nakna lekamen ndgot of5r- 
sigtigt, s4 att ryggen kommer for nara 
muren eller fSttema f(5r djupt ned i brunns- 
vattnet, s& stick endast en Oarolin kt ho- 
nom och helsa honom fr&n mig och han 
skall hellre l&ta hanga sig sjelf, an han 
skidle vilja pina ihjal en sSdan van till 
bans gamle van.» 



XIV. 

Om det icke varit natten till en fredag 
och till pS. k5pet till en fredag midt un- 
der sjelfva m&nskiftet, hade Lars fast min- 
dre vigt vid att bans herre tillbragt natten 
utomhus. Denne hade mSjligen kommit 
att droja qvar f(5r lange hos Guillemot's 
eller Lafont*s. Men Lars hade haft en 
obehaglig dr5m under natten. Han hade 
dr5mt att man satte en stor peruk p& 
bans hufvud. Yare sig nu att gastame 
verkligen haft n4got dylikt f5r bander el- 
ler att det var braunschweig-mumman som 
ville bamnas f5r bans visade ringaktning 
mot hennes adla karakter, allt nog, f5r ho- 
nom sjelf stod saken fr&n fbrsta bgonblic- 
ket klar och tydlig. Ju langre han grubb- 
lade, dess mera stadgades bans asigt att 
ndgon olycka var & ^rde. N&gra f& da- 
gar forut hade dess utom »den bvitkladda 
flickan» visat sig fbr honom. Nar detta 
skedde, kunde Lars svara p& att en olycka 
skulle intraffa, lika tryggt som p& att ett 
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lik skulle st& p& b&r i det bus framfbr 
hyilket nattugglan uppst&mde sitt l^te. 

D& klockan slog &tta 1 Storkyrkan kiinde 
ban icke Iftngre tygla sin ot&lighet. Lem- 
nande det ena trappsteget efber det andra 
bakom sig, fattade han slutligen det djerf- 
va beslutet att utombus gora sina after- 
spaningar. Master Binck framstack efter 
vanligbeten sitt r5da anlete genom rutan 
p& dSrren for att se bvilken af bans g&- 
ster det var, som lemnade bonom. D& 
ban s&g att det var Lars^fr&gade ban om 
icke bans storbet ville dricka bans ringbet 
till i en mugg godt svagbl, f()r att stiirka 
sig mot morgonkylan. Men i stM>llet for 
svar b5rde endast ett vresigt mummel. 
Yackra Brita, som stod bviskande bakom 
fbrstngudSrren, var Lars nUra att skr^m- 
ma ibjel, d& ban, utan att ens sk&nka den 
skummande 51muggen ett yS,nligt Sgonkast, 
uppryckte den skrangliga dSrren med en 
kraftanstrSlngning, som bade hon varit den 
tyngsta ocb snedaste stalldorr. 

Lars bade emellertid otur med sitt s5- 
kande. Hos biskopen bade man icke sett 
Svenske sedan dagen f(5rut vid middags- 
tiden ocb bos Beata Lavonia, dit ban se- 
dermera gick, bade man icke sett bonom 
sedan fbregHende afton, di ban varit der 
med en ung dam, bvars namn Stina icke 
ville yppa. 

Hans uppfinningsf5rm&ga var nu ut- 
tSmd. Nar ban fick denna upplysning stod 
ban lange tankfull med rynkade 5gonbryn, 
vridande sina gr& knafvelb&rar. Pl5tsligt 
tycktes ban finna en god id^. Utan att 
saga ett ord gjorde ban en militarisk bel- 
omvandning ocb lemnade den undrande 
Stina. 

En stand derefter syntes ban vika af 
upp&t regeringsgatan. 

»H5r p& min vftn* — ropade ban plots- 
ligt &t en pojke, sedan bans plirande ogon 
en stund uppmarksamt Sfverfarit busrader- 
na p& b&da sidor om gatan — »kalla de 
icke denna gatan regeringsgatan ?» 

»Jo men s&, kare berre» svarade poj- 
ken som spratt till d& ban h5rde den bar- 
ska r5sten bakom sig. 

»N&, d& vet mans val, bvar bennes 
b5gvalboma n&d Buddenbrock logerar?* 

»Hon logerar i roda buset der borta — 
Om berm klappar p& porten lar strax n&- 
gon komma ocb 5ppna». 

»0m jag kanner krutet ratt» mumlade 



Lars, d& ban, fbljande pojkens anvisning, 
intradde genom porten till det namncl^ 
buset, »lar bon icke komma att ge m&nga 
goda ord i£r&n sig. Men skam i den som 
icke st&r i sina skor afven om det vore 
f<5r bexor». 

En stund derefter stod ban ingripen i 
ett lifligt samtal med friberrinnans kan- 
marjungfru. 

»Ni m& kalla mig lika val munsilfar 
som herre», — sade Lars vresigt, — >f5r 
jag kannes lika litet vid n&gotdera. — 
Svara mig blott, jungfru nasperla, bvarni 
gjort af min n&dige herre». 

»Kara jimker, eller bvad ni ar fbr shg, 
bar jag d§k icke sagt f^r tredje g&ngen att 
jag aldrig sett er berre eller ens hort baas 
namn namnas». 

»Smek mig icke med n&gra granna tit* I 
lar, f5r jag b&ller inte af s&*nt apen. — i 
Sag mans strax bvar min berre h&ller bust. 

Lars antog barvid en s& bister appsya 
ocb bans kopparf^rgade na,sa, som, under 
det ban talade fick en allt staorkare skift- 
ning i bl&tt, f5ref5ll den nftpna kanmuu^ 
jungfrun 8& vederstygglig att hon, tag» 
de n^gra bastiga steg tillbaka, uppgafett 
bogt anskri. 

»Fy min berre I Ni skrammer mig ja 
riktigt med edra impertinenta 5gOB. ^ (hn 
ni icke slutar vackert, m&ste jag Agi det 
&t n&dig friberrinnan». 

»Ja far anda till Bl&knlla ditt tioUlt, 
ropade Lars efter benne. — »I dag &ro aUi 
menniskor, som vore de fbrtrollade. — 
Skramma dig, din fogelskrarama>v nnunlft- 
de ban f5r sig sjelf, »som inte Lars skollt 
bafva annat att g5ra an att bry sig (A 
dylikt flygfa! — Men spring dn, Lfus fir 
nog man att sjelf soka sig till rfttta>. 

Det bQgljudda samtalet i f^rstaganhif 
de emellertid vackt de innerarandes npp- 
marksambet. Laforme som f&r tillfiOlet i^ 
lade en af sina vanliga fbrmiddagsviatav 
stod just i begrepp att bppna ddrren tiD 
fbrstugan, d& Lars intradde. Vid batf 
&syn d&nade fr5ken Liewen och Lafonnv^j 
kunde icke bindra sina elega^ta chagns* 
skor att g5ra n&gra besynneodiga pas li\ 
sidan. 

Lars lat dock icke oroa sig af deras b^ 
st5rta miner. Utaii att fiLsta sig vid Li^ 
formes tillrattavisningar p& r&dbrikad fiM-" 
ska, kief ban med fasta steg dfver golmj 
ocb stalde sig, sedan ban dragii hatUi 
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f hufvudet, med sin vanliga tvarsakra 
Qin midt emot friherriiman. Han markte 
det samma Ulrika, som bade sin plats i 
ttt af fSnstren bredvid. 

»En sH tack ocb ung frOken^ mumlade 
lan med ett godmodigt grin, »men sakert 
rr och vild som lefvandes lifvet nar troll- 
iomen kommer Ofver benne». Derefter, 
pldtsligt ibSigkommande sitt arende, vande 
ban sig till friherrinnan. 

>Jag soker min unge berre» sade ban 
kort och karft. »Han bar icke varit bem- 
na p& ett belt dygn ocb bar sakert r&kat 
at fbr n&got trolltyg. — Nu s& tankte jag 
i&ga bennes b5gyalboma N^d, bvar ban 
i&ller bns?» 

Friherrinnan kunde icke &terb&lla ett 
)ende vid denna ovantade fr&ga. Hennes 
lickar uttryckte den stOrsta undran 5fver 
vad den besynnerliga uppenbarelsen kun- 
e mena. 

>Hyad beter d& din berre»? frSgade 
ion slutligen, dd Lars teg. 

>STenske, Eders b5gvalborna N&d. — 
Tast nog vet bon det Ilka val som jag, 
& imga froken, som sitter der borta i 
3iistret traffade bonom i gdr».^ 

FrSken Liewen, som tog denna angif- 
else &t sig, dterkom till sans utan b3,de 
an de luce ocb ungerskt vatten, ocb for- 
larade baftigt i fomarmad ton, att den 
;ode mannen mdste bafva sett miste. De 
i&nrarande bade icke sett bans berre sedan 
ieie dagar. 

Det var ingen beller som tviflade p& 
lemies osknld i detta banseende. Allra 
oinst friherrinnan, bvilken af Ulrikas rod- 
lad kunde fbrstS. att anklagelsen galde 
lenne. 

»nirika, mon ange», infbll bon, afbry- 
ande fr5ken Liewen, »s5k reda p& i min 
^ticule efter min luktflaska. — Det ar i 
aiming b5g tid» fortsatte bon derefter till 
ai£orm.e att den der vildbjeman kommer 
tt ^ndas ur staden! Ni, min gode man, 
orde g5ra lampligare att soka er natt- 
irifyare till berre p& annat stalled. 

Lars, som icke f{5rst&tt den fbrvirring 
om bans tal frambragte, var emellertid 
Ingt ifr&n sinnad att gi. sina faxde med 
fbrr&ttadt arende. 

>0m ni ock tog fram bela er jordebok 
eh lofvade att jag skulle i all min da'r 
I se efker b&de by ocb bonde ocb rakna 
Kntep^rsedlame b&d* utan ocb innan, f&r 



ni mig icke barifr&n fbrr an min unge 
berre kommer till ratta». 

Den manliga delen af betjeningen b5r- 
des nu komma i trappoma. Laforme, som 
troligen ans&g sig icke langre kunna blott- 
stalla sitt goda namn ocb rykte genom 
att vara, en overksam &bQrare af dessa 
grofbeter, uppvecklade fbrsigtigt sina spets- 
manchetter ocb tycktes verkligen nara att 
fatta en tanke pd sin smala spatservarja. 

» Garde a vous, din tolp», utropade ban 
d& de anryckandes steg hordes i fSrstu- 
gan. Annars skall jag, ma foi, lara dig 
savoir vivre». 

»Akta sig berre, ni kunde mjSla ner 
er fram s§,som ni ar bak», grinade Lars 
frimodigt utan att flytta sig ur stallet. 

Det torde vara ovisst om Laforme, som' 
ban sedan p&stod for sina vanner, till svar 
barp^ »gaf den ofdrskamde tQlpen en coup 
af sin klinga», ty i detta, for bans repu- 
tation sS. kritiska ogonblick, im^usade en 
talrik skara lakejer och kuskar vapnad 
med kappar ocb andra primitiva stridsverk- 
tyg. Det var mera troligt att Lars icke 
belskinnad kommit ur deras klor om icke, 
just som den stora utkQrelseprocessen skulle 
forsiggd, Meijersdorff visat sig i dorren och 
med gladjestrSlande 5gon fdrkunnat den 
glada nyheten att kriget mot Ryssland var 
fbrklaradt. Under den allmanna banryck- 
ning, som foljde pd detta meddelande, fann 
Lars klokast att smyga sig ut. 

Nybeten om krigsforklaringen hade 
spridt sig med stor hastigbet Sfver sta- 
den. Ofver allt var det ett bvimmel af 
glada menniskor. Alia kaffehus och kal- 
lare voro ofverfulla. Man trangdes otro- 
ligt i de smutsiga kallarlokalema och h5ll 
tdlmodigt till godo med det dS.ligaste vinet, 
i yran af att f^ fira en s& glad dag. Det 
talades om intet annat an att f§. bamnas 
p& ryssen. De yngre af adeln lade i da- 
gen sina fosterlandska tankesatt genom att 
strofva gatorna omkring i patruller till bast 
och fot, for att napsa alia forradare. M6ss-. 
partiet, sade man, hade velat lemna landet 
§.t ryssen. Ryska ministern, visste andra 
beratta, hade uttagit alia sina dukatp&sar 
frdn banken ocb utdelat dem i strutar s& 
lagda att de liknade skovax o. s. v. Hvar 
utdelningen egt rum visste man afvensom 
att Smedmans g&rd tagits i. beslag af for- 
raderikommissionen. 

AUa dessa och annu flere rykten horde 
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Svenske, d& ban styrde sin kosa 6fver Rid- 
darhustorget. Den senaste natten hade icke 
varit angenam for honom. Detta oaktadt 
var det med en leende och bel&ten min 
8om ban betraktade de jublande folkbopar- 
ne. Orsaken dertill var fSljande. Tidigt 
p& morgonen bade ban i vanlig ordning 
uppkallats till fbrraderikommissionens for- 
mak, f5r att svara p& anklagelsen att bafva 
plftgat fSrtroligt umgiinge med rikets fien- 
der ocb bafva »i , Ibnndom velat belacka 
ocb beskymfa Kongl. Maj:ts R&d ocb Rik- 
sens bSglofliga stander*. Men fOrbQret ba- 
de icke bunnit bSrjas, innan ban uppkal- 
lats till kanslipresidenten. 

»Ar det sant, bvad ryktet vetat berat- 
ta», fr&gade denne vanligt d& Svenske in- 
tradde i bans kabinett, »att min unge van 
gl5mt sitt faderneslands valfard for utland- 
ingens f5respeglingar?» 

»Ers excellens — jag ar fullkomligt 
oskyldig» svarade Svenske 5ppet ocb ofdr- 
skrackt». 

»S& bar afven jag trott, men bum kom- 
mer det sig d^ att de sv&raste bevis tala 
baremot. Ni bar ofta plagat umgange 
med vanner af partiet ocb andock vagrat 
att tillbOra det. — En anklagelse fSr spio- 
neri! — Ja, vare det l&ngt ifr&n att jag 
tror n&got s&dant», afbrot ban sig d& ban 
s&g bur vreden fargade Svenskes kinder, 
»men det ar ur mera an en synpunkt for- 
delaktigt att unge man forklara sina far- 
ger fbr oss aldre p& det att vi mk kunna 
kanna dem». 

Rodnaden, som fargade Svenskes kinder 
d& Gyllenborg talade om spioneri, forsvann 
vid denna tysta fr&ga ocb lemnade i stallet 
qvar ett uttryck af vilMdigbet. Skulle 
ban taga steget fuUt ut ocb ing& i batt- 
partiets led, brot ban fuUstandigt med sin 
fome valgorare, den gamle biskopen, bvil- 
ken med mycket oblida ogon sett att ban 
slutit sig till de unga af battpartiet. Skulle 
ban deremot neka ocb utsatta sig fSr en 
ransakning, vore detta det samma som att 
bekanna allt bvad ban visste om sin frande, 
ty bvilken kunde val most& de obyggliga 
medel som koramissionen bade till sitt f5r- 
fogande f5r att fd veta sanningen. Det 
l&g ocks& en viss darrning i rSsten d& ban 
svarade: att ban annu icke haft tillracklig 
kannedom om p^-rtiema. Han ville endast 
kampa, s&som bans far gjort, f(5r konungen, 
bvars parti vore det enda som ban ville 



tillhOra. Hans morbror, biskopen, tillborde 
mQssoma. Han ville icke, genom att sluta 
sig till battpartiet, skjuta ifr&n sig m 
frande ocb valgSrare. 

»Det ar vackert, adelt tankt ' af min 
unge van», sade Gyllenborg vanligt — 
»men dS. fosterlandet ar i fr&ga, komma 
pligter mot enskilda ofta i andra rummei 
— Vdr N&digste konung bade sarskildl 
raknat pS. sin finske v&gbals, som ban kal- 
lar er». 

»H5r dS. Hans Maj:t ocksd. till batt()ar- 
tiet?», fr&gade Svenske, fOrv&nad. 

»Dit b6ra alia, som bafva gamla Sveri- 
ges ara f5r 6gonen». 

»0m kung Fredrik ar med ar afven 
jag». 

»Min unge van bar s&ledes icke langie 
lust att g& i vagen fbr sin egen lycka», 
sade Gyllenborg sm&leende i det ban klap- 
pade honom p& axeln. 

»Jag vill nu anfSrtro honom.* tillfogade 
ban derefter i samma ton, »att Majestktet 
vantar med otaiighet att f& la,gga ett af 
dessa diskreta uppdrag i bans hander, hvil- 
ka alia onska, men f& kunna utfora. Yir 
van generalen i Finland lar vara omgifren 
af mSsspartiets spioner. Min unge Tbi 
skall ofverlemna de bref som kungen iem- 
nar i bans band, samt for 6frigt nra bo- 
nom en trogen och tillgifven kamiat. Om 
n&gi*a brottsliga stamplingar skulle lA]^ 
kunna de anf5rtros 4t mig». 

Det var lattare f5r Svenske att loha 
detta, an att svara p& bans f5rsta Mga. 
De luftslott ban bygde p& detta I6fte, vat 
der det ban vandrade upp till kungshoset, 
voro nog blandande, for att ban icke skulle 
skanka n&gon st5rre uppmarksambet It 
grefve Gyllenborgs afskedsord, d& denne 
vanligt klappade honom p& axeln. »OfD 
kungen skulle tala om Buddenbrocks &- 
milj, skall min unge van noga vaga sina 
ord», bade ban sagt, »ty kungen ar ju to- 
kig i vackra flickansigten*. Hvad gjorde 
det, tankte ban om kungen fann behag i 
Ulrika? Det kunde ju ingen karl under- 
Ufa som bade smak. F5r 5frigt skulle han 
nu f& trafFa bennes far. Han skulle till- 
vinna sig bans vUnskap, ocb d& vore haa 
narmare sin lycka an alia verldens kungar, 

Denna glada sinnesstamning bkadesef' 
ter det samtal som ban bade med konnn- 
gen. D& ban vandrade tillbaka Sfver to^ 
get kande han god lust att taga ^hdi 
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erlden i &iim. Det var endast en mQrk 
lonkt som oroade bans sinne. Denna r5r- 
ie biskopen. Hade ban undg&tt sina ov^n- 
lers fbri^ljelse eller hade ocksS bans frS,n- 
le 6fverg&tt till kungens parti? Han m&- 
{te 85ka bonom, f5r att ^ svar p& dessa 
Er&gor ocb anfSrtro bonom sin lycka. 

P& en man sS.dan som biskopen bade 
krigsfbrklaringen verkat som ett &skslag. 
Bird, ob5jlig ocb ensidig, bade ban endast 
sk&dat fram &t den bana, som ban sjelf 
utstakat, ocb i bvilken ban skickligt fbr- 
Btod att leda sina paiiivSuner. F5r bans 
kraftfolla motst&nd bade battame p& sista 
Idden n5dgats vika tillbaka. Det bade synts 
bnom allt mera sannolikt att mbssoma ^n 
Q g&ng sknlle komma till makten. D& 
cm belt ov&atadt denna v&ldsamma om- 
astning i sinnena, bvilken p& en dag af- 
jorde landets vUl ocb ve f(3r den n9.rma- 
e framtiden, ocb dertill, fbrebr&dde ban 
g, hade ban sjelf varit skulden genom 
m of<5rsigtigbet vid nnderbandlingen. 

N%r ban lutade sig till baka i lUnsto- 
m och lM,t sina blickar tankfullt irra 6fver 
tt arbetsrum, var det ocks& en viss lik- 
5jd slappbet, som l&g utbredd 5fver de 
Ijes strSiiga ocb b&rda dragen. Det bade 
arit f5r bonom en dag af strid ocb an- 
trlLngningar. Han bade ej, som m&ngen 
jman af partiet, i sista 5gonblicket fogat 
dg efter ^ starkares vilja. E^mpande till 
det yttersta mot motstS.ndames dfversp9,nda 
eller egennyttiga planer, bade ban icke slu- 
tat att strida f5rr Sn allt var afgjordt. 
»Qm v&r granne i 5ster», bade ban sagt, 
onder det bans kalla, lugna blickar 5fver- 
loTO den bnllrande f5rsamlingen, »icke s&ge 
sig i st&nd att f§k lefva i fred f5r dessa 
onppb5rliga getingstyng fr&n svenskarnes 
fida, sknlle ban snart vara tvungen att belt 
och b&llet krossa dem. — I striken bSgt 
om svensk tapperhet och svensk klokbet, 
men I t3,nken icke p& att de man i for- 
na tider, bvilka gifvit eder ratt att tala 
tarom icke gl5mde det medel, utan hvilket 
ingen nationel kraft finnes, intet storverk 
kan genomf5raS) ingen utveckling af sam- 
aillet tryggas: arbetet. Men bvar finnen 
• sp&ren efber det tragna ocb planmessiga 
^irbetet som ensamt ar i st&nd att sofra 
Ordm&nen fl5r de store mannen och gSra 
let m5jligt f6r dem att utf5ra de stora 
remingama? Ingenstades, endast svind- 
tode luftslott, bottenlCsa berakningar — ocb 



med dem kan fuller ineen ny cfranssten 
lUggas vid Nevan». 

Ropen ocb bullret inom utskottet 5f- 
verr5stade bonom. Han anklagades f&r 
att, tvart emot lag och beder, hafva pla- 
gat umgange med frammande lands mi- 
nistrar. Radslan fOr ett segare motst&nd 
fr&n mbsspartiets sida afbSll fSr 5gonblic- 
ket bans motst&ndare att fordra bans in- 
stallelse fbr fbrraderikommissionen. Men 
bans politiska anseende var minskadt. Ut- 
pekad s&som en landsf&rradare, tvangs ban 
nastan med v&ld att lemna 5fverlaggningen. 
Det var minnet af denna strid, som g&ng 
efber annan vaknade upp med fbmyad styrka. 

» Abels blod ropar efter bamd och i 
Herrans band st&r v&r hjelp och v&r tr5st», 
yttrade- ban balfbogt. »Ja, du sade s& 
Coyet. Ditt folk skall inom kort utgjuta 
strSmmar af blod ocb prSfva de svard, som 
du fbraktfuUt p&stod darrade fbr ett ru- 
skande I5f. — Men i Herrans hand st&r v&r 
hjelp och l&tom oss derfbr h&lla oss till bo- 
nom . . . »Hur lange skall det d& dr6ja», 
utbrast ban baftigare i det ban re^te sig, 
»innan folkens oden skola hvila p& fastare 
grund an p& blodiga svardspetsar? — Nar 
skall menniskolif och menniskoratt galla 
mera an dessa skenbilder, som menniskor- 
na kalla makt och ara? 

Han stod lange tankfull. 

»Men om en s&dan tid skulle komma», 
&tertog ban lugnare i balfh5g ton, » skall 
val mensklighetens lycka varda stSrre och 
allmannare? — Nar kraftema vaxa till 5f- 
verm&tt, insl& de latt p& osunda vagar. 
Faran fbraktas, d& hon ar okand, och man 
ler kanske &t oss lika s& fbraktfullt som 
man nu ler &t foma slagtens b&rda pr6f- 
ningar. 'Ni kampade fbr edert fadernes- 
lands makt och storbet^ skall man m& 
handa saga, 's&dane drSmbilder kunna icke 
locka oss att draga svardet! Vi 6ka v&r 
storhet utan att mSrda v&ra grannar. Vi 
6ka benne inom v&ra egna granser. D& 
ni voro r5fvare ocb barbarer, aro vi det 
fredliga arbetets och den allmanna folk- 
upplysningens ban^rfbrare'. — 

»Men nar ett s&dant folk icke n5dgas 
kampa fbr bSgre pligter, icke nSdgas bju- 
da lifvet f5r fosterlandets viil, skall det val 
kunna alska eller ens fatta begreppet fo- 
sterland ? . . . » 

»Nar det icke f&r se v&r Herres alls- 
maktiga storhet i farorna och igenkanna 
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honom s&som den kraftige hjelparen i n5- 
den, hvar finnes y9,l det medel som kan 
spfinna folkets krafter och p&skynda dess 
utveckling? En veklighetens och flardens 
tid skall kanske komma i stftllet fbr arbe- 
tets och valm&gans och i denna tid skall 
alstras en svag stam. Ett uselt ai^gte 
skall m& handa trampa v&r svenska jord; 
ty f&demeslandets storhet fdrsvinner 8& latt 
i de qvalmiga vUllukter som uppsftndas fr&n 
den sinnliga njutningens offerhllrdar. Det 
lumpna sm&sinnet och folkklassemas egen- 
njtta skola m& handa mera an nu aflas 
cm att undergrafva folkets sedliga gmnd- 
valar, och endast gora det till slaf under 
lustan efter jordlifvets timliga g&fvor. — 
Nej, m& d& storm vinden» — dtertog han 
efter en stunds tystnad — »bortrensa de 
osunda &ngor, som uppstiga fr&n dalame 
och hota att utbreda sig mot de hogsta 
bergtoppame! — M& kriget komma och 
rensa folkstammen fr&n dess murkna ut- 
skott och l&ta dess adlare delar skjuta 
friare mot h5jden». 

»Men stracker val stormen sina harjande 
verkningar endast till traskens pest&ngor?» 
Atertog han. >Skall han icke afven f5rst9ra 
hyddoma p& dalsluttningen och skaka de 
fasta slotten p& deras klippfasten? Skall 
han endast bortrycka de murkna grename 
och icke afven afbryta stammen? Man m&- 
ste radas. — Utan besinning kastar man 
sig mot strupen p& en fiende, som nyss 
fbrut endast af n&d icke krossat oss till 
dSds. Det ar fbrdSmdt — men Dixi et 
Salvavi animam meam. — Dock som men- 
niskan ar m&ste hon uppfattas» — afbr5t 
han sig p& nytt i det han oroligt bSrjade 
g& &ter och fram 5fver golf vet. — »Den 
jnglingen! — Men det ar lattare att ropa 
p& fiEiran, d& ingen ser henne . . . . » 

En knackning p& d5rren kom honom 
att stanna midt i meningen. Det var Sven- 
ske som intradde. Hans bleka anlete bar 
sp&r efter nattens afventyr p& samma gS>ng 
det skimrade af lycka. Innan biskopen 
hunnit &terkomma till sig sjelf och p& sitt 
vanliga metodiska satt g&tt igenom alia 
fr&goma med honom, hade Svenske redan 
berattat om allt hvad som handt honom 
under de sista fyra veckoma. Han glSrade 
icke heller att omtala nattens afventyr. 

»Har man namnt mitt namn i Kom- 
missionen?» Dessa voro de enda ord som 
nndfttllo biskopen, d& han slutat. 






>Flere g&nger h5rde jag min v5rdade 
morbrors namn», sade Svenske, f5rv&nad 5^ 
yer den kalla skarpa som l&g i tonen, hva^ 
med dessa ord yttrades — »Man hade nog 
gerna sett att min vOrdade morbror varit 
i mitt stalle, hvilket jag ocksd storligen 
fruktade». 

»Tror det nog — men genom hveni 
tillhjelp kom du ur deras klor?» 

>Jag var oskyldig>. 

»Du var allts& icke uppkallad mf^ 
kommissionen?» 

, »Jo visst! — Riksr&det Coyet utfor der 
i fbrstugan i de varsta otidigheter mot mig 
och laste upp l&nga bibelstycken. — Men 
dd kom en af grefve Gyllenborgs pager, 
som sade honom att bans n&dige konoog 
befallt att jag genast skulle frigifvas, erne- 
dan kanslipresidenten skulle nyttja mig i \ 
ett angelaget arende». 

»Och d& skrattade de som voro nSm- 
rande?» 

»Ja. Hvarftr fr&gar morbror s&? Jag 
bar varit mycket otackBam», Sitertog han cU 
ett uttryck af bitterhet spred sig Vang 
biskopens anlete — »men min vSrJMb 
morbror fbrl&ter . . . ?» 

»Hvilket skenuppdrag ar det som ko- 
nungen bar anvandt f5r att f& dig uni^ 
den?» fr&gade biskopen utan att Itos bSn 
bans ord. — »Jag forst&r — etitefcrf 
af en ung flicka drager mer an ffii]^ 
oxar — i^rmodligen n&gra kMrlekBgriUa, 
f5r hvilka konungen vili bota dig>. 

»Krigsf(5rklaringen utropas redan p&aSa 
torg och kopplatser* sade Svenske undTi- 
kande. — »Hela staden jublar af glfi4j^>» 

»M&tte Herren i sin N&d fbrbarma sig 
Sfver det f&vitska folket. — Bam inkom- 
ma pS. Biddarhuset och ropa p& krig, som 
icke kunna skilja tunnsmdrg&s fr&n Kungar 
bref, och b5ndema skrika p& lag, som al- 
drig lag lydt. — Man borde gifva hela 
nationen kinderbalaam*. 

»Efter hvad jag h9rt», fortsatte ha» 
derefter i andi-ad ton, »kommer du att till- 
hSra hSgqvarteret. Der bar man tUMlft 
att hdra och se saker, hvait)m m&Dgea 
utom stdende icke f&r n&gon aning. •^ 
Innan du reser vill jag derf^r giffa S^ 
en utfQrlig instruktion*. 

»Jag iR5rst&r icke? — Skall jag van 
spion? Jag ar skyldig ovilkoriig lydnad...* 

» Endast Gud, bam, aat du skji- 
dig ovilkoriig lydnad. Demttst f&deiMi* 
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indet. Baddenbrock &: en hederlig man, 
ist omgifven af m&ngen lycksGkare, hvil- 
en endiast fiikar efter ryska rabler.» 

>Min v5rdade morbror fordrar fSr myc- 
et.> 

>S& — instruktionen redan i fickan 
can jag fbrst&. — Det hade val ocks& va- 
nt yerldens dttonde underverk om hattama 
lemnat en ong man som du ifr&n sig med 
hedem i beh&ll.> 

Svenske hade kommit till biskopen med 
lijertat uppfyldt af dnger. Han hade ve- 
at bedja honom gl5mma sin otacksamhet 
)di p& samma gS>ng gifva honom del af 
ien gl^je som han erfarit och de Ijusa 
buntidsntsigter, som dppnade sig f5r ho- 
iom. Han k^nde sig derfor dubbelt s&rad 
f den kalla, h&nfdlla tonen, hvarmed bans 
amle &3.nde gjorde sina domslut. Han 
rarade i allvarlig ton att han en g&ng 
\r alia sagt att han icke tSlnkt tillh&ra 
Igot annat parti ^n konnngens. 

>I sanning Sr det icke en fbrh3,rdel- 
ma tid, bvari vi lefVa», utbrast biskopen, 
It mera uppretad af bans mots&gelser. 
Bom gl5mma sina for&ldrar och fr&nder 
ka l&tt som de byta om kliider. Det f5r- 
a yackra flickansigte f&r dem att kalla 
Idre m&n f&r dArar. — Men m& de i Guds 
Eunn g& sin vUg. Jag &r fbr gammal 
tt g5ia tjenst som bamqyinna.» 

»TJlnka yon Buddenbrock ...» 

»Detia &r allts& namnet p& den qyinna 
[ued hvilken du £Lmar gmnda ^ktenskap i 
3irisio? ^— M& d& detta i tid och eyighet 
rarda f^rbannadt! M& y&ra y&gar f5r all- 
id .yara skilda och m& — » 

»Men y5rdade morbror ...» 

>D& en nng mans kiirlek fbr foster- 
andet icke tynger mera i y&gsk&len Sn 
ttt den fbrsyinner f5r eh yacker flickas 
Sgonkast, ftr det i sanning en nsel tid.» 

Syenske teg l&nge. En m5rk rodnad 
ippsteg p& bans kinder. Slaget hade 
kommit d& han minst y&ntat det och der- 
fir trfi&t s& mycket h&rdare. Han stod 
llnge tyeh&gsen p4 samma stSlle. Han 
^iUe gema £Eklla sin morbror i famn och 
bedja honom &tertaga de h&rda ord, som 
lan 14tit mid£alla sig. F5r karleken till 
^Irika skulle han allts^ mista sin frandes 
-toskap. Det m& leninas derhS,n om han 
ijorde denna jemfbrelse. Om s& yar hSn- 
Lelsen skimrade belt yisst den lilla stjer- 
i den yackra sommarqy&llen klarast 



f^r bans blickar; ty nUr biskopen icke utan 
en yiss oro s&g upp, bugade han sig kallt 
fast y&rdnadsfullt och skjrndade ut genom 
d&rren. 

I sin uppr5rda sinnesstflmning hade han 
nUra nog g&tt forbi Lars ntan att mftrka 
honom. Denne satt som bftst fordjupad i 
att profya m9,ster Rincks nya stop51, och 
h5ll ut sitt raggiga, laxf^gade anlete ge- 
nom fSnstret. 

Lars hade nS,ra nog i glsdjen hoppat 
ut genom fbnstret om icke mftster ]^ck 
hindrat honom derifr&n. S& mycket han 
pratade, under det han gjorde hSlstama i 
ordning for afresan, hade han icke pratat 
p& hela den f5reg&ende tiden, och s& y&n- 
lig och tillgSnglig han yisade sig b&de mot 
master Binck sjelf och yackra Brita, hade 
han aldrig f5rr yarit. 

»Sade jag icke det bans n&d», skrek 
han, »att det bara yar trollkonster i det 
h2.r landet — fanns icke Sxligt stopSl en 
g&ng, bara pors.» 

Syenske h5rde icke mycket p& bans tal. 
Nar de redo fSrbi det hus, i hyilket far 
miljen Buddenbrock hade sin bostad lat 
han sina blickar irra utefter fbnsterradema. 
Men icke ens n&gon misstankt yindpust 
rubbade damastgardinema. Utan att saga 
ett ord sporrade han sin hast och satte af 
i skarpt traf fram§.t tuUen. Har yardt 
n&gra 5gonblicks uppeh&U. Efter yanlig- 
heten misstydde Lars sin herres kanslor. 

»Tror rasande yal att ingen af troll- 
packoma yisade sig», sade han med en 
slug min. 

»Hyilka?» fr&gade Syenske, som pl5ts- 
ligt f^ste sig yid bans tal. 

»Den hSgfbmama friherrinnan, yet jag, 
och hennes dotter, som d&nade, d& jag talade 
om att bans n§A talat yid hennes syster.» 

»D&nade fr5ken Ulrika?» 

»Nej, bans n&d, —7 men den andra 
fbll ned i golfyet som en sten.» 

Lars berattade nu i korthet sitt af- 
yentyr p& iOrmiddagen. Syenske yande 
derunder sin hast. Han syntes tyeka om 
han skulle rida tillbaka till staden. 

»0m jag andock hade en yan, som 
kunde unden^tta henne om mitt afyentyr», 
sade han tyst for sig sjelf, »och till hyil- 
ken hon kunde fbrtro sig.» 

»Vanner», mumlade Lars yresigt, »yan- 
ner finnas aldrig fiiere an att de f& nun 
under hattkttllen.» 
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»Min far hade m&nga trogna v^imer, 
som skulle v&gat en dust f5r honom och 
om de lefvat afven for mig.» 

»Hans n&d Sparren var en hel karl — 
likasS l&nga Draken och tjocke Silfverclou 



men det llr 8& h9>r i yerlden, ser hans n 
att man har f& y&aner, n9.r man r^ki 
m&nga grOna grafvar.* 

Slut p& forsta delen. 



»Vaokert sprak.» 



Icke trastens ton i enslig sommarqvall, 
Icke b5ljans suck vid mossomkransad hall, 

Icke fjarilstoft, 

Ej konvaljedoft, 
Ej en stjemas Ijus fr&n aftonmolnets loft 
Ar aSk Ijuft som klangen i v&r svenska 

s&ng 
Och s& vafdt af jord och himmel p& en g&ng 

Och s& kraftigt skart, 

S& v&r karlek vardt 
Som det spr&k oss v&ra fUder lart. 



Hvarf5r drabba s&ngarn dd med dom s4 Uv 
Om han vilse g&r i denna roseng&rd, 

Om i kanslans brand 

Hanryckt han ibland 
Flyr fr&n diktens till musikens blomste) 

strand ? 
Vet du hvad det ar att, annars svag och am 
Ega denna skatt af valljud i sin barm, 

Att en sommamatt 

Kunna f&nga gladt 
Millioner vasens suck och skratt? 



Rikdom f5r enhvar, dig lart f5r lifvets pligt, 
Salighet for den, dig bSjt i s&ng och dikt, 

Dr5j hos Svea qvar, 

V&rdad, ren och klar, 
Derfdr att v&r hjertas karlek an du har! 
Godtgor nordens armod! — Om ocks& en 

verld 
Slumpar bort sitt spr&k af lattja eller flard 

Hoj dig tiden l&ng 

Hos y&r syenska s&ng: 
Frigor skalden med ett alskadt tv&ng! 



Edv. BAGKsniyM. 



Ooksa en fornforskare. 



Allt har i verlden har sin uppgift, s& 
afven Ijungen. Der menniskans hand fbr- 
st5rande ingripit i naturens hush&llning, 
der smyger han sig sakta fram och utbre- 
der sitt segslitna brunskiftande tacke, f5r 
att p& samma g&ng d5lja sp&ren af fbr- 
odelsen och genom sin tillvaro vitna derom. 
Den som fdrdas fram 5fyer dessa 5dsliga, 
af smarre oaser med beyarad odling eller 
fredad skog har och der lyckligtyis afbrut- 
na ljung5knar, hyilka upptaga s& stora 
yidder af y&ii land, kan derfSre sy&rligen 
undertrycka en kansla af yemod yid tan- 
ken p& de herrliga skogar, som fordom 
tackt dessa ddemarker, och den fbrg&ngna 



odling, hyarom talrika minnesmUrken ie 
na yitnesbord. En s&dan trakt ar no 
delen af KuUings harad i Vesterg5tla 
Marken ar har bruten af otaliga kul 
och berg&sar, hvilka sallan bilda n&( 
egentliga dalg&ngar utan synas kastade 
hyarandra p& en i 5frigt temligen jei 
yta. N&gra af sadesMt omgifna byar el 
enstaka potatistappor med tillhdrande hna 
stugor skymta yal har och der p& hedf 
men for ofrigt der man endast kala bei 
Ijnng och &ter Ijung. Landskapet ISs > 
lunda fbga lockande, men kunde den fljd 
ekskogen med den saftiga grdnska, » 
frodats i dess skygd, och den foma s&d 
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trodden p& Qdes&krame vinkas tillbaka 

ikxQle bygden f& ett helt annat utseende. 

f^ossans dalg&ng skulle d& blitVa lika till- 

diagande, som den synes hafva varit fbr 

Tira f^der att d5ma af de m&nga minnes- 

m^rken, som trots en genom &rhundraden 

lortg&ngen forstOring ilnnu kunna hilr upp- 

mas. Heden och kullame n&rmast om- 

kring SkSfde, Hftreneds och Eggevena kyr- 

kor ega mdnga s&dane fomtidslemningar, 

och flera grafkullar, fallna minnesbHUar el- 

ier upprifna stensS.ttningar doljas utan tvif- 

vel annu m&ngenst&des under den frodiga 

ijuugen. 

For att vinna en nS,rmare fbrestallning 
>in odlingens foma utstr^kning i dessa byg- 
ler foretog jag en vacker sondagsmorgon 
Juli m&nad 1868 en utflykt fr&n W&rg&rda 
emvagsstation. Tidigt p& morgonen b5rjade 
ag min vandring ledsagad af ett gladare 
ogelqvitter Sn hednaturen och ftrstiden syn- 
es medgifva; men hvilka dessa s&ngfoglar 
oro, som lifvade mina morgonbetraktelser, 
"^^ j^^ ^j uppgifVa. Jag har icke l^rt 
tt skilja de sS.rskilda st^mmoma vid dessa 
drrliga musikaliska matin^er; jag tager 
nsemblen s&dan jag £&r den och frSjdas 
.er&t, utan att kritisera den ena eller an- 
ira artistens mer eller mindre lyckade fbre- 
Irag; ty jag vet att hvar och en af dem 
56r som jag, sjunger efter sin nabb och 
Jkter sma egna k^nslor bestamma tonema, 
obekymrad, huruvida n&gon vill lysna der- 
p& eller icke. Ober^knadt foglasS.ngen rS.d- 
de denna hogtidliga tystnad och stillhdt, 
wm ar 8§k egen for s5ndagsmorgnarne p§. 
iandet, och endast ett fbrbiilande bantS.gs 
3Udtande och &nghvislans sk^rande signaler 
^orde n&got st5rande afbrott deruti. 

Spanande efter fornlemningar foljde jag 
de stigar, kreaturen banat genom Ijungen, 
och strSivade fr&n kulle till kuUe fram 5f- 
ver heden. Jtfed hvarje ny st&ndpunkt vun- 
nos nya utsigter, alia temligen vidstr^ckta 
loen f^ga omvexlande. Endast belysningen 
^fl;ade, men gjorde ocks& allt f5r att ^r- 
gylla det enformiga landskapet. D& och 
d& kom en Ifttt sky, som bortskymde solen 
Och gaf de i herrlig grbnska h^r och der 
ddmrande sluttningame en dystrare f^g- 
:on eller dolde dem n^stan helt och h&Uet 
inder det m5rka t£lcke som uppfbr backe 
x;h utf&r backe sl^pades 5fyer heden fdr 
itt i ett nu fbrsvinna och ^terstalla allt i 
let blidaste soUjus. Det hela fbrefdll sd.- 



8om en bild af menniskolifvet med dess 
alldagliga Ijungbevuxna verklighet och dess 
i fjerran grQnskande forhoppningar, 5dsligt 
och dystert, nilr icke himlens sol der5fver 
sprider sitt Ijus, men &ter leende och gladt, 
n^r de skymmande molnen fdrskingrats. 
P& de skilda v^gar, som likt gula band 
slingrade sig 5fyer den r5dbruna mattan, 
syntes hdgtidskladda vandrare i olika floe- 
kar, och de fr&n skilda h&ll genom luften 
dallrande klockljuden ang&fvo desses ge- 
mensamma syften men skilda m&l f5r sin 
vandring. Jag n^rmade mig mer och mer 
ett af dessa, som var Sk5fde gamla kyrka; 
och n^r klockoma ringde samman f5ljde 
jag str5mmen in i detta &ldriga tempel. 
Jag hQrde der en god predikan, men kan 
icke s9.ga detsamma om kyrkos&ngen, som 
fbrefbll mig alltfbr fomartad, och med sin 
farglosa rythm och egendomligt Idngdragna 
drillar slRpade Haffners herrliga koraler 
anda in i sten&ldems aflagsna dagar. Om 
den tidens musikaliska fardigheter veta vi 
visserligen ingenting, d& intet enda fore- 
m&l, som syftar dit&t — ruckstename m&- 
handa undantagna — har bevarats; men 
det syntes mig dock klart, att om n&gra 
hymner uppstamts under stendldems da- 
gar, dessa m&ste hafva gdtt i denna takt. 
Det skulle dock varit mig mera kart om 
bygdens befolkning battre bevarat dessa 
v&ra antaglige urf^ders grafvar an deras 
musikaliska uppfattning. 

Efter gudstjenstens slut tog jag kyrkan 
i narmare skarsk§,dande. Koret hade f&tt 
beh&lla sitt gamla »absis» och detta sitt 
ursprungliga fbnster. Aterst^ende delar af 
ett gammalt altarsk&p g§,fvo upplysningar 
om kyrkans foma skyddshelgon och kyrko- 
golfvets grafstenar om f5rut okanda med- 
lemmar af Stakeatten. Det fanns s&ledes 
&tskilligt att anteckna innan jag kunde 
bestiga den hSgresta skjutskarra, som van- 
tade utanfSr kyrkoporten fbr att fbra mig 
vidare till de p& fornlemningar rika F6te- 
nedsbackame i Hareneds socken. Yagen 
slingrade fram mellan kullame och har och 
der traffades enstaka minnesstenar, ring- 
sattningar och attebackar fr&n jem&ldrame 
medan de upprifiia roren p& kullame och 
de enstaka, stundom anda till sista stenen 
plundrade halll^istoma tillhviskade mig 
brons- och stenSldrames klagan Sfver allt- 
fbr praktiske efterkommande. Som alia 
dessa fornlemningar skulle beses och be- 
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skrifvas, blef den icke synnerligt Idnga va- 
gen emellan Sk5fde och Hftrened dryg nog, 
och mina standigt f(5myade vandringar ut- 
&t heden lemnade skjutskarlen rika tillfHl- 
len till djupsinniga filosofiska betraktelser, 
dem den brilnnande solen och vindstillan 
voro s&rdeles egnade att framkalla. Jag 
antager visserligen att han icke varit syn- 
nerligt beiaten med dessa uppeh&ll, som 
mer och mer ber9fvade honom hoppet att 
f& deltaga i det »passparti» med Liberty *) 
som nu sannolikt p&gick vid W&rg&rda, men 
han S>dagalade dock en snarkande resigna- 
tion. HUsten deremot syntes hSgeligen till- 
freds med detta stftndigt afbi-utna frara&t- 
skridande och begagnade hvilostundema till 
flitiga praktiska studier ofver grftsbetets 
p& vagkanten fSretrUde framfor den blom- 
mande Ijungen. P& detta s^tt fdrfl5t den 
ena timmen efter den andra och eftermid- 
dagen var l&ngt framskriden, d§. jag fr&n 
Harened,. hvars gamla kyrkodorr jemte myc- 
ket annat inrymdes i min anteckningsbok, 
anlande till Eggwena, der ett par runste- 
nar skulle aftecknas. Den ena af dessa 
l&g i kyrkans fSrhus och jag hade just 
slutat stenens tvattning for att g'ors, dess 
ristningar lattare &tkomliga for syn och 
kansel, d& en nyfiken bonddrang tittade in 
genom dorren, och sedan han en stund 
stirrat p& mig med stum fbrv&ning fr&- 
gade: 

»Kan han saja hva da a sum st&r p& 
den stenen, han?» *♦) 

»Jag skall forsbka, om du vill hjelpa 
mig med uppmatningen*. 

»Da sa gema vara». 

Jag lemnade honom m&ttbandet, och 
fdr hvarje streck jag efter taget m&tt drog 
upp p& det rutade papperet reste han sig 
upp f(5r att se p& min teckning och ut- 
tryckte sin fbrundran. 

»Men kan detta vara ol da» — sade 
han — »s& va da la og konstitt. Tocka 
kan hvasken skolamastare eller prest lasa, 
da a ja vess p& f5r tocken skrefver di inte 
nu lell. — A da latin? 

»Nej det ar runor*. 

»Hah kors fOr alle di den, a da runska 
bar st&r? A da kan han lasa!» 



»Nar runoma aro 8& tydliga som dessa 
ar det ingen konst». 

»M& da? Ah kare han, l&t h5ra h?a 
da st&r skrefva d&». 

»Har st&r» — sade jag »att Wifiwt 
rest denna sten &t Vige en ganska god 
man». 

»Ah nej, stdr da s&? — A saj urn dl 
ett tag te». 

Jag gjorde s&, och han npprepade nun 
lasning. 

»Hvar ha han lart sej tocka lasa? rr 
A da i Skara da?» — 

»Nej i Upsala». 

» Ja saj da. — Sk en f&r lara tocka 1&» 
der». 

»Ja». 

Han sS.g p& mig med mycket intresse, 
svangde sig derefter om p§k ena klackeo 
och klappade mig pa axeln. 

»Da m&tte allt vara en snail papfii 
han har?» 

»Huru s&?» 

»Sum ha h&llt'en i a tocka skola». 

Jag kunde ej undertrycka ett smileea- 
de, ehuru jag erkande det berattigadetf 
ord, han sS. opS.kalladt skankt min gamk 
fader. 

»0m du vill gifva dig litet till UIIIb 
skall du f& en afteckning af stenen och 
afskrift af runoma» sade jag ock tog en 
bit kalk^rpapper ur min vaska. 

Medan jag kopierade s&g han p& ^eilhi 
stenen och gjorde sina reflexioner der5her. 

»Wifast och Wigge! Dtt m&ttehavMl 
tv& suldater, da kan ja' fbrstd, for ja kSn- 
de en, som hette Wigge & han va skrefren 
suldat i'6r Wiggebu. — A Wiggfast dft t» 
la den sum tove nar han feck aiske. — 
Ja ha, p& da satta ha da vara. — Ja, & 
sS, satte han opp den harengft stenen, Dftrdan 
gamle kammeraten dog. — Ja da gjonfe 
han, & da va vackert gjordt iit&'a. -^ A 
va da' inte da? Jo jo, ni ha allt osa as- 
na an I5sst krut ni, krutgubbar, i era da- 
gar, da a sakert da. Haller hva tror hanh 

FOrklaringen var 8& naiv och beteck- 
nande fbr folkets uppfattning, att jag nl- 
stan kande mig frestad att l&ta dervid be- 
ro, men sanningskarleken fbrbj5d mig att 



*) Ett svenskt vin eller fargad spritblandning, som saljes eller itminstone for n&grt ii M^ 
8&lde8, under den prunkande titeln nGrand Vin de Liberie imports par M:rs», 

**) Icke tillrackligt hemmastadd i Vestergotlands manarter bar jag ej knnnat A som tig Mr 
Itergifva detta samtal, namnen minnea jag ej. 
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mna honom med en s& oriktig fbrestd,!!- 
ing om de mftii) som namngifvits p& nm- 
;enen. 

>KjigsmMii torde de nog hafva varit p& 
itt vis b&de Wifast och Wige sade jag, 
oen icke hvad vi kalla soldater ty n&gra 
i&dane fiinnos ej p& den tiden». 

>M& d^? Feck bdnnera exsera sjelfva 
d&, & loncka te hea. Annacka tock^, da, 
mitte allt ha fresta p& skrockera dS.» sade 
han skrattande. 

Jag s5kte med nS.gra ord upplysa ho- 
nom om verkliga fbrh&llandet llfven i delta 
afseende, och gick sedan in kyrkan f3r att 
bese dess mftrkvardigheter. Det var ett 
^lammalt Grnds hus a,fyen detta, men till- 
yggnader, nedbrytningar och fdrfindringar 
ade gjort dess ursprungliga anordning n^- 
;an oigenk^lig. Vestra delen var dock 
Itagligen urgammal. Man kunde se hvar 
Ubyggnaden b5rjat och fann ^fven andra 
r&r, som tydde p& jemnbSrdighet med Sk6f- 
), Under dessa korta studier gick han 
dt tyst vid min sida, likasom han ej ve- 
t stbra mina betraktelser. Nar jag sdg 
11 h5ger vande han dit sitt hufvud, s'&g 
g till venster, upp eller ned, gjorde han 
. med, allt i hopp att kunna uppt^cka 
Lgot f5rem&l fbr mina blickar. Men dd 
3tta ej lyckades, blef nyfikenheten honom 
cverm&gtig. 

>Men hva grunnar han nu p&», sporde 
lan — >& hva tittar han atter hiir i den- 
la nsdilia k5rka? Ha,r a foil entn^ te se 
}&. Na d& sulle han se Harreljunga, da a 
imat te korka da. Ho a, alldeles nu S. s& 
rann sum e stadsk5rka. Da. a inga kolla 
orka dft ; for den haringa trfiufven, di satt 
lockera i, ente kan en kalla tocka for 
om?» 

Jag medgaf Herrljunga kyrkas fbretra- 
ien, men for att g5ra honom fbrtrogen med 
Eggwenas foma utseende, visade jag ho- 
iwm den skizz jag tagit af Skofde kyrka 
oeh redogjorde fbr densammas byggnads- 
Mi och anordning. 

Han lyssnade med storsta uppmarksam- 
Itet och d& jag f5r honom fbrklarat hvar- 
fere man fordom m&st och afven kunnat 
fctnSjas med sd sm& fonster, och redogjort 
br det sa,tt hvarp& gudstjensten fordom 
Lrats, utbrast han fbrv&nad: 

»A allt da vet han, fast han inte va 
na den ti'a. A da ha han la/Sst um i b()c- 
:er! — Ja ja, da a sum di pla saja: den 



n&ga. lart, han n&ga vet, & inte vet han 
sum allri la,rt. — A da a, d& vesst & sant 
att han ha hatt en bra snftll pappa». 

»N& an du sjelf d&? Har inte du ock- 
s& haft en sna.ll pappa?» 

»Jo Kr allan den del. Vesst va han 
snail allti. — Ja da fSrst&s nar han inte 
va full>. 

»Brukade han det d&?» 

»Ja mest f5r jemnan». 

Den ton, hvaruti detta framsades var 
tillraxjkligt betecknande f5r att fbrm& mig 
att afst& fr^n vidare fr&gor, och d& vi un- 
der detta samtal narmat oss mitt fordon, 
vackte jag den sofvande skjutsaren fbr att 
fortsatta min fftrd. 

»Men hvart ska da nu bara p&?» fr&- 
gade han. 

»Till F6lene» — svarade jag, »Det 
finnes en runsten der, som jag skall taga 
reda pa». 

»Kommer han denna vagen te bakars?* 

»Ja det stdr en runsten p^ Eggwena 
garde ocksd och den amnar jag rita utaf 
i hemvagen». 

»Da sa ja bli ma p&» sade han. »Haj3! 
Hajo ! » 

»FaiTal!» 

Jag fortsatta min fard, men hade knap- 
past hunnit 5 a 600 alnar fr&n kyrkan fdrr 
an jag upphanns af min nye amanuens, 
som kom springande efter. 

»Ja fdljer allt ma te F5la ja» sade han 
fldsande. 

»Men jag har ej rum fSr dig p& kar- 
ran och du kan val ej springa lika fort, 
som jag Sker». 

»Jo men, onga ben 4 godt mod! K6r*n 
ent dess varr, s& g^r da nock for se'k», 
sade han och trafvade pi,, h&llande i karr- 
stolen med ena handen. I den andra hade 
han mSssan och en r6d bomullsnasduk, 
hvarmed han d^ och d& torkade sin svett- 
drypande panna. 

Till all lycka hade hasten ej br&dt om 
och han sjelf goda lungor. Springandet 
hindrade derfore icke att bestorma mig med 
fr&gor . om hvad an ett, an ett annat skulle 
betyda. Men nog mdste man ega ett varmt 
och vaket kimskapsbegar fbr att kunna 
sti, ut med en sddan spr&ngmarsch pd mer 
an ^/^ mil i 30 graders varme. Jag kunde 
ej vara nog obarmhertig att l&ta honom 
springa fSrgafves, lat sakta fiaxten till halft 
lunk, och borjade s& fr&n min rullande ka- 
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t«der en f^rel^sning, som gick uppfbr bac- 
ke och utf5r backe^ men af min &hdrare 
fbljdes med liHigaste intresse. Han Mgade 
om allty som fbref511 honom oklart, och 
nya upplysningar framkallade nya fr&gor. 
Till och med den gaspande surmulne skjut- 
sareU) som nu antagligen fbrlorat alia f(5r- 
hoppningar att f& deltaga i partiet i W&r- 
g&rda, bSrjade blifva intresserad af v&rt 
samtal och icke blott spetsade sina 5ron 
utan gjorde till och med d& och d4 en 
fr&ga. P& detta sfttt kommo vi till FSlene ; 
Och fbljande hvar sin sida af kyrkan lyc- 
kades det oss att finna hvad vi s5kte. Min 
amanuens var dock den, som forst fann 
runstenen: Han l&g inlagd i grundmuren 
till det i bSrjan af detta eller slutet p& 
f5rra &rhundradet tillbygda koret s& att 
blott dess 5fverata ilnda och p& denna or- 
den rht>++xtlfcr (for tfclK) voro syn- 
liga. Dessa voro dock fuUt klara utan 
tvattning och jag sporde nu, om ban kun- 
de 8k5nja hvad der stod. Efter en kort 
fundering och ognande p& den afteckning, 
ban f&tt af stenen i Eggwena, igenkU.nde 
ban det fSrsta ordet, som for b&da var ge- 
mensamt. Ett s4dant 5ga bos en sS. fdrsk 
runl3.sare var torv&nande, och jag skref nu 
upp hela runraden med v&ra vanliga bok- 
stkfver derunder och gaf honom. Hans 
5gon str&lade af renaste gl^dje. 

»A tack & tack» sade ban och klap- 
pade mig pIL axeln, 9, dm ente sum ja s^jer 
att dtl a en bra snail pappa ban bar. — 
Men kanske ban a pappa sjelf ocks&?» til- 
lade ban. 

»Ja jag ar s&». 

»Hm! D& bar bans bam en riktitt 
snail pappa di og». Och annu en g4ng 
klappade ban mig p& axeln. 

Fr&n P51ene kyrka fdljdes vi till de p& 
andra sidan &n belagna nyckelbackarne, och 
att bar en kung FOle och en kung Nyckel 
slagits, det visste ban f5rtalja, fastan ban 
ej var ett socknens, icke ens ett haradets 
barn, utan fr&n det angransande Gasene. 
Vi betraktade gemensamt dervarande tal- 
rika atteh5gar och minnesstenar, af bvilka 
ganska m&nga voro kullfallna och 5fver- 
vaxta af Ijungen, bvilken ban med betsig 
ifver bortslet, d& det galde att forvissa oss 
om huruvida det var en fordom uppratt- 
st&ende ball eller en jordfast sten, som 
doldes derunder. Efter hallames lagen och 
fbrh&llande till deannu st&ende s5kte jag 



fdr bonom g5ra klart hum de sarskilda 
kretsame ursprungligen varit, och under 
v&r vandring kring backame sprang haa 
med ett bams gladj^ och en rappbQnsbimdi 
ifver f5r att finna nya fomlemningar, oA 
nar ban p& ett stalle genom att rifva 19 
Ijungen lyckats g5ra klar en liten sattniif 
af 7 kullfallna stenar, som bildat en kre^ 
var ban utom sig af gladje. Under aft 
jemt fortsatt samspr&k vande vi &ter till ky^ 
kan. Hvad ban nu sett framkallade tt» 
skilliga minnen, och s&lunda fick jag flem 
ganska goda upplysningar, som voro mig 
till stor nytta, d& jag det fSljande &ret 
bes5kte Gasene harad. Han berattade, od 
jag antecknade bans uppgifter, som ocbl 
sedermera befunnos fullt p&litliga. Nu viik 
jag utforska honom om sagner och folt 
seder i bans hembygd, men i detta fall TV 
ban fdrbeb&Usam. 

»Hva ska da tjena te» sade ban. D&l 
bara karingprat & nyttar intn& te. Nej 
kare ban tak um fQr mej ban i stalle bur 
di hadd'et di der, sum nu i 8& m&nga hufi* 
dra & tusen &r ba lega i jola. — Ah kSn 
gSr da, f5r en tocken dag sum i dag dl 
da f&r ja allri mer». 

Detta sades i s& bevekande ton att jag 
villigt afstod fr&n vidare sp5rsin£ Men 
det var nu qvall, och om jag skalle kimna 
medhinna den &terst&ende stenen p& Egg- 
wena garde m&ste &terfarden p&8k)pDi9a& 
Jag steg derf5re upp i karran ochl&tnna 
amanuens taga plats i skjutsbondens bdl, 
hvilket denne — markeligt nog — utan 
ringaste protest medgaf, och p& detta sStt 
f^rdades vi &ter till Eggwena kyrka. Der 
tog amanuensen en genstig f&r att skafii 
vatten, tvaga och spade, och s& ifrigt bade 
ban p&skyndat sina steg, att nar jag as- 
lande hade ban redan undanskottat den 
mull, som tackte nedre runraden och m 
i full fart med att skura och feja stenen 
fri fr&n mossa. Vi bQrjade nu mata och 
teckna. Han hade noga aktgifvit p& flen 
m&tt vid v&rt f5rsta samarbete och kunde 
nu taga de fiesta utan p&minnelse. liVen 
denna stens lasning medf5rde inga syftrig- 
heter och jag kalkerade afteckningen och 
gaf honom. Allt detta drog tid och som* 
mamatten var ett godt stycke framskrir 
den, d& vi skildes &t. Jag sknlle &tertill 
W&rg&rda — ban fOljande morgon vara vil 
Foglaviks station, der ban bade arbetefOr 
sommaren. Vi b&da fomforskare togode^ 
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ett hjertligt farval af hvarandra. Och 
in torde mera v&lmenta och uppriktiga 
ignelser hafva nedkallats 5fver mitt huf- 

&n de, som nu kommo mig till del. 
1 sS. ifrigt hade v&rt samspr&k varit 
ingendera sport efter den andres namn. 
; tilltalade honom i andra personen och 
I mig i tredje, och ehuru jag m&ngen 
iig kant f5rtrytelse Ofver denna glSmska, 
irigenom jag fbrlorat en m&hiinda nyt- 
medhjelpare, g5r dock den hemlighets- 
a sl5ja, som hvilar Ofver hans namn, 



rainnet af det tillftllle, d& v&ra fSr ofrigt 
divergerande lefnadsbanor korsat hvarandra, 
s& mycket mera intressant. Jag vill hop- 
pas att han pd den eftermiddag, vi gemen- 
samt gjorde forskningar, kunnat lS,ra n&- 
got; men jag vet att han b^ttre Sn alia 
hbgstiimda fbredrag och bevisande afhand- 
lingar lart mig inse folkhogskolans vigt 
och det muntliga foredragets fQrunderliga 
kraft p& ett vaket, men ej af lexl&sning 
trSttadt sinne. 

G. Djurklou. 



Vallfliokans hemkomst. 



Efter Anastasius GrCn. 



Af is re'n blixtrar som silfver 
Alptinnarnes stolta rad, 
I dalen hosten rofvar 
Fr&n kronorna blad p& blad. 

Der rundt kring byn p& branten 
Har angen sin gronska qvar, 
Men hvarje liten blomma 
Be'n lange vissnat har. 

Men hor! Hvad klang fr^n fjallet! 
Det ar som klockors g&ng; 
Bet Ijuder ned mot dalen 
Som liuHig broUopss&ng. 

Ack ja, det ar den unga 
Vallflickan med sin hjord; 
Fr&n fjallen nu hon kommer 
Till hemmets kara jord. 

Den skonaste af hjorden 
G&r framst med klockors Ijud, 
Med krans upp& sitt hufvud 
Och smyckad som en brud. 

Och rundt kring henne dansar 
Den ystra skaran fram, 
Likt trogna ungdomsvanner 
AUt under lek och glam. 

S& Yordigt som en pater 
Den svarta tjurn sig for, 
Han vankar gravitetiskt, 
Som s&dan herre bor. 



Vid forsta kojan hojer 
Vallflickan ett trefaldt hallA, 
Att ekot rullar i dalen 
Och fjallen svara derpi. 

Snart bygdens alia flicker 
Forsamlade hon ser, 
Och vanligt hon dem alia 
Ett trofast handslag ger. 

DFr&n sommargrona alper 
Jag varmt er helsa kan. 
Hur lang^, ack, hur lange, 
Se'n sist vi s&go hvarannl 

Den hela langa sommarn 
Jag sutit helt alien 
Med blommorna och hjorden, 
Med sol och stjerneskeni). 

Och alia bygdens gossar 
Hon helsar gladt ocks&; 
Den raskaste af alia 
Hon glomma tycks and4! 

Men hvad? Han sm&ler endast, 
Syns alls ej mork i h&g! 
MS,nn det ar lange afven, 
Se'n honom sist hon s4g? 

I grona hatten fastad 
Han bar en rosenknopp! — 
Ah! Aldrig an i dalen 
En alpros runnit oppl 

Fjalab. 
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Boknyheter. 



Ouida, Pascar^l. Roman, Sfvers. af C. F. 
Bagge. Tva delar. (Sthm 1875, 76. 
Pris: 3 kr. 75 are). 

Denna fbrfattarinna — som tills fdr kort 
tid sedan borgerligen hette miss Eame, 
men nyligen intr^-dt i gifte — bar med 
hvart nytt arbete g&tt fram&t, ett tecken 
till att hon fattat sin uppgift med kilrlek 
och p& fullt allvar. Vi ega ocks& redan 
en samling af hennes berattelser p& sven- 
ska; men ingen af dessa kan, derom ^ro 
vi ense med alia fbreg&ende anmalare, i be- 
hag och inre vftrde mata sig med hennes 
senaste, romanen Pascar^l. I glSdande ftlr- 
ger, med hU,nf5relsens naiva eld skildrar 
f5rf. det norra och mellersta Italiens folk- 
lif och natur. Vi skulle vilja kalla hela 
hennes bok ett medvetet motstycke till 
m:me Staf^Ps »Corini^e ou T Italic »; si. djupt 
f5ralskad Hr hon i detta land, och med sd 
mycken vRltalighet och kilnsla ger hon oss 
bilden af dess nutids och fomtids Ijusa och 
stolta sidor. Bokens hjelte Pascarello Hr 
en kringvandrande ski<despelare, gunstling 
hos hela folket fr&n Verona till Firenze. 
Han bar inom sig froet till n&got stort, 
liksom bans fbrfader fordom voro hertigar 
och h5ge herrar, fast han sjelf ar blott en 
kittelflickares son. Och s& blir han i forf. 
hand en typ f5r hela detta alskvarda, val- 
villiga, allvarliga och af stora handlingar 
magtiga folk, hvars van och broder han 
ar, hvars frihetsdrommar han delar, hvars 
strider i norr han strider med, och i hvars 
seger han tager del. Det ar en sjalshi- 
storia af romantisk och dock helt naturlig 
art, denna berattelse hur karleken till en 
ung flicka, en liten vild fogel fr&n Verona, 
vacker hans bSjelse fdr det stora och adla, 
hur fSrlusten af henne rycker honom upp 
ur hans likgiltighet, och hur slutligen b&- 
das forening 5.terknytes fdr lifvet, d& fa- 
demeslandet jublar 5fver sin gryende en- 
bet, och Pascarello deltager i dess triumf. 

Skulle man s& skrida till att granska 
romanens enskildheter, sedan det f5rsta 
verkligen berusande intrycket n&got lagt sig, 
8& ar det sant att en och annan sk5nhets- 
flack l&ter varsna sig. Fomamligast mot 
den del af berSttelsen som skildrar Pasca- 



r^ls och den unga bjeltinnans vandringar 
i Toscana kan anmarkas att den ar f9i 
mycket utdragen p& bredden genom dft 
m&nga samtalen eller rattare fbredragea 
af Pascar^l och genom det 5fverfl5d af di 
mest lyriska naturbeskrifningar som hSr 
m5ter oss. I allmanhet synes f5ri*. aldrig 
trottna p& att stalla Italiens skbna natur 
f(5r lUsarens fantasi, s& att man verkligen 
ibland tycker med Kalcbas : »alldeles f5r 
mycket blommor!» Men medgifvas mdste 
att dessa talrika skildringar ofta arc mH- 
sterligt m&lande, och att s&ledes fdrf. ke- 
lande med sin fardighet ar ursaktligt. Ett 
stOd for hennes stora lyriska talang, men 
ocksd en stStesten med afseende p& hand- 
lingens objektivitet och den personliga ka- 
rakteristiken utgbr f5rf. plan att l&ta hela 
handelsen fbrtaljas af hjeltinnan (hvars 
namn vi, i parentes, ej kunnat dtertinnaj. 
Denna berattelseform forskjuter en snrnk 
sjelfva intresset; ty det ar onekligt att 
beratterskan p& det hela vacker v&rfc del- 
tagande annu mer an den som ar hennes 
och skulle vara arbetets hjelte. Men bned- 
vid dessa och &tskilliga andra swiM nrs- 
nas de ovanliga fdrtjenstema blott 84 myc- 
ket battre. Till dessa senare hor Sheuen 
plananlaggning, som i det hela kan anaea 
sardeles intressant och naturlig, p& samma 
g&ng som spannande. 

Lyckligtvis bar detta arbete funnit en 
tolk som med ovanlig talang fbrst&tt be- 
vara hela dess formskSnhet. I synnerhet 
naturskildringama aro bdllna i en tonodi 
&tergifna med en saftigbet som sakerligen 
p& det b^gsta skulle gladja f^rf., cm hon 
kande v&rt spr&k. Genom detta samman- 
traffande af ett utmarkt original och ^n 
fdrtraflflig ofversattning utg9r detta arbete 
ett af v§.r nyaste bokmarknads basta, odi 
att vi af fullaste Ofvertygelse anbefalla det 
hos v&ra lasare, faller s&ledes alldeles af 
sig sjelf. 

Herpin, G,, Precis de Tbistoire de SuMe 
en vers techniques. (Paris, libr. K. 
Nilsson, 1876. Pris: 2 fr. 50 cent) 

^Tekniska verser» utg5ra s& till vida en 
nybet som de ej p& lange fbrekommit inom 
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franska litteraturen ; ^.tminstone Sro fran- 
ska arbeten som fSretaga sig att i vers- 
form lemna direkt undervisning mycket li- 
tet kanda hos oss. F5revarande ^rf. bar 
imellertid &nyo upptagit tanken och tillam- 
pat honom p& Sveriges historia. Om ban 
derigenom lyckas gora vi.rt land n&got mer 
bekant fbr sina landsmS,n an nu Er fallet, 
3& d,r fdretaget ur den synpunkten fSrtjent 
af v&rt erkannande. Men vi befara, upp- 
ciktigt sagdt) att »tekniska verser^ Uro 
itt fbr detta S,ndam&l . mindre l^mpligt 
3umstallningssS.tt. Sannolikt bade en l^tt 
>rosa battre svarat mot forf:s syfte. Ty att 
5ra sig svensk bistoria p& t. ex. foljande 
att: 

.161. D'unir Goths et Su^dois Charles sept 

semble heureux; 
167. Mais un Bonde, Knut, frappe avec lui 

ses neveux. 
195. Sur trois princes qu'en vain defend leur 

innocence, 
Swerker deux Karlsson vient d'assouvir 

sa vengeance, 
o. s. V. 

orde fifVen for den som bar intresse f5r 
jxmet ej fSrefalla synnerligt bebagligt. 

Hvilken kalla forf. f5ljt anges ej, ty 
Mtet saknar allt forord. Men att doma 
f hineb&llet ar det &tminstone ingen af 
& allra nyaste. Har finnas qvar b§.de 
rnglinga ocb Iwarska attema, annat fbr- 
bldradt ej att f5rgl5mma. Imellertid an- 
ias framstallningen en omissk^nlig valvilja 
E5r v&rt land ocb ett synbart bemSdande 
att vara sd korrekt som mSjligt, bvarfSr 
arbetet fortjenar erkannande f5r den goda 
viljan. 

Koch, R. von, Allmanna vampligten, fore- 
drag. (Stbm 1876. Pris: 25 ore.) 

Ett varmt ocb valtaligt stycke, ett verk- 
ligt fbredrag, beraknadt p^ att biJras ocb 
tennas, att gifva ett klart ocb tilltalande 
ttttryck fSr en gemensam stamning bos en 
rt.6rre krets liktankande. Det ymniga, flo- 
^de ocb dock genomskinliga i forf. fram- 
^Uning kan med fog vitsordas afven af 
Un som endast f&tt lasa foredraget. SS,- 
Om naturligt vid ett s&dant tillfeUe som 
^t d& detta bSlls, kan talaren ej inl&ta 
^ p& en djupare granskning af skal ocb 
ciotskal; men bans satt att bemt)ta de se- 
lare kan med all sin lattbet likval kallas 
Itnska vederlaggande. Onskligt att vi af- 



ven p& andra omr&den egde forfattare bvil- 
ka i fbredragets form sSkte genomdrifva 
vissa samhallsreformer eller andringar i det 
allmanna tankesattet, i en sant liberal ocb 
fornuftig anda, Vi skrifva ofverbufvud f5r 
mycket, tala for litet i v&ra vigtigaste fr&- 
gor. Ocb and& bafva vi onekligen p& se- 
naste tiden gjort vackra framsteg i begag- 
nande ocb uppskattande af det talade or- 
det. Men valtaligbeten uppfattas annu ger- 
na s&som n&got frist^ende, n&got skildt fr&n 
sak ocb inneb&ll. Deri ligger missgreppet 
som bebOfver rattas. Man skall lara sig 
tola mer utaf bjertat ocb bufvudet, men 
allt mindre ocb mindre »b&lla tal». L&tom 
oss boppas att detta ocb liknande fbredrag 
kunna verka i denna riktning genom sitt 
efterd5me. 

Wickman, Fredrika, Aina eller ofverstens 
myndling. Novell. (Stbm 1876. Pris: 
1 kr. 25 0.) 

Om vi ej bedraga oss, ar det en debut 
pS, fSrfattarbanan som bar foreligger. S&- 
som s&dan betraktad kunna vi ej anse den 
lilla berattelsen annat an I5ftesrik; ty bar 
traffas sanning ocb kansla i uppfattningen, 
en latt ocb angenam stil ocb en okonstlad 
uppfinningsg&fva. N&gon djupare egendom- 
ligbet, nSgon egentlig sjelfstandigbet finnas 
ej; men bvar ofverbufvud i v&r novell-lit- 
teratur visa sig desse »sallsynta foglar»? 
Atminstone icke mycket bos v&ra ej s4 f& 
skrifvande damer. Ypperst af de i band- 
lingen deltagande ar bjeltinnan, den natur- 
friska, lifliga ocb nastan naiva Aina. Of- 
versten ar deremot en smula mer cbablon- 
massig, en berre med krossadt bjerta — 
man f&r ej riktigt veta bvarfor — som 
likval genast ar fardig att 14ta fangsla sig 
af den sjutton&riga skonbetens bebag. Gref- 
vinnan ocb bennes karalsklige son forekom- 
ma som n&got simpla karikaturer, Djellab 
ar en romantisk dekoration ocb effektmedel. 
Handlingen ar enkel, p& det bela naturlig, om 
ocksd bar ocb der n&got tvar i vandnin- 
gama. Skildringen af vissa sammantraf- 
fanden mellan ofversten ocb bans mynd- 
ling utgor bokens basta del ; stilen kan anses 
v&rdad ocb latt. Vi boppas att fSrfin, nu 
bunnen ofver debutens r&marken, skall snart 
&terkomma med n&got annu mognare ocb 
battre. 
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Magisterns sommarvisa. 



Terminen Hr slut och examen fSrbi 

Och glada ft' vi: 
I slutet af Maj blef lektionen s& l§.ng 

Vid foglames s&ng: 
Kring skolan sm& finkame bdrjade drilla, 
S& sjelfvaste » primus* ban iHt sig fSrvilla, 
Och lexoma tycktes slatt ingen fbrst&, 
Men endast att himbn {ir herrlig och bl& 

Under somraam. 



Ej l&ngt. ifr&n staden ett torp bar jag hyrt, 

Som inte var dyrt. 
En tappa med arter, potatis och dill 

HOr ocks& dertill. 
Och stugan ar r9d och omgifven af granar, 
Hur vackert den ligger vid sj5n, ingen anar, 
Och der har jag redt &t de mina ett bo, 
Och der har jag slagit mig ned uti ro 

Ofver sommam. 

Der m& vi »som perla i guld» hvarje dag 

Min hustru och jag, 
Och v&ra 8m& pojkar bli bruna om hyn 

Soin bamen i byn, 
Och sjelf har jag sallan en bok uti handen 
Men ruUar med pojkame kring uti sanden 
Och bygger sm& tempel i grus och i ler, 
Och det ar de enda lektioner jag ger 

Under sommam. 



Om qvallen jag st&r med mitt metspS vid 

strand ; 

Det nappar ibland, 
Och lyckas jag stundom en aborre f4, 

Sd jubla de sm&. 
Men heist uti skogen de fdlja mig troget, 
Ty der st&r hvart smultron s& rodnande moget, 
Och djupt in i furomas grSnskande sal 
Det susar s& vackert, och skuggan iirsral 

Under sommam. 

Jag satt i Cathedem s& styf i termin 

Med allvarlig min, 
Och nu p& en tufva jag kastar mig kull 

F6r mbytes skull. 
Jag dragit mig unnan som forr Cincinnati^ 
Fast mindre bekymrad om sakemas »status>: 
Min fosterlandskarlek ej sHttes p& prof, 
Ty staten af mig har ej minsta behof 

Under sommam. 

Nej, lugn kan jag g& hela sommaren hb 

Bland blommor ochblr 
Och rensa min tappa och sk5rda spenat, 

FGrtraflfelig mat; 
Och lugn kan jag lagga mig ned uppiryggen 
Och titta p& molnen och kampa med myggen, 
Och m5domas dar och CoUegii kif 
F6rgl5mma i detta idyllyska lif 

Under sommarn. 






Dock nar till terminen jag vander p& nytt, 

Dd sommaren flytt, 
S§L helsar jag glad mina gossar igen 

Hvar en som en van. 
Och glad skall jag &ter ge lexor och plugga 
Och vama, uppmuntra, uppflytta och kugga, 
Och g&r det fram&t, fast med m5da och strid, 
S& var den ej f&fclng min Ijufliga frid, 

Under sommam. 



N. P. 6dmak. 



Losa permar (praktband) till fbrsta drgdngen af mdnadsskriften NU /?«wfl* "^ 
salu a 1 Krona och 50 ore exemplaret Jioa herrar bokhandlare, m&nadsakrifiens onkd 
samt desa expedition, N:o 44 Veaterldnggatan. 



Rati else: Raden 8 uppifr&n & sid. 241 bor utgk. 



Mitt ideaL 

Ar hon gammal, iir hon ung? 

Fr&ga dagens gyllne kung, 
Cm man rHknat bar hans stunder! 

Tretti eller hundra &r, — 

Evigt som en brud hon g&r 
Kiing i idealets lunder. 

Ar hon liten, ar hon stor? — 
Riktigt lagom, som jag tror, 

Ingen Juno, ingen elfva; 

Men i ungdomsfrisk gestalt 
Med sin svallv&g Sfver allt 

Lifvets rika strOmmar skfilfva. 

Ar hon vettig, Kr hon qvick? - 
Tacka himlen, om du fick 

Halften af det Ijus, hon eger. 
Fasten som ett bam 8& blyg, 
Tanker hon likval i smyg 

Mer an m&ngen vis man sager. 

Ar hon vanlig, ftr hon god? — 
Ja, om vard en ftrestod, 

Vore framfbr allt det hjertats; 
Aldrig an dess spegeldjup 
Under skamtets latta slup 

Af en hatful! tanke svartats. 

Ar hon verklig, fins hon till? - 
Om du henne sk&da vill, 

Kom en qvall och sitt vid harden! 
Hon skall lara dig p& stund, 
Att ett hem p& s&dan grund 

Ej sin like har i verlden. 



C. R. Nyblom. 



Paul Erlings lust fa rd. 

Skizz af H, 



n var andtligen kommen. Vintem 
•it tryckande l&ng, och de flyktiga 
n solsken och varme, som redan i 
&fvo menniskoma anledning att 



titta ut efter de f5rsta v&rtecknen, ^ka- 
des snart. Den kalla stormvinden svingade 
&ter triumferande fram 5fver marken; ja, 
till och med Bn5n kom latt och boppande, 
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som om den ondskefullt gladde sig kt att 
visa, att den %nnu alldeles icke t9,nkte p& 
n&gon flykt. 

Men andtligen kom v&ren. Han land- 
steg en af de sista majdagame vid s5dra 
knsten och tog sitt rike i besittning. Imel- 
lertid var detta icke gjordt i fbrsta taget. 
Det gallde att bana sig vUg steg f5r steg, 
och vintem gaf sig icke utan en h&rd kamp. 
Solens hela batteri m&ste fram f^r att f& 
bngt med sn5massoma, hvilka Unnu l&go 
qvar djupt inne i skogen, och det var 
fdrst efter flere dagars h&rda angrepp, som 
isen p& floder och &ar undtligen sprHngdes 
och jagad af v&gorna flydde undan till 
hafvet. 

Det var nu en af de fbrsta dagame i 
Juni. L5nnen var halft utsprungen, frukt- 
traden blomstrade, men eken hade endast 
spada blad, och asken tittade f^m^mt ut 
ur sina hylster och visste icke riktigt, om 
hon annu ans&g det vara en skyldighet 
att visa sig. 

I en liten tradg&rd i en af mellersta 
Sveriges mindre lansresidens-stader stod en 
hagg full af blommor; 5fver henne skug- 
gade en stor 16nn, och n&gra unga frukt- 
tr&d blommade nere p& grasplanen framfbr 
syrenhacken, som annu endast hade sm& 
toioppar. 

I ett Sppet fdnster, som vatte ut till 
denna lilla flack, stod en ung man och rokte 
cigarr. Han hade lagt armb&game i f(5n- 
sterkarmen och tycktes vara alldeles ft)r- 
djupad i sina egna tankar. Mellan hvar 
g&ng han bldste r5ken ut i luffcen, betrak- 
tade han himmelen, som var tackt med 
stora gr&bl& skyar, hvilka stodo l&gt och 
tycktes b&da regn. Imellertid m&tte det 
icke ha varit vadret, som han s& noga gaf 
akt p&; bans ansigte hade ett fr&nvarande 
uttryck, som om han vore fdrdjupad i sina 
egna tankar eller lyssnade till en musik, 
som endast han h5rde. Den unge mannen 
var Paul Erling, vice haradshSfding, och 
s&som utnanmd lansnotarie sedan ett &r 
tillbaka bosatt i staden. 

Inne i rummet, der han stod i fE5nstret, 
satt bans unga fru och sydde. Det var 
visserligen bans arbetsrum, men hon pla- 
gade ibland, nar han icke hade folk hos 
sig, sl& sig ned med sin s9m i bans soffa. 
Hennes sykorg stod p& ett bord, fullt med 
backer och papper, och sjelf halft satt, 
halft l&g hon vid sidan deraf. 



Fru Erling var en belt ung dam, 
knapt tjugu &r, men hon s&g annu yngre 
ut. Hennes smala axlar, den l&nga, fina 
nacken, de spada, n&got magra handema, 
allt tycktes tillhora en knapt utvecklad 
qvinna. Hennes runda, bleka ansigte, med 
den uttrycksfuUa munnen och de bruna 
fSrst&ndiga 5gonen, var omgifvet af ett 
tamligen kort krusigt hdr af en matt brim 
farg, p& hvilket en liten hvit m&ssa med 
remsor omkring alldeles icke ville sitta 
stilla, utan oupph5rligt kr5p ned p& ena 
sidan. Hon var kladd i Ijus kladning ocb 
tr5ja med 5ppna armar. Den ena foteD 
lS,g i soffan, den andra hangde ned pi 
golfvet, och hon var sysselsatt med attsy 
spetsar p& smd barnmossor. Sdmnaden gick 
just icke med en van husmoders f^dighet, 
utan det var snarare med en viss sSbinde 
fdrsigtigbet, som hon rdrde sina smala 
fingrar och drog tr&den •l&ngsamt genom 
det hvita muslinet. 

»Paul», sade hon efter en stunds tyst- 
nad till sin man, men utan att lyfta hnf- 
vudet frUn sdmmen, »sag mig, skall jag 
satta virkade eller knyplade spetsar pi 
m5ssoma?» 

Hennes man svarade icke, och hon app* 
repade fr&gan annu en g&ng. 

»G5r som du vill, min van», svarade 
han utan att vanda sig. »Jag ftrmodar, 
din son kommer att m& lika bra mfiddieai 
ena som den andra sorten.» 

»Min son?» &tertog hon. »Hvem bar 
sagt, att det skall bli en son?» 

»Jag undrar, hvad det annars sknlle 
kunna bli?» svarade Paul, men fortfiirande 
utan att vanda sig om. 

»Nej, det ar sant», sade hon, str&ckte 
hufvudet Sfver sSmmen och log med ett 
litet klingande skratt. »Det ges i mensk- 
lighetens historia ingen annan m5jUghei> 

Det blef &ter tyst i rummet. Ute i 
kdrsbarstradet satt en liten trftdg&rdssin- 
gare och sj5ng med full hals. Det miste 
ha varit en ganska originell komposition, 
fdr tillfallet inproviserad, som ban utfSrde 
och sjelf var hdgst bel&ten med, ty han 
sjdng, s& att hela bans lilla strupe och brDst 
arbetade, och han vande p& hufTud oeh 
5gon, alldeles betagen af sin egen st&mma. 
N&gra korta solglimtar br5to fram mellan 
de violetta molnen, och kdrsbarstr&det sil- 
lade ett sakta regn af hvita blad ned pi 
grasplanen. 
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»Jag trodde, att det skulle bli regn i 
afton», sade Paul vid fbnstret, »men det blir 
mgenting af. — Har du inte lust att taga 
p4 dig din hatt och g& ett slag med mig, 

»KS.re Paal», svarade hon, »jag S.r s& 
trott. Jag bar haft att g5ra i hush^Uet 
tela dagen och dessutom varit i ett par 
bodar. Jag tror, att jag m&ste h&lla mig 
stilla i aft:dn.» 

»Taiik, — om jag skulle f& doktom med 
aiig i qvall, s& tror jag, att jag g^r ut 
och dricker ett litet glas med hoiiom», 
sade Paul och reste -^ig fr&n fonstret. 
>Skulle du ha n&got emot det?» 

»Nej, visst inte!» svarade frun med 
^flertryck och bSjde sig annu djupare ned 
(f^er sin som. 

Han kastade en flyktig blick p§. henne 
)ch lutade sig igen emot fdnstret. 

:»0m du skall g&, borde du y}^\ gl. 
iiart», yttrade Nanny med en kraftan- 
tr&ngning; hon kSnde, att det med ens 
urdt^alldeles tUppt i halsen p4 henne. 

»Ah nej, jag bryr mig inte om det», 
ramkastade Paul likgiltigt. 

Hon lade sSmmen ifr&n sig, satte sig 
ipp i soffan och s4g bort p& sin man, 
om stod med ryggen &t henne. Man hade 
eke beh5ft mera &n se den str&lande blick, 
ivarmed hon betraktade bans lockiga huf- 
md, bans smd,rta lif och hela person, for 
att inse, kuru o^ndligt forM^lskad den lilla 
frun var i sin man. Hon gicki sakta of- 
Ter golfvet och lade handen p& bans 
axel. ^ 

»Ar du ledsen p^ mig?» fr&gade hon 
ndldt. 

»Hur kan det falla dig in?» svarade 
um och s&g upp pS. henne. 

»Hvad tanker du d& p&?» fr&gade hon 
gen och tog honom under armen. 

Han reste p& sig, strackte sig i 
lela sin langd med begge armama uppdt 
K5h lat handema fara genom sitt tjocka, 
ockiga h§.r. 

>Jo, ser du, jag langtar att komma 
i.t och r5ra litet pi. mig», sade ban med 
^tt djupt andedrag. 

Hon sSg pi. honom med ett par stora 
ferskrackta 6gon. 

»Vill du resa ifr&n mig?» Mgade hon. 

Han tog henne om lifvet, drog henne 
^^ till sig och b5jde sig ofver henne. 
3aiis morka 5gon hade ett obeskrifligt in- 



tagande uttryck. Han drog belt obetyd- 
ligt pi. munnen och sade sakta: 

»Du fi,r inte bli radd. Jag tankte 
bara, att jag mojligen skulle kunna vara 
borta ett par dagar.» 

Hon lat hufvud^t sjunka pi. bans axel 
och sade ingenting, men hennes man fbr- 
stod mycket val, hvad hon tankte. 

» Skulle du tycka, att jag ar en grym 
och elak man, om jag i tre, fyra dagar 
flyger ut och skakar dammet af mig?» 
sade ban och klappade henne p& hufvudet. 

D& hon likval icke svarade ni,got, fort- 
for ban med samma vanliga r5st; 

»Ja, om du ar det minsta radd« att 
vara ensam, om du pi. ni.got satt kunde 
forestalla dig, att det kunde handa ni.gon- 
ting medan jag ar borta, s& ar det inte 
fr&ga om att jag reser, men annars .... 
Jag har haft grufligt mycket att gSra, som 
du vet, under den sista tiden, och det 
skulle gora mig si. godt att fi. lufta p& 
mig litet, innan jag b5rjar med n&got 
nytt.» 

»Du mi, gerna resa!» sade hon med en 
knapt hSrbar, bedrofvad liten rost, men 
utan att se upp. 

Det glimmade till i bans ogon, men 
ban drog henne annu tatare intill sig och 
sade: 

»Och du skulle inte vara ledsen pi, 
mig, inte tycka, att jag ar en elak, ovan- 
lig man emot dig, som li.ter dig sitta ett 
par dagar ensam och bara tanker p& mig 
sjelf?» 

Hon s&g upp pi, honom med leende 
ansigte, men ogonen voro fulla af t&rar, 
hvilka hon icke genast kunde fi, bort. 

»Du m^ gerna resa!» sade hon igen, 
men den gi.ngen med frimodigare r5st. 
»Det kan du just behofva, min stackars 
gosse, som har haft s& mycket att g6ra, 
— och du kommer ju snart igen.» 

Pauls ansigte stri,lade. 

» Snart? — Om tre dagar ar jag hem- 
ma, i fall jag reser i morgon, — och vill 
du ha mig hem forr, si, telegraferar eller 
skrifver du till stallen, som jag skall uppge 
for dig.» 

Hon lade sitt hufvud upp till bans 
axel och sade efter en pans: 

»Hvem reser du med?» 

»Jag?» fri>gade ban och slappte hen- 
nes bander. »Med ingen! — Hvem skulle 
jag val resa med? Jag bebOfver inte n&- 
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got ressallskap, — nar jag inte kan f& dig 
raed», tillade han och kysste hennes hand. 
»Jag ville bara ut och r5ra p& mig.» 

Han gick med henne till soffan och 
satte sig bredvid henne f6r att beskrifva 
fbr henne, hvilken resfetur han hade upp- 
gjort fdr sig. FSrst p& jernvag, sedan med 
skjuts ned igenom skogsbygdema, ut p& 
slattema och frara emot hafvet, der hans 
bamdoms hem en g&ng legat! 

»Och du tanker inte besOka n&gon un- 
der vagen?» fr&gade hon. 

»Nej, det tror jag inte», svamde han, 
»bara S.ka, sS, Idngt jag kan komma p& 
den tid, som du till&ter mig, — och s& 
vHnda om hem!» 

Hon satte sig att sy igen, och han 
gick fram och tillbaka p& golfvet och r6kte 
sin cigarr, medan han bestandigt talade 
om, hum han hade tankt anvanda hyarje 
dag. Han var mycket glad och hon var 
mycket ledsen; men d& de begge anade 
hvarandras sinnesstaraning, f5rs6kte de om- 
sesidigt att lagga band p§. sig. Han for- 
s6kte att icke se fullt 8& str&lande ut, 
som hon anade honom vara, och hon tala- 
de med gladtig rost, ehuru det l&g gan- 
ska tungt med bedrOfvelse Sfver henne. 

Det led fram p& aftonen, och qvalls- 
bordet dukades. Medan hon lagade i ord- 
ning th^, lade han ihop ndgra saker i en 
nattsack, och tidigt p& qvallen gingo de 
till hvila. 

Nasta morgon, medan hon annu l&g 
halfsofvande, var han uppe, hade kladt sig, 
druckit en kopp kaffe och kom nu sakta 
till hennes sang. 

»Adj(), min alskade van!» sade han och 
kysste henne p& hand och mun och 6gon. 
»Sof annu ett par timmar, och skicka mig 
n&gra ord i morgon. » 

Hon slog armarne om hans hals, men 
kunde icke sfiga ett ord, och i nasta 5gon- 
blick var han fbrsvunnen. 

Men den unga frun sof icke. Hon l&g 
vaken och gret och tyckte, hon var den 
olyckligaste menniska i hela verlden. — 
Och det bara derfSr, att hennes m^n reste 
ifrdn henne i tre dagar? — Ja, hon var 
af samma tanke som de allra fiesta unga 
fruar, att hon hade fbrestallt sig aktenskapet 
som en evig t^te-k-t^te, aldrig afbruten af 
annat an de allra nSdvandigaste g5rom&l^ 
hvilka af b&da partema m&ste betraktas 
som ett n5dvandigt ondt. 



Hon hade varit sina fbraldrars enda 
barn och uppfostiats visserligen med for- 
st&nd och allvar, men ocksS. med en out- 
tSmlig Smhet. Att vara ensam pch i ni- 
got, hvad heist det vara m&nde, lita en- 
dast p& sig sjelf, det hade hon aldrig for- 
s5kt. Af sina niirmaste vanner hade hon 
dessutom varit fdrem&l f(5r beundran pi 
grund af mdnga goda och alskvarda egen- 
skaper och hade s&lunda i det hela varit 
ett ganska bortskamdt bam. Knapt full- 
vuxen, hade hon haft flere hedrande friare- 
anbud, och hon utofvade p& alia de mUn, 
som kommo i hennes narhet, denna Y'i\^ 
rande, milda infiytelse, om hvilken manej 
kan saga, hvarifrS.n den kommer. Hon egde 
detta qvinliga, taktfulla, hangi&ia, alltid sig 
lika vasen, som de fiesta manliga och stor* 
mande sjalar a& gema hvila ut hos. D& hon 
derfSr en vacker sommardag hade gifvit sin 
nu varande man ja p& hans frieri, hvilket 
fbljde hastigt p& deras bekantskap, blef 
det stor uppst&ndelse bland alia henned 
vanner. Att Nanny verkligen nu var f5^ 
lofvad! Att det fans en man, som var si 
lycklig, att han f&tt henne till hnsin! 
Detta berattades med utroj^st^cken och 
skakningar p§, hufvudet frS,n den ena till 
den andra. Hennes brSllop fSr ett 4r se- 
dan firades ocksd. med stor hOgtidligitet i 
hennes faders ibrmdgna bus. D» fomios 
d& m§,nga gr&tande vaninnor, som tUingi 
lifvet sett n&gonting s& f5rtjusaiii3e som 
Nanny s&som bmd, si m&nga r5rda gamla 
tanter och vanliga farbroder, — ocb fram- 
for allt hennes foraldrar, som ju g&fvo att 
eget hjerteblod, nar de nu lato Nanny 
fara bort! — Men hon for den aftonen 
bort med sin mans arm om lifvet och bans 
kappa slagen ora sig, och hon kande det 
icke som ett oflfer, utan som den stOrsta 
lycka, som fallit p& hennes lott, att fSlof 
att vara hos honom. Att hennes nya hem 
]§Lg m&nga mil afiagset fr&n den stad, i 
hvilken hennes fbraldrar bodde, att hon 
der hvarken hade slagt eller vanner, det 
frS.gade hon icke efter. Lika passioneradt, 
som hon fdrr hade alskat sina fbrftldrar, 
lika fullkomligt gick hon nu upp i kfirle- 
ken till sin man, s& som riktiga flicker 
alltid g5ra. Hennes man hade mycket a^ 
bete, b&de hemma och ute, och hm ^ 
snart kanna, att hon ratt ofta m&ste t8I& 
ensam, men det var likval endast det 
sorgligt n5dvandiga embetet, som gjorde 
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ietta. Annars gick han ytterst sallan ifr&n 
lenne, och om icke hela &ret bestod af en 
mg k&rleksduett) 8& anv^ndes dock Mr 
skillig tid dertill, och hon var fuUkomligt 
Sfvertygad om, att det egentligen endast 
fans ett 9.kta par i verlden, som riktigt 
Ulskade hvarandra, och det var hon och 
kennes man. — Att han derffir nu med ens 
utan ringaste anledning kunde vilja resa 
ifiin henne, det hade kostat mycket p& 
lienne, till p& k6pet under denna tid, d& 
det icke var s& l&ngt till den stora fbre- 
st&ende katastix)fen. N^sta mS.nad viintade 
bon sin moder, som skulle vara hos henne, 
HI dess hon igen vardt rask och kunde 
^fvertaga sitt bus; men just nu var hon 
i& tr5tt och s4 bekymrad och tyckte, att 
ion heist ville ha sin man bos sig i bvart 
igonblick. 

»Men kunde han icke ocksd bebofva 
itet hvila och ft)rstroelse?» sade en belt 
nspr&kslos rost inne i hennes bjerta. Dock 
- den tillbakavisades i stSrsta on&d. 

> Skulle jag n&gonsin kunna resa iMn 
aiioni?» sade hon balfbQgt och gaf sina 
irar fritt lopp. »Aldrig skulle jag be- 
5fva annan forstr5else ^n bans siillskap. 
'gnk, om jag skulle bli sjuk, medan han 
r borta!» 

Dermed stoppade hon sin lilla n^sa och 
Itt lockiga h&r ner i kuddarne och snyf- 
ade li5gljudt. Men efter en timmes tid 
[511 hon UkvM^l i somn, och d& hon vaknade 
igen, var hon ratt vMl till mods, kladde 
ng och oppnade f5nstren for den vackra 
K)mmardagen. 

»Tre dagar g& snart», sade hon till 
ig sjelf och s^g ut &t jernbanan, der t&- 
jet for lange sedan hade forsvunnit. 



Imellertid hade Paul i god tid hunnit 
Bed till bang&rden. D4 ban kom dit, var 
morgonen annu sval, och endast ndgra f& 
tesande vantade p^ t^get, som skulle kom- 
ma norrifrdn. Han gick ut p& perrongen 
Och vandrade upp och ned. Luften var 
hSg och ren, och ute bfver faltet sjSngo 
terkoma med full bals. Han kande sig 
^jelf s^ latt i kroppen, som om ban kun- 
*^t flyga. Han lyfte hufvudet och s&g ut 
^mot norr. L&ngt, l&ngt borta kom tS,get, 
P^ande fram roken i smd, latta bvirflar 
5fyer skogen. Nu sprangde det fram ut 



p& slatten och kom i jublande fart, med 
roken svmgande Sfver sig som en hvit fana, 
och med ett bvinande Ijud, hvilket lat som 
ett genomtrangande gladjeskri, stormade 
det in i banhallen. 

DOrrarne slogos upp raskt och bftftigt; 
man bade br&dt och skulle vidare fram&t 
i verlden. Tre minuters uppeh&ll, — kup^- 
dSrren smalde igen om Paul, och s& gick 
det vidare i flygande fart. 

Han var ensam i kupen och hade begge 
fonstren 6ppna, si att luften strfimmade 
in i hela sin friskhet. Han tande en ci- 
garr och lutade sig tillbaka i ett b5m* 

»Nu slapper jag tommame: Mt det 
g&!» sade han halfbogt for sig sjelf. 

Vid nasta station kommo ett par her- 
rar in i vagnen. Den ena, en aldre man, 
med ett par stirrande stora ogon, hangande 
kinder och ett slott, fOrargadt uttryck 
kring munnen, s&g p& Paul och kunde icke 
f4 sina 6gon ifr&n honom. Hans min sade 
tydligt: »den der mdste vara galen, som 
sitter der och skrattar for sig sjelf, som 
om ban s&g syner.» 

Paul gjorde alls ingen min af att vilja 
inl&ta sig i samtal med honom, och efter 
att ett par g§.nger ha stirrat p4 honom, 
vande den gamle herm honom ryggen. 
Paul var alls icke bugad att konversera 
med sina medresande. Han tankte i all- 
manbet foga i denna stund, utan han bars 
af obestamda, latta kanslor att finna sig 
fri fr§.n embetsg6rom&l och hvardagstankar, 
att kunna obehindradt storma ut ofver det ' 
sommargrSna landet. 

Hans gladje Sfver att kanna sig fri 
innebar dock icke, att han hatade sin em- 
betspligt. Tvartom arbetade han med en 
s&dan energi, som endast den g5r, bvilken 
standigt bar pligten ft)r Sgonen. Och bans 
embete var for honom framfbr allt en gif- 
ven pligt. Han var fddd nere vid s6dra 
kusten, der hafvet ar synligt 5fver allt 
och jorden vanligare och rikare an der, 
bvavest* han numera hade f§.tt sitt hem. 
Hans fader var jagmastare, och han hade 
lefvat sin bamdom och alia sina loftider 
nere p& landet. D& han blef student, var 
ban genast vid terminens slut p§. vag hem, 
och han tillbragte der sin mesta tid med 
att drifva omkring och jaga i skogarne, 
segla ut p& hafvet med fiskarena och gora 
l&nga fotvandringar in&t landet. Han al- 
skade naturen med en hafkighet, som om 
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hon varit ett lefvande, personligt vHsen. 
Alia de hemliga toner, som blott den kiin- 
ner, hvilken riktigt fOrst&r att ensam f(5r 
sig sjelf fbrdjupa sig i hennes ensarahet, 
hade liksom flyttat ofver p& honom. Det 
var icke blott marken och dess beskaflfen- 
het, ban kSnde, icke blott trMdens och 
blommomas lif, foglaiiies olika s&ng och 
strSmmame i hafvet lUngs kusten; nej, 
det var poesien i allt detta, det bemliga, 
vilda och ober5rda, outgrundliga, som hade 
gripit honom redan som liten gosse och 
som alltid lefde i bans bjerta. Han hade 
hort den lockande fogeln sjunga, om hvil- 
ken sagoma dunkelt f(5rtalja, som lockar 
vandraren langre och langre in i skogens 
djup och aldrig l&ter sig f&ngas. Att han 
en gd>ng skulle f§L ord dt sina hemliga tan- 
kar, det boppades han ibland. Inom ho- 
nom gSlste n&got, som, efter hvad han 
trodde, en g&ng m&ste taga sig uttryck. 
N&got bestamdt lefnadsmd,! k^nde han sig 
icke dragen till ; men nftr han blef student, 
fr&gide fadren honom, hvad han skulle bli. 
Fadren hade icke mycket att lefva af, hade 
kostat p& honom mycket penningar, och nu 
gallde det att visa, att man anvandt dem rUtt. 

Detta var ju en fr&ga, som egentligen 
icke kunde fbrundra honom. Menniskan 
lefver, som bekant, icke af att grubbla 
ofver lifvets bemligheter eller ens att dikta 
om dem ; och s& bestamde Paul sig f(5r att 
bli jurist, och d& ban var flitig och all- 
varlig i sitt arbete, gick det raskt undan 
f5r honom, och han hade nu i ett par &r 
varit i statens tjenst. 

S& vardt han fbralskad. Han hade va- 
rit kar ratt mdnga g&nger forut, men sam- 
tidigt hade han hyst afgjord motvilja mot 
att gifta sig. D& han fdrsta g&ngen s&g 
sin nu varande bustru, satt han uppe om 
natten och raknade efter p& alia mOjliga 
och omSjliga satt, hum han skulle kunna 
gifta sig. Med en af dessa vanliga salto- 
mortaler i tankeg&ngen, med bvilka man 
bedrager sig sjelf, nar man vill f& verklig- 
heten att svara mot sina 5nskningar, kom 
han till det resultat, att han verkligen 
kunde gifta sig, och s& friade han fjorton 
dagar derefter. Hans svarfader, som var en 
fSrmSgen s&gverksegare, tyckte om honom, 
oaktadt han icke hade stora inkomster och 
ingenting i arf, och gaf bonom sin dorter 
med sd. riklig bemgift, att de kort derp& 
kunde h&lla br511op. 



Nu var han allts& vftlbestald embets- 
man och lycklig akta man och bade all 
anledning att vara belS^ten med sitt ode. 

Men poesien? Hum gick det med poe- 
sien? Om man med poet menar en, som 
kan ge uttryck och form &t sitt inre vfi- 
sens poesi, — nej, d& blef ban verkligen 
icke poet. Visserligen skref han smS visor 
till sin fastm5, bvilka bon visade f^r eo 
och annan bland sina vanner, och som dessa 
egentligen icke tyckte synnerligt om. Det 
var besynnerliga, otydliga tankar, som kSm- 
pade med formen och ft^ga liknade de kS^ 
leksvisor, man bos oss var van att se. Fft: 
bans bustru voro de naturligtvis dyrbar- 
heter. De uttryckte ju bans kariek tiD 
henne, och detta var benne nog. Hon kri- 
tiserade dem icke, och nar hon p& m 
vaninnors ansigten s&g, att de, ehura de 
logo vanligt, icke kunde tycka, att bans 
visor voro lika »vackra» som m&nga an- 
dra, de kande, sS, gdmde hon dem fbr sig 
sjelf. 

Numera skref han sallan eller aldrig. 
Men det fins afven i lifvet dolda stftDen, 
der poesien, utan att komma till uttryck, 
skummar som en underjordisk elf, hvilken 
icke kan hitta vag fram i dagens Ijos. 
Ett s&dant osynligt kallspr&ng var det, 
som fans inom Pauls verld, oeh nSr an- 
dra menniskor ej s&go annat an e^ grOnt 
fait med vaxande kom och blomimg&tift- 
gar, s& h6rde ban djupt, djupt dernnitet 
den insparrade, starka strSmmen kasta og 
inom sina braddar och lyfta p& sina v&gor, 
f5r att spranga sig vag fram. 

Till hvardags hade han mycket att 
g5ra och var uppfyld af sin nya lyckaatt 
lefva tillsammans med ett vasen, som han 
alskade mer an allt annat i verlden. Men 
hvarje menniska bar sina ensamma 8gon- 
blick, ocb under s&dana h5rde han stnndom 
ur fjerran fbrledande toner locka. Lifvet 
i hela sin oandliga rikedom, med alia sina 
faror och mSjligbeter, med allt det fj^mw 
liggande ocb obekanta, ropade p& honom 
med s§L m&nga raster, att han m&ste nt 
och bort, m&ste vara ensam med sig sjelf 
ocb den stora vida verlden. 

Med s&dana kanslor satt han just i sis 
kup^, dd, t&get stannade, d5rrame slogos 
upp och han befann sig vid den station, 
der ban skulle stiga af. Det var vid mid- 
dagstiden, ocb en mangd menniskor trflng- 
des i matsalen. Medan han stod och sig 
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ig om att skaffa sig litet mat, slog en 
:iand honom p& axeln, 

»Nej, vid min heder, ar det inte Paul!> 

Han vUnde sig om och s&g bakom sig 
en aldre korpulent herre med ett rfidlett, 
v^nligt ansigte och kfinde igen en bruks- 
patron, som varit bans fars gode van, och 
8om ban nu fSrst kom ihog hade en egen- 
dom der i trakten. 

»Du kommer naturligtvis fbr att helsa 
pk OSS, min gosse!» sade bnikspatronen 
och klappade honom gladt p& axeln. >Du 
kommer just i rattan tid, ty flickoma aro 
hemma, en del ungherrar ha vi ocksS. bos 
OSS, och en s& god van dertill som du 
ikaJl gora gladjen annu st5rre.» 

Paul svarade belt arligt, att ban egent- 
igen icke bade tankt helsa p& n&gon, att 
lan endast i tre dagar kunde vara borta 
rSn sin hustru, att ban ville ut &t kusten 
ill, och s§k vidare. Ingenting hjelpte imel- 
srtid, och en stund derefter satt ban i 
•rukspatronens beqvama vagn och rullade 
ort till herreg&rden. Den Idg icke l&ngt 
erifr&n i en park, omgifven af stora mas- 
)r 15ffcrad med en val h&llen tradg&rd 
ch en ling lindall^ upp till planen fram- 
5r huset. 

Genast vid sin ankomst s&g Paul, att 
er fnnnos m&nga menniskor p& gdrden. 
)amevnas Ijusa kladningar lyste bakom 
)usikanie, och ett par officerare, som begge 
roro Pauls gamla skolkamrater, kommo 
med feimstrackta bander och glada ansig- 
ten och uttryckte sin frGjd 6fver att traffa 
lonom. 

Middagsbordet var snart fardigt, och 
run i huset, en vanlig aldre dam, mottog 
lonom med st5rsta gastfribet. 

Derefter presenterades dSttrame, som 
Paul fdrr ej haft tillfalle att se. Den ald- 
jta var ett par och tjugu &r. Hon s&g 
illvarlig och forst&ndig ut, hade mycket 
itt bestalla med busliga sysslor och log 
)lott en och annan g&ng §,t sin f^stman, 
m. ung ingenior, som ocks& befann sig der 
)& bes6k. 

S& kom den yngsta: »v&r lilla baby>, 
ade fadren smeksamt och sk5t den sexton- 
.rs unga flickan fram emot Paul. Hon 
'ar obeskrifligt s8t, fin och smart som en 
domma, med ett blekt ovalt ansigte och 
tt par beslSjade bl& 5gon, som tittade 
kygga och nyiikna ut i verlden. Ett l&ngt, 
Itt krusadt h&r bangde ned&t ryggen p& 



benne och i v&gor 6fver pannan. Hon 
sade icke m&nga ord, men bon skrattade 
&t nastan allting, och d§, skeno hennes 8m& 
hvita tander som en solstr&le. Hon stod 
icke m&nga (3gonblick p& samma stalle, 
utan bestandigt var bon i rorelse, och d& 
gick bon sallan, utan sprang. Hennes hatt 
var af och p& m&nga g&nger i minuten, 
och bast man trodde, att bon satt bland 
de andra unga damerna, s&g man hennes 
hvita kladning fladdra l&ngt nere i trad- 
g&rden. 

Paul fann benne mycket intagande och 
kunde icke f& sina ogon ifr&n benne. Men 
bon rodnade, s& snart man s&g p& benne 
och flyktade derp& bort till ett annat stfille. 
Han fbrs5kte tala med benne, men bon 
svarade blott med enstaka ord, och s& skrat- 
tade bon. Deremot kunde ban tydligt se 
p& benne, att bon betraktade honom, vice 
haradsh5fdingen och akta mannen, s&som 
en mycket &lderstigen person, hvilken man 
icke kunde umg&s med. De begge 16jt- 
nanteme och ett par unga landtjunkare 
gjoi-de benne sin uppvaktning, men det var 
icke godt att se, om bon foredrog n&gon 
af dem. Hon tycktes p& en g&ng vara 
ratt road deraf och heist vilja vara fri fr&n 
dem allesammans. Vid bordet sade bon 
heller icke mycket, &t deremot en hel mangd 
ftlrska jordgubbar och klappade d& och d& 
sin pappa, vid hvars sida bon satt. 

Middagen var for Sfrigt mycket liflig. 
Alia kande bvarandra och hade tydligen 
lefvat en langre tid tillsammans p& landet. 
Paul fann sig ocks&, att borja med, ratt 
val till mods, eburu ban icke hade s& sar- 
deles m&nga ber5ringspunkter med dem, 
eftersom ban p& l&ng tid icke sett dem af 
de narvarande, ban kande. Men ban erfor 
det valbebag, man alltid bar, d& man be- 
finner sig i ett val organiseradt och rikt hem. 
Allt gick stilla och fort. Hvar och en 
tycktes veta sin plats och utratta sina syss- 
lor med duktigbet. Bam och foraldrar 
bSllo af bvarandra, tjenstfolket hade tydli- 
gen stor respekt och tiUffifvenhet f5r sitt 
husbondfolk, och den ftdlkomligaste ordning 
jemte en viss gammaldags trefnad herskade 
efver allt. 

Paul tankte med en lifen suck p& sitt 
nybSrjade hush&U der hemma. Alia de 
sm& obehag och motg&ngar, som aro ound- 
gangliga i ett nystiftadt hem, f5reft)llo ho- 
nom nu i tankame ratt pinsamma. 
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»Har riskerar man visst aldrig, att 
pigan svarar frun nAsvist, att herrn f&r 
vilnta p& maten, eller, n^r man n&gon g&ng 
tager en v§.n med sig, att just dd steken 
hS^rstammar fr&n n&gon lefnadstr(3tt gam- 
mal ko i stS,llet f5r en lefnadsglad ung 
oxe, eller att frun just d& m&r ilia och 
inte kan visa sig. — Jag beklager mig 
visst inte Ofver min s5ta Nanny », tillade 
han derpS. vid tanken p& sin hustru, »men 
jag ville bara Snska, att vi vore komna 
s& l&ngt.» 

Och derefber s&g han igen upp p& det 
v9,ldukade bordet och alia de glada ansig- 
tena omkring det. Hans 5gon f5llo pS, den 
unga sexton&riga flickan, som sdg fbrstu- 
let pS. honom fr&n sidan genom sina l&nga 
Sgonfransar och tycktes hafva bSrjat g'ora, 
den upptackten, att han var en vacker ung 
karl. 

»En blomma, som annu icke ar ploc- 
kad>, tankte han. »Hvad hon ar sot — 
och fbrmodligen utan minsta begrepp ora 
karlek! Men vanta bara! Din tur kom- 
mer nog en g&ng, och dS. ar det slut med 
att springa omkring och se opp i luften 
efter ingenting.» 

Han tankte pS., huru det kandes, nar 
han sjelf var sexton &r, och hvilken lyck- 
lig tid det var. 

»P&r jag den aran att dricka med fr6- 
ken!» sade han tvars Sfver bordet. 

Efter middagen serverades kaflfe nere i 
tradg&rden, jemte cigarrer och forfrisknin- 
gar. Sedan skuUe man »ut och g&.» De 
fSrlofvade hOllo naturligtvis ihop. De unga 
herrame fbljde den yngsta frSkens latta 
sp&r, och ett par andra unga flickor, som 
voro med, slogo sig tillsammans arm i arm. 
Frun sof middag. Paul fick brukspatronen 
p& sin lott. De gingo l&ngsammare efter 
de andra, och d& de f5rst hade talat om 
Pauls far, som dOtt redan f6r flere &r se- 
dan, och varden derp& fr&gat efter Pauls 
hustru, gick det Idst om spanm&l, oxar, 
jempriser, arbetslSner, &rsgr6dan och Gud 
vet allt, och nu blef han riktigt valtalig. 
Det var med den stOrsta entusiasm, han 
utvecklade de olika ko-racemas fortjenster 
och'ftjrklarade Bessemer-bl&sningens natur. 
Hvad landtbrutoch jerntillverkning angick, 
hade de just aldrig haft ndgot slags till- 
dragande i detalj for Paul, och d& han en 
stund lyssnat uppraarksarat och svarat s& 
lifligt eom mSjligt, bOrjade han tanka p& 



annat. Han tankte p& sin lilla hustru, 
som nu satt ensam och langtade efter ho- 
nom, och han sade &t sig sjelf, att ban 
icke hade lemnat henne f(5r att vandra med 
en tjock brukspatron och prata om jera 
och kor. 

Senare p& aftonen vardt det Unnu mea 
tryckande ft)r honom. De unga gingo all- 
deles upp i kurtis, och efter en qvaUsvaid 
med mycket mat gick han ensam ut och 
satte sig i tradg&rden. Det var sent, och 
en latt skymning bredde sig 5fver himine- 
len ; angama doftade, angsknarren uppli&fde 
sitt trefliga late, nattskaran kom IjudlSsi 
och latt svafvande f5rbi honom. 

Han kande sig s& underligt ofverfliidig, 
S& framt han icke p& nytt ville . tala med 
brukspatronen om hans eviga af^rer, si 
visste han icke, hvar han skuUe g5ra af 
sig. Han tyckte sig marka, att han b5r- 
jade bli gammal. Han hade ju icke n&got 
synnerligt intresse f5r de unga herrarnes 
planer med deras hastar och hundar, och 
att bli kar var ju ocks& numera fbr ho- 
nom rent omSjligt . . . men, iQr restea var 
den yngsta froken n&got af det mest fS^ 
tjusande man kunde se, tankte han. 

Han gick d§, in och fr&gade varden, om 
han kunde f§. resa redan samma af!on, 
emedan han b5rjade bli orolig ocii miste 
begagna tiden ; men det vardt A m&nga 
utrop och invandningar, att han m&sUW 
qvama sig till att vanta till nasta moigcm, 
d& han skuUe fd, hastar att fortsatta resan. 

I god tid fbljande dag for han af, 
sedan han aftonen fdrut tagit afisked af 
familjen. Det var en molnfuU morgon med 
bl&st, men det vardt en herrlig dag. Vft> 
men var icke tryckande, ty en frisk vind 
kom fr&n vester. Paul hade tagit t5m- 
marne frS.n skjutskarlen och kdrde sjelf i 
traf fram 5fver hSgslatten. Landet l&g i 
m&nga mils vidd nedanf5r honom med 8ko- 
gar och landskyrkor, blixtrande 8J5ar, Ak- 
rar och angar. Himmelen, som sp^ndes 
ut i oandlighet &t alia sidor, befann sig i 
en standig vexling; afven den var full af 
en mangd olika, markvardiga nejder. L&ngt 
bort i sSder stod en mur af hvita, bom- 
ullsaktiga skyar i en valdig massa ofvanom 
horizonten. Bort 6fver skogame gled en 
annan rad af moln, violetta och svaJa, som 
en skugga. D& och d& folio korta regn- 
stank fr&n en stor m6rk flack Sfver hans 
hufvud, och derpd gnistrade solen fram, si 
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att Sngama i l&nga strilckningar gl^nste 
med en pl5tslig och skimrande glans. 

Paul hoU in hilstarne pd den hogsta 
ponkten af landhOjden och lilt blicken ila 
lit alia sidor. Det var en af dessa stdr- 
artade utsigter, vid hvilka man bar en 
kSnsla af, att man bar bela jorden under 

ag ocb hela himmelen 6fver sig ocb 

bvad var det ban s&g? Han spilrrade upp 
afisborrarne ocb strftckte fram balsen lik- 
som en bast, som vUdrar. L&ngt, 14ngt 
3akom de odlade fdlten ocb de strdlande 
d^ttema lyste en smal, bid. strimma, — 
tet var bafvet. 

Han gaf igen fart dt bastarna, ocb de 
igade fr^un, som om det g^lt en flykt. 
lade icke skjutskarlen, som for resten just 
ike var med om farten, suttit bredvid 
onom, s& bade ban skrikit. Han tyckte, 
tt ban m&ste p& ndgot s^tt besvara bels- 
mgen fr&n fjerran, frdn de valbekanta 
5ljor, som der l&ngt borta glim made bo- 
Dm till m5tes. 

Han &kte bela dagen. Om aftonen kom 
m till den stad, bvilken ban angifvit fbr 
Q bustru s&som det stalle, dit bon skulle 
deka bref, men der fans intet. 

»I morgon middag far jag langre so- 
3r ut^, tankte ban ocb somnade in for att 
enast nasta morgon fortsatta resan. 

Trakten bade blifvit mindre fniktbar, 
kogen uppbSrde, ocb ofver falten s4g ban 
m hafvet, bl&tt ocb andlfist, g& med bvita 
:oppar pd v&goma. 

>Jag skall bara kanna det spruta mig 
pannan en enda g4ng», tankte ban, »en 
nda g4ng igen se det i bela sin friskbet 
ch makt!» 

Det bade vaknat bos bonom ndgonting, 
om likasom ville spranga alia band. Han 
Snkte icke p& sin bustru, ban tankte icke 
pi, att det endast var en obetydlig liten 
resa, som ban gjorde, fbr att genast vanda 
om igen till sitt vanliga bvardagslif. Det 
var 'f(5r bonom ett af dessa ogonblick, d& 
in sjal kanner bela ensamhetens lycka ocb 
lela den brannande langtan efter fribet, 
ivilken ar som en oslUckt t5rst, ocb i bvil- 
cen ban tycker sig marka de bundna kraf- 
ema vackas till lif igen. 

I den sm&stad, som ban skulle resa 
genom for att kort derefter n& kusten, 
^ck ban med raska steg upp till posten 
or att b5ra efter det bref, som ban 6n- 
kat fS. adresseradt dit. Hjertat klappade 



af langtan att genast fd fara vidare framdt. 
Han kUnde redan den friska sj5luften kring 
pannan ocb sdg de forsta seglen komma 
svafvande l&ngt ute. DA ban fr&gade ef- 
ter bref, svarades det: 

» Intet bref, — men ett telegram, poste 
restante!» 

»Ett telegram?* 

Han grep det oroligt ocb slet upp ku- 
vertet. Det var undertecknadt med nam- 
net pd bans buslakare. Der stod: 

»Din bustru bar i morgse fdtt en son. 
Hon ocb ban md begge val, men langta 
efter dig.» 

Paul tappade telegrammet pd golfvet 
ocb blef sd blek, att postexpeditoren ba- 
stigt gaf bonom en stol och bad bonom 
satta sig. 

»Nej, jag tackar!» sade Paul. »Det 
ar ingenting .... det vill saga, det ar nd- 
gonting bogst ofverraskande, hogst mark- 
vardigt: min bustru bar fdtt en son.» 

Ocb dermed strok ban svetten ur pannan. 

»Jag bar den aran gratulera!» svarade 
berm i posten och bockade sig. 

Paul var i ett skutt utfdr fdrstugu- 
trappan. Hafvet Idg annu lika nara som 
nyss, och flere och flere segel styrde fram 
Sfver det och ut emot horizonten, men 
Paul vande ej en gdng hufvudet derdt. 
Han lat spanna for, och i stallet for att 
taga den vag, ban fdrst bade tankt, kdrde 
ban dt motsatt hdll for att hinna sd snart 
som mdjligt fram till narmaste jemvags- 
station ocb soka att annu samma dag 
komma norrut. 

Han mdste vanta pd tdget, och hvar- 
enda minut fSrefbU bonom outhardlig. Han 
var fyld med en sddan blandning af lycka 
och dngest, af langtan att komma hem ocb 
dnger 5fver att hafva rest, att ban rakt 
icke kunde reda sina tankar. Han bSrde 
endast sitt bjei^ta sld med feberaktig haf- 
tighet och hade deremellan bestandigt for 
Sgonen de forsta orden i telegrammet, 
skrifiia med blyerts: 

»Din bustru bar i morgse fdtt en son*. 

Och detta, som ban sd lange tankt och 
talat om, fdrefoll bonom nu sdsom ndgot 
sd nytt och underligt, att ban alldeles icke 
kunde fatta det. 

Det tdg, som fbr ndgra dagar sedan 
flygande f5rt honom ut i verlden, fdrefbll 
bonom nu krypa fram. Aldrig hade up- 
pehdllen vid station erna varit sd Idnga, 
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aldrig harrSrt fr&n s& dumma och obegrip- 
liga orsaker. N&gra af passagerame sofvo, 
n&gra s&go bekymrade och resignerade ut. 
Hvad allt detta var orimligt, nllr ndgot 
sd>dant hade intr^ffat, som att han f&tt sig 
en son! Folk talade om vildret, om lik- 
giltiga, — &h, s& rysligt likgiltiga saker, 
— och iraellertid stampade t&get fram ge- 
nom skogar och ofver fait, och d& qvallen 
kom, hade han ftnnu en natt att tillbringa 
borta fr&n hemmet! 

Nasta middag, d& doktom kom fr&n sitt 
sjukbes(5k hos hliradshOfdingens fru, mStte 
han Paul p& trappan. 

»N&, der ar du findtligen, din rymma- 
re!» sade han och rackte honom handen. 

»Ja, hvem kunde val ana, att det skulle 
intraffa s& snart! Men sag inig, hum st&r 
det tm? Huru har allt g&tt f6r sig?» 

Doktom inlat sig i ett hviskande sam- 
tal med Paul, under hvilket denne icke 
blygdes f(5r att l&ta t&rame fritt rinna ned- 
fbr kiudema. 

»Hpn langtar efter dig», sade doktom 
slutligen, »men stanna inte fbr lange der 
inne! Bara ett par ord, h5r du det!» 

Paul listade sig upp och gick sakta, 
sakta in i sangkammaren. Gardinema voro 
nedfalda, och der var s& tyst och stilla. 
P& samma stalle, der han for tre dagar 
sedan lemnat henne, l&g nu bans lilla hu- 
stru. Hon lyfte 5gonen upp emot honom, 
d& han kom in; hon var mycket blek och 
hade detta egendomliga uttryck i ansigtet, 



som den f&r, hvilken ensam genomg&tt en 
stor strid. 

Paul lade sig p& kna vid sHngen och 
kysste hennes bander. 

»Kan du fbrl&ta mig?» hviskade han 
saK La* 

Hon log s& vanligt &t honom och klap- 
pade honom mildt p& kinden med sin hvita 
hand. 

»Hvar ar gossen?» fr&gade Paul och 
reste sig. 

Hon i)ekade bort till ett hOra af rum- 
met, hvarest bakom en oandlighet af f5r- 
hangen och schalar n&got hvitt l&g mellan 
kuddame i vaggan. 

»Vack honom inte!» hviskade hon. 

Men det var en on5dig p&minnelae. 
D& Paul b5jde sig ned, s&g han ett par 
stora, m5rka 5gon, hvilka l&ngsamt rOrde 
sig omkring och togo i Sgonsigte den nya 
verld, som befann sig der under vaggans 
grOna sidentak. 

Paul tog med st5rsta fbrsigtighet det 
lilla mjuka byltet upp i sina armar och 
lyfte det mot sitt eget ansigte. De ston, 
f5rundrade 5gonen s&go lika hbgtidligi 
ut, den lilla munnen hade a.nnu icke liit 
sig den sv&ra konsten att le. AndedrSgten 
var snabb och latt som hos en hteBfogel 

»Ah, min gosse», sade Paul och kjss^e 
honom sakta p& bans lilla fjuniga panna, 
»du m&ste en g&ng bli allt, hvad jag iclte 
kunnat blifva!» 



Vid 0. J. L. Almqvists graf. 

(Bremen den 26 Juni 1876). 

Det lutar, korset! Kanske faller det 

P& allt det ogras, som bans graf betacker, 

Och redan tror man, grafvens grund ej racker 

Att sakert stodja korsets helighet. 
Men den som tror, han oftast fbga vet! 

Gif mannen ro tills domen honom vacker; 

Och den som korsets fall s& der fbrskracker, 

Tror ingenting om korsets helighet. 
Hur tyst! Det ar som dSdens engel ville 

Med vingen flagta frid &t detta snille, 

Hvars stoft bland tistlame sin boning f&tt. 
Och kanske, om med engelns blick man matte 

Den Ijungeldsdigra fantasiens jatte, 

Att n&gon miskund funnes fdr bans brott! 

Oscar Wijkakdbb. 
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Carl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af fdrra Hrhundradet 



af Forfattaren till En Framtidasaga, 



(Forts, fr. foreg. hafte) 



XV. 



Solen hade f5r Iftnge sedan g&tt ned i 
^ praktfullt skimrande v&goma. Den Ijusa 
c>idlaudsnatten hade utst^lt sina tunga 
lOhiskSxinar l&ngs synkretsen och bredt en 
tt sloja ofver den vida oroliga vatten- 
an. Tungt och sorgset slogo v&goma mot 
ftfVen p& en ^ten dSx^kad Slandsskuta, som 
yssade fram mot &bol&nska sk^rgdrden. 
^rlande och qvidande fbllo de undan, upp- 
sande sig i skum f5r hans obevekliga 
.rdhet. Men de enade sig &ter. I yr 
&dje fradgade de sig fbr vinden, som 
A till deras hjelp. Den svarta stSfven 
it sig dock 158 med samma orubbliga all- 
i ur deras vreda, frustande famntag. 
ems m&l skymtade der borta i fjerran, 
jr den morka, bl&nande randen allt skar- 
ire aftecknade sig mot himlen, der gula 
jh violetta strimmor nu b5rjade f^rga 
en nyss sS morka och hotande moln- 
Iggen. 

Det var likvUl icke denna tafia som 
edde sig for den sofvande yngling, hvil- 
:en, insvept i en vid ryttarkappa, l&g ut- 
trSckt p& fbrdacket af den gungande b&- 
m. I stridshvimlet skulle han vinna ara 
jh utmarkelse. V&gonias sqvalpande var 
r honom kanond&net, hvilket rullade fram 
Ver nejden och gaf genljud fr&n de m6r- 
I. fjellsluttningama. Han s&g hur de hog- 
ixta furorna omsveptes af de bl&aktiga 
rutmolnen, som l&ngsamt ringlade sig upp 
^n fiendens musk5ter. Han hSrde de r5- 
a. blixtame smattra i skogsbrynet. Lik- 
>in buren af jattehander drefs han fram 
i^ot dem i spetsen fSr sina skaror. Allt 
af vika f5r anfallets f5rfarande v&ldsam- 
et. Ett andl5st jubel lopp genom de se- 
*^de leden. 

Men nerifr&n den lilla skogslunden, der 
p-ttdimman annu uppsteg, orSrd af de ny- 
^^da solstr&lame, hSrdes Ijudet af trum- 
ot, &tf()ljdt d& och d& af trumpetemas 
^da smattrande. 05fversk&dliga led af ba- 
^etter och gyllene fanspetsar stegD glitt- 



rande upp ur dimholjet. Han horde sitt 
namn ropas af tusentals raster. Och han 
s&g, under det att den allmanna hanryck- 
ningen fylde hans hjerta med stolthet och 
gladje, en underskOn qvinna p& en hvit 
springare koma^a emot sig. Hon styrde 
sin hast tatt intill honom. Hon bar seger- 
kronan i sin hand, hvarmed hon skulle 
krSna hans hufvud. Hennes bl& bgon blic- 
kade s& 5mt och beundrande ned p& ho- 
nom. Men hennes drag voro sS. valkanda. 
Han hade ju nyss fbrut, uppbjudande hela 
sin viljekraft, velat framkalla dera, fast f&- 
f^ngt. Nu logo de sk5nare an n&gonsin 
f(5rut emot honom. De jublande soldat- 
leden, de h6ga fjellen, himlens gulhvita, 
skimrande strSmoln, allt fbrsvann for hen- 
nes milda, sallsamma blickar. Hon tryckte 
sig med sakta v&ld intill honom, som hade 
hon i ett enda famntag velat utgjuta all 
sin karlek. Hennes friska lappar m5tte 
hans, hennes barm hvilade mot hans brost. 
Han kande mjuka armar slingras kring sin 
hals under det han jollrade om tro och 
karlek. 

Han kande sig s& lycklig. Han v&ga- 
de knapt draga anden, f5r att icke andra 
det narvarandes sallhet. Men hon sade att 
han var kail och stel. »Ack Ulrika», sva- 
rade han och ville med tusen kyssar tysta 
hennes forebr&else. D& kom en sakta vind- 
flakt, frisk och lifgifvande som sommar- 
vinden ar, d& han susar genom skogstop- 
pame, och bredde de gula, fladdrande loc- 
kame for henries anlete. — Hon ryste till 
i det samma. — »Det ar slut med v&r kar- 
lek» sade hon. »Jag ar redan en annans 
brud». En skarande fasa fbrvred i samma 
ogonblick hennes drag, som syntes upplSsa 
sig fdr vinden. F&f^ngt utstrackte han si- 
na armar for att an en g&ng qvarh&lla 
den vackra bilden. D& kom en kail, bi- 
tande vindflakt och sSnderref med r&tt 
gackeri den Ijusa dunst, hvarefter han fam- 
lade. 

Ett haftigt slag p& armen kom honom 
i det samma att uppsld 5gonen. Han blic- 
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kade fbrv&nad omkring sig. I fbren af den 
gungande b&ten stod Lars och grinade van- 
ligt emot honom, under det ban svftngde 
hans batt p^ en lS.ng b&tsbake. 

»Han8 n&d tappade sin batt i sj5n ocb 
det var ett fasligt slingrande innan vi 
kunde fd fast bonom igen». 

Solen hade redan togat synranden i 
oster d& Svenske vaknade. Vinden bade 
lugnat af och det dr6jde derfSr enligt bans 
uppfattning alltfl5r lange innan skutan tlndt- 
ligen skot fram p& den trearmade slotts- 
fjarden. Men bakom de grOnkladda hol- 
marne, hvilka pa ett underbart satt stucko 
af mot bergen i fjerran med deras allvar- 
ligare, af nattdimman annu omt5cknade 
gr5nska, reste sig snart p§, sSdra sidan af 
Aura &n det boga domkyrkotomet, annu 
icke &terstaldt et'ter den tre &r f6rut har- 
jande &skelden. Midt Sfver p& norra si- 
dan skymtade murarne af det gamla slot- 
tet, »Abo yarn ocb bistoria». Seglen f^l- 
des nu ocb skutan lade till land. 

Den stora ofreden bade nastan belt och 
h&llet 5delagt det gamla Abo. MS.nga af 
stadens st&tligaste byggnader bade af fienden 
uppbrants eller p& annat satt underkastats 
fSrgangelsens lag. D& Svenske vandrade 
upp§,t den l&nga slottsgatan, kunde ban of- 
verallt se sp&ren efter ryssames v&ldsamma 
framfart under forra kriget. Men ban var 
uppfddd bland dessa nedrasade murar ocb 
dessa bopfallna trahus utan fonster ocb 
dSrrar. De voro fbr honom endast gamla 
vanner, bvilkas usla tillst&nd icke fbrtog 
utan snarare 5kade &terseendets gladje. P& 
s5dra sidan af &n vardt likval utsigten gla- 
dare. Vid torget utvisade det nybygda 
r&dhuset med torn ocb urtafior att valmd- 
gan Mer var i stigande inom den gamla 
handelsstaden. 

Det var tidigt p& morgonen. Endast 
f& personer voro i r5relse. Men Lars, som 
fdljde n&gra steg efter Svenske med res- 
sakema, tyckte sig likval oupphMigt se 
gamla bekanta anleten. Hade icke Sven- 
ske g&ng pS, g&ng manat honom att p&- 
skynda stegen, bade ban troligen inledt ett 
langre samtal med alia som ban m5tte om 
tillst&ndet i landet. 

Nar de vandrat gatan nastan i ande, 
5ppnade sig en smal grand p& venster band, 
Strax vid bSmet l&g ett litet, r5dm&ladt 
env&ningsbus med brutet tak. Detta tyck- 
tes utgSra m&let f6r deras vandiing. Dess 



sneda fonsterluckor med hjertformiga syn- 
b&l voro sorgfdlligt tillbommade, Ufvenal 
de tunga portaiiie^ som stangde ing&ngen 
till g&rden, fr&n hvilken man inkom i sjel^ 
va huset. 

Svenske slog med varjfastet n&gra knl^ 
tiga slag p& porten, hvilka uppvackte skrifl- 
lande ekon inifr&n g&rden. Men f^rst »> 
dan Lars f&tt tillfalle att upplifva i slit 
minne en ocb annan ofelbar jed, hSrdes lejf* 
lame fr§,nskjutas p& inre sidan. Samtidigt 
frdgade en bes r5st i argsint ton, hvad U 
var f3r n&gra ottefS.glar, som icke haA: 
l&ta arligt folk sofva i fred. Voro de af 
djeknefolket eller n&gra oh6rsamme, ftiio- 
rade eller fbrsumlige studenter, slutade* 
sten, skulle ban genast g& .upp i akadeni* 
huset och anmala dem fbr rectores och heh 
akademistaten, eller om de voro .... 

» Eller om du vore en karl och icke n 
karing, krukmakare- Anders, kunde du skyor 
da dig ocb 5ppna porten, ditt n5t!» 

»Skall du, din sakramentska s5lkorf>, 

fortsatte Lars, d& porten Undtligen dppoir 

des p& giant, »l&ta mig och min n&d^ 

berre st& bar i evighet och vanta i wO' 
gonkylan?» 

Lars hade likval icke hunnit y81 tak 
till punkt, innan b&da portame rycktes 
opp p& vid gafvel och ett bnmfc, ffaadt 
gubbanlete, infattadt i en krans af Stn^ 
gr&tt h&r ocb likadant hakskUgg, belt ^1&- 
ligt grinade mot dem. 

»Kors, om jag vetat att det varit hans 
n&d», bSrjade gubben, i det han aftog m 
bvita nattm5ssa och bad dem stiga iOf 
»bade minsann porten g&tt upp af sig 
sjelf, det lofvar jag». 

»Trd ta' dig gamle, om du langre p»* 
tar i nattm5ssan.» sade Lars, som &Din 
var l&ngt ifrdn blidkad. — »Att du bliffit 
en mes p& gamla da'r, visste jag redan 
som bam, men ej att du blifvit en s&dao 
fSrgyld blomkruka*. 

»Har ar, Gud s& visst, ett s&dant fS^ 
fdrligt ovasen* sade gubben till Svenske, 
»af alia dessa djeknar, studenter och mili" 
tarer att — icke fdr det jag ar radd — t 
ty vid den belige Niklas och vaderflSjeli 
p& slottstaket, nog skulle jag gifva dem 
en arlig bastu — men, ser hans n&d, min 
gumma bar sd. sv&rt att & sofva om nit* 
tema — och . . . 

». . . och s& dr val m&ster Krankfot 
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in jag tro, att den andra Oronlappen ock- 
i ska' g§k sin kos? 

>Mitt bra ftr mitt bra, master Lars, och 
et rbr icke bans bl&nasa. — Det gick sin 
%g i salig kungens tjenst, mot riksens 
tender ...» 

»Mot bans h£l8tar>, infoll Lars med ett 
>redt h&ngrin. — »Mins du fuxen, Anders, 
akademihuset, der rjssen hade stall p& 
leu tiden?» 

Det var ett gammalt groll som syntes 
A vag att rifvas upp igen. P& gubbens 
l^a blickar s&g det icke ut, som skulle 
l^mtet 08trafiia,dt f& g&' fbrbi det friska 
tat, Svenske, som till en bdrjan funnit 
ig road af att se hum de gamle van- 
«ma skulle valkomna hvarandra, tyckte 
mellertid nu att Lars g&tt fbr l&ngt i sin 
ftnlighet. Han fr&gade derfor gubben om 
lunmet vore i ordning, som Anders skep- 
%re hade sagt till om under forra vec- 
uiy och tillsade derefter Lars att d§. 
enne varit nog fbrvis att tanka p^ hastar, 
tmde han ocks& skynda sig att genast 
^ ett par, d& det troligtvis var ondt 
n dam i<5r krigets skull. 

Svenske fbljde harefter krukmakaren 
I uti ett stort, fast mycket l&gt rum p& 
ddra bottnen, hvars vaggar voro fuUsatta 
led or&kneliga namnsdags- och fbdelsedags- 
ratulationer af bl&tt och rddt papper. 

>1^& min van», sade Svenske dd. de in- 
Lommit. »Hur g&r det med kriget? Hbrs 
yssen af ftnnu?> 

»lDte kommer n&gon ryss hit heller>, 
varade denne med en slug blinkning, i det 
an tog p& sig n&gra kladespersedlar, som 
an i br&dskan kastat ifr&n sig. »Han v&- 
ar nog ingenting f5retaga utan f&r val 
u;ka vHr n&dige Uerre om vi icke gbra en 
Ihelsning hos honom sjelf i Sanct Peters- 
arg». 

»I Stockholm lat det dock som ni har 
emma skulle varit liksom litet radde f5r 
onom?» 

>En s&dan forbbflad osanning ers n&d, 
tbrre an alia skutskeppares ' fr&n Hangb 
iH Aspbgaddar. Har val aldrig hbrt att 
«t r&dt ett s&'nt gladjelif som nu i gamla 
Lbo». 

»J^ar freden ar bruten?» 

>Picknicker och parader hvarenda dag 
Kih officerare ha' vi s& fullt af, som gran- 
^en har steglitsor p& sina rofland vid kyn- 
l^smassan .... radde for ryssen?» 



»Det var m&nga fartyg i hamnen och 
det syntes lifligare der an nar jag lemnade 
Abo?» 

»Ja, munteiii lif det fbres bar dag ut 
och dag in, fr&n morgon till qvall. Och 
god kommers sedan ! . . . . Men borgerska- 
pet skall val ocks& ha' n&gon fbrdel af kri- 
get. — Det var nog ett sannt ord, som 
master Tobias sa' i g&r, d& man talade om 
fbr honom att ryssen tagit skutan bans. 
'An ha' vi icke sett slutet', sa' han, 'och 
den tuppen skrammer inga hbns, som gal 
innan sol'n g&tt upp». 

»Vi skola val gbra v&rt basta att h&Ua 
honom fr&n lifvet>. 

»Det vet nog bans n&d bast som sofver 
och ater alia dagar i kungens g&rd. Icke fbr 
det jag ar radd af raig, men gammal ar 
and& aldst och s& tanker jag p^ allt det 
onda, som i stora ofreden bfvergick v&r 
stad .... Om man pratade mindre och gjor- 
de mer skulle nog varda andra bullar fbr 
ryssen. Guminan min drbmde i natt om 
ingen mindre an salig kungen och det be- 
tyder n&got riktigt dugtigt det, skall n&- 
dig herm tro. Han satt, sa' hon, p& en 
stor svart hast och hade en s& otrolig mangd 
soldater framfbr sig, som slogos med var- 
jor, bbssor och l&nga spjut mot fienden». 

»Den g&ngen torde hon val and& f& 
sv&rt att varda sannsp&dd» sade Svenske, 
skrattande. 

»Inte ratt s^ bra att skratta &t s&- 
dant», sade gubben med en skakning p& 
hufvudet. >Det skulle jag dock saga hans 
n&d att det ar icke en utan val tjoget fullt 
af v&ra trovardigaste borgare, som sett sa- 
lig kungen och det and& lifs lefvande. 
Harom natten, fbr icke lange se'n, fingo 
n§,gra skr&brbder, som ville dricka ur S:t 
Henriks kalla, se — hvad, om icke en stor, 
ja en fast orimligt stor karl i bl& rock 
med skimrande guldknappar. Han hade 
ett gult hjortladersbalte om lifvet, alldeles 
som n&dig herm,stora kraghandskar p& han- 
dema och bruna ridstbflar, samt ett alldeles 
likadant slagsvard, som det som salig kun- 
gen bar i lifstiden. Detta kande slcoma- 
karen mycket val, ty han hade varit med 
hos hundturken*. 

>Sade han n&gonting?» 

»Nej, tycker man n&got s&n't! Men 
han sd,g pS. dem med en fasligt Strang 
uppsynv. 

»Var det d& ingen bland dessa heder- 
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vRrda borgare, som kunde tala n&gra ord 
till spoket och se om det var af kott och 
blod?» 

»Tycker min n&dige herre n&got s&- 
dant, som alt simpla borgare skulle v&ga 
tilltala kungen. F6r resten kom strax 
en tjock dimma fram ur buskame och tog 
bort honom. Tala till salig kungen? — 
Nej, vet bans n&d, forst &tta dagar der- 
efter v&gade repslagaren bar midt emot 
omtala handelsen f5r mig under strangaste 
tysthetslofte . . . Men nu st&r jag och glom- 
mer bort att ers n&d m&hilnda vill dricka 
n&got varmt p& morgonqvisten. — Gum- 
man ar redan uppe ...» 

»En mugg varm vailing eller olost om 
du kan bjuda derp&?» 

»Var det likt till n&got annat, och en 
vailing sedan », fortsatte ban, i det ban 
skyndade sig ut, »hvars make ingen kri- 
sten smakat haremellan och Viborg». 

»Sj5n suger» &tei*tog ban, d& ban ef- 
ter en stund kom tillbaka och satte en 
spilkum rykande vailing pH, bordet. — »Nd- 
dig herrn kan behQlva ndgot fodande in- 
nan ban p& nytt gifver sig dstad. — Det 
m&ste nog vara en faslig br&dska att kom- 
ma till gransen, bara inte &terfarden var- 
der and& mycket rappare». 

Han syntes fardig att 6fverg& till en 
utfbrligare redogSrelse for skr&ets kann- 
stSparepolitik, d& dSrren 5ppnades och Lars 
inklef Sfver den h6ga troskeln. 

»N&, fick du n&gra hastar?» fr&gade 
Svenske nyfiket. 

»Bagaren bad helsa bans n&d», svarade 
denne, sneglande &t krukmakaren, som skyn- 
dade sig ut d& Lars intradde, »att alia 
bans hastar upptingats af borgare, som resa 
till Borg& i handelsarenden». 

»M&tte bin ta' deras handelsarenden», 
sade Svenske, i det ban satte spilkumen 
ifr&n sig p& bordet. »Hur lange f& vi dd 
vanta?» 

»Var det likt till n§.gon vantan», sva- 
rade Lars med ett bredt grin, >Nog ha' vi 
hastar alltid och det rara krakar and&». 

»N&, hvad grinar du d& &t?» 

»Det fanns tr& ta' mig i hela stan, ska' 
bans n&d veta, icke en fjol&rsf6ling en g&ng 
och jag skulle just vanda om hem igen, 
d& jag s&g att Stallkalle var i fiard med 
att sadla bagarhastame. Stallkalle, ro- 
pade jag &t honom, ska' du inte helsa p& 
en gammal bekant. — A kors, sa' ban. 



minsann tror jag inte att det ar junker 
Lars. — Topp p& det din spottfoling sa' 
jag och skynda dig nu, ska' vi ta' oss en 
5lt&r och battra p& bekantskapen. — Stall- 
kalle var tveb&gsen^ men d& lofvade jag 
honom att beratta n&got fr&n stora veif 
den, och se d& gick det i flygande fl&ng 
forst&s efter 5lmuggame, och d& var di 
Lars, som passade in n&gra sm& basselndt- 
ter under sadlame» . . . 

Lars grinade harvid belt bel&tet, i det 
ban skakade p& bufvudet. »Nu ska' ni* 
dig herrn tro», skrattade ban, att det vardt 
Ijud i skallan nar de valfodde kr^marpa- 
tronema skulle upp p& krakame, bland 
allt sitt pick och pack. — Tr& ta' mig 
om det di'5jde en handvandning en g&ng, 
f5rr an de l&go der rakl&nge och plaskads 
i sm5rjan, gula som svalor i mungipoma . . . 
Nu forst&s, var det hastkrakames fel. Men 
d& sa' jag till dem : Go'berrar, sa' jag, jag 
ska' k5pa bastame. Om jag kan ny^ji 
dem ska' ni f& hvad ni gifvit. Detta tyckte 
de vara ett hederligt bud och bar 8t& on 
krakame ock vanta bans n&d». 

Svenske kunde visserligen icke gilk 
Lars' bandlingssatt. Men denne fbrsftkndB 
honom att kramame redan f5r lange se- 
dan gifvit sig at p& sina karror. Kdpet 
kunde allts& icke g& tillbaka. F5r upp- 
dragets hemligh&llande var det fMjdaktagt 
att ban icke beh5ft anvanda sin kniubneika 
och i hvilket fall som heist, tyckte kn, 
var det alltid battre, om ban i tid basn 
fram med kungens vigtiga bref, Sn om b&- 
gra kramare kommo n&gra tinunar fUir 
eller senare till en marknad. 

En stund derefter lenmade Svenske sta- 

■ 

den. Den vidatrackta slatten h5jde sig 
l&ngsamt fr&n kusten och uppsteg i bdl- 
jande sadesfalt mot de gr5na skogsdllIlga^ 
ne till venster om vagen. Hettan var tiye- 
kande. Yid hvarje steg som hastame togo, 
upprefvo de riktiga moln af dam. Men tvart- 
emot hvad Lars fbrutsagt vardt dagen, i syn- 
nerhet i^r honom, en nktig gladjen^g. Han 
kunde ej rida f5rbi n&gon enda krog fid 
vagen utan att satta skankflickoma i r5* 
relse f(5r att ban skulle fi& kanna p& det 
basta stark&let. Ocks& str&lade bans lax- 
fargade anlete af outsaglig lycka nftr.haa 
med tungan slickade bort dlfi-adgan fr&n ds 
.gr&, raggiga knafvelb&rame. Efter hvaije 
s&dan njutning vred sig emellertid den lill^ 
trebOmade batten allt mera p& sned. Ds 
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:d, plirande Sgonen vordo allt mattare ju 
ngre det led mot aftonen. Men dd luf- 
11 vardt svalare, lossades ocks& bans tun- 
is band. Slutligen togo £lfyen bans mu- 
kaliska sinnen ut sin r^tt ocb ban skr&- 
bde den gamla soldatvisan den ena gdn- 
en efter den andra: 

Ij ragglande fitter, ej blinda ogon 

ar den som sin fbrsta fardknapp f&tt! 

Ij stammande tunga, ej tapta 5ron 

ir den soin den andra ej f^rsm&tt! 

a den som ar fall, ban ar stor som en 

kung — 
ch aldrig tor bonom kanns friheten tung. 
'5r sjung falleri, fallera, fallera — kung. 

Uttommande sina lungor skrek ban om 
y&det s4 att det gaf skallande ekon fr&n 
e smd skogskullame pd, sidan om vagen. 
lutligen, ofvervaldigad af ruset, slapte ban 
lit hufvud mot br5stet ocb nickade sturat 
akten 4t bastens r5relser, byilka sm&nin- 
l^m nedg&tt till sakta lunk. 

Den l&nga ridten under solvarmen ef- 
;er en anstrangande sj5resa bade afven 
Qedtagit Svenskes krafter. Eburu ban icke 
&8om Lars ouppborligt druckit stopol ocb 
.tit spicken braxen med Slattika, var dock 
lans viljekraft icke tillracklig att bindra 
lufVudet fr&n att allt oftare sjunka ned 
not br5stet. 

Morbrodems ovanliga afsked bade myc- 
ket sysselsatt bans tankar. Medan ban an- 
na grubblade derSfver bade solen g&tt ned 
i skog. En tat dimma borjade uppstiga i 
[often ocb genom det gr& t5cknet sken 
n&nen dunkelt fram. Det var annu Ijust 
Ben man bade sv&rt att tydligt urskilja 
i&got visst fdrem&l. En ocb annan skogs- 
innge uppdok bar och der med sina toppar 
ar dimbafvet, men for Sfrigt var allt gr&tt, 
byst, osakert. Icke en gi^Jig angsknarren 
\&i h5ra sitt enformiga late. 

Hastame bade af sig sjelfve saktat sin 
Itmk till en maklig skridt. De syntes far- 
dige att vid fSrsta tecken till fuUkomlig 
fchet fr&n sina berrars tyglar g6ra nar- 
ii^Ure bekantskap med det bdga, frodiga 
STiftset p& dikesrenen. Yid ett n&got for 
Kdigt forsdk i denna riktning vacktes Sven- 
^ nr sina funderingar. Ordnande sina 
^Jghx gaf ban sin hast sporrame och ro- 
Ei«de §kt Lars att fblja sig. Detta rop, som 
^kot &tergaf fr&n skogen, kom Lars att sl& 
^ sina 5gon. 



»Tyst! — Stanna n&dig beiTe!» — ro- 
pade ban entraget efter bonom. — >H5r d& 
icke Hans n&d nS,gonting?» 

Svenske boll genast inne sin bast och 
lyssnade. Skulle det vara borgarena som 
ville &terkrafva sina bastar? Men rundt 
omkring r&dde den djupaste tystnad. Han 
vande sig om for att bSra bvad Lars me- 
nade. Det var sv&rt for bonom att fri- 
gSra sig fr&n en obebaglig rysning. Hans 
vanligtvis bistre ocb trumpne fbljeslagare 
stirrade med glasartade ogon ocb vidSppen 
mun framfor sig i rymden. Det tycktes 
som om det varit mdnen som f5rskrackt 
bonom. Likt d,terskenet fr&n en afiagsen 
eldsv&da, spred denne sina rSdaktiga str&- 
lar genom bjorkdungame ocb bredde ett 
sallsamt skimmer ofver dimhafvet nedanfdr 
i dalen. 

»Hvad rades du f6r?» fr&gade Svenske, 
sedan ban ridit tillbaka till bonom. 

»N&dig berre, — N&dig berre!» bviska- 
de Lars med angslig stamma, under det 
ban riktade sina fbrftlrade blickar mot bo- 
nom — »det var den hvitkladda flickanl 
Men tala inte till benne!» 

Derefter, utan att tillagga ett ord, gaf 
ban sin bast spon-ame. Med varjan i b5g- 
sta bugg rusade ban i vildaste fyrspr&ng 
fram&t vagen, buggande omkring sig &t alia 
sidor ocb utstotande de bemskaste rop. 

Svenske satte genast sin bast i kort 
traf, f5r att se efter bvart ban tog vagen. 
Det drojde icke lange innan ban &ter^nn 
bonom liggande sansl5s i ett dike ocb ha- 
sten betande vid vagkanten. Han bade 
lyckligtvis icke skadat sig i fallet och kun- 
de, sedan ban dterf&tt medvetandet, utan 
olagenbet &ter sitta upp. 

Den &terst&ende delen af farden till- 
ryggalades utan n&gra vidare afventyr* 
Lars, som icke vidare oroades af n&gra ande- 
syner, hade &tertagit sitt vanliga trumpna 
ocb karfva satt. Svenske bade fr&gat bo- 
nom om orsaken till bans raseri, men Lar& 
bade endast svarat med en stum nickning, 
samt p& fr&ga forklarat att ban icke kun- 
de omtala det fdrr an m&nskiftet var 5fver. 

En kal sandslatt med n&gra bar och 
der uppstigande bergkullar, samt langre 
i soder bafvet ocb i 5ster en samling l&ga 
trabus, rymmande p& sin bSjd ett tusental 
menniskor, var den tafla som mdtte Sven- 
ske, d& ban vek af ned&t den bergiga balfb, 
p& hvilken v&ra dagars Helsingfors strftcker 
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sina vackra husrader. Kasaberget hade 
icke f&tt sin gmDitmurade Ulrikasborg, 6ar- 
ne i sOder hade lika litet fdtt sitt af Eh- 
rensvards snille och Cronstedts fon-adiska 
feghet p& en g&ng lysande och sorgvilc- 
kande namn. Der Sveaborg i den fOljande 
tiden skulle resa sina valdiga murar, syn- 
tes for Svenskes blickar endast de kala 
vargskaren, mot hvilkas glittrande skum- 
hSljda strand hafvets brus lj5d h5gt och 
doft 5fver nejden. 

Yid Esbo tuU l&g en liten skans af tra- 
virke. Framfor den samma var en l§,ng 
jordvall uppkastad, ur hvilkens oppningar 
n&gra svarta kanonmynningar framblickade. 
Detta var den forsta krigiska syn som m5t- 
te honom i Finland. 

»Fr&n Abo kamrat! Har ar v&ii; pass!> 
svarade Svenske pd vaktkarlens fr&ga, hvar- 
ifr&n de kommo. »Ean du nu saga oss, 
hvar generalen har sin bostad?» tillade han 
d& denne skyndade att resa upp slagbom- 
men. 

»Han bodde vid stora torget, r&dman 
Huuks g&rd vid stora klockstaplen. N&dig 
herm kan se den hit . . . Men bans n&d, 
generalen reste redan i ftJrrg&r till gran- 
sen*. 

Detta var en ledsam nyhet. Svenske 
m&ste allts& redan fbljande dag ^ter gifva 
sig i vag. 

Tidigt fbljande morgon trafvade han 
ocksS., med Lars vid sidan, vagen fram&t 
mot Fredrikshamn. 

Denna dag h5ll sig Lars frdn b&de 51- 
stop och dryckesvisor. Trumpnare an n&- 
gonsin lunkade han fram&t p& sin rbdbruna, 
l&ngmanade skinnmarr, hvilken genom sitt 
egensinniga uppfbrande tycktes vilja visa 
att hon delade sin herres nppfattning om 
verldens lumpna uselhet. Han hade ridit 
B§Lf tystl&ten och vresig, hela formiddagen. 
Endast d^ och d& hade han manat pd. sitt 
fortskaffningsverktyg genom n§,gra, i bans 
tanke undergSrande svordomar. Slutligen 
fann Svenske att tiden p& detta satt blef 
f5r l&ng och fr&gade honom, i det han lat 
sin hast fjEiUa af till skridt, om icke m&n- 
skiftet annu vore Ofver s§. att han kunde 
f& veta orsaken till det galna uppt&get 
f5reg&ende afton, hvilket han hoppades icke 
skulle fbmyas. 

»Hans n&d har, rsLggen ta* mig, skal och 
rason att vara ond p& mig», svarade Lars, 
fdrlaget. »N&gon varulf eller mara var det 



dock icke. — F5r tunnor attan gr&kattor 
^^g ja-g henne icke s& tydligt framfdr mig 
som jag nu ser bans n&d der han rider.* 

De redo &ter en stund tyste bredvid 
hvarandra. 

»F5r bbfveln i v&ld var det icke», Ster- 
tog han, d& Svenske syntes liknSjd fer 
bans p&st&ende, »som om ett hvasst isstycke 
skulle hafva snuddat fbrbi anletet. Haas 
nA.d kan annu se market. Och s& bSrjade 
mitt hufvud varka, som ora jag skulle lo- 
gerat der en hel division fyrverkare, 4 
att jag icke visste mera hvad jag m 
an krypet i kungens h&rpiska». 

»Jag kunde nog se det, min kare Lar8>, 
sade Svenske skrattande &t bans dppeft- 
hjertiga bekannelse, »men n&gon hvitkl&dd 
flicka, som du pratade om, har jag deremok 
icke sett, sedan vi lemnade Abo. Alh 
qvlnfolken aro bar antingen bU elkr 
r5da». 

»Fbr raggen i vS,ld, bans n&d, skftmta 
ej om s&dana ting. Det kan vara iUtt si 
nog att jag s&g henne skymta mellaEtil- 
den — men bans n&d ar f5r resten intet 
s5ndagsbam.» 

Svenske var icke sjelf fuUkomligt fri 
fr&n tidehvarfvets tro p& syner och spo- 
ken och det l&g ocksS. en viss tvekan i 
rosten d& han svarade Lars 

>Lagg emellertid bort s&dast der 158t 
prat och stall icke till n&gon ny be^i^t 
Hastame f& nog sv&rt and&, att gl iam. 
p5t de bar usla vagame.* 

»Han8 n&d har f5r b5fveln i v&ld ifttt>, 
sade Lars undfallande, »nien jag bar nni 
flere dagar kant mig s& orolig till tempe- 
ramentet. Nu har den der maran ^t 
sig tv& g&nger och gamle Lars £lr val soart 
sld den stora chamaden, kan jag tro». 

»Hvad g5r dig s& orolig? Du har jn 
allt hvad du bebbfver. Med tillrttcklig fiA 
och rent samvete behSfver man ju hvarken 
radas f(5r troll eller spSken. Hvar var da 
innan du kom i min fars tjenst, eftersoD 
du nu for tiden finner allt 8& d&ligt?» 

»Hans n&d fr&gar s& mycket p& en ging 
att inte sju vise man kunna svara derpft! 
Men hemligbeten skall en g&ng fram od 
det ar s& godt att passa p& innan hon vi- 
sar sig fbr tredje g&ngen. Ty d& ar det flOg 
slut med texten, sa* trollet, nappade metf- 
haken fr&n presten.» 

Han tystnade har och sftnkte blicka 
mot hasthalsen. Det syntes som mM 
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in hamta krafter f5r att ratt kunna talja 
Q sallsamma berattelse. 

»Min salig far var smed i Uleborg», 
5rjade ban slutligen, »och var, skam ta' 
ig, en b&de burgen och valaktad borgers- 
an. Min mor, som var en icke mindre 
tr och duglig qvinna, styrde allt i huset 
to det minsta till det stSrsta. Aldrig 
iSmmer jag hennes stora allvarliga 5gon, 
i hon bannade mig f6r ndgot 8nedspr§,ng 
nn jag gjort. 'Lars', sa' hon en g&ng, 
i jag klattrat Sfver v&r grannes, linkra- 
arens tak och stoppat tallkottar i bans 
corsten, Mu ar ett s&dant odygdskrak att 
3n onde inte kan ge dig stryk en gdng' 
- men det var inte i g&r det.» 

>Kom s& kriget. Jag kom med ifr&n 
►rsta fUktningen • och p& fuUa tretton &r 
ig jag icke mina fbraldrar. Mycket folk 
3b gmfliga penningesummor hade pS. denna 
iden utkrafts fr&n v&r stad och man 6n- 
kade f5r sjal och pina att fred skulle slntas. 
4en bur forfarligare vardt det icke i stallet 
5r hvarje dag. De v&ra tvungos att g& 
•akl^ges mot norden och v&r stad lemna- 
es alldeles oppen f6r fienden, ja, tr& ta' 
lig, nSr jag tanker p& den tiden ar hjer- 
it fHrdigt att hoppa ur halsgropen. Un- 
er sommaren hade bSndema i lugn och 
5 fStt skSta sitt jordbruk och trott i sin 
ofald att fienden allt framgent skulle 
dmna dem i fred. Men d& kom ban 5fver 
lem fram p& v&ren som ett rykandes jehu 
)ch det vardt en gruflig nodens tid. M&nga 
ikyadade att fly undan och lasta p& kar- 
xnr och b&tar gods och redbarheter. Hu- 
tom gaf sig icke tid att vanta p& man- 
lens hemkomst, foraldrame icke p& bar- 
len. Hela kusten lyste hvit af bara se- 
jel fr&n b&tame som fbrde flyktingama 
5fVer till svenska bottnen och m&nga, m&n- 
ga dogo som str5 i vildmarken. Akrame 
Bk6flades, angame voro or5dde, byar och 
gfirdar, stora som sm&, brandes, de vuxne 
mftnnen och bamen bortfordes i f&ngen- 
skap, qvinnoma skandades och bundos vid 
kosackemas sadelgjordar och vilddjuren voro 
KH slut ensamma bei-rar 6fver bygden». 

Lars gjorde bar ett langre uppeh&U. 
Oet glanste som en t&r i Sgonvr&n. 

> Ja, det var en tid ... . och annat slag 
^ allmogen var det d&, an att spela her- 
^ vid riksdagen*, &tertog ban, i det ban 
^og sin hand kraftigt i sadelbommen. 
^AJlt som icke i f5rsta hastigheten kunde 



undanskafifas togs af fienden. Utan skons- 
m&l eftersatte ban flyktingame och jagade 
dem som vilda djur genom snMrifvoma, 
tills de slutligen, afkladda in p& bara krop- 
pen, dogo af hunger eller k51d». 

»Det ar dystra minnen, bans n&d, men 
det kan gSra godt f5r en gammal syndare 
att n&gon g&ng f& rifva upp dem igen . . j». 
och man m&ste g& i ordning med fr&goma, 
sa' bin onde, b(5rjade med erkebiskopen». 

»Samma &r, som slaget stod vid Napo 
by», fortsatte ban efter en stund, »satt jag 
en kulen Februaridag hos mina fSraldrar 
i v&r lilla stuga. — Detta satans hugget 
6fver nasan som bans n&d sett, och n&gra 
andra skr&mor hade gjort mig mindre ka- 
vat for n&gon tid. — D& fingo vi belt 
ofSrhappandes hSra ett fasligt skrikande 
utifr&n gatan och d& min mor skyndade 
till fbnstret, s&g hon bur qvinnor och bam 
flydde undan for en hop skaggiga, kutryg- 
giga kosackhundar i trasiga munderingar 
som slogo efter dem med spjutskaften .... 
Hvad som sedan hande ar f(5r rysligt att 
omtala. Ett par veckor derefter var jag 
f&ngen i Wiborg. Min far och min mor 
hade de innebrandt eller p& annat satt pi- 
nat ihjel». 

»I Wiborg s&ldes jag mellan olika egare, 
tills jag slutligen en vacker dag rymde 
min vag och kom Sfver till Sverige, der 
Hans n&ds far tog mig i sin tjenst». 

»Men den hvita eller hvitkladda flic- 
kan?» fr&gade Svenske. 

»Strax bans n&d. T&lig man trifs, sa' 
bonden rokade ut rafven. Nar ryssame 
brant bans n&ds g&rd och hennes n&d icke 
mer hade rum for mig p& den lilla hol- 
men ute i skarg&rden, gaf jag mig &ter p& 
vag till min fbdelsestad. Men bar kunde 
jag icke stanna fbr ryska spejare, som p&- 
stodo att jag under kriget svurit rysj^a 
czaren trohetsed, och att jag derfSr m&ste 
&ter gifva mig i deras v&ld .... Den kro- 
ken bet dock icke, utan jag gaf mig i stal- 
let p& resa till Stockholm. 

Har var det nu bara n6d och elande 
efter kriget. Hvart man kom hvimlade det 
af gamle, uthungrade och trasige knektar. 
D& traffade jag en dag en s&dan der troll- 
konstnar, som lar finnas s& godt om i det 
der rafidet, och ban lofvade mig godt ar- 
bete p& Balsta hos arklimastaren Grana- 
tenflycht. Detta tillbud kom som i gref- 
vens tid och jag var icke sen att mottaga 
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det. Men d.ngem skulle vara snar. Dei 
hade varit mycket battre om jag i stallet 
fdrts till rSda Ryssland. Hans herre sys- 
selsatte sig nM.mligen, 8& adelsman ban 
var, med falskmynteri och gjorde guldrin- 
gar och pengar af bara messing och tenn. 
Till medhjelpare hade han mig och den 
herre, som vftrfvade raig, hvilken likval 
ej var n&gon annan an en fbrrymd filst- 
ningsf&nge som hette Laxen. I bOrjan 
gick dock allt vtll, men slutligen fingo bon- 
dema i nejden nys om saken och en vac- 
ker dag, innan den onde f&tt tot'florna p& 
sig, togos bdde jag och min medhjelpare 
och ftJrdes till Smedjeg&rdshaktet. Der 
d5mdes vi flux till stegel och hjul, och ef- 
ter v&r herre, som kommit undan, trum- 
mades det p& alia torg:». 

Svenske kunde icke &terh&lla ett utrop 
af fbiT&ning. 

»En mork h5stqvall», &tertog Lars, 
i det han forde sin hast narmare Svenske, 
:»samma dag som vi d5mdes af norra kam- 
nersratten, inslapptes i v&rt fangelse en 
stor, h5gvaxt man med mask ftJr ansigtet 
och fr&gade om jag ville gora en rask ger- 
^? • • • j^-g skulle d& strax f& n&d. — Jag 
fr&gade honom ej, hvad jag skulle g5ra. 
Jag hade gjort allt hvad han askat f6r att 
komma fr&n mitt straff och jag sade icke 
heller ett ord nar jag foljde honom. En tackt 
vagn vantade utanf5r porten, der togo vi 
plats, hvarefter han kn5t ett skynke for 
mina 5gon. Hur lange eller hvart vi kOrde, 
kan jag icke saga, om man an skulle bjuda 
mig hela Sala grufva derf5r. Mer an en 
timme var det dock som vi skakade upp 
och ner i det gamla skrallet p& gatste- 
name, ty utom stadspoi*tame voro vi in- 
gen g&ng. Andtligen stannade vagnen. 
Jag tillsades nu att klifva ur och leddes 
a^ min f5ljeslagare upp och ned for flere 
trappor, tills vi slutligen stannade och han 
aftog bindeln». 

»Jag var d& i ett stort h5gt rum med 
gyllene tapeter. Langst fram p& golfvet 
l&g n&got underligt, som jag i b5rjan icke 
ktinde uppfatta hvad det skulle vara. FOr 
5£rigt var det endast kala vaggarne. Mo- 
rianen, som fortfarande bar mask fdr an- 
sigtet, tilltalade mig nu». 

»Innan f5r detta rum», sade han, >ar en 
lifsf&nge, som skall d5 strax p4 stund. Men 
om han sager sitt nanm eller du fr&gar honom 
.derom, skola vi afven nQdgas afratta dig». 



Han hade icke val yttrat dessa ord di 
d5rren Oppnades till det inre rummet och 
en reslig storvaxt man utfbrdes af tvUnne 
andra i svarta dragter. Alia hade g&daoe 
der svarta masker f5r ansigtet. Men jag 
ser annu hur bans svarta blixtrande 5g<ni 
glanste till genom masken, d& han lick se 
mig. Jag kunde annu icke fdrstd, hvartill 
man 5nskade min hjelp. Utom honom, som 
de sade vara lifddmd, och bans tre filDg^ 
vaktare fanns ingen mer an jag i rum- 
met ». 

Lars ofverfors af en haftig rysning, 
nar han yttrade dessa ord, och det dr5jde 
en god stund innan ban &ter bOrjade. Dei 
skedde dS, med ld.g, nastan flamtande r9gt 
»Man ville att jag skulle vara skarprSttft- 
ren», hviskade han. »D& man drog bork 
ett grSnt skynke stod der under den UBr 
derliga stallningen, som jag grubblat rf- 
ter hvad det kunde vara, en stor stup- ] 
stock. En af de maskerade mannen frain- 
tog under ett annat skynke och rackte m^ 
en bred yxa. Jag tvekade .... men God 
fbrldte mig .... det gamla krigskuragvi 
var boi-ta. Allt var ocksfi endast ett 3g«- 
blicks verk .... Det varsta var icke dff- 
med ofverst&ndet .... Knappt hade de mft- 
skerade mannen hunnit breda skynket df- 
ver styggelsen igen, d& en ung, hntiMdd 
flicka kom inst5rtande som en ImrfvelTind 
i rummet. Hvad hon sade det mii bin 
veta, men hon gret och snjftade s& att 
hon hade kunnat f& stenar att gr&ta...* 
Hon kn(5t de smd handema mot mig och 
ryckte med v&ld undan skynket. Hennes 
gula lintestar till h&r yrde kring heniM 
likbleka anlete. Hm .... De blodiga Igori- 
lama ha sedan f5rf5ljt mig dag ochnattoel 
nar hon visar sig, som i g&r natt, d& Sr 
ofard icke l&ngt borta», slutade Lar!>, i 
det han med en orolig Iblick s&g sig oVf 
som hade han redan vSntat att fiima be* 
kraftelse p& sp&domen. » D& hjelper hvav 
ken starkOl eller Hjames testamente». 

»En h(5gst underlig historia>y sade Sm* 
ske tankfullt. »Hvem kunde det vftl M 
som du pS. detta satt var tvungen att ft 
dagataga?» 

»Derom torde man g5ra bast i att i 
forska. Det var m&nga p& den tidentSO* 
kommo bort utan att man visste hv«t 
De hade fbrmodligen f5r noga reda ^ 
gamle kungens d5d, och . . • ja, det mA M* 
veta deras konster . . . Dagen derpA ^luia 
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lade jag ett godt stycke utanfor Homstull 
aed hundra Rkta pl&tar i pungen och med 
lem knallade jag mig redan samma dag 
ill Abo 

HHrmed hade Lars slutat sin ber^ttelse. 
Svenske gjorde honom ytterligare n&gra 
Lr&gor. Men ban svarade fdordigt och und- 
vftonde. Allt flere tnippafdelningar upp- 
hmmos, som tdgade till kriget, och allvar- 
suomare tankar jagade smdningom bort 
let djupa intryck som Svenske ront af 
Ijars' berattelse. 

Ju narmare Svenske kom gransen, dess 
ner fyldes vagame af tdgande trupper och 
)rovianttbror. Krigsfbrklaringen, ehuru 
Inge p&tankt, hade koinmit sd brddstor- 
adt, tack vare det invecklade koiTuptions- 
laskineri vid riksdagen, som skulle tanda 
rigsfacklan, att Buddenbrock knappt hun- 
it samla halften af truppeme vid gransen, 
Sr krigsfSrklaringen redan utropades p& 
)rgen i Stockholm. Den dterstdende hiilf- 
m af trtipperne l&g knngspridd pd rotame 
Her var p& t&g till krigsorten. Det hade 
ant sv&rare lor det r&dande krigspartiet 
it vinna Ofvervigten i de voteringar, som 
fs&go f5rberedelserna till kriget, Sn att i 
ifvudvoteringen genomdrifva ett fredsbrott 
ed fallkomligt ofdrberedda trupper. 

Svenske sdg med stor forvdning p& 
J oordnade hopar, som slapade sig fram 
kngs v&game. Soldateme voro nedbojde un- 
er tunga, oviga packningar och pd deras 
ostiga gBvar och trasiga mundering kunde 
lan snarare h&Ua dem for rofvare an re- 
uhersL trupper, afsedde till ett valdigt 
Imadstdg. Lars skakade ocksd allt be- 
nksammare sitt hufvud, ju flere sddana 
delningar han red forbi. 

»Samre^ krakar», utropade han da han 
dit fdrbi Abo ryttare, »har jag i hela mitt 
f icke sett bland svenska knektar. Och 
kdane ryttare se'n .... Mdnge ha' sakert 
Idrig fbrr sutit pd hastryggen». 

Langre fram upphunno de osterbottens 
«gemente. Halften af regementet hade 
eke ndgra rockar, utan gingo i kapot- 
«nia. 

»Det skulle salig kungen Idtit gd for 
■fitt*, sade Lars, i det han rdkade i fuU- 
wmligt raseri. — »Varre hade vi det al- 
^^g under bans tid, afven dd det gick 
^m allra varst baklanges. Men trd' ta' 
^ om han icke varit man for att kora 
^ alia riksens stander, eller hvad det nu 



heter f5r slag, och satta spolen i hand bdde 
pd adelsman och bonde att vafva vadmal 
i bygden at knektanie*. 



XVI. 

Enligt Buddenbrocks, pd goda strategi- 
ska skal stodda, fast af bans samtid myc- 
ket klandrade falttagsplan skulle truppeme 
delas, allt efter som de framkommo till 
gransen, pd tvanne lager, ett i soder vid 
Qvamby pd strand vRgen, hvilket skulle 
skyddas af Fredrikshamns fcistning, och det 
andra fyra mil langre dt norr vid Martila 
pd den ofre vagen. Detta senare ansdgs 
skyddadt af den tre och en half mil framfBr 
det samma liggande Wilmansstrands fast- 
ning. Frdn dessa tvd lager stangdes oppnin- 
gen mellan Saima sj5n och Finska viken, 
der de enda st9rre vSgame vid denna tid 
gingo fram frdn ryska sidan. Som flank- 
stod Idg flottan pd hogra flygeln vid Asp5. 
Vid Qvamby skulle Buddenbrock sjelf fSra 
befalet, vid Martila Carl Henrik Wrangel, 
en Kkta mossa af renaste skrot och korn, 
fx)r ofrigt inskrankt, dfvermodig och latt- 
ledd, pd samma gdng tapper soldat och 
ddlig faltherre. 

Willmanstrand Idg pd en i Saima mot 
norr utskjutande halfti. Sdsom stad var 
plat sen vid denna tid foga betydlig, men 
liggande pd en vigtig strategisk punkt 
var han icke utan viss betydelse sdsom 
gransfastning. Halfon, pd hvilken staden 
var uppbygd, utgjordes af en hog sandds, 
hvilken, i synnerhet mot land sidan, hade 
branta sluttningar. Utefter kronet af denna 
sandds voro fastningsverken utstakade. 
Landfronten var bruten i tenaljform och 
hade pd hvar sin fly gel, der han andade 
mot sj5n, en s. k. redutt. Redutten Frie- 
senheim, som Svenske sdg pd venster hand, 
dd han red ofver vindbryggan Idg ne- 
danfdr hojden och stangde den, omkring 
trehundra fot breda, strandremsan. Redut- 
ten Faber pd motsatta flygeln Idg deremot 
pd sjelfva kronet af den omnamnda sand- 
dsen. 

Sedan Svenske lemnat vindbryggan 
bakom sig och ridit igenom den, af ett 
starkt palissaderadt utsprang skyddade fUst- 
ningsporten, inkom han pd en liten Sppen 
plan. Till hoger, narmast porten, Idg det 
lilla tullhuset, till venster corps de gar- 
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det. Vid sidan af dessa byggnader, l&g 
pS, h5ger hand det nybygda kronobageriet 
och en gammal barack samt till venster 
den lilla kyrkan med utspr&ng och graf- 
kor, omgifven af en temligen stor, med 
stenmur inhfignad kyrkog§,rd. FramfSr 
denna stenmur l&g slutligen, p& sSdra si- 
dan och nftrmare ftlstningsporten, ett storre 
magasin. 

Svenske fortsatte sin fard uppfbr Stor- 
gatan. Genom de tillstotande tvftrgatoma 
s&g ban till venster, nedanfor hSjdsluttnin- 
gen, den stora Qppna residenstomten, med 
dess gamla kanslihus och det nya v&ghuset, 
samt vid sidan om de trappor, som ledde 
uppfbr sluttningen, r&dhuset, hvilket p& 
samma g&ng var sStet fdr stadens trivial- 
skola. Der bakom och ndgot bortskymdt 
af de mellanliggande byggnadema uppstack 
det nyligen uppforda tyghuset sin r5da 
gafvel. 

Dd Svenske framkom till landskamrer 
Prinz' bus, der generalen hade sin bostad^ 
mStte honom den l&ngt ifr&n ovanliga un- 
derrattelsen att generalen var boi-ta. Denna 
g&ng var ban likvSl endast utfaren p& en 
rekognosering i nSrheten och vJlntades Mer 
samma qvall. Han hade emellertid med- 
tagit hela sitt kansli, hvarfQr Svenske p& 
egen hand m&ste s5ka sig hJlrberge i staden. 

Hvad hastame vidkom gick detta gan- 
ska latt. Inom en handvandning hade 
Lars f&tt nim fbr dem i ett l&gt stall i 
8fre delen af staden. Men Svenske var 
icke lika lycklig, att sjelf finna harberge. 
Ofver allt hvar ban klappade p& mOtte ho- 
nom samma svar, att alia gastrummen 
voro upptagna af »knektame». Pd vinst och 
fSrlust begaf ban sig slutligen ned f5r 
trappoma till rddhuset, i hvars narhet ett 
l&gt env&nings trahus ddragit sig bans upp- 
marksamhet. Den gapande husdrangen, 
som solade sig pd bodtrappan, svarade p& 
bans fr&ga, hvem som bodde der, med ett 
bredt, valm&ende grin, hvilket pd samma 
g&ng uttryckte f5rv&ning Sfver Svenskes 
okunnighet och stolthet 5fver egen fbr- 
trafflighet. Svenske tydde emellertid bans 
satt att te sig s&som en vanlig uppma- 
ning &t honom att sjelf hSra efter, Han 
kief derfbr djerft pd uppfor den, af svarf- 
vade bM och rSda pelare uppeh&llna, fdr- 
stugan <3ch fattade l&svredet till den nar- 
maste dQrren. Denna syntes ovanligt tung. 
Han kom derf5re att g9ra sitt intrade n&- 



got hastigare an ban vantat, d& hon latt 
och IjudlQst vande sig om p& sina g&ng- 
jem. 

»Intet krus och b&ng f5r s&nH lappri>, 
ropade en hes basstamma emot honom. 

D& ban s&g upp varseblef han en Sldre 
man, med rOdt, valm&ende anlete, hvilken 
belt fryntligt grinade mot honom. 

»Min unge herre s5ker rum kan jag 
f6rst&?» fortsatte mannen, i det han drog 
n&gra r5kmoln ur sin koiia pipa. >S&daDa 
finnas icke langre i hela sta'n». 

Svenske fann af detta tilltal att det var 
SfverflSdigt att upprepa sin anh&llan om 
harberge och bad endast med n&gra ord 
om ursakt fdr det satt, hvarp& han gjort 
sitt intrade. 

»Den onde m&tte ocks& ha 9gon attse 
med genom lykta d(5rrar>, svarade mannen 
skrattande, i det han utstStte n&gra valdiga 
tobaksmoln. » Skadar icke det ringaste... 
Men ar det till&tet att fr&ga hvad min 
unge heiTe heter?» 

Svenske hade intet skttl att dSlja sitt 
namn. Verkan • deraf var svnbar. Ifrte 
att se kail och likgiltig ut, 8om en kdpmsn 
hvilken njuter af att se framlingens k5p- 
Justa som han icke kan eller vill tilJfreds- 
stalla, vardt mannens anlete idel yinligbet 
Han skulle h5ra efter med mor, sade Jian. 
Det kunde handa att de hade %imn ett 
rum Sfrigt. Innan Svenske f&tt tid^ 
ytterligare fr&gor, skyndade han ut genom 
dSrren. 

Rumraet hvari Svenske befann sig var 
stort, ehuru dess ringa hojd lat det synas 
mindre an det i verkligheten var. NUgra 
l&nga och smala funster, med rutor infet- 
tade i bly, inslappte en svag dager, hvil- 
ken f&fangt kampade om herravaldet med 
den tjocka tobaksrSken. MQblema vorofi, 
men s& mycket bastantare och buro VIksm 
egaren en viss pregel af gammaldags 
kamfastbet. Det fSrnamsta hedersrmnmet 
intog en stor skank af ek, utsirad med 
orakneliga listverk. Demast kom en stor 
om&lad trakista, det oundgangliga tillbyg- 
get till visthuset och handkammaren. Der- 
efter f^ljde slutligen, utan n&gon sSrskild 
rangordning, n&gra h5ga klumpiga, men 
tilllorlitliga, lanstolar, 5fverkladda med ba- 
stant kalfskinn. 

Svenske hade knappast hunnit gCn 
denna hastiga Sfverblick d& dOrren p& nytt 
Oppnades, och varden intradde, &tMjd af 
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in gamla fryntliga maka. De voro bdda 
elt fortjusta sade de alt f& ha.rbergera 
iskop Juslenius' unga frande och Svenske 
ck nu veta att ban befann sig under r&d- 
nannen och handelsmannen Tillmans g^st- 
ria tak. — 

:»Goda nyheter vill jag hoppas», ropade 
lans van fr&n Stockholm, kaptenen Bud- 
lenbrock emot honom, d& han inorgonen 
lerpd intradde i Mtkansliet. 

»Goda och glada nyheter », svarade 
ivenske, omfamnande honom. :»BMe din 
m mor, friherrinnan, och din syster Ulrika 
a§k val>. 

»Glader mig af hjertat. — Har f&r jag 
5restalla dig f5r n&gra af dina blifvande 
amrater: Lewenhaupt, Wrede, Sparre, 
Ihrensvard, Strussenfelt, kamrer Wittfot*. 

>Ett rykte g&r om snar aktion?» sade 
en sistnamnde, i det han tog Svenske i 
and. 

*Lost prat . . . hattintriger*, svarade de 
nge mannen p& en g&ng. 

»Man vill», sade Buddenbrock skrat- 
mde, »att en afdehiing af arm^n genast 
kail satta- sig i marsch mot Petersburg, 
5r att p&skynda revolutionen. Detta ar 
ock lika om5jligt som att taga ned mS.- 
en. Intet enda regemente ar ju annu 
omplett . . . Men nu h5r jag att min far 
r &terkonimen», afbrSt han sig. — »Det 
ka\l staUas till fx)rhor om dessa ryk- 
«n och du fdr d& hora mera om v&ra for- 
i411and6n». — 

DS Svenske Sppnade dSri'en till det 
are rommet s&g han framfbr sig en ai- 
re man lutad Sfver ett stort svart skrif- 
ord, p4 hvilket en karta Idg utbredd. 
[ans anlete, infattadt i en stor, kastanje- 
run allongeperuk, uttryckte p& en g&ng 
llvar och energi. Den kr5kta nasan, lik- 
>ni den fast slutna munnen och den hog- 
valfda pannan, bildade tillsamman en ka- 
i.kterisiisk helhet af kraft och adelhet 
am var annu mer tilltalande genom det 
ittryck af oro och tankfuUhet, som ft)r 
illfallet l&g utbredt 5fver anletsdragen. 

Generalen kastade en flygtig blick fr&n 
Lartan mot den intradande. Dd Svenske 
tade sitt namn reste han sig upp och rackte 
lonom vanligt handen. Hans vaxt var l&ng 
X)h majestatisk. P& hS,llningen kunde man 
genast marka att man hade for sig en af 
Ifamle kungens gunstlingar, hvilken nastan 
feom yngling gjort sig fSrtjent af att fora 



befkl ofver regementen. Det var ocks& om 
honom som den vSrdnadsvarde biskop Ryd- 
zelius yttrat: »att han var en ansenlig, 
hurtig och af allom alskad herre, alltid af 
qvickhet, esprit och otadladt rennome och 
conduite». 

Han var fbr tillfallet icke vid godt 
lynne. Inspektionen af fastningsverken 
hade icke utfallit till bans n6je. D& han 
fick se konungens bref, som Svenske rackte 
honom, klarnade emellertid bans anlete 
plotsligt. 

»Sag mig nu, min van», sade han i 
vanlig ton, i det han lade brefvet obrutet 
pS, bordet, »ar folket for kriget i Stock- 
holm ?» 

»I bSrjan var det mycket uppretadt 
mot ryssame», svarade Svenske vSrdnads- 
fullt, »men nu ar hela saken gammal 
och» . . . 

»Hur lange ar det d& sedan kriget fSr- 
klarades?» infbU generalen forv&nad. 

»N&got mer an &tta dagar». 

»Vid Carolus — s&dan torsummelsel 
Man vill att jag skall gora de farligaste 
v&gstycken med mina o5fvade trupper . . . 
taga fastningar genom ofvernimpling, och 
man underrattar fienden fdrr an mig om 
krigsf orklaringen » . 

Han afskedade Svenske vanligt nastan 
kamratligt och p&minde honom om att 
hafva hastame i ordning fSr snar afresa. 

En stund derefter tog forhoret med de 
inkomne spejame sin borjan. 

»N& min baste Willebrand», Mgade 
generalen, nar alia infunnit sig, »hvar 
hafva vi v§,ra rapportorer?» — 

»Har, herr general en chef», svarade 
en barsk rost fr&n dSrren och en ung, st&t- 
lig man framtradde till nedre andan af 
det bord, vid hvilket generalen tagit plats. 

»Ar det 15jtnanten som sett fienden 
och gjort det beskedliga folket har i f^st- 
ningen alldeles fr&n sina sinnen?» 

»Det forra ar nog sannt, herr general. 
Saken ar i korthet foljande: I fdrrg&r 
afton fick jag order att med femtio dra- 
goner afl5sa forvakten vid Armila by. 
Jag sande dd tv& dragoner fram mot 
Taskula for att vakta vid gransbommen. 
I morkningen kom samma afton ett ryskt 
parti dragoner genom skogen forbi slag- 
bommen, for att kringranna dubbelposten. 
Detta varseblefvo dragonema som reti- 
rerade sig strax derifr&n, hvarvid den 



294 



enes h&st stupade och fSll omkull. Den 
andre dragonen deremot kom tillbaka i 
flygande Mng och ointalade hUndelsen, 
dk jag strax tog trettio man med mig och 
rekognoserade till grilnsen. Klara spdren 
kunde d& skonjas efter ryssarne. De hade 
nastan en hel tjerdingsvUg g&tt frani ge- 
nom skogen och i hastigheten slSppt efter 
sig b&de st&ngpiskor och hastskrapor». 

»Egendomliga syner», sade generalen 
tankfullt. »Men ar detta allt, otVerste 
Willebrand ?» 

»Faltvabeln Kramer, som skulle fdra 
generalens bref Sfver grSnsen, sdg hela fi- 
endtliga lagret», svarade denne. »Hvar 
ar Kramer ?» 

»Har, n&dig ofverste! — Det var s&», 
bSrjade denne, »att jag och mitt folk 
hunno fram genom skogen forst i m5rk- 
ningen . . . D& s&go vi n§gra eldar flamma 
till mellan traden i skogsbrynet och skulle 
just stiga af hastanie, fbr att se efter hvad 
det var, d& en af bussame ropade att det 
var ryska lagret .... I samma ogonblick, 
och innan trummslagaren hann sld signa- 
len, b5rjade kuloma att hvSsa kring kro- 
nen p& OSS. Hastame stupade for skotten 
och endast trumslagaren kunde med s5n- 
derskjuten trumma taga sig samma vag 
tillbaka .... Hur stor styrka det var, kan 
jag dock icke med bestamdhet uppgifva». 

» Detta ar allts& summan af hvad man 
vet har om fienden?» sade generalen lug- 
nare. »D& synes mig den 5fverlagsne fi- 
enden», fortfor han leende, »endast vara 
ett ryskt spejareparti, som vill stalla till 
n&got vasen har uppe f5r att narra.oss 
fr&n strandvagen, derifr&n jag nyss p& 
stund f&tt underrattelse att fienden fram- 
tranger i stor myckenhet». 

)>Sakra bQnder hafva imellertid berat- 
tat», invande Ofverste Willebrand, »att 
mer an tio tusen ryssar st& icke l&ngt 
harifrdn vid Kananoja. Herr generalen 
f&r derfor icke anse mig fbr den jag icke 
ar, — hvilket jag' ock vid flere tillfkllen 
med den hSgstes bist&nd contrarium bevisat 
— om jag enligt eds- och embetspligt anhdller 
om flere trupper till fastningens defension». 

Tonen, hvari den garale ofversten ytt- 
rade dessa ord, hade antagit en egendom- 
lig skai-pa. Hans grd, blodsprangda Sgon 
visade annu tydligare den vrede som jaste 
inom honom 5fver det satt, hvai-pS, gene- 
ralen upptog hans rapport. 



Buddenbrock syntes en stund tvehSg- 
sen. De underrattelser, som han fUtt, stredo 
fullkomligt mot dem som han nyss erh&llit 
p& andra flygeln. Besynnerliga rykten om 
hemliga intriger bland krigsbefalet, hvilb 
skulle afse att draga trupperne s& fort 
som mSjligt narmare gransen, hade nyli- 
gen kommit till hans kunskap och gjort 
honom annu mera misstanksam. Hans tve- 
kan vamde likval endast n&gra Sgonblick. 

»Ni borde hafva fSrdrag, go* herran, 
sade han allvarligt, i det han reste sig 
»att inkomma med sAdana rapporter. De 
satta endast skrack i folket och betaga dera 
det fdrsta modet och hurtigheten .... I 
alia handelser boren I eftertftnka att en 
svensk iir minst lika god sora tio ryssar. 
Af alia v&ra kunskapare och andra omstSn- 
digheter», fortfor han, d§, de andre v6rd- 
nadsfuUt jakade till hans ord, »hafva vi 
for ofrigt den sakra underrattelsen att rjs- 
sen ar alltfbr radd fSr oss, och f<5r nSrva- 
rande vet sig ingen utvag. Det ar snarare 
att tro att han icke attackerar oss, om n 
icke attackera honom ». 

Harmed slutade fSrhQret. Under heJa 
tiden, som det pdgick, hade generalen med 
forskande blickar studerat Svenskes anJete. 
Sedan spejarne aflagsnat sig kallaJe baa 
honom till sig. 

»Ar min unge van saker p&», Mgade 
han strangt, »att detta brefvet, som jag 
fick af honom, verkligen ar af Majesti- 
tets egen hand». 

» Jag mottog det sjelf af kungeni, sade 
Svenske forv&nad. 

»R&dmannen ter sig ju som en riktig 
kung», fortsatte generalen med ett egen- 
domligt leende. »Min unge van», tiUade 
han i det han vande honom ryggen, »ftr 
det belt sakert ganska angenamt hos ho- 
nom under de narmaste dagame». 

Denna pl5tsliga omkastning i generalens 
uppfSrande vackte Svenskes f9rv&ning. Hvad 
kunde vara orsaken till hans andrade satt 
mot honom? Nyss hade han varit sjelfva 
vanligheten. 

Han skulle st& till kommendant«ns f5r- 
fogande, i hUndelse att n&got fiendtligt 
spordes p& gransen, sade man honom. Un- 
der det han grubblade Ofver denna befaii- 
ning kom Henrik emot honom. »Du Wr 
nasta g&ng battre se efter dina bref», 9ak 
denne allvarligt. »Ditt sista bref, som du 
lemnade min far, var falskt». 
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Hur skulle ban f5rklara detta? Det 
v2ly icke samma bref, som ban baft dagen 
fSrut ocb dock var sigillet ocb kuvertet 
de samma. 

»Min far ville sRtta dig i an-est s&- 
8om spion», fortsatte den fbrre, »men jag 
tog ditt fSrsvar, ocb denna gSngen g&r 
^u fri. I bCgqvarteret kommer du emel- 
lertid icke .... HUr fSr man bafva b&de 
5gon ocb 6ron uppe», fortfor ban, d& Svenske 
bedyrade sin oskuld, »ocb farvSl till bftrnMst !» 
Generalen bade redan stigit till bast. 
Svenske fick derf5r icke tillfdlle att gSra 
nigra vidare fr&gor. 

»Helsa borgerskapet*, sade generalen 
it kommendanten med ett sm&leende, i det 
lan ordnade tyglame, »att nu kunna qvin- 
blken lugnt kl^da af sig om aftnarne, ty 
r&n denna sidan iRr ingen fara mer vara 
. fiirde*. 

Denne svarade icke. Han stod qvar 
i samma stSlle tills den bortilande ryt- 
urskaran fSrsvunnit. Derefter vande ban 
ig om med en fSraktfall &tb5rd mot de 
ringstdende. 

> Ingen fara & fdrde?» mumlade bdn 
resigt. »De som b6ra till parti et bekymra 
g S)ga efter folk ocb fastningar. Kan 
0, go' berrar, en svensk mot tio ryssar! 
- Alldeles som i salig kungens tid . . . . 
en fan m&tte dock b&lla st&ngen mot tio 
I de r5da kosackeme». 

Benna bans uppfattning af kosackemas 
rigsdugbgbet tycktes vara lika allmftnt 
elad som bans missbel&tenbet med b5gste 
efSJhafvaren. 

>Nar man icke bar r&d att kopa n4gra 
ttiga bjelkar till nya kanonbaddningar, 
in man s& godt l&ta bli att fora krig», 
.de kaptenen Aberg, cbefen for artilleriet, 
ed en f5raktfull b5jning pS. axlama. »0m 
in stannat annu n&gra minuter, skulle jag 
brt bonom de tio budorden b^de fram- 
3b bakUlnges^. 

»Tror nog det», sade major Krabbe 
id kareleme med ett forsmSdligt grin, i 
et ban skrufvade sin stora peruk mera 
led i nacken — »men livarfor, f5r bSfveln, 
iinde min berre icke gSra det, dd ban 
ar bar ? — Alia de der bogdjuren fbrtjena 
vad de fL Men bur var det nu go' 
errar», foi-tfor ban, d& kommendanten tog 
Psked. »Vi skulle ju kSnna p§. r&dmans- 
Dsten i dag. Den Ur, ta mig bSfveln, 
ke att f5rakta». 



»V&r unge kamrat», tillfogade kapte- 
nen »ar sjelfskrifven. Hvad djefvulen tje- 
nar det till att se ledsen ut», — fortfor 
ban med ett blinkande ogonkast, d& Sven- 
ske, grubblande 5fver brefvets bortkomst, 
tankspridt lyssnade till majorens frjnatliga 
inbjudning. — »Han Sr en mycket st5rre 
nattmdssa, s& batt ban ar, an alia vi ar- 
liga m5ssor tillsamman, eller bur, berr 
kamrat?» 

Svenske kunde icke &terb&lla en min 
af f5rv&ning. Det var fbrsta g&ngen som 
nSgon raknat bonom till mQsspartiet. Han 
visste ej om ban skulle taga det fbr skamt 
eller allvar. Men ban bade fSresatt sig 
att icke uppenbara det parti till bvilket 
ban b5rde, fbr att icke invecklas i enskilda 
trator. Han tackade derfbr med en artig 
bugning ocb medf()ljde stillatigande dS, en 
stund efter&t officerame, med major Krabbe 
i spetsen, satte sig i rSrelse mot det om- 
namnda buset. 

Hos r&dmannen bade de 5friga gastema 
redan samlats fbr att, som det bette, fira 
dldermannens namnsdag, d§. den af majo- 
ren Krabbe anfc)rda flocken intradde. Den 
fryntliga busmodren var som bast sysselsatt 
att under krus ocb fjas persvadera pastom 
i staden, den larde doktor Kamerarios, 
att stiga langre fram i rummet. Ikladd 
en bvit rynkad mossa ocb en vid, l&ng- 
kofta af storblommigt triumpbant skulle 
bon kunnat tagas for stadens drotthing om 
icke bennes man, den lille fetlagde, jovia- 
liske, standigt smdgrinande rMmannen, sett 
8§k f(5ga majestatisk ut. 

Sedan pastom last den sedvanliga bords- 
b5nen, satte sig gastema kring det rikligt 
forsedda bordet. 

Varden bojde sin reflFlade Ntimberger- 
pokal ocb drack gastema till, bvilken sk&l 
af dem samfaldt besvarades. Harefter var 
ordet fritt. Man kunde afven se detta p§. 
major Krabbe. Han fnSs som en gammal 
stridsbast vid &synen af stridsbvimlet, d& 
ban s&g den blanka vinkannan gora sin 
rund. 

Allt sedan pd tjugutalet bade denne 
gamle bedersman varit en tragen gast i 
r&dmansg§,rden. Den vRldiga krSkta nasan, 
den stora, Ofverlagset grinande munnen, den 
l&ga pannan, bvilken annu mer nedtryck- 
tes af den yfviga brunsvarta allongeperu- 
ken, de grd, krigiska knafvelb&rame ocb 
de sm§L plirande 6gonen af samma f^rg, 
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bildade tillsamman en pr&ktig typ af den 
tidens krigare, hvilka i den »hvita frad- 
gan» och de »muntra historiema» sdkte 
gl5mma den sanna vapenS.ran eller s5ka sar- 
kasmer mot de unges prat om nja storverk. 
En fallkomlig motsats till honom var 
bans granne, den sprilttige kaptenen, hvil- 
ken i sin nymodiga peruk, gr£lsgr5na byxor 
och bis. rock med stora ducringer, snarare 
tycktes hafva sin h&g §,t det ideala i lif- 
vet, an dess materiela njutningar — om 
det 5fverhufvud taget kunde finnas n&got 
som ban bade h&g f5r eller icke klandrade. 
Krabbe hade en g&ng sagt ett ord om ho- 
nom, som vunnit en viss ryktbarhet inom 
gamisonen: »0m Gud fader 8jelf>, hade 
ban sagt, »skulle en dag presentera ho- 
nom f5r alia paradisets skdnbeter, skulle 
ban andock inom tjugufyra timmar vara 
tr5tt p& hela barligheten». — 

Afven vid detta tillfUlle tycktes ban haf- 
va n&got att anmarka och h5ll upp 5lgla- 
set mot dagen i det ban halfh(5gt mumla- 
de nS.gra ord om f^rg och smak. 

»Ja, bror Aberg, hvad vore val bor- 
det», sade Krabbe med tillgjordt allvar 
»utaji godt hembrygdt m&ltidsdricka?> 

»Ett elakt och ilia ansadt dricka med- 
f5r 8Jukdomar», svarade denne trumpet 
»s&som gikt och andra pl&gor». 

»Battre an v&r vards kan man val fdr 
tusan b5flar i v&ld icke iL Detta sager 
jag dig afven om du tagit Kajsa Wargs 
och Winbergs kokbOcker till din psalmbok 
och katekes .... 

Vinkannan, som i det samma passerade 
fbrbi, kom honom att afbryta meningen. 

»Maken till pontak finnes {Qr bSfveln 
icke heller p& hela kusten», &tertog ban, 
efter en dugtig klunk i det ban s9g vinet 
ur sina stora knafvelb&rar. »Derf9r en 
sk&l for v&r gamle redlige vard!» 

»Det kostar sju glas». 

»Det var endast det ban ville», hvi- 
skade kaptenen &t Svenske. »Allt som bar 
aning om ett torrt russin, ska' min herre 
veta, heter bar pontak — och all mat, som 
icke best&r af braxen i olattika eller rof- 
valling, kallas kalasmat . . . Det syns alltsS. 
att hattarnes d&liga SfverflSdskram annu 
icke hittat vagen till gamla Finland*. 

»I f^lt ar kommissariatets kost ofta en 
lackerhet», sade Svenske anspr&kslttst. »Sa- 
lig kungen lefde ofta sjelf endast af suc- 
carjebr6d». 



»N& n4, min herre ! Icke vardt att vara 
84 anspr&ksl5s. Satter man standigt sitt 
Ijus under ena skappo, kan det latt Mnda 
att danken slocknar. F5r 5frigt ar »i fdlti 
och »i fiMiy> just icke det samma och om 
detta leksakskriget ar icke vardt att my^ 
ket orda. Dansen tror ju v&r chef kom- 
mer att bli dt 6J5sidan ... ha, ha, ha!... 
Men detta vet nog v4r unge kamrat, lika 
val som ryssen», tillfogade ban h5gt idet 
ban riktade ett menande 5gonkast p4 Sven- 
ske liksom ban ville att denne skulle fort- 
satta. 

Svenske hade sv4rt att f5rst& hvarth&n 
kaptenen syftade och svaitide derfbr endast 
med en stum nick. Detta svar, sd intel- 
sagande det i sjelfva verket var, hade n&ra 
nog kommit rddmannen att slappa sitt stoia 
Ntimbergerglas i golfvet. Afven p& de 5f- 
riga syntes det 5fva en marklig inverkan. 
Det syntes tydligt att man hade missrSk- 
nat sig p& honom och det dr5jde en god 
stund innan samtalet Ster kom i g&ng. 

Det var majoren, som fbrst lyckades 
finna ord fdr sina tankar. 
* »Jag var med Armfelten anno trettom, 
skrek ban i det ban lade b&da armb&ganie 
p& bordet. »D& var det andra bnUar i 
ugnen. Hela landet var f6r b^fveisivild 
s& rensopadt att den m&ttligaste igurfkun- 
nat hungra ihjel endast genom ^ fiygs 
Ofver byame». 

»Ja Gud n&de oss .f5r stora ofredeii>, 
infbll husmodem — som hittills sutit ty8i 
utom d§. hon fbrmanat sin dotter attsHita 
rak vid bordet och inte spilla p& dai dja 
komlarftsduken eller det rara kalminklif- 
stycket. — »Det var icke mer folk qvar 
an att d4 gudstjensten p& nytt skulle hU- 
las i v&r bygd flOg en orrh5na upp ur pre- 
dikstolen d& presten skulle b5rja sin predi- 
kan». 

»Det .ar riktigt sannt», infbll rSdman- 
nen, »f(5r det h3rde jag s& sant jag heter 
Tillman, i fjor p4 Sibbo vintermarknad af 
en trovardig karl fr&n den nejden. — Men 
fdrse er nu, go'herrar> tillade han med en 
f(5rtrolig blinkning &t det h&ll der Svenske 
satt, »af portugisvinet. — Man kan inte 
s& noga veta hvad morgondagen fdr med 
sig». 

»Pr8Bsen8 est certior hora», svarade pa- 
stom som andtligen lyckats svalja den si- 
sta klanetten. »Det ar; kommande stand 
ar oviss eller: blott den narvarande tim* 
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len ar tillfSrlitlig, eller annu battre: 
^orae non ulli similis producitur hora, det 
r: ingen dag ar lik den andra eller. . .» 

»Skam ta* den som spottar i glaset, ty 
ELn f&r intet mer», skrattade majoren, pli- 
uide med ogonen. »Ett fSrbOfladt bra bibel- 
pr&k! Icke f5r det min utslitna kastor- 
latt ar vard sd mycket som ett ruttet lin- 
ron, men jag skulle andock vilja hdlla upp 
lonom mot alia master Jobst Doblins och 
£&rten Strofvings s&gar, att min hdgval- 
irde van tinker fortare an en hast ater 
afre . . . 

»Nu vill Krabbe stalla sig in fSr en 
a.cker likpredikan», infill kaptenen med ett 
Irsmadligt 5gonkast. — »Jag skulle d& 
ire^U att man hoppade 5fver b&de paren- 
ts och nativitas och endast stjelpte ur ett 
stop p& grafven och skref i botten af det 
imma: educatio, conjungium et vita». 

>Det galde icke dina timmerstockar, och 
i kan min herre vara tyst» rot majoren, 
i de dfriga inf511o i kaptenens skratt. 

»Tinimerstockame trodde jag annars 
5rde till brors hemliga sportier >. 

»Och dem har icke hvarje spratthSk 
it att skrifva sig p& nasan» skrek ma- 
ren, nrsinnig. 

»Skock tunnor attan, bror Krabbe » skrek 
dmannen med h5g r5st, i det han kief 
>p p& sin stol, for att gOra sig battre 
)rd, >v&r van, kaptenen talade ju icke 
tt ord cm hoga Sfverhetens bransle, och 
^e hdllor s& vidt jag kunde forstd om de 
Lnuneratockar som vi alia veta att kara 
ror sjelf brukar draga pd d& han fS,tt 
naka p& en god klunk stark5l». 

Detta satt att afleda samtalet uppvackte 
or munterhet bland de 5friga gastema, 
3h majoren, som icke langre kunde neka 
ill mojligheten af pdstdendets riktighet, 
og fSrklaringen f5r god sedan han till 
rttermera visso hSrt den upprepas tv& 
{finger. 

Svenske hade, allt sedan han tilltalades 
si{ kaptenen afhdllit sig frS.n samtalet. F5r- 
Lusten af konungens bref gjorde honom icke 
b5jd for att lyssna till de andres skamt. 
Ban hade hoppats att £§, ber5m f5r sin 
«2abba fard och redan fr&n fdrsta stunden 
^iiUia generalens valvilja. I stallet hade 
^n mottagits som en spion, hvilken hade 
^ vans borgen att tacka for att han icke 
^gslats. PSrmodligen funno sig bans 
^^^^ar vid bordet s&mde af bans tystld- 



tenhet. Efter bans intetsagande svar, rS- 
rande den sannolika gdngen af faltt&get, 
hade de dragit sig undan fbr honom. I 
stallet f&r att 4h5ra r&dmannens utlagg- 
ningar i politiken tog han derfbr s4 snart 
m&ltiden var slut afsked. 

I stallet fbr att f51ja gatan rakt fram, 
tog han af till venster l&ngs sj5palissaden, 
fbr att fr&n vallen skaffa sig en Sfversigt 
af nejden framfor fastningen. Aftonen var 
utmarkt vacker. Uppkommen p& den h6ga 
vallsluttningen af den h'dgt liggande redut- 
ten Faber, kunde han icke nog beundra 
nejdens skonhet. Han f5ljde med 5gat den 
vag, p& hvilken han inkommit i fastningen 
och som 5fver vindbryggan ledde ut &t fUl- 
tet. Nedanfbr den branta backsluttningen 
delades densamme. Den ena vaggrenen 
fortsatte rakt fram &t ryska sidan, den 
andra aftog S,t h5ger l&ngs sj5stranden, 
alltsS, &t svenska sidan. Den h5ga dystra 
tallskogen, i hvilken b&da vagame fbrdju- 
pade sig, begransade med sina guldroda 
toppar synranden §,t alia sidor. 

Nejden var f5ga bebygd. Endast i nar- 
heten af vallen l&go n^gra sm§,, enstaka 
stugor. Invdname hade annu icke uts5kt 
dt sig nya, tjenligare bopdlar utanfSr de 
skyddande fastningsvallame. Lappvesi kyr- 
ka, som nu reser sitt torn i sjelfva vag- 
knuten, skulle annu vanta pd sin grund- 
laggning. 

En h5g vaderqvarn var, utom de namda 
kojoma, den enda byggnad som ddrog sig 
Svenskes uppmarksamhet. Hon Idg pd en 
temligen brant backe, strax till venster om 
den vag som ledde dt svenska sidan. Bac- 
kens hSjd gjorde honom till en farlig punkt 
for fastningen. Efter hvad Svenske tyckte 
sig marka ledde dock bans bortvanda slutt- 
ning ner till en sumpig dald, Sfver hvil- 
ken det icke tycktes vara latt fSr en fiende 
att framfdra ndgra kanoner. Pd andra si- 
dan om denna dald framstucko ndgra en- 
staka mindre tallar. Fdrenande sig smd- 
ningom till en tatare smdskog, utgjorde de 
den hdga och dystra furuskogens pd sam- 
ma gdng fSrvakter och spejare. 

Svenske lat blicken fblja utefter skogs- 
brynet fbr att utrSna, hvar fienden, i han- 
delse af anfall, sannolikast skulle uppf5ra 
sina batterier. FSrhSret och isynnerhet de 
dunkla yttranden, som falts under midda- 
gen om en blifvande strid, hade uppjagat 
bans inbilluing i hdg grad. Han kande 



298 



sig vara i narheten af faran, iindock han 
icke visste fr&n hvilket h&ll hon narmade 
sig. 

PlStsligt vacktes han ur sina funderin- 
gar genom nkgra. halfhSgt yttrade ord i 
bans niirmaste granskap. Han vande sig 
hastigt om ft)r att efter^e om n&gon af de 
andra gastema mojligen foljt efter honom. 
I den dunkla skymningen kunde han lik- 
val icke upptacka n&gon varelse. Han steg 
upp p& brSbtvamet, f(5r att kunna se ned 
i grafven. Men icke heller der kunde han 
varseblifva ni\gon. Han fann detta s& myc- 
ket mer besynnerligt, dd han p& tonfallet 
tyckte sig igenkanna en fr&n gamnialt be- 
kant rost. 

Han amade lemna vallen, d& rSsten p& 
nytt hordes, denna g^ng fr&n motsatta si- 
dan af p&lverket. Han kunde nu tydligt 
urskilja orden. 

»F6rh&llandena i S:t Petersburg ut- 
veckla sig allt gynsammare» horde han en 
r5st yttra. »V&r dyrkansvarda prinsessa 
ar likval i storsta behof af v&r hjelp»*. 

»Det ar omSjligt att gora n&got» sva- 
rade en annan rest i lagre ton. »Senast 
i dag gjordes ett fdrsSk, men det stran- 
dade p& hans indifferentisme. Han ar strung 
som Regulus, och dygdig som Cato». 

»D& m&ste den gamla m5ssan Wrangel 
skickas fram. En ryss ar f5r honom som 
ett rodt skynke for en ilsken tjur». 

» Wrangel gSr de facto allt sora den an- 
dre icke onskar. — Men hur m&nga man 
skickas emot honom ?» 

)>Ah bah, ar ni radd, min baste? En- 
dast n&gra f& regementen af de farligaste 
motst&ndame till revolutionen. Men det 
ar sv&rt att taga folket genom skogame». 

»Hvad sager Chetardie om saken?» 

»Excellentissime — och Crepi afven». — 

»Mais que faire, om den tvarviggen 
vagrar?» 

)>Har ingen fara. — I nSdfall tvingas 
han. — Var utan all inquietude min van. 
Jag skall nog veta smida jernet, medan 
det ar varmt ...» 

Nu tystnade rSstema. Samtalet hade 
p& det hSgsta retat Svenskes nyfikenhet. 
SkuUe n&gra hemliga planer verkligen vara 
4 bane? Hans morbrors afskedsord och de 
ord som yttrats under middagen g&fvo ho- 
nom full anledning att misstanka n&got 
sMant. Han besl5t derfor att fbrsigtigt 
smyga sig ned i grafven fc5r att fr&n yttre 



grafbranten, genom n&gon springa i pal- 
verket, soka utforska livilka de samtalande 
voro. 

Han hade just uppkommit p& brost- 
varnets yttre sluttning, d^ ett deft, ore* 
digt buller, n&dde hans ora. Det tillvaxte 
ft5r hvarje ugonblick i styrka. En blick p& 
den dunkla qvallhimlen Ofvertygade honom 
genast att hans fSrsta gissning, att det Tar 
&skan, var falsk. Det tycktes snararelik- 
na d&net af en stor ryttarskara p& aisikni 
Det narmade sig skogsbrynet p& andra «• , 
dan slat ten. Snart kunde han tydligt ur- 
skilja hofslagen och prasslet bland grenar- 
ne i sm&skogen. 

Innan han hunnit gora n&gra vidare 
slutledningar utbredde sig plotsligt ur trl- 
dens slagskugga en mork massa, hvilken 
raed forv3,nande hastighet rCrde sig fram&t 
fastningen mot den i klart m&nsken liggas- 
de delen af faltet. Marken darrade under 
hofslagen. Var det fSrvakten, som fljdde 
in dt fastningen, fSrfbljd af iienden, eller 
var det mdhanda n&got fiendtligt Sfve> 
rumplingsforsSk ? Vamingsropet Ijod 88- 
kert och enfonnigt fr&n post till post nt- 
efter vallarne. Trummoma rSrdes inne i 
staden. Vindbryggoma vredo sig npp i 
luften. Soldater och borgare skjndade dg 
om hvarandra att besatta vallanie. ArtU' 
leristeiTie stodo f^rdiga vid sina stycken 
med den glimmande luntan i hand. 

Men den narmande ryttarskaran tyck- 
tes f(5rakta faran. I ett enda fyrspring 
syntes hon vilja satta 5fver den djupa 
grafven och de hOga vallarne. Men pl5ts- 
ligt, utan att annu ett skott lossat^, upp- 
kom en skockning i hennes led. Hon stan- 
nade, liksom befalhafvaren i sista Sgonblkj- 
ket skulle tvekat. Ett fbrfftrligt stridsrop 
gick genom hennes led. Det lat som « 
gnaggning af tusendetals hastar. De un- 
derligaste ekon &terljodo fr&n de kringlig^ 
gande bergen. Men i samma Sgonblick 
hade hon redan vandt om. I den vildaste 
oordning skingrades hennes led, fbr att i 
nasta Qgonblick fSrsvinna i skogsbrynet 
Trupperne, som under tiden intagit sina 
platser p& vallen, anstrangde f&ffingt fflM 
Bgon, f(5r att genom den dunkla skymniB" 
gen upptacka, hvarthan den hotande fieo" 
den tagit vagen. 

Svenske stod liksom de 5frige slagea 
med fdrv&ning 5fver hvad den i vild fiwt 
bortilande ryttarskaran kunde betyda, ^ 
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lan varseblef Lars, som afven skyndat sig 
it f(5r att &se sk&despelet. 

»N& Lars, hvad sSger du ora en sddan 
dappjagt?» 

»Skulle val s%a n&got Hans n&d . . . . 
iien nog hade det varit bast att icke stalla 
;ill s& mycket vasen f5r s&'nt varsel». 

»Varsel? — N&gra dumma kosacker*. 

»Inga kosacker, Hans n&d. — Svarta 
iSstar, med stora fladdrande vingar, men 
3j en enda ryttare». 

»Se s&, aro spSkena redan framme s& 
:idigt pS, aftonen, d& torde vara skal att 
n se till hastame, s& att inte tomtegub- 
3ame stjala bort fodret». 

»Nar man fSrsummar Guds bus och i 
tallet Hter krasliga ratter och umg&s med 
fndiga lustar och begarelser . . .» 

»Min baste Lars, spokena f^r du ha' 
5r dig sjelf, men predikningama bor du 
fverlemna M, v&ra prester, som du hdller 
k mycket af. Bast g6r du dock om du 
emnar mig i fred fSr b§,dadera». 

»Jag har Gudn&s varit en s§, syndig 
nenniskai mumlade Lars med gr&ten i 
lalsen. 

Svenske h6rde icke hur grundlig bans 
mvUndelse varit. Det var tydligt att Lars 
jTckats upptacka n&gon ny Slsort och var 
§L god vag att §.ter f^ se den hvitkladda 
ickan. I denna handelse vore det bast 
.tt vara inomhus. 

De vanskapliga gnaggningania mStte 
lonom redan utanfor stallet. Pi. de vackra 
igonen, som lyste som eldkol i halfdunklet, 
&g han, s§. snart ban stigit in genom den 
Iga stalld5rren, hvar bans hast befann sig, 
id hvilken han for hvarje dag kande sig 
ler fastad. 

»Ser Hans n§,d, det var s& att han 
ardt litet somstucken i g&r», mumlade 
lars i det han fbrgafves sokte tanda Iju- 
&t i den spruckna homlyktan. 

»S5mstucken? — Hvad pratar du igen 
5r n&gra dumheter», sade Svenske haf- 
igt. »Har jag icke sagt att han icke fick 
mskos, forran jag forut f&tt veta om det». 

»Han gUr nog fram andS,, fast jag lin- 
:ar nS,got slag, sa' amiraPn med koppar- 
enet». 

»Skon ar val borttagen? Skynda dig». 

»Kommer fort, sa' han som kief ut ge- 
om fSnstret. — Den krabaten fick icke 
)ra de andra hofvarne. — Den lymmeln 
ror p& att han skuUe gora en sko s& 



natt att hon skulle anst& sjelfva den vac- 
kra radmansdottem». 

»Hvilken pratar du om? Hvad var 
det for en gynnare?» 

»Han sade att han kande Hans ndd». 

> Kande mig?» 

»Ja, och s^ talade han godt om gamle 
kungen och bjSd p& utmarkt starkSl och . . . 

» Jag har en g&ng f5r alia sagt, gamle 
Lars, att du ej f&r slappa obehSrigt folk 
till v&ra hastar», sade Svenske allyarligt. 
»Kom i hog hvad du sjelf gjorde i Abo. — 
Ldt nu den sjuka foten st& 5fver natten 
p§, fuktig lerjord och h&ll ett godt 8ga p& 
den andre hasten s& att icke afven den 
blir otjenstbar. — Om det finnes n&got fel 
p& honom i morgon ar Lars icke langre i 
min tjenst». 

Denna tillrattavisning gjorde Lars med 
ens nykter. Det var f6rsta g&ngen som 
bans herre lat honom fdrstd, att det fans 
en grans som icke fick Sfverskridas afven 
af trotjenaren. Ocks& var det med upp- 
riktigt hjerta som han lofvade att f6rr 
skulle trollen fd dranka honom lifslefvande 
an att ett tagelstrd skulle r5ras p& ha- 
starne. 

Dd Svenske dterkom till r&dmannen 
voro gasterna annu upptagne vid vinkan- 
nan. Pastom och majoren voro som bast 
sysselsatte med att ruUa tarningarne i brad- 
spelsl&dan. 

»Skock tunnor attan» ropade den f5rst- 
namnde mot Svenske dS, han intradde, »trod- 
de jag icke att ban redan gifvit sig p8. hem- 
vagen for att skrika i Sronen p& genera- 
len. — Endast n§,gra I5sa kosackhastar som 
de redan f§,tt fatt p& vid Armilavakten». 

Om an det besynnerliga upptradet fick 
denna belt naturliga forklaring, qvarstod 
likval det hemlighetsfuUa samtalet p& val- 
len s§.som en annu olSst g&ta. Afven be- 
rattelsen om hofslagaren, som druckit med 
Lars for att f& fbrderfva bans hast, var fSr 
honom lika sallsam. 

Under natten vacktes han af nytt larm. 
Fienden hette det, var i fullt t&g Sfver 
gransen. S& snart Svenske hunnit klada 
sig skyndade han till kommendanten. 

Denne hade redan afsandt alia rappor- 
ter som han funnit af nOden, svarade han 
i tvar ton p& Svenskes fr&ga om han be- 
falde att han skulle stanna qvar. Han till- 
fogade derefter med en l&ng ed, att som 
»hans hetlefrade unge herre » andock bai*a 
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torde vara till fOrargelse och besvar, kun- 
de ban gema begifva sig bvart ban fun- 
ne fbr godt. Om ban toge vftgen ofver 
Fredriksbamn kunde ban emellertid g5ra 
bonom den tjensten, s& vida ban kom i 
bog det, att nUmna f(5r generalen en cbef 
om ryssames anmarscb. 

Svenske bade icke bunnit l&ngt fr&n 
fj&stningen, d& uppstigande dammoln, bvilka 
l&ngsamt svUfvade fram utefter vagen, en- 
formiga Ijud af trummor och glittrande 
bajonetter efter bvart annat g&fvo till kan- 
na en motande st5rre truppkolonn. Skulle 
det vara bela den svenska baren som nttr- 
made sig? D^ vore bans fdrd slutad. Han 
h511 inne sin bRst. Det syntes dock pS. sin 
b5jd vara nigra tusen man utan kanoner. 
Soldaterne bade till f5ljd af den baftiga 
marscben tagit^af sig rockama ocb gingo 
i de lS.nga gala vastame. De gula kna- 
byxoma rbrde sig i jemn takt efter trum- 
slagen. Det syntes att marscben varit an- 
strangande. Soldatemes skaggiga anleten 
voro b5jda mot marken. Deras matta, blod- 
sprangda ogon talade om allt annat an 
stridslust, d& de riktade dem mot den en- 
samme ryttaren som br5t deras led. 

»H6r bit min berre!» ropade generalen 
mot Svenske, d& ban kommit igenom den 
framsta kolonnen. »Hvart skall man rida?» 

»Till bSgqvarteret*. 

»Helsa dS, general en cbef att ban mS. 
ligga stilla s4 lange ban gitter, ty nn g§.r 
gamle Wrangel ensam mot ryssen». 

»Hoppas, berr general, att vi andra 
snart f& fblja efter ». 

»65r mans det unge man, g5r mans 
det. Detta ar nog en annan lek f5r sprHtt- 
b5karne ocb battjunkame, an att fQra stat 
p& riddarbustorget ocb acortisera damema 
p& assembl^ema i Stockholm ». 

I det ban med sjelfbel&tet leende yt- 
trade dessa ord, itertog ban sin plats i 
kolonnen ocb belsade Svenske med banden 
till afsked. Trummomas Ijud vordo allt 
mattare. Den ena afdelningen efter den 
andra slingrade sig bort ocb fSrsvann mel- 
lan de bSljande sadesfalten. — 

Tidigt fdljande morgon gled skuggan 
af en ryttare l&ngsamt fram (5fver samma 
sadesfalt. Det var Svenskes. I Qvamby 
bade ban f&tt bbgste befalbafvarens order 
till general Wrangel att denne i det lang- 
sta skulle uppskjuta striden. Wrangels 
marscb bade framkallat den storsta fbrv&- 



ning. Den var icke blott ett brott mot ^ 
fbreg&ende order, utan stred fullkomligi 
mot de m&tt ocb steg, som ban sjelf en- 
dast f§, timmar fbrut uppgifvit sig fimot 
vidtaga. »Han bade ej velat:^ hade ki 
nu skrifvit till Buddenbrock, »lemna Wflt- 
manstrands besattning ocb inv&nare tiD 
spillo, utan ville — ledd som ban var blott 
af mod ocb deltagande — g4 fienden till 
m5tes». 

Hvad fSljden skulle blifva, var ieka 
sv&rt att inse. F5r att komma till bam 
underst5d krafdes &tta mils marscb p4 sH- 
ra vagar. Hastame, som f5r den ringi 
fodertillgS.ngens skull varit spridde p& bete 
pS. en yta af flere mils omkrets, voro em^ 
lertid redan bopsamlade. Om. Wrangel knor 
de uppskjuta striden ett dygn eller & skydd 
bakom Willmanstrands vallar, skulle Bud- 
denbrock vara framme till bans understSd 
och dstadkomma jemnvigt mot fiendoL 
Men den sista underrattelsen hade ty vftnr 
gifvit vid banden att den gamla mSssan var 
allt f(5r afundsjuk p& en af hattpartiet^ f^ 
namste ledare f6r att med honom vilja dela 
segerns, som ban trodde, lattvunna lager. 

Hvarje sekund var derfbr dyrbar fSr 
Svenske. Han pressade ocksd g&ng p& g&ng 
sin bast att falla i galopp. Men Me ban 
ocb hasten voro i b5g gi*ad uUr&ttade. I 
synnerbet den sist nanmde, hviitkfiii Sven- 
ske mdst tillbyta sig med v&ld i en if 
g§,rdarne. Men tiden ilade med onuiuikaii 
hastigbet. Annu f& vi icke trdttna, sade 
menniskans viljekraft. Flamtande kastade 
sig djuret fmm&t annu n&gra steg f^ de 
upprepade sporrhuggen. Men plOtsHgt 
stapplade det, dess muskelkraft synes nt- 
tOmd. De krampaktiga rQrelsema voro de 
sista dropparna som sj5do i lifskftrlen. Det 
saknade den inre driffjedem, som hos 17^ 
taren spanner kroppskraftema dfver dertf 
naturliga grans. Fl&sande nedsjSnk hd-* 
vudet p& den l&ddriga halsen, hof7arBefS^ 
lorade fastet i den I5sa sandmyllan. Uppta- 
gen af sina tankar var ryttaren nira att 
fSlja med i fallet. 

Denna motg&ng var s& mycket 8t5n«, 
som endast en fjerdedels mil dterstod fran ^ 
till fastningen. Men kosta hvad det ville | 
m&ste ban binna fram i ratt tid. Genfri 
ralen bade tvekat att l&ta honom Sfve^j 
bringa den vigtiga befallning som hanli»| 
de i sadeliickan. Hans son bade 4nyo m^ 
trada emellan till Svenskes fSrm&n. & 
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%r alia ville han httfva dvlika miss- 

V 

• 

nu hade ingen skottvexling h5rts 
V^illmanstrandssidan. M5tande ryt- 
»er&ttade till och med att fienden 
} sinnad att g& tillbaka. 
n hade rest sig upp och lossat sin 

frdn sadelbominen, d& en ryttare 
ie sig uppe fr&n backkrOnet. Det 
jhulenberg, hvilken i sin svarta pe- 
h tillgjordt f5m£lma h&llning redan 
t&nd gjorde sig igenkftnd. Han hel- 
lelt fbrtroligt men tycktes m&n om 
•&gad f& fortsatta sin vSg. 
vart ban Heir qvartermRstare — ar 

redan b6rjad?» Mgade Svenske icke 
ironi, d& han markte Schulenbergs 



la mm. 



bast 



yi-atiotusen ryssar aro som 

:t fSrgSra vdr lilla hop». 

3h ni lyramer feltet?» 

3tz Donner, min Herre, en lagligare 



tid och ni skuUe g5ra bekantskap med min 
klinga». 

' »L&na mig er hast i stallet, kamrat, 
kunna vi uppskjuta den affaren till en lag- 
ligare dag», sade Svenske leende — »Hvarje 
Sgonblick ar dyrbart. Jag bar generalens 
en chef order och in&ste hinna fram innan 
striden b5rjar». 

»Ar min herre fbrryckt? HSrde Ni d& 
icke kanonskotten?» 

>Mitt fuUa allvar . . . lemna mig er 
hast. De v&ras 5de beror p& min snara 
framkomst». 

>0m ni an vore en ny Simson kunde 
ni intet utratta. — »De v&ra> komma fSr 
Sfrigt denna vag tillbaka. — Jag bar sjelf 
banat mig vag genom de ryska liniema, 
f5r att utfinna den basta &tert&gsvagen». 

»Au revoir min herre !» ropade han 
derefter skrattande St Svenskes raseri, i 
det han tumlade om sin hast och gaf ho- 
nom si}orrame. (Forts.) 



Jordmasken. 



3ts flygel st&r se'n foma dar 
aling mest af franska bScker qvar. 
tllad blef att ordna den p& nytt, 
'cket skingrats medan tiden flytt. 



&a stick, hvad hedervarda band, 
deft af mysk och ambra deribland! 
altnadt sekels bildning gimmes bar. 
\ Pamy! Frasande Voltaire! 

?gen blickar, lysten sm&tt och fri, 
arm, som hojs nr gazen, Dubarry. 
I herdinna sitter, sot och mjall, 
ker med en hind. En fin pastell! 

cker an i detta mm mig se 
irre egarn vandra kring och le. 
i&ngen illusion du hade mist, 
L du lefde, encyclopedist! 



Men genom fonstret sommam vinkar van, 
Jag mSste ut bland parkens vackra tran. 
En bok jag tager med. Men hvem? — 

Jean Jacques? — 
For kanslosam! — Nej heldre Condillac. 

MS. gora, gamle filosof! S& kom 
Och las f5r mig din gamla lexa om. 
Den gladjel5sa : AUt ar mull och stoft, — 
Kom med till banken under lindens dofti 

Jag laste p&. Men vanlig vestanvind 
Och blomster&ngor smekte 6mt min kind, 
Och bast det var, jag s9mnens nektar drack ; 
Till marken fbll den gamle Condillac. 

P& drSmmens vinge for jag efterhand * 
Till s&ngens gamla, underbara land, 
Der hjerta,t stillar eviga begar, 
Ty himmel, Gud och englar finnas der. 



Uppvaknad snart, jag ned i boken sSg; 
En mask pS textens 5ppna sida ISg. 
Jag tankte: s&dan herre, sSdan gast! 
Jag tankte: lika trifs med lika bast. 



C. D. AF Wir8]6n. 



302 



Boknyheter. 



Rattstafningsreformen ocli Svetiska akade- 
mien, Tre uppsatser af J. (Sthm 
1876. Pris: 1 kr. 25 u.) 

F6r den som fr&n en n§,got sd nilr opar- 
tisk st&ndpunkt tagit kUnnedom om den 
sedan ndgra §.r p&g&ende rattstafningsstri- 
den i v&r litteratur m&ste dtminstone ett 
p&stdende l(5refalla vidunderligt, det niim- 
ligen att rtittstafningen i v&rt sprdk Ur en 
sak, afgjord en g&ng for alia, och vid hvil- 
ken s&ledes hvarje Kndring, hvart fdrsok 
till nydaning och ston^e foljdriktighet iir 
ett »ofog». Har som p& alia andra omr&- 
den ilr den rena konservatismen en obe- 
griplighet fbr alia som std derutanfor, de- 
ras egna asigter m4 i ot'rigt luta ki hvil- 
ket h&U som heist. Men det synes oss 
onekligt att Svenska akademien genom sin 
ordlista intagit denna stdndpunkt, och den 
narvarande fdrfattaren, en afgjord »nystaf- 
vare», blottar med stor skicklighet och 
mycken kunskap i iimnet de mdnga svaga 
sidorna hos detta arbete, sarskildt urratt- 
stafningens synpunkt. Som uppsatserna, 
hvilka ursprungligen varit synliga i en af 
vdra st5rre tidningar, iiro klart och allmiln- 
fattligt h§.llna, Itira de ej komma att sakna 
lU-sare, silrdeles bland den stora mUngd bil- 
dade hvilka soka att sjelfva skapa sig ett 
omdome i frSgan, och ej vilja alldeles blindt 
folja den ena eller andra riktningen. Om 
det ock ilr en sanning att spr&ket i det 
stora hela ej nnderkastar sig de kammar- 
larda teorierna, utan g&r sin egen vag, s& 
torde dock rattstafningen, denna helt och 
h&llet konventionela del af spr&kets utan- 
sidor, ej vara s& obSjlig som m&ngen fore- 
staller sig. Skal m&ste afven p& det om- 
r&det kunna g5ra sig gallande, och nyda- 
ningar, om de eljes planlaggas med klok- 
het, hafva utsigt till framg&ng. Vi erinra 
blott om t. ex. den nu allmant r&dande 
afvita afstafningen : kun-gen, bra-ket (jfr 
genom, kedja), for att visa hur nodvandig 
en andring till det battre ar, och hur en- 
kelt den horde kunna genomforas. Lika 
stStande for sunda fdmuftet och spr&kve- 
tenskapen ar mycket i vdr rattstafning, 
hvilket ocksS. borde kunna andras, blott 
n&gon eller n&gra bdrja. Ty att vanta p& 



genomforande af en andring^ tills alia i 
teorien aro Sfverens om henne, det Sr att 
undanskjuta henne f5r alltid. 

For tillfallet har striden p& rattskrif- 
ningsomr&det afgjorts till de konservativii 
fdrm&n, genom antagande af Ordlistan vid 
flertalet af v&ra laroverk. Men segems 
frukter torde, om ej alia marken sM fel, 
ej blifva oantastade eller ens f& lange mog- 
na. Vid v&ra universitet uppvaxer kx frk 
&r ett antal motst&ndare till det gamla, 
hvilka otvifvelaktigt hafva hufvndnjckeln 
till all f ramg&ng : f ramtiden, f?5r sig. Lug- 
net stracker sig sdledes blott till ytan. 
Qui vivra verra! 

Howells, W. D,, Ett gifvet resultat. Ofvers. \ 
af A. C. Hamilton. (Sthm 1876! 
Pris: 1 kr. 75 (5.) 

Forgafves ha vi bemSdat oss att i do- 
na intagande berattelse sp§.ra amerikuia- 
ren, §,tminstone om han skall kanneteckoas 
af de egendomligheter som stampla flerta- 
let af de hittills hos oss bekanta fJWaftar- 
ne. Det hvilar ofver det hela ot Midy 
en adel tillbakadragenhet, en kcmstuSiIig- 
het, med ett ord, som ytterst saHaabmr 
mit de amefikanska skriftstallame tiiH ^\* 
Och dock ar f5rfattaren verkligen ameri- 
kanare, hvilket bevisar hura stoiurtad och 
annu fbga anad den utveckling Ur 8om 
detta lifskraftiga folk har sig forbeb&llen, 
nar det en g4ng pS fullt allvar kommer 
att upptaga det skonas verld inom omri- 
det for sin uppmarksamhet. 

Sallan ha vi last en bera,ttelse der med 
sS. enkla medel uppn4s en 8& stor och sans 
verkan. Detta beror p& f5rf:s ovanliga f5^ 
mdga af sjalsteckning, af psykologiskt djnp 
och tillika af bans lysande framstallning^ 
gS,fva. Hans sammansattning ar, i all sin 
enkelhet, i h6g grad konstnarlig och afrun- 
dad, hans dialog merendels f^rtrafiflig, och 
bans skildringar fr&n Venezia och trakten 
deromkring genomandade af poesi och &> 
naturkansla. »Ett gifvet resrdtat* blirs*- 
ledes att lasaren ovilkorligen fSljer de hand- 
lande personerna med det lifligaste delta* 
gande, och att ingen utan uppriktig tack- 
samhet mot ftrfattaren lagger boken ifrta 
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ig. En analys, afven den kortaste, af ett 
Idant verk skulle har fbga vara p& sin 
dats, heist arbetets styrka ligger ej s& 
nycket i handelsema, soin i de ypperliga 
Mdringama af personemas sjalstillst&nd. 
BLvad ofversattningen vidkommer, behofva 
n ej mer an nS,mna att den ing&r s&som 
Qerde del i det af dr Goldschmidt utgifna 
novell- och roman-biblioteket, for att be- 
teekna dess art. 

tie, Jonas, Lotsen och bans hustru. Fr&n 
norskanaf M. A. Goldschmidt. (Sthm 
1875. Pris: 2 kr. 50 o.) 

Det har blifvit flerfaldt yttradt, och det 
ed riitta, att denna novell iir Lie's hit- 
Is fornamsta arbete. Det episodartade, 
irbrutna i bans satt att ordna sina be- 
;t«lser trader hilr teinligen i bakgrunden. 
nbandet mellan de olika delame ar jem- 
glsevis starkare, och karakterstecknin- 
•na omsorgsfuUare och klarare. Imeller- 

kan det hela annu ej sUgas st§. pd det 
iSndade mSsterskapets hojder. Det minst 
kade greppet 'Ar forfrs siirskiljande af 
Vudpersonemas utveckling, dS, Salve g&r 

vag och Elisabet sin under Idnga &r, 
Ln att n&gon vexelverkan eller samband 
iUan dera eger rum i yttre, och ganska 
iga i inre m&tto. En stor del af berat- 
Isen fylles af den visserligen raska och 
ed talang utfbrda skildringen af Salves 
Ida sjtoanslif; men denna mdste dock 
ises for l&ngt utdragen i fdrh&llande till 
ss betydelse f5r det hela. Kastningar i 
.ngen af berattelsen saknas ej alldeles, 
m aro mindre sv&ra an i forf:s foreg§,- 
ide arbeten. Och hvad kraftig teckning 

tv^ akta norska lynnen och deras mdng- 
iga, tysta kamp med hvarann vidkom- 
er, kan Lies verk mata sig med det ba- 
a af hvad bans lands littemtur foreter. 
ike aro just dessa karakterer af en stor- 
rtad, fuUt tilltalande pragel, i synnerhet 
lannens ; men de aro sannt menskliga och 
nalyserade med en sakerhet och klarhet 
)m verkligen rycka lasaren med sig. Till 
It detta kommer att man njuter berat- 
Isen i en fortrafflig ofversattning, hvilken 
kerligen kostat tolkaren ej ringa mSda, 
)pfyld som den ar med egendomligt norska 
tryck och furh&Uanden och rikt spackad 
ed sj5termer. 



Marryat, Skeppshunden Snarleyyow. Ofver- 
sattning. (Sthm 1876.) 

Kapten Marryats sjOromaner aro afven 
hos OSS mycket bekanta. De ega godt 
lynne, lustig uppfinning, temlig bredd och 
foga poesi. Men som nu den senare va- 
ran for ett flertal lasare ar en mycket li- 
tet guterad krydda i romaner, sS. har det 
ocksd handt att den gladlynte kaptenens 
romaner afven utan denna vunnit stor om- 
tyckthet. » Skeppshunden Snarleyyow* ar 
visserligen ingen bland de basta af det 
hOgst betydande antal Marryat slappt ut i 
verlden; men den ar A,tminstone ny f6r 
svenska lasare. Och sakert skall namnet 
visa sig annu ega god klang inom v&ra 
landamaren. Boken uf marker sig ocks& for 
billigt pris (3 kr. 50 ore for nara 500 
sidor). 

Sander, Fr,, Nationalmuseum. Bidrag till 
taflegalleriets historia. 4. (Sthm 1876. 
Pris: 2 kr. 50 ore.) 

Med detta nyss utgifna hafte ar det 
omfattande arbetet afslutadt. Som bekant^ 
innehdller hvart hafte en inledande historik 
samt en mangd vigtiga bilagor, utdrag ur 
inventarier, bref och dylikt, allt landande 
till en historisk utredning af v&rt offentliga 
iaflegalleris uppkomst och tillvext intill dess 
det 1866 infdrlifvades med Nationalmuse- 
um. I dessa inledningar har forf. nedlagt 
ganska omfattande och rikhaltiga forsknin- 
gar ofver v&r konsthistoria. och kunskaper 
om v§,ra fornamsta konstsamlingars 5den. 
Man traffar bar ofverallt upplysningar af 
stor vigt, och mestadels aro dessa stodda 
pi, de handlingar som i bilagan meddelas. 
Hvad sarskildt angdr foreliggande hafte 
som behandlar tillkomstema allt ifrdn §,r- 
hundradets borjan, hafva materialen fxire- 
tett &tskilliga luckor, som forf. ej kunnat 
fylla, men hvilkas utveckling sakerligen i 
en framtid skall l&ta verkstalla sig. Vid 
tillfalle kastas afven sidoblickar pa den in- 
heraska konstutvecklingen, ehuni tyvarr 
just under v^rt drhundrades forra halft be- 
rSringen mellan v&ra konstnarer och sta- 
tens taflesamling ej var synnerligt stor^ 
hvarigenom ocks& denna samling foreter be- 
tankliga luckor just fri,n denna tid. Bland 
sddana episoder till&ta vi oss sarskildt pd- 
peka den om striden angdende de nordiska. 
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mytemas bildbarhet fbr konstens andam&l, 
i hvilken Geijer, som bekant, framlade vissa 
tvifvelsm&l som visserligen delvis blifvit 
hafda, men 1 grunden innehMla jemv&l §>t- 
skilligt som f5r alia tider st&r fast. Bland 
bilagoma b5ra n^mnas utdragen ur musei- 
inventariema 1804 och 1816 samt de ny- 
are listoma 5fver ^tskilliga g&fvor och an- 
dra tillokningar, genom hvilka uppkomsten 
af den nuvarande samlingen f6rmedlade«. 
S&som dnskningsm&l f5r denna dyrbara na- 



tionalegendoms n&rmaste framtid torde bOra 
framh&llas i fr£lmsta rummet en jemnare 
och mer konstvetenskaplig representation 
af de ttldsta och ^Idre inhemska mSslame 
och vidare en gallring af en del dupplet- 
ter och mindre varderika taflor inom de 
utlandska afdelningama. Dessa seoares 
syfte b6r namligen vara ett uteslutande 
estetiskt, medan &ter en Sfvervagande konst- 
historisk plan b9r ligga till grund fCrden 
svenska afdelningens ordnande. — rn. 






I valet och qvalet*). 



Lust och gladje i sjMlen brinner, 
Nar jag Zephis r&ka f&r; 
Men der jag ej henne finner 
Mig blott ledsnad fOrest&r. 
Jag angslaS; jag pl&gas, och jag Ur 
Andra s& val som mig sjelf till besvar. 
M&nn' jag Sr kar? 
Hvad menar hon, min skona? 
Tvi som med sakerhet vet hur det ar. 

Karlek, du som n5je skanker, 
Tag min l&ga i fSrsvar. 
Bacchus vin p§, gnistan stanker, 
Att den brinner mera klar. 
F6r en van jag myser &t en b&l, 
F(5r min Iris vinet jag t&l. 
Min Iris' sk&l! 
Pd henne nojd jag tanker: 
Karleken ar mitt forem&l. 



Bacchus s5kte mig inbilla 
Att han lifvets vallust g5r; 
Strax jag frdgte min Camilla: 
Tror du att gubben mig f(5rfor? 
Nej, svarte hon, jag vet hur du Sr bojd; 
Supa blir ej din vallust och frojd: 
Din smak ar r5jd, 
Ej vin dig kan fl)iTilla; 
Karleken endast kan gora dig fdmojd. 

Ack, min himmel, hvad for pl&ga! 

Jag ar nastan utan hopp. 

Hjertat st&r i Ijusan l&ga; 

Ack, jag rads det brinner opp. 

Klamta, spruta, gSr allarm och skjut, 

Utur buteljen drag korken ut! 

Bort eld och krut! 

Bryt s5nder Astrilds b&ga 

Och l&t min karlek se sitt slut! 

C. M. Bellmax. 



R&ttelse : 

Genom forbiseende vid utbrytoing bar i Tidskriftens Augustihafte uti uppsatsen Ockg& en Jorr 
forskare i noterna s. 266 orden nnamnen minnes jag ej», som hora till den forsta noten kommit ne^ 
i den andra, hvilket s&som v&llande omening benaget torde af lasaren rattas. Hurnvida deremot rootD 
V , som forekommer 2 g&nger aid. 268 sp. 1 rad. 20, ar en forbattring p& grnnd af aenare graDskniog 
an forfattarens, m&ste lemnas oafgjordt; men sakert ar, att vid den af honom foretagna der ganskt tyd* 
ligt stod I och ej f, hvilken yngre rnna icke har ar ens antaglig. G. DJUBKLOC. 



Losa permar (praktband) till f&rsta drgdngen af mdnadsskriften NU finnas tH 
salu a 1 Krona och 50 ore exemplaret hos herrar bokhandlare, mdnadsskriftens omhd 
samt dess expedition, N:o 44 Vesterldnggatan. 



*) Prof nr den nya samling af Bellmans arbeten som ar under utgifning af C. Eichhon^ 



Vid skilda str&nder. 

Fr&n ungdomsdar jag mins en strand, 

Der knutna blefvo br(klraband, 

Som skulle h&lla evigt — men 

De fiesta brusto snart igen! 

Den stranden med sin glada v&g 

Dock ftnnu ej g&tt ur min h&g: 

Ett heligt minne lefver den 

Som en f5rlorad, ^Iskad yM,n, 

Och derfdr jag med glaset Itn i trofast hand 

Lofsjunger Fyris' gamla strand I 

Fr&n manna&r jag vet en strand, 

Den sk5naste i Svea land, 

Der lifvets y&g mot statens bus 

Sig bryter under ftflans brus. 

Vttl m&ngen dykare fbrsvann, 

Men lyckans perla m&ngen fann. 

Till mig hon kom, jag vet ej bur, 

Jag tror att Necken gaf mig tur — 

Och derfbr jag med tacksamhet till grafvens rand 

Valsignar Malams sk6na strand! 

Jag vet annu en tredje strand, 

Som h&ller mig med Ijufva band; 

Der grona hvalfven svalka ge 

Och bl&a 5gon mot mig le! 

Der bjed mig v^nskapen sin famn, 

Der lopp jag in i 89.ker hamn, 

Der fiydde sorgema sin kos, 

Der slog hon ut, min sommarros! 

Och derfbr aldrig slockna skall mitt hjertas brand 

F5r dig, Edsvikens hnlda strand! 

Till slut det fins ocks& en strand, 

Som tdl att t&nka p§. ibland, 

Dit ofver svarta bSljans str&t 

Man fores uti Charons b&t. 

Niir m&ngen som var hlir ber5md 

Der kunnat bli totalt f5rgl5md, 

Hur kan en gammal Juvenal 

DH fordra plats i minuets sal? 

Nej vill allenast Gud bevara kung och land 

Sd g&r han glad till Lethes strand. 

Daniel Hwassbb. 



ao 
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Carl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af fbrra &rhundradet 



af Forfattaren till En Fi'amtidssaga, 



(Forts, fr. foreg. hafte) 



XVII. 



Solen stod b5gt pS. bimlen, d& Svenske 
narmade sig det oppna faltet frainfor fast- 
ningen. Han hade uppbjudit all sin kraft 
f5r att binna fram innan striden skuUe 
taga sin borjan. D& ocb dS. bade ban stan- 
nat ocb lyssnat. Men Unnu bade intet 
skott uppvackt nejdens ekon. Redutten Fa- 
ber skymtade fram mellan traden i skogs- 
brynet. Annu n&gra steg, ocb den bSga 
f&stningsfronten l&g utbredd i soUjuset f6r 
bans blickar. P& en b5jd framfor den- 
bamma stod svenska b^ren uppstilld. L^ngre 
bort i skogsbrynet rQrde sig fiendens morka 
linier. 

Det var en djerf, utmanande sta lining 
som Wrangel intagit med sina trupper. Det 
skulle dock ilia bafva anstS.tt den svenska 
tapperbeten, att, ftfven mot fyrdubbel 5f- 
vermakt, kryjia ned bakom de boga fast- 
ningsvallarne. Redan i fbrsta samman- 
drabbningen skulle ryssame lilra sig att 
rildas fbr svenskames mod ocb krigsdug- 
ligbet. Den gamla Narvasagan, att en 
svensk var lika god som tio moskoviter, 
skulle an en gdng sannas. P& Qppna fal- 
tet, i arlig tvekamp, man mot man, skulle 
kraftema matas. Liksom ville den gamle 
Carolinen redan i dess gry qvafva bvarje 
tvekan bos motst&ndaren om arligbeten af 
sin utmaning, bade ban till ocb med l&tit 
borttaga kanonerna fr&n vallame ocb upp- 
stalla dem mellan truppeme ute p& ftlltet. 

Han satt till bast framfOr fronten, 
omgifven af sin stab, d& Svenske narmade 
sig, ocb syntes uppmarksamt &se fien- 
dens rSrelser. Bakom bonom rSrde sig 
soldateme &ter ocb fram mellan gevars- 
kopplen, eller l&go utstrackte p& den slut- 
tande grasmattan. Ytterst p& flygeln kommo 
f5rst de karelske dragonerne, derefter s8- 
dermanlandingar ocb dalkarlar, sedan ta- 
vastlandingar, vesterbottingar ocb sawo- 
laksare ocb slutligen ytterst p& venstra 
flygeln &terigen en afdelning af de karel- 
ske dragonerne. 



» Jag medfOr generalens en cbef order>, 
sade Svenske, d& ban hunnit till Wrangek 
sida. >Herr generalen skall afvakta bans 
ankomst ocb icke inl&ta sig i strid.... 
Har aro mina orders.. 

>I Banning i god tid, som v&r general 
en cbef gifver sina be£a,llningar», svarade 
Wrangel bOgdraget i det ban br5t brefvet 
ocb med en bastig blick matte den dam- 
mige budbararen. »Nar man sander fot- 
gangare med expresse befallningar kuima 
de icke komma fram med n&gon synnerlig 
bastigbet.» 

»Mina berrar>, fortfor ban i det ban 
vande sig till de kringst&ende officerarne, 
»den lifflandske baronen ber mig handla 
som en pultron ocb fbrradare. Skola vi 
visa bonom att vi kunna bandla utan hans 
formynderskap ? » 

Ett jakande sorl lopp genom officers- 
ledet. 

»Ni sjelf, unge van», &tertog]iaD, vind 
till Svenske, >bQr en annan g&ng afh&Ua 
er fr&n att uttyda de depecher m \)&r i 
er ryttarvaska. S&dant bevisar brist "^ 
education i i metier^n . . . .» 

»Men det gifves f5r djefvulen icke hel- 
ler n&gon tid till tvekan », afbrdt ban sig 
bastigt, i det ban vande sitt barska, kmft- 
fulla anlete mot den fiendtliga sidan. »Ser 
berrarne bur ban bSrjar krypa fram ur 
sina mullvadsbS.lV» 

Tvanne svenska dragonpatruller kommo 
i det samma fram ur skogsbrynet ocb satte 
af i fyrspr&ng mot det stalle, der genera- 
len satt. 

»Fienden bar uppstalt sig under mosik 
ocb trumslag!» ropade kapteneme Danker 
ocb Depong, som anft^rde dem, nastan sam- 
tidigt, i det de boUo inne sina Idddriga 
bastar. »Han ar redan i full marscb mot 
staden!» 

»Godt, mine berrar», svarade Wrangel 
lugnt ocb tillitsfuUt. »L&t d& se att en 
bvar af oss bandlar efter sin eds- ocb em- 
betspligt .... Baron Meijersdorff!» ropade 
ban, d& denne fdrtroligt belsade Svenske, 
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:»baronen f&r taga fianan om hand der uppe 
p4 redutten. H5r noga p& signalen! I b^n- 
delse af d^sastre eller retirade f&r liaggan 
icke s^nkas fbrr Hn jag befaller det.» 

D4 han yttrat dessa ord, gaf ban sin 
hM sporrame ocb red l&ngs den svenska 
sMningen, i bvilken regimentena nu b»r- 
ordna sig till striden. 

Alia Svenskes anstrSngningar bade s&- 
varit onyttiga. Det tycktes vara 
iians olyckliga 5de, att allt bvad ban fb- 
ireiog skulle xnisslyckas. Han s&g en stund 
eftei; generalen. Han bade icke ens an- 
^t honom en plats i den stundande stri- 
den. 

Sirax till b5ger p& bQjden voro artille- 
listeme sysselsatte med att ladda sina ka- 
ooner. Hos dem, t^nkte Svenske, skulle 
iianvara vRlkommen, eller &tniinstone vinna 
en friare 6fversigt 5fver stridsftLltet. 

Den ena trumbvirfveln aflSste den an- 
dm. Med mask5tten p& axeln ordnade sig 
bifolket p& fyra led, l&ngs h5jdkammen. 
ib annan afdelning fotfolk utmarscberade 
led fiaddrande fana ur fUstningen. Det 
IT Willebrands varfvade soldater, som skulle 
11a lackan mellan sawolaksare ocb vester- 
)ttiimgar. 

Annu n&gra ogonblick fortfor rSrelsen 
om de svenska leden. Har ocb der af- 
ssades ett skott, f5r att profva afstdndet 
ler rensa fdngpannan. Derefter intr^dde 
jup tystnad. Artilleristeme stodo orSrlige 
id sina kanoner, med den rykande luntan 
hand. Alias blickar voro v^nda mot de 
aorka linier, som d& ocb dS. skymtade fi*am 
lellan trSden i det motsatta skogsbrynet. 
Qddagssolen sken dem rakt i anletet. Yin- 
en dref villdiga dammoln, som det fiendt- 
ga rytteriet uppref fr&n den torra marken, 
ipp mot bSjden. — Men det var s& afven 
id Holofczyn, mindes de aldste veteraneme, 
Kib vid Narva bade den haftiga snoyran 
iCke hindrat dem fr&n att drifva den 4tta- 
iu\)ble fienden p& flykten. 

De fiendtliga liniema voro nu fram- 
i7ckta i skogsbrynet. MuskSttpipoma skim- 
wde i solen, d& de Mnga leden brotos i 
■i^dre kolonner. De skaggiga anletena 
"Ppe p& bSjden logo p& sitt trumpna, tvar- 
'^kra satt. »Kom bara bit», sade de, 
skola vi snart gora slut p& saken.» De- 
^8 officerare stalde sig framfor fronten. 
GrSren eder fardige!» Ijod kommandoor- 
^n fr&n den ena afdelningen till den andra. 



Snart. ar fienden inom skottb&ll. Kap- 
ten Aberg, som f5r befalet vid kanonema, 
ar icke sen att 5ppna elden. Men afst&n- 
det ar annu for stort ocb kuloma gOra 
fbga verkan. 

»S4 g&r det alltid», sager ban dt Sven- 
ske med en axelryckning, »nar man icke 
sjelf f&r skSta sitt vapen. — Om den gamle, 
envise gubben l&tit mig f& beb&lla min 
plats, der borta p& andra kuUen, bade belt 
visst ingen fiende v&gat sig fram p& slat- 
ten. > 

Ryssame bafva emellertid uppfbrt n&gra 
stycken p& en b5jd icke l&ngt fr4n de sven- 
ska. BUxtame f5lja tatt pd bvarandra 
fr&n de sm& tallbuskarne som sticka upp 
ur krutroken. Den ena styckekulan efter 
den andra borrar sig in i sluttningen ne- 
danfbr det svenska batteriet. 

Under skydd af denna kanoneld fram- 
rycka de ryska fotfolkskolonnema. Tv& 
grenadierregimenten rikta sitt anfall mot 
de svenska kanonema p& bOjden. Under 
liflig musk5tteld rycka de fram Ofver den 
smala dalsankning, som skiljer dem fr&n b5j- 
den. Utan att bryta sina led klattra 
de uppfor sluttningen. De ha tagit den 
tunga muskOtten fr&n axeln, for att an- 
vanda honom som st6d vid uppstigandet. 

Men drufhagelskotten bortsopa den ena 
roten efter den andra af de grSna leden 
ocb de &terst&ende tumla i vild oordning 
tillbaka. 

Tv& nya regimenten framrycka nu till 
grenadieremas underst5d. De g& ratt mot 
sawolaksame ocb villebrandame, som st& 
langre ut p§. flygeln. Men desse n^ja sig 
icke med att lugnt afvakta deras anfall. 
Med muskQtt p§. axeln, liksom rattade till 
en monstring, g& de honom till mOtes 
p& balfva vagen. Den gr§,skaggige man- 
nen, som rider framfor sawolaksame, ar 
majoren Fieandt. Det var ban som vid 
Storkyro fdrde fram de sista hoparne mot 
fienden ocb vid Sel&nger by med en hand- 
full b5nder slog ryssame p& flykten. Vid 
Narva larde han f5r fbrsta g§,ngen kanna 
krutroken. Sedan dess har ban gjort 
tjugu faltt§,g. — Hans kamrat till hbger, 
den gamle, buttre ofverste Willebrand, har 
endast en batalj mer bland sina m§.nga 
minnen. 

Den forsta salvan gkr 5fver savolak- 
sames hufvuden. De b&nle 4t den ringa 
verkan, som bans kulor g6ra. Nu aro de 
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sjelfve inom skottb&U. Ett kommandoord 
hSres. Deras rotar sluta sig nftrmare till- 
samman.^ De fr^mre leden falla p& kn&, 
de bakre g5ra sig fftrdiga att 5ppna elden. 
D& slungar fienden sin andra salva mot 
dem. Hon tager i fanspetsame och filler 
deras gamle cbef till marken. De Mmre 
leden resa sig utan kommando. De vackla 
och r&ka i oordning. De bakre aflossa sina 
skott i luften. 

Ar det vftl finnar, som s& nesligt yS.nda 
om till flykt? Aldrig forr hafva de svikit 
de svenska fanoma. SjelTva fienden fbrvd- 
nas. En tredje salva som ban riktar mot 
de oordnade hopame gdr forf^rliga luckor 
i deras sammanbopade led. En pl5tslig 
skrftck eftertrader villr&digbeten ocb van- 
kelmodet. Utan att Ivssna p& officerames 
rop, skingra de sig 5fver slatten och fly 
slutligen i vild oordning mot fkstningen. 

»St&n ocb t&nken p& den ed ni svurit 
kung ocb land!» skriker Wrangel mot dem 
med af anstriingning bes stUmma. Med 
y^rjan i bdgsta bugg rider ban in p& de 
fiyende bopame. Men r&dslan bar redan 
gripit for mycket omkring sig. Willebrands 
yHifyade soldater som utgora den andra 
delen af kolonnen ba ^fyenledes r&kat i 
oordning. Den gamle generalen faller 
sjelf, med krossad arm, fr&n bftsten ocb fo- 
res in till staden. Likas& 5fyersten Wille- 
brand. De karelske dragonema, ytterst 
p& flygeln, ryckas bort i hyirfyeln af de 
flyende. Innan ryttame ens bunnit draga 
sina 14nga buggy^rjor, eller f^ngkrutet f&tt 
matta glansen p& deras nyskurade pistoler 
l&ta de modl5sbeten f^Ua tyglame losa p& 
b&stbalsen ocb skynda i ursinnigt fyrspr&ng 
genom det flyende fotfolket. 

Syenskes bjerta bade klappat af stolt- 
bet, d& ban s&g bur willebrandame ocb 
sawolaksame framryckte i yal rattade led 
mot fienden. Nu s&g ban dem fly, utan 
att ens bafva brukat sina yapen. Han 
bade yelat rikta kanoneina mot de fega 
nslingame. Fanns det d4 ingen, som kunde 
bejda dem? Han sprang fr&n den ena ka- 
nonen till den andra for att uppmana ar- 
tilleristeme att skjuta p& de forffiljande 
fiendema. 

Andtligen borjade Tayastlandingame 
att rora p& sig. De skola infor syenskar- 
nes 8gon afty& den skamflack, som sawo- 
laksame nyss satt pd den, i s& mdnga stri- 
der belgade, fostbrodrafanan. Deras ryn- 



kade Ogonbryn ocb bistra miner s&ga &fven 
att nttr turen nu en g&ng kommit till dem, 
skola de yisa att de kunna drifya fienden 
lika fort undan som ban kommit fram. 

>Y&rjau ut!» kommenderar deras df\rer- 
ste. Det Hr den tappre Bildstein. Det 
yar ban som iQr trettio &r sedan, midt i 
den fiendtliga bftren, bortanappade konim^ 
Augusts bref till tartaremes h5fding. 
Samma ungdomliga ofbnr&genhet blixtrar 
&nnu fram ur de ftdla, kraftfulla anletsdn- 
gen. Han uppmanar sina soldater atticke 
skjuta fbrr ^n de se fienden i bvitdgat. 
De sluta icke sina rotar. Deras orabbliga 
k5ld f6rskr&cker fienden. Redan dsynenaf 
deras bistra, botfulla anleten kommer hans 
mod att syigta. Inom n&gra dgonblkk 
bafya de tappre tayastl&ndame drifvit bo- 
nom tillbaka in i skogen. 

Men deras seger ar tyvftrr icke l&ng- 
yarig. D3, de se sina kamrater p& flygeln 
fortfarande fly i yild oordning mot Ustianr 
gen, gripas de af en ofbrklarlig r&dsla. 
Det synes som skulle deras l&tt ynnna se- 
ger innebara en dold fara. B&dyillebUcb 
de in i skogen, derifr&n det ena mdrdaode 
skottet efter det andra blixtrar &am nel- 
lan tradstammame. Deras &ldrige ebef lo- 
par &t dem att ordna sig i divisiooer. Mea 
ett: »H5ger om yander eder/i Ijuder 
d& pl5tsHgt 6fyer stridsbuUret. Det ir 
detta markliga kommandoord, scm ing^ 
sedermera skall yidkannas, detta oAt som 
skall tyinga gr&ten i balsen p& deras bam- 
bamsbam, d& de en g&ng Anna denna olyck- 
liga dag bland sina faders minnen. 

I yild oordning stOrta de tillbaka mot 
stallningen. Deras officerare stupa d& de 
yilja bindra de flyende. Af yenstra fly- 
geln finnes endast yesterbottningame qvar. 
De bafya fdljt tayastlandingame p& a&t&nd 
som bade de ej yelat fr&nrdfya dem segeins 
ara. Nu f§k de i staUet endast skydda 
dei-as flykt. De anfallas af fienden Mn 
alia sidor. Men drufbaglen uppifr&n h5j- 
den komma dem till underst5d ocb i god 
ordning n& de sin fbrra staUning. 

PS. b5gra flygeln aro sSdermanlandin- 
gar ocb dalkarlar under tiden sysselsatte att 
med lyfta yarjor forfolja sina slagne motr 
stdndare. De bafya redan n&tt dalg&ngen 
ocb stS. nu i yagen fdr kanonemas eld. 
Deras officerare uppmana dem att stanoa 
ocb ordna leden p& nytt. »8t&! St&!» skri- 
ker sodermanlandingarnes chef, den &ldrige 
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5fverstel5jtnanten Wasaborg. »Ar du r£ldd, 
gabbe!» svara soldateme honom skrat- 
We. — Det var sQdermanlttndingame 
som kftmpade i iejonleken vid Bender. — 
Ofrerste Gripenhjelm s&ras i spetsen fbr 
sina dalkarlar. Majoren Wrangel efter- 
trlder honom i be^et fbr att ordna an- 
yet, men ban kullstStes af de ursinnige 
goidateme. Stridslusten Hr dem fbr 5fver- 
nSktig. Utan att lystra p& sina officera- 
res kommandorop rasa de upp fbr den af 
mi tallbuskar 5fvervuxna sluttningen. 
fi[jdfva tapperheten skulle varda ett fel 
p& denna olyckliga dag. 

Uppe p& hOjden m5tas de af fiendens 
drafhageL Bakom . kanoneina bar ban sam- 
kt den sista Sterstoden af sina k9.mtrap- 
per. Bajonett vid bajonett framblixtrar mel- 
lan trS,den. 

En smattrande salva utg&r fr&n skogs- 
biynet. Luckoma vidgas i de anfallandes 
led. Deras mod 9.r dock icke brutet. 
liigentixig sjnes knnna motst& deras sega, 
fiyisa krafb. Med vS^rjan i hand ocb 
aask5ttema p& ryggen kasta de sig p& 
ytt mot fiendens fotfolk. Deras hvita 
tarompor och gala uppslag fbrlora sig bland 
rftden. Fienden ftr drifven p& flykten. 
[ans kanoner ocb amanitionskHrror S;ro i 
eras v&ld. 

Men segems gadinna ler med bort- 
rSndt anlete &t svenskames tapperbet. 
[)eras spridda bopar kanna icke bindra fi- 
enden ixka att att &ter samla sig. Inom 
kort misie de lemna kanonema. De er- 
5fra dem 9.nnu en g&ng, men det S.r en- 
last f^r ett 5gonblick. L&ngsamt ocb mot- 
illigt m&ste de till slat draga sig ned fbr 
luttningen. 

Utan all bjelp, atsatte f5r fiendens 
Id fr&n alia sidor sl8.pa de sig m5do- 
amt tillbaka 5fver dalg&ngen. Sjelfva 
ktert^get S,r likvUl n&gonting storartadt. 
Sndatrt steg f5r steg marscberar den skelg- 
^e korpralen med den fladdrande, genom- 
skjntna fanan i spetsen f&r den frilmsta 
bopen. Hans batt bar f^ljt kuloma ki och 
3et gr&a oordnade b&ret fladdrar ftJr vin- 
ien. Men bans svettiga, af krutrSk svar- 
^e anlete bar samma bistra, trotsiga ut- 
;ryck som nyss, d& ban gick &t motsatt 
&d. Bakom bonom varda flockama allt 
flesare, deras anstr&ngningar att binna med 
lit mMosammare. 

Men de karelske dragonerna framrycka 



till deras bjelp. Blotta &synen af fiendens 
rytteri jagar likvftl dessa m£ln p& flykten 
ocb med ISsa tyglar fly de bort Ofver 
faltet. 

Dalkarlar ocb sQdermanlMndingar atsHt- 
tas nu afven fOr eld fr&n alia sidor. De atgOra 
knappast fjerdedelen af den styrka, med 
bvilken de nyss ryckt ut i striden. Deras 
&tert&g varder allt mera oordnadt. Fanan 
s^nkes slutligen till marken ocb i vild flykt 
skyndar den sista lilla bopen af dem app 
mot h5jden, der nu mera endast vester- 
bottningame finnas qvar, afven de uttrSt- 
tade efter sitt sista anfall. 

Dagens 6de ttr afgjordt. Fdfdngt f5r- 
s5ker den lilla flock af vesterbottningar, 
som ftnna r5r sig uppe vid kanonema, att 
med sin musk3tteld uppeb&lla fiendens ko- 
lonner. Deras chef den tappre Sfverste- 
I5jtnanten Durietz bar redan stupat. Fien- 
dens Ofvermakt &r fbr stor. Nastan alle 
officerare aro d5de eller s&rade. 

>flur m& v&ra plattf^tter i denna me- 
nuetten?» ropade kapten Aberg med sin 
vanliga fbrsm^dliga min, d§. ban under det 
korta uppeb&ll som nu intr^dde i striden 
s&g sui van Krabbe andtruten klattra upp 
f5r sluttningen. 

»Tackar som fr&gar! Men bar min fine 
bror f&tt inskriften klar p& 5lstopet, ty 
detta var satans flang, ocb tunnor skock . .» 

Majoren bann icke fullborda meningen. 
En trepundig kula splittrade lavetten vid 
den kanon der ban amnade taga sin plats 
ocb med ett tungt rosslande rullade ban 
tillbaka ned fSr bSjden. De ryska grena- 
diereme, som strax derefter framstormade 
fr&n alia sidor, kommo striden att appl5sa 
sig i ett vildt handgemang, ar bvilket slut- 
ligen endast n&gra spridda bopar letade sig 
vag 6fver faltet. Den ena af dem utgjordes 
af vesterbottningar. Under sin enda &ter- 
st&ende officers, den tappre kaptenen Ebn- 
bergs bef^l, brSto de en blodig vag f5r 
sin s5nderskjutna fana. FuUa af beundran 
gjorde fiendeme, p& sin anfbrares befallning, 
bonn5r fSr den lilla skaran. 

En annan flock, som slagit sig ut &t 
motsatt h&U, bade ingen fana att skydda. 
Han utgjorde knapt ett tjugutal man. De 
lyckades nS, fastnuigsgrafven ocb skyndade 
sig derefter att besatta de sm& busen in- 
nanfbr fastningsporten : Corps de gardet 
ocb tuUbuset. 

Ett uppeh&ll bar intradt i striden. 



310 



Han har varat i tre timmar och afven seg- 
raren synes tr5tt att kftmpa. Man tycker 
Big hQra cbamaden bUsas utanf5r vindbrjg- 
gan. Men dess toner upprepas icke fr&n 
vallen. Den stora fanan svftfvar &nnu 5f- 
ver redutten Paber ocb de sm&, hvita flag- 
gor, som bS.r och der uppsatts p& vallame^ 
till tecken att flistningen vill dagtinga, 
fdrsvinna med krutroken. Stridens bit- 
terhet har varit fSr stor, for att fienden 
skall utan motst&nd fk n&rma sig vallen. 
Skottvexlingen bSrjar &nyo. De ryska par- 
lam entilreme, som skyndat fram fbr att 
hejda blodsutgjutelsen, nedskjutas tvSrt mot 
allt krigsbruk. Annu mer fSrbittrade Of- 
ver detta svar p& sitt tillbud till dagtin- 
gan storma ryssame vallame. Striden ut- 
breder sig om de nS^rmaste boningshusen. 
Fr&n tuUhuset och corps de gardet mottages 
fienden af en h&ftig muskdtteld. Afven 
fr&n kyrkog&rdsmuren, som en del tavast- 
landingar h&Uer besatt, och fr&n fbnstren i 
den bakom liggande kyrkan smattra mu- 
skSttsalvoma. 

Men fienden utbreder sig sm&ningom 
l&ngs hela vallen. Petarder och beckkran- 
sar komma snart det h5ga magasinet att 
st& i l&gor. Kyrkans tjocka murar dere- 
mot motstd Unnu ISlnge fiendens kulor, 2lf- 
ven8& det n&got lUngre tillbaka liggande 
kronobageriet. 

Men fienden uppdrager nu kanoner 
p& vallen. Drufhaglen sopa gatoma l&ngs 
efter och smattra mot murame. F5r- 
svarames amunition ^r bortskjuten. Med 
svettiga, krutsprtngda anleten, uppfl^kta 
munderingar, utan hufvudbonader, irra de 
r&dville omkring bland de brinnande bygg- 
nadema. Hvarje hus 9.r en fkstning, som 
icke dagtingar f5rr &n hon g&tt upp i 1&- 
gor eller besftttningen till sista man sprun- 
git 9£ver klingan. Afven qvinnoma del- 
taga i striden. Genom den tUta krutrQken 
synas deras bid och r5da kjortlar fladdra 
f5r vinden, d& de h5gt uppe p& taken till- 
fbra sina m£Ln och br5der ny amunition, 
ty afven borgerskapet deltager med samma 
fbrbittring som soldateme i fSrsvaret af 
sin stad. 

En petard sprftnger kyrkport^n. Mel- 
Ian de rykande spillroma utrusar en flock 
man. Det ftr knapt ett tjugutal. Deras 
unge anf5rare pekar med varjan upp mot 
redutten Faber. 

>F(5ljen mig, bussar*, ropar han under 



det han rusar f5re dem uppf5r vallslntt- 
ningen. 

»St&!» kommenderar ban, d& de in- 
kommit i redutten. »Halfben till sjSsidan^ 
andra halften &t staden ! . . Hvad ar detta, 
Lars? Ingen ar hUr och flaggan bU- 
8er?» 

»Skola vi sanka henne, n&dig herre? 
Han ligger ju der borta dSdsskjuten vid 
st&ngen». 

»Har Ohamaden upprepats?» ' 

»Nej!» 

>D& ar det icke v&r sak, utan fien- 
dens». 

»N&dig herre, n&dig herms arm vSr- 
ker?> . . . 

»Se der aro de igen — passa pi Lan 
. . . der borta i h5met . . . Hvem fdll der- 
borta ?> . . . 

»Enda8t femton qvar!» 

»Tillrackligt m&nga, gamle Lars, f5r 
att vi skola f& ett hederligt sallskap af 
dessa grdnrockar . . . St& de sakraste ka^ 
lame vid grinden?» 

»Ja, Hans n&d». 

»Gif d& hit gamle Flintas gevar. Hu 
beh5fver det icke mer. . . ladda det...> 

» N&dig herm! Den sista kulanslohde 
den der gr5nrocken>. 

»Hvar aro pistolema?. . . Du synw treio. 
Nu storma de i stallet fram uppfl^gatan. 
Var det kruthuset som sprang i Inft^) — 
Tryck er intill vallen, bu8sar». 

»Der ligger krutkallaren, men d5nen 
ar stangd», sade Lars, tvekande, d& elden 
upphfirde fbr ett 5gonblick. 

»N& bryt upp henne. » 

D5rren gaf vika fbr Lars' kraftigastS- 
tar. Innanfbr ]&g en stor mftngd kratkSrl 
uppstaplade och soldateme skyndade att 
f5rse sig med ny amunition. 

PlOtsligt syntes en djerf plan £1 makt 
med Svenskes tankar. 

»Rulla ut faten till d6rren!» ropade 
han &t n&gra soldater, som voro' l&igst 
inne i kallaren. »81& af locken, — nSr- 
mare tillsamman!» 

»Nu komma de djeflame 5fver gai- 
ven>, ropade i detsamma Lars nppifr&B. 

»Tand luntan och passa p& nftr jag 
skjuter, bussar! Du tvekar karl», ropade 
han, d& den soldat, som skulle utf^ra be> 
fallningen med radd upp83ai rusade iBOt 
9ppningen. 

»Gif hit», skrek han mot honom, i det 
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kn ryckte till sig den brinnande luntan 
och fbrde henne till krutQerdingen. 

SkottvexUngen hade upph5rt. Krutr5- 
ken slftpade sig i l&nga flikar Ofver redut- 
ten. Soldateme satte gevOr fbr fot. De- 
ns hotande blickar fbljde gillande deras 
nnge anfbrares &tg5randen. Han h5jde upp 
luntan och lUt blicken ftn en g&ng 8v&fva 
Sfrer det fftngslande landskapet, som, 
Mvergjntet af rbdaktiga solstr&lar, ut- 
bredde sig nedanfbr honom. Der borta vid 
stranden susade furoma i skog8br3met och 
T&goma sqalpade sin enformiga s&ng mot de 
gri strandklippoma. 

Sorl af raster, blandadt med komman- 
^orop, upptrHngde fr&n grafven. En och 
annan kula for hvinande 5fver brOstvttmet. 
?an kastade en fr&gande blick p& Lars, 
^enne svarade p& samroa siitt med en trum- 
•en nick. Ett nttryck af trotsigt allvar 
redde sig 5fver bans bleka anletsdrag. 
Skert och stadigt fbrde ban luntan mot den 
)pna krutfjerdingen. Men innan hennes 
Ida skQre f&tt vidrQra krutmassan, ryck- 
s faon or bans hand. 

»Ma foi, unge yUn ...» sade Meijers- 
)rff i det ban kastade luntan utefter gr&s- 
attan, »jag tror, parbleu, att ni vill hafva 
' gjnnade rivals angenttma sSllskap till 
Lmmelriket?» 

>Herr baron ...» stammade Svenske f5r- 
irrad. 

»8acre nom de Dieu . . . inga extrava- 
s^anser! — Att efter en hel dags fasta g5ra 
m s&dan resa, parbleu, vore det icke mer 
In min d&liga mage kunde t&la vid . . . Men 
le y&ra hafva ju segrat . . . Ryssame springa 
a som riktiga ankor der nere i vassen.» 

En liflig gevS^rseld hordes i det samma 
Hn grafven. 

»Han bSrjar uppklattra f5r vallen», 
skrek Lars, ot&ligt. 

»Ni b5r hvilka som segrat», svarade 
Svenske allvarligt. 

»Sakta, min unge v&n! Skall man do 
^r fRdemeslandet skall det vara s& att 

idgon ser det Fi done ! . . . En adels- 

aan l&ta sprUnga sig i stvcken i ett dy- 
ifet r&tth&l». 

»Ingen Hr fbr god, men m&ngen fbr 
^lig», sade Svenske, hvars otdlighet 6fver- 
ick till raseri till fbljd af baronens h&n- 
cdla ton. SlHppande den brinnande lun- 
an som ban upptagit, drog ban vSiijan 
ch rusade mot baronen. 



»Inga extravagan8er», hviskade baronen 
forsm&dligt i det ban slog vttrjan &t sidan 
med handen. »Kusin Ulrikas sk5na sjftl, 
p& den der lilla stjemah, kusin vet, kom- 
mer aldrig att formera bekantskap med 
er tappra sjttl . . . om ni s& h&r sans fa^on 
vill morda hennes trolofvade». 

»Trolofvade . . .» mumlade Svenske i 
det ban f5rv&nad tog n&gra steg till baka. 

»Skynda er, n&dig herre», skrek Lars 
i det samma. »De storma redan fr&n alia 
sidor». 

»Upp bussar med fanan!» skrek Svenske, 
i det ban, lemnande baronen, och med v&r- 
jan i hbgsta hugg rusade mot n&gra ry- 
ska soldater som hollo p& att klUttra 5f- 
ver krOnet. 

Men det var f5r sent. Det fans ingen 
Iftngre som kunde fblja honom. 

Ett regn af kulor slog smattrande mot 
p&lverket bakom. Utan ett Ijud sj5nk ban 
ned p& den s5nderskjutna fanan. 

I staden rasade S;nnu striden. V&ldiga 
ilammor ringlade sig upp mot himlen 
fr&n de brinnande husen. Det var icke 
Iftngre en kamp, det var ett blodbad. — 
Men sm&ningom Qfverr5stades de m5rdades 
jftrnmerrop af segrames vUda dryckess&n- 
ger. Genom den bortdragande krutr5ken 
sm5go sig solstr&lame ^n en g&ng upp mot 
den h5ga redutten. De bleka anletena der 
uppe logo s& mildt mot dem, de blodiga 
vapnen blixtrade p& ett s& underbart siitt 
mot den m5rka gi^smattan. Der nere vid 
stranden fbrgylde de det tata, vajande I5f- 
verket och kommo de sqvalpande v&goma 
att glittrande fara ut 5fver det vida vatt- 
net. — Forst l&ngt borta i fjerran, der 
morka allvarliga furor tecknade synran- 
den, miste de sin glans. Endast ett sS.ll- 
samt, blekgult skimmer tydde hM,r p& den 
dag som lyktats. 



xvni. 

Det var en kail, solig h5stafton 1742. 
Luften var hog och bl&. Tomspiror och 
fonster blllnkte som guld i den r5da afton- 
belysningen och vid Skeppsbron speglade de 
m&nga skeppen och jaktema sina hvita, 
slakt bslngande segel i den lugna vatten- 
ytan. 

Inne i gr&ndema r&dde deremot redan 
skymning. Det var till och med sv&rt att 



312 



p& den skramlande kfillarskylt, som hUng- 
de ut fr&n ett af husen vid Osterl&nggatan, 
8k5nja de, fOr hvarje Stockholmare vUlklin- 
gande orden: »HolUlnd8ka Thun». I den 
m5rka portg&ngen stod en fetlagd, r5dkin- 
dad sk&nkflicka i bindmSssa och brandgul 
redgamstrSja. En rOdbrusig gardeskorpral, 
i bvit peruk och kn&byxor, hviskade henne 
n&gonting i drat. Att dOma af hennes 
appmarksamma min m&ste det ha gftlt n&- 
gon k&rlekshandel. Han skyldrade p& lek 
med korsgevHret, hvilken artighet hon 15- 
nade med sitt nttpnaste leende, och afl&gs- 
nade sig ned&t gatan. Ljudet af bans steg 
dog bort i den allm&nna tystnaden. Hon 
sm5g en bastig, orolig blick efter honom 
och fbrsvann i den mSrka portg&ngen. 

Det var en egen syrlig dunst, som 
m5tte henne d& hon intrS,dde i k9.1larsalen. 
Ur&ldrig tobaksrQk och &ngor af ntspildt 51, 
blandade med ett onftmnbart os af gam- 
mal kumminost och griislbk) hvilade likt 
ett moln 5fver de mnevarande. De smS.- 
rutiga fSnstema voro sorgfalligt st&ngda 
med sftkra bommar. Oljelampan framme 
p& disken och de flttmtande gl5den i spi- 
seln sQkte ock8& f&f&ngt att skingra det 
r&dande dunklet. Kring ett stort bord midt 
p^ golf^et sutto n&gra borgare med tenn- 
muggar och vinglas framf5r sig och drefvo 
va.ldiga r5kmoln ur sina korta pipor. En 
kftllargosse var som bUst sysselsatt att i 
en hdg tyy.ttbalja vid spiseln skSlja glas 
och mnggar, fbr att sedan f& resa dem p& 
kant utefter den breda spiselkransen. 

Stmiets Hebe s&g f5rstulet p§. g^stema, 
under det att hon skyndade fram till disken, 
p& hvilken stora karotter af hvitt porslin, 
fylde med plockfink och andra ftlsklings- 
rfttter, voro uppradade, liksom till t&fian 
med de blanka tennstopen p& hyllan bak- 
om dem. 

»En mugg till af detta olet, vackra 
Fiken!» ropade en af gasteme, en grofvftxt 
karl, med svartmuskigt anlete, d& ban blef 
henne varse. 

»Ja det Ur d& visst som amen i kyr- 
kan», inf511 bans granne, d& hon 5ppnade 
luckan p& golfvet, som fdrde ner till 81- 
fbrr&det. »S& sannt jag hater G5ran Smed- 
man, som hade krambod vid Packartorget, 
m&ste man icke, draga p& sig polska buf- 
fell9dersst5flar om man skall g& ut nSr 
hSstvatan bQrjar . . . och hafva tv& stadige, 
hand&ste lyktgubbar, som kan dra' en upp 



ur n&gon urgammal smntshdg, om det 
skulle gftlla p& . . .» 

»Och 8& kommer en s5mnig hyrkoslo, 
&tertog den andre, i det ban bl&ste npp 
sitt rSdbrusiga ansigte och slog sin tjo(ii 
nafve i bordet »och d& to man nAra att 
ligga der i m5rkret. Hederligt folk btn 
snart icke g& p& gatoma, ntan m&ste fin 
omkring s&som kungar och morianer>. 

»Gl&rd8egame, bror Fl&berg, borde &lilg- 
gas att &t minstone en g&ng i veckan sopa 
gatan utanfbr sina bus, s& att man kuode 
ta' sig n&gorlunda fram nattetid», iofi^Il 
den tredje i s&Uskapet, den magre oeii 
spenslige hofperukmakaren Ludvig Beincke 
som hittills haft sina blickar fbr mjcket 
riktade mot disken i5r att h5ra p& deiu 
tal. 

»Nattetid? Nej, nu g&r det igen, a! 
Frodbomskan om 8vag51et!» — skrattadd 
slagtaren best. »Bror Smedman v&gtr sig, 
ta* mig ock b5fvelen, icke ens p& onykter 
mage att tala om att g& ut nattetid». 

»Min*s bror p& Eriksberg, hftrom da'i? 
Hm! Icke l&ngt borta f5r bror sjelf finfai 
trHsket, tror jag». 

»Det ordet pliktar du f3r med niodakr, 
mlister h&rfin», sade slagftaren skntaide, 
i det ban p& nytt slog handen i horkL 

» Jag g5r en konst i dina dilrur! Si^ 
skr&et kanner nog hurudan gnidate hlr>. 

»Gnidare kan du vara sjelf och mtB 
jag» sade slagtaren i det ban i vredfismod 
reste sig fr&n bordet. 

»Sakta, go* v&nner», infbll Smedmaa 
medlande. Bror FlAberg Ur ingen gnidaie, 
det skall v&r Herre veta. Nttr pipbrnkei 
gick omkull och jag m&ste cedera boms 
fbr den d&liga kreditens skull, 8& IkoBik 
ban mig, ska* du veta, icke mindre ftn hui- 
dra blanka pl&tar». 

»Och testamenterade jag icke med Tarm 
hand h9.rom dagen en lika stor summatill 
en messhake &t presten i Jakob ?» 

»Ja, med fSrord att gifvarens namn 
skulle st& i kyrkoboken och inrikestidnis- 
gama», inv^nde perukmakaren fbrsmftdligt 

>Nej vet nu skftms, din sakrament- 
skade h&rt&ng>, skrek slagtaren »f5r no 
gnisslar du v^rre S.n trSh^sten p& B5to^ 
get, d& n&gon rider p&'n. EOin m& vicbue 
vara i brorslag med dig Iftngre. Jimg&t 
— betala!» skrek ban, i det ban med be* 
slutsam min tog sitt spanska r5r frio 
spjellet. 
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»F5r mig kan da gerna siita i fem- 
insen &r der borta p& blLnken» sade pe- 
mkioakaren i ftrsm&dlig ton, »och dricka 
^ 8& att det Yftxer brunnskrasse om hal- 
sen p& dig — utan att jag skall kUnnas 
Tid dig, din ilskna kanalje». 

>^kta, sakta go' va.nner» &tertog &1- 
decmannen i medlimde ton. »81& dig ner 
igean, br(^ Fl&berg. — Skola gamla v9.nner 
xika i Infven fbr det minsta ordkiibbel? — 
Ik] — salig gmnman hade nog r&tt, d& 
koD sa* att> . . . 

»Betala — jung£ra!» skrek slagtaren 
iana hSgre, i det ban satte sin grOna kar- 
pos p& hufVndet ocb slog p& kullen med 
handen. 

»Nej, h6r nu bror Fl&berg» foi*tsatte 
iid^'mannen bevekande i det ban fattade 
honom i rockskSrtet. — »Hvad ttr vill 
kHa, f5r komedia? — F5rr i verlden gaf 
nan bvarandra ett godt gl&pord eller torr- 
iidtade hyarandra, s& godt man fbrm&dde, 
len se'n var allt bra igen. Hvart ska' 
st YlQ dra' h&n om alia gamla v&nner 
[i' 8& snarstuckne som bror». 

» Jag . . . menniska . . . f5rst&r mig icke 
ngre p& sk&mt. Fdrr t&nkte icke heller 
L vfilaktad borgare att skftmta med sina 
imla v&nner — men nu &r allt till&tligt, 
»r8t&8! Ar det vSl annat dagligdags &n 
olxdk och grSl. — Men det var d& en 
Bitaiis slyna! — Jungfru — en mugg godt 
tarkSl tOl . . ! Inte? ... Se bara hur hon 
dottrar figarer p& brftdlappen. KnS^pp hen- 
16 p& oifflm perukmakare med rd*knetaflan, 
(& att hon skyndar sig litet fortare . . . 
lien hTad &r det vSl fbr en gynnare ?» af- 
nrOt ban sig s&nkande r5sten i det ban 
(neglade &t d5rren. >Ser ut som ban hade 
mdt samvete, den krabaten. Se hur ban 
nnyger sig som en fluga efter vaggen». 

Den som p& detta s&tt ddrog sig slag- 
tarens uppm^ksamhet var en medel&lders 
man, klftdd i en hvit mancbett-skjorta, rOd- 
stickad troja och vida hollandarebyxor. 
Hiondskor ocb slokig sjQmanshatt, ombun- 
i^en med en t&gHnda, fullfindade klsdseln. 

Utan att l&tsa om att ban s&g sig upp- 
t2&rksammad, slog ban sig ner vid ett min- 
>% bord mellan fonstema. 

»H6r bit, vackra Fiken! Ett qvarter 
^lienskt af godt slag», ropade ban, i det 
an satte sig och sla>ngde batten p& bordet. 

»S&dan skrftflande 3fversittare», sade 
medman i det ban makade sig n^rmare 



slagtaren. — »Alla dagar nytt folk. — 
F5rr s&g man icke ett nytt ansigte p& 
hela l&nga &ret — gamle Joban Pfeiffer, 
som stod der bakom disken, i sitt. gr6na 
fbrkl&de och snusbrona rock, kSnde ock8& 
hvar kund b&ttre Hn den onde kttnner Sikla*- 
br5dema — ja det var andra tider fBrr i 
verlden . . . men allt blir s&mre ocb intet 
b9.ttre . . . Botten opp go'v9.nner sa* jUtten, 
djrack ur sj5n!» 

»Det synes att ban kommer fr&n l&ng- 
resa», sade perakmakaren eftert&nksamt. 
»Se bara hur bans tofviga h&r hunger ner 
i synen p& honom. — Eanske det ftr en 
finnskeppare?» 

»H5r hit, landsman», ropade slagtaren, 
hvars nyfikenhet stegrats till det yttersta. 
»Hvad nytt utifr&n?» 

»Guds fred go'herrar! — Ktonen I d& 
inte den sorgliga nyheten att svenska hSl- 
ren Ur tagen till f&nga p& finska bott- 
nen?» 

»6ah! Det st&r ju i alia avisoma», 
infoU perukmakaren, afbrytande. 

»Hvem bofveln tror du bror laser de 
dumma avisoma», sade slagtaren med en 
fbraktfuU blick p& den siste talaren. >Ser 
for resten icke i bok p4 hela l&nga &ret. 
Stopp och belagg f5r s&n't. Hvad r5r vftl 
en hederlig borgare att h5ra att folket an- 
nanstades ar galet och slagtar sin nasta . . . 
Men sl& sig mans ner bar min herre. — 
Roligt dock att b(5ra n&got utvartes ifr&n. 
— Fast vi fdrst&s- icke h5ra till storfolket 
kunna vi val tomma ett godt glas rhenskt 
om det kmper». 

»Borgerskapet i Stockholm m& for b5f- 
veln i v&ld icke stalla sig till baka f5r n&- 
gra utlandska orters» — sade den okande 
i det ban bugade sig och tog plats bred- 
vid slagtaren. 

»l.-ja — skam till sagandes var det 
icke heller sS, d&ligt f6rr i verlden*, infbll 
nu &ldermanuen i det ban ratade p& sig — 
»men hur vai* det min herre med ny- 
heten? . . . 

»S&dan f&rbannad utbasad kannst5pare 
bror ar» — afbrSt slagtaren. — »Har du 
d& icke f&tt nog i dina da'r af nyheter. — 
Hela f5rm5genheten, bus och g&rd, gick ju 
&t p& partier ocb annat sattyg. Ska' dina 
vanner, som hjelper dig fram p& dlderdo- 
men, ocksd dra's med i elandet? — L&t 
du mans bin h&le bast ban gitter b&Uas 
med knektame och herredagsmannen och 
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l&t hederligt folk i fred f& sk5ta sina 
8ysslor>. 

»Ryssen bar tagit hela Finland » sade 
den okHnde allvarsamt. 

>Hm!> 

»Och snart l^ra vi vftl f4 se hans ga- 
lejor p& 8tr5mmen». 

»S&, ingenting annat . . . Vet d& min 
herre att jag i dag k5pt en stor slagtoxe 
for mindre an halfva vilrdet och nu ba jri 
t5mt fern stop hvar. Hvad sftger mans om 
den kommersen? Ha!.. — 

»Ha ni hSrt skrifvare Lars nya visa?» 
afbr(3t perukmakaren. 

>yisn)akar. . . uff» . . . pnstade slagtaren 
n&got fbrv&nad af afbrottet. — »N& s& 
sjung ut d&, f& vi hOra p& skrifvarl4ten>. — 

»Hor mans p& d&!» 

»Garde8gossar all, hafva bjelpt pS. fall 

Svea land ocb bela riket. 

Sparat lif och blod, visat ringa mod 

spelat gack f5r alia ryssar 

ocb fbrtjent bl& pdkekyssar. 

Yi ock ganska sannt, ba' oss bar bekant 

att Er' dater varit slatta. 

Fast uti v&r stad, I p& vaktparad 

efter vanligbeten spratta. 

l^asan b5gt i vadret, fastan radd om ladret 

I p& Oastenbof Er satta. 

Ocb af kronans pung, 

som ej mer ar tung 

Edra tomma magar matta. 

Borgargossar bl&, 

som bar lust att sld 

om det en g&ng skinnet galler, 

L&t oss allibop, 

hvar en gardes-glop 

ge' en Orfil, s3. det smaller! 

Ingen inqvartering 

eller n&'n fdrtaring 

skall man gifva slika mesar. 

Vill det galla mer 

innan kort man ser 

att v&rt borgerskap sig reser». 

»N& den var d& forbaskadt rolig, den 
8krifvarl&ten» skrattade slagtaren, »ja s& g&r 
det, nar barame skola leka krig». 

»Ni g5r oratt, go'berrar, att tala ilia 
om knektame>, sade den okande allvar- 
samt, nar skrattet tystnat. »De kunde inte 
stort g5ra i allt elandet p& svenska sidan. 
Om inte de h5ge herrame, som b5rde till 
tollsocieteten, bade befalt gaidesbussame 



atfc lagra sig alldeles vid 8J5kanten, der de 
ddde b&tsmannen voro nermyllade, hade 
man inte kunnat veta, hvar barame hafl 
sin g&ng. Men nu ville de fbrst&s hafra 
inkomstema af tullen. — I skolen tro 
go'berrar att det var en fbrfarlig syn, der 
de fingo ligga i jordkuloma hela ^rlidna 
hasten i ande .... Bar och der l&g en am 
eller en fot uppe ur den tonna mnllen... 
Langre fram mot julen, d& det idkeligi 
snoslasket b&rjade, vore val bussame n&got 
skyddade ft)r k5lden, men af den stora fnk- 
tigbeten ruttnade ocb m5glade klademain 
p& bara kroppen. — Nej, go*herrar, inte 
var det bussames fel att det vardt en si 
slatt utg&ng pd den kampanjen!» 

»Wrangel visade dock ett ofbrlikneligt 
mod i Willmanstrandska afraren», afbr^ 
Sldermannen ifrigt. 

»Tala om folk ocb fa p& samma gbg>, 
afbrOt slagtaren snasigt. »Wrangel ir 
en arans man, en af de gamle karngab- 
barne .... Nej det ar den der mesen Bod- 
denbrocken, som f5rt olyckan med sig. — 
Han bOrde sjelf till satans anhang och fSt' 
ledde v&r bederlige Lewenhaupt att gSn 
det ondt var. Wrangel lenumde hn jn 
vackert i sticket vid Willmanstnuid . . . . 
Han bade tretusen, ska* ni veta, oA Wan- 
gel fyra tusen. Hade nu Wiugel M 
bans tretusen ock8&, bade han hsftqiatoKn 
ocb d& hade fienden varit kaputi D^^ 
8& klart som korfspa'. Praia d& om itt 
icke Buddenbrocken ar en fdrrSdaxe . . . 
Ha?...» 

»Stupestocken blir val ock8& bans ]&i»« 
sade den spenslige perukmakaren UMf 
kert. »Men hvad sager ni, go*hernur? Den 
tappre Wrangels sk&l. Han varenafdes 
gamia goda i^den!» 

»Allt blir samre och intet battie* sa- 
de Smedman, i det han med eftertftnksam 
min satte Slstopet ifr&n sig. — »Hvem fi4- 
gade val i salig kungens tid efter hvems fe- 
let var? . . . FrOs ocb svalt gjorde man. 
Men det fsinns bjerta i kroppen p& folkei 
Fienden stod 5fver oss b&de p& sjCkantei 
ocb vid norska gransen. Hftr hemmad^diD 
de fbr pesten s&som flugor — men aldrif 
talade man s& mycket som ett ondt ord oo 
hvems felet var. — Kom filltskaren nig« 
g&ng med sin p&se och man fick baggesSii 
ocb libstickerot — n&gon g&ng boskaft* 
teriak ocb attika om det var mycket ilia.** 
ja d& fick man vara n5jd och med entio* 
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innerlig b5n till v&r Herre soka den ratta 
hjelpen mot pestilentian ...» 

»Hm . . . andra tider andra seder » in- 
Tibide slagtaren. »D& kunde ocksd en he- 
derlig kr&mare, som k&ra bror, ha sin bod 
i behS.ll till d5ddar. — Nu ar det en an- 
nan sak och denne mannen bar nog ratt 
att felet ligger hos de h5ge. Jag bar h5rt 
p& fler an ett b&ll att Buddenbrocken hade 
kalifej med papister, jesuiter och aristo- 
kTater». 

»Ett sannt ord af min herre », sade 
den okande installsamt. »Adeln ar ratta 
orsaken till kriget. Genom garder tanker 
den utsuga borgerskapet och genom tata 
rekryteringar aflagsna b5ndemes sQner, for 
att sedermera fa lattare bugt med de 
ofrS.lse». 

»Och derfbr ska' for bofveln i v&ld», 
ropade slagtaren, i det ban slog sin breda 
nafve i bordet, ^borgerskapet och bOndema 
8l& sig tillhopa for att utrota all adel». 
>¥5Tst generaleme» infoll den okande. 
>Syerige borde styras af en kung och 
icke af 8& m&nga herrar», sade hofperuk- 
makaren. »Se*n m& adeln st& sitt kast». 
»0m det funnits forradare vid haren» 
sade &ldermannen, undfallande for denna 
st5rt8J9 af ord, »tror jag nog att det ar 
deras fel ; ty modet och tapperheten hafva 
vi nog annu qvar ...» 

» . . . och skonheten ocks&», skrek den 
ofiSrbatterlige perukmakaren, i det ban 
svangde sig p& stolen. »Eller bur, vackra 
Eiken?» ropade ban till skankjung&un, som 
trippade Sfver golfvet. »En kyss, vackra 
njmf, som salig grefven sa' till Britta p& 
FSrgylda rSttan, och mitt hjerta tillhSr dig 
ftr evigt»! 

»Fy skams, master Spratth5k», svarade 
fen tUltalade, tillgjordt fbrlagen, »Hvad 
fiiknlle bleka Lina saga om hon s&ge ho- 
nom nu?» 

»Tr& ta mig med gl5dgade hdrtanger, 
oiQ jag p& &tta hela dar tankt p& bleka 
lona. — Nej, du ar det Fiken, som ar 
iiiin hjertetOs, och nu skall du icke slippa 
^ latt ifr&n mig som sist d& beslagskar- 
l^me stodo vid disken». 

I det ban yttrade dessa ord, lutade 
Aan sig fram&t fbr att f&nga benne. Men 
l^eraken hade en alltfor stor framvigt. Vid 
bans anstrangning att h&Ua sig uppe for 
Unstolen Sfver ande och ban sjelf fram- 
^tupa p& golfvet. 



D§k ban slutligen lyckats resa sig upp 
och under de andres skamt Ster intagit sin 
plats vid bordet, var fbrem&let f5r bans 
haftiga lidelse borta. 

»Dina nya byxor gjorde bSfveln s& li- 
ten verkan», skrattade slagtaren. »Hon 
bar ock nog m&nge adelsglopar att h&lla 
sig till, for att vilja kyssa en tarflig bor- 
gare». 

»Det ska' hon f& ett l&ngora for, sa' 
Plomgren, mutade roddarkaringen» mum- 
lade perukmakaren, som effcer att ytterli- 
gare ha nedrifvit n&gra 5lmuggar andtli- 
gen lyckats &tervinna jemnvigten. 

Genom en l&g dOrr vid sidan om di- 
sken hade vackra Fiken fbrsvunnit. Sedan 
hon tagit n&gra steg i en m3rk korridor 
och 5ppnat annu en d5rr, fann hon sig i 
ett litet, hvalfdt rum med fonster &t g&r- 
den. Hon lyssnade en stund uppmarksamt 
vid dOrren. Derefter slog hon upp .eld och 
tande ett par smala talgljus, som stodo p& 
spiselkransen, samt framtog slutligen ur 
ett homskS,p n&gra blankskurade tennmStt, 
hvilka hon jemte en stor vinkanna satte 
p& bordet. 

Dessa forberedelser voro icke slutade^ 
d& en sakta knackning hordes p& f5nstret. 
Hon satte de S-tersMende tennm&tten ha- 
stigt p4 bordet och Oppnade dorren. Tv& 
man, i neddr^gna hattar och vida kappor, 
vantade derute. — 

»Alltid lika vacker, ma foi», sade den 
ene af dem i det ban intradde: »En s4dan 
air du bar, vackra Fiken! Men hvarfor 
fingo vi vanta s& lange utanfbr? Det ar 
ju parbleu ett riktigt satans vader. Kallt 
som i Februari». 

»Jag kanner mig alldeles som i fjor 
d& vi slutade den der korfkampanjen», sa- 
de den andre, en aldre man med strafva, 
inbundna anletsdrag och gr&bl&, genom- 
trangande 5gon. »I tjuguen dagar hade 
vi aldrig kladerna af kroppen — men bar 
inne ar riktigt varmt och hemtrefligt . . . 
Just det som krafves for att kunna arbeta 
med z6le och drift ». 

»Tror d& Hans nSd att man kan se 
genom vaggar och tak?» fr&gade Fiken, 
som icke kunde riktigt f5rdraga bans kam- 
rats tUlrattavisning, med en misslynt snorp- 
ning p& munnen. — » Kunde man val i ha- 
stigheten veta hvad det var f5r n&gra odjur, 
som klappade p& v&r port?» 

»Hvarf5r inte det, mitt vackra bam? . . . 
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Psyche s&g ju icke Amor och hon ^Iskade 
honom, fast bon trodde att ban var ett 
odjar». 

»I komedian . . . men inte g&r d6t s& 
till i verkligbeten . . . ocb s& var den sk&na 
frOken sjuk ocks&, &t minstone gjorde hon 
sig till som bon varit det ...» 

»Godt, mitt bam», afbr5t den S;ldre, 
som under tiden tagit plats vid bordet, 
»lemna det der . . . S£lg mig i std.llet, om 
vi kunna vara s9,kra p& att f& vara full- 
komligt ost3rde». 

»Yar det likt till att n&gon skulle st5ra 
Er's b5gvalborenheter». 

»Hyilka v&snas d& derute i kU>llar- 
8alen?» 

>Ingen som Herr Ofversten b5r vara 
orolig t'dr» sade hon med en slag blink- 
ning, i det hon s&g honom djerft i ansig- 
tet. — »N&gra hederliga borgare, som 
snart afl^gsna sig' — och s& Herr Bisot, 
han som talade vid bans n&d baronen i 
g&r . . .». 

»Allt tir superbt, min engel, men s&g 
mig en attendant, bar da h5i*t, bvad de 
djaren tala oai?» 

^ »0m krig ocb generaler, som de vilja 
ta lifvet af, ocb n&gra andra fasliga grym- 
heter». 

»Hvad som kommer att talas bRrinne Hr 
icke fdr andra 5ron Hn vd.ra.«. icke fbr dina 
vackra rosenSron en g&ng. — Da fbrst&r 
mig?» 

>Gad ndde mig om n&gon skalle ta* sig 
f5r att lyssna p& min hasbondes gRster . • . 
Ar det n&got annat, som deras hQgv9.1bo- 
renbeter befalla, s& sitter jag strax vid 
d8rren», afbr5t bon sig d& ingen svarade 
p& denna f^rsftkran, bvarefter bon for- 
svann med en prydlig nigning genom 
dOrren. 

»Ett godt bafvud p& den der flickan* 
sade den ftldre fandersamt, i det han sk5t 
Iftnstolen nftrmare bordet. »Hon skalle m&- 
ha.nda kanna vara oss nyttig, efter en pas- 
sande education. — Den der grobianen 
Stenflycht bar baft stor nytta af sina vackra 
kompanier vid den sista voteringen. — Men 
derom blir tid en annan g&ng . . . Har var 
det, mon frfire, gabben vill p& inga vilkor 
lemna ifr&n sig dokumentet?» 

»Parblea, om jag det riktigt vet. Han 
bar fdrtroende ft5r mig och talar vidt och 
bredt om allting som rOr bans deliberation, 
men nUr fr&ga blir om att f& koneeptet till 



Wrangelska instmktionen, d& pesterarbn 
ocb va.snas, som om det g£llde lifvet». 

»Har nog icke 8& or8,tt deri*, svarade 
den andre med ett cyniskt leende. »Ma 
hvartill tror han sig vftl kunna anyHoJi 
det?» 

»Ma foi, hvartill? . . Hela processeni 
utg&ng, tror han, hvilar p& deras egande. 
I g&r ville gamle Hamilton krafva den 
med vSrld, men d& vardt han s& despent 
att dottem fick convulsions hysteriqaes odi 
alia menniskor — till och med gamle f^ 
marskalken — sprungo och letade eft«r nsr 
gerskt vatten, eau de luce och kamfert^ 
tinctur*. 

»Han m&ste tvingas. Bftst likvSl on 
detta icke vore nOdigt och b&st af alltTU 
det att den gamle mesen Hamilton ieke 
fick det. Han skulle naturligtvis genast 
lemnat det tillbaka eller m& hibida rent A 
tagit bans parti». 

»Bien possible! . . men jag tror ickettt 
det skall lyckas. Han skall fbrr UtadOda 
sig An ban lemnaf* det ifr&n sig». 

»N&got llimpligare m&ste d& attSnbHL 
Den, som finner medlet, g5r partiet od 
landet en s&dan tjenst — att icke en gftng 
feghet mot fddemeslandets fiender torde fikada 
honom, om den kunde bevisas. Jig knnde 
n^stan vilja till&gga att en reeompenm af 
minst tio tunnor vore det minflkbttkan- 
de vllnta». 

»Det &r, vert et bleu, det samma, wn 
att taga ner sjustjemoma — ». 

»Kan man d& icke g& kjortelvftgen? . . . 
Hur %r det med modem? Mon frdiipe hade 
ju, om jag min^s r&tt, sina 8m& partier 
med den damen. — Koketta, hSgmodiga 
qvinnor £lro fbrtritfiQiga moyens, om ona 
fQrst&r anva.nda dem». 

»Jag spelade ut sista tmmfen fSnta 
g&ngen som dokumehtet var p& tal». 

Hans samspr3,kares grS, Ogon blixtiade 
till vid detta svar. Han reste sig hftftigt 
fr&n bordet. 

»Det var d& bSfveln till karl» utbrarf 
han. »Mon frere kan ju taga lyckan i baa- 
den ocb vill icke f&nga henne? . . An dot- 
tem d& fQr tusan? Henne hade jag jn rf 
nar glSmt? . .» 

»yi m&ste p& allt stttt p&skynda n^ 
g&ngen» fortsatte han, medan han oro* 
ligt bOrjade att g& fram och &ter p& golf* 
vet. »M58soraa gOra sig redo till en stfine 
rilfst, langre fram p& v&ren ... De ha »• 
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an haft flere sammankomster p&Thure- 
lolm. DtLring, Fuchs, Spens, Akerhjelm, 
l^rangel och alia sm& gossame springa da- 
|en i &nda, f5r att vttrfva r5ster. — Vi 
n^ p& allt sfttt skynda oss. Saken bOr 
rara klar, d& de 5ppna kampanjen 8& att 
vi kke fdrlora initiatiyet». 

>Oertainement, men p& hvad 88.tt?» 

>Dokumentety dokumentet ensamt gif- 
'ver 8t5d f5r det formella i utslaget. Se- 
duk f&r den stora hopen bidraga sjelf till 
am npphetsning och skrika && mycket ho- 
KUHQ lyster p& generalemes blod . . . Hur 
nr det?» afbr5t ban sig pl5tsligt i det 
kn stannade framf5r baronen. »Baronen 
Iftimer ju flickan nllrmai'e?» 

»Under flere &r har jag fi*eqventerat 
im fainiljen!» 

»Aniar mon fr^re kan h^da gifta sig 
lied la belle?» 

>Ah — parbleu . . . ! Har, ma foi, verk- 
^n funderat en smula p§, saken. Modren 
r vftnta stor f5rm5genhet fr&n Holland 
h jag har i det hela intet mot partiet. 
m gaxnle tyftrviggen a.r dock mot gifter- 
ilet fbrr Un bans deliberation skett». 

»Den saken &tager jag mig, om pap- 
tem komma i min hand. Detta hoppas 
j^ dock ej minskar mon fr^res ifver. En 
tten qyist kan ju borthuggas utan att 
in a&k&r hela stammen». 

> Ah parbleu, f5rm5genbeten kommer ju 
'&n Holknd — ». 

>l^&r den stolta f^stningen slS.r chama- 
.en, hopptt jag d& att mon fr^re icke f5r- 
anunar att invitera mig till festt§.get!» 
ftde den ^dre efter en stunds tystnad, i 
et ban med en likndjd min &ter satte sig 
id bordet. 

»Fort bien» svarade Meijersdorff med 
it sjelfbel&tet leende. »Det skulle ock vara 
ir^s curienx om icke chamaden snart skulle 
l&ta hQra af sig . . . Konsten ligger i ap- 
|i9X)chema, mon fr6re, och har bor olyckan 
g5ra jordm&nen lattare». 

»Blott rafven ar utrSkad, st&r ju boet 
^bbadt. Men hur var det med Bisot?» 

»Han h&ller som bast p& att utfbra sin 
^truktion. Bet h5r\s nog p& tapaget 
'imte att ban blifvit val mottagen. -r- Han 
* van att gora en declaration en forme ». 

»Icke fullt att lita p& nu f5r tiden», 
de den aldre med en §,tb5rd af forsigtig- 
>t« »Min gunstig herre har dock dem som 
Ija sig. — Ts! — hvad var det? Jas&. 



Gamle Bjdmberg tassar redan derute. An- 
nu en g&ng>, afbr5t ban sig hviskande, 
»gl5m ej aftalet — jag st&r mellan tv& 
partier .... Tiden bastar, skynda deiibr 
genast till mig, om det lyckas . . . tag en 
carosse de remise, g&r det fortare .... Ah ! 
Se v&r van BjQmberg» afbr5t ban sig derp&, 
i det ban vande sig mot den intradande. 

Den intradande var en storvaxt man, 
med grofva, intetsagande anletsdrag. Hans 
dragt utgjordes af en brun rock med ut- 
slitna guldbroderier, knabyxor af samma 
farg och en svart yfvig allongeperuk. 

»Hvar aro de andre af fritroppen?» 

>I hack och h&l» svarade flere rOster 
utanfor dSrren. Vi trodde att Ofverste La- 
gercrantz skulle vara hindrad i afton ...» 

En stund derefter voro de fbmamste 
kampame i Lagercrantzska fritroppen sam- 
lade kring bordet. Der sutto bland andre 
brodeme Silfversch5ld, Stjemeld, Ofverste 
OUonberg, Marks von Wtlrtemberg, Wurt, 
Ruuth m. fl. 

» Stora nyheter i Gazette d'Altona» sa- 
de Lagercrantz, sedan man slutat att tala 
om likgiltiga amnen. — ^Cumberland ar 
i fallande». 

»England visar for stor likgiltighet», 
sade Ollonberg. »Det har endast anslagit 
75,000 pund i ett for allt till rSstvarfhing 
och till fbrverkligandet af de hessiska pla- 
nema». 

»Mig synes Hessen vara vida farligare> 
inf511 SchiUenberg, som af hamnd f5r den 
uteblifna pensionen arbetade mot den hes- 
siske tronfoljaren». 

»M& England hitsanda hela sin skatt- 
kammare», dtertog Lagercrantz, utan att 
ftlsta sig vid afbrottet, »betyder detta foga. 
— D& Birkenfeld icke langre kan drifvas 
fram, S,terst&r endast Eutin och Byssland 
och den fSrres utvaljande torde forr eller 
senare varda ett conditio sine qva non, f8r 
Finlands &terlemnande». 

»M& Hessen gema komma», infbll Bj6m- 
berg haftigt. »L&t mans afven England 
skicka hit 6fver sina 40,000 man advoka- 
ter. Vi skola nog veta plaidera la question 
qvo modo sd att hessaren skaJl Anna det 
Mde varmare och lugnare, der ban ar». 

»Enligt min mening», sade Lagercrantz 
afbrytande »b5ra vi ej radas fbr n&gon an- 
nan an dansken. Men Grtlner ar farlig. 
Han har ett slipadt hufvud och har skaf- 
fat sig god reda p& v&ra fbrehafvanden*. 
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»NS,r man, som ban, g&r kjortelvtigen 
kommer man naturligtvis alltid Itlngst*, sa- 
de BjSmberg fbraktligt. »Det bar jag all- 
tid sagt. — En dam kan verka b&de med 
t&rar ocb vackra ord . . jag k9.nner till det 
der af gammalt». 

»Det mins afven jag, ma foi», infSll 
Meijersdorff skrattande, »vackra Cecilia p& 
Lorensberg — V» 

»Mes amis» inf5ll Lagercrantz allvar- 
ligt, »intet sklLmt . . . Stenflycbt bar en- 
dast tolf fritafflar ocb 4,000 pl&tar till 
fruntimmerspensioner ocb ...» 

»GrUner bar par diea endast r&d att b&lla 
fem», svarade Meijersdorff. »Sju racka lik- 
vfil till f(5r bela adeln». 

» Meijersdorff bar md hilnda riltt», &ter- 
tog Lagercrantz. »Men en annan nybet, 
mes amis? Lanmary bar vunnit kungen 
sjelf f9r partiet genom fSrespeglingar om 
souverftniteten ocb arfsratt &t bans gref- 
vinna». 

»M&ttlig vinst», infbU Marks von Wtir- 
temberg torrt. — >GrUner bar ju i stallet 
bela bondbopen pS. sin sida». 

» Stenflycbt bar Hfven sSrjt derfSr. Sex- 
ton till aderton kuverter serveras dagligen 
f6r medlemmar af det bedervarda borgar- 
st&ndet». 

»Par ma foi — fort bien!» ropade 
n&gra af de yngre. En sk&l f5r fyitrop- 
pens cbef!» 

»Prat», infdll Marks von Wtirtemberg. 
»An b5ndeme d&? Skrika de icke dag at 
ocb dag in p& generalemes afrattning ocb 
danska kronprinsens utvaljande. De bafva 
nog med biskopar fSinit, saga de, ocb vilja 
icke b3ra talas om Eutin. Till ocb med 
soldatesken ar fardig k se mutiner . . . Ny- 
ligen slogo s5rmlandingame ibjel en I5jt- 
nant, som ville f5ra dem frdn trossboden». 

»M& det jasa», sade Lagercrantz skrat- 
tande. »0m vi valde tronfSljare endast 
f(5r att kSpa fred f5r n&gra lumpna b6n- 
ders skrik ocb botelser, vore vi val de us- 
laste tralar p& jorden ocb bade fbrspilt 
G5ta ocb Svea mans foma ara ocb anse- 
ende. — Vi kunde ju for tusan lika val 
satta v&rt rike p& auktion! . . Ett val som 
uppoffrar v&r fribet m& man gema upp- 
skjuta, ja anda till domedagsotta. Lyck- 
ligtvis ar dock ingen fara» &tertog ban i 
lugnare ton. — »Birkenfeld ar det omOj- 
ligt att drifva igenom — men med Eutin 
gdr det:p. 



» Generalemes sak m&ste likv&l f^nt 
vara afgjord» invande 8ilfverscb5ld — ifiirr 
an n&gra kraffcigare m&tt ocb steg kiuui 
tagas. Buddenbrock ar dock en sv&r bK 
att knacka. Hans dokument kan ickejli- 
vas ocb s& lange man bara g&r fort mtl 
suppositioner ocb antaganden, kommer mn 
icke Ungt. Icke kan val 5fvergeneiala 
f5r Qfrigt stallas till ansvar, f6v att Tint 
folk flydde som fuyarder ocb flyktingar..?i 

»Det glader mig att bQra att mina vlfr 
ner ocb isynnerbet min arade sv&ger ftrii 
min tanke» infbU Lagercrantz med en Utt 
ironisk ton, »Man kan latt l&ta eget hit 
fbrleda sig till orattvisa. — Med det qkbp 
talade dokumentet bar det emellertid ingei 
fara. Bara min sv&ger i 5frigt smider me- 
dan jemet ar varmt, skall jag nog laga di 
att det inom kort ar tUan allt varde. Det 
ar emellertid vigtigt att mon fr^re skya- 
dar sig, annars kan allt latt Rndra sigtlU 
favour. . . Hm . . . . Hans egen ocb grefre 
Liewens malice bvilade aldrig f5r att ft 
mig st5rtad, d& de bade niakten». — 

» Ja, bvad betydde valLewenhaupts fidsk- 
bet» infbll Bj5mberg, »om icke att ba 
var kujonerad af de der Buddenbrockaines 
kraftigare viljor». 

»Alla lifflandare>, sade Marks voo WUr- 
temberg torrt »aro en och samina ondu 
race. De b&Ua ibop som ler odi Ung* 
balm». 

»Han sade till mig midt i anagte^ 
&tertog Lagercrantz, »d& jag innan WiQr 
mansti*andska aktionen ville att haren skoQe 
rycka fram mot Wiborg, att jag och mina 
vanner f5rde en slingrande poHtik, stSdi 
p& bemliga underbandlingar och svafvande 
allianser, ocb endast afs&go att skaffii on 
sjelf\'e s& stora fordelar som mSjligt . . att 
vi icke bade n&got allvar med kriget, ntan 
endast ville gQra svaga demonstrationer 
etc. etc.» 

»Nar allts& of6rmodligen ett i-innaode 
vatten uppbafver sig ocb finnes skadligt> 
laste SilfverscbOld p& ett papper »86kcr 
alltid den fbrst&ndige bosb&llaren att npp 
tacka dess springkalla, f5r att dampa ock 
ut5da &dran. Nu ar questionen om rfttta 
grundorsaken till den fbrsta motg&ngen, 
som skedde d& ryssame gingo Ofver grlln- 
sen vid Willmanstrand, samt de sontiens 
och de planer fT5r sjelfva kriget som dl 
uppgjordes af Buddenbrock ...» 

»Som mes amis bQra bar sv&ger redan 
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firdigt i sitt koncept, hvilket endast 
Sfver u&got corrigems till 8krifiEkrten» 
*6t Lagercrantz, skrattande. — »Det 
th&Uer tifven mitt sentiment. — Jag 

gifvit den gynnaren en coup de dents, 

nog kunde ban bafva fbrtjent &n mer 
Dug. — Men mannen vill blifva af med 
Bt» fortfor han med ett 5fvermodigt 
iskratt under det s&llskapets beundrande 
kar riktades mot honom. — »Han skulle 
3sa mig ! — Ha, ha, ha — jag, som icke 

mer ftn adelsman; men ^lig svensk 
i kan nog uppvUga hundra liffUlndska 
)ner ... A propos baroner, vi f& icke 
Dtma, Meijersdorff, de signa, jag marke- 
fbr n&sta sammantrUde — en cas de 
'nl> — 

>Nej hvad t'brslag?» hordes under den 
Lad som fbljde hM.rp&, slagtarens v^di- 
asrost ut iMn kMllarsalen. »Hyad fOr- 
> — Vet ni inte sk&ms? Skola ni re- 
g& er vag? — Underst& er blott! — 
rst& dig, Smedman, din gamle mes till 
oian? Det var som jag sa' . . . Salza 
JEkst generalen vid £nsta och nu vakar 
ficer och 100 man af gardet dag och 
5fver honom. — Nej h5r nu p& hvad 
llger. — De gOra ronden genom min 
ort ... Vi dricka &nnu ett stop? H5r 
ickmenniska ! — Ett stop a,kta rhenskt, 
bon, och fyra rena- .muggar. Neej, 
r jag, inte ett ord mer, sa' klockam 
\ in |ffesten i sakristian. Det gOr er 
djefvuLen alls intet ondt, gossar ...» 
»lten byar tog denne munsi5r Bisott 
: BisJi v&gen . . . Hor nu! Ska' herm 
. hor gr&-suggoma gnaga, efter herm 
r 8& der i vr&ama? Har lyssnar mans 

kan han f& veta, p4 annat folks kM.r- 
landel ...» 
Slagtarens gl&miga 5gon gl^nste, d& 

s&g hur kamrateme raglade vid bor- 

Han kastade af sig sin fl^ckiga rock, 
)pte upp den llbga v&sten S.nda till 
en samt sj5ng eller snarare skrek med 
hesa basr5st. 

>S^ mig nu br5der, hvad finnes v3.1 
re to vin £r&n 8od6r?» 
^Hvem talar v^l folket om derute? Jo 
ryssar och turkar, riksdag och partier» 
Itertog han, d& ingen svarade, »s&n*t 
man aldrig l9.gga sig uti. Tacka vet 
partiema och leveransema, sa' bror 
USUI, och det sager jag ocks&, f5r de 
jljort mig till rik karl p& tv& &r, 



skam till s&gandes — men hvar finnas nu 
glada, trefliga menniskor, som vi fyra? — 
Rent af utd5da — men noch ein stock, sa' 
tysken — sk&l monsieur Herr Bisot ! Det var 
jus& du hette? Hur smakar 81et? — Battre 
hos fader Turgot, var det? — Men skulle 
vi icke ratt och slatt kimna dricka bror- 
sk&l — jag har, skam till sagandes, ett hns 
der uppe p& regeringsgatan bredvid Bud- 
denbrockens. Der ska' ni f& bo till d5d- 
dagar, om ni vill h&lla till godo — Se &&, 
oppna korpgluggame nu, master h&rt&ng^ 
f&r du st& fadder. . . Hvad fSr slag? — ViU 
herm icke gora besked i vinet, nar jag sti- 
git upp f5r herras skull !» — skrek slag- 
taren, ursinnig, i det han slog vinglaset i 
vaggen, s& att det splittrades i smulor. — 
»NS. hvarfQr st&r du dd och menar och me- 
nar och vager p& hufvudet? Tror du kan- 
ske att jag icke druckit brorskdl med gran- 
nare peruk an din i mina dar. — Tr& ta 
mig om jag n&nsin g&r p§. n&got kaffehus 
mer. — D&ligt folk, snarstucket folk! — 
Gamla kamrasen den ar utd(5d, alldeles 
som homboskapen. — H5r hit, jungfm nos- 
grfuin! Hvad har hon klottrat upp &t sig 
p& bradet? Hvad f5r slag? — Femton pl&- 
tar, sa' hon. — N& s& skynda sig d&, skrek 
roddarmadamen §,t rospiggen, som satt p& 
grund». 

Master Fl&berg narmade sig d5rren utan 
att ens taga rocken pS. sig. 

»Se S&, stanna nu Fl&berg, tor stopp 
och belagg», sager perukmakar Reincke. 

Den spenslige perukmakaren hade s& 
nara fallit under bordet, dd han skulle 
fatta den h5gvaxte slagtaren i kragen. 
Denne lugnade sig emellertid ganska ha- 
stigt, d§. han icke mStte annat motst&nd. 

»Hvad fbrslag? — Redan g&?» — skrek 
han. — »Nej stopp och belagg. — Nu ska 
vi alia tOmma fSrsoningsbagaren. — Natt- 
st&nden ovanskap, och nattst&ndet dricka 
luktar ilia. H5r hon, flicka lilla, ett m§,tt 
af det basta — men tappa inte grumset 
med». — 

De fradgande muggame tQmdes omigen 
och flere gSuger omigen. D& slagtaren 
sent omsider vandrade hem, efter att med- 
t&rar i Qgonen tagit afsked af den spens- 
lige perukmakaren, var det Bisot, som fick 
leda honom hela vagen. Det var afven till 
honom, som han anf5rtrodde under det 
strangaste tysthetslSfte, att enligt bans rin- 
ga uppfattning var det verkligen Budden- 
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brocks skuld att tidema voro s& d3rra och 
att hafretunnan kostade en daler mer ftn 
under f&rlidna &ret». Men vSlkommen * till 
mig, n£lr bror vill», slutade ban sitt tal 
— »f5r jag bryr mig icke fbr ett halft 
runstycke om bvad den mesen Smedman 
pratade om dina partier vid riksdagen. 
Han lefver nu p& n&debrQdet fSrst&s, gam- 
le kraken, ocb a,r derfdr litet ilsken p& 
hyggligt folk. — Nej, kom mans bara 
bem, ska' bror f& det bfista mmmet. Se 
s& kom nu ! — Godt Si ur ordentliga stop- 
mktt . . . inte s&dana der fingerborrar, som 
dessa balfstopen .... N& s& v&lkommen d& 
till hamllst*. — 

Med dessa ord skildes de b&da v£lnner- 
na &t. Strax derpS. lyckadcs den vttrde 
&ldermannen att fatta ett sEkert tag i sin 
portkl^pp. 



XIX. 

Det var en vacker, solig vint^rafton. 
De gr5na slessings gardinema f5r f^nstema 
till biskopens lilla, tarfliga rum, tvS. trap- 
por upp vid Storkyrkobrinken, voro half- 
slutna. Genom dppningaina kommo sol- 
granden dansande, i ta.ta Ijusknippor, ge- 
nom rummet. En b5g Iftnstol upptogs af 
prosten Sinius. Midt emot bonom vid skrif- 
bordet satt biskopen. 

Denna g&ng g^lde prostens Qfvertal- 
ningsf(5rs5k belt visst n&gon vigtig fr&ga. 
Den varsamhet och grundligbet, bvarmed 
ban inledde benne, grUnsade nfistan till det 
I5jliga. 

»D6t ^r ingalunda min tanke att'lasta 
kunskapen om andra folks seder ocb bruk», 
svarade Juslenius p& en af bans fr&gor. 
»H8ec sunt facienda, neqve ilia omitenda, 
sS.ga romame. Men kunskapen om v&rt 
eget bfir g& i frdmsta rummet. » 

»Nibilo nihil fit» — svarade prosten 
med en misstrogen skakning p& hufvudet. 
»0m man icke kRnner n&got annat Kn sig 
sjelf, torde det vara sv&rt att utveckla sig. 
V&r ungdom bar storre sv&righet att af 
en lysande, Sfverlagsen tanke bringa fram 
n&got verkligt, an v&ra grannar att af ett 
solgrand skapa hundra volymer.» 

»V&r ungdoms stora lust efter utland- 
ska resor qvafver de gagneliga f5retagen.» 

»Min arade bror bar ratt harutinnan. 
— Men om de utlandska resoma aro s& 



skadliga, hvar skall d& v&ra unge mftn fi 
af h5ra s&dane larde som en Bass och Bee- 
ker i Halle, kemister s&dane som en Stir 
bell, filosofer som Wolf i Marburg, Qnes- 
nay i Paris, Trochin i Amsterdam, Albi* 
nus, Gravesand, Boerhave, Haller och tu 
Swieten i Leiden, och . . • .» 

»Jag bar icke sagt», infdll biskqwi 
med hetta, »att icke den svenska yetea* 
skapen b5r s5ka larde mMns r&d i alb 
land — min kare bror bar i sanningguh 
ska litet af de gamles konst att h&rapi 
bvad som sages innan ban svarar. — Jag 
bar endast sagt att v&r ungdoms losfc efUr 
utlandska resor qvafver m&nga gagn^ 
fbretag och jag p&st&r nu att sammaupp* 
fattning hvarken ar oratt, ^alsk eller Tflse- 
ledande.» 

»Skulle det d& icke vara af likastor'! 
nytta f5r v&r ungdom att p& narmaie UA 
f& deltaga i striden mellan Lockes odi 
Leibnitz's tiUhangare an att strida iXx 6yi- 
lenborg eller l.kerhjelm?» 

»Hm! . . . Tvartom.» 

»En1igt min ringa tro \ix det Gaiuas ui* 
pulsivus eller moventes seu InductiYitt, da^ 
ar de drifvande orsakema till resan, an 
man i f5rsta hand bdr f &sta sig vid. Ben 
utg5ra namligen antecedens eller det aom 
g&r fdrut. F5rst derefter eller ganom de 
r5n, som man vet* att den resasiie iihffln- 
tat, hvilka vi ju bar kunna kalla inelBa emr 
cludendi, jura & rationes eller sliitmeSkiit 
kan man i ratt ordning komma tiUeoDaa-- 
qventiam ex prsemisso, det ftr p&fitJdBn. 
Ett motsatt f5rfaringssatt», — fnrtaatia 
ban, d& biskopen endast svarade mod ^ 
sakta mummel — »ar b&de skeft och tir 
seledande. Man kommer ofta till oobm* 
qventiam ex prsemisso, der om5jliglMtfli 
tages f5r verkligheten .... Fdr att endasi 
h&Ua OSS till de sista dagame, hnr bar 
man icke behandlat Buddenbrock under 
juldagame? Ingen bar dock lyckatsbevifl 
sanningen af premissema, hvilka hftr voro 
sjelfva libellens tillmalen.» 

»S&», sade biskopen i det bans lynkadfi 
5gonbrynen. »Det var alltsft dit ]iiinklbi| 
broder syftade med sin svartbackslatin. "I 
Men Lewenhaupt och Buddenbrock &ro 
rddare. De skola som s&dane bel 
hoc est pd intet annat sdtt dn sdsom 
rddare.'k 

»Lewenhaupt m& min vSrdade 
kalla s&, men icke Buddenbrock. Bar^ 
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an, efter hvad alia underrattelser gifva vid 
anden, varit den ende utotn den gamle 
losquet som r5stat f5r att h&lla stS.nd ...» 

)^Han ville vSltra skulden frdn sig p& 
ndre, men d& var det fSr sent. — Planen 
5r krigsfSretaget var, om min kare bror 
I vill, god och for omstandighetema gyn- 
ande. Men allt samman vardt ju vid verk- 
ballandet f6rderfvadt genom en fbrening 
f b&de oskicklighet och trol5shet. Det 
nnes fakta, som tala . . . De hemliga un- 
erhandlingama pi, Kulvila skogen, d& bans 
ror var kommendant p3. Wiborg? ...» 

»Men min v6rdade broder bar dS. ej 
Inkt p§, . . . .» 

»Hvad bar jag icke tankt p&? . . . Dd 
ewenbaupts myndigbet ocb respekt var 
at, var det ingen annan r&d f5r r&dl6s 
an, fi)rst&s,an att gifva sig i krigskonsel- 
ins hand, att gora hvad de andre ville. 
t& gaf ban sig §A, denne Buddenbrock, som 
Srde alia de andre mesame efter sin vilja. 
ngen var derfor st5rre bjelte an denne Bud- 
ienbrock; ty nar alle de andra ropade reti- 
era, ropade ban attackera. Han visste 
tt ban allena icke sknlle g5ra r&det om 
itet.» 

»Sjelfva grundorsaken till olyckan lig- 
er dock val inte bos Buddenbrock utan 
08 dem som framkallat kriget. Desse, 
ans gamle vanner, ha nu lemnat bo- 
om i sticket endast for att kunna radda 
ig 8jelfve.» — 

Prosten gjorde bar ett uppeb&ll. Det var 
ydligt att ban ofverlade inom sig om ratta 
idpnnkten var inne att ofvergS. till sjelfva 
Unmdorsaken f5r bans egen Idnga under- 
andling. 

»0m man sknlle », Stertog ban slutli- 
|[en, mad ett slugt 5gonkast p& biskopen, 
>vinna generalernes parti ?» 

»Hm!» 

»Det ar litet, men ...» 

»P& hvad satt?» 

»De kunde ju fly . . . Tank p& fbrde- 
Lrna . . . Vi vunno b(5gsta rSstetalet och 
Onde 5ppna rafsten med hattcbefeme ...» 

»Hvilka?» 

»Jag vill endast fbrutskicka den an- 
itrkningen att jag visst icke delar deras 
lipfattning som bjuda oss banden i denna 
ik. En respektabel penningsumma ligger 
ti henne . . . det ar sant . . .» 

»Men bvilka skola vi d& vinna, i Guds 
ftmft?» 



»Jag svarade dock uttryckligt nej till 
propositionen . . . bar sedan funderat n&got 
p& saken ocb tankte nu i fSrbig&ende b5ra 
min v6rdade brors omdOme. B&de dom- 
kyrka och universitet i Abo kunde ju brin- 
gas upp igen fbr en sS.dan summa.» 

Biskopen tog ett steg tillbaka. 

»F6r fSrradarepengar? — Man skulle 
slappa dylika olycksfoglar, som med skryt 
och hSgmod skriat upp bela landet i 
krig? . . . De skulle skramma vilddjuren i 
skogen, sade de^ ocb de lupo i stallet som 
barar ocb voro glade att Anna skydd bos 
flenden! Man skulle lemna dem onap- 
ste?» 

»Min vSrdade broder forifrar sig . . . 
Detta bade jag icke menat . . . Men vi ba 
mist Finland. Hvad ha vi val di, for gagn 
af att taga de b&da generalernes Uf?y> 

»Hvad som sker stdr i Guds band», 
sade biskopen allvarligt, i det ban faste 
en genomtrangande blick p& sin granne, 
»men det ar vS,r pligt att laga s§k att vdrt 
land icke blifver ett nytt Polen. S^dane 
uslingar, som icke bafva nd,got visst fdder- 
nesland utan standigt och jemt fbra p& 
tungan att alia folk aro lika goda, m& de 
gSras f(3r evigt biltoge, m§, de nSdgas irra 
jorden rundt som Jerusalems vandrande 
skomakare, mH, de stadse sakna hem ocb 
fristad. — Men forradare, de bSra ocb skola 
straffas fned hilan. I annat fall kommer 
svenska folket att varda en samling af kral- 
djur ocb barar . . . Det ar framfSr allt kyr- 
kans pligt», fortsatte ban, i det ban ratade 
ut sin st&tliga skepnad, »att bS.lla heder ocb 
rattr&dighet under armame, ty p& deras 
belgd bvilar v&r andliga ocb moraliska 
framtid. — Fdr deremot allt glida ned fSr 
samma lutande plan, bvarpS. vi nu kommit 
ocb som bvilar p& en bl5dsint mennisko- 
karlek, utan kraft ocb nerv, d§, skall det 
fSrvisso ej dr5ja lange innan vi st& vid 
afgrundens rand.» 

»Icke var val folket battre i v&r ung- 
dom», invande prosten undvikande. 

»yisserligen; f5rr i tiden fanns kraft 
bos folket. Tusende olyckor m5ttes d§k med 
mei*a mod an som nu finnes f5r en enda . . . 
Hvad ar val orsaken bartill, om icke all 
denna f5rst5relselusta och b&g for flf^ng- 
ligbet! — Se blott bit ner i granden! 
Alle desse nybetskramare ocb pr&nglande 
kopman, funnos val de i v&r ungdom?» 

»S&go v&ra fiskaler och uppsyningsman 
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batire efter, vordo belt visst v&ra gator 
rensade.» 

»Se dit ner», upprepade biskopen, i det 
ban drog ifr&n slessingsgardinerna. »Se 
pS. denna flock af liderlige sS,llar, som da- 
garne i ftnda silljer bbndagstexter, natt- 
mOssor, almanackor, svafvelstickor ocb lack- 
stKnger i stftllet f5r att b&llas till ^rligt 
arbete vid v&ra manufakturverk.» 

»Kaii vftl s& vara, min vordade bror, 
men det torde likval vara klokast att icke 
d5ma den nftrvarande tiden allt fdr h&rdt. 
Om min v5rdade bror i sin ungdom hade 
tillfUUe att visa sina pas de rigaudon eller 
utfbra en vacker engelsk eller fransk kon- 
tradans p& Lorenzberg eller vid trilsket, 
v&r tids ungdom bar val inte det samre, 
n&r ban dansar polska ocb branickula pi 
»F6rgylda rdttan* eller »De tre solar ?» — 
Om fbrr i verlden v&r ofverbet ocb boffol- 
ket fick gMdja sig &t Moli^res, Renards 
ocb Destouches komedier var det bRttre ftn 
att bela allm^nbeten som nu f&r blsa s&- 
dana komedier, som Jeppe pd berget, den 
pratsjuke barberaren, den pantsatte bond- 
drftngen etc. — Ocb om man f(5rr», fort- 
satte prosten leende, »i vissa sRllskap tog 
sig en tour piket eller ett parti Tbombre 
eller rev^rsi, icke &r v&r ungdom sRmre 
lottad med sitt femkort, polskt pass, ocb 
lurlanter.» 

Biskopen skrattade b5gt &t prostens vid- 
lyftiga jemfdrelse mellan gamla ocb nya 
tiden. Den senare bade skickligare sopat 
igen sp&ren efter sitt &tert&g Rn ban lyc- 
kats dSlja sitt anfall. Efter att ytterli- 
gare bafva talat n&gra ord i likgiltiga am- 
nen aflagsnade ban sig. Generalemes sak 
var enligt bans &sigt fdrlorad. En stund der- 
efter styrde ban sina steg ofver Norrmalms- 
torg mot mynningen af Regeringsgatcn. 

N&got langre upp p& denna gata 
m5ttes samtidigt en kavaljer ocb en dam. 
Kavaljeren belsade med uts9kt bebag. 
Den eleganta drRgten, den val friserade 
peruken, den v&rdslSst fSmama b&llningen 
f5rr&dde redan p& afst&nd mannen. 

»Ah — quel bonbeur, kusin Liewen», 
laspade ban. »Ett s& agreabelt rendez- 
vous p& en s& ful afton!» 

»Amar sig afven kusin Laforme till 
baronens i afton?» 

»Certainement! — Man kan ju icke belt 
ocb b&llet draga sig undan.» 

»Hvilken olycka bar icke traffat de 



stackars menniskoma . . . Man f&r ju n^stan 
migraine af att b5ra deras klago visor. Ma 
soeur tror dock fortfarande att bennes man, 
generalen, skall malgr^ tout draga sig ur 
spelet. Quelle chimera ?» 

}»Bien possible, ma foi. Mig synes det 
dock som en ren impossibilitet. De sakna 
ju bvarje medel?» 

»Madelaine bar an en g&ng skrifvit till 
Holland. De femton tusen dukaterna Sro 
redan slut. De ba* mist b&de pensionen och 
partipengame.» 

»An baronens fbrlofning?» 

»Flickan bar vdgrat resolument ... Och 
f&tt fadrens 15fte att icke tyinga8.» 

»Det gOr mig i sanning ondt om den 
gamle mannen », &tertog Laforme tankfallt 
»Nar man bela dagen insuper kammarlof- 
ten, ar man ju alldeles oduglig att ntrfttta 
n&got med geni. Hela matsmaltningen blir 
derangerad. — Men bvad sade jag vftl it 
den aimabla friberrinnan innan jag reste 
till Paris fbr ett ocb ett balft &r sedan? 
— Madame, sade jag, g5r f5r mycket tar 
page f5r s&dana bagateller som det pablilDL 
Det ar vraiment ovardigt fftr gens dewn- 
dition att melera sig med detta pad[et, 
som bela dagen skriker om deo djgdiga 
frihetens florerande. En vacker d&g iota- 
mer madame att r&ka ut fbr m i^t ciia- 
grin . . . Ocb nu kusin, yoil^ la conse- 
quense ! — Ab — quel peuplel — Man 
fangslar en gammal brav general, som 
gjort b5gstsalig konungen de stdrsta tjen- 
ster, ocb dessa ociviliserade barbarer yilja 
till och med decapitera honom.» 

»Jag riktigt ryser f(5r den fSrfilrligi 
tid, hvari vi lefva», sade fr5ken Liewai, 
i det bon svepte sin sanmietssallopp nib^ 
mare om lifvet. — » Vore det icke fSr }br 
delaines skull, hade jag f6r lange sedis 
lemnat residenset . . . Ah — mon Dien!... 
En soldat med korsgevar vid' porten!» 

»Ah bah! Kusin Meijersdorff har lem- 
nat mig ett passe partout . . . Han lof 
att i afton g(5ra sin visit hos friherri 
for att hjelpa oss att skingra bennes 

» Stackars bam!» suckade frdken 
wen i det bon kastade en kokett blick 
Laiforme, som artigt lemnade plats f5r 
att instiga genom porten. »Att 
fortfarande skall vara lika otillganglig 
bans bebag I Men bur var det, bi 
celadon sprang ju i luften der borti 
Willmanstrandska auktionen?» * 
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»Jag* vill verkligen minnas n&got dy- 
kt. — Han lar hafva flytt undan till en 
astion och ville doda baronen, d& denne 
ppmanade honom att angripa fienden.» 

»Ack hvad jag minnes vill bans Idnga 
)rfarliga betjent — men Madelaine fick 
enom bans oforskamda framfusigbet ett 
fterlangtadt tillfgllle att fbrbjuda sin dot- 
er att besoka gamla Beata. Gumman gjorde 
itt bSsta for att uppfylla flickans bufvud 
led alia mojliga bamsligbeter. Hvad den 
amla inbemska adeln bar ringa nobless 
ti sig? . . .» 

En stund derefter suto Laforme ocb 
•oken Liewen vid ett svart, lackeradt bord 
rsselsatta att spela kometen, sS^Uskapsspe- 
i p& modet. Midt emot dem suto fri- 
3rrinnan Buddenbrock och prosten Sinius, 
nlken senare, tack vare de bollandska 
ikatp&same, l&ngt ifr4n var n&gon sall- 
nt g9.st vid bennes afton-cirklar, oaktadt 
u h5rde till motsatta partiet. 

Fiiherrinnan bade &ldrats mycket p& 
t sista &ret. F§,rorna i bennes panna 
Icte det skickligt utlagda sminket f&f^ngt 
b d5lja. Hennes ogon bade visserligen 
nu qvar sin fuUa skarpa. Nslr bon s&g 
»p fr&n korten ocb lS,t sina blickar irra 
ing rummet uppenbarade dessa blickar 
mma o^dligbet som forr af viljekraft 
h ih&rdigbet. Men bennes bHuder sj5nko 
)r p& bordskanten, blickame irrade tank- 
3lla, n&stan drommande, 5fver den urblekta 
ammetsplysen, som utgjorde vS,ggkladnaden. 

Pl5t^en reste bon upp sitt stolta buf- 
nd. Dei var blott en ofrivillig svagbet 
om amugit sig p4 benne. 

»Ack forl&t mig, mina vS,nner», sade 
ion i det bon med verldsdamens fdrbind- 
iga leende, vS,nde sig mot sina medspe- 
aade, »kusin Laformes dystra berS^ttelse 
iktigt konsternerade mig ocb kom mig 
lit gl3mma min skylSigbet som vardinna. 
— Hur var det, cher ami», fortfor bon 
'ftndande sig till Laforme. »Ni lofvade ju 
tt berHtta n&got om de modema tidsfSr- 
irifven i Paris medan ma soeur delar ut 
orten? ...» 

»Som jag n^mnde», svarade den tillta- 
ide i det ban kastade en fbrtjust blick 
*^ fr5ken Liewens bvita bH,nder,» det rS.dde 
3U)m familjema comme il faut i Pa- 
is en riktig rage de decoupures . . . Hvar 
*ch en bade en liten sax i fickan. Man 
^viterade bvarandra att klippa sender rara 



kopparstick. Ack bur val jag kommer i 
h§kg dS. den lille ab^en svimmade, nS.r ban 
r&kade sticka sig i sin lilla bvita band! 
Det var bos bertiginnan af Maine. Ab! 
Nom de Dieu, bvad Malezin ocb Saint 
Aulaire skrattade.» 

»Men bvarifr^n fick man dS. alia dessa 
rara kopparstick ?» infoll prosten Sinius, 
som oroligt vantade att spelet skuUe taga 
sin borjan. 

»Fr^n messbocker, almanackor ocb an- 
dra gudliga skrifter^, sade Laforme med 
ett visst forsmadligf. leende. »Nar de voro 
fardiga satte man dem pS. eldskHrmar, askar; 
man kolorerade dem, ocb gjorde riktiga 
genretaflor af dem genom att forena de 
urklippta figurema fr&n flere kopparstick: 
s4som Absalon i tradet, David ocb Poti- 
f ai' . . . Ab, mina damer, jag kande riktiga 
mastare i den konsten.» 

»Men detta var val icke enda tids- 
fordrifvet bos cercle a la mode?» infSU 
froken Liewen, dS. prosten drog sig till baka 
med en min af s^rad vardigbet. 

»Nej, cb^re amie — man spelade Trie, 
gjorde blommor, broderade gamiturer till 
roben, gjorde veck?de garneringar, falbola- 
ner a la Marly ...» 

»Man lordref val der som bar sin tid 
i syndig lattja ocb s6mnaktighet», sade 
prosten, med en blick p& Laforme. 

»Mort de Dieu, endast prestema, ers 
bogvordigbet. Medundantag af de verlds- 
lige ab^ema bade kleresiet knappast till- 
trade till iiocieteten. Hvad skuUe val de 
stackars menniskoma gora? — For en ka- 
valjer af god ton, var det indispensabelt*, 
fortfor ban, vandande sig till friberrinnan, 
»att ega ett litet etui inneb&Uande en li- 
ten guldn&l, ndgot silke, fingerborg, dagens 
pasquill ocb en aire a la mode. I en cercle 
a Tanglaise fordrades detta af etiketten 
lika sa strangt som en dams a ouvrage, 
i bvilken, som man tror sig veta, det icke 
i§,r saknas muscbdosa, karmin ...» 

Friberrinnan faste en skarp blick p§i 
talaren, men kapten Buddenbrocks intrade 
raddade Laforme fr§,n fbljdema af bans nar- 
gdende undersQkning. 

»Men bvar ar la belle Ulrique?» frd- 
gade slutligen Laforme, under den tystnad 
som fdljde. »Ar bon lik den fortrollade 
prinsessan, som icke visade sig forr an so- 
len g&tt upp? .... Ocb v&r baron, som 15.- 
ter s& lange vanta p& sig!» 
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»Ulrika Sr hos min far», svarade Bud- 
denbrock. Hvar baron Meijersdorflf h&ller 
bus ar mig deremot fullkomligt likgiltigt.» 

»Henrik», infbll friherrinnan f(5rebr&- 
ende. »Att s& foroliimpa en af de bUsta 
vannema till v3.rt hus!» 

»A propos baronen», skyndade Laforme 
att infalla. »Var det ju en f5rftlrlig ny- 
het att fa.nrik Tallklang dukat under i vin- 
terkampanjen.» 

»Ah, Faimable gar9on!» infOll fr5ken 
Lie wen, »han som ouppbOrligt berSmde 
sina fortrUffliga egenskaper, sitt vackra hkv 
ocb sina nya propra klilder?» 

»Och som stRndigt skrot Sfver den 
gunst ban hade bos fruntimren?)> 

»Just ban, mitt berrskap. Han forkylde 
sig, le pauvre bomme, belt oformodadt i 
kajutan p& jakten Hartassen ocb en vacker 
dag seglade ban p& egen band ofver till 
de elyseiska fiilten. F5r m&ngen dam biir i 
staden torde det vara en ratt artig forlust?» 

»A propos filnrik Tallklang », infoU 
froken Liewen, »b()rde man n&gonting af 
den unge mannen, Svenske, eller bvad ban 
bette, hvilken en tid gjorde s3, mycket 
uppseende bar i residenset?» 

»Certainement . . . Han llir ba stupat p& 
n&got curieust satt i Willmanstrandska ak- 
tionen?» 

»Man kunde se p& bans bl&, stirrande 
Sgon ocb konstiga latere, sade friherrin- 
nan, i det bon flyttade sig bSgre upp i 
lanstolen, »att det var en s&dan der boute- 
feu, som endast skulle stifta oreda dit ban 
kom.» 

»Svenske Rr min van, min mor», 
sade Buddenbrock allvarligt. »Han upp- 
f(5rde sig som en i alio tapper ocb modig 
man under kampanjen. M4nga sddane 
man i v&rt gamla Sverige ocb vi skulle m& 
banda nu baft det mycket annanledes.» 

»Quel ferveur, mon ami?» utropade La- 
forme, i det ban reste sig, »jag vill den 
unge mannen i sanning intet ondt. F5r 
mig m& ban gema ba visat s& mycken feg- 
het som heist mot v&ra fiender.» 

•» Svenske feg?^ fr&gade Buddenbrock 
med en viss haftigbet. »Det var en ny 
sida af bonom. Med annu Sppna s&ren 
efter faktningen vid Willmanstrand, rymde 
ban fr&n ryssame ocb uppbddade p& egen 
band en stor skara binder i Karelen, med 
hvilken ban i sanning gjorde v&ra fiender 
storre atbrack an alia dessa larda atert&g, 



som skedde efter franskt recept, fast ban 
till sist olyckligtvis lar ha stupat ...» 

Han afbrot sig pl5tsligt. Ett sallbamt 
qvidande late s^usade genom rummet. Det 
var som skulle ett af sorgen pressadt brost 
i en enda suck sjunkit till bopa for n&gon 
ny, ovantad, granslSs olycka. 

DSrren till matsalen stod Sppen. Nar 
fSrsta bapenbeten g&tt ofver ocb kaptenen 
J lied armstaken i hand utstraekte afven hit 
sin undersokning, sade ban sig icke konna 
upptacka det ringaste ocb i rummet innan- 
for bSrdes generalens rost i lugn Sfveity- 
gande ton samtala med vaktofficem. 

Han stangde dSrren efter sig med en 
axelryckning, liksom hade ban dermed velat 
fiigora sig friin den obebagliga kansla ban 
rOnt, ocb lemnade rummet. 

De ofriges inbillning var emellertid i 
bog grad uppjagad. Den ena gissningen 
afloste den andra ocb det drojde en god 
stund innan samtalet kom att rora sig 
kring andra amnen. 

»Det lar ba varit en b&rd strid vid 
Willmanstrand », sade slutligen prosten. 
»Det bar alltid varit sagdt att den nnge 
mannen stupade der. Han ar biskop Jus- 
lenius' systerson ocb jag bar h5rt det af 
biskopens egen mun.» 

»Lappri, — nu for tiden 8r det icke 
ovanligt», svarade friherrinnan, »aU d5ma 
efter vitnesmMen i min mans, generaiei^ 
process, att de dode uppst&.» 

»A propos, Willmanstrandska aktionew, 
infdll Laforme, »8ade min vRn Schulenberg 
i dag att bela faltet skulle ha kiftlat 
efter bataljens slut af fallne ryssar, all- 
deles som en myrstack i sommaryamien.* 

» Ah ! Fi done ... — kusin Laforme*, 
utropade froken Liewen med en afbOjande 
rorelse. 

» Pardon, mille foi pardon! Jag tftnlrte 
for mycket p& I'ami' Schulenberg. Apro- 
pos Schulenberg, hvilken lysande cboqne 
beskref ban icke f5r mig i dag p& morgonen, 
Ah, cb^re Liewen, ni ryser ofver mitt bi- 
dinage. Enfin! En kavallerist sticker sill- 
Ian ibjal sin motst&ndare nu for tiden, ban 
rider endast belt makligt omkull bonom, 
men bur st&tligt ser det icke ut d& htf 
trafvar fram ofver faltet! Moritz af Sacbaea 
skulle ba sett hvilken cheque baroMi 
gjorde i spetsen fbr karelske dragoneiue 
ocb ban skulle genast gjort honom till 
general, pdstod han.» 
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»Desse oforskarade riksdagsuppviglare», 
ade friherrinnan for sig sjelf, »p&st& att 
et var min man, som ensam orsakade 
lederlaget. » 

»A propos riksdagen». Steiiog Laforme, 
»komma mina darner ih§.g filnrik Tallklang 
efter sista voteringen f6v ett &r sedan? 
Hur ridikyl var icke den mannen, dd ban 
8J5ng for er den sista airen, som ban kom- 
ponerat, ute p§. Lorenzberg. I host ett 
N sedan tror jag det var? . . . Hvad tem- 
pus fugit min hogarevordige van. — Enfin! 
-- Komma damema ihdg hur ban hviftade 
nied armame, alldeles s& har?» 

For att gora sin beriittelse mera dsk&d- 
ig uppsteg Laforme frdn bordet och bor- 
ide,utan att l&ta st5ra sig af friberrin- 
ans samtalande med frQken Liewen, att 
nola en air medan ban gjorde de mest 
racieusa steg fram och &ter p& golfvet. 

»Se bar dansa damema och bar ka- 
iljereme», afbrSt ban sig midt i sina 
umpettoner. »Nu tar ban bennes band 
- tru-tru-tru! Ah, hvilket gracieust pas 
•rstod den mannen ej att belt ofbrmarkt 
issa in mellan dessa glissader ! Har kommer 
DL damen till baka — tru, tru-trulii trutu — 
lan kan morbleu riktigt tycka sig se hur 
)be-ronden med de vackra falbolanerna 
&par p& golfvet kring kusin Ulrikas pon- 
eaurdda kjortel. — Nu komma de till- 
amman igen — tru-tru-tru! Damen skall 
^ora cbainet . . . Passa nu p§. finteu mina 
lamer, den vackra lilla fortjusande fin- 
ten...! 

Ett skri, vildt och skarande, lj6d fr&n 
ie inre rummen och kom damema att 
boppa hSgt fr&n sina platser. Laforme 
Tar nara att genom ett falskt steg under 
glissaden falla omkuU. Prosten, som, tack 
vare den mjuka lanstolen, varit p& god 
v5g att bjelpa honom i akompanjement, 
Doed orgelpunkten, reste sig s& baftigt att 
fjan var nara att sl& omkull tebordet, som 
iSU pd att dukas bakom honom. 

»Hvad var detta nu igen», sade fri- 
herrinnan, sedan bon bemtat sig. »Jag 
yckte alldeles att det var Ulrikas r6st.» 

>Att det nu var ndgot, kunde jag be- 
femdt b6ra», sade frSken Liewen lyss- 
^^nde. »Hvad ar klockan, kusin Laforme ?» 

»Elfva», sade friherrinnan tankfuUt i 
^t hon s&g p& pendylen. 

»Dd skola vi minnas denna timmen. 



Det bade sakert nagot att betyda*, sade 
frOken Liewen, i det hon ryste till. 

»Varsel och syner, fora alltid n&got 
med sig» sade prosten hogtidligt. »V&r 
Herre Idter icke sina bam fara vill utan 
att under stundom l&ta dem marka sin 
mUktiga band.» 

»Parbleu, mina damer, och till och med 
ni, ers b5gvi)rdighet, arojubeltconstemerade 
af denna bagatellen», sade Laforme, under 
det ban dtertog sin stallning pS. golfvet. 
»Hvilken superstition att tro p& andar och 
sp5ken ! » 

»Det var visst ndgot som bande Ulrika?» 
sade friherrinnan oroligt. 

»Ah, parbleu, nu vet jag hela bistorien*, 
dtertog Laforme med ett tillgjordt skratt. 
»La belle Lucinde sprang ju ^r en stund 
sedan ut med vdr allvarlige kapten. F8r- 
modligen har ndgon katt ofredat benne. 
De stackars smd djuren aro sd sensibla i 
m(5rkret.» 

»Ni gor mig en verklig tjenst, kusin », 
sade friherrinnan utan att bSiu pd bans 
skamt »om ni tar armstaken der borta och 
an en gdng undersoker salen. Kan banda 
bar ndgon af de rda soldateme smugit sig 
upp frdn vakten och ofredat Ulrika eller 
min kammarjungfru. Jag tyckte alldeles 
att det lat som en fruntimmersrost.» 

»Med st5rsta n8je», sade Laforme, i det 
ban narmade sig bordet, hvarpd armstaken 
stod. — »Men om ndgot luftdrag skulle 
bldsa ut Ijusen. skulle jag knappt kunna 
hitta ratt i detta gamla bus.» 

»Tolluntur in altum, ut lapsu graviore 
ruant», sade prosten med ett godmodigt 
leende » eller, som det beter hos oss: 
stiger upp som en morgonsol, faller ner 
som en skinnpels.» 

Prosten bann icke langre i sina larda 
funderingar. 

»Skynda er dd, kusin — Madelaine ar oro- 
ligt, ropade frSken Liewen ifrigt, i det bon 
steg upp och rackte Laforme armstaken. 

Det syntes tydligen pd Laforme att 
couraget var borta. Hade ban icke nyss 
forut bdllit ett sddant tal mot vidskepelse 
och sp5ken torde det ha varit ovisst hum- 
vida ban icke med ndgot nytt svepskal 
ytterligare dragit ut pd tiden. Samlande 
hela sin kraft oppnade ban dSrren. Men 
plotsligt vacklade ban till baka. Armstaken 
foil honom ur handen. 

Han sade efterdt att ban fdtt skdda 
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n&got af det s^llsammaste och underbaraste 
som finnes mellan hiinmel och jord. F5r 
tillfallet undanbad han sig emellertid alia 
sp6rsm&l. 

Det var ingen med hvilken generalen 
hellre samtalade an med sin dotter. Ulrika 
var icke mer den koketta verldsdamen som 
p& den kungliga asemblen &drog sig alias 
blickar, eller den glada, lifliga iBickan, som 
under Liljeholmens ekar narrade kavalje- 
reme till det ena hoppet v&dligare iin det 
andra f5r att f§, henne till vif. Ifr&n den 
dag, d& modren, till foljd af Lars' besyn- 
nerliga anklagelse, f&tt kunskap om hen- 
nes fSrh&llande till Svenske, hade hennes 
vftsen underg&tt en mftrklig fdrttndring. 
I stallet f5r att skamta 5fver hvarje aldrig 
s& platt ord, som Laforme hviskade henne 
i 5rat, var hon stfldse tyst och allvarsam. 
Men hon intog detta oaktadt alias hjertan 
genom sin enkla okonstlade v^nlighet. 

Blott en enda g&ng sedan Svenske lem- 
nade hufvudstaden hade hon uppsSkt gamla 
fieata. Denna hade haftigt insjuknat och 
det var hennes mor, som bad henne att 
se till den gamla gumman. HUr hade hon 
f&tt h(5ra, att Svenske stupat vid Will- 
manstrand. Men om hon an for sin gamla 
v&rdarinna gaf luft &t sin smftrta vid denna 
ovantade underrattelse, kunde likval ingen 
af hennes narmaste omgifning marka n&- 
gon fbrandring i hennes satt, denna dag 
lika litet som alia andra. Endast Meijers- 
dorJBF, som nyss fbrut hemkommit fr^^n 
kriget och allt entragnare anhSll om hen- 
nes hand, tyckte att hon denna dag vi- 
sade sig mera kail och likgiltig an n&gon- 
sin fSrut. D& han icke upphSrt med sina 
bSner hade hon slutligen gr&tande slagit 
sin arm kring fadrens hals och bSnfallit 
om att icke tvingas i sina kanslor, hvar- 
till denne med rOrelse samtyckt. 

Efter&t hade hon af sin bror f&tt hSra 
att Svenske lefde i rysk f&ngenskap och 
skuUe &terkomma efter krigets slut. Detta 
hopp hade h&llit hennes mod uppe. Det 
var den Ijusa punkt, kring hvilken hennes 
tankar hit tills svafvat i sorgsna stunder. 

Samma afton som fbreg&ende hand else 
tilldrog sig i friherrinnans sallskapsrum, 
hade Ulrika tillbragt skymningen under 
samtal med sin far. Hans sinne hade va- 
rit i h6g grad upprSrdt. Hans motstdndare 
hade samma dag utkastat det pS.st&endet 
att alia de originaldokument, hvaraf han 



lemnat afskrifter, voro falska och fSrklarat 
att de fbrst kunde stbdja sina &sigter 
p& dem, nar de fingo se dem i origi- 
nal. Detta yrkande hade han l&ngt f5nit 
med yttersta haftighet afvisat. Meijers- 
dorff, hvilken under hans f&ngenskap vid 
flere tillfallen visat sig vara en god och 
tillgifven van, hade emellertid lofvat att 
lemna dem &t konungen personligen. 
Denne, hade baronen sagt, var allt f(5rlif- 
ligt intresserad i sina gamle krigskam- 
raters 9de, for att icke till slut Mt* sin 
motvilja mot hans maka fara och sl)ka 
radda honom. Han visste ocks& att ko- 
nung Fredrik aldrig hyste l&ngvarigt agg 
mot n&gon och han kunde derfor icke an- 
nat an gilla denna plan. Ulrika hade Sf- 
ven r&dt sin far till detta steg. Oalrtadt 
sin motvilja f(5r baronen, ans&g hon honom 
likval ur st&nd att missbruka hennes faders 
fSrtroende. Hon hade alltid hOrt honom 
framstallas s&som fSrebilden f(5r en sann 
adling och d& betjenten anmalde att Mei- 
jersdorjBF hade vakten och Onskade ett sam- 
tal med generalen, s5kte hon an en gfing 
med n&gra uppmuntrande ord att skingra 
sin fars tvehdg. 

Hon vantade utanfbr i salen att sam- 
talet skuUe taga slut. MSrkret inbrdt 
Den ene vandraren effcer den andre skjn- 
dade f8rbi i m&nskenet. De vtode sig 
om och s&go nyfiket upp mot fSngtemden. 
Utan att hafva egt n&got hopp, kfinde bon 
sig nastan sviken i sin vantan, d& de Ytode 
sina frammande anleten mot henne. Men 
Ijudet af deras steg dog bort och Sterigen 
var det endast de m&nlysta, glittrande snS- 
drifvoma som m9tte hennes tankfulla blic- 
kar. 

Hon trOttnade slutligen att vanta. 

Den stora salen gjorde, i saknad afsin 
vanliga inredning, ett intryck af Odsligbet, 
hvilket annu mera 5kades af den egendom- 
liga belysningen af m&nen fr&n ena sidau 
och skenet fr&n de flamtande kolen i spi- 
seln pS. den andra. 

Midt emot fdnstema var en stor spegel 
infattad i vaggen. Till venster cm gene- 
ralens d5rr hangde en stor hautelissetapet 
i granna fUrger, fbrestallande n&gon bfin- 
delse ur gamla testamentet. Med nndas- 
tag af det prydliga, fast tunga gipstaket, 
var detta de f& minnen, som funnos qvar 
efter den glans, hvarmed salen i foma dagar 
varit inredd. 
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Dorren till f5rmaket stod 5ppen. Der 

inne hSrde hon hur Laforme skftmtade 

med frSken Liewen. Hennes bror nftmnde 

Svenskes namn. Detta var en stark drag- 

ningskraft. Med tjsta steg, liksom hon 

trott sig g5ra n&gon d41ig geming, sm5g 

lion sig Sfver golfvet. Men hon hade 

icke hunnit halfvags, d& n&gra ord som 

jttrades der inne kommo henne att vackla 

till baka. Med ett sakta utrop f5ll hon 

ner mot spiselki*ansen. 

Det var detta rop som fdrm&tt hennes bror 
itt afbryta sin bertlttelse. Han hade genast 
iosett orsaken till denna s^llsamma suck, 
ivilken likt ett spSkes susat genom rura- 
5iet. Men han kande SfVen sin systers 
iemlighet och vilJe icke 6ka det s&r han 
'Vetande kommit att vidr5ra, genom att 
mtala hennes n^rvaro fbr det 5friga s&ll- 
kapet. 

Ulrika hade knapt &tertagit sin plats, 
I dSrren 5ppnades till hennes fars rum. 

»Der inne finner ni friherrinnan och 
miema, min baste van», hSrde hon sin 
LT saga, i det han 5ppnade dSrren. — 
Det 3,r allts4 aftaladt att jag om n&gra 
^ar &terfj|r mina dokument.» 

»Sur men honneur, herr general*, sva- 
ide baronen. 

DSrren stangdes nu. Den senare tyck- 
is ama sig till fbrmaket. Men pl6ts- 
igt fick han se Ulrika. Den lilla trehOr- 
lade hatten, som han bar under armen, 
ie glittrande skospannena, den val frise- 
rade pemken, alit tydde p& visit och icke 
pd vakttjenstg5ring. 

>Ma foi, kusin», sade han sm&leende 

det han helsade Ulrika, »det tyckes i 

canning som skuUe lyckan i dag vara en 

syndare nUdig, d& hon l&ter honom fS. se 

mer an skymten af kusins fagi-a anlete.» 

»Kusin har ju varit borta s& lange», 
svarade Ulrika stelt, i det hon reste sig. 

»Parbleu, s& ond? — Icke ar val jag 
mda orsaken till kampanjens olyckliga 
ilut .... Pjesen ar likval nu k la fin, som 
harlequin sager i komedien, och vi kaval- 
erer kunna &ter f& b5ja kna for vS.ra da- 
cier utan att st5ras af n&gra skarande 
tnmpet toner. » 

Det l&g en egendomlig blandning af 
illfbrsigt och bitter missrakning i bans 
Sst, hvilken icke gjorde n&got gynnsamt 
Qtryck p& Ulrika. 

»Hvarje redlig svensk», svarade hon i 



afmatt ton, »borde val kanna sorg, men 
icke gladje der6fver?» 

»Aldrig kan jag dS. vara kusin i lag! 
— An ar jag fSr triste, — d& ar jag 
blott en politisk ranksmidare, an f5r glad 
och d& ar jag en landsfdrradare .... Ack, 
om kusin visste», afbrQt han sig i det han 
fattade hennes hand — »om kusin visste 
hur h5gt jag alskar henne? . . . S& grym 
kusin ar . . . Sag att kusin samtycker till 
v&r trolofning . . . Hvarfbr s& afvisande?» 
fortfor han lidelsefullt. »Kan d& icke 
&ratals trohet och karlek uppvSga en 
stunds nyck eller n&gon flyktig ungdoms- 
karlek, som slocknat kanske lika hastigt, 
som han tandes? 

» Kusin kanner mitt svar . ...» 

»Ni ar h&rd, kusin ... Ar detta lonen 
ft)r min trogna karlek? . . . Och ni fSredra- 
ger en yngling, en boute-feu, som kunde 
rida gransle 6fver varjf^stet utan att var- 
jan miste sitt lage, en . . .» 

»Spara dessa liknelser! Ni s&rar mig.» 

Hon reste sig upp f5r att lemna honom. 

» S&rar kusin*, upprepade han, i det 
han fattade hennes hand. — »Kan man val 
sdra den man alskar, d& man blir vansin- 
nig vid tanken p& att det maktigaste hindret 
mot ens lycka ar borta ?» 

»Hvilket hinder? . . . Hvilket ar borta ?» 

» Kanner dH icke kusin den sorgliga 
underrattelsen att den unge mannen dbtt 
i f&ngenskapen?» 

Icke en min eller en halfqvafd suck 
tydde p§, den rorelse, som kampade i Ul- 
rikas inre. 

» Kusin borde kanna mig tiUrackligt val » , 
svarade hon kallt, i det hon slog sitt hufvud 
till baka med en stolt dtbOrd, »fdr att 
indraga mitt hjertas tankar under n&gon 
diskurs. — Lefvande eller d5dt torde hind- 
ret ft)r kusin vara det samma . . . Min hand 
kan jag icke r&da 6fver», fortfor hon strax 
derp& liksom hon velat i ett andedrag ut- 
trycka hvad hon tankte, »men om kusin 
ville uppfSra sig som en sann, en verklig 
adling, sparade han sina entragna forestall- 
ningar till den stunden, dd jag tvingas till 
brudstolen. J)§k f&r kusin r&da ofver sin 
slafvinna fdr he! a lifvet . . . Det b6r ju 
kannas dubbelt retande att bedja sin f&nge 
om en ynnest. Ni fdrv&nas kusin! Kan 
ni d§, ddlja bojan under silkesvanten ? . . .» 
»Ack, kusin Ulrika, hur kan ni tala 
s&? Det ar ju jag som de tout mon cceur 
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vill vara kusins slaf . . . som under hela 
mitt lif ville vara det. Lifvet vore det 
minsta prof pd kilrlek, som jag ville hem- 
bjuda kusin som offer. Men Ulrika m3,ste 
dS, afven offra n&got f5r mig . . . Ni ra&ste 
alska mig, &t minstone s& mycket som sou- 
verainen alskar sin favoritslaf.» 

Han talade med varme. Ulrika kande 
sig nastan rusad af bans lidelsefulla blickar. 

»Ja, icke sannt, kusin, mig ensam i 
hela verlden, skall ni med tiden skanka 
denna lilla iiterstod af ert hjerta. — Ni 
drifver mig till en usling om ni langre 
nekar . . . Hvad Mr allt annat p& jorden 
mot denna lilla gnista karlek! Nar allt 
bar bemma ar slut — nar vi f&tt lemna 
detta grymma folk, som tagit din faders 
lif. . .» 

Det var en Idng glansande blick, som 
Ulrika fkste p& bans upprSrda anletsdrag. 
Hinden, d& bon plStsligt varsnar vargen i 
det tysta skogssn&ret m&ste blicka p& samma 
satt. Hela bennes sjal tycktes p& en g&ng 
upplysas ocb gifva Utersken genom dessa 
dafna, fr&gande pupiller. Hon sade in- 
genting. Men uttrycket i bennes anlete 
var mera valtaligt an ord. 

Den fladdrande Mgan i spiseln spred 
sitt underliga sken Sfver rummet. Bil- 
dema p& den stora bautelisstapeten tyck- 
tes f& lif, nar det roda skenet kastade dem 
i den stora vaggspegeln. Hon markte ej 
nar Meijersdorff aflagsnade sig. Det bela 



fdrefdll benne som en bemsk dr6m. Hon 
tog n&gra steg ut&t rummet. Den djupa 
tystnaden, det stora Sdsliga rummet, med 
dess mdrka gQmslen innebar n&got spoklikt. 
Bilderna i spegeln antogo den ena skepna- 
den efter den andra. De rorde sig. Blodet 
rusade &t bufvudet med en forfarlig vdld- 
samhet. Det tycktes benne som om tusen 
raster ropat bennes namn. Med ett haftigt 
skrik f611 bon till samman. I skarande 
dissonnanser Ijod ekot fr&n de tjocka mu- 
rame medan spegeln l&ngsamt ocb IjudlSst 
vande sig till baka i sitt lage. 

Det var detta rop, som satt Laformes 
mod p§, ett s& kraftigt prof. Han pdstod 
sedermera, att den baftiga rbrelse ban vi- 
sat endast orsakats af bans radsla for la 
belle Ulrique. Hon p&minde s& mycket 
om la duchesse de Maine ocb det hade en 
gS.ng bandt den aimabla bertiginnan n&gon- 
ting liknande. Han var befald till en af | 
bennes fdrtjusande sm& aftoncirklar. Plots- 
ligt b5rde man ett rop p& terassen utan- 
f5r. Man skyndade dit. Oaktadt de lifli- 
gaste diskurser lyckades man dock icke npp- 
tacka bvem som ropat. Hertiginnan kk 
en sv&r nervattack, bennes lif svafrade 
en tid i fara. Denna bandelse hade s& 
djupt fast sig i bans sinne att ban aldrig 
kunde b5ra ndgot fruntimmer ivpa till ntan 
att ban fick en kanning af samma sm&rta 
som ban dd., liksom alia de nSinuaivSie 
r5nte. (Fortf^) 



Olika tankar. 



Du rosar stolt den lugna ro, du vann, 
Se'n qvallsol bSrjade din bimmel farga, 
Se'n du ur gyllne drommars skeppsbrott bann 
Erfarenbetens jemgrd skatter berga. 

Ditt bjertas vdg, som fbrr slog b9gt mot sky, 
Du lyckats lydig under isar f&nga; 
Med samma kSld du ser bvar morgon gry, 
Likgodt med oden blida, 6den vr&nga. — 



Klentrogen lyss jag till ditt tal andi 
Ar detta lyckans b9jd, dit alia syfta? 
Mig tycks likval, som ur din bjertevrf 
Ett litet bam jag bSrde sakta snjrfta. 



Visst ar det skont, nar falten hvita 
Ocb gnistra klart i norrskensnatter 
Dock sorjer jag de tusen blomster smS, 
Som frSso bort, fdrr'n sn5n begynte falla. 



Frdn unga bbljors brus i solskensbad 
Jag aldrig vinterns ro mig locka l&ter; 
Mot lifvets fulla kraft jag slangde glad 
Erfarenbetens skatt i bafvet &ter. 



h 
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Ett dussin ordsprak. 

I. 

Borta dr bra fnen hemina hast, 
(Efter en frammande ide.) 



Det var i medlet af fbrra mdnaden, en 
regnig eftermiddag, soin foljande sannfilr- 
djga Mndelse tilldrog sig. I det lilla tacka 
kabinettet till hoger ora formaket satt hon 
A en soffa och broderade. P& en stol 
trax bredvid satt han och hbll en tidning 
handen. 

>Du tycker sdledes att min kliidning 
r sot?» yttrade hon med intresserad uppsyn. 

>Den ar my eke t smakfulb, svarade 
ui obesvaradt. »Just som den bor vara.* 

»Soni du ser, g6r jag mitt bUsta att 
)haga dig», sm&log hon och s4g p& ho- 
)m ined sina stora, bid. ogon. 

>S&&h! Och det ar bara for mig du 
piar en sMan omsorg &t din toilett?» 
orde han halft ironiskt. 

»F5r hvem skulle det annars vara?» 
bbrast hon, icke utan en viss haftighet. 
Du ar val inte svai-tsjuk?», tillade hon 
bet lugnare. 

>Svartsjuk, jag!» upprepade han litet 
6rv&nad. »Hvarfor skulle jag vara svart- 
ijuk? Jag tanker inte ens p& det. Det 
Tore f6r lOjligt. Du ar ung, vacker och 
ilskvard. Man beundrar dig, det ar ju 
belt naturligt. Men hvarfor skulle jag vara 
Jrartsjuk? Du alskar mig ju», tillade han 
mkelt och tryckte hennes hand. 

»Ja, ja, ja», mumlade hon och slog ar- 
aama om hans hals. 

»S& bra du sager det der», hviskade han 
ch smekte hennes h&r. »Jag ar s& saker 
►4 dig och du pS. mig», tillade han och 
tertog sin fdrra stallning. 

»Men jag ar svartsjuk . . . litet !», mum- 
ide hon. 

»Du?» 

»Bara d^ och d&!» tillade hon lifligt. 

»S& barnsligt!» 

»Ja, jag kan inte hjelpa det. Det han- 
'^^r n&gon g&ng d& du lemnar mig ensam. 
'^^rt g&r du d&?» sporde hon och lade 
■"^H sig broderiet. 

»Hvart jag g&r?» upprepade han n&- 
^t besvarad. »Hm! Jag g&r ut och g&r 



. . . och s& p& 'Sallskapet' . . . helsar p& be- 
kanta ...» 

»Och p§, teatern», afbrot hon lifligt. 

»Ja, det kan val ock handa.» 

»Hvad skall det tjena till?» 

»Hvad det skall tjena till!» upprepade 
han forv&nad. »HvarfQr gdr du p&teatem?» 

»Jag? . . . For att f& se pjesen! Men 
det gor inte du . . . som kan alia pjeser 
utantill.» 

»Smickrerska», gackades han. 

»Man pratade sSi mycket om dig, d& 
du var ungkarl. Det var ett rykte som 
gick att . . . att . . .» 

»L&t det g&», afbrot han lifligt, »nar 
det blir tr5tt, hvilar det sig nog.» 

Hon ville saga n&got, men han tappte 
till hennes mun med en kyss. »Jag alskar 
dig», hviskade han. » Tycker du inte om 
att vara alskad som jag alskar dig», tillade 
han litet hogre. 

»Ack jo, du gSr mig sd lycklig!» ut- 
brast hon med varma. »Men hvem har 
lart dig att alska s&?» mumlade hon och 
ett moln skuggade for ett ogonblick hen- 
nes hvita panna. 

»Du!» svarade han leende. 

»0m det vore s&!» hviskade hon knappt 
horbart. 

»A.r du inte saker p& det?» 

»Jag ar s& svartsjuk », suckade hon. 

>P& hvem?» utbrast han fbrv§.nad. 

»Jag vet inte. Och det ar just det 
varsta af alltihop. Jag ar svartsjuk p& ditt 
fSrflutna lif.» 

»En sMan liten toka du ar!» sade han 
och s&g icke s§. litet inbilsk ut. 

»Ack, hum m&nga qvinnor har du inte 
sagt att du alskat», fullfdljde hon med lif- 
lighet. »Du har kanske icke haft n&gon 
aktning f5r dem, eftersom du inte gift dig 
med dem, men du har alskat dem . . . &h, 
det vet jag . . . och du har sagt dem det . . . 
&h, det vet jag ocks&! Det ar ju rysligt 
att tanka pd . . . att allt som ar nytt fbr 
mig, ar bara gammalt-nytt fSr dig.» 
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Hennes 5gon blixtrade och br5stet hafde 
sig. Kroppen genomilades af en latt darr- 
ning och den ena lilla handen trasslade 
ihop alia gamharfvorna. 

»Vill du veta allt?» svarade ban i all- 
varlig ton. 

»Ack ja!» 

»Och du vill tro mina ord?» 

»Ar jag inte din hustru?» 

»De stSrsta vildbasame blifva alltid de 
basta akta mannema.» 

»Sd saga de bara!» 

»Af skadan blir man vis, ser du», sade 
ban belt kort och s&g mycket vis ut. »Vi 
aro ju s& lyckliga», tillade ban i en 6m- 
mare ton. »Hvem kan vKl vara lyckligare 
an vi! Hvad kan du mera begara?» 

»Ah ingenting», svarade hon och klap- 
pade sakta bans arm. Jag skulle bara 5n- 
ska att du inte lemnade mig s& ofta en- 
dam.» 

»D& skulle jag ju inte mera vara fri.» 

»Eller att du ville taga mig med dig, 
d& du gUr ut.» 

»Det kan jag inte alltid g5ra.» 

»Hvarfbr inte d& bellre stanna hemma? 
Jag bar s§, tr&kigt d& du ar borta. Jag 
vet inte hvad jag skall g8ra.» 

»Hm!» var allt ban kom sig for att 
fivara. 

» Tanker du n&gon g4ng p& mig, d& du 
Hr borta ?» fortsatte hon och lutade sitt 
hufvud mot bans axel. 

» Alltid!* 

»Verkligen! Och and& bar du sS. myc- 
ket annat att tanka p&. Nej, r6r dig inte. 
Jag sitter sS. bra s^ bar!» mumlade bon 
och slog sin arm om bans hals. 

»Men jag skulle vilja g& ut litet», in- 
vande ban och fdrs6kte resa sig upp. 

»Nu igen! Ack, det fanns en tid d& 
du kunde sitta sS. bar l&nga timmar utan 
att r6ra p& dig det allra minsta. Det var 
d& det. Men nu . . . vi ha varit gifta sex 
&r . . . nu!» snyftade hon och en tdr fuk- 
tade de l&nga 5gonh4ren. 

»Sag inte sll.», hviskade ban <3mt. 

»Det ar inte detsamma», suckade hon. 

»Alldeles detsarama», f(5rklarade ban 
med mycken bestamdhet och sSkte resa sig 
upp. »L&t mig g& nu.» 

»Lat mig gS. med dig», utropade bon 
i bedjande ton. Och innan ban kom sig 
f5r att svara, tillade bon lifligt, »blir inte 
det trefligt? Vi g& arm i arm och s& tar 



jag p& mig min stora runda kappa. Ingen 
kan se oss!» 

»Men det regnar ju», invande ban balft 
motvilligt. »Hor! — Du skulle blifva vM!» 

»Hvad g8r det?» 

»Nej, stanna hemma du . . . jag blir 
inte lange borta. Adj5!» 

»Nej g& inte», utropade hon lifligt. 
» Jag bar en aning som sager mig att det 
hUnder n^gon olycka om du g§,r ifr&n mig. 
Stanna hemma, vi hafva det ju s& bra hfir. 
Och jag skall vara sS. snail ! Stanna hemma>, 
fortsatte hon entraget, d& bon s&g att han 
knappte ihop sin rock, »f5r min skull, jag 
ber dig, bara for i afton.» 

»Bara f(5r i afton», upprepade hanlatt 
ironiskt, »s& sager du hvar dag.» 

» Victor!* 

*Ses§., l&tom OSS inte disputera l^gre. 
Jag f&r val lof att g5ra som du vill, ty- 
rann!» suckade han och satte sig ned p& 
stolen. Hon flyttade sig belt nara bonom, 
slog sin arm om bans bals och hviskade 
5mt: 

»Tyrann! Nej, sag slaf. Jag iir jn 
f(5r dina f6tter.» 

»Vacker slaf», mumlade han, »jag g5r 
ju allt hvad du vill.» 

»Nej, nej, det g5r du visst inte*, af- 
brot hon lifligt. »Och det g5r du r&tt i. 
En man skall vara en man, ser do. Och 
bar jag inte bedt dig . . . mins dn xAx det 
skedde ... att du skulle hafva vilja t&t 
OSS b&da tv4? Ses& l&tom oss icke tyista*, 
fortsatte hon annu lifligare, d& han yiUe 
invanda n&got, »det g5r ju detsanuna hyem 
det ar. Vi aro ju ett. Och du stannar 
hemma !» 

»En qvart till, men inte en minat 
langre)>, fdrklarade han med mycken be- 
stamdhet. » Jag m&ste ut och f& frisk loft 
Jag qvafs harinne . . . det ar s& varmt Men 
jag kommer snart tillbaka.» 

»SS.&b:», mumlade hon missmodigt. 

» Och sedan kunna vi ju fara ocb helsa 
pd. Gyllenhoffs, om du s& vill», tillade ban. 

»Gyllenhoffs!» utbrast hon bftftigt 
»Nej, det vill jag visst inte. F5r Sfrigt 
ar det Amelies f5delsedag i dag.» 

:»JasS., ar det det!» svarade han i lik- 
giltig ton. 

»Ocb den firas inte mera», fortsatte hoB 
ironiskt. 

»Hvarfdr det? F5rra &ret, d& hon fylde 
29 &r var ju . . .» 
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^Tjugunio &r», afbrOt hon Unnu lifli- 
gare. »Den fbdelsedagen bar hon firat sex 
&r & rad. Men fbrra dret var den sista. 
Allting har en grains. Vid hennes &lder 
Till man inte mera blifva p&mint om sin 
fodelsedag och derfbre vill jag inte fara 
^t i afton.» 

iHor gammal &r hon d&?» 
»Mellan trettiofem och fyrtio &r. Och 
si lider hon af gikt.» 

»Ar det m6jligt?» 

»Hvarf5r inte? Hennes far har haft 
^kt i trettio &r . . . och hon ilr ju s& lik 
'Onom. Hon var redan stora flickan innan 
^ ens kunde ta]a.» 

»Hon ser yngre ut fin s&.» 

»Tack vare puder och smink.» 

»Jag tror inte hon begagnar smink. 
on grat hfiromdagen p& teatem.» 

»Grat hon?» 

:»Jag s&g det sjelf.» 

»Det var f5r att befordra matsmfiltnin- 
jn. Det gbra krokodiler ocks&.» 

»S&&h! Aro ni inte goda vfinner Ifingre? 
1 som varit $§k godt som oskiljaktiga.» 

»F6rr voro vi det, men inte nu. Jag 
ji inte tSIa henne. Hon . . . min vfin ! 
ig snarare att hon ar din!» Alltid ta- 
r hon om dig och dig och dig. Hvad 
ir hon med dig att g5ra? Det fir for 
n skull hon s& ofta kommer hit.» 

»^ii skall du inte Ifingre vara ond p& 
enne. Jag anar orsaken. Hon vill vara 
ilegantare 9.n du. Men», tillade han naivt, 
»jag g5r ja aldrig n§,gra anmfirkningar d& 
ag betalar dina rfikningar.» 

»Uh, s& osmakligt^, utbrast hon haftigt. 

»F6rl&t», stammade han forlfigen, »jag 
&enade inte ilia. Du fir litet nervSs i af- 
ion. Det g&r nog snart 5fver om du hvi- 
ir ut dig i lugn och ro. Jag g&r p& tea- 
Bm en stund.» 

»Teatem», upprepade hon i bitter ton. 
Grd hvart du vill», tillade hon kort och 
tade sitt hufvud mot soffhbmet. 

»AdjS», sade han och ville kyssa henne 
i pannan, men hon vfinde litet pd hufvu- 
it och det var chinjongen som uppf&n- 
l.de hans kyss.. 

»Adj6», sade hon. 

»Hvarf5re gick jag inte fbr en stund 
^an?» mumlade han for sig sjelf. »Men 
I. fir det alltid*, tillade han och lemnade 
immet. 

»Han gick», mumlade hon och s&g efter 



honom. »Hvart? P& teatera. Hvad skall 
han der att g6ra? Inte ar det f5r pjesen, 
den har han ju sett fem g&nger fbrut. 
S&ledes fbr n&got annat. Kan det vara . . . 
Nej, nej, hon har s& fula hfinder . . . 
eller? . . . Hvem vet! Han filskar mig inte 
mera. Hvad jag fir olycklig!» snyftade 
hon och dolde ansigtet i sina hfinder. 

D& hordes plOtsligen ett buller och en 
liten fem &rs flicka kom inspringande i 
inimmet. » Mamma, mamma », ropade hon. 
D& hon inte fick n&got svar, stannade hon 
hastigt, s&g forv&nad p& modren och smSg 
sig slutligen till henne. 

»Ar du ledsen, lilla mamma ?» hviskade 
hon. »Var inte det?» 

»Jag fir inte ledsen, s5ta du» svarade 
modren tankfullt. 

»Det f&r du inte heller vara», jollrade 
bamet. »D& bli' b&de pappa och jag 
ledsna . . . jag med. Stygga mamma, du 
fir ju ledsen. Vill du att jag skall g5ra 
dig glad, h&! Vill du att jag skall st& 
p& nasan?» 

»Hvad sfiger du, olyckliga bam», ut- 
brast hon haftigt och slot bamet lidelse- 
fuUt i sina armar. 

»Jo, jag skall st& p& nfisan. Det har 
jag Ifirt mig sjelf », tillade den lilla flickan 
triumferande. 

»Men hur har du kommit p& en s&dan 
id^.» 

»I torget, haromdagen, d§. jag var med 
pappa. D& kom en tiggargosse som sa' 
s& hfir: 'S5ta goa herm, ge mig en liten 
slant, s§L ska* jag st& p& nfisan\ Och 
vips stod han p& nfisan. Vet du, mamma 
lilla, det var en sd snfiU gosse, fast han 
var trasig. Du f&r lof att bjuda honom 
hit, for jag vill leka med honom. » 

»Du ar en liten toka!» 

»Men han var s& s&t och s& hade han 
en liten piska! Adjo, mamma, nu f&r jag 
lof att gi ifr&n dig igen for att se efter 
Fanny. » 

»Hvilken Fanny ?» upprepade modren 
tankspridd. 

»Min Fanny, vet jag . . . Min stSrsta 
docka. Hon har varit s& obeskedlig hela 
eftermiddagen och jag har varit sd. ond p& 
henne en l&ng, l&ng stund. Men nu skall 
jag gk och forl&ta henne. Det fir allt synd 
om henne findd. Adj5 . . . Adj5!» 

Och s& sprang bamet §.ter ut, Ifitt som 
en elfva. Hon s&g eft^r det med omma 
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blickar. » Redan borta», mumlade hon och 
lutade fi,t€r sitt hutVud mot soflfhSniet. 

»PA teatem», mumlade hon &ter. »Gick 
han verkligen dit? Hm! Han trifs ej 
langre hemma hos mig och sitt barn. Han 
s5ker fbrstroelser utomhus.» 

Hon satte sig &ter upp, tog ett bref- 
papper fr&n bordet och skrifver liknSjdt p& 
det, under det hon fortfar att mumla for 
sig sjelf: »Har jag d& blifvit s& ful? 
Man silger mig ju standigt motsatsen. Han 
ar god och vanlig mot mig, men han Hr 
inte densamme som forr. Han vill ut . . . 
ut! Helsa pd bekanta, sager han. De 
kunna ju komma hit . . . jag tar ju alltid 
val emot dem afven om jag inte kan fSr- 
dra dem. Usch, nu blackade jag ned mitt 
finger! Hvad skulle jag med pennan att 
g6ra?» tillade hon fdrtrytsamt och kastade 
den p& bordet. Papperet hon skrifvit p&, 
kramade hon i sin lilla hand och lutade 
sig &ter ned f5r att hvila. »Jag ar tr<)tt», 
utbrast hon halfhSgt, » Jag har tr&kigt . . . 
jag vet inte sjelf hvad jag vill. Victor, 
Victor! Ack, om du vore liar! Jag alskar 
dig . . . tillber dig ... du . . . ar . . . mitt 
^. . . allt!» Och s& somnade hon. 

Efter en liten stund Oppnades dSrren 
och han tradde in i rummet. Han hade 
varit ute, men endast g&tt rundt om qvar- 
teret. Han var misslynt med sig sjelf 
utan att egentligen veta hvarfSre. Han 
langtade att &ter se sin hustru och ville 
gora henne glad igen. 

»Sofver hon», mumlade han, d& han 
fick se henne ligga p& soffan. »Hm! Hon 
vill bara narra mig . . . jag skildes ju nyss 
fr&n henne. Hilma, Hilma! Hon sofver 
verkligen. Det var eget. Hm! Hon har 
tr&kigt . . . d& jag ar ifr&n henne . . . det 
har hon sjelf sagt. Hon ar svartsjuk, stac- 
kars liten. N&, det skulle jag ocksd vara 
om jag vore i hennes stalle, fdr jag ar ju 
borta nastan hvar qvall, an har an der. 
Men inte kan man sitta hemma dag ut 
och dag in. Hvarfbr g8r inte hon som 
jag . . . ar ute ock forstrSr sig. Det vore 
mycket battre, s& hade jag litet mera fri- 
het. Det kunde hon gerna gSra. Jag ar 
inte svartsjuk, jag! Aldrig har jag varit 
det och aldrig kommer jag att blifva det. 
Det ar ju s& dumt. Jag vill inte vacka 
henne. Det vore skada. S& godt hon sof- 
ver . . . som ett bam. Hvad hon ser bra 
ut! Mina vanner afundas mig och kalla 



mig 'en lycklig ost.' Ja, det ar sannt, jag 
ar lycklig, mycket lycklig. Jag vet inte 
hum det kommer sig, men jag kanner en 
oemotst&ndlig lust att kyssa och smeb 
henne just nu. S& vacker profil hon har . . , 
s&dan byst . . . s& sm& hvita hander. Kors, 
hon h&ller ett papper i ena hand. Det var 
eget. Hm! S&dana bamsligheter ! Hvar- 
for skulle hon inte kunna gftra det? Hon 
har f&tt black p& fingret. Hm ... Det ilr 
ju belt naturligt. Hon har f&tt black pi 
fingret, emedan hon skrifvit. Det Hr ett 
bref hon har. Till hvem kan hon hafw 
skrifvit det? Hm ! Skulle jag vara svart- 
sjuk? Jag har ju inte det ringaste skliL 
Hm! Jag begriper inte till hvem hon kan 
hafva skrifvit. Om jag Sppnade litet p4 
handen, fick jag reda p& det. Uh, det vore 
fegt. Jag vill vanta. Hon vaknar nog 
snart och d& kan jag ju f& veta det. Inte 
fbr det ang&r mig, men i alia fall, efter- 
som jag nu kommit att tanka p& det, kan 
det ju vara roligt att hafva reda p& det 
Hm! Hon vaknar inte. Det var rysligt 
hvad tiden g&r l&ngsamt. Och i den hSr 
tidningen st&r d& rakt ingentmg. TSi 
hvem kan hon hafva skrifvit, medan jag 
var borta och som jag allts& intet sknUe 
se? Hm!» 

»Nej se, ar det du pappa?> utropade 
den lilla flickan, som &ter kom in i ram- 
met. »Det var eget!» * 

»Hur s&?» 

»Du ar ju annars alltid borta om aft- 
nama och nu ar du hemma. Hvari3r det?> 

»H6r p&», svarade han ifrigt, »du bad 
mig i g&r om att f& en ny docka. Du skall 
f& den! 

»Ack, s& roligt», jublade bamet, »tack 
s5ta, lilla, goda, alskade pappa.» Och d 
slog hon armama om bans hals och strSckte 
p& sig, fdr att komma &t att kyssa honom, 
der han satt. 

»Vill du ha n&got mera?» sade han. 

»Jaah», svarade hon fbrlftgen. 

»Hvad d&?» 

»En piska!^ 

»En piska?» invande han fbrv&n&d. 

»Bara en liten, liten piska, s5ta pappa>i 
svarade hon och rodnade anda upp till bi^ 
fastet. 

»N& du skall f& en piska ...» 

»Med stor snart p&», afbrSt hon ifrig** 

»Ocks& det, om du g6r hvad jag ^ 
dig om.» 
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»Hvad d^, goda pappa?» 

»G§i genast och kyss mamma !» 

»Ingenting amiat», jublade hon glad. 

)et var en latt sak ! » 
Och s4 sprang hon till soffan, men stan- 

de tvart pd halfva vUgen. 
» Mam ma sofver», hviskade hon sakta, 

ch jag vill inte vacka henna. Hellre f&r 

t vara med piskan», tillade hon snyf- 

ade. 
»Det var en snail flicka», sade han kort, 

'4 nu in till dig och roa dig for dig 

Och baniet smog sig p& tSspetsarne ur 
mmet. 

»Hon ar battre an jag», mumlade han 
: sig sjelf, »4tminstone tycker hon mera 
1 sin mor an om en piska. Hm ! Men jag 
iste veta och skall veta hvad bom st§,r i 
t har brefvet.» 

Och s^ reste han sig upp, smog sig 
am till soffan, der hans hustru li,g, be- 
•aktade henne ett ogonblick och lade sig 
I ki^. Hon holl brefvet hopkramadt i 
n hand, men en flik af papperet hangde 
!iet utoin handen. Efter m§,nga bojningar 
I hufvudet och kroppen kunde han andt- 
^en lasa: 

»Min alskling, min . . . min . . . Borta a 
. Hemma a . . .» 

Det var allt. Han reste sig l§,ngsamt 
)p, olycksbMande och blek. »Det ar in- 
mt!» hviskade han. »Nedrigt, uselt!» Och 
inden knots krampaktigt, darrande hojdes 
:men och hotade^ den sofvande. Men den 
inktes 4ter och snyftande sjonk han ned 
den stora lanstolen. 

»Hvad ar det jag last!» suckade han. 
Han ar borta a . . alskade och jag ar 
einma a . . alskade!' Aterigen alskade. 
i nedrigt, sa uselt! Man lefver lycklig 
ch tror sig vara alskad och sd p& en g&ng . . . 
h.' Och man afundas mig min lycka . . . 
't sddant han! »Hvem ar det hon al- 
-ar», fortsatte han mera haftigt, »och 
in hon skrifver till att jag ar borta och 
*ti ar hemma for honom, alsklingen? Ah, 
ti jag hade honom har! Hvem kan det 
'^a? Hm! Otto, hennes kusin. Hon 
Ulle ju gifta sig med honom, men hennes 
c>r var eraot partiet. D& kom jag och 
§" ft5redrogs, ty jag var rik och hon var 
ttig. Och nu har han hamnats. S& fegt, 

genomuselt ! Sk roligt folk skola f & . . . 
'^ad de skola flina! OcksS, jag har giinat 



at man som gr&tit, som jag nu grater. 
Ja, jag grdter . . . jag lider . . . och ar 
olycklig.» Och han dolde ansigtet i sina 
hander och snyftade som ett bam. Men 
sd sm^ningom lugnade han sig n4got och 
betraktade med vemodiga blickar sin hustru. 

»S§, lugnt hon sofver», hviskade han. 
»Och andd har hon tagit min lycka, mitt 
hjerta, allt . . . allt! Ack, hvad jag al- 
skat henne. Nu fi5rst kanner jag det ratt . . . 
da lyckan g&tt. Nej, jag vill inte gr&ta . . . 
hon fortjenar ej mina tdrar. Hm! Hon 
var bara aderton kr dd jag forde henne 
hem hit som min brud. Genom den der 
d5rren kommo vi in. Jag holl henna un- 
der armen. S§, hon darrade och hvad hen- 
nes hjerta klappade. Ack sS, kar hon var 
mig!» 

Och han dolde &ter ansigtet i sina ban- 
der och snyftade. 

Barnet visade sig i dorren och sag ny- 
iiket p§. den sofvande modren. 

»Inte vaken annu», mumlade det. »N&, 
det gor detsamma. FS.r jag inte piskan 
af pappa fi,r jag den nog af mamma. Ack, 
si, roligt !» Och sd slog hon ihop handerna 
af gladje och skulle skynda bort, men r&- 
kade i detsamma att stota till en stol, ge- 
nom hvilket buller den sofvande kom att 
vanda sig litet och tappade brefvet p& 
mattan. 

Denna rorelse uppfdngades af honom, 
som med ett sprang var uppe fr^n stolen 
och nara papperet, som han haftigt ryckte 
till sig. 

»S& tokigt pappa bar sig &t!» yttrade 
barnet forvirradt. Men han hbrde icke hvad 
det sade. Han laste feberaktigt: »Min 
alskling, min egen Viktor!' Viktor! Hm. 
S& heter ju jag ocks§,. 'Borta ar bra, men 
hemma ar bast.' Hvad vill det saga? Det 
ar ju till mig hon skrifvit. Och jag som 
kunde misstanka henne, min egen hustru. 
Ah!» 

Och han satte sig Ungsamt i lanstolen 
och sdg annu en g§.ng tankspridd p& pap- 
peret. » Borta ar bra, men hemma ar bast», 
mumlade han. 

»Hvad ar det, pappa, ar du ledsen? 
Du gr§,ter ju», hviskade barnet blygt. 

»Jag? Nej . . . nej!» svarade han ha- 
stigt och reste sig 4ter upp. »Nu ar mamma 
vaken», tillade han, »nu kan du kyssa 
henne. » 

»A(ik ja*, utropade barnet och hastade 
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till modren, som nu satte sig upp i soffan 
och litet yrvaken s&g d.n p& flickan &n pS. 
honom. 

»Hvad ar det?» sporde hon. 

»Har du skrifvit det har?» svarade han, 
i det han satte sig bredvid henne p& sof- 
fan och visade henne brefvet. 

»I tankama, ja», svarade hon smdleende 
och ville taga papperet fr&n honom. 

»F&r jag beh&Ua det som ett minne?» 
hviskade han 5mt. 

»Som ett minne!» upprepade hon f5r- 
v&nad. 

»Ja», svarade han och flyttade sig annu 
narmare henne. »Jag alskar dig», mura- 



lade han och sl&t henne lidelsefuUt i sina 
armar. 

»Borta ar bra ...» hviskade hon skalk- 
aktigt. 

»Men hemma Sr bast*, afbr5t han eldigt 
och kysste henne an en g&ng. 

»Hvarf5r det?» sporde bamet, somsrau- 
git sig till dem och nu 8§.g Mgande h 
p& fadern an p& modern. 

Ingendera svarade. Men de tryckte 
omt hvarandras bander och smekte barnet, 
som hvilade sitt hufvud i moderns kiilL 
Lyckan dterspeglade sig i deras ogon. De 
hade i sitt hem funnit paradiset. 

JOHAN GBdNSTEDT. 



Konung Kreon 

fr&n Koragen. 
Minne a£ Antigone-dagarne i Upsala I860. 



Nar kungen kommer till en liten stad, 
D& blir det lif i alia myndigheter, 
D& st& borgmastare och r&d i ra,d, 
Just som i »Br5msen» det om Am&l heter. 

S& afven bar. V&r forne konung, se 
Ditt trogna folk, fast smalt till n&gra stycken, 
Dock nar man vill en hjertlig hyllning ge, 
B8r ses p& huru, ej p& hum mycken, 

Borgmastaren bar ser du trogen st& 
Frdn Argos' stad, en bild ur flydda dagar, 
Och s& en r&dman, men s§. god som tvS>. 
Hvart ha de andra g&tt? — S& minnet klagar. 

Ack ja ! Hvart bar det g&tt, v&rt gamla lif, 
Med blandningen af svarmeri och olust,. 
Af skamt, lattsinne, plugg och tidsf(5rdrif, — 
Wo ist des Burschenlebens liebe Wohllust? 

Allt ar forandradt. P5rr det lat: »Sta. stark, 
Du Ijusets vakt, kring dina svenska fanor!» 
Nu ar man brukspatron, bar g&rd med park, 
Och losen heter: mynt i l&nga banor. 



F5rr — kinden slat som p& en rosig mo, 
Men h5gt p4 hjessans topp tup^ens kroos; 
Nu vill for en tup^ man gema d5 
Och ^lippa frdn kalottens bufvudbooa. 

F(5rr — lik en 6rn man steg mot hinJezwiiFalf, 
Sail som en gud blott med en eimpel etta; 
Nu ojBFrar man &t nyttans gyUnftbM 
Och svettas grymt i lifvets middagsbeltaL 



• • ^ 



Ja, fc)rr var bra, — men nu ar find& 
Nar blott det stS.r som maka vid v&r 
Och nar i hemmet hvarje stol fir hast, 
Den husets unga fylking dnskar rida. 



Och nu ar bast, nar man en gdng har fitt 
Sitt lifs 'f>do(: fjLOt TTou (7Ta):» att lyfta verldea 
Och nar ens farkost glider jemnt och godt 
Med lagom barlast fram p& lefiiadsf&rdeiL 

Och nu ar bast, nar effcer m&nga &r 
Af arbete, ja, afven storm och strider, 
Man 4ter p§. sin ungdoms valplats st&r 
Och ser p& vannema, hur tiden lider. 



Men nu ar allra bast, nar man som nu 
Med gammal tro fiS,r gamla vanner trycka 
Och saga oppet: du ar lycklig, du! 
Sk&l f6r dig sjelf och fbr din lefnadslycka! 



C. R. Nyblom. W4 
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Boknyheter. 



Kindblad, K, E., Handbok i svenska hi- 
storien f5r ungdom och menige man. 
Andra genomsedda upplagan. F(3rsta 
haftet. (Sthm 1876. Prist 1 kr.) 

Det forsta vi oppnade detta hafte ft)ll 
OSS sidan 64 med dess trasnitt i 5gonen. 
Teckning, komposition, historisk trohet och 
tekniskt utfbrande ftro i sanning lika for- 
^Snande. P& d^nna »tmgshdg» med sina 
^domarestenar» sitta eller st& fyra man i 
mderliga, allt annat an fomnordiska drag- 
er; bakom synes n&got som skall fore- 
talla en lund, och till hSger reser sig en 
jgnad med ett halfiFS,rdigt torn, gluggar 
1. m., som underskriften sager skall vara 
- Upsala tempel. Ett par andra illustra- 
oner aro ungetar af samma historic ka och 
)nstvarde. F5i-f. b5r betacka sig fSr des- 

ytterligt for&ldrade »gubbar» och hellre 
rtsatta utan trasnitt, an med s&dana re- 
■esentanter af denna konstart. 

Och boken sjelf ? Ja, att d5ma af detta 
,fte blir »genomsigten» ej mycket genom- 
ipande, och den gamla stommen hade 
>ck tarfvat en grundlig s&dan. Nyare 
iers historieskrifning vill, som bekant, 

bafVa n^got att skaffa med de gamla 
.goma, sS.dana Snorre lemnat oss dem. 
cTi ykr aldsta tid behandlas numera i kul- 
iirhistorisk-arkeologisk anda, s&som exem- 
►el hvarp& vi blott behSfva erinra om den 
lya, under utgifning varande svenska hi- 
torien i sex delar. F6rf. har deremot fr&n 
en aldre upplagan bibehftllit dels den sar- 
eles gammalmodiga redogorelse for Sveri- 
es aldsta fomtid, som Geijer, Strinnholm 
I. fl. i detalj utarbetat, der lappar anses 
5r urfolket i Skandinavien, der alfver, j6t- 
ar, g5tar och andra blandas om hvaran- 
ra s&som olika svenska fornfolk, dels Yng- 
ugaatten och annan med denna fdljande 
arlast, som den nyare forskningen kastat 
fver bord. Fortsattningen, hoppas vi, skall 
lifva mer kritisk och Sfverensstammande 
led nyare kallor an denna borjan, som el- 
-s ar enkelt, ^ardlost och jemnt skrifven. 

ianson, H, E,, Om Kristiania og dets 

Forhold. (Kristiania 1876. Pris:2kr.) 

Mr. Henry Elworth Hanson ar, enligt 
5rordet, en ung engelsman, af ursprungli- 
eu norsk familj, som n&gon tid, dock »en 



ikke saa ganske liden kort Tid», uppeh&llit 
sig i Norges hufvudstad, i den lofvarda, 
men for en engelsman n&got excentriska 
afsigten att ulcere Sproget til Fuldkommen- 
hed». Hvad ban s4g och horde anteckna- 
de han for att meddela sin familj, som ej 
kande mycket om Kristiania sedan §,ren 
1846 — 50 ungefar. Och nar han kom till- 
baka, samlade han sina berattelser, dock 
utan tanke p& att bearbeta eller ofFentlig- 
gora dem, fbrr an en norrman uppmanade 
honom dertill. S& framtrada de p& nor- 
ska, det spr&k, pd hvilket de af fbrfatta- 
ren sjelf aro nedskrifna, med tillhjelp af 
en af bans norska vanner. Senare m5jli- 
gen komma de att framlaggas fbr ett en- 
gelskt publikum. Familjerapportema ut- 
gSra, i parentes, en bok p& 148 sidor. 

»Sagan ar bra» sjunger kSren i »Ro- 
bert af Normandie», och beviset derpi, ar 
att flere af vS-ra koUeger p& platsen nap- 
pat p& kroken i all oskuld, heist nu bo- 
ken s& trovardigt ar tiUegnad forfrs kara 
onkel, John Breckenridge Elworth, Esq. 
Imellertid fdrekommer den unge spr^kal- 
skande engelsmannen er odmjuke tjenare 
en smula apokryf, och det ser till och med 
mycket misstankt ut med onkeln. Upprik- 
tigt sagdt, skulle ej hela boken vara en 
mystifikation af samma oskyldiga slag som 
salig » Francois Rouels Minnen af en vi- 
stelse i Stockholm vintern 1844 — 45 » eller 
en annu lefvande bekant skriftstallares 
»Stockholm och stockholmame», att ej tala 
om andra, aldre forebilder? Svaret harp§» 
fbrefaller dtminstone oss f6ga tvifvelaktigt. 

Den kritik forf. §,syftat af den norska 
hufvudstadens lif, seder och fbrh&Uanden 
ar for ofrigt genomfSrd med mycken all- 
varsamhet och i en lugn, afmatt, en smula 
kail ton, som fdrtraffligt passar till den 
antagna masken. Boken ar vederbSrligen 
afdelad i sina kapitel, och i hvart af dessa 
behandlas n^gon sarskild sida af amnet, sH.- 
som de kommunala fSrhAillandena, det of- 
fentliga lifvet, vetenskap och litteratur, 
konst, medelklassen o. s. v. D& vi ej kun- 
na eller bora inl&ta oss p§. en granskning 
af arbetet sjelf, som fbr ofrigt ar mycket 
underh&Uande och sakrikt, s& anfora vi 
blott som prof f(5rf. slutomdSme om norr- 
mannen. »Jag bor fQrst saga», yttrar han, 
»att jag finner norrmannen mycket prak- 
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tiska, betiinksamma ocb kloka som affiirs- 
miln. I stort sedt mdste man erkanna att 
det noraka folket som regel vUljer en me- 
delvS,g mellan slumpande spekulation och 
l&ngsam fSretagsarahet. Det arbetar, tror 
jag, i passande fdrh^llande till landets ka- 
pital och ar ej mer beroende af frfimmande 
sftdant, an att landets kredit ar god och 
fast. Jag tror att nationen fdrst&r sig bra 
p5. pengar, som man uttrycker sig i Norge, 
och jag tror den ar mer valm&ende an 
mS,nga utlanding3.r antaga. 

Detta praktiska sinne stdr i fSrbindelse 
med andra egenskaper hos nationen. Man 
och man imellau ar norrmannen ofta myc- 
ket f5rbeh&llsam och sluten, mycket fQrsig- 
tig att bed5ma en annan f()r gynsamt, och 
jag har f&tt det intrycket, att de, i allman- 
het taladt, aro i besittning af en god del 
araerikansk » shrewdness*. Men den som 
vinner en norrmans fortroende — och den 
skarpa blicken hos de fleste norrman lar 



honom snart att finna en annans gc 
och duglighet — kan sakerligen i alli 
het vara viss p& att i honom ega en 
van. Har detta blifvit forhdllandet — 
jag erfor flere prof derp& — s& kan 
rakna p& vanskapens skonaste frukter. 

Likas& aro non-mannen enkla i sin? 
nor, och som jag f(5rut omtalat, Ur< 
vanligtvis mSnster i farailjelifvet». 

Som man ser, ar s&ledes forf. pa 
hela en varm van af foremdlen for 
kritik; och detta utgor en god borgen 
att det myckna klander han framstall 
de fiesta fall ar befogadt och alltid 
ment. S&som ett mycket lattfattligt 
att -lara kanna v^rt grannlands lif och 
der, s&dana dessa gestalta sig i hufvud 
den, torde boken fortjena uppraarksaii 
af svenska lasaie, hvilka i allmanhet 
hafva si synnerligt omfattande och k] 
begrepp om Norge och norrmannen. 

— b: 



Natt-tanke. 



(Fr&n katalanska originalet 

Det var natt, och morkret bredde 
Ofver 088 sin svarta mantel. 
Satt vid almens fot min flicka, 
Jag mot hennes kladnad lutad. 

Och jag aade: 

dDu min k&rlek, 
Sjalens paradis och himmel, 
N&r mig doden fore dig, 
Stiger ut jag ur min kista 
Och, forvandlad till en fogel, 
Hvarje dag med morgonrodna'n 
Flyger jag intill ditt fonster 
Att dig sjunga morgons&ngen; 
Och derp& jag svingar snabt mig 
In uti din lilla kammar 
For att der mig l&ta smeka 
Utaf din a hvita han der, 
Tills af din a kyssars varme 
H&Uen qvar, full utaf hopp, jag 
Somnar in uti ditt skote 
EUer i din kiadnads yeck.:^ 

Och Jwn Bade: 

dDu min karlek, 
Min forhoppnings sol och himmel. 
N&r mig doden fore dig, 
Stiger nt jag ur min kista 



af Victor Balagueb.) 

Att forvandlas till den ande, 
Som i altets rymder svjifvar. 
Uti blomman, som du andas, 
Skall jag d& mitt vasen gomma; 
I den vallukt mest du alskar, 
Skall min sjal jag helt upplosa. 
I det trad, som Ijufiig skugga 
Skanker dig, jag ock skall dv&ljv. 
Liksom uti friska kalian, 
Hvilkens v&g dig vederqvicker, 
Och i naktergalcns s&ng. som 
Karlek drillar fr&n sin buske, 
Ja, i barnets klara oga, 
I hvars blick du din fordjupar. 
If6r att dig en kyss af karlek 
Skanka f&, jag kommer, buren 
Af den flakt, som &t din panna 
Ljuf och vanlig svalka bringar. 
Ocb, nar i de l&nga natter 
Somnen Ayr dig, vill jag sanka 
Mig p& roatta ogonlocken 
For att skanka &t din sjal den 
Sdmn, som, trdttad, han &stundar, 
Och invaggad i ditt hjerta, 
Bringande dig Ijusa drommar, 
Hoppfull. morgonen forbida 
Att mitt dagsverk borja omp. 

V. B. LiDFOBSC 



Till ooh fran g&stabudet. 

Hdgkomster af en gamtnal ^Ndrikes-tralh. 



BortfdTden. 

Dben 4 gummd di skull' te gftstbo's 

lanka 
i sitter hemma, ho spinner 16 ^) & 

stankar. 

»H& h& ja ja! 

Nock har di't bra, 

Men ja sd lagum f^r'S. 

Dotra ska mtt — 

Da va lickt da — 

GuUb&nn ho har um h4ra» ^). 

)ben & gummd di ut&t vagen lanka*, 
la lommar *) atter, fbminga f&r ho 

kanka. 

Drangen s& ung 

Bar p& en pung 

Penningar, som ska p& kakd; *) 

Speleman ska 

Og nSga ha, 

Sp5rs um han gir te baka. | 



Melodi i polaktakt. 
Hemkomsten. 

Gubben & gummd di lulla' *) ofver gald, 
B4ga va di fulla, & da va falle val da. 

»Nu ha vi hatt 

E s4 go natt, 

Tvanne s& goa dagar. 

Ol ha vi fatt, 

Brannvin sd, godt, 

Mat uti v&ra magar*. 



Gubben & gummd. di pusta* 4 di stanka* 
F5r all den f^gna* p& gastabo pla vanka. 

Drangen s& vat •) 

Gjort stor bravat; ') 

Sp6rs falle hur han f&r'a. 

Dotra a ung, 

Sorgen blir tung, 

N&r da lir fram &t &ra. 



— -BKL. — 



Oarl Svenske 

tidsbilder fr&n midten af fbrra &rhundradet 



af Forfattaren till 

XX. 

linga odling krafdes for hundrafyra- 
Ir sedan ^r att vinna intrade i det 
erliga st&ndet. Pr&n plogen till pre- 
olen var vagen sallan l&ng. Under 
ets och sminkets tidehvarf, var den 
giska kunskapsbordan oftast blott en 
femissa, allt f5r tunn fSr att icke | 



En Framtidsaaga. 

(Forts, fr. fdreg. hafte) 

hastbytarens och drinkarens r&a karakte- 
rer skuUe lysa fram, i stallet f6r religions- 
lararens och menniskovannens. Den landt- 
prest, som icke lade sig vinn om att kunna 
rida, dricka och byta hastar p& markna- 
den, i kapp med ortens mera ryktbare 
hastbytare, hSrde visst till undantagen. 

Men sinnesstamningen hos sjelfva fol- 
ket var icke raindre religi5s an i v&ra da- 



^) spinna 16 eller svinalo-' spinna sviDh&r till matter. ') De unga flickor, som utgjorde bradens 
hade i aldre tider h&ret flatadt med galdband och andra grannl&ter. ') lomma, g& sakta; kanka, 
nSgot tangt. *) Penningar som ska p& kakd. Vid brollop skedde sammanskott da kakoma kring- 
i. ^) litUa, g& ostadigt. ®) vat: rask, hurtig. ^) bravat, bedrift. 

22 
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gar. Pantheismen och atheisraen hade annu 
icke Ofversatts p& folkspr&ket lika litet 
som de f&tt den kristna konsten till f5r- 
bundssyster. Man hade annu fiidrens tros 
lara ofalskad, om man an icke alltid var 
s& noga vid att hdlla hennes bud. Bland 
adel och st&ndspersoner rSrde sig samtalen 
ofta om djupg&ende religiSsa funderingar 
och kryddades d& med l&nga bibelspr&k 
och uttryck hemtade ur gudliga skrif- 
ter. Nar husmodren, efter slutade syss- 
lor, satte nyckelkorgen ifr&n sig pd den 
stora dragkistan och tog brilloma p& na- 
san, f(5r att med deras tillhjelp sSka na- 
ring &t sitt sjalslif, Sppnade hon visserligen 
ingen fyrabandig roman, ingen illustrerad 
familj-joumal eller godtk5psencyklopedi, 
hvari hon kunde plocka vetenskap och 
konst pillervis. Nar de forgylda spannena 
uppknapptcs, nar de svarta, pressade lader- 
permame skildes isar, var det i stallet Kol- 
modins bibliska qvinnospegel, Amdt's el- 
ler Arnolds postillor eller biskop Spegels 
annu ryktbarare »Guds verk och hvila», 
hvilkas strangt religiosa tankar hon larde 
sig beundra. 

B5jelsen for religiSsa ting gaf sig afven 
uttryck i det dagliga samlifvet. I de fleste 
hus, afven hos h'ogt st&ende man s&som 
riksr&det Tessin, gjordes bon alia morgnar 
och aftnar. Familjens medlemmar, hvartill 
afven raknades husfolket, voro dervid nar- 
varande. Och forsummelse af gudstjensten 
p& n&gon af de m&nga helgdagame, an- 
s&gs s&som hedendom. 

Djup gudsfruktan ar icke sallan i folk- 
lifvet uppblandad med grof vidskepelse. 
Afven hos de upplystare samhallsklassema 
umgingos ocks& hexor, spOken och troll sdsom 
dagliga gaster. Hexb&len hade visserligen 
flammat ut, den hansynslosa kraften, som 
afven p& det andliga omr&det utmarkt lan- 
dets stormaktstid, var bruten och forde icke 
utrotningskrigets brandfackla. Men trosni- 
tet yttrade sig fortfarande i grymma for- 
fbljelser och landsforvisningar ; och bl&kuUa- 
fdrdema voro ett alltfOr rikt och omvex- 
lande amne fbr ungdomens berattelser, for 
att icke hela verlden skuUe kanna sig 
ofvertygad om tillvaron af den trollska 
qvastkappen och den underbara ugnsra- 
kan. Ungboskapen, som p& &rets fSrsta 
helgdagsnatter buro trollkaringama genom 
luften, satte dem i st&nd att skafva mal- 
men af klockoma i sockenkyrkan. Den 



onde dansade slangpolska med elaka has- 
m(5drar eller narrade sockenpresten att nat- 
ten ofver k5ra rundt i skogen, i stfillet 
f5r att h&Ua julotta i den endast n&gra 
bossh&ll derifr&n liggande kyrkan. Skoga- 
frun fbrfbrde kolare och jagare, aflidne 
gjorde bes5k hos de lefvande och 8jelf?e 
presteme gingo icke frie fr&n upptuktelse 
af dessa osynliga vasen. 

M&ngen yisste likval talja om huru bin 
onde f&tt gifva vika fSr deras lardom. Tju- 
tande hade han m&st pressa sig ut genom ett 
n&lstyng i fdnsterblyet, eller tjenstgSa 
s&som selpinne till ett af hjulen fdr h5g- 
vordige prostens karra d& denne for till 
hogmessan. En predikan af en s&dannmn, 
hvilken genom sitt ords underbara kraft 
kunnat fd makt med den onde, troddes 8&- 
som Guds ord afven om gudsmannen i del 
dagliga lifvet Mngt ifr§.n kunde fl namn 
af att vare en helig man. 

Under denna tid, di en nyhet frdn huf- 
vudstaden till WestergStland krafde lika 
m&nga mdnader, f5r att komma till aD- 
manhetens kunskap, som han nu krSiVer 
dagar, och dd de f& och litet spridda tid- 
ningarna aldrig sysselsatte sig med politi- 
ska sp5rsmdl, hade ocks& en dundninde 
predikan af en ansedd prest stdrre My- 
tande an en aldrig s& val skrifven »ledare> 
i hufvudstadens politiska tidningar i ^ira 
dagar. Och man b5r icke tro att ISltftt, 
hvarpd predikan rorde sig var mindre. 
Vagen till lycka och sallhet, som han skulle 
utstaka, upptogs oftast af politiska grftl 
eller bamsliga spekulationer i naturlSran. 
Detta lika val nar fjerdedagspredikanten 
pr5fvade sin fantasi och sin stilistiska f5r- 
m&ga som d& biskopen och riksdagspredi- 
kanten gjorde det. De h5gv6rdige Mem 
visste ocks&, battre an tidningspressen i 
vdra dagar, att vinna det menskliga fSrrnif- 
tet pd. kanslans och den dgonblickliga bilih 
fbrelsens vag. I senare h&ndelsen var de- 
ras predikan en hafst&ng, bvars kraft vir 
samtid knappt kan ana. 

Det foil derfbr ingen in att undra It 
ver att biskop Juslenius, d& bans tur 
att predika fdr r&det och stftndema, 
tog hela sin predikan med en redog5rel*| 
fdr de f^ngslade generalemes brottsli] 
samt det straff, som de enligt Guds 
Moses' lag fbrtjenade. 

Amnet var: »Ett fr&n sin nndergilf 
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in ur en brand i eldenom af Guds milda 
md uthulpet Svea land och folk.» 

Kyrkan var full af folk ur alia sam- 
kllsklasser. I synnerhet var bondesti,ndet 
Irikt samladt. Hos detta &tnjot ocks^ 
skopen stor ara. Nar drottningen &ret 
rut jordats, hade det lyckats honom att 
afiFa de fattigare herredagsmannen sorg- 
iider af kronan. Detta och andra lik- 
tnde drag hade grundlagt en folkgunst, 
m 'tilltog i samma m&n som hans mot- 
brti miste allt flere af sina tillhSngare. 

Domen var redan fald i kommissionen 
Ver de fangslade generaleme och hade 
Lnskjutits till standerna. Det var alltsd. 
ver ett amne f5r dagen som han talade. 
ed djup andakt lyssnade ocks& folket till 
ins ord, hvilka i fordubblad styrka dter- 
3do fr&n de hoga hvalfven. L§,ngs mid- 
ilg&ngen stodo flere af stadens fdmamli- 
ire borgare. Med fornumstig min vande 
3 sina skagglosa, roda anleten an mot 
redikstolen, an mot grannen, for att ut- 
ycka sitt gillande. Derefter knappte de 
na hander Qfver guldknappama p§. sina 
•anska r5r och forsjonko §.nyo i stilla be- 
idran. Innanfor i bankame suto deras 
Lsfruar lika andaktiga. Deras stickade 
admossor tycktes mera an n&got annat 
gOra fbremdl for den vaksamme kyrkvak- 
rens spejande 6gon, nar denne narmade 
5 nred det osvikliga vackelsemedlet, den 
renfargade hdfven med guldfransar. 

>De saligas himmel», lj8d biskopens 
irfva, kraftiga stamma, »ar en dom- 
U., kladd med paradisets eviga blomster. 
►e osaKgas pinorum deremot ar en torr 
ken, ett evinnerligt Sahara, der drakar, 
•nnar och odlor och all afgrundens affoda 
lar sitt tillhSll. L&tom oss derfor, mine 
bliQrare, med trones sakra hakar, hS.lla oss 
ast vid det goda. Ldtom oss g5ra v4ra 
foda verk och gemingar till den HSgstes 
amn och ara, s& att icke vi, s&som desse 
iJ'iseer och syndare gora, af k5ttsens lusta 
'*a narra oss af detta jordelifs falska f^g- 
Jig, att derfSr utbyta den eviga frojden der 
'V'an molnen, der zittror och cymbaler 
■Ida, der Guds englar svafva i salig ring- 
••Hs.» 

»Hur har dock icke denne ofverd&dige 
i-lrhofvidsmannen Buddenbrock i stallet 
^udlat? Detta varder den nasta frSgan. Har 
in icke l&tit v&ra soners och franders blod 
^gnlost flyta i sanden, endast for att till- 



fredsstalla sin egen jordiska lusta efter 
hamnd p^ fruktade medtaflare? Jo, for visso ! 
Liksom David offrade Uria, hoc est, sdsom 
en man, den der offrar en gammal van f5r 
sina syndiga begarelsers skull, s§. har han 
sandt Wrangel i faran, ja mot sjelfva dSden. 
Han har icke en ging haft samma &hS.ga om 
denne sin van och medbroder, dess under- 
hafvande folk och fastningen Willmanstrand, 
som Josua hade om Gibeoa, hvilken, d& han 
fick bud om den fara. som hotade denne se- 
nare, hvilken belagrades af maktige fiender, 
notabene kom hasteliga uppd, dem, namli- 
gen fiend erne. Ty drog han, mine kare 
broder, hela natten fr&n Gilgal, der han 
och hela Israel hade sitt lager, belastande 
alltsS. icke sina knan med taltstanger och 
m&nga dagars matbarande. Ty, notabene, 
han bekymrade sig f5ga om den myckna 
tross och bagagiet. Han brukade i stallet, 
som det nu skuUe kallas, en marche forc6e.» 

» Efter som denne mannen allts&, ehuru 
han, som Ephraim af Jephta, som ses af 
Domareboken, vardt af sin van och med- 
broder Wrangel ofta p§,kallad och andock 
icke halp honom ur fiendens hand, utan 
h5ll sig mycket afskild fr^n honom liksom 
Debora sjunger i Domareboken och undsatte 
honom intet utan vardt skyldig till de- 
ras blod, som i striden folio, och till deras 
elande, som f§.ngne vordo eller sjuke och 
jammerligen medfame blefvo af den grym- 
me fienden: ty ar det visst och sannt, 
som klarligen kan skonjas af brefvet 
till de Thessaloniker, forsta kapitlet sjette 
versen, rattvist f5r Gudi att gifva honom 
bedr5fvelse igen, som oss bedrofvat. Mi. 
vi derf5r icke langre fylla v&r sjal med 
klenmodiga tankar utan saga till denne 
frammande hofvidsman med Josua: efter 
du hafver pMgat oss, s^ ma vi nu, d& vi 
makten hafva i vdra hander, ocksi. straffa 
dig efter Guds och Moses' lag och m& se- 
dan Herren pl&ga dig till den yttersta dom- 
sens dag!» 

Biskopens strafva, hSrda stamma lj6d 
med nastan Sfvermensklig styrka 6fver 
den bafvande fdrsamlingen. Den djupa 
tystnaden lat de skallande §,terljuden for- 
nimmas med hemsk noggrannhet. Likt 
jakande svar fr&n en hSgre verld, susade 
de hviskande ner 6fver de blottade hufvu- 
dena. De lyssnande herredagsmannen kande 
sig utkorade af h9gre makter att sitta till 
doms 5fver den olycklige harfdraren och p& 
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honom utkrUfva Guds straff. Icke kUnde v^l 
heller n&gon af dem medlidande fdr den unga, 
svartkladda damen, hvilken i ofverm&tt af 
smH,rta lutade sig ned i b^nken vid ^ndan 
af midtelg&ngen? Hvad kande val de fem- 
hundrades hjertan, som klappade af idel 
tillfbrsigt och Sfvermod, af det femhundra- 
defbrstas qval? Ordningens strange 5fver- 
vakare, mannen med det stela, skrynkliga 
anletet och den hogvigtiga minen, som s&g 
hennes djupa rorelse och lade hennes flors- 
sl5ja, som fallit ut p§. g&ngen, innanfdr 
skranket, var troligtvis den ende som in- 
tresserade sig f5r henne. 

Stackars Ulrika! F8r tv& &r sedan fanns 
val knappt en ung fanrik i hela staden, som 
icke velat b5ja sig anda ned till jorden fbr 
att f& kasta en blick under fSrhanget kring 
din phaeton. Da dansade bland de fram- 
ste i kungasalen, man undrade ofver din 
friska f^gring, man beundrade din sk5na 
hy, annu mera forhojd genom det latta 
sminket. Skaldens ingifvelse vardt gl5- 
dande vid &synen af den fortjusande lilla 
mouche som du bar i munvr&n, hvilken 
standigt tycktes pladdra f5r de kurtiserande 
kavaljeremes 5ron sitt p& en g&ng hanryc- 
kande och skalmaktiga »baisse moi!» 
Du var d& det vardigaste talamne f(5r hof- 
vets qvickaste bussar. En blick af dig p& 
couren var mera efters5kt an majestatets. 
— Och nu, hur fdraktfullt s&g icke den 
stele kyrkvaktaren med de fSr stora kalf- 
skinnshandskame och de omodeina skoro- 
settema p& dig, liksom om du skulle hafva 
varit ett af de hemska odjur, hvilka bi- 
skopen namnde i sin predikan. Med hvil- 
ken 5fverlagsen, likndjd min betraktade icke 
den rSdnftsige borgaren, uppbl&st i den 
snusbruna, utspanda rocken, det nystarkta 
kr&set och den yfviga peruken, dina sorgsna 
anletsdrag. Men nu var du ocks& en fdrra- 
dares dotter, hvilken Guds egen lag bj5d 
att man borde stota fr&n sig. 

Den sista tiden hade medfort m&nga 
h&rda prdfningar for Ulrika. 

Henijes broder hade anstrangt hela sin 
fSrm&ga f(3r att genom de talrika vanner 
han egde bland officerame varfva tillhan- 
* gare inom kommissionen f5r hans fars sak. 
Men nar Lagercrantz och de andre af 
motpartiet s&go att kommissionen icke 
lutade dt deras sida, hade de tagit in p& 
en kallare i narheten der de med ndgra 
glas vin drucko blygseln af sig innan de 



tradde upp i kommissionen. Har skreko de 
nu Sfverljudt att medlemmame voro mu- 
tade och att man hvarken hos samtideller 
efterverld kunde hafva n&gon ursakt om 
»fbrradame» slapptes I9se — och de vordo 
ocksd d5mde frdn lif, ara och gods. 

Alia penningesummor som hennes mor 
fdtt frdn Holland hade offrats p& bSnder 
och borgare. Men alia anstrangningar hade 
varit fttfanga. 

Det hade varit med hjertat uppfyldtaf 
bittra, tarande tankar, som Ulrika denna 
dag gdtt till kyrkan, i hopp att der finna 
sr(5st. Hon hade afven sin egen sorg att 
gl5mma. 

Man sade visserligen att Svenske icke 
var d5d utan helbregda dterkommen ur 
fdngenskapen. Hvarf5r hade han d& icke 
redan uppsSkt henne? Eunde det van 
sannt, hvad ryktet hviskat om, att han 
vunnit frSken Liewens hand? Dessa M- 
gor hade hon aldrig haft mod att svara. 

Nar den skQna orgeln utsa.nde sina rena, 
fulla harmonier och den entoniga psal- 
men uppstamdes fr&n den samlade menig- 
heten, hade hon kant sin sjal Ijft, ana 
qval mildrade. Hon hade boppats p& kom- 
mande battre dagar. Ljufva minneii hade, 
klara och vanliga, narmat sig i hennes in- 
billning. En tafla af grQnskande str&nder 
och en bid, latt krusad vattenifta, vahi- 
tad i en nordisk sommamatts indioQa 
stillhet, hade hagrat f5r hennes blickar oc\i 
fyllt hennes hjerta med Ijuft vemod. Di 
hade orgelns toner fbrklingat. *Jemh&id&, 
och grymma hade predikans ord f51jt hvar- 
andra. De hade talat, icke om frid, om 
fbrsoning, om menniskors Ijcka och sftllhet, 
endast om hamnd och orRttvisa, om makt 
och arelystnad. De hade till slut nedkallat 
dOdsdomen Ofver hennes olycklige hr lib 
hjertlSst som om talet r5rt hvilken annaa 
ogemingsman som heist. — 

Predikan var slut. Den entoniga, mfik- 
tigt gripande psalmen genlj(5d fr&n hvatf- 
ven. Brusande orgeltoner strSmmade at 
5fver kyrkog&rdens I5fviga lOnnar och dof* 
tande haggar, som vajade f5r den nkii 
sommarvinden. Ah5rame b5rjade lenai 
kyrkan. Man kunde se p& deras tvlirsSbi 
miner att predikan uppbyggt dem. D& och^ 
stannade n&gra af dem och bildade en gnff 
kring ndgon herredagsman. De syssli'i 
ifrigt med sina snusdosor och slogo flU 
yfviga hufvuden naimare tillsanmum, nif 
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Ln med n&gra larapliga och ofelbara kraft- 
d ytterligare utlade prestens tal. 

Mellan dessa hviskande grupper styrde 
Irika sin vag ned dt den trdnga granden 
•der om kyrkan. Ldga kojor, hvilkas 
rasvuxna tak ofta borjade vid gatan, bil- 
ide den stadsdel som vid denna tid 
rackte sig ned frdn Clara kyrka mot Roda 
xlame. Hon drog floret tatare f5r anie- 
nt, pS. samma g^ng hon pdskyndade sina 

eg. 

Det var med en mer an vanligt butter 
lin, som Stina, en stund senare, 5ppnade 
orten &t henne. 

»Allt sedan detta olyckliga kriget bor- 
kde bar nddig frSken icke varit frisk en 
ada dag», svarade Stina med en skakning 
I bufmdet p& hennes fr&ga bur tant Beata 
iMde. »Nu bar nddig fr5ken fdtt en liten 
ummer pi, fSrmiddagen ...» 

>Det kunde dock icke gd battre», fort- 
a,tte hon, di Ulrika satte sig vid d5rren 
.tan att svara. »Vdr Herre skall fbrmod- 
Lgen visa sin vrede mot det syndiga fol- 
et, ty hvilket lefvenie ha de icke hdllit 
ttr . . . Dagen fore stora b5ndagen i fjor 
yro flere af herrame p& Castenhofs stor- 
lllare ocb presten kunde knappt bl.lla 
5iien. P4 sjelfva bSndagen kom sedan 
fregimentet marscherande genom gatoma 
ed skrallande trumpeter och vapenbrak 
ader det allt folket var i kyrkan .... 
ch de nddiga froknama bar midt emot 
SUo sina bondagar med menuett och kon- 
radans ocb m&nga traktamenten till Mngt 
ram pi. n^ttema . . . Men Stina st&r bar 
K5h pratar. Om nldig fr5ken tar' af sig 
3&loppen och ser en liten stimd pi, mina 
Dloinmor, vaknar nog gamla fr5ken si. att 
^i kunna fl tala vid vlrt rara frammande.» 

»Tack Stina for hennes valmening, men 
let ar redan llngt 5fver middagen . . . 
•ch de kunna vara oroliga hemma.» 

»DI, fl de val blifva lugna igen. Nar 
^g var harom Iret i Jakob, morgonen 
^r den stora eldsvldan, var hennes n&d 
^ksl B& fasligt orolig for att det drojde 
^ sent p& natten innan jag kom hem . . . 
^^n ser d& inte n&dig frSken hvilka vackra 
l^Ommor vi ha: Hyacinter, tulpaner och 
^cisser. Nar de blomma ar det riktigt, 
>ln man vore i en ortag&rd . . . Unge ba- 
^Xien skulle val, kan jag tro, bemta n&dig 
'6ken?> 

»Min bror lofvade det», sade Ulrika i 



det hon bojde blombladen It sidan och s&g 
ut pi gatan. »Men ban glimmer som van- 
ligt bort det.» 

Stina vamade henne att racka sig fbr 
llngt ut genom fSnstret. 

»Icke derf5r», sade hon, »att det var 
si synnerligen bSgt till gatan, och si. latt 
att ramla ut med styfkjortlar och tross. 
Men det gir s& minga hof bussar fdrbi, denna 
tiden pi dygnet, och man skulle ha sv&rt 
att bindra sidant folk att stiga in om man 
hangde ut en si vacker skylt.» 

Under det hon gjorde dessa betraktel- 
ser, makade hon blomsterkrukoma l,t sidan, 
och tycktes i f^rd atfc afven sjelf pi. nar- 
mare b411 unders5ka faran, d4 hon belt 
f5rfarad tog nigra steg tillbaka. Bakom 
henne, endast pd nigra fl, stegs afstSnd, 
stod skepnaden af en ung man, hvllkens 
anletsdrag fuUkomligt liknade Svenskes. 
Det var belt visst en geng&ngare. Han 
var kladd som en sjoman i vida hollanda- 
rebyxor, och slokig hatt. Det var alldeles 
samma dragt som spoket bos gamle gref- 
vens Anna haft i fSrra veckan och det hade 
till l(3n for all hennes vanlighet nastan 
kramat henne till dods. 

Svenske smSlog It Stinas fdrviriing. 
Han gjorde ett tecken l,t henne att vara 
tyst. Detta var fbr mycket ofverens- 
stammande med hennes Isigter om sp5kens 
vanor, fSr att hon icke blindt skulle efter- 
komma det, och bon skyndade, med en viss 
lattnad om hjertat, ut genom dSrren. 

» Jag kan helsa kusin Ulrika frin ande- 
verlden», hviskade ban sm§,leende, i det 
ban lutade sig ned Sfver henne. 

Hon spratt upp, som traffad af blix- 
ten ocb vande sig forvlnad mot honom. 
De sigo en stund pi, hvarandra. 

Svenske var icke sen att intaga hen- 
nes plats. 

»Att vir Herre kan vara si, grym och 
obarmhertig», sade Ulrika en stund efter&t, 
dl, de tagit plats vid fSnstret. »Min gamle,^ 
gode far! . . .» 

T&rame kommo henne i 5gonen vid 
tanken pi, fadrens olycka. 

»Gr4t icke, min alskling ... I pr5fnin- 
gen och nSden ll,ter ban oss se sin alls- 
maktiga bjelp.» 

»Nar en sjukling d5r, anstranga sig 
alla», l.tertog hon tankfullt, »att hjelpa 
honom. Man sager dl, med fortviflan att 
menniskan icke bar makt att undandraga 
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n&gon fr&n d(5den. Och nu satter hon 
en 9.ra i att f&rst(5ra, hvad hon icke kan 
bela?» 

>Det skall icke ske», sade Svenske 
tiUitsfuUt. 

»Har du d& r&kat din morbror?... 
Han predikade i dag sS. str^ngt och hdrdt.» 

»Nej ! Han har ju fbrskjutit mig . . . 
Ingen vet fbr 5frigt att jag finnes i staden. 
Icke en g&ng din far.» 

»Det fianns intet tr5stande ord», fort- 
satte Ulrika, tankspridd. »Evigt mSrker, 
ett outsagligt pinorum skulle innesluta ho- 
nom efter dOden . . . Tank om allt vore slut 
med detta lifvet», afbrSt hon sig plStsligt, 
i det hon s&g forskande p& Svenske. »Tank 
om min far icke skulle h6ra oss har nere 
nftr vi sSrja honom?» 

»Du yrar! M&r du icke val?» 

Hennes t&rglansande 5gon logo mot ho- 
nom, d& hon svarade: 

»Battre an ndgonsin, min Ulskling . . . 
Jag kom endast att tanka p§. ett samtal, 
som hofjunkaren hade harom dagen med 
prosten Siniu8.» 

»Umg&s prosten, den ifriga m5ssan, hos 
dina f(5raldrar?» utropade Svenske fSrv&nad. 

»Han och baron Meijersdorff ha' varit de 
ende af v&ra forna bekanta, som bes5kt 
OSS under v&rt ft5medringstillst&nd.» 

>Hur m&nga tusen daler har d& prosten 
anvandt? ...» 

»Ty8t, min alskling, skall du i stallet 
f& h5ra hvad hofjunkaren sade. Den en- 
skildes lif sade han ar fbr menskligheten 
endast som sandkornet f5r jordklotet. D& 
ingen fSrstod hvad han menade, fbrklarade 
ban, att nSgon himmel, s&som prosten p&- 
stod, utom jordelifvet fanns det icke. Allt 
som talades derom var endast tom inbill- 
ning.» 

»Ah, bah!» 

»I Paris var folket vida mer upplyst an 
att tro p& ndgot dylikt. . . . Hvad tror val 
kusin karleken ar? fr&gade han mig. In- 
billning, endast inbillning ! Allt som vi kanna 
ar endast en frukt af v&r inbillning. D& 
jag fr^gade honom hvad han trodde om 
lifVet efter dSden, skrattade han pd sitt 
vanliga f^rsmadliga . satt, och fr&gade om 
jag trodde att blomman, som jag bar p& 
roben, hade n&got lif der hon satt p& ett 
stalle, som han skamtande kallade f8r sitt 
himmelrike, eller om jag trodde att den 
stackars Cleo var salig, hon som OfverkOr- 



des n&gra dagar fSrut p& gatan. — Nej, 

min kusin, sade han skrattande, n£lr det 

ar slut en g&ng, d& ar det, 'ma foi, ocy 
slut . . .» 

»Det vore ju fOrfarligt, om det skuDe 
vara sd», tillfogade hon tankfullt, i det 
hon riktade sina bM Qgon mot Svenske.» 

»S& stolt och modig i forna dagar ocb 
nu sd klenmodig och grubblande! — Har 
Ulrika gl5mt v&r stjema? Tror du icke 
att vdr Herre tanker lika mycket p& hvarje 
af Laformes sm& sandkom?» 

»Ack, det var andra tider ...» 

»Andra tider? Jag f5rst&r icke mycket af 
hvad sS, vidt fdrfarne och larde man som pro- 
sten och hofjunkaren tala sins emellan. Jag 
mins endast hvad jag fick lara af minmor 
i min bamdom. Hon trdstade sig alltad 
5fver sin fars bortgdng med den glada visa- 
heten att hon en g&ng, nftr tiden skulle ^ 
vara inne, skulle f& &terse honom. Alia 
hennes sorger, alia hennes pr5fningar kasde 
icke rubba hennes tro — skulle d& fHk 
fattige, alia sjuke, alia nOdstalde eodast 
ha kommit till lifvet fbr att varda deJ- 
aktige af denna verldens sorger? — Nej, 
s&dana tvifvel f&r ej Ulrika uttala . . . ftam- 
f5r allt, icke langre n&gra ttor... De 
f5rst5ra endast det vana anletet... Mafoi 
de vackraste 5gon p§. denna ndan 08te^ 
sj5n ...» 

»Baronen sade ocksd. vid ett aim&ttill- 
falle», dtertog hon, leende &t bans beon- 
dran, »att det kom sig af menniskornis 
egen dumhet att s& m&nga underkastade sig 
stora sorger och lidanden. — Nar ingen- 
ting fans efter detta, sade han, yore det 
icke d&l battre att vara ingenting ftn att 
vara ett uselt och elandigt krak, som in- 
gen brydde sig om och som endast var till 
omak.» 

»Ingenting? — Allts& skulle allt hvad 
vi tankte oss som karast bar p& jorden, 
v&ra basta, renaste tankar endast komiDi 
frdn oss sjelfve och d9 med oss? — AW 
hvad vi tankt, ondt ocb elakt, alia gryn»* 
heter, hvarp& vi rufvat, skulle vara ^ 
alltid jordade med oss. — En maklig 14»' 
Det ar ingen bra karl som sager 8&. Mfl' 
jersdorff ar ocks& en man, som man 1*1 ^• 
taga sig i akt fQr.» 

»Min far satter mycket vBrde pii j*"!*? • 
nom . . . Som du vet vill min mor att j<|^- ■ 
skall bli bans maka.» ■ ^ 
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»Och du? — Men fbrlofhingen var ju 
osanning?» 

»Hvem kan tSuka pS. fbrlofning, nu d& 
ailt ser s& iii5rkt ut . . .» 

Detta undyikande svar jagade ett moln 
fifver Svenskes anlete. Han reste sig haf- 
tigt och s&g f5rv&nad p& henne. 

^Han som tror att denne hofjunkai'ens 
ord aro sannare ftn Guds ord», utbrast han 
Hfligt, »han som tror att din fars ande skall 
d6 med kroppen, och att bans mSrdare 
skuUe varda frie fr&n ett kommande lifs 
-fterrakningar, han som tror att lifvet en- 
last ar till fbr att njuta och tillfredstSlla 
^gen lusta, han som fegt ville undfly stri- 
len«. i stallet f5r att stupa med H,ra, han 
ikalle yarda din make . . . ?» 

>Upph6r, min vftn. — Du fSrifrar dig. 
San du v8l ett 5gonblick tro att jag skulle 
Llska ?wnom?> 

»Men? . . .» 

»0m mina f5rftldrar vilja det, Unmade 
la saga? . . . Hit tills ha de velat det, men 
Muronen bar blifvit sd pockande pd sista 
iden. Min far bar lofvat att ingenting 
kail afg5ras fSrr Un bans slutliga dom 
Oifyit f^ld.> 

»D& ar gnnu tid», sade Svenske lug- 
lare, i det han fbrsigtigt s&g sig om- 
[ring. — >Strussenfelt, Wrede och din bror 
La stUmt m5te med mig i afton p& Lafonts 
laffebus. Om blott generalen vill, skall 
allt gk bra.» 

»Ack, min gamle, gode far», suckade 
Ulrika, i det hon dystert skddade framfcJr 
sig. »Ack, att ni blott kunde lyckasl» 

>AJlt skall nog g4 bra. — Men hvad 
lu ar kail mot mig i afton. — En kyss ? . . . 
)en fbrsta!» 

»Har du r&kat kusin Liewen?» 

»Kusin Liewen? . . . Hvarf5r frdgar du 
i4?. . .» 

»Jag blott fr&gade.» 

»Fr6ken Liewen lar vara rest ur sta- 
ieii.» 

Han s&g i detsamma hennes leende min. 

»Jas&, kusin nyttjar krigslist», skrat- 
•^e han, i det han lutade sig ofver henne. 

»Tant vaknar!» ropade hon fbrskrackt, 
det hon drog sig hastigt till baka. 

»Strunt! Gamla Stina st5ter i*mor- 
^Ixi derute i koket, att det kan boras 14ng 
^g • . . Tant kan ju icke g& upp ur san- 

Hon s§.g pd honom med IStsadt allvar. 



»Tank om n&gon skulle komma . . . jag 
ar s4 radd. — Efter fbrlofningen*, skrat- 
tade hon derp&, i det hon hastigt skSt bor- 
det mellan sig och honom. »Till dess, min 
junker, f&r ni vanta.» 

»Fy kusin! — Att narra mig pd detta 
satt!» 

»Mins du eken vid Liljeholraen, nar du 
narrade mig att springa fram? ...» 

DOrren till koket oppnades nu p& giant 
och Stina stack varsamt in sitt hvita huf- 
vud genom oppningen. 

»Det ar dd visst och sannt, att i dag 
ar det riktigt sjusofvaredagen fSr n&dig 
fr6ken», sade hon med ett godmodigt le- 
ende. »Men det var sant, unge baronen 
fr&gar om icke fr5ken vill g& nu och komma 
igen i afton ?» 

»Ar Henrik har?» 

»Han bar redan vantat en god stund 
utanfor. » 

»N& d§, fSr jag val l&ta min fordran 
vara ogulden an s4 lange», sade Svenske 
skmttande. 

Innan de skildes 4t, kommo de ofver- 
ens att han genom Henrik skulle Idta henne 
f& kunskap om deras befrielseplaner. Sjelf 
m&ste han fortfarande h&lla sig dold, tills 
det lyckats dera att befria generalen, d& 
han hoppades, som han sade, att han skulle 
lyckas vinna den ynnest som hon nu vagrat 
honom. — 



XXI. 

Senare p& aftonen smog Svenske med 
hastiga steg 5fver Jemtorget. D& och d4 
s&g han sig om, liksom raddes han att 
n&gon skulle fblja honom. 

Djup skymning r&dde i de tr&nga ga- 
toma inne i staden. G«nom l&ngstrimmiga 
moln silade m&nen ett sparsamt skimmer 
ofver staden. S& mycket klarare upply- 
stes den h(5ga, bl& rymden. Endast ett och 
annat glansande moln seglade fram ofver 
henne, till lattnad f5r vandraren att inse 
det oandliga, som hvalfde sig 6fver honom. 

Svenske hade redan under sin f&ngen- 
skap uppgjort planen till general Budden- 
brocks befrielse. Till en b5rjan hade han 
tankt att uppsoka sin morbror, for att af 
honom f& de upplysningar, som harfbr voro 
nOdvandiga. Men han ins&g snart att detta 
vore mindre klokt. Biskopens skarpa blick 
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skulle inom kort hafva utforskat bans pla- 
ner. F6r 5frigt kunde det vara mycket 
ovisst om icke bans morbror £ln en g4ng 
skulle stQta bonom iMn sig. 

Af &ldermannen Smedman boppades ban 
mer. Denne bade mdnga egenskaper, som 
gjorde bonom till ett utmHrkt redskap vid 
utf5randet af farliga politiska fSretag, i 
synnerbet om ban ej fick veta om dem f5r 
mycket i bSrjan. Hos bonom bade ban 
stOrsta delen af sitt arf innestdende, ocb 
bvad ban sarskildt kande sig Sfvertygad 
om, var att &ldermannen, f5r att f& be- 
b&lla detsamma for alltid, skulle f5rm&s 
att gSra hela sin bod till sate f^r en 
bemlig klubb af de argaste fdrradare. An- 
nu hade ban icke bunnit uppsSka bonom. 
Han ville f5rst rdka sina kamrater fr&n 
kriget, bvilka, efter bvad ban f&tt veta, 
redan vidtagit flere fSrberedelser till gene- 
ralens fiykt. — 

Lafonts' kaffehus rymde denna afton 
mdnga gaster. Nybeten om dalkarlames 
uppror, hvilken som en l6peld spridt sig i 
hufvudstaden, utgjorde ett fdr bvarje dag 
allt intressantare samtalsamne. Under de 
senaste dagame bade dessutom »principa- 
latsqusestionen* tillkommit. Skulle riks- 
dagsmannen vara n&got annat an spr&k- 
ror f5r den menigbet, som de represente- 
rade? Detta var en fr&ga som i icke rin- 
ga grad upprSrde bufvudstadens borger- 
skap. Den ringaste bodgosse, som annu 
icke visste bvad burskapsexamen inf5r b5g- 
lofliga magistraten ville saga, skrek Ofver- 
Ijudt ocb kn6t sin rOda nafve 5fver disken, 
d& ndgon af magnateme Kjerman eller 
Plomgren gick f(5rbi boden. 

Det var derfSre icke underligt om bandt- 
verksmastaren eller kramaren lemnade verk- 
staden eller boden n&got tidigare p& qvallen 
an vanligt ocb lato husmodem ata vatt- 
grSten ensam med gesallerne eller bodgos- 
same^. De kunde annars g& miste om 
nybetema f^r dagen, bvilka belst beratta- 
des aftonvardsdags p& kallaren. Med lik- 
tankande vanner kunde de sedan f§. kann- 
st5pa i den bc3gre politiken anda till mor- 
gonvakten. 

Om dessa vigtiga fr&gor endast i fSr- 
big^ende vidrSrdes af de gaster, som den- 
na afton voro samlade bos master Lafont, 
kom sig detta m& handa deraf att de 
redan s& i grund lyckats nedsvarta de be- 
dervarde representanteme ft5r borgerskapet 



att master Lafont 's svarta peruk, som 
de sig bakom disken, med skal kunde gdia 
anspr4k p& kr&sets bvitbet, i jemfbrelse 
med deras sjalar, s&dana de utg&tt ur den 
f(5reg§.ende skarselden. Master Lafont ha- 
de samma dag f&tt bem, med den fdrsta 
spaniefararen fSr &ret, en pipa bittert och 
spanskt. Medan ban med n5jd min hyf- 
sade de rykande talgljusen p& disken, nn- 
derlat ban icke att uppfriska sina kundeis 
minnen med den adla drycken. Detta w 
icke den muist medverkande orsaken till 
sallskapets mindre an vanligt politisb 
samtal. 

Ner vid d5rren skamtade Bisot med 
skankflickan, medan bon sk51jde tennmng- 
'game i den stora tvattbaljan. Han kasta- 
de en orolig blick mot dSrren. Hastiga 
steg b5rdes i poi*ten ocb en ung, bleklagd 
man, i sprattig dragt ocb nystarkt hald- 
krage, intradde. 

»N§«, berr Bertilsson, de kommajaalle 
samman bit i afton ?» bviskade Bisot &t deo 
intradande, i det ban drog honom bort i en 
fbnstersmyg. 

»S& sakert, min herre», bviskade dense 
till baka »att jag redan sagt till &t pa- 
trullen». 

»Som nog kommer f<5r senti. 

»Soldateme vanta i buset bredfid... 
Men aro de alle bar annu?» 

»Det felas blott tv& af dem>. 

»M.2Ln kunde b5rja med dem?> 

»Utan nytta, den vHrste ftr iclw bir 
annu». 

»Ar ni saker p§. borgarena, att de ej 
taga parti fbr dem?» 

)>Bab . . Har ingen fara. — Men den 
boglofliga ft5rraderikommi88ionen?» 

»Klockan tio skall ban vara samlad). 

»Ocb min andel?» 

»Min herres andel?» 

»Ja, min andel?» 

»Jag fbrst&r icke!» 

»Mina tusen pl&tar?» 

»De tusen pl&tarne? . . . Dessa Rro jt 
fbr lange sedan lemnade ?» — 

>Lemnade? . . . Nar d&, min betjdaiA 
berre?» 

»Ocb fbr 5frigt hade jag en liten ft^ 
dran* sedan gammalt, d& jag hette Beitl 
bodgosse. Det var; om jag minnes iH 
nara tv&tusen pl&tar?» 

»Jas& min gunstige junker* — ^ 
Bisot, i det bans smilwde anlete 
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' en liflig rodnad, »det var allts& ugglor 
den mossen! F6r sista g&ngen, vill ni 
mna mig penningama?» 

»Litet ty stare, min herre, om ni beha- 
Lr». 

»Mina pengar? . .» 

»I morgon fl, vi talas vid, till dess kan 
vara lugn!» 

»N& ml, den onde ta' er, era muUvadar* 
:rek Bisot, som icke ISngre tycktes mSrka 
5 ofrige gastemes nU,rvaro, »jag ml, bK 
I . . . om jag icke . . .» 

Slutet at* meningen kunde icke uppfat- 
s for det sorl, som i det samma uppstod 
d bordet. 

»Nej, stopp och belagg nu, go'vanner» 
pade master Fl&berg. »Intet gral mel- 
n er, spottfolingar ! Kom hit i stallet och 
ick t6rsten». 

»Tala om master B6rand», foi*tfor han 
jrefter, sisom ingenting handt, i det han 
lude sig till de 6frige bordskamraterne 
ill makade Bisot och hans motpart till 
ordet, »tala om den der munsjoren pi, 
•e kroner !» 

>Fa8t tacka vet jag detta malaga sekt- 
net» infbll Lafont med Sfverlagsen min. 

»Nln&, master Storordig», svarade den 
ige kramaren, som nyss varit i delo med 
isot, med trygg min, i det han pustade 
b ett rokmoln, »liten kan val ock bli stor. 
ite' var det just si, mlnga l,r se'n hel- 
5r» tillade han, f5rtroligt klappande La- 
)nt p& axeln, »dl. den har valaktade mun- 
jbren sjelf It sin vattgrot med en smula 
ster uti pi, odukadt bord och vid ske- 
let af en tunn talgdank. Mins for bof- 
reln si val, dl, han ej hade flere kunder 
in att de val kunnat samjas till samman 
en af de har stora tennmuggame». 

»Sacre bleu! Hvad den tiden vidkom- 
ier», svarade master Lafont uppbrusande, 
det han stalde sig vid disken och skref- 
ade med sina korta ben framfSr den siste 
^laren, »sl, r5r den icke master Snushane 
>r ett runstycke, en g&ng. F5rst&r han 
^t? . . . Ingen ska' kunna saga att han 
^te f|,tt hvad han skulle ha hos mig . . . . 
^^ har ar ingen kramarbod, der man kan 
^' dubbla alnmltt.. . Och inte ar det 
^Ber vardt att komma hit och lysa med 
^gra qvickheter». 

»Det ska master saga, som lyser sjelf, 
Om en palt i en homlykta». 

»Tyst han, kramarml.ns», infbll slagta- 



ren med sin hesa basrSst »f6r annars kunde 
master Fllberg, vid lermuggar och olkrus, 
klappa skinnpelsen tunn pi, honom». 

» Tacka vet jag skinnpels- och porsSls- 
tiden !» 

»Tyst med ditt kabbel, fader Lafont !» 

Dessa rop 6fverr5stade slagtarens med- 
lingsfbrslag. 

»Hlrdt mot hdrdt forlikas blott svl.rt» 
pustade master Fldberg, d& det andtligen 
blifvit tyst. »Min herre var mittligt ka- 
vat, dl gamle Smedman var sin egen och 
min gunstig herre fick smaka hans span- 
ska ror . . . Knappt torr bakom oronen och 
vill lara folk dricka vin ! . . An en mugg ! 
En hel si, h6r hon, lilla nasperla ! — Inte 
af de nya fingerborgame, hOr hon, fdr fan 
m& ta' dem och all den har souveranite- 
ten ! . . . Skl.1 bror Bisot ! Se'n min bety- 
dande herre kom under mitt ringa tak, 
har allt gitt galant — puh!» 

»Inte illla men't, fader l,lderman» — 
passade den lille, magre kramaren pi, till- 
failet att falla in. — »Inte amnadt att 
fader llderman skulle ta' hum5r». 

»Hvem f5r bOfveln tror han tar humor 
5fver en nykterdansares pip». 

»NI,, nl, jag sa' endast att det icke 
var ilia ment». 

»Menar sig fdrstls som de andre, si. 
att det inte blir nigon mening alls». 

» Skulle allt vara en ogemen ara for 
mig 'att fl, dricka ett stop rhenskt med fa- 
der &lderman». 

»NI si. det likar sig dl till ndgot battre. 
Men ml fan, hor han an en ging, ta* alia 
styfvermitt och souveraniteten med .... 
F5rradame kunna ocksl gora sallskap, fast 
Gud ska' veta, alt nar de aro borta kom- 
mer nog nSgot annat sattyg i stallet, — 
Kom nu, bror Bisot, skola vi kanna pi hvad 
gossen har att bjuda pi, ... . Se si, ! Kom 
hit ocksl, master sjelf och sti inte langre 
och bliga bakom disken ». 

Medan master Lafont Ofvertalades att 
sl& sig ned vid bordet, hade tvl unge 
adelsman inkommit. De sande ett hastigt 
Sgonkast 5fver rummet. Langst ner vid 
d(5rren suto nigre af deras likar,, som 
hittills i tysthet t5mt sina Slmuggar. De 
slogo sig tyste ner pi, den lediga banken 
bredvid dem utan att efter vanligheten 
ropa pi, vin. 

Ligen af de 5frige gasteme ftlste till en 
borjan n&gon st5rre uppmarksamhet vid dem. 
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Endast den magre kr^maren kastade d& och 
d& en fdrstulen blick ner &t dorren, f(5r att 
derefter med orolig min vS^nda sig mot den 
pickande vaggklockan strax bredvid i hor- 
net. F6r att dSma af skankflickans mork- 
bruna, oroliga ogon mdste afven de pi, n&- 
got satt ha att skaffa med de unge, val- 
vaxte mannen. 

»N4, hvad nytt i staden?* fr&gade Bud- 
denbrock de intradande, i det han makade 
rum &t dem vid bordet. 

»Ah, ma foi, just ingenting» svarade 
den yngre af dem. »Men, se der ha' vi 
rymmaren* afbrSt han sig, i det han tog 
Svenske i hand. 

»Hur gick det da?» hviskade de andre 
ifrigt. 

»Pestina lente, mes ami . . . jag m&ste 
fbrst ta' den har gamle vannen i hand*. 

»Nar Cronhjort ar vid det kuraget, fdr 
man intet ord af honom». 

»Hur det gick, fr&gar ni? D&ligt, ma 
foi». 

»Det var f5rst i g&r», Stertog han i 
lagre ton, som jag fick tillst&nd att soka 
min gamle chef. — Ni kan ej tro hur affal- 
len han ar. Buddenbrock vet det bast . . . 
Han var mycket nedslagen Ofver papperen, 
som Meijersdorff annu icke lemnat ifr&n 
sig». 

»Detta kunde man f(5rst&», infoll Bud- 
denbrock. 

»Och nu p&st&r den gamle rafven Wran- 
gel att bans instruktion aldrig funnits till». 

»P& den vagen kommer man inte l&ngt» 
infoll Svenske tankfullt. 

»Hvilken annan vag st&r oss d4 till 
buds, mon fr^re?» fr&gade en af de andre 
unge mannen i sarkastisk ton. 

»Kan icke prompt saga det nu pd stun- 
den, men jag kanner krutet for val, for att 
inte veta att flykten ar enda raddnings- 
medlet . . . Men det m&ste ske snart*. 

» Cronhjort torde dock icke heller ha 
s& oratt» infSll Buddenbrock, »ty s& framt 
den ringaste gnista af rattvisa finnes i detta 
landet, kan min far icke ddSmas n&got 
straff». 

»Ja, om det finnes rattvisa, mon frere», 
&tertog Svenske, »men hvar rattvisan h&l- 
ler hus veta vi alia. Allts& vidhangerjag 
min mening». 

»Min far vet sig sjelf alldeles oskyldig 
och vill derfOr icke s6ka sig n&gon olaglig 



befrielse, utan bidar hellre det 5de, som 
Gud honom beskar». 

»Och du skuUe tro p& utg&ngen afen 
votering?» fr&gade Svenske skrattande . . . 
»Hur gick det d& i kommissionen?» 

»Der var det en annan sak . . . Lager- 
crantz hade der en afgjord 5fvervigt». 

»Har han det d& ej i plenum? — Nej 
min van, f5rr an din far ar utom grSnsen 
ar han icke trygg». 

)>Strussenfelt namnde nyss n&got om 
prosten Sinius?» inf5ll Cronhjort. »Hanlof- 
vade ju varfva rSster inom st&nden?» 

»Samre man kan man icke lita p&», 
sade Svenske fbraktligt. »S& lange aUt g4r 
bra ar han nitisk, men vid fiJrsta motgln- 
gen ar det genast slut med hans ifver>. 

:»Han sager sjelf », skrattade Budden- 
brock, »att han offrades af modem un- 
der fbdslopinan it det heliga akta st&ndet. 
Man kan dock sv&rligen tS.nka p& n&goi 
offer, nar man ser hans valf(5dda lekamen>. 

)>Hur som heist mina vamier» infill 
Svenske allvarligt, nar skrattet som fbljde 
p§. dessa ord tystnat, »^8, honom kan man 
ej lita det ringaste ». 

»Deri har Svenske ratt» sade Budden- 
brock. »Han tog 5,000 pl&tar af min mor, 
for att verka vid voteringen i konunissi^^ 
nen, och i stallet arbetar ban nn allt li?ad 
han fbrmdr i motsatt riktningf genom 
hviskningar och stort effronterie, ^^ande 
sig vilja anvanda penningama f5r egen- 
domens conservation S.t enkan». 

»Den lymmeln!» 

»A propos penningar» infbU Stmssen- 
felt »hvarifr&n f& vi s&dana?» 

»Alla v&ra tillg&ngar iiro att5mda> {fa- 
de Cronhjort. 

»Den saken skall ja:g nog draga fSr- 
sorg om» sade Svenske. >Jag bar n&gra 
tusen pl&tar innest&ende hos Alderman Smed- 
man. Det torde vara mar an tillrfick- 
ligt .... Aro vi allts& ense om det 8friga?> 

»Charmant», utropade de andre. 

»Men &ldermannen har ju slagit ran- 
tame i bordet» fr&gade Cronhjort. 

»Gjort konkurs?* utropade Svenske. 

»Ja, f5r tusan, kanner du inte det?.< 
Biskopen gick fri -den g&ngen, fast han inte 
ar l&ngt borta fr&n att komma i fillan>. 

»S& blir det val alltid n&gon rfid», * 
de Svenske beslutsamt. — »Ldtom oss blott 
dela rolema*. 

»Batt s&, mon frdre, och vid det 
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sjutalet, som fullkomnar allt, skola vi blindt 
Ijda v&r store galdmakare». 

»Eii jakt ttr redan ftlrdig* sade Stras- 
senfelt. 

»Ar kaptenen p&litlig?» 

»Han heter Wagner och ser ut att vara 
in pr^ktig karl. Kommer ban blott utom 
i^axholms tullbom, sftger ban, kan genera- 
en sedan vara try gg att komma, bvilket 
lan vill, till Estland eller Hollands. 

»Till Holland vore nog det bftsta* in- 
611 Cronbjort. 

»Konsten ttr d& fbrst att fl bonom ur 
uset» sade Svenske. 

»Ocb ut p& fartyget?» fr&gade Bud- 
enbrock. 

»Dermed ar ingen fara» svarade Strus- 
jnfelt. »Under skeppsbryggan vid Kjer- 
lans bus vaktar dag ocb natt en af kap- 
snens sSkraste karlar i en slup. P& fbr- 
A vink Sr ban &rdig att f5ra bonom ut 
11 Waxbolmsskftren*. 

»Henrik filr d& s& fort som mojligt 
ndeiTfttta sin £ar», sade Cronbjort. »Bast 
ore om ban redan i morgon afton kunde 
llja oss>. 

>Men p& bvad s&tt?» 

»Det blir alltid n&gon r&d. — Vi ha 
ddast &tta dagar qvar. — Misslyckas det 
1 g&ng m&ste det lyckas en annan». 

»An pass?» 

>An pass?» 

>Jag ocb Strussenfelt ha' tagit ut tv&: 
jtt &t bonom och ett &t Henrik». 

»Men om det misslyckas i morgon », 
,tertog Strussenfelt, vandande sig till Hen- 
ik, »ar det v^l klokt att underratta din 
imilj om f^retaget? Mig synes att man 
orde vanta dermed tills alia fSrberedelser 
ro traffade». 

»Detta skulle annu mera uppskjuta sa- 
cen». 

» Strussenfelt bar ratt» inf5ll Svenske 
>Man kan ju Sfverenskomma om n&got 
;ecken». 

»Det fdrdrSjer saken annu ytterligare*. 

»Tecknet kan ju vara mycket enkelt». 

»Sag d& ndgot». 

»0m man skaflfar sig tilltrade till bu- 
*t midt emot» infoll Buddenbrock, »ocb 
inger ut en nasduk genom ett af f5n- 
^ma>. 

»F6r att vakten genast skulle under- 
ka huset . . . Nej, det fordras ej n&- 
>t annat tecken an ett fbr ja ocb ett 



fOr nej. — Ja, om det kommer att ske 
samma dag, nej i motsatt fall. Om n&gon 
ginge fbrbi ocb belsade upp&t fOnstema 
kunde ju detta betyda ja, s&ge ban der- 
emot ner i gatan kunde det betyda nej». 

Buddenbrock infdll tankfullt. »Men d& 
skuUe n&gon observera gatan bela dagen». 

»Hvarfdr det?. . N&got f6rs6k att rad- 
da din far kan naturligtvis icke ske an- 
nat an nattetid. — L&tom oss derfbr be- 
stamma tiden till &tta p& aftonen. Vi 
kunna tura om att gifva tecknet». 

»Hvad ban lider, denne stackars Cela- 
don !» inftJll Strussenfelt skrattande. »Det 
m&ste bli ISjligt nog att se bur ban ac- 
cortiserar din syster genom fonstret*. 

»Det ar battre om jag b&Uer utkiken* 
sade Buddenbrock allvarsamt. »Jag kan 
sedan lagga ett bref under marmorskifvan 
p4 Ulrikas byr4. — Hon bar lattare att 
tinna tilltrade till min far an jag». 

»Omvagar» sade Svenske kort. >0m 
n&gon af de m§.nga kuggame skulle falla 
bort, vore ju allt fdrfeladt. Det ar ju nog 
om du ser mig. — Fruntimren b5ra icke 
veta derom i fbrtid». 

»Allts& anser ni bast» sade Buddenbrock 
i det ban sankte sin stamma till en bvisk- 
ning »att tecknet, som utmarker att under 
aftonens lopp raddningsfbrsSket kommer att 
fbretagas, bor afgifvas p& det satt Svenske 
fSreslagit ocb att det sedan af mig i lamp- 
lig tid uttydes fbr min far». 

»Ja». — 

Gasteme vid det stora bordet vordo nu 
s& b5gljudde att samtalet mellan de unge 
raannen afstannade for ett 5gonblick. Kra- 
maren bade varit nog ofbrsigtig att p&min- 
na &ldermannen om bans foma iinare um- 
gange. 

»B5rs och kontor» utropade denne i vre- 
desmod. »Ha' vi n&gonsin egt make till 
Grill, Kjerman, Lefebure, Plomgren ocb 
Wittfot? Det ar s&dane kSpman att vi 
kunna vara Gudi tacknamlige som sandt 
OSS dem i v&r svSra bemsSkelse. Grills 
minne d6r aldrig, go'vanner, Lefebures ar- 
liga bjerta ocb Wittfots bjelpsambet skall 
prisas af sinora tusende . . . Men bvad bjel- 
per det val att tala till s&dane der vild- 
bjemor om redlige ocb arbetsamme man. . .» 

»Nu tycker jag dock att min vSrdade 
fader dlderman gSr fbr l&ngt», sade den 
and re afbrytande. »M& vi icke sysselsatta 
v&ra sinnen med sm&saker i dessa allvar- 
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samma tider ... Se go'vanner pi. de der 
unge mannen hilr vid sidan om oss», til- 
lade han bviskande, i det ban sneglade p& 
Svenske och bans v^nner. »Der sitta for- 
radarne, som p& brottsligt satt vilja befria 
generalen*. 

De sista orden yttrades med b5g r5st. 
De unge mJlimen vordo inom ett Sgonblick 
torem&l for de Qfrige gftstemes blickar. 
Svenske r^dde sina v^nner att b&lla sig 
lugne. Men flere af dem bade genast vid 
de fSrsta orden satt p& sig battarne ocb 
dragit sina vilrjor. Hans ord bSrdes icke 
i den allm^nna villervallan. Master Lafont 
skyndade sig bakom disken, bvarifrdn ban 
skrek af alia krafter att han skulle sanda 
bud efter vakten ocb borgarena sl6to sig 
samman om sin unge kamrat, fbr att, vap- 
nade med 5lkrus, vedtran ocb andra lamp- 
liga tillbyggen, kunna bjelpa bonom mot 
de unge adelsmannen, om de skulle gOrd. 
allvar af sitt bot. 

Desse bSllo sig emellertid lugne. Det 
var tydligen deras afsigt att med s& litet 
br§.k som m5jligt komma ut i det fria. 

»L&t OSS skiljas i fred, go*vanner» sade 
Svenske, i det ban narmade sig den sprat- 
tige kramaren, som stiftat osamjan. »Ni 
vet bvad det kostar att ofreda en adelsman 
under riksdagen». 

»F6rradare f&r man gripa om det ock 
vore midt i det kungliga r&det» sade den 
tilltalade b§,nande. 

»Hvem sager d& att vi aro fbrradareV» 

»Hvem sager ?» — »Det gSra vi alle- 
samman . . . eller bur, go'vanner?» 

»Jo, allesamman», svarade borgame med 
en mun. 

»Kan belsa fr&n skepparen Wagner » 
&tertog kramaren i fbrsmadlig ton sedan 
sorlet tystnat. »Han bad mig belsa de 
noble berrarne fr&n bans nya logis i Smedje- 
g&rden». 

»Vi aro f5rr&dde» bviskade Svenske till 
Cronbjort. »Ldtom oss s& fort som mOjligt 
komma undan, annars kan bela saken g& 
omkull». 

»Gif bit din varja skall jag nog hdlla 
populacen p& afst&nd», sade Buddenbrock. 
»Forcera dSrren, ni andre*. 

De skulle efterkomma bans rS.d, d& tun- 
ga, afmatta steg bSrdes frS.n gatan. Det 
var tydligen vakten som narmade sig. Vill- 
r&dige s&go de p& bvarandra. Att g(5ra 
motst&nd skulle vara f&fangt. 



Patrullen gjorde bait utanfbr. Man 
bOrde bur dSrren till gatan slogs upp. I 
nasta 5gonblick skulle de objelpligt vara 
fSrlorade. Soldateme ordnade sig i f5rstu- 
gan. De st5tte kolfvame mot stengolfvet 
s& att det gaf genljud i buset. N&gon 
fattade i dSrrvredet. 

»Varjan ut» ropade Svenske. »Ldtom 
OSS sis. OSS igenom». 

Han bade icke utsagt det sista ordet, 
d& det p& en g&ng vardt alldeles morkt 
i rummet. Denna ovantade bandelse kom 
sS. pl(5tsligt att den fetlagde &ldermannen, 
som just var p& vHg att uppstiga p& bor- 
det, fSr att battre kunna Sfverse stridsM- 
tet, tog miste om steget ocb f6ll ner pi 
golfvet i sallskap med icke s& f& t«im- 
muggar ocb 5lkrus. Nar oredan, som har- 
af uppstod, lagt sig ochi Ijus bunnit an- 
skaffas dt vakten, voro de unge mUimeD 
sp&rl5st fdrsvunne. . 

F&fangt riktade den spi^ttige ki^maren 
sina vreda sp3rsmdl mot vackra Maja. Hon 
fSrklarade med den tvarsftkraste min i verl- 
den »att om ban an bade aldrig 8& m&nga 
skepp i sj5n ocb kn(5t sin rosett aldrig si 
b5gt i nacken, kunde hon dock ickerdfSr 
om Ijusen slocknade nar soldateme rjckte 
upp d6rren». 

Ocb dervid blef det. — Innaa efterforslc- 
ningama slutats voro Svenske ocb bans 
kamrater Idngt borta. 

Det var icke val vordet m5rkt i nunmet, 
d& Svenske b8rde en rOst hviska &t sig 
att om ban fbljde med, skulle ban varda 
raddad. R5sten fbrefbll bekant. Godar&d 
voro dyra ocb utan att na,rmare tanka der- 
p& fbljde ban den okande raddaren. Ogon- 
lalicket derefter befunno de sig i ett hvSlfdt 
rum p§. sidan, bvilket s& snart de inkom- 
mit upplystes af ett dittills Sfvertackt talg- 
Ijus. Hans kamrater voro der f5re honom. 

»Skynda genom denna d&rr» sade Bisot 

— hvilken visade sig ha varit rSstens egarc 

— i br&dskande ton, i det han 5ppnade eo 
l&g d5rr, vettande &t husets baksida. 'Om 
en balftimme skall jag komma efter till 
rSda slussen». 

De meddelanden Bisot sedermera gjorde 
visade sig vara af stSrsta vigt. Hela de- 
ras plan var r6jd. Vakteme hos gene* 
len hade redan fSrdubblats. Att rftdda Ik^* 
nom pd den vanliga vagen, var icke Iftngre 
mSjligt. Bisot bade likval ett annat i^ 
slag att g5ra. Fr&n huset bredvid genera- 
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lens kunde man komma in i dennes nyn, 
om man genombrSt vJlggen. Muren hOll 
endast n&gra fot i tjocklek. Han &tog Big 
ensam att utfbra bela arbetet, om ban 
hnde r&kna pd ndgon ringa ers^ttning f&r 
sin ni5da. 

Det torde nRstan vara ofverflOdigt att 
BUmna att bans fbrslag belsades af de un- 
ge mannen med jubel, ocb de tftflade om 
att bjuda bonom en ansenlig penningsum- 
Qia om f(5retaget skull e lyckas. 



XXII. 

Upptackten af de unge miinnens rSdd- 
dngsplaner bade vUckt den stSrsta upp- 
i&rksambet i bufvudstaden. Endast med 
tor svHrigbet bade Strussenfelt ocb Wrede 
jTckats rHdda sig undan efterspaningama. 
'or Svenske bade detta varit lattare. Han 
ade varit f& dagar i staden ocb d& ingen 
arvarande kSnt igen bonom, bade ban 
&tt fri fr&n alia misstankar. P& bonom 
nsam hvilade alltsd det sv&ra f&retaget 
tt radda generalen. Henrik Buddenbrock 
^de visserligen tinnu sin fribet, men ban 
^ervakades i bemligbet s& str^ngt att det 
knlle vara det samma som att f5iT&da 
ela planen om ban Sn en gd.ng satte sig 
forbindelse med Svenske. Han nSmnde 
ike beller n&got om f5retaget vare sig f6r 
in mor eller fSr Ulrika. 

Tiden var emellertid l&ngt framskriden. 
35dsdomeiL skulle inom i§k dagar afg5ras 
108 stSndema. De upproriske dalkarlame 
ade kommit till Staket. Ett af deras fbr- 
Smsta kraf var att de f^ngslade genera- 
$me skulle afrHttas. Deras ankomst skulle 
nnu mer p&skynda d5dsdomens afkun- 
ande. 

F& n&gra dagar kan emellertid ibftrdig- 
let ocb god vilja utratta mycket. Sven- 
)kes plan, att 8J5ledes komma undan till 
W^axbolm, bade Sfvergifvits. Malaresidan 
bj6d 8t5rre fbrdelar. At detta h&U skulle 
3fterspaningama troligtvis varda mindre 
aoggranna. Lyckades det att landsatta 
^jbingame p& n&got lampligt stalle p4 
^ra malarstranden, der de en tid kunde 
i&Ua sig dolde, vore det en latt sak att 
^Uare pS. b5sten skaffa n&got fartyg, som 
*^ii n&gon bamn langre ned p& kusten 
^Ude fSra dem Ofver OstersjSn. 

De st5rsta sv&rigbeterna motte inom 



stadens staket. Redan dagen efter upp- 
tradet pS. kaffebuset bade Svenske k5pt en 
liten roddb&t, som ban gfimde i ett b&t- 
skjul vid r()da bodame. I denna b&t am- 
nade ban sjelf f5ra generalen upp&t mala- 
ren. Genom sin bekantskap med master 
Pl&berg bade Bisot f&tt l&na af bonom ett 
rum i 6fra v&ningen af bans bus, bvilket 
som namndt gransade till det, i bvilket 
generalen var arresterad. S&som fdrevand- 
ning bade ban uppgifvit att ban amnade 
i bemligbet tillverka guld. Detta bade 
gjort ett djupt intryck p& dldermannen, 
bvilken icke allenast lofvat, p& beder ocb 
tro, att icke blotta konsten, om ban finge 
balften med af vinsten, utan afven att 
skaffa dtskilliga kittlar, lampliga for »guld- 
kokningen». Ofriga verktyg bade Bisot 
sjelf skaffat. Kopparkittlarne kommo i allt 
fall val till pass, ty f& tiinmar af dygnet 
^ngo fbrbi d& icke Bisot bamrade p& dem 
till bela granskapets fdrtviflan. 

Ingen v&gade emellertid gSra n&gra in- 
vandningar mot detta ovasen. En g&ng 
bade dldermannen misstankt Bisot f5r att 
endast vara en simpel bedragare ocb i 
vredesmod rusat upp till bonom. Men 
denn^, bvilken f&tt Lars till bitrade, bade 
visat sig fuUkomligt lugn. Lars visade 
n&gra prof p& det finare guldmakeriet, 
bvilka ban kom i bog fr&n sin larlings- 
tid vid Balsta. Aldermannen fick nytt 
I6fte att, om ban icke stSrde dem, skulle 
ban, oaktadt apparateiiia voro d&liga, fr&n 
ocb med samma dag f& minst en blank 
guldkarolin om dagen, bvilket mer an allt 
annat 5fvertygade dldermannen om Bisots 
arligbet, dS. ban visste att denne var fattig 
som en kyrkr&tta, 

Om ban kommit &ter n&gra dagar ef- 
ter&t, skulle ban emellertid fAtt se en belt 
annan syn. Framfor en stor kopparkittel 
satt Bisot ocb framlockade ur bonom de 
mest dOfvande Ijud. Invid vaggen ett stycke 
ifr&n bonom stod Lars p& en bSg pall ocb 
var som bast sysselsatt med att med en 
stor murbacka bryta b&l genom vaggen. 

»Tycker bvad snopna de ska' bli», sade 
Lars, i det ban borttog en stOrre sten ur 
b&let ocb torkade svetten ur anletet med 
trOjarmen, »d& generalen sager tack for 
god vakt ocb l&ter dem ta' bufvudet af 
bvarandra bast de gitta, blott ban slipper ». 

»Hur gir det dk med fartyget, som 
skulle komma opp p& str3mmen?> 
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» Redan hJlr, herr kommissarie», svarade 
Lars, med en slug blinkning, i det han 
satte hackan ifr&n sig, »och vackrare skuta 
bar icke lagt till vid den nya stenbryggan 
alltse'n den stora turkiska ambassaden 
var hlkVf anno 27. . . . Lastad med idel talg 
ocb hampa». 

»Det skulle smakat gamle Smedman i 
bans valmagtsdagar». 

»Jo jo men! For den stackaren var 
ett lastrum, stufvadt med bans lerpipor, 
mer vftrdt an om det stufvats med bara 
niodalers sedlar». 

»Han lar ba' dott i g&r». — 

»SS.? Dog han i g&r? Maken till bans 
s5tkummin f&r man springa gatlopp efter. 
Men det Hr val n&got, kan tro, efter bo- 
nom?» 

»Inte ett grand, sa' Mobergskan. Det 
lilla ban fick ofver forra v&ren ba van- 
neme atit upp, men han dog andock, sonf 
han sade, glad ocb n5jd . . . ocb tog natt- 
varden, viss om ett battre lif ocb en redi- 
gare kalkyl». 

»Hm!» sade Lars fundersamt, »d& fick 
val min n&dige beiTe dra vefven for sina 
pengar — ocb st& lika barbacka som en 
annan syndare». 

»Er herre? Hade han ndgra pengar p& 
det h&llet?»~ 

»Jo, jo men, sa' ban. Hela mSdernet. 
— Hela femtitusen plStar var det». 

Lars &tertog nu sitt arbete. Man kun- 
de sluta af Bisot's tankfulla min att un- 
derrattelsen kommit ovantad. 

»Detta ar ett b&de farligt ocb modo- 
samt gora» dtertog Bisot en stund derefter, 
dd Lars p& nytt gjorde ett uppeh&ll i ar- 
betet. »De andra skulle nog betala mdnga 
tunnor guld om n&gon talade om det fbr 
dem». 

»Tala om? Skulle rdda n&gon fors5ka». 

»Nar man val kommit i rosenkamma- 
ren ar man inte farlig». 

»Har val g&tt genom annu tjockare 
gr&stensmurar midt pi, Ijusa dagen». 

»D& tycker jag att denna tegelmur borde 
vara ett lappri», sade Bisot i smickrande ton; 
»men bur var det egentligen med er her- 
res flykt ur roda Ryssland? . . . Man bar 
h5rt s& mycket derom, fast ingen vet nl,- 
got bestamdt». 

»Tror 8& rasande val», sade Lars med 
ett listigt dgonkast p^ Bisot, i det han 
&ter upptog sina verktyg. »Nar tre f& 



veta en sak, vet snart hela verlden honom 
— men, nu var det endast tv&, ser 
min n&dige herre, som fick veta n&got». 

»Ji.r det d& en s& stor bemligbet?* 

» Ingen hemligbet alls — men det kan 
vara on5digt att skrifva alia menniskorp& 
nasan, hvad man gSr ocb inte g5r». 

»Biskop Juslenius lar vara en gudfruk- 
tig man, som icke vill nSgons d5d?» 

»Den som ar narmast kyrkan kommer 
ofta sist i Guds hus». 

)»Men han bar ju sagt att om er herre 
ville sluta opp att alska froken, skulle ban 
f& arfva honom ». 

»Hm! . . . Arfva honom? . . . FSrst&s att 
sn&lvargen ger iSfte om ett agg for att fi 
en hona». 

»Men kungen d&?» 

»Nej nu ar min herre riktigt tokig. 
F5rr kunde man l§.ta sig foras med en 
kapp ofver rinnande vatten, an ban skulle 
gora n§,got». 

»Var det d& sant att friberrinnan i 
fjol kom i ondd ocb att det ar derforsom 
kungen ej vill bjelpa benne i &r?> 

»Hm, hvad man g3mmer i sn5, fk man 
&ter i t6». 

»Men prosten Sinius» iortssktte Bisot, 
entraget. »Han bar ju lofvat sit taia godt 
f(5r generalen?» 

»Presten ocb bunden f5rtjena uaten 
med munnen», mumlade Lars trumpet, i 
det ban &tertog sitt arbete. 

Utsigtema voro icke stora for Bisot 
att genom ytterligare fr&gor f& veta ni- 
got af Lars. Denne svarade endast med 
ett ordspr&k eller en stum nick. Icke des? 
mindre tycktes ban fast besluten att just 
pd denna vag skaffa sig den kunskap om 
f5rhS.llandena som ban 5nskade. 

Det tragna arbetet kom svetten att 
perla, ned Sfver Lars arriga anlete och det 
drojde icke lange innan ban &ter hvilade 
sig. Men for bvarje nytt uppehdll vardt 
han allt mindre meddelsam. 

»Det var allts& n&got trolleri, som m 
hade fbr er», sade Bisot i installsam ton» ef- 
ter som ni kommo sS. latt genom mnren>. 

»Raka vagen genom stora porten vtf 
det», sade Lars, i det han torkade svettei 
ur anletet. » Jag hade nyckeln . . . mi> 
n&dige herre bebSfde endast klifva p&». 

»Det var tur for Lars att hitta r&tti 
nyckeln» sade Bisot med l&tsadt allTtfi 
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men det var kanske n&gon hvitkl^dd ilicka 
om var framme igen?» 

»Min herre tror naturligtvis h var ken 
d djeflar eller sp9ken», sade Lars vresigt 
— »men det lar vara 8& modet hos visst 
3lk att icke tro pS. n&gra heliga ting . . . 
len skrattar bast som skrattar sist*. 

»0m de femtitusen pl&tame aro borta, 
ir viil gladjen varda m&ttligt stor». 

»An sen d§,, nog fir min herre hvad 
an ska' ha», sade Lars ratt p& saken. 

»Den der kramhandlaren bar smugit 
mkring bar i skymningen» &tertog Bisot 
fter en stands tystnad »ocb ban ar nog ett 
irligare spoke an mdnga af de andra». 

»Por bofveln, berr kommissarie. Det 
ka' en g&ng ta' slut, sa' karingen bet af 
ig tungan — ocb inte vardt vara s& oro- 
g som min berre. Mins en s§.'n spion 
om berm — det var i Krakau . . . ocb 
lonom bangde vi flux i ett trad, f5r det 
lan skrek om salig kungen». — 

»Men bvad i Herrans namn g&r &t er?», 
lordes i det samn^a Svenskes rost fr&n dor- 
en. — »Hvarfor trumraar icke Bisot 
ch hvarfbr bultar du sH med spettet Lars 
Sr det ar s^ tyst i buset s& att man kan 
ora slagen ISng vag. — Patrullen kan ju 
ara bar inom ett 6gonblick.» 

»Ab kors for attan, ers n§,d, men kom- 
lissarien fr&gade mig sS. entraget ...» 

»Hur gdr det?» afbrot Svenske bonom 
aftigt i det ban narmade sig vaggen. 

»Ett b&l» bviskade Lars emot.bonora. 

En smal Ijusstrimma silade sig genom 
pringoma i botten pS. b&let ocb Lars b9j- 
e sig ner for att kunna battre se genom 
em. 

»Hvad ser du?», fr&gade Svenske med 
berh&llen andedragt. 

»En l&ng g&ng». 

»0m6jligt — syns nUgon der?» 

»Jag ser inte mer an ett kort sty eke ». 

»H&let ar for litet. — Luta dig nar- 
lare till vaggen . . . vidga det n&got med 
kaftet». 

»Ts! N&gon r6r sig strax bredvid». 

»H&11 n&got for b&let ». 

»M&tte sjelfva den onde ta' sMane vag- 
ar» skrek Lars i det samma, i det ban 
iisade upp. »Skynda ur vagen, n&dig 
erre . . . ban sticker gevaret genom vag- 
en». 

Det var i sista minuten, som Lars bann 
raga sig undan. D& ban vidgade vaggen, 



bade flere stenar rasat ner p& andra sidan. 
Bisot bade tagit miste p& n&gra alnar ocb 
b&let vette derfSr till forstugan utanfor 
generalens rum. Den soldat, som postade 
bar bade bela dagen misstankt det ovan- 
liga bulret bakom muren. Nar murbru- 
ket fSll ner bade ban derfor smugit sig 
fram till b&let ocb Lars bade icke val bun- 
nit taga steget &t sidan forr an ett skott 
blixtrade fram genom b&let ocb en kula 
smattrande for in i motsatta vaggen. 

»Fort undan! Har ar ingen tid att 
f6rlora» sade Svenske i det ban skyndade 
mot dorren. »Lemna allt qvar». 

Patrullen narmade sig redan p& ga- 
tan. Stora vagen var allts& stangd. Lyck- 
ligtvis drojde det n&gon tid innan bela 
vakten kom i ordning, s& att patruller af- 
ven kunde utsandas p& bakgatoma. Sven- 
ske kastade en bastig blick genom fonstret 
p& den bredvid liggande g&rden. Derefter 
tog ban ett djerft beslut ocb boppade ner p& 
muren, som skilde de b&da g&rdarne 
&t. Hans foljeslagar skyndade efter bo- 
nom. Allt gick s& bastigt att .<roldaten 
icke bann sanda en ny kula in &t rum- 
met forr an de redan bunnit genom trad- 
g&rden p& baksidan af g&rden. 

Bisot bade emellertid blifvit efter. Lars 
borde bonom ropa att ban var s&rad, men, d& 
Lars icke bort n&got skott, trodde ban att 
alltsamman endast var ett d&ligt skamt. 

Han bade troligtvis fasttagits af vak- 
ten. Men afven om ban skulle misstankas 
for delaktigbet i befrielseforsoket, skulle 
ban nog veta med sin vanliga fintligbet att 
slingra sig undan. For Sfrigt kunde ban 
ej uppgifva, bvilken tortyr ban an komme 
att undergg,, bvar Svenske bade sin bo- 
stad. — 

For en mindre ibardig person an Sven- 
ske skulle denna motg&ng, just d& m&let 
var nara att uppn&s, verkat fOrlamande. 
Men for bonom var motg&ngen endast en 
eggelse till nya anstrangningar. 

Redan samma afton vande ban till 
baka for att undersoka om ban kunde 
lattare inkomma i buset fr&n tradg&rds- 
sidan. Har stodo visserligen tv& skildtvak- 
ter, men dessa borde det ej vara sv&rt att 
vilseleda i mSrkret eller, om det vore nod- 
vandigt, afvapna. Ett sv&rare binder l&g 
deremot i busets byggnadssatt. Nedra v&- 
ningen vette &t en smal terass, som bvi- 
lade p& l&ga bvalf, bvilka under en senare 
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tid igenmurats. Skildtvakten, som d& och d& 
skymtade fram bakom de 5ppna fdnstren i 
nedre Y§,ningen, gaf till k&nna att en korri- 
dor iSpte l&ngs efter hela byggnaden. Ville 
man fr&n denna sida intr9,nga till genera- 
len, m§,ste man allts& fbrst skaffa sig till- 
trade till terassen, derefter genomg& den 
l&nga korridoren i nedra v&ningen, upp- 
stiga f5r trappan, f5r att, om man verkli- 
gen skuUe lyckas framkomma 8& l&ngt — 
m5ta postenia i 6fre korridoren. 

Svenske m&ste uppgifva hvarje tanke att 
pH denna vttg befria generalen. Villr&dig lat 
ban sina blickar 16pa l&ngs husets fdnster- 
rader, hvilka glittrade i m&nskenet. PlSts- 
ligt nddde Ijudet af rSster bans 5ra och 
strax derp& varseblef ban en gammal v^n, 
som ban icke sett sedan ban Sterkommit 
till bufvudstaden. Det var Mtvabeln Reiter, 
som med vigtig min visiterade postema. 

Eburu det icke var l&ngt lidet p& qval- 
len, pUminde ban temligen mycket om Lars 
d& denne bade sina syner. Svenske fSljde 
bonom en stund med 5gonen. Derefter 
reste ban sig. Nyckeln till den g&ta, som 
ban bittills fSrgftfves s5kt I9sa, var funnen. 
Redskapet ragglade framfbr bonom. Nttr 
ban strax derefter utkom p& gatan, bviss- 
lade ban melodien till en munter kontra- 
dans ocb Sterv^nde med bastiga steg till 
sin bostad. 

Lars bade en stund forut bemkommit. 
Han bade vRntat sin berre med stor oro 
ocb vardt derfSr belt glad, nar denne frisk 
ocb sund intradde genom dSrren. Svenske 
var emellertid icke vid lynne att svara de 
alia bans fr§,gor. I det ban slUngde sin 
kappa p& en stol ocb kastade sin hatt p& 
en annan, bdrjade ban att oroUgt g§k &tr& 
ocb fram ofver golfvet. 

»0m man endast kunde komma fort 
ned till nya bron» — sade ban till balften 
fbr sig sjelf i det ban stannade. — »Men 
det ar som det vore fdrgjordt. — N&, Lars, 
bar du funderat ut n&gon listig plan?» 

»Nar man ar slagen till en slant, blir 
man aldrig en daler», muttrade Lars balf- 
bSgt. 

»Du bar allts^ sutit inom bus bela 
tiden?» fr&gade Svenske ifrigt. 

»Har val ocks& s5kt gSra mitt dags- 
verke». 

»Och du bar funnit n&gon ny utvag?» 

»Ab just ingenting». 

»Just ingenting» upprepade Svenske 



baftigt, »bvad menar du? Skall afven dn 
tala i g&tor». 

»Sakta n&dig* berre, menniskoma kande 
tro att vi togo oss n&got syndigt fSre p& 
sabbatsafton. — Jag var der borta i skym- 
ningen», fortsatte ban med lagre rOst, i 
det ban lade ifr&n sig varjan, som ban 
skurade. 

»N& du var der?» 

»Ja». 

)>Ocb bvad fann du»? 

»Ab, just ingenting ...» 

»0m igen ! Det ar sannerligen sv&rare 
att f& ett f5rst&ndigt ord ur dig Un ur 
ett tingsvitne*. 

» Jo, se det var 8&, bans n&d, att jag 
ville se om de murade igen b&let efter oss och 
dS, gjorde jag en liten ^fvag in i vaktstogan, 
der jag bade n&gra bekanta, men bvad tior 
n&dig berm att jag fbrst fick se om icke 
min gamle kamrat Reiter, som var fEUtrS- 
beln f(5r vakten». 

»Ocb du menar att ban kunde vara oss 
till bjelp». 

»Inte ratt p& saken» . . . 

»Nej, men s& der p& 8idan?» 

»Ab, just inte det ...» 

»N& bvad b5fveln menar da d&?> 

»Jo, jag tankte bans n&d uit som b&n 
litet senare p& qvallen inte jwl brakar iia 
s& noga reda p& bvem som ar flt&ge eUer 
ej, kunde man latt f&ra ut genexakn,\A()itt 
man val komme in till honom». 

»HYem vet inte det ! . . . StOrsta konsten 
ar att komma in, ocb fbra ofBcem bakom 
Ijuset. Sedan kan man, om det kniper, 
g& pS. taket till nasta bus . . . Alia atg&n- 
game aro ju bevakade?» — 

»Fullt med bussar i bvar buske, odi 
det ar 8& fdrb5iladt b5gt till f^nstema fiir 
den b5ga kallarv&ningens skull ». 

» Kunde man inte komma dit Mn ni* 
gon kallare?» 

Omdjligt, bans n&d, om5jligare fin att 
g& till m§,nen. I den delen af huset, der 
generalen sitter, fins ingen enda d9iT 
i n&got af byalfven. Endast hvita stes- 
jungfrur. F8r att bryta sig fram del 
vagen, skulle det tarfvas en hel m&Dad>. 

»N& d& fS, vi val till slut g& iftttpt, 
saken ocb ta* ut bonom med v&ld». 

»Ratt s&, n&dig berre, detta bar h0\ 
alltid tankt, men ...» 

»Sag ut!» 

»Yakten ar ganska stark ocb det skulk I 
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>g fordras femtio man, fbr att lyckas . . . 
>b tiden ^r rasande knapp, f5r i morgon 
ra de fora bort honom till 8tadsg&rden». 

»Vid hvilken tid?» 

»Det l&ta de nog vackert bli att tala 
n — ». 

»Detta m&ste vi f^rst och Mmst ha 
jda p&. — Farval tills i morgon — sOk 
ig p^ Castenhof, om jag icke dess fSrin- 
an skuUe vara hemkommen». 

Med dessa ord skjndade ban ut. 



XXIII. 

Siillan bar Sverige varit s& nftra att 
•rsvinna ur de fria folkens krets som i 
!)rjan af sommaren 1743. 

Ryssarne bade Finland ocb Aland i sitt 
lid ocb botade derifr§,n bufvudstaden. I 
ere landsorter bade uppror utbrutit. F5rd 
f sina rotesoldater t&gade dalallmogen i 
tora flockar ned&t landet, for att, likt dess 
Ider under Engelbrecbts, Sturames och 
rustaf Wasa's dagar r&da med i styrandet 
f Sveriges 6den. Konungen var overksam 
3h i^ga b6jd fdr handling. Hufvudstadens 
ittigare invdnare voro radde ft)r ryssen. 
^tade mot generaler ocb r&dsberrar, vS-n- 
ide de endast att dalfolket skuUe intS,ga 
Jr att sedan ostraffadt f& skofla de mera 
alm&endes bostader. En stor del af stan- 
iema var kopt med danska ministems kor- 
uptionspenningar. Dueller ocb slagsm&l 
}k kallare ocb kafFebus horde till ordnin- 
gen fbr dagen. 

Annu bade icke underrattelsen om fred 
anlandt. Alias sinnen voro i bSg grad 
spanda. Folket flydde fr&n skarg&rden fSr 
att undkomma ryssarne och fr&n staden till 
skarg&rden fdr att undkomma de framryc- 
kande dalkarlame. Det torde likval vara 
ovisst bvilket som mest sysselsatte folkets 
'^nkar, ryssames och dalkarlames framryc- 
^Bde eller ryktet om befrielsefbrsSket af 
?®^eral Buddenbrock. Man talade om en 
*^f sammansvarjning, som skuUe vara ut- 
^^nad ofver bela landet ocb bafva till 
,^^am&l att Sfverlemna det &t ryssen. 
^^kbopar voro samlade af personer som 
^^ytte det ena mera vidunderliga ryktet 
J^t det andra. En af de sammansvume, 
^^ste n&gra beratta, var redan f^ngslad. 
t^n hade likval d6tt innan man hunnit 
^tu honom till Rosenkammaren. P& be- 



skrifhingen, som stadsgevaldiem gjorde, 
kunde det icke vara n&gon annan an Bisot, 
som fdtt denna spioners vanliga bane. 

Under dessa oroliga dagar fbrelades 
generalen Buddenbrocks dom till Stander- 
nas afgSrande. F& voro de, som egnade de 
digra protokoUen ens den ytligaste gransk- 
ning. Nar dagen kom h5jde sig derfdr in- 
gen rost mot kommissionensjdom. Hatt- 
partiet m&ste offra honom f5r att stilla fol- 
kets vrede. Med de oskyldige generalemes 
blod skulle de andar besvarjas, hvilka det 
lattsinnigt framkallat utan att ega makt 
att styra dem. 

Det var n&gra dagar derefter. Gene- 
ralen hade nyss stigit upp fr&n middags- 
bordet. Det r&dde en dyster tystnad i det 
stora nimmet. Ulrika fSljde med oroliga 
blickar den bSgvaxte gubbens allvarliga 
anlete medan ban gick &ter ocb fram p& 
golfvet. 

»Sur mon bonneur» bade Meijersdorff 
sagt, d& ban ufvertalade honom att lemna 
ifr&n sig sin brefvexling med Gyllenborg. 
»Sur mon honneur skall icke generalen 
snart f& r5na den mest gynsamma verkan 
af dessa dokument». 

Kommissionen hade emellertid baft en 
annan dsigt. De rorde, bade man sagt, 
vigtiga utrikes fbrbindelser, hvilka borde 
b&llas bemliga. Standema fingo ej del 
af dem ocb generalen sjelf bade mist sitt 
sakraste skyddsvapen. Hans maka och bam 
bade infbr Sveriges samlade ridderskap p& 
kna bSnfallit om ndd fSr honom — icke 
om n&d fr&n dOdsstraffet, utan om n&d f(5r 
honom att f& d5 krigarens d6d. Effcer att 
bafva egnat fyratio &r af sitt lif &t fader- 
neslandet kunde val bans fSrmenta felsteg 
sonas utan att ban anda i d5den skulle 
vanaras med mbrdarens och falskmyntarens 
bila. Presterne bade redan sagt nej — 
de voro de f5rste att neka denna sjelf- 
skrifQa ratt &t en gammal karolin. Han 
svafvade annu i ovissbet om utg&ngen i de 
andra st&nden. Upptackten af de unge 
mannens sammansvarjning ocb b&let p& mu- 
ren intill nastgransande bus hade medfSrt 
en annu strangare bevakning. Matsalen 
var det enda rum, der ban ost5rd kunde 
f& traffa sin familj. 

»Att Henrik icke filr besSka oss mer», 
sade Ulrika, i det bon s&g pi. sin far. 

»Nar kom det f5rbudet?» fr&gade ge- 
neralen f5rv&nad. 
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»Dessa herrar Lagercrantz ocb hvad de 
beta f5r n&got» infill friherrinnan hftftigt, 
»ttro i st&nd till allt. — I dag p& fbrraid- 
dagen, kom belt enkelt en af de der ber- 
rame ocb tillsade bonom arrest f5r tv& 
dygn. Han f&r icke mottaga besdk ocb en 
af de der unga of'ficerame fr&n landet, som 
Lagercrantz dragit bit upp, sitter bos bo- 
nom bvarje O^onblick*. 

»Han bar kanske varit n§.got ofSrsigtig 
. . . sagt n&got fdrfluget ord om denna fri- 
beten». 

»Henrik bar icke nftmnt det minsta 
&t mig» infill Ulrika. 

»Nej, ban bar, skall Gud veta, va- 
rit tyst som maren», sade friberrinnan med 
en ton af missr8.kning. » Under bela si- 
sta tiden bar ban icke sagt ett ord om 
sina planer. — Det bade dock icke varit 
mer ttn tillb5rligt att inviga sin mor i fbr- 
troendet om de r3>ddningsplaner i afseende 
p& dig, som sftkert %ro & bane». 

»Tro icke s& bamsligt, Magdalena» sva- 
rade generalen bittert, »som att n&gon skulle 
vilja v&ga n&got fbr en gammal giktbru- 
ten krigare». 

»Som likvS.1 S>r af l&ngt adlare blod £ln 
alia dessa skr&flande riddarbusm^n! De 
afskyv^rda t5lpame» tillade bon »borde ba 
nog af g&rden ocb gatan, men nu taga de 
sig den ena fribeten i v&ra rum efber den 
andra». 

» Vi m&ste en g&ng ft5r alia finna oss deri, 
min vlln», sade generalen fogligt, i det ban 
sUllde sig framf^r benne, ocb blickade 5mt 
i bennes 5gon. — »Vi m&ste Sdmjuka oss, 
Magdalena, i v&rt sinne . . . H^r nere Ar f^r 
mig allting slut» fortfor ban efter en stands 
tjstnad. »Min enda sorg -Jlt vanS.ran, som 
efter min d5d skall vidl&da mitt namn». 

»Ocb da talar, min v£ln, om att 5dmja- 
ka dig ft)r s&dane odjar» svarade friberrin- 
nan med blixtrande 5gon, i det bon kramp- 
aktigt fattade en liten kopp af serpentin — 
»att anklaga en man f5r fegbet som tap- 
pert tjenat sin konang i fyrtio &r! — Det 
ttr en borrear! — M& den som vill 9d- 
mjaka sig ft5r dessa berrar: icke Mag- 
dalena von Baddenbrock! — Nej, ttnna ttr 
striden mellan oss icke atkM.mpad ocb till 
dess .... krig p& lif ocb d6d ! — En man 
som da b5r ega mod att se faran i an- 
letet». 

»Du kan bafva r&tt, min va,n» svarade 
generalen, i det ban bbjde sig ned ocb dmt 



kysste benne p& pannan. »Men droppen 
arb&lkar S,fven det b&rdaste bftlleberg. — 
Alia dessa n&lstygn, som mina f5rra vftn- 
ner dagligen gifva mig, ba bragt min sj^ 
ur jemnvigten. — »F5r 5frigt> tillade han 
»ar ju allt redan afgjordt. — N&gra da- 
gar p& stadsg&rden ocb n&gra dagar der- 
efter p& Sandbacken vid Norrtull — och 
consammatam est!» 

»Att icke beller Sinias l&ter b5ra af 
sig» dtertog friberrinnan tankfullt. — »Jag 
regalerade bonom dock med en s& stor pen- 
ningsumma att den borde bafva rSckt att 
v^rfva bela detta usla packet f5r v&r 8ak». 

»Icke beller baronen bar varit har» in- 
f511 Ulrika. »Men d& man kommit i olycb 
ilro v£lnneme 8£lll8ynta». 

»Till ocb med den der unge finnen h&l- 
ler sig andan». 

^Svenske, menar mamma. Hvad skall 
va.1 ban kunna atrtltta? Min mor bar ja 
fBrbjudit bonom v&r familj». 

»Han bade likva,l en b&ttre edacation 
ftn man kunde tro . . . Liewen bttr var all- 
deles fSrtjast i bonom ». 

»Detta bar kasin Meijersdorff 8agt>. 

^Hvarfbr just ban? Henriette har sjelf 
tillst&tt f5r mig att bon brinneraf lust aft 
{& trilffa den unge mannen». 

»£aronen talar annars aStid iIJa om 
andra ocb g5r v&l 6& med Sveuike oeks^y. 

»Hvad du 8,r bfiftig mitt bani> inM 
generalen, i det ban steg* upp och stt^ 
h&ret ur Ulrikas rodnande anlete. »Dii &r 
ju belt r5d. — Om du h&ller af dinSven- 
ske, fiv du vftl snart se honom. Det skulle 
dock ej f5rv&na mig om denne kurtis5ren 
ock8& droge sig undan. 

»Aldrig Svenske, min far», sade Ulnks 
baffcigt. 

»Att Ulrika kan gl5mma sig 8&» sade 
friberrinnan fbrebr&ende. »T&nk p& din 
far*. 

» Jag afskyr kusin Meijersdorff, jag koDK 
mer alltid att afsky bonom. — Hvarfilr 
skall min mor jemt tala ilia om Sven- 
ske? Du sade ju sjelf till Hennk i gir 
att om Svenske vore af lika gammal slSgi 
som baronen, skulle ban kunna nthfti 
bvarje 5gonblick en jemf^relse med honomiJ ^^ 

»Gnabbas ni nu igen, mina v&nnenri ^^ 
sade generalen vttnligt fbrebr&ende. *Wljinii 
a.r m&b^nda icke m&nga dagar qvar, sotl p 
jag f&r vara nJ&r er.» 

»F5rl&t mig, min v^rdade far. MeDOB| ^| 
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jag vore en man som baronen och hade sS, 
mycket att sftga skulle jag v^l kunna lyc- 
kas att befria pappa». 

»Det ar nog en stor vanara som jag 
leninar er i arf». 

»Sag enarare en ara», intoll friherr- 
innan. 

»Jag ser p& dig Malena», sade genera- 
len med rorelse, »att du ar lika h&rd och 
ofbrdragsam nu som forr i tiden — var 
d& litet mera 6m mot Ulrika». 

»Du skall blott icke l&ta Ubika alltid 
sjelf rdda. — Det var endast mot hennes 
griller, som jag ville taga denna tonen, 
icke mot dig». 

Ulrika hade emellertid hemtat den stora 
bibeln med guldknappena fr&n skanken. Ge- 
neralen kastade en blick full af Smhet pi. 
henne. 

»Las det der stycket ur Uppenbarelse- 
boken, Ulrika » sade han, »som du vet att 
jag tycker s& mycket om». 

Hon flyttade sig narmare fonstret. D& 
hon slog upp boken £511 ett hvitt pappers- 
ark p& golfvet. Tankspridd tog hon upp 
det. N&gTB, rader voro skrifna pa detsamma. 
Hon laste dem med liknojd min. Hennes 
blickar vordo allt mer glansande under det 
hon laste. Hennes kinder gl5dde, for att 
&terigen lemna rum &t en hemsk blekhet. 
Lftppame skalfde d& hon ville framstamma 
de f& orden. 

>Hvad felas dig, mon ange» sade fri- 
herrinnan forskrackt, i det b&de hon och 
generalen skyndade fram till henne. 

»Hvilken usling har varit nog l&g att 
s& h^na olyckan» sade generalen i det han 
rackte papperet kt sin maka. »Se hvad 
har st&r: »Hang upp ofverstema Herranom 
i solen, p& det att den grymma Herrans 
vrede m&tte varda vand fr&n Israel ». 

»S&ledes icke en g&ng Guds heliga ord 
£ritaget fr&n det der packets fdrfdljelser» 
sade friherrinnan bittert, i det hon fattade 
ringklockan. 

»Har n&gon varit inne i detta rum p& 
ftrniiddagen», fr&gade hon kammarjungfrun 
nftr denna strax derp& intradde. 

»Ingen, hennes n&d». 

»Kanner du detta papper?» 

»Ett dylikt s&g jag flere lasa pS. rid- 
darhusdorren i gdr morgse». 

»Har ingen varit har inne hvarken i 
dag eller i g&r i detta rum?» 

> Endast baronen var inne har ett ogon- 



blick i g&r p& formiddagen, fSr att fr&ga 
hur hennes n&d m§.dde». 

»Hvad hatet kan fbrm&», sade genera- 
len, nar kammarjungfrun lemnat rummet, 
»jag riktigt ryser for den appellen att p& 
detta satt vadja till den oupplysta m^iig- 
hetens dom ... En olycklig stund for ett 
land, nar det sker». 

»Ja, nog skulle det vara en lumpen 
trost for en Comte de Gyllenborg», sade 
friherrinnan, »om riksmaskinen en vacker 
dag faller sender i bans bander och han 
f&r hSra hur folket ropar §,t honom att hvad 
han gjort vore ratt, men hvad bans Sen- 
der gjort vore oratt». 

»Parbleu mes amis. . . sk upprorde» sade 
Meijersdortf i det samma i det han intradde. 
»Hvad har val handt» fortsatte han i det 
han artigt kysste fiiherrinnans hand^ »som 
kunnat fordunkla kusin Ulrikas eljes s& 
klara ogon?» 

)^Vet d& icke mes amis att man har 
uppskjutit fr4gan om nftd till i morgon — 
d4 hon har de basta utsigter». 

>N&gon lumpen t5lp af de bar sven- 
skarne» sade friherrinnan »har funnit det 
comme il faut att lagga denna qvicka bil- 
jett i min mans bibel . . . Man fUr snart 
icke vara i fred i sin sangkammare fbr 
detta elandiga pack. — Ja, jag upprepar 
det min van — det finnes ej samre folk 
"an dessa afundsjuka, storpratande svenskar». 

»Sinnesstamningen ar nu upphetsad* sa- 
de Meijersdorff i tvungen ton. »0m vi af- 
ven kunde fi. n&d hos standema, skulle det 
vara sv&rt att vinna den allmannai menin- 
gen i landet — och s§. hSr Majestatet till 
v&ra svHraste motst&ndare!» 

»0m Magdalena icke s& m&nga gS.nger 
fdrolampat kung Fredrik», infSll generalen 
tankfullt, »hade han nog gjort mera for vSr 
sak:^. 

»Man skulle i stallet kan handa bedt 
honom vara nog n&dig att vanara v&r 
dotter>. 

»Den upproriska dalallmogen, som ryckt 
in i hufvudstaden» &tertog Meijersdorff, d& 
generalen icke svarade, »hotar att stalla till 
en grundlig rafst med kungen och r&det, 
om icke generaleme straffas och har par- 
bleu redan fdrklarat danska kronprinsen 
for kung Fredriks successors. 

»Skratta icke der&t min kusin », tillade 
han, di friherrinnan icke. kunde &terh&lla 
ett sm&leende vid dessa ord. »Saken ar 
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ganska allvarlig. Grefve Gyllenborg har 
redan utfbrt sina bam p§. egen slup till 
grefve Bonde p& Hesselby och andra fly 
undan sd l&ngt de komma ned &t landsorten. 
Laforme har jag fbrgafves s6kt under flere 
dagar . . . Efter hvad jag h5rt af kusin l^r 
^fven fr5ken Liewen £lmna sig &t landet. 
Hon lilr vara dSdligt fbralskad i den fin- 
ske ynglingen, som aldrig vill Merkomma». 

»Men Annas d& ej soldater i staden^, 
fr&gade generalen ifrigt. 

»De g5ra sig redan i ordning att skin- 
gra populacen». 

»Jag tyckte mig verkligen h9ra ett 
skott f5r en stund sedan ». 

»D& har nog leken borjat. — Men nej, 
det var sant, det var ma foi Grtiner som 
fick en kula i sin vagn, just har nedan- 
f5r . . . F5r att Sterkomma till hvad jag 
ville saga, borde herr generalen nu, innan 
det ar f(Jr sent, an en gdng vanda sig till 
majestatet». 

»Ha dH mina papper dterlemnats?» 

»En del har jag harmed aran &terstal]a», 
sade Meijersdorff i det han upptog en do- 
kumentsrulle ur sin brefvaska »men Gyl- 
lenborgs bref ville man icke &terlemna». 

)>De voro likval de vigtigaste». 

»Det var i synnerhet ett stalle, som 
vackte ond blod i den sista fSrsvarsskriften, 
det namligen der generalen skrifvit att han 
var ej absolute fbrbjuden, men val conditio- 
naliter befald att dela sin styrka. — Detta 
ans&g man som en f5rolampning mot ko- 
nungen, hvilken alltid p&st&tt fdr r&det att 
han absolute fdrbjudit generalen att dela 
sin styrka». 

Officem, som hade vakten, inkom nu efter 
slutad rond och generalen drog sig jemte 
Meijersdoi-ff in i sitt rum. ^ 

»Men min baste baron » sade generalen 
d§, de inkommit, i det han skarpt betraktade 
honom, »jag finner visserligen, af hvad 
ni berattar, att man Ofverallt sSker vanda 
mina ord till det varsta — men deiiSr 
icke att jag b(5r fegt fly undan, som ni 
sade sista g&ngen ni var har. — Man 
har ju nyss kommit en s&dan fSrflugen plan 
p& sp&ren, om hvilken jag ej hade den 
ringaste kunskap. Hvarje fbrsSk skulle 
stranda redan i b5rjan — tank endast p& 
de stranga order man ansett bSra utfardas 
rSrande fbnstema. De fangsla och fdrhora 
ju hvar och en som ser upp mot dem fr&n 
gatan». 



»Det torde likval annu kunna lycka8». 

»Hvarf5r har man d& arresterat min 
son?» 

»Man namnde hans namn bland dem 
som s5kt bryta sig genom muren till hen 
generalens rum». 

»Kan handa. — Henrik hade dock icke 
namnt n&got derom f5r mig. I hvarje fall 
hoppas jag att ingen af mina onga vernier 
varder lidande f5r min skull*. 

»Man talade likval om att man skulle 
underkasta flere af dem f^rhdr i Bosenkam- 
maren». 

»I denna yran kan man ej vanta nk- 
gon f5rskoning», 

» A propos Rosenkammaren. — Den styf- 
ve biskopen m&ste ma foi bekanna h&rom 
dagen om de engelska underhandlingania>. 

»Juslenius? Denne slipade rUnkmakare*. 

»Han raddade med n5d sitt stift, men 
det tog honom s& sv&rt att han troligen 
icke kommer till sig sjelf p& lange>. 

»Han var en af mina argaste motstdn- 
dare i kommissionen och talade jemt om 
fbrraderi och karlek till fo8terlandet» . . . 

»Efter som jag nu ser», sade genera- 
len i det han stannade framfbr Meijers- 
dorff, >vill man verkligen gbra med mig 
som med m&ngen annan af mimi g&mle 
kamrater som kande hemligliBbenia med 
salig kungens d5d, och v&ldet n^ t&ga ut 
sin ratt. — Kan det icke hindras i^ aa- 
nat satt, vill jag fdlja ert r&d. — liig«^ 
skall vidare lida af min &syn. Jag skall 
taga mitt parti s& godt som fbrtviflanoeh 
mitt tillst&nd dikterar det. Det Sr icke 
fbrsta gdngen som n&gon af oss m&st gi 
bort f5r deras misstro — men det Sr r^tt. 
Det har dock icke alltid skett s4 5ppet> 

Generalen var uppskakad. Det syntes 
som det ena minuet af flydda dagar a]958te 
det andra i hans tankar. 

Meijersdorff f(5rstod icke de dunkla an- 
tydningama. Han grubblade icke heller 
derOfver. Han var inom sig s&ker p& ^ 
trS,dar, som han hade i sin hand och visste |^ 
att de kunde vid en ryekning af honoa 
9ppna fUngelsets portar. Han hade Ifin^fc- 
vacklat fram och &ter. Antingen skuDel 
han fortsatta att tjena Lagercrantz och » 
handelsema utveckla sig eller ock brytt ^ 
de band, som h511o honom fast vid deflMlj.^^ 
maktige partichef. I f5rra fallet lopp li»|^, 
ingen fara, men han vardt d& ocksd del* 
aktig i mordet p& fadem till henne ^if^^ ^ 
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lan ^Iskade. I senare fallet, om ban mot- 
rbetade partiet och halp generalen p& 
ykten, hade han att rUdas deras h^mnd 
m han skulle misslyckas. Han ville gema 
Sija den sista v9,gen. Men Ulrika hade 
i& sista tiden visat sig allt mer likn5jd 
aot honom. Han bade lemnat dokumen- 
«n till Lagercrantz och derigenom orsa- 
rat ntg&ngen af domen. Han hade lagt 
«pperet i bibehi ibr att, som han trodde, 
Jlrikas h&rda sinne skulle uppmjukas. Om 
lon genom dessa bopade sorger skulle varda 
tt lik, ville han likyJil ega benne. Han 
ille kyssa dessa Ittppar, K.fven om de skulle 
telna af dSdens blekhet. Han ville om- 
Einma denna sm£lrta skepnad Hfven om 
ijertat inom honom uppb5rt att sl&. Den 
iknojde, skeptiske kavaljeren, den storta- 
Lge slagsk9.mpen hade intet qvar af sin 
oma tilli^rsigt. Han som f5r sina v9,nner 
kr5t att han dodat tio unge m3.n af familj 
duell endast derfbr att de v&gat draga 
lans anor i tvifvelsm&l, ban darrade s& snart 
tans tankar vidr5rde bilden af denna qvinna, 
ivilken sorgen gjort llnnu mer intagande 
eh hvilken ifr&n att endast hafva f(5rest9.1t 
tt visst antal holl&ndska guineer, uppv9,ckt 
tela bans lidelse. 

»Oiiskar ni tala med mig, kusin Mei- 
3rsdorff», sade Ulrika, sorgset leende, d& 
laronen intr^dde i matsalen. 

»Jag bar ma foi handlat oratt mot er, 
^XLfiin» ' svarade han med tillkiimpadt lugn 
L det han fattade bennes band. »Men ni 
fdrstod mig icke. — Ni bar varit s& grym 
mot znig kusin ». — 

»An ni mot mig? — Hvad sade ni vftl 
lyss om Svenske och froken Liewen?» 

»Ma foi — inte annat Sn rena sannin- 
gen. — Hela staden talar ju om detta parti. 

— Om kusin r§>kat den unge mannen hade 
han belt visst sjelf sagt det». 

Det l&g en s&dan Sfvertygelse i bans 
ord att Ulrika tvekade ett ogonblick. — 
Hon hade icke p& lange hvarken sett eller 
h5rt talas om Svenske. 

»L&t allt detta vara glomdt» &tertog 
Meijersdorff efter en stunds tystnad. »Ser 
icke kusin Ulrika bur lidelsen f^rtar mig 

— jag alskar er». 

»Lidelse och karlek, kusin Meijersdorff, 
i-x-o frammande f5r hvarandra. Jag delar 
Qke n&gondera med er, kusin ». 

»Jag d5dar mig dS. . . . Denna pl&ga 
!?^r det i alia faU». 



»Ack kusin! — Man ar olycklig, men 
man d6r icke af karlek. — An en g&ng, 
spara edra kanslor . . . Jag hyser en mot- 
vilja f6r er som jag ej kan fdrklara; men 
den finnes och vaxer med hvarje dag och 
det vore falskt att icke blotta benne ». 

»Ni f5rsmdr sdledes min karlek ?» 

Meijersdorffs anlete forvreds, d& han 
gjorde denna fr§>ga. 

»Ni vet bur djupt ni s&rat mig, kusin, 
med ert stolta, bOgdragna vasen». 

» Jag vet blott ett» sade Ulrika i det hon 
tog ett djupt andetag »ocb det ar, att om ni 
vore en adling, kusin, en man af heder, skulle 
ni satta en ara i att icke langre fbi'fblja 
mig med denna fordran p& gen karlek. Ni 
vet att jag hvarken kan eller vill gifva 
den. — V&ra dagar k annas nog tunga utan 
dessa nya strider . . . L&tom oss vara van- 
ner, kusin Meijersdorff. — S5k upp i,t er 
n&gon annan till maka — men fordra aldrig 
af mig annat an vanskap — det ar allt — 
allt hvad jag kan gifva er». 

» Vanskap. — En qvinna kan icke 
kanna for en man annat an hat, liknQjd- 
het eller karlek. — Vanskap klingar s& 
vackert — men hvad ar val det annat an 
liknojdhet? — Ni kan icke alska mig? — 
NHval jag fordrar det icke heller — en 
qvinna alskar aldrig n&gon. — Antingen 
beskyddar hon honom eller f&r hon sin 
fifanga tillfredsstald genom bans lidelse for 
benne. Denna g8r benne stor i andra qvin- 
nors 5gon, Jag onskar endast att f& ega 
kusin som min maka. — » 

»Ni bar hort mitt svar» 

»Jag vill icke afst& fr&n er hand — 
jag kan det ej . . .» 

»Ack, min Gud, kan ni dd icke gSra 
en s& ringa uppoffring?» 

»Uppoffring? — Hvad ar viil lifvet se- 
dan? — Det vore ingen dygd, det vore 
feghet». 

»Att uppoffra sig for sin nasta ar en 
kristens pligt». 

»Kristen?» 

»Ni tror icke p& Gud, kusin Mei- 
jersdorjff. Edra blickar voro sS, tviflande, 
nar ni uttalade detta namn». 

»Certainement, ma cousine! Jag svar 
vid bans namn att gora allt hvad ni be- 
faller mig — radda er far — allt — om 
ni blott vill lofva att gifva mig er hand». 

» Radda min far!» utropade Ulrika med 
haftighet, » skulle d& icke den, som g6r an- 
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spr&k p& att varda min make, vilja offra 
sitt lif m&nga g&nger om f5r att n& detta 
m&l utan att ens uppstttlla det s&som prof 
p& sin karlek. Kan det vara mSjligt? . . . 
Ni kan rUdda min far. Ja, jag ser det p& 
kusins Ogon!» 

»P5r en blick af er, kusin, kunde man 
gS. i dMen». 

»Skynda d&! — V&r Herre skall 15na 
er goda geming». 

»Upph9r d&, ch^re amie» sade Meijers- 
dorff i det ban reste sig upp och s6kte 
gifva sitt anlete dess vanliga likn5jdt 6f- 
verlagsna utseende, »upph6r en g&ng! Det 
ar ju hela ToUstadius predikan sora kusin 
upplaser f5r mig. — Jag bar, grace k Dieu, 
l&ngt ringare anspr&k p& v&r Herre, ftn att 
ban skulle tanka p& mig. — Quelle em- 
barras kusin att b&lla reda p& alia lefvan- 
de och deda! — Men se icke 8& underligt 
p& mig. — Edra stora 5gon aro ju riktigt 
brannande. — Ab! Sacr^ nom, jag kan 
icke annat an sm&le &t denna prestemes 
makt att fdrderfva unga sinnen. — Lifvet 
efter detta, ba ! ha, ha ! ett sk5nt, ett agrea- 
belt lif, ma f oi . . . Jag och min betjent, 
bvarf5r icke afven min bast, min kastanje- 
bruna Terpschicbore? ... Vi skulle alia 
bdra till samma society des d.mes?» 

»Ni bar d& ingen tro, kusin», sade Ul- 
rika bapen, i det bon tog ett steg till baka. 

»Certainement, ma cousine — jag tror 
p& allt eller p& ingenting, apr^s votre 
gdut». — 

»Jag forst&r icke». 

»Chagrinerar mig, kusin. N&gra ord 
skola dock fSrklara allt. — Er vackra tCmros 
par exemple, som ni bar under hjertat — 
bar icke bon baft lif? Lilla Ximene, som ny- 
ligen trampades till d5ds, bade icke ocks& 
bon en sjal ? . . . Jo, belt visst . . . allt bar en 
sjal som tillbSr naturen . . . Stename andra 
ju sm form — och hvad ar val menniskan 
mer an det bOgsta tinget inom skapelsen? 
Kunde blomman tala och r9ra sig fritt, 
vore ju ocks& bon en menniskosjal. — I 
v&ra sjalar, kusin, uppn&r skapelsen sin b9g- 
sta fullandning — hon ar, som en af mina 
larde vanner i Paris en g&ng yttrade, v&r 
Gud, v&rt allt. Denna l&ga syndiga sjUl, 
flamet som presterne kalla benne, detta 
ingenting det dr jmt allt, — Kusin f5rst&r 
mig?» 

»Ack jag f5rst&r blott ett enda» sade 
Ulrika oroligt, d& Ijudet i det samma b5r- 



des af den i korridoren utanf5r marscbe- 
rande runden — »radda min far!> 

»Eh bien, cousine — ni m&ste d& hOra 
mig till slut. Nu kommer en intressant 
sida af saken, som min van Laforme alltid 
sager. — Hvem ar det som bevisar f5r oss 
att blomman verkligen bar ett lif — att 
bunden kan skaila, att vi sjelfva baf^aen 
sjal — n&got utom oss? V&r religion?... 
Certainement non ! — Endast v&r sjal, v4r 
fSmimmelse, — allt8&, om v&r sjal Ijuger, 
om alia v&ra fbmimmelser endast arc in- 
billning, d& ar ju mitt andra antagande 
riktigt, d& ar ju cilU ingentingi>. 

»Hur grym ni ar, kusin. — Ni sOker 
sanka tviilet i min sjal, 85ker minska 
min tro p& bonom, som en g&ng skall l&ta 
min olycklige far f& &ter8e de sina . . . Ni 
talar om det eviga intet p& samma g&ng 
som ni sager er veta medlet, hvarmed min 
far kan raddas. Nej, kusin Meijersdorff — 
m& detta vara mitt sista ord — fSrr trod- 
de jag att ert bjerta var en adlings och, 
om jag icke kunde dela er b5jel8e, var ni 
likval f5r mig vannen, f5r hyilken jag hj- 
ste deltagande. Men nu d& ni framliiiller 
min fars lif som en bandelsvara, bvilken k9- 
pes med min frihet, ar denna iro&ren... 
Ni vill att jag skall bryta mm tro f^r 
att ni skall gQm hvad som &r i&tt, ocii 
ni tror att Ulrika von Buddenbroek sk&U 
ing& p& detta kontrakt, detta k5p8lagaiide>. 

»Sacr^ nom de Dieu, ma cousine, 8&1)5t 
ni tala. — Er by skall i sanning konuna 
att vacka uppseende p& hvilken assemble 
som heist. Hvilken rodnad ! . . . Men spara 
era vackra 5gon — gr&t ej s& mycket.— 
Ni m&ste ega all er sk5nbety d& ni blir 
min maka.» — 

»Aldrig!» 

»H5r mig d&. I afton kl. 11 skall er 
far f5ras till stadsg&inien och till dess ftr 
ingen inkomma bit eller lenma bnset». 

»An sedan ?» 

»I detta rum finnes emellertid en 15nn- 
trappa ner till tradg&rden. Efter aft(m- 
runden skall jag infinna mig der. P& bak- 
gatan skall finnas bastar. Samtycker ni 
kusin ?» 

»Ack min Gud!» 

»Det gifves intet annat medel». 

»Af n&d! Radda min £Ekr!» 

»Parbleu, en Meijersdorff tigger i(4« 
bvarje dag, stolta flicka, om er k&rlek. 
Votre tr^s bumble serviteur!> Han gjoifc 
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[ det ban jttrade dessa ord en stel bug- 
ning f^r henne och n&rmade sig d5rren. 

Ulrika svarade inlet. Hon hade vftndt 
Big mot fbnstret och s&g tankfallt ner p& 
^tan. Pl5t8ligt spratt hon till. Det syn- 
^8 som om Meijersdorff vttntat denna r5- 
relse. 

»Ni tYekar» sade han, i det han p& 
Qjtt n&rmade sig henna. »Ah, se der unge 
$venske» utropade ban, i det han Intade 
ig mot fbrsterkarmen, »med kusin Lie- 
v^en under armen — man p&st&r att det skall 
^HfVa ett par». 

Ulrika hade icke p& Iftnge h5rt n&got 
m Svenske. Han s&g nu med en s& 
rfimmande min upp&t fonstema medan 
an sk^mtade med fr5ken Liewen. Kunde 
et vara m5jligt att han gl5mt henne? 

»Se bar vftnligt han ler mot henne » 
tertog baronen med ett ironiskt skratt. — 
'Yackra Stjemnfts ... f5r en s&dan junker, 
[nelle fortune !» 

Ulrika svarade ej. Hvarje ord fr&n 
ans Iftppar var ett n&lstygn. Sven- 
ke bade sett henne. Men han hade ej 
jort det ringaste tecken, som visade att 
an kftnt igen henne. Hade hon vftl rS.tt 



att l&ta en b&jelse, hvilken hon ej fann 
besvarad, hindra sig fr&n att lemna sig som 
offer, d& det gftlde att r£ldda fadrens lif? 
Hon &ngrade djupt att hennes sjelfviskbet 
s& la,nge f&tt nedtysta bamak&rleken. Hon 
tttnkte icke mer p& formen, bvarunder detta 
utbyie af kanslor framstlQts, hon visste en- 
dast att hon ville dOda sig om hon der- 
igenom kunde radda sin far. 

Meijersdorff s&g hennes rOrelse. 

»0m Stta da gar, f&r jag s&ledes kalla 
denna hand f&r min?» sade han i det ban 
kysste hennes hand. 

Ett knappt h5rbart »ja», lj5d fr&n 
hennes lappar. Derefter fSll handen van- 
mftktig till sidan. Hon sj5nk ner p& en 
stol vid fdnstret. Der satt hon knge. 
Skymningen intrfidde. Hennes 5gon f51jde 
mekaniskt rttndema i de utslitna tapetema. 
Dessa vordo sm&ningom allt otydligare, 
m5rkret utbredde sig fr&n Tr&ama, hon h6r- 
de bur den ena runden efter den andra 
marscherade f5rbi i korridoren. SmS,ningom 
vardt det allt tystare och till och med de 
glada dryckessd.ngema ner i vaktstugan 
upphSrde. 

(Ports.) 



Ett bes6k pa Rautakyla 1856. 



P5r n&gra ocb tjugu &r sedan fanns 
)land den studerande ungdomen i Upsala 
)tt litet ^skap, som i m&nga afseenden 
7ar oliki alia andra s&dane och kanske ej 
ninst demti att det saknade b&de styrelse 
»cb statuter. Det ar derfbre icke s&-latt 
ktt saga byad som varit salskapets syfbe, 
men att detta icke varit att fSrtjena pen- 
niiigar ar &tminstone sakert; och hvad dess 
verksambet betrllffar, s& berodde denna ute- 
slntande p& medlemmames tillfalliga beslut 
<)ch kimde vexla i det oandliga. Man sk5tte 
sina studier eller sina nSjen efter som ti- 
^eti ocb omstandighetema det medg&fvo, 
|ch voro de forra stundora ganska allvar- 
^, s& voro deremot de senare alltid s& 
^kla ocb oskyldigt naiva, att oaktadt den 
^irituela tjufjwjkaktighet, som rufvade 6f- 
^i* dem, de sakerligen skulle forefalla Y§.r 
^s ungdom alltfor bamsliga. Men ocks& 
^r den studerande ungdomen i allmanhet 
t€ra bamslig p& den tiden — val icke s& 
iycket till &ren, som icke mera till lynne 



och kynne, och det hSgstamda allvar, som 
krafdes af lardomssonen, m§.ste som oftast 
vika f5r ett lika bSgstamdt skratt nar det 
sprittande ungdomsblodet bbrjade finna stu- 
gan fBr tr&ng eller flitens lampa bebSfde 
ny olja. — I)& s5kte man upp sina van- 
ner ocb misslyckades lika litet deruti, som 
att finna ett s. k. »uppslag» for aftonen. 
An talade alia oeftergifligt p& blankvers, 
hvilket kunde framkalla de mest komiskt 
storartade dialoger, an tillstaldes ett ytterst 
allvarligt sammantrade, an improviserades 
i hast en magisterpromotion, en akademisk 
procession af det gamla storartade slaget 
eller annat dylikt — allt efter den anvis- 
ning, ett lyckligt infall kunde lemna. Ja 
det bande till och med n&gon g&ng att 
man samlades till p& forhand beredda fe- 
ster, der hvar och en utfbrde n&gon viss 
rol och gaf fritt lopp it sitt skamtsamma 
lynne till egen och andras vederqvickelse. 
Men man icke blott roade, man bjelpte af- 
ven hvarandra med r&d och d&d, och eburu 
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Bostr5mska filosofien inom sftlskapet egde 
en och annan af sina kraftigaste kttmpar 
hade detsamma likT8<l en viss kommunistisk 
anstrykning, och en uppma,rksam iakttagare 
Bkulle icke kunna neka att till och med 
vissa tendenser till egendoins-gemenskap 
der voro omisskS-nneliga. 

S&dant var sUlskapet. Men hvar aro 
nu dess medlemmar? Ja, hvar ttro de? 

M&nga hafva trilngt upp till samhallets 
hSjder, blifvit stSrre eller mindre, men dock 
alltid stora m%n i staten, 8om hunnit gl5m- 
ma att de en g&ng varit unga. Andre 
hafva fbrsynnnit i de undang5mda dalarne 
och utbytt sitt attiska salt mot kalisalter 
och svafvelsur ammoniak^ och &ter andra 
fbryandlat sina pegaser ♦) till sedesarama 
passg&ngare, som hvarje vinter g6ra kring- 
g&ende rSrelser i Riksdagens kamrar, men 
hvarje sommar beh5fva KarlsbadersSrpa ftJr 
att latta sitt politiska lif. Ja temporamu- 
tantur et nos mutamur in iUis. Men skola 
vi derf5re gl5mma att vi en g&ng varit 
unga och ofOrst&ndiga, och att det funnits 
en tid, d& afven v&r visdom dvaldes i djek- 
nepylsor, fbr att nyttja Olai Petri ord? — 
Nej visst icke ; ty nog var v&r ungdom ftn- 
dock en gyllene tid, utan egennytta, utan 
sorger, utan magkatarr och gikt. 

Kunnen I erinra Eder Topelii sk&despel 
»Efter femtio &r» och Pierre Deland^ o5f- 
vertrafflige Magnus Drakenhielm? — Ah 
ja, nog minnens I dem. Dd torden I kan- 
ske icke heller hafva gl5mt att bland det 
glada samfund I d& tillh5rden fanns en 
Pilqvist — icke Pehr Pilqvisth Sm&lannin- 
gen, som aldrig kunde taga Kameralexa- 
men, men nu ar bankdirekt&r och kom- 
mend5r af Wasaorden, utan John PUqvist, 
den vittre Sdrmlanningen och evige kan- 
didaten, han, som var s& varm beundrare 
af detta sk&despel, att han af Eder p& 
skamt kallades Magnus Drakenhielm. Att 
han likasom fordom Israeliteme vid Baby- 
Ions floder f3r langesedan upphangt sin 
harpa i hembygdens piltran och nu sjelf 
hvilar derunder, kan ej heller vara Eder 
obekant; men att bans langtan att &ter- 
finna sp&ren af den gamle Gustavian, han 



i Pierre Delands Magnus Drakenhielm be- 
undrat, fbrt honom dfver Alands haf l&ngt 
in i Finland till det Drakenhielmska stam- 
godset Rautakyld och hvad han der fi&tt 
upplefva, det veten I deremot bestamdt 
icke; ty jag ar fnllt fbrvissad att bland 
alia bans ungdomsvanner ar jag den enda, 
&t hvilken han meddelat denna hemlighet. 
Men d§, han i laga ordning medgifvit mig 
full ratt att fritt f(5rfoga ttfver sin qvarlA- 
tenskap anser jag mig icke skyldig att 
iakttaga samma fbrbeh&llsamhet. 

Nd val. Han kom som sagdt till Bau- 
takyla — men huru, derom fdn I lasa i 
tredje upplagan af Hofbergs Biografiska 
Lexicon, nar den utkommer. — Och pA 
denna f5r honom kla3siska jord dterfiann 
han icke blott det gamla buset och den 
stora salen, utan i denna till och med det 
valbekanta »abominabla» kryddsk&pet. Det 
stod annu qvar p& sin plats, men hade al« 
drig sedan gamle baronens dOd kunnat be- 
gagnas ; ty allt hvad man fbrsQkte Utt liig- 
ga in der, det slungades genast af en osys- 
Ug hand tillbaka. Ja det sades till och med 
att man flere gdnger f(5rs(5kt att flytta sjelf* 
va skdpet, men det hade alltid slitit f&g 
ur barames bander och &tervandt iiii m 
gamla plats. Nyckeln hade inigen iriuuia^ 
fd ur Idset och detta kunde icke ISsas, 
hvarfbre d5rrame lemnats 5ppiia, tlideles 
sd, som de stodo vid Drakenhielms dM. 
Hela det gamla huset var obegagnadt och 
hade till en del fdtt beh&lla sitt ganla 
innand5me ; men ingen kunde dv&ljas der 
om natten, ty an sdgs den gamle baroneB 
med ljudl5sa steg tassa omkring i rammeD, 
an h5rdes en smaktande musik och de af- 
matta stegen af en hdgtidlig menaett, 
ehuru ingen mensklig varelse syntes. Kort 
sagdt, der sp5kade fbrfarligt. 

Vdr van John var icke den som trodde 
pd sp5ken. Men kunde det vara en saih 
ning att Magnus Drakenhielm hiir tedde 
sig nattetid, $d hade han alltf^r stor loflt 
att se honom och erfara om Deland rftti 
dtergifvit bans bild, fbr att icke v&ga^l^LJ 
85ket att tillbringa en natt i den 8tora8i>lp 
len. Godsets fbrvaltare, en svensk man— k^ 



*) M&ngen torde finna det oegentligt att har begagna pluralis, d& det noga r&knadt — blott li*j 
net en enda Pegasns i hela verlden. Men den, som gor en aidan anmarkning, ar blind for de oerhoHi | 
forbattrtngar i hastafveln, som i lenare tider ftstadkommiti. Oenom korining med Bncephaler, Artbed 
Percheroner, Ardenner, m. fl. hafva vi na kommit derhan att nigon hvar kan h&lla tig en pegai—^ 
serligen endast halfblod och knappast detta, men s& till vida bittre an den otyglade, Tiogade fadrenitt 
han kan vederborligen trainerat och larai att lyda pitkan. 
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I var en stor rysk potentat, som sRl- 
jsSkte Rautakyla. — bad honom afst& 
)tt sk Y§.gadt forsok, men John stod 

sin fbresats, och nUr han s^g en h5g- 
,d hvilstol i salen forklarade han att 
la kunde han godt tillbringa natten. 
detta var jemt upp den farligaste 
n i hela huset, forsfikrade forvaltaren, 
jr brukade den gamle baronen sjelf 
nS>r han gjorde sina nattliga besok, 
ora John visst icke ville g5ra n&got 
g i dennes vanor, emottog han med 
Lmhet den bSddade sang, som &t ho- 
nflyttades. — Natten kom, och i fbr- 

p^ hvad denna kunde medfbra, och 
tt vara beredd p& ett m5te valde 
ill aftonlekt jr Topelii »Efter femti dr», 
lian for resten alltid forde med sig, 
ide sig halfkladd p^ sSngen. Intet 
, intet ovanligt Ijud n&dde bans 5ra; 
i£lr han val slutat sk&despelets tredje 
)5rjar det gamla gdrdsuret l&ngsamt 
dofva tolfslag och Ijuset slocknar i 
lamma. Han tander det &ter, men 
uftdrag eller en osynlig hand fl^gtar 
t ut det, och ett fiimyadt fbrsSk af- 
p& samma satt. »N& val» — tanker 
»hvad som skall komma, skall val ske 
ker, kan jag tro», och han afst&r fr&n 
ddare forsok att p& detta satt f§» Ijus 
en. Men knappt hade mSrkret &ter 
it forr an en svag Ijusstrimma synes 
lorren, som ledde till den gamle ba- 
s foma sofrum oppnas, och in trader 
ett Ijus i handen — hvem, om icke 
us Drakenhielm sjelf i alldeles samma 
)ck, hvaruti Pierre Deland brukade 
pa bans person? Med Ijudlosa steg 
aiellan sorg och sm&leende standigt 
Dde miner g&r han ett slag omkring 
3t, belyser sina fbrfaders portratter 
5na efter det andra, nickar vanligt &t 
., bugar sig djupt for andra, men kny- 
anden &t brodrens. Derp& styr han 
j^ng mot kryddsk§»pet, som vid den 
L belysning, Ijuset kastar derSfver, be- 
5 vara fuUt af syltburkar. Han sma- 
D^ deras inneh&ll, plockar russin och 
el ur l&dorna, men 5ppnar afven en 
ia och framtager derur en packe med 
ide bref, som han vander i handen, 
r och sedan med en suck — en tyd- 
uck — lagger tillbaka. Nu vander 
sig om och sjunker sakta ned i den 
irmade hvilstolen. John, som med 



spand uppmarksamhet fdljer allt, kan icke 
fbrestalla sig annat an att denna syn en- 
dast ar ett foster af bans inbillning, fram- 
kalladt af stallet och de tankar och min- 
nen, lasningen &tervackt i bans erinring. 
Han amnar just stiga upp f5r att narma sig 
detta spSke, som st&r s& lifs lefvande fbr 
bans 6gon, men nu bSrjar det att tala, 
icke med Topelii utan med egna ord. Detta 
manar honom att h&Ua sig stilla, att icke 
ett ord, icke ett enda drag af det standigt 
vexlande minspelet i det gamla anletet m& 
undgS. bans spejande oga. 

Med en suck b5rjar geng3.ngaren: 

Den gamla goda tiden 
Och salig kungens dar! 
Hvar aro nu dess hjeltar? — 
Ack jag ar ensam qvar. 
Och ma foi! bar sitter 
ju instangd som en skalm 
den skone, den charmante, 
den qvicke Drakenhielm. 

Han stiger upp, stapplar fram till den 
gamla Venetianska spegeln Sfver spiseln, 
staller Ijuset framfSre, besk&dar sin bild 
fr&n olika sidor och fortsatter: 

Anting ar d^ fdrgangligt, 
Jag borjat gammal bli. 
Min forna adla h^Uning 
ar nu totalt forbi. 
Mitt ogas eld har slocknat, 
Min skonhet — au retour, 
och skrynklor i min panna! 
Ja, du ar grym — natur! 

Och dessa armar sedan, 
sS. m§>ngen oskulds graf. 
Fi done, si^a^ innocencer, 
Hvad ni er hamnat braf. 
Och jag, som onskat lefva 
som marskalk Richelieu, 
skall nu fr&n hofvet fjerran 
som simpel bonde d5. 

[Han sjunker ned i hvil- 
stolen och fortsatter efter 
en kort pans] 

I foma glada dagar 
hvem hade kunnat tro, 
att Drakenhielm p& landet 
sig skulle sl& i ro? 
'jU.an sknWe sagt kan handa: 
^Cotnment? — mais c'est done bien. 
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Han ^skade herdinnor 
och lammens lek p& ting. 

Dock nej! Det ar omfijligf.; 
hvem alskar blott natur 
och lunsiga herdinnor, 
som valla kreatur? 
Ej skogens granar Aro 
couples k la fran9aise; 
och med en grof herdinna 
hvem ar val k son aise?» 

[sm&skrattar] 

Att 5fvergifva hofvet, 

p§. landet ensam bli 

jag fruktat mar an dOden, 

och dock — me voici! 

Ja (5dets spel i sanning 

ar h5gst miraculeust, 

och med mig har det drifvits 

sans doute insidieust. 

[suckar] 

Mon Dieu! det var helt annat 

i dessa glada dar, 

d& Gtistaf Sveas krona 

med glans och ara bar, 

d& snillet och behagen 

s&gs omge bans person, . 

och d& genier lekte 

med grader kring bans thron. 

Och idel sk5na darner, 

de vraies beaut^s celestes, 

charmanta cavaljerer 

man s&g vid hvarje fest. 

Ja d& var idel gladje 

och frSjd i thronens skygd, • 

och hvilken modestie — oh! 

och dock s& fbga djgd. 

Ja djgd! — Hvad ar val dygden? 

Ah bah! blott en chim^re. — 

Hvad bryr jag mig om dygd? Jag, 

el6ve du grand Voltaire, 

tror intet, hoppas intet 

och intet fruktar jag. 

Se der filosofion 

i enkelt sammandrag. 

[Han stiger upp fattar en 
luta, som st&r st&ld emot 
sk&pet, knapper derp& n&- 
gra accorder och sjunger 
med svag och darrande 
rost.] 



Jag minns det var p& Haga 
en herrlig sommamatt, 
vid Ulla Persens sida 
i ekens skygd jag satt. 
Vi skildes &t — Hon sade: 
»ah mon cher Drakenbielm, 
vous 6te8 un grand espi^gle 
pour ne pas dire — en skaln 

Som herdar och herdinnor 
man hela hofvet s&g, 
och Thirser och Camillor 
blott lekte i v&r h&g. 
P& kna ft)r sin herdinna 
om karlek herden bad 
vid foglars 5mma drillar 
och sorlande cascade. 

Och dessa masquerader 

jag aldrig gl5mma kan, 

bur Anne Charlotte, den toka 

dupei'ade sin man; 

och nar d& Ulla Fersen 

till paret sig beger, 

s& kom ban ratt i elden, 

v&r glade statssekter. 

Och dessa sm& soup^er 
jag minns s& m&ngen gslDg*, 
hvad kungen var cbaimend 
af sekter Bellmans s4ng, 
och Ebba Reutercrona, 
oh! hvad hon var charmante, 
hvad Armfelt var espi^gle, 
och Anne Charlotte piquantOi 

Och tusende intriguer 
bestandigt man bedref ; 
man hemligt stamde mdten, 
skref anonyma bref. 
Ja kungen intrigue ra' 
och hertigen ocks& — 
k la bonheur man m&ste 
val intriguera d&. 

Allt som en dr5m fSrsvunnit, 
slut med all poesie; 
man gl5mt filosofien, 
f&tt dygd fbr modestie. 
Ja allt ar nu fbrvridet 
Et tout le monde est fou, 
Et pourquoi? — Jo kungen 
ar d6d — voilk tout. 

[Pans, hvarunderhan i 
fdrsunken i begriindi 
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Lutan sjnnker Ijudlost till 
golfvet, men melodien spe- 
las f ortf arande af osynliga 
musikanter och afmatta 
menuettsteg horas. Efter 
en stund spritter han upp 
och f ortsatter talande, men 
med ftier och mer tynande 
rost.] 

Nd ja! den sista seenen 

i lifvets comedie, 

den g&r ju som de andra, 

och s4 — la far9e finie! 

Snart Charon stilla for mig 

till Lethes tysta famn. 

God natt! — for sista g&ngen 

jag hviskar Gustafs namn. 

[Spoket drager en djup suck 
nastan s&som en doende. 
Hans Ijus slocknar.] 

Ult ar nu &ter insvept i marker, men 

iken fortfar, ehuru tonemas styrka och 

uettstegen mer och mer aftaga och d5 

jrran. 

Snart ar allt fallkomligt tyst, 6ch John, 

smdningom hemtat sig fr&n den hap- 

allt detta framkallat i hans eljest ofbr- 

ckta sinne, g5r ett ft5rs6k att tanda 

Ijus. Det lyckas, men den gamle ba- 

n ar fCrsvunnen. Han stiger upp och 

sina steg till sk&pet. Syltburkame 
borta, Iddoma dter tomma, men han 
finner lonl&dan och i denna samma 
persbundt, ombunden med ett rosefar- 
b sidenband, som han sett geng&ngaren 
sa. En behaglig doft sprider sig fr&n 
ia papper, hvaraf en stor del aro par- 
erade bref, blandade med silhouetter 
souvenirer med tillskrifna epigrammer, 
ar p§, svenska och fransyska spr&ken, 
uetter och canzonetter i notskrift m. m. 

di-ager ej i betankande att tillegna 
lenna skatt af vardefulla bidrag till den 
avianska tidens kulturhistoria, bland 
ca han af Drakenhielms egen hand fann 
I den monolog, han nyss hort, som no- 
i till den melodi, som nyss fSrklingat. 
i^ar det m§.handa omtanken om dessa 
>er, som icke lemnade den gamle ba- 
ti ndgon ro i hans graf ? Eller var allt- 
nans endast ett foster af ofverspand 
Lsi. John var mycket benagen att tro 
sista; men papperen, som han hade i 
land? Nej, har m&ste hafva fdrekom- 
m uppenbarelse fr&n andeyerlden. An- 



dra hade ju sett och kanske h5rt detsam- 
ma som han och deras fantasi kunde val 
ej skapa p& samma satt. Under dylika 
tankar genombgnade han sitt fynd, omknOt 
papperen &ter omsorgsfuUt med det rose- 
fargade blekta sidenbandet och lade hela 
packan under sin hufvudgard. Hade dof- 
tet fr&n dessa billets doux' en sSfvande 
verkan eller kunde en s&dan tillskrifvas 
den Sfverspanning, hvaruti han under vi- 
sionen befunnit sig? John kunde ej sjelf 
afgSra detta, men visst ar att han knappt 
hade &ter lagt sig till hvila f5rr an han 
insomnade, och ehuru dr5mmen fbrde ho- 
nom fr&n den ena lysande banquetten till 
den andra vid Tredje Gustafs hof, der han 
i fbryngrad gestalt &ters&g sin hjelte, an 
tradande en sirlig menuett an skamtande 
med hofvets skonheter af forsta rangen, 
vaknade han dock med friska och starkta 
krafter. Solen stod redan hogt p& fHstet 
nar han lemnade badden och efter att for- 
sigtigt hafvu nedlagt sitt fynd p& botten 
af sin kappsack intradde i flygelbyggnaden 
till den ot&ligt vantande forvaltaren. 

»N& Herr Candidate — sporde denne, 
som med fdrv&ning s&g sin gasts leende 
min — »har s6mnen varit god?» 
' »rortrafflig!» 

^Ax det m5jligt?» 

»Ja visst. Ser jag ut som om min 
nattro varit st5rd? 

»Nej det m&ste jag bekanna. Men har 
verkligen Herr Candidaten icke sett n&gon- 
ting eller hort n&gonting under nattens 
lopp?» 

»Ingenting» fbrsakrade John. 

»Det var d& markvardigt!» 

%Hvarf5re s&? Jag tror ej p& sp6ken» 
sade John, »det ar hela underverket» ; men 
den g&ngen sade han dock med fdrlof sagdt 
en osanning, ty nu trodde han derp&, ehuru 
han ej ville erkanna det. 

Han var ingen mastare i fdrstallnings- 
konsten, nar det ej galde att agera Dra- 
kenhielm, och hans min m&tte hafva mot- 
sagt hans ord; ty fSivaltaren s&g p& ho- 
nom med tydlig misstro. 

John markte detta och fbr att gifva 
samtalet en annan vandning sade han: 

»Men forl&t heiT FSrvaltare, hvai-for 
bar man ej ut det der vanprydliga sk&pet 
ur salen?» 

» Jag upplyste ju herr Candidaten i g&r 
att detta visat sig om5jligt». 
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»Det ar sant! Jag erinrar det nu, men 
kan icke tro det; och sk&pet synes mig, 
tomt sorn det ftr, ej vara tyngre an att, 
om vi b&da hjelpas &t, vi mycket latt skuUe 
kunna bara ut det». 

FSrvaltaren ruskade betankligt p& huf- 
vudet. 

»0m vi ock toge hela godset till hjelp, 
skuUe det ej lyckas, det bar jag varit i 
tillMle att 5fvei*tyga mig om», sade ban, 
»Det m&tte vara fbrtrolladt detta sk&p, ocb 
det torde nog vara gamle baronens hus- 
h&Uerska, en riktig hexa att doma af hvad 
folket sager, som fastlast det p& sin nu- 
varande plats, och fdrr an fdrtrollningen 
brytes, larer det ej lyckas att f& makt med 
sk&pet*. 

»Jag ar af en belt annan mening — 
sade John med en viss sakerhet. — »Hit- 
intill ban I stadse varit f5r m&nga till 
hjelp och den ene dragit hit och den andre 
dit, derfSre bar det misslyckats; men om 
vi b&da taga uti med v§.ra svenska ban- 
der, s& skall det lyckas, det ar jag sa- 
ker p&». 

F5rvaltaren lat Sfvertala sig, icke eme- 
dan ban hoppades p& framg&ng, utan fbr 
att 5fvertyga John om sk&pets orubbligjiet. 
Men detta misslyckades, ty utan ringaste 
sv&rigbet utburo de b&da svenskame den 
ena delen efter den andra af dess trenne 
afdelningar, ocb dessa fSrblefvo stilla, der 
de stalde dem i fbrstugan. 

»Besynnerligt!» utbrast fdrvaltaren och 
8§ig med allvarligt forskande blick p& John. 
— »I sanning fSrunderligt ! Antingen ar 
herr Candidaten en trollkarl, eller ock^bar 



bar i denna natt timat nS,got, som endast 
Gnd och herr Candidaten kanna». 






S& aflopp Johns bes5k p& Rautakyl^ 
Folket p& godset ocb i kringliggande trak. 
ter talte lange derom, och olika meninga- 
sQkte att g?5ra sig gallande. N&gra mentr 
att John var en trollkarl, som kommit foe 
att I5sa den fSrbannelse, som fbrut hvilar 
5fver g&rden ; men de fleste — och deras met 
ning blef afven segrande — h5llo f5re att den- 
der svensken varit baronens ratte arfvinge, 
som funnit en omatlig skatt i det gamla 
sk&pet. F5rr an denna kommit i ratta 
bander kunde ej baronen finna ro i sin 
graf, det var ju s& naturligt att det icke 
kunde bestridas, och derfSre g§,r ocb gSller 
John Pilqvist annu i denna dag i Finland 
s&som den ratte arfvingen till Rautakyla. 

Huruvida den ryske godsegaren, som 
nu p§> ett tidsenligt satt fbrandrat husets 
innandSme och der funnit en treflig som- 
marbostad, delar denna &sigt, vill jag l&ta 
vara osagdt ; men att ban varit glad 5fver 
den fdrandring, som timat efber Johns be- 
s5k, och icke blott gifvit honom fnllst&i- 
digt g&fvobref p& de papper, som fdnnits i 
sk&pet, utan afven till honom 6fver^dt 
en del andra Drakenhielmsks lumdlmgar, 
som sedermera p&tra£fats, a,r guuka sSlkert 
Ja det saknas ej all anledning attVAn^erk- 
ligen ansett John f(5r att vara en trofflorl; 
ty en vacker dag fick denne med posten 
sig tillsandt ett etui, inneh&llande Wladi- 
mirs Ordens 3:e klass. John skratiade &t 
denna ntmarkelse, ty som I vftl fflinneiu 
var ban ingen van af ordnar; men jag liar 
m&nga g&nger sett denna ryska stjernapi 
bans arliga svenska brSst. — bkl- 



Slottet Boncourt. 



Efter Chamisso. 



Jag drommer som barn mig tillbaka 
Och skakar min gr&a lock. 

Hvi v&nden I &ter, I bilder? 

Jag trodde forgatna Er dock. 

Hogt reser sitt skimrande hufvud 
Ett slott ur en skuggrik ort, 

Jag kanner dess torn och dess tinnar, 
Dess stenhvaifda brygga, dess port. 



Fr&n vapenskoldarne blicka 
Fdrtroligt mig lejonen mot, 

Jag halsar de gamla bekanta, 
Till borgg&rden liar min fot. 

Der fikontradet ses gronska, 

Der sfinxen vid brunnen sig gomt, 

Der, inom dessa fdnster, 

Min fdrsta drdm bar jag dromt. 
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%g trader i slottskapellet 

Och soker min stamfaders graf. 
er ar den, der hanger p& pelarn 

Hans skold, bans kommandostaf. 

»mt6cknade ogonen tyda 
Ej annu inskriftens drag, 

[ur klart genom fargade rutor 
An str^lar ditin Gods dag. 



O faderneslott, for mitt minne 
S& klart och troget Du st&r, 

Och ar dock fr4n jorden forsvunnet, 
Och plogen ofver Dig g&r. 

Du alskado mark, var fruktbar, 
Min stilla valsignelse bor! 

Och tv&faldt valsignad den handen, 
Som plogen nu ofver dig for! 



Men jag vill applyfta mitt bufvud, 
Mitt strangaspel i min band, 

Och strofva kring jorden vida 

Och sjunga frS.n land till land. 

A. M. LiDPORS. 



Boknyheter. 



ri Ludvig Buneherys Samlade skrifter. 
Svenska folkets upplaga. B. 1, haft 1, 
2, b. 2, haft. 1, 2. (Sthm. 1876. Pris 
fOr hela verket 5 kr.) 

De prisbilliga upplagoma hafva p& se- 

tiden vunnit insteg afven i svenska 

raturen. Deroin ar nu intet annat an 

att saga, for s§, vidt de ju afse att 

den storsta krets af lasare sprida fol- 

yppersta vitterhetsskatter. Dock torde 
ej alldeles utan betanksamhet b5ra 
:ramat pH den nu betradda banan. In- 
ett land der bok- och skrift-&tg&ngen 
aaturliga skal h&Uer sig inom vissa 
iser, och der taflingen ar ganska be- 
ig i fbrlagsvag, kan synnerligen latt 
std faran af ofveralstring i materielt 
seende, d. v. s. man kan latt f& se bok- 
knaden ofversvammas af omtryck och 
dtk6psupplagor», medan den verkligen 
'delsefuUa nya litteraturen tryckes ned 
• alldeles hammas i brist af uppmun- 
fr&n afnamames sida. * Denna fara 
st^r i ofantligt mindre grad inom de 
% odlingslanderna, hvilkas bok&tg&ng 
>jemfbrligt storre, och der utlandet bil- 

en vigtig faktor inom densamma. I 
lanhet hafva, sedan gammalt, vdra bok- 

en afgjord riktning mot l&ghet, som 
fvelaktigt understSdes genom godtkops- 
lagor och dylikt. Det ar s^ledes, vi 
repa det, pa tiden att man ser sig n§,- 

for, innan man ytterligare fortg^r p& 

nu af flere fdrlaggare valda str&ten. 

torde annars komma att visa sig att 



den tillfalliga vinsten blir snart 6fverg&- 
ende, men att olagenhetema deremot kom- 
ma att fortlefva ganska lange. 

Dermed hafva vi f5r Sfrigt ej velat 
saga n^got ondt om den nu p&g§>ende ut- 
gifningen af Eunebergs skrifter, hvilka val, 
om n&gra, fbrtjena spridning till hvart 
svenskt hem, der bildningen slagit n&gon rot. 
Namnet »svenska folkets upplaga» fbrtjenar 
denna upplaga pH grund af den sarskilda an- 
ordning som traiffats, genom hvilken skal- 
den, utom fdrfattararvode, erhdller en »vinst 
k hvarje under &r 1876 fors&ldt exemplar*, 
amnad att bereda honom en hedersg&fva. 
Det torde ej behSfvas denna maning fbr 
att skanka den framste nu lefvande skalden 
p& svenskt tungom&l tillg&ng till tusen- 
tals svenska hjertan och bokhyllor, afven 
s&dana der bans skrifter forut aro hemma- 
stadda. Euneberg eger for Sverige ej blott 
betydelsen att vara en stor diktare; han 
ar den nyaste och en af de starkare lan- 
kama i den kedja som sammanbinder Fin- 
lands odling raed det gamla moderlandets. 
Den som s3. kommit hundratusen hjertan 
p& b&da-sidor om OstersjSn att klappa fbr 
gemensamma minnen, den har utf5rt ett 
stort och heligt varf i folkf5rbr9dringens, 
i framtidens tjenst. 

Munch, P. -4., Oplysninger om det pave- 
lige Archiv, udg. af G. Storm. (Chri- 
stiania 1876.) 

SUsom utg. fbrord meddelar, skrefs 
denna afhandling i Rom 1860, hemsandes 
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af fbrf. och refererades, men skulle enligt 
bans uttryckliga dn&kan ej offentliggdras 
s& iRnge arkivarien vid Vatikanens arkiv, 
pater Theiner, lefde. FOrst efter dennes 
fSr ett par &r sedan timade fr&nfalle blef 
det s&ledes utg. af Munchs »Samlede Af- 
handlinger» m5jligt att inf5ra uppsatsen 
i dessa, och tillika fbreligger den ha,r i 
sttrskild upplaga. Af det f(5rbeh&ll f(5rf. 
gjorde kan man fdrstS. att han haft till- 
g&ng till kttllor och upplysningar dem ve- 
derbSrande i Rom den tiden ej ville se 
ailment spridda. Man skulle likviil be- 
draga sig, om man trodde sig ha,r finna 
»hemliga historier» om p&fved5met i i(5r- 
h&Uande till norden. Deremot ftro de med- 
delade notisema af ganska pikant intresse 
i hvad rSr redogSrelsen f(5r p&fvames kansli 
och dess vidstrS^ckta gdrom&l, i det man 
lpM,r f&r en inblick i den politik de f5ljde 
och de medel de brukade fbr att stadf^sta 
sitt herravttlde Sfver verlden under den 
senare medeltiden. F(5rf. har n^mligen 
uteslutande sysselsatt sig med regestema 
fr&n slutet af 13:de till bSrjan af 16:de 
&rhundradet, d& de fbreg&ende och efter- 
f5ljande ej omedelbart r5ra nordens histo- 
na. Den inneh&llsrika afhandlingen &tfdl- 
jes af tre facsimiler. 

Ridderstad, C. F,, Samlade skrifter. Haft. 
1 och 2. (LinkSping 1876. Pris: 1 
kr. httftet.) 

Att vid sjutio &rs &lder begynna utgif- 
vandet af sina » Samlade skrifter » bevisar 
i v&ra dagar &tminstone anspr&ksl5shet. 
Ty eljes blifva vi mer och mer vana vid 
att finna f5rfattare redan vid manna&ldems 
midt, om ej ftJrr, vidtaga den &tgarden. 
Och dock har ftr visso Carl Fredrik Rid- 
derstad mycket mer att bjuda ftn de fie- 
sta som nu upptrada pS. den vittra sk&de- 
platsen. Ej blott ar omvexlingen och rik- 
haltigheten stor: vi erinra om d6 histori- 
ska romanema »Drabanten», »Fursten», 
»Svarta handen» m. fl., om &tskilliga nu- 
tidsberllttelser, dikter, bland dem dramati- 
ska, om bans aldrig ufgifna »Minnen» o. 
s. v.; men afven inneh&Uets vRrde mdste 
sattas ganska h5gt i jemfbrelse med dagens 
mestadels fjaderlatta alstring. Ridderstad 
tillhSr det stora skedet i v&r litteratur un- 
der detta drhundrade, l&t ocks& vara som 
epigon. Hans historiska romaner aro fang- 



slande genom en fdrening af frisk fantasi 
och noggrann kunskap om den skildrade 
tiden, sldan den mycket sallan f5rekommit 
hos OSS. Afven om bans lyriska dikter 
ej ega stor egendomlighet eller en p& fin- 
heter rik form, marker man dock alltid 
att de sprungit ur ett varmt hjerta, och 
att de aro uttryck f5r en personlig st&m- 
ning. Hans dramatiska arbeten hafvaun- 
gefar samma fbrtjenster och brister. Hels 
detta galleri, dstadkommet allt ifr&n 30- 
talets b(5rjan, kommer nu att i samlad 
form framtrada; och det ar med lifligt bi- 
fall vi helsa fdretaget. Som vi hSrt upp- 
gifvas, lar afven den bildade allmanheten 
hafva med intresse omfattat det, sardeles 
som de omtyckta romanema lange varit 
otillgangliga i bokhandeln. Onskligt yore 
s&ledes att utgifvandet kunde p&skjndas, ' 
s& att dtminstone den fbrsta s^delningea 
blefve snart fardig. Och vi ftro 5fverty- 
gade att kritiken, 6fver hvilken fSrfc kla- 
gar i sin anmalan, skall fbrstd. och npp- 
skatta det arliga och trofasta arbetet i 
den svenska vitterhetens tjenst. 

Sveriges adel under 1600 — 1700-taJeiL 
Samtida minnesteckningar jemie ao- 
markningar utgifna dS C A, KUng- 
spor. Andra bandet, ftnU \^^ 
(Ups. 1876. Pris fbr hela Vjaaiel; 
10 kr.) 

Det ar ett ganska egendomligt po^ 
trattgalleri som detta arbete dppnar fDr 
OSS. Vi traffa har krigare och &mbetsmfto« 
h5gadliga fruar och frdknax, ttnda Bed till 
sm& bam, alia skildrade af samtida le^ 
nadstecknare, p& deras eget spr&k, med 
alia de rika skiftningar i uttryck och rfttt- 
skrifning som i syimerhet 1600-talet ^ 
till sitt f5rfogande. Det ftr som trttdderi 
in i en gammal riddarsal, rundtom jHTdd 
med &ldriga konterfej, bland hvilka ftn ett ^ 
frjnatligt och lefnadsgladt, an ett bisterij 
och allvarligt ansigte blickar oss till mJ-j 
tes, och der allt, fr&n den styfva halskiipj 
gen till de hQga kragstdflame, fr&n 
rikt broderade kjorteln till det egendon 
ligt friserade h&ret, bar akthetens och 
hetens pragel. I sjelfva verket ftro 
en smula stela, de gamla lefimdstecl 
gama liksom de gamla bildema; mea"**^ 
stallet, hvilken rikedom p& tiden skilc 
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»g, hvilken trovttrdighet och klarhet i 
ppfettningen! Man ttr den fSrtjente utg. 
lycken tack skyldig fbr det han gripit 
jrket an och undan fullkomllg gl5mska 
ddat detta dyrbara material fbr v&r inre 
storia, fbr v&r biografi och kunskapen om 
kr odllng. I det nu utgifna httftet, som 
3pnar andra bandet, trftffas, bland andra, 
3n berSmde Nils StiemskiOld och »R«- 
,re-Bengt>, Bengt Oxenstiema, samt dess- 
;om riksr&den Nils Liljeh55k, Per Ba- 
)r (t 1644) och en del hCgadliga qvin- 
)r, hyilkas lif beskrifvits af sin tids be- 
imdaste vftltalare, en Sylvester Phrygius, 
ihannes Budbeckius, Olaus Laurelius, Lau- 
ntius Paulinus Gothus och andra. Den 
enska prosans historia f&r Rfven en god 
lUa i denna samling, hvars fortslittande 
ed det nya bandet s^kert var en ange- 
im SfVerraskning for flertalet vftnner af 
ir hS,fdaforskning. 

Istoriskt bibliotek, utg. af C. Silfver- 
stolpe. Ny f51jd. Del. 1, haft. 1. (Sthra. 
1876. Pris: 2 kr. 75 5re.) 

Med den nya fbljden af detta arbete 
r Sverige f&tt sig ett periodiskt organ 
' de historiska forskningama : det ar en 
torisk tidskrift som utg. uttryckligen 
-bundit sig att lemna. Planen f(5r ar- 
iet, som ursprungligen afs&g att med- 
ila handlingar, har s&lunda p4 ett lyck- 
^ och praktiskt s^tt omdanats, s& att af- 
indlingaroch anmalningar nu blifva huf- 
idsak. Profhaftet, om vi s& fH uttrycka 
s, lofrar sftrdeles godt for fbretagets ge- 
genhet. Vi traffa der tv& afslutade af- 
mdlingar: »Medeltidsgillena i Sverige » 
'. H. HUdehrand och »0m det vatikanska 
rldvet* af E. HUdehrand, hvarforutom 
5rjan till en tredje: »Hertig Adolf Jo- 
ins sista lefiiads4r» af 0. v, FeUitzen 
^delas, jemte n&gra grundliga och val 
lifha granskningar och anmalningar. 



Fortsattning lofvas redan i denna m&nad. 
Hvart band kommer att bestS. af 3 haften. 

TegnSr, Ea., Frithiofs saga. Med tecknin- 
gar af A. MalmstrSm. Andra II- 
lustrerade upplagan. Hafk. 1. (Sthm^ 
1876. Pris fdr hela verket: 6 kr.) 

Professor Malmstr5ms teckningar till 
det verldsberSmda skaldeverket aro redan 
kai-a bekanta for v&r bildade allmanhet. 
Deras goda anseende lar nog ej minskas 
deraf att de nu komma att framtrada i 
delvis ny dragt, i det, enligt fSrlaggames 
tillkannagifvande, konstnaren f6r den nya 
upplagan retoucherat de fiesta och alldeles 
nytecknat n&gra. Det ar onekligt att teck- 
naren visar sig p&verkad af en bland sam- 
tidens ber5mdaste illustratSrer, Dor^; men 
detta galler dock egentligen blott behand- 
lingen af Ijusdunklet och vissa andra all- 
manna principer, mindre uppfattningen och 
formgifningen i deras helhet. Malmstr5ms 
noggranna kannedom om kostymen i det 
tidehvarf sagan skildrar, hans svenska skap- 
lynne och hans friska uppfinningsg&fva 
hafva i dessa teckningar gifvit sig ett sar- 
deles behagligt uttryck, som ovilkorligen 
ansl&r afven dem, hvilka skuUe kunna hafva 
ett eller annat att anmarka mot vissa en- 
skildheter. D& upplagan ar utstyrd med 
verklig typografisk prakt och det oaktadt 
mycket billig, torde man kunna fSresp& 
den en sardeles stor spridning. FSrlag- 
game anse den blifva f^rdig redan inne- 
varande &r. 

Spielhagen, Fr., Fr&n morker till Ijus. Fort- 
sattning af G&tfuUa karakterer. Ofvers. 
af V. Blanch k, del. 1. (Sthm 1876. 
Pris: 1 kr. 50 ore.) 

Vi anteckna blott att fortsattningen af 
den omtyckta romanen nu begynt utgifvas 
och skola, d& den fuUstandigt utkommer^ 
kritiskt yttra oss ofver densamma. — rn. 



Bed. har till anmalning mottagit f^ljande arbeten: 

5fv. och bearb. af E. Hildebrand. 
l:a haftet. 



^gsoe, v., Bruden fr&n RSrvig, 8fv. af 
V. E. Oman. 



trte, Bret, Gabriel Conroy, ofv. af M. 
A. Goldschmidt. 1, 2. 

^wald, F. von, Jorden och dess folk, 



Gtddherg, A, S., Determinantemes teori* 
(Christiania.) 

Brandt, Fr., Om Seforsikring. (Christiania.) 
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En granne. 



1. 



I mitt vindsnim har jag sitter 
Dagen genom vid min bok, 
St5rs blott af en fogels qvitter, 
Af en liten guUgul tok. 

Annars ser jag verlden f5ga: 
Tak och skorsten, svart af sot, 
Skymma himlen fbr mitt 5ga — 
Men ej grannen midt emot. 

Hon r&r om den lilla token 
Som med sina drillars Ijud 
Narrar mig att gl(5mma boken, 
Gl(5mma flitens strS.nga bud. 

Morgonluften knappast randas 
Af en grynmg klar och skar, 
F(5rr'n hon g&r att honom andas 
Och sin &syn mig beskar. 

Mellan blomsterklasar tittar 
Fram en morgonm5ssa natt, 
Och en arm && mjallhvit hittar 
Vag till fdnsterhaken latt. 

Sti*ax sl&r lilla pipi drillar, 
Jublande mot matmors mnnd, 
Och med h&rda nabbet pillar 
Sockret ifr&n purpurgrund. 

Hur det fina anlet myser, 
Bodnande af luftens bad! 
Hum vanligt solen lyser 
P& de spada blommors blad! 



2. 

8& det mbrknar! Solens str&lar 
Olansa p& min vagg ej mer. 



Snart i silfver m&nen mSlar, 
Nar ur skyn han sk&dar ner. 

Se, nu Ijuset p& hon tander, 
Och min lampa putsar jag. 
Men hvad otur! Hon sig vander 
Fr&n mig, visar ej ett drag. 

Kan man icke mista modet? 
Se, gardinema hon faUt! 
Anar hon att ynglingsblodet 
Snart kan svalla allt f5r snallt? 



List, det kan det icke vara: 
Hon ej kanner att jag fins, 
Fruktar, oskuldsfull, ej fara: 
Fogelns hvila blott hon mins. 

Hennes latta skugga svafvar 
Stundom 6fver hit till Ynig. 
Hur af fr5jd den unge bafvar 
Sd att henne se hos sig! 

Lange, lange kan jag skdda 
Ljuset, flitens budskap, an. 
Finge jag, ack, fbr oss b&da 
En g&ng vaka, Ijufva vUn! — 

Det blef m(5rkt. Hon slumrar sakti 
DrOmmar snart den vana bry. 
Tyst! Jag vill ej mer betrakta 
F5nstrets dunkelhvita sky. 

Sof och dr5m! I morgon &ter 
Ses vi, innan sol g&r opp. — 
T&rar? Arma br5st, du gr&ter? 
Sof och dr5m om tro och hopp! 

C. ElCHHC 



Bftttelser: 



Sid. 362, l:a spalten, rad 36 uppifr. st&r: de las: p& 
» x> j> x> 89 » J) &tr& J) Ater 



S 6 n e r i. 



Efter Anastasius Griin. 



En krets af grona stammar 
Och blommande angar och sn&r! 
Herr pastorn dit med sin bonbok 
Forsankt i andakt g&r. 

Sm& flaktar man i boken 
Bestallsamt bl&ddra ser; 
En n&dens str&le, skiner 
I templet solen ner. — 

En krets af grona stammar 
Och sn&r och &ngar ocks&I 
Ett muntert lag derunder 
Friskt l&ter b&garn g&. 

Likt kftllrar biiskama hvalfva 
Sig svalt ofver flaskornas tropp, 
Och taffelmusiken stammes 
Af qvittrande foglar opp. — 

En krets af grona stammar 
Och ang och sn&r bredvidl 
En dodsblek man der vandrar, 
I bjertat qval och strid. 

Han suekar, och eko svarar 

Med graflik rost derp&; 

Han gr&ter och daggen droppar 

Som gr&t fr&n traden d&. — 



En krets af grona stammar 
Och sn&r och ang jemvall 
Med blottad dolk sig mordam 
Tyst genom dunklet stj&l. 

De tata sn&rens skugga 
At honom gomsle ger, 
Och aftonrodnan flyter 
Som blod fr&n himlen ner. — 

En krets med grona stammar 
Och sn&r och angar blotti 
Dit g&r med black och penna 
Herr fogden ur sitt slott. 

Emot en stam som skrifbord 
Hans bocker hvila f&, 
Och grenarna skaka blomstoft 
Som strosand ned derp&. — 

En krets af grona stammar 
Och sn&r och gronan ang! 
Och yngling och ungmo kyssas 
Och famnas p& blomsterang. 

Och vid och mjuk ar angen, 
Och traden st&nda p& vakt, 
Allt &r s& tyst, sin sloja 
Omkring dem natten lagt. 



Fjalab. 



Carl Svenske 



af Forfattaren till En Framtidssaga. 



XXIV. 



I nedra v&ningen af det hus, der ge- 
ral Buddenbrock hade sin bostad, var 
1 rum vid stora inkorsporten inredt till 
ktrum. DSrren till det samma vette &t en 
alfd korridor, som utmynnade i portg&n- 
n efter att hafva foljt hela baksidan af 



(Forts, fr. foreg. hafte) 

huset. Icke mindre Sn tre poster gingo 
&ter och fram i den samma. P& stegen 
som Ijodo fr&n 5fra korridoren kunde man 
fSrst& att antalet poster, som der var ut- 
staldt, icke var mycket mindre. 

Sedan h&let i muren upptSckts hade 
vaktens styrka tredubblats. Ingen fick Iftn- 
gre utan kommissionens tillst&ndsbevis upp- 
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g& i 5fre v&ningen. Svenske hade derfbr 
f&filngt s5kt underratta Henrik om den nya 
plan han uppgjort till generalens befrielse. 
Det var likval n5dvandigt att han i tid 
vardt underrattad derom — i annat fall kun- 
de f5retaget stranda i sista 3gonblicket. Alia 
fbrberedelser kunde hafva lyckats. Man 
skulle redan m& handa hafva intrangt i ge- 
neralens rum, och d& skulle denne, just i 
det afgorande ogonblicket vara ofbrberedd 
p& allt, kanske till och med vagra att fSlja 
sina raddare, som han icke kande. 

I vaktruramet suto, vid ett stort, klum- 
pigt trabord, n&gra soldater i hvita peruker 
med bly vid Sronen och bl& rockar med 
citrongula, oppna fallkragar. De samtalade 
om striden n&gra dagar fdrut p& Norr- 
malmstorg mot dalkarlame. 

»Baggen m& ta' mig, om han icke 
sprang mot dem med Spand studsare och 
sk6t minst tio, fbr jag s&g 5ppningen» 
sade den, som satt vid (5fra andan p3, bor- 
det, i det han stSdde arrab&game mot bords- 
kanten och v&rdsl5st fQrde en af tenn- 
muggame mot lapparne. — »Fy, f<3r djef- 
vuln, sddane sn&lvargar», afbrSt han sig 
i det han slangde muggen utefter golfvet. 
»Bara svagdricka. Inte n&got derborta 
heller ?» 

»Nej, n&dig fttltvUbel*. 

»Hvad tror mans klockan ar»? 

»De tutade nyss &tta fr&n Brunke- 
berg. — » 

»iinnu tv& timmar till afl3sningen». 

»Hur var det d& p& torget?» infdll en 
af de yngre soldateme, i det han nyfiket 
strackte fram hufvudet 6fver bordet. 

»Jo det uttrummades som jag sa'» &ter- 
tog faltvabeln »att alle af dalflocken, efter 
som de lofvat godt och h&llit tunnt, skulle 
innan klockan fem lagga ned bdssorna och 
bedja Riksens hSglofliga Stander, Kongl. 
Maj:t och Kronan om pardon samt icke 
till dess g& utom stadens staket». 

»Och det gjorde de vackei-t?» 

»Nej det var konstige hastar de gr6ne!» 

»Ts nu, gossar! . . . SS. samlades de p& 
torget och ropade att de ville satta af kun- 
gen och satta till en ny efter sin egen lagbok 
eller, om de icke fingo det, inte skona linde- 
bamet i vaggan . . . och derefter skulle de 
tanda eld p& hela sta*n . . . Men d& vardt 
annat Ijud i skallan, ska ni tro. D& sprang 
han fram, 5fversten, och skSt neder m&nga 
hundra tjog. Elfsborgame bdrjade ocksS. 



till att frasa. En del sprang nedanfSr tor- 
stensonska huset i Norrstr5m, andre vrakte 
sig Sfver ledstangema p& slagtarhusbron — 
men stbrsta delen f&ngade vi och f5rde 
till deras arsenalsg&rd vid Bjelkehuset pd 
Norr». 

»De sa* ju ocks& att de skulle ta' ban- 
ken och mdrda alia herreman, som hade 
peruker ?» 

»Sex b(5delsyxor hade de med sig, som 
de skulle nyttja till att hugga hufvudet 
af p& alia generaler, till och med ofver- 
stame». 

»Jag s§Lg Belter Windgalen* infbll pi- 
paren, »och han var svart i syna som en 
ankarstock och vred i dgonen som en b^ngd 
ryss. Han skrek ner vid bron att han 
skulle doma generaleme fr&n b&de lif, in 
och gods». 

»Det gkr val Hans n&d f5rutan, sa' kap> 
tenen miste trumslagam» skrattade Miyl- 
beln »men s& sannt jag heter Beiter> af- 
br5t han sig »ar det icke n4got sattjgp4 
nytt & f^rde. — Hvad ar det som rSrsig 
i dSiTen . . . som vill in der borta?> 

»Hvad ar din att och ditt arende?* af- 
br5t han sig i det samma, i det iian tin- 
de sig mot den intradande. 

» Tanda krut 
dra* varjan ut. 
Supa slut 
fbr utan prut». 

gnolade en hes basr5st mot honom. 

»Ah, kors ar det du, gamle Lonta. 
Det var icke i br&dl.astet som jag s&g till 
en s&dan karl. II vad kan eQ tocken ha' 
f5r arende». 

»Ah, just ingenting» sade Lars sm&le- 
ende, i det bans anlete antog ett oskjldigt 
uttryck. »Det var s& ruskigt i luften (xh 
s& tankte jag nar jag gick fijrbi att jag 
skulle titta in och se om vi kunde tSmina 
ett stop 51 till samman.» 

»Skanka i? Tror du att vi ligger i 
Krakau nu i sjelfva valm&gan? — Nej, trf 
ta mig, om det finns s4 mycket som en 
droppe 51 en g&ng, endast litet branvin f5r 
qvallen*. 

»D& f&r ni nog en l&ng natt> sade 
Lars likn5jdt. » Annat slag var det i gamle 
kungens tid». 

»Som mycket annat, gamle Larsi. 

»Tank d& om fattig man sjelf kunde bjtt* 
da p& kalas?» sade Lars pUrande med 
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en, i det han satte n&gra buteljer p& 
K)rdet. 

»Nej, tack ska du ha, gamle Lunta, 
oen vi fl inte smaka s&n't i vakten». 

»Strunt i s&dane knektar! Jag ska' 
r§L ta' mig troUa er alldeles nyktra i en 
iandvandning.» 

xSkratta mattligt du piparekalle», var- 
lade faltvabeln i myndig ton, »finngub- 
lame veta mycket som inte andra men- 
iskor vet, och den som mycket vet, ser 
u, bar mycket vett». 

»Ska' han trolla?» 

»Kom hit han piparmdns med kop- 
arkitteln, ska' han f& se pd en lustig ko- 
iedia». 

»B[an ar sjelf kanske en finngubbe?» 
Lde piparen eftertanksamt i det han rackte 
lars kitteln. 

»Kom hit bussar», sade Lars, utan att 
itsa om sin nyfikne granne, sedan han 
5rt om n&gra hvarf i kitteln, »ska ni f& 
zUnna p& en bonsoppa, som, skam ta mig, 
,r battre ftn sjelfva kungens perlevatten». 

AUa berSmde den starka drycken. Han 
rande, tyckte de, alldeles som eld i halsen 
ch Lars vardt sd firad som om han varit 
anjunkaren p§, liqvidationsdagen. 

»En strunt i dryckjom ar du emellertid 
nDgubbe», skreko ett par af de yngre 
oldateme som nyss afiSsts fr&n sina 
loststallen och derfor annu icke hunnit f& 
itt lystmate. 

»Man tar s& mycket man t&l, resten 
ir &.ns sk&U, sade Lars trumpet. 

»Nu se'n det hogvSrdiga likbarare-embe- 
et ar inrattadt, gor det dock inte mycket om 
lan skuUe taga and^ n&got mer for sig. 
[an kommer andock pi. hederligt satt till 
ohannes utan att kamrateme ha' n&got 
[nak fbr ens skull ». 

»Skdl, gamle finngubbe», afbrSt falt- 
ibeln, »alltse'n den svarte juden d5ptes i 
sicob, har det icke varit s& lustigt», 

»N&dig generalen deruppe lar val ha 
% lagom muntert» sade Lars liksom for 
g sjelf, d& det &ter vardt tyst. 

»Ja, det ar val snart slut pd den le- 
eii», sade Reiter med hemlighetsfull min. 

»Hvart ska han d& ta vagen?» 

»Hvart, om inte till stadsgdrden. Den 
varta vagnen skall ut och S,ka ska jag 
aga, ratt hvad det lider». 

»Men inte ska' de val taga lifvet af 



honom, innan han ar d5md» sade Lars i 
tveh&gsen ton. 

»Nej, nu h6rs det att du ar frdn landet, 
finngubbe», skreko de yngre med fdrsmad- 
liga grin. »Han domdes vet jag i dag af 
de hSglofliga standerna och i afton klockan 
elfva skall han fbras till stadsg&rden». 

»Vill du h&lla tyst din sakramenskade 
spottfoling» skrek Reiter upprusande, i det 
han kastade en mugg efter piparepojken. 
— »Sade jag inte att du skuUe hdlla tyst 
med hvad lojtnanten sade». 

»Nd, nd kamrat» sade Lars, lugnande, 
i det han klappade Reiter pd axeln. »Jag 
ar val ingen opartisk heller — och inte 
tror ni val bussar att jag kan hjelpa ho- 
nom pi, flykta». 

Lars, som var Idngt ifrdn sS. saker p& 
sin sak som han gaf sig ut att vara bytte 
nu om samtalsamne och berattade den ena 
historien efter den andra innan tillfalle 
erbj6d sig fbr en ny frdga om den hoge 
fdngen. 

»Han har val for mi^nga som se efter 
sig kan jag tro», sade Lars nyfiket, d§, 
Reiter beklagade sig 5fver den stranga 
vaktgoringen. »Fast nog skulle val du 
och jag, gamle Reiter, i vi.r ungdom kun- 
nat hjelpa honom I6s». 

»Atta man af lifdragonerna kan jag 
ensam rd pS.», sade Reiter i det han sjelf- 
bel&tet str5k upp sina gr§, knafvelbdrar. 
»Men murarne i det har huset ha' 5ron, 
go' vanner, och det ar bast att hS,lla tyst 
med slikt». — 

En stund derefter sm5g sig Lars ut 
P& g&rden. Han vande sig fSrsigtigt om 
f6r att se om ni,gon skulle uppmarksamma 
honom. Derefter fSljde han utefter sten- 
foten tills han kom till en hSg hack, hvil- 
ken aftog vinkelrat frS,n hornet och med 
ett smalt dike var skild frdn den mur, som 
gransade till &ldermannen Fl&bergs tomt. 

TvS. skiltvakter gingo S,ter och fram i 
tradgdrden, hvilken, som namndt, upptog 
stSrre delen af tomtens baksida. Det kraf- 
des derfSr stor fintlighet af honom, om han 
ej skulle varda upptackt. Men det var 
tydligt att han noga satt sig in i sitt varf 
och han afpassade sd val sina rorelser att 
han alltjemt kom att hdlla sig i skuggan. 

Nastan midt emellan de bdda skilt- 
vaktema, strackte en* aim sin lummiga 
^^otia. *6^^^ planket. Hit styrde han sina 
st^g ^%x ban kommit i hennes skugg- 
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smog ban sig fbrsigtigt intill planket. En 
sakta knackning h5rdes. 

»Du kommer sent» hSrdes Svenskes rSst 
hyiskande svara fr&n andra sidan trS^dgdrds- 
staketet. »Hon ar redan halfgdngen tio». 

»De ville icke sltippa mig t^rr, Ers n&d 
— men iln Hr tid. — Litet mer &t sidan 
bans n&d, posten kunde annars hSra oss». 

»Nllr skola de herata honom?» 

»Klockan elfva, — Fyra dragoner af 
lifregementet skola rida framfbr vagnen 
och fyra efter». 

»Hur m&nga man bar vakten?» 

»Val sina femtio, med alia postema». 

»Ocb officem?» 

»Hans n&d kUnner bonom inte. — Det 
ar en af Lagercrantz' vestg5tar». 

»Ocb posten vid dorren?» 

»Sofver som en kilring i julottan». 

»St&r ndgon innanf5r i salen?» 

»Nej». 

»Vanta mig dd i porten — men gif teck- 
net i tid om ndgot skuUe vara S, filrde. 
Ar bS.ten fardig?» 

»P& det vanliga stH,llet, bans n&d, vid 
nya bron». 

Lars lyssnade en stund om n&gra yt- 
terligare frdgor skuUe f5lja. Derefter 
Bm5g ban sig forsigtigt till baka utefter 
bttcken ocb intrildde i vaktrummet. 

En stund derefter ruUade en beltUckt 
vagn med nedfiilda gardiner fSr fSnstren 
uppfor regeringsgatan. Efter bonom fbljde 
fyra ryttare i lifregementets uniform. De 
f& vandrare, som voro ute denna tid p& 
dygnet, vUnde sig om ocb sdgo nyfiket ef- 
ter bonom. Han stannade utanf5r gene- 
ralen Buddenbrocks bus. Eyttarne delade 
sig en till bvartdera gatbomet f5r att af- 
b&lla de f& nyfikne, som kunde samla sig. 
Knappt var detta skedt forr an kusken med 
ett raskt sprdng boppade ned fr§,n kusk- 
bocken ocb (5ppnade vagnsdOrren. 

»Det lyckades bra», bviskade ban dt 
den uttrlidande officern. — »Men Gud l&te 
dem icke m^rka det fQr snart». 

»Jag reglade dSrren med dubbla slag — 
ocb ryttarne misstanka ingenting — men 
l&tom OSS skynda!» 

Porten oppnade sig nu ocb den nilmde 
officern, dtfoljd af en soldat, som baft sin 
plats p& kuskbocken, ingick i buset. 

Underrattelsen att vagnen, som skuUe 
afbemta generalen, stod utanfdr, bade fel- 
lit ned som en bomb inuti vaktstugan, der 



soldateme ttnnu voro sysselsatte att lyssna 
till Lars' bistorier. Med afvigvS-nda peru- 
ker ocb utan battar bade de rusat till sina 
geviir. Reiter sjelf bade i forsta hapenhe- 
ten icke funnit reda p& sin vSrja och hade 
derfSr icke bunnit ordna manskapet, dk 
officern intrftdde. 

»Hvad vill detta saga?» fr&gade denne 
i Strang ton. — »Ar icke allt spel ocb dryc- 
kenskap forbjudet p§. vakt?» 

»N&dig berr kapten* stammade Reiter. 

»Ocb bvad ar detta f5r en gynnare» 
fortfor ban, d§. ban i det samma s&g Lars, 
som smugit sig till ett b5rn af rummet. 

»Ja, det var s& . . . 

»Tag bonom i fSrvar, Flinta», sade han 
till den soldat som fbljde bonom, »och folj 
efter. — Hdll er nu vackert i ordning Mr 
jag kommer ner, s& att icke generalen ikv 
se, bvilka dS.liga soldater ni aro». 

Med dessa ord lemnade ban rummet 
ocb uppsteg for trappan till 5fra v&ningen. 

»Hvilket rum var det», fr&gade han 
Lars i bviskande ton i det han villr^ig 
stannade i fSrstugan. 

»Ratt fram, n&dig berre». 

»Vanta d& bar utanf(5r». 

D& Svenske, ty officeren var ingen an- i 
nan an ban, inkom i salen rSdde der na- 
stan fuUkomligt morker. Ulrika 8om lutat 
sig ut genom fSnstret, tydligen for att ef- 
terse bvad vagnen skulle betyda, rusade 
baftigt upp, d& bon sdg bonom intrada. 

»Skynda Ulrika», sade Svenske bvi- 
skande, » ingen tid ar att fbrlora, sSg ^t 
generalen ». 

Hon s&g forv&nad p& bonom. 

»Hvarfor tvekar du? Ingen tid fir att 
forlora». 

»Allts& var det icke du Carl?» 

»Jag? Hvad menar du». 

»Som fOljde kusin Liewen i middags*. 

»Hur s&?» 

»Ocb som du alskar?» 

»Inga bamsligbeter Ulrika». 

»Hon log S& vanligt mot dig». 

Ett drag af bitterhet lade sig 5fver 
bennes anlete. 

»De saga att bon skall vara din brad>. 

»Hvilka?» 

>De . . . som f5r mig inte d5lja n^- 
got . . .» 

»Du talar i g&tor ocb det ar nu icke tid 
att gissa dem. Jag bar ingen annan kSr 
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an dig — men hvad felas dig? Hvar ar 
Henrik?» 

»Hvad ar det f5r buller» hordes i det 
samma generalens stamma fr&n dSrren. 

»Kom ut, herr 15jtnant» fortsatte han 
i det han vande sig om. »saken tycks 
galla OSS Mda». 

»Jag har i uppdi*ag», sade Svenske d§, 
generalen, dtfoljd af vaktofficem, strax der- 
pd tradde ut i salen, »att fora Herr gene- 
ralen under saker bevakning till stadsgdr- 
den. — Har aro mina orders. 

»Allt ar i ordning kamrat», svarade 
denne bugande sig d§. ban dterkom fr&n 
det inre rummet der han uppmarksamt 
genomlaste ordem — »och herr generalen 
torde bebaga att si. fort sora mSjligt gSra 
sig i ordning ». 

»N&gra ogonblick m&ste val unnas mig 
att taga afsked af min familj?» 

»Det torde samla sig mycket folk om 
vi droja, eller hvad sager ni, kamrat?» 

»Herr general*, sade Svenske, »fatta 
er fort». 

»Ulrika, bed din mor komma ut», sade 
generalen i nedslagen ton. 

Denna stod som forstenad. SkuUe Sven- 
ske sA, hafva bedragit henne? En tviflets 
rost hviskade att det ej kunde vara 8&, 
men bans oga blickade s& kallt och stelt. 
Hon form&dde knappt taga ett steg. — 

»Hvad vill du min van», fr&gade friherr- 
innan i det sarama. »Man valjer d& i san- 
ning h5gst besynnerliga tider fSr vakt- 
ombvtet*. 

»Det ar ocks^ sista g&ngen», sade ge- 
neralen med ett sorgset tonfall i det han 
narmade sig henne och slot henne i sin 
famn. — > Far val Magdalena . . . och du 
Ulrika, gr&t icke, mitt kara bam, an ar 
ju icke allt slut. — Helsa Henrik*. 

»Skynda er, herr general* sade Sven- 
ske oroligt, »vi komma annars efter tiden*. 

»Annu &terst& tv& minuter* sade ge- 
neralen kallt, i det han s&g p& vagguret. 

*Ack, kusin, om ni n&gonsin alskat 
mig . . . blott ett enda 5gonblick till. — 
F6r hvad som en g&ng varit oss emellan, 
blott n&gra minuter* . . . 

Hon fattade krampaktigt bans hand. — 

*Min fr5ken, spara era gamla minnen 
... de aro lika smartsamma f5r mig som 
f6r er . . . och nar man gor sin pligt fkr 
icke kanslan r&da.* — 



*Skall du bSnfalla bos dessa tSlpar till 
svenska adelsman om en s& vanlig sak som 
att en far skall f& taga afsked af sitt bam* 
sade friherrinnan i h&nfull ton. »Det var 
allts& honom som gamla Beata ville gynna 
som din tillbedjare, I sanning ett eget 
satt att framfbra sitt frieri.* 

Svenskes oro vaxte med hvarje 5gon- 
blick. SkuUe hon utsaga bans namn vore 
kan handa allt fdrloradt. Officem tycktes 
redan vara tvehdgsen. 

*Herr general* sade Svenske med fast 
stamma, i. det han artigt f^rde Ulrika &t 
sidan, *jag m§.ste lyda mina order, och i 
fall ni vagrar att lyda m&ste jag nyttja 
v&ld. — Hor hit, bussar*, ropade han 
vandande sig it dorren. 

Det var en uppskakande syn, som f51j- 
de p& dessa ord. Han led vid &synen af 
de qval, som bans satt att gS. till vaga 
uppvackte bos Ulrika. Hon sade intet, 
men hennes blickar talade tydligare an 
ord. De uttryckte den oerhordaste fortvif- 
lan som icke var mindre gripande derfbr 
att den var tyst. 

*Behagar herr generalen fblja mig?* 
sade Svenske i det han ofrivilligt tog n&- 
gra steg mot d5rren. 

Ett 5gonblicks tystnad fSljde p& denna 
fr&ga. M&nskenet bredde sig, mildt och 
sallsamt, 5fver det stora rummet, i hvilket 
de namde personema stodo tvekande, med 
angslan lyssnande till de Ijud af steg och 
r5ster som hSrdes in under p& g&rden. 
Det var ett ogonblick fullt af oro. 

Den p& hvilken upptradet utSfvade sitt 
stOrsta inflytande var Lars. Allt sedan han 
inkommit hade han oupph5rligt haft blic- 
karne fasta pd den stora venetianska spe- 
geln p§, vaggen strax vid dSrren, i hvilken 
mdnskenet pd ett fantastiskt, oregelbundet 
satt lat de narvarandes skepnader spegla 
sig. Man kunde se p& bans anlete att n&- 
got besynnerliga tankar f&tt makt med 
honom. Hans gr& 5gon Sfverforo med ett 
sallsamt uttryck rummets vaggar och tak. 
Men de stannade alltid sist vid spegeln. 
PlStsligt och utan att n&gon af de ttfrige 
fast sig vid bans narvara rusade han med 
af vrede ftlrgadt anlete mot generalen. 

»Ah — , nu har jag dig andtligen*, hva- 
ste han. De gr& 5gonen flammade d§. han 
kn5t sin senfulla hand mot generalens an- 
lete. — 
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» Minns du har f8r tjugu &r sedan», 
IjQd bans hesa, skrofliga stamma — » Minns 
du har, nar du tvang mig att vara master- 
man? — Men ser du der borta vinkar min 
hvita flicka! Ha, ha! . . .» skrattade han i 
det han pekade p& spegeln — hon vinkar 
dig ock . . . H3r hur hon kommer mot oss. 
H6r pS,, du Belials och Belzebubs f5rste! . . . 
Men nu skall du icke langre gackas med 
mig». 

Han drog sin Idnga huggvarja och ru- 
sade mot generalen. 

Redlos och stum af forv§.ning stod denne 
inf5r anklagelsen. I sin ungdom hade han 
varit vittne till mdnget blodigt ddd, som 
nu med ens framstod i all sin hem ska na- 
kenhet fSr bans 5gon. Han forstod val ej 
den anklagelse, som den rusige soldaten 
riktade mot honom, men han var medveten 
om skuld. 

Svenske och vaktofficem lyckades emel- 
leii:id afvapna Lars innan han hann frara 
till generalen. Skulle det vara ndgon hilm- 
nande makt som ej kunde besegras, hvil- 
ken p& detta satt ville *g5ra om intet 
bans djerfva plan ? — Svenske stod rS.dvill. 

Det var emellertid icke l&ng tid till 
eftertanke. Det tycktes namligen som Lars' 
ord skulle inneburit n&gon sanning, ty till 
alias fbrv&ning vande sig spegeln ljudl5st 
utdt rum met. Han utgjorde synbarligen 
en l5nndorr, genom hvilken n&gon boll pS, 
att intrada. 

D& vaktofficem varseblef skepnaden 
bakom spegeln slappte ban sitt tag i Lars' 
rockarm, och gaf i det han drog sin varja 
den Sfverenskomna signalen &t vakten att 
fara var & farde, hvarefter han skyndade 
ut. Lars kande sig emellertid icke val fri 
fbrr an han grep korsgevaret af den sold at 
som stod bredvid honom p& andra sidan 
och hvilken ej var n&gon annan an Strus- 
senfelt. Hans ogon stirrade med glasartad 
glans. Af alia narvarande s&g ban blott 
skepnaden, som kom fram- ur vaggen. In- 
nan denne bunnit taga ett steg tumlade 
ban till baka .genom Oppningen, traffad 
midt i brSstet af Lars' gevar. Stoten var 
a& v&ldsam att afven Lars foljde med. 

De narvarande voro slagna af hapnad. 
Det drOjde en stund innan Svenske 4ter- 
vunnit fattningen och kunde skynda fram 
mot den hemligbetsfulla oppningen, ur 
hvilken. en iskall kyla flaktade honom till 
m5tes. 



XXV. 

D& Svenske qvallen fSrut skyndat frdn 
Lars bade ban drifvit kring i staden utan 
m&l. F5rst fram p& morgonen kom han 4ter. 
Fdfangt sdkte ban emellertid att f& en blund 
i sina 5gon. Han kladde sig derfdr pS 
nytt i sin sjSmansdragt och vandrade ned&t 
broarne. Striden bade yss slutats med 
de oroliga dalkarlame p& Norrmalmstorg. 
Har och der sdgos blodpSlar mellan den 
ojemna stenlaggningen och bortkastade va- 
pen l&go kringspridda 5fver torget. 

I porten till Kastenbof stodo ndgre 
adelsman, fdrsjunkna i ett samtal om det 
nyss timade upptradet. 

Svenske igenkande i den ene af dem 
Schulenberg. — 

»Potz Donner skall jag icke f5ra honom 
till stadsg§,rden, utan att en katt skall 
komma i vagen», skraflade han, i det ban 
vred upp sina svarta knafvelbSirar. 

»Men aro &tta man nog, om n&gon af 
dessa v&gbalsar skulle vilja befria honom>. 

»Gott bevare! — Jag tager dem mans 
med — om det skulle knipa». 

»Godt — jag litar d§, pd er — tiden 
f&r ni veta sedan. — Jag skall skicka en 
stafett till iSjtnant Dentelen, som W vak- 
ten, om ratta tiden. Stdr vagnen far^g^> 

»Allt skall vara i ordning herr ofverste 
till klockan tio». 

Svenske hade till en borjan icke iM 
stor vigt vid deras samtal. Hvad Schu- 
lenberg yttrat om stadsg&rden, kom honom 
emellertid att stanna. Han l&tsade betrakta 
n&gra gevar som nedkastats i rannstenen 
medan ban sokte uppf&nga, hvad de yttrade. 
Samtalet r5rde mSjligtvis general Budden- 
brock tankte ban, ty ban visste att domen var 
fald, fast den annu bdlls bemlig. Det kun- 
de derfdr icke vara omSjligt att man re- 
dan samma afton amade fora honom till 
stadsgdrden. Som en blixt rann id^en npp i 
bans sinne att han sjelf skulle kunna &taga 
sig Scbulenbergs uppgift. Till en b5rjan 
besldt han att g5ra sig narmare onden^t- 
tad om dennes rol. Inp& g&rden var en 
stalldrang sysselsatt att skSlja hjulen for 
en stor resvagn. Han vande sig till ho- 
nom i bopp att vinna de upplysningar han 
&trS.dde. 

»Det var en stor vagn» — sade ban 
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liknQjdt, i det ban betraktade honom fr&n 
alia sidor och lyfte i bakaxeln. 

» Jo, jo men, din sjObjOm, men s& ftr det 
ocksS. annat don att ta* i S>n en roslags- 
skiita». 

»Hvem ska* &ka i den?» 

»T&nk om da finge veta det!» 

»H5r p& kamrat, jag frdgade dig hvem 
soip. sknlle &ka i den der kaleschen». 

»Ja, inte var det jag som fr&gade den 
g§jigen>. 

»StSi inte och &b^ka sig s& der fbr 
fr^mmande folk» hordes i det samma en 
hvass, qvinlig stftmma inifr&n ett af uthu- 
sen. — »Du vet lika s& vMl som du lefver 
att du ska' vara med och fbra bort gene- 
ralen». 

»Hvilken general ?» sade Svenske ny- 
:fiket. 

»Kors, Buddenbrock vet jag, han som 
de ska' halshugga fbr fbrr&deri». 

»Akta sig hon, Bergstrdmskan, att prata 
om mer an hon vet», sade stalldrfingen i 
det han satte ambaret fr&n sig, och s&g 
sig fbrskrilckt omkring — >ty lojtnanten 
sitter der inne i kallarsalen och finge han 
h5ra hvad hon pjollrade om skulle vfil hin 
rida henne». 

Svenske hade f&tt veta s& mycket han 
pSi det h&]let kunde hoppas £§. veta. Hans 
plan var redan uppgjord. Han visste hvar 
Strussenfelt och de Sfrige vanneme hSllo 
sig" dolde. Innanfbr kallarsalen var ett 
mindre mm. Der skulle han senare p& 
aftonen stftmma m5te med dem. Schulen- 
berg sknlle sedan under n&gon fSrevand- 
ning narras dit och ordema om generalens 
forflyttning fr&nnarras honom. En annan 
vagn skulle under tiden h&Uas till reds. 
— N&gra gamle soldater, som man kunde 
lita p§, skulle eskortera honom p& vanligt 
satt och under det man letade efter Schu- 
lenberg, skulle generalen redan vara ett 
godt stycke utom staden. Annu visste han 
icke timmen som var bestamd tl5r afhemt- 
ningen. Men afl5sningen skulle icke ske fbrr 
an tio p& aftonen och till dess kunde Lars 
pS. ett eller annat satt skaffa sigreda der- 
p&. Del &terstod endast tecknet. 

Allt gick efter utrakning. — Schu- 
lenberg fick en biljett, skrifven med 
fruntimmersstil, hvari han togs till r&dgif- 
vare i en politisk intrig och sattes i utsigt 
att komma i &tnjutande af sin hessiska 
pension, om han efterkom uppmaningen och 



infann sig p& m5tesplatsen. Tiden ut- 
sattes till kl. nio. 

Nar han kom till den utsatta. mStes- 
platsen vantade honom en svartkladd, tlLt- 
sl5jad dam, i en h5g Pha(^ton. Hon sade 
icke ett ord utan bj5d honom med handen 
att taga plats bredvid sig. Han tvekade 
ett Sgonblick, men litet glad efter den mangd 
Rotenbleicher han druckit under aftonen, 
dr5jde det icke lange innan bans nyfiken- 
het tog ut sin ratt. Att fara ett stycke 
utom tuUen i detta mystiska saUskap inne- 
bar en viss retelse och p& den Ijusa som- 
marqvallen kunde ju intet handa honom. 
F6r ofrigt kunde ingen ha n&got intresse 
af att utse honom till offer. Han var kand 
3fver hela staden s&som en person som 
egde ingenting mindre an en f5r stor kassa. 
Han s&g hur den hvita perlraden glanste 
genom den tata sldjan. Detta var mer ftn 
nog f5r att formS. honom att skyndsamt 
stiga upp pS. satet. 

Yagnen kQrde n§.gra famnar ut4t den 
smala gatan. Derefter vande han pl3tsligt 
af in&t en grand. Schulenberg markte ej 
detta, sysselsatt som han var att genom 
sl5jan s5ka uppfatta sin tysta grannes an- 
letsdrag, fbrr an vagnen redan var inne 
i ett morkt porthvalf. Nu kande han sig 
fasth&llen bakifr&n af ndgon som stigit 
upp p§L vagnsfjedrame. En rullad nasduk 
stacks i munnen p& honom och innan han 
hunnit nog hemta sig ur sin forv&ning, f5r 
att satta sig till motvam, var han redan 
bunden till hander och fdtter och infSrd i 
ett litet rum p& sidan af portg&ngen. 

Har unders5ktes nu bans fickor af den 
sl5jade damen. Han skrattade i mjugg, 
oaktadt sitt raseri vid tanken p& den snop- 
na min, hon skulle g5ra, nar hon skulle 
finna bans b5rs tom. — Men bans fbrv&- 
ning vardt i stallet s& mycket st5rre d& 
hon utan att f^sta sig vid de fi& skram- 
lande pl&tar som denne inneholl, lade honom 
&ter p& sin plats och i stallet framtog det 
hopvikna papper som han bar innanf5r 
rocken och som var ordem om. gene- 
ralens bortfSrande. Han ville slita sig 
15s for att &terrycka det. Men bans band 
voro fbr starka. 

>L&t honom icke komma ut f5rr ftn i 
morgon bittida» sade den f^rmenta damen 
med djup basrSst, i det hon skrattande lem- 
nade brefvet &t kusken. 

>Nej, Ers h5gvalborenhet — inte p& 
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d.tta dagar», sade denne i det ban bugan- 
de lemnade henne plats i d5rren. 

Schulenberg h6rde hum d6rren Iftstes 
igen med dubbla slag. — Det var 5fverdrif- 
ven fcirsigtighet. S& fast bunden, som ban 
var, kunde ban i allt fall icke rora sig af 
stallet, afven om hon st&tt p& vid gafvel. — 

Det djerfva v&gstycket hade allts& lyc- 
kats. Ingen menniska hade funnits i grftn- 
den, som kunnat draga misstankar af det 
buller som Schulenberg gjorde d& han in- 
fSrdes i huset. De f&ngne dalkarlarne ut- 
gjorde ett allt f5r starkt dragningsmedel 
fbr de nyfikna fbr att de sysslol5st skulle 
drifva omkring pd gatoma inne i staden. 

Hvad som sedan h^nde ^r snart sagdt. 

— Pha^tonen slogs upp s& att han liknade 
en tackvagn och fdnstergardinema faldes 
ner. Inom en handvandning var den svart- 
kladda damen forbytt till en ung officer i 
lifregementets uniform. Kusken satte sig 
&ter upp p& kuskbocken. Atta ryttare 
slOto sig till vagnen, som skramlande rul- 
lade utfbr granden for att en stund der- 
efter visa sig p& regeringsgatan. 

Annu &terstodo likval de farligaste 5gon- 
blicken. Att vagnen icke var den gamla 
vanliga gjorde mindre. Lars hade nog dra- 
git fSrsorg om att vaktfolket icke var allt 
fbr noga i sina granskningar. Men offi- 
cem skulle mojligen draga n&gra misstan- 
kar deraf att det icke var Schulenberg, som 
infann sig, utan en frammande officer som 
han icke kande. Detta vardt emellertid 
icke handelsen. Vaktema gjorde i veder- 
bSrlig ordning honn5r och s& snart vakt- 
officem fick se orderna gjorde han, s&som 
kandt ar, icke den ringaste sv&righet att 
utlemna sin f&nge. Hade icke Lars kom- 
mit emellan, skulle troligtvis den djerfva 
planen lyckats och generalen i sista ogon- 
blicket kunnat raddas. 

D& Svenske efter att hafva blickat ner 
genom 5ppningen bakom spegeln, vande sig 
om, stod han lange tvekande. Hans upp- 
finning8f(5rm&ga var uttSmd. 

Vakten ordnade sig i nedra korridoren. 

— Han h5rde hur soldaterne stStte korsge- 
vftren i stenlaggningen. Skulle han skynda 
efter Lars fdr att sjelf p& detta satt und- 
komma? Tiden var langesedan fdrliden och 
hela planen hade misslyckats. Detta hade 
dock varit att fegt lemna sina vanner i 
sticket. Han sk3mdade till fdnstret. Vag- 
nen var borta och i stallet s&g han en 



stark kedja af soldater utstald kring qvar- 
teret. 

Generalen s&g fbrv&nad p& bans oro. 
Ulrika hade slagit sina armar kring fadrens 
hals och smekte, under krampaktig gr&t, 
bans gra bufvud. Den enda som hdll fattr 
ningen var friherrinnan. 

»Hur lange skall detta gyckelspel vara?> 
fr&gade hon haftigt. — >Ni ser att min 
dotter ligger vanmaktig. — Vill ni morda 
OSS s& gdr det fort — men vanhedra oss 
icke langre med er narvaro». 

»Ack min friherrinna», sade Svenske 
br&dskande, i det han vinkade &t Strussen- 
felt att regla ddrren. Gud skall veta att 
ingen velat mindre vanhedra er an jag. — 
Jag kunde hafva raddat generalen, om han 
velat fblja mig, men nu ar det ty Yin 
fbrsent». 

N&gra kraftiga kolfslag pS. ddrren till 
korridoren fdrtogo Ijudet af bans stamma. 

»D6 aro utanfdr, skall jag 3ppna?» M- 
gade Strussenfelt. 

»L&t dem sjelf va fdrsdka. — Se Mr, 
berr general, tag denna va<rja och Mtom 
OSS sl& OSS igenom». 

Generalen lat banden vanmaktigt £iiia 
till sidan. 

»Radda er sjelf, unge nian» sade ban 
med matt stamma, » lemna mig &t mitt ode. » 

Ddrren syntes fardig att gifva Y&a for 
de upprepade kolfslagen. Ner p& gatan 
5kade sig folkhopen i hvarje 5gonblick. 

»Ack ja kusin! Fly!», ropade Ulrika, 
som denna tanke tycktes dtergifva fattnin- 
gen, i det hon grep Svenskes hand och 
sdkte fSra honom ki sidan. — »For min 
skull! . . . Men bvart?» 

» Skynda n&dig herre», hordes i det 
samma en hes, rosslande stamma Mn I5n- 
trappan — »vagen ar fri — n&dig herre», 
upprepade Lars i det ban mddosamt 85kte 
resa sig mot vaggen — »skynda!» 

Det fanns icke langre rum fbr n&gon 
tvekan. — Nar Svenske nerkommit fbr den 
branta trappan, som ledde genom moren, 
b5rde ban bur ddrren till salen gaf vika 
fdr de p&trangande soldaterne. 



XXVL 

Det var en vacker Juliqvall. Tomspi- 
roma p& Arsenalen skimrade i aftonbelys- 
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ningen, och ute p& strommeu mellan de 
rodm&lade fiskblOtarbodame speglade lust- 
jakter och vedskutor sina hvita segel i den 
lugna, solglansta vattenytan. 

P& norrmalmstorg r&dde en ovanlig lif- 
lighet, hvilken bjert stack at* mot den lug- 
na sommarqvallen. Hopame af nyfikne 
okade sig i hvarje ogonblick och luften 
fyldes sm&ningom af mullrande sorl. Alias 
ogon voro riktade mot slagtarhusbron. 
Dystert och enformigt Ijodo kyrkklockoma 
ofver soilet, tills nS.gra trumhvirflar inne 
i staden kommo detta att vaxa till ett 
valdigt brusande. 

»Han kom and 4 inte sin v&,g, den der 
forradaren)^, yttrade en af &sk&dame, en 
mager spenslig karl i snusbrun rock och 
spannskor, hvilken efter mycken m5da lyc- 
kats klanga sig upp p& taket till ett af 
vakthusen vid bron. 

»Ja s§k ^r det», svarade den tilltalade, 
en aldre borgare, hvilken redan f&tt plats 
der »n8x man har godt om vSnner g&r det 
bakut . . . gamle Fl&berg ban kom p& Mar- 
strand han, hqr han ^n sparkade». 

>Att siltta en hederlig borgare p& fast- 
ning! ... Jo det ar frihet det». 

»Var likt till n&gon frihet, sa' hon som 
fick tala och bet tungan af sig. Nej gOr 
du mans en peruk af friheten, bror Tunn- 
man, d§. vet da hvar du har honom». 

En trumhvirfvel, som h5rdes 5fver sor- 
let, kom dem att tystna ett Sgonblick. 
»Na komma de med honomI» 
»Det ftr kavalleriet, som g&r fdrst . . . 
Tv& regimenten ryttare*. 

»Se hur han helsar . . . han ser kavat 
ut, s4 fdrradare han ar». 

Ryttame redo uppfSr brobanan i tatt 
slutna led. De gula uppslagen stucko af 
mot de m5rka flockame. De l&nga hugg- 
varjoma blankte i solen. Deras bistra, 
allvarliga blickar Sfverforo folket p& si- 
dorna. Efter dem k5rde en ensam vagn 
med nedslagna sidostycken. P& baksatet 
sato tvanne aldre man: den ene var den 
lyktbare ToUstadius, tidehvarfvets mest 
omtyckte predikant, den andre var Budden- 
brock, den af Stockholmspobeln mer an all- 
ting hatade »marskalken fbr finska farden». 
SmHdelsen och h&net hade emellertid foga 
Verkan p& honom. Frimodigt s&g han 
^sk&dame i Ogonen och belt sakert var 
^et m&ngen, hvilkens samvete den aftonen 
^aknade, som icke kunde nog beundra den 



&ldrige krigsmannens lugna och adla upp- 
syn. 

En stund derefter vande t&get till baka 
Sfver torget. De sorlande folkhopame voro 
de samma, men vagnen gick nu torn. P& 
sandbacken utanfor Norrtull hade mordet 
fullandats. Den olyckliges blod hade satt 
en m6rk skamfiack p& v&ra hafder. Till 
den dag som ar har intet gjorts for att 
utplana honom och &teruppratta den gamle 
karolinens ara! 

N4gre adelsman, lyckades med m5da 
bana sig vag genom folkhopame. De stan- 
nade utanfbr Castenhof. 

»Ma foi de Paris* sade en af dem i 
det han kastade en blick efter de bSljande 
folkhopame, »hur kan mon fr^re fr&ga n&- 
got s&dant? — Som om jag icke skulle 
hafva nog starka nerver att &se hur man 
d^capiterar n&gon! — Men parbleu . . . 
det acklade mig . . . derfor h5ll jag mig 
p& afst&nd!» 

»Det var Potz donner ett storartadt 
skddespel, skall mon fr^re tro» &tertog Schu- 
lenberg, i det han vred upp sina musta- 
cher. »Han var sannerligen en l&ngt min- 
dre kruka an jag trott . . . lika lugn som om 
han klifvit till hast f5r att taga sig en 
morgonpromenad . . . di. han steg upp p& det 
svarta. &baket.» 

»Har ma foi alltid sagt att det var en 
brav man, en man med courage*. 

Laforme kande med fingret i ena ogon- 
vr&n liksom han anat en t&r. 

»De der herredagsmannen som skulle 
vara allmogens vittnen darrade i sina lS.ng- 
rockar . . . Det duger dock inte att ha* 
fruntimmersnerver vid s&dant tillfUUe*. 

»Certainement, mon ami — men d& 
man som jag sett bdde Cartouche och bans 
band, Nivet, f5r att icke tala om D^schauf- 
fours, som fdrst qvafdes och sedan bran- 
des — hvilket, i parentes sagdt, var f5re- 
m&l fdr en l&ng undersdkning bland veten- 
skapsmannen — jag, som var s& intimi- 
ment lierad med Argenson, polislojtnanten 
i Paris — ah, quel homme! — A propos 
— ar det sant att generalens familj skaJl 
lemna Sverige — la belle Ulrique var ju 
i sanning fbrtjusande i sin sorgdragt?* 

» Deras jakt har redan legat segelf^r- 
dig flere dagar vid skeppsbron . . . men 
friherrinnan lar vara illam&ende.» 

»Ah Madeleine! Det var ocksS. en hdgst 
aimable dam. Hvilka angenama aftoncirk- 
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lar! — Sedan jag hade den n&den att 
vara befald till hertiginnan af Maine, har 
jag icke varit i tillfalle att hafva s& n6j- 
samma passetemps. Societeten, mon fr^re, 
fir icke den samma nu som f5r n&gra &r 
sedan — inga intressanta nouveller, inga 
picknicker)> . . . 

»L&tom 088 derfbr starka lifskraften 
genom ndgra glas Rhenvin, som v&r salig 
van Meijersdorff alltid sade.> 

»Ack ja, le pauvre baron », utropade 
hofjunkaren, i det ban h5jde p& axlame 
och nfirmade sig porten, »men jag sade all- 
tid: nar man jemt anstranger sina nerver 
och petar omkring sig med varjan, m&ste 
det en g&ng taga ett sorgligt slut.» 

»Han hade f§.tt ett dugtigt h&l i sin 
undertr5ja.» 

»Sacr^ nom, anda ut i ryggen, och de lara 
ej annu f&tt fatt i den sora gjort 5ppningen.» 

»Han l&g ju strax bredvid och rosslade 
under en buske.» 

»Certainement, soldateme sdgo ju hur 
ban gaf upp andan, sade de, men bfist de 
skulle ta fatt honom igen, var ban flugen 
sin kos.» 

»De hade dock slagits som n&gra kra- 
bater ...» 

»Ah, se der kommer Henriette», utro- 
pade Laforme, i det ban bastigt vande sig 
cm. » Adieu, min van. Excuse! Men vi 
lemna denna staden i afton, fSr att ordna 
OSS pS, Stjemnas. — Hvilken aimable dame 
min fastmo ar! — Se p& henne, mon fr^re, 
se med hvilken dignit^ hon helsar p& de 
der tSlpame. — A propos . . . Har mon 
fr6re hort n&got annu om den der finske 
ynglingen . . . man p&st4r sig ha' sett ho- 
nom, och la belle Lie wen ar i sanning tr6s 
curieuse att fd se honom. » 

»Aha, mon fr6re? Jag f5rst&r», skrat- 
tade Schulenberg . . . »Med en s& vacker dame 
under armen ar det dock Potz donner f6r- 
l&tligt om man vore litet svartsjuk afven 
p& geng&ngare.» 

»0m mon fr^re skulle f& Sterse ho- 
nom*, sade Laforme leende, i det ban rackte 
honom fingerspetsame, »kan mon frere 
saga, att jag ma foi aldrig skall glSmma 
nar ban ville ata upp porslinskraftoma 
kring laxmajonasen hos l&nge Sparren — 
men adieu, jag ser att min ^rtjusande van 
vinkar mig! — Hon v&gar belt visst inte 
g& mellan sS. m&nga kavaljerer. — Adieu! 
— Vi resa i affcon!» 



Schulenberg var nfistiin r5rd, d& han 
kom in i kallarsalen. Han hade nfistan 
haft ratt om han ocksS. som Laforme nyss 
fSrut misstankt en t&r i ena 5gonvr&n. 
Baronen och Laforme hade nfistan varit 
de enda vanner han haft i lifvet. Den ene 
var nu d5d och den andre drog bort ki 
fjerran nejder med sin brud. Det fans 
ingen mer som skulle vilja l&na honom 
ens de nSdvandiga medlen fJ5r tillvaro mot 
det svaga hoppet att en g&ng varda del- 
aktig i den hessiska pensionen. Det Mg 
icke mer samma 5fvermod i bans stfirama, 
d& han begarde en flaska rhenskt vin af 
vackra Cecilia. 

Hvart han sedermera tog vagen visste 
ingen. Sedan han l&tit narra sig af Sven- 
ske, nar ban skulle bortfOm generalen till 
stadshuset, hade ban mist sin syssla bos 
Lagercrantz. Han m&ste derf5r snart lemna 
landet. Ryktet berattade visserligen n&gra 
&r efter&t att en viss Schulenberg efter 
Mskilliga afventyr i s5dra Sverige slutligen 
r&kat i gral med en borgare i Kalmar, 
hvilkens hustru han velat dfreda, och sine- 
kit ihjal honom, samt att han derfdrmkt 
rymma ur landet. 

— Huru som heist, uppdraget om pors- 
linskraftoma fick han aldrig xiifdra. — 

Ford af Lars hade Svenskc och bans 
van kommit utan hinder genom tndgkr- 
gen och ut p& den bakom liggande gatan. 
Har hade Lars kraftlos af blodf^rlust ^g- 
nat ner p& stenlaggningen. D& inga for- 
fbljare bSrdes af gick det emellertid ^tt 
fSr dem att fbra honom mellan sig. Bakom 
gamla glasbruket vid Nya kungsholmsbron 
l&g deras b&t, i hvilken de &rnat f5ra ge- 
neralen ur staden och som nu kom dem 
val till pass. 

Med Lars var det fbrbi. Det var for 
tredje och sista g&ngen som den hvitklfidda 
flickan visat sig fbr honom. I den stilla 
sommarqvallen mellan malarens gr5nklftdda 
strander m&ste han sl& den stora chama- 
den, bvarfbr han s& mycket ftngslats. Den 
lilla brackliga farkosten sk5t just ut fr&n 
sundets skuggor p& den mdnglfinsta fflr- 
den, d& Svenske med djup rSrelse b5jde 
sig ner 5fver bans l)leka, skfiggiga anlete 
och mottog bans sista suck. — 

Det var sent en qvftU n&gra veckor 
derefter som Svenske &terkom till hnfviui- 
staden. Oaktadt faran, fbr hvilken han, i 
handelse af upptfickt, vore utsatt, bide 
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lan icke langre kunnat styra sin ot&lighet. 
led br&dskande steg nftrmade ban sig sin 
orra bostad. 

Det fbrsta ban s&g, nS-r ban kom upp 
•H sitt rum var en liten biljett, som l&g 
id fSnsterbrfidet. »Vi resa i afton», stod 
et, »lef val! Henrik.» 

y>l afton», upprepade ban mekaniskt 
or sig sjelf — »men bvilken afton?» — 

Han rusade som en gaining ner fbr trap- 
torna. VS,rdinnan kunde icke s&ga om det 
ar under den forflutna veckan eller i samma 
ecka, som budet med brefvjet varit der. 
Ian skyndade an en g&ng uppfSr trap- 
►orna tor att lasa om igen de f& orden. 
Ion bade icke skrifvit sS. mycket som en rad 
ill afsked, sade ban balfb5gt till .sig 
jelf. Han mera sprang ftn gick fbr att 
4 bastigt som m5jligt komma till bennes 
•ostad. Gardinema voro nedfalda fbr fSn- 
tren. En tjenare, som just b5ll p& med 
tt stanga porten, svarade p&^bans fr&ga 
m friherrinnan Buddenbrock var bemma, 
led ett enfaldigt sm&leende, liksom fr&gan 
3ke gallt bonom. Han visste inte, sade 
an, om det varit en friberrinna eller n&- 
on annan dam som bott der i buset fbre 
ans berrskap, men att, bvilket bon nu 
arit, bade bon rest for flere veckor sedan. 

»Vet du dd ej bvart bon reste?» fr&- 
ade Svenske ifrigt. 

»Nej, det bade bon inte skrifvit p& 
ig!» 

» Horde du det inte?» 

»Det var ingen, som fr&gade dem — 
ag tyckte val att det bar af med sa- 
:ema ner till Skeppsbron». 

Hon bade allts& verkligen rest utan att 
anda bonom en rad till afsked. Han stod 
inge tankfull. Hade bon svikit bonom? 
— Hennes sista ord den minnesvarda af- 
onen, d4 ban varit nara att radda bennes 
ar, bade likval tydt p& att bon forst&tt 
lans ^ goda afsigt. Nar allt kom omkring 
ar kanske det endast en villa. Hela upp- 
radet liknade mer ocb mer en dr5m. 

Utan att tanka p& bvad ban gjorde 
kyndade ban mot staden. 

Skymningen bade redan intradt, d& ban 
S,dde frara till Skeppsbron. Aftonen var 
vanligt vacker. N&gra strimmor blek- 
ult ocb silfver kantade i norr den djup- 
1&, stjemklara bimmelen. FuUm&nen b5jde 
[g praktfullt 8fver Danviksbergen ocb 
knmmet efter &rtagen glittrade som silf^ 



ver ute p& fjarden. Muntra melodier fr&n 
valdtbom, oboSr ocb flojter narmade sig 
staden. Det var ett lustparti som vande 
bem efter n&gon landtlig picknick. 

Svenske bSrde lika litet p& de muntra 
melodiema, som bans Sga var 6ppet fSr 
naturens skSnbet. F5r tv& &r sedan bade 
ban, lycklig ocb sail, bemkommit en sen 
Augustiqvall fr&n Liljebolmen. Allt borde 
vacka detta minne. Han kunde se den 
lilla stjeman i oster om ban tankt derp&. 
M&nen sken lika str&lande som d&, vatten- 
ytan bade samma glans, melodiema fort- 
plantades lika gladtigt genom luften. — 
Ocb dock var det nu n&got ofattligt, onamn- 
bart, som ban saknade ocb som sl5t bans 
5ga f5r dessa minnen. Det var ocks& 
denna saknad, som lat bans blickar oroligt 
irra kring bland de m&nga fartygen ocb 
forskande stirra ut 6fver de mSrka stran- 
dema i fjerran. 

Ett stycke fr&n sSdra landet aftecknade 
sig seglen af en stSrre jakt mot den m5rka 
bergvaggen. Han rorde sig l&ngsamt men 
oafbrutet ofver fjarden. Snart skulle icke 
mer an det bvita toppseglet skymta fram 
ofver udden p& Skeppsholmen. Dr5mde 
ban eller stod der verkligen en svartkladd 
qvinnoskepnad i akterstafven? — Kanske 
det var bon som nu tog afsked af stjeman. 

M&nga qvallar stod ban sedan ocb blic- 
kade ut 5fver fjarden. Ofta dr5jde ban 
qvar tills l&ngt in p& natten. Det var en 
njutnmg for bonom liksom det var fSr bo- 
nom ett n5je att undvika andra menniskor. 

En afton i skymningen skulle ban f5re- 
taga sin vanliga fard, ocb bade just 6pp- 
nat d5rren, d& en l&ng skepnad m5tte 
bonom i fSrstugan. Det var bans morbror. 
Tv& &r bade g&tt f5rbi sedan ban sist bade 
sett bonom. 

Biskopen sade icke ett ord d& ban steg 
6fver trSskeln. Hans kala f&rade panna 
ocb bleka magra anletsdrag voro de samma 
som f 5rr. Endast blicken var n&got olik. — 
Det l&g n&got 5dmjukt, nastan bOnfallande 
i de gr&, liifliga Sgonen. 

»Du skall g& ut?» sade ban slutligen, 
tyst ocb drojande. 

»Ja! Vill min v5rdade morbror saga 
mig n&got ?» 

»Jag reser om n&gra dagar. Vill du 
fblja mig? — » 

»Jag? — Hvartban?» 

>Hvartban om ej till Finland?^ 
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»Finland?» upprepade Svenske f5rv&nad. 

Jag har f&tt nog af denna verldens 
lumpna kif. — Jag har ha,mnats — och 
hUmnden har fallit p& mig till baka med 
fSrkrossande tyngd.» 

»Du har ju ingenting att lefva af», dter- 
tog biskopen efter en stunds tystnad. 

»Nog for m&ttlig man.» 

>Pojke», utbrast biskopen haftigare, 
»8kall du an en g&ng fdrsm& din frandes 
tillbud?» 

»Min frftnde har ju en gS.ng fSrban- 
nat mig?» 

»Hm.» 

»Han har varit en af mSrdarne ...» — 

»Sag ej ut det ordet och l&t de d5de 
hvila i fred ! — Om jag har syndat ar val du 
icke mannen att ransaka hjertan och njurar? 
. • . Men l&t de onda orden fara», &tertog 
ban, i det ban fattade Svenskes hand. 
»Du ar alltid min innerligt alskade systers 
son, den enda af mina md,nga frander jag 
har i lifvet.» 

Han s&g en stund forskande i Svenskes 
anlete innan ban fortsatte. 

»0m du vagrar vill jag dock icke bedja 
dig ... om du skjuter handen till baka, 
rill jag icke taga henne. InfSr den hSg- 
ste &terkallar jag emellertid de ord som 
jag f5r tv& &r sedan i hetsigt mod lat 
undfalla mig ... Du ser alltsS. barn att 
det ej ar falsk blygsel, som kan skilja mig 
fr&n en frandes hjevta.» 

Biskopens 5mt allvarliga tilltal smalte 
isen kring ynglingens hjerta. Han stod 
en stund tveh&gsen. Skulle ban fbr alltid 
lemna sina drSmmar? Han hade hoppats 
att f& komma i utlandsk tjenst, fdr att ef- 
ter arofulla strider kunna &tervinna Ulrikas 
karlek. Han for med handen Sfver pan- 
nan. 

»Du tvekar?» &tertx)g biskopen, d& ban 
icke svarade. »Din hug st&r val till an- 
nan fUrd. — Jag trodde ock att du re- 
dan farit, d& du icke ville hedra gamla 
Beatas jordning.» 

»Ar tant Beata dod?» 

»Ja!» 

»Ar gamla tant Beata d5d!» 

»Har du d& ej vetat det? Hon sade 
att hon framfbrt en helsning till dig och 
undrade p& att du icke kom till henne. » 

Biskopens blickar fbljde m5blema i 
rummet. Det var liksom ban hade s5kt 
n&got. 



»Hvad ar dS. detta», fr&gade ban plots- 
ligt, i det ban pekade bort &t fonsterbradei 

»Hvilket?» 

» Denna svarta ask.^ 

Svenske stod tyst. Han hade aldrig 
f5rr sett det vackra skrin, som biskopen 
rackte bonom. 

N&gra qvallar f5rut hade bans vardinna 
inkommit sent p& natten och sysslat med 
n&got borta vid fdnstret, men ban bade icke 
bSrt p& hvad hon talat. — Detta samtal hade 
sedermera belt och hdllet fallit ur bans minne. 
Han skyndaije att 6ppna etuiet. Det var 
ett sardeles prydligt arbete i ebenholz, med 
konstnarligt utsirade beslag. Han forvd- 
nade sig 5fver att ban icke forr markt 
det. Ofverst p& locket stod Buddenbrock- 
ska vapnet, inbrUndt i emalj. D4 ban 
tryckte p|{ en guldknapp for det till baka. 
Inuti l&g eti^ val utfSrdt miniatyrportriitt, 
m&ladt p& elfenben, af den dode generalen. 

Han s|^ fbrv&nad an p& biskopen iin 
p& portratwt. P& baksidan stod skrifvet 
med blystih: "^Frdn Ulrika pd MagMma- 
dagen 1743,> 

Det var p& drsdagen tv& &r sedan ui- 
farden egt rum till Liljeholmen. Han min- 
des genast hennes undran Sfver hnr de 
skulle vara tv& &r derefter. den gkda 
enkleken, hemresan i den Ijusa sommar- 
qvallen, allt stod inom ett Sgonblick Islart 
fdr bans minne. 

Biskopen s&g p§. bonom med en om, 
karleksfull blick. Stridiga tankar tycktes 
genomkorsa bans sjal. Slutligen gjorde 
ban v&ld p& sig. Han ratade ut sig till 
hela sin langd. 

»Nar ni vanda &ter, bam», sade ban 
med darrande r5st, » komma ni v^l till 
mig?» 

Hans stamma var mild, nastan vek. — 
Han dppnade sin famn. Ynglingens mot- 
st&nd var brutet och frandeme voro sonade. 

»Ditt mSdeme ar annu or9rdt», &ter- 
tog biskopen en stund derefter, d& ban 
tagit plats vid bordet. »Nar jag en 
g&ng faller bort, hvilket icke efter deras 
grymma medfart kan dr5ja lange, vet du 
att allt som tillh(3r mig afven ar ditt.» 



N&gra dagar derefter kryssade en va^ 
ker segeljakt fdrbi Skeppsholmen. Det var 
skymning. Men denna afton stod ej n&goo 
yngling p& trabron och stirrade med sitf 
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gsna blickar ut ofver fjilrden. I stallet 
d ban nu i akterstRfven p& den gun- 
ide b&ten och blickade till baka mot 



staden, hvilken l&ngsamt forsvann bakom 
uddame i den rOdaktiga aftonbelysningen. 
Fartyget bar hollHndsk flagga. 



Slut p& andra delen. 



O moder kara! 



Efter RUckert. 



dO moder kara, 
jag kan cj spinna, 
jag uti stugan 
kan ro ej finna, 
8& tr&ngt ar bar. 
Se, rocken stannar, 
och, hur du bannar, 
sSl brister tr&deD, 
o moder kar! 
Igenom rutan 
syns v&ren titta; 
hvem kan val droja, 
hvem kan val sitta 
och spinna d&? 
L&t ut mig smyga, 
s& vill jag se, om 
jag ej kan flyga 
som foglar sm&. 
\kt mig springa, 
der vindar susa, 
der backar brusa, 
. der blommor ringa 
med klockor bl&. 



Se, jag dem plockar, 
och mina lockar 
8& skont jag smyckar 
med kransar d&. 
Och hor jag gossar- 
nes vilda skara, 
s& vill jag skynda, 
vill flink jag vara, 
ej stilla 8t&. 
Jag fort mig gommer 
h&r bakom grasen, 
tills de med vasen 
forbi mig g&. 
Men om 8& stilla 
on y&nlig gosse 
mig blommor bringar, 
sag, moder lilla, 
hvad gor jag s&? 
F&r jag val v&nligt 
p& honom blicka 
och bifall nicka, 
nar ban mig beder 
att droja f4?]> 

A. M. LiDFORS. 
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Per Henrik Ling. 

(F6dd d. 15 Nov. 1776, dod d. 3 Maj 1839). 



Jag g&r att tpckna en af de raest egen- 
domlige och sjelfstRndige man Sverige i 
det narvarande drhundradet egt. Med en 
rikt beg&fvad natur, ett Sfverliigset snille, 
fSrenade ban en vilja, s& obSjlig, s§. stark, 
att intet kom benne att svigta, snarare 
gaf det benne en okad spilnstighet och 
kraft. Det var den svUllande floden, som 
bryter sin fSrdtlmning eller ofversvaramar 
benne. Han lefde fdr en ide, som, i samma 
mon den var stor och djerf, syntes honom 
helig. Den m&ste blifva verklighet. OcksA 
fordrade ban blind bangifvenbet &t det egna 
snillets ingifvelser. Tvifvel p& deras san- 
ningsenlighet vackte bans barm. En s&dan 
man ar ej blott af naturen despot, ban 
blir det annu mera genom motstdndet; 
men aldrig vUxte despoten upp fr&n en ad- 
lare grund. 

Per Henrik Ling, n&gra &r(1811 — 17) 
medlem af det i v&r litterara ocb medbor- 
gerliga bistoria s& betydelsefuUa GStiska 
FSrbundet, alltid af den derur utg&ende 
8. k. G5tiska skolan, sMan ban uppfattar 
benne, var en slik man. 

Son af det s5dra Sveriges bSgland, den 
ttn stenbundna ocb sv&rodlade, an fruktbara 
och naturskSna Sm&land, med en kraftfuU, 
beg&fvad, narig, ibardig, ja! envis ocb p§, 
ett eller annat stalle vildsint befolkning, 
bvarur icke f& offentligen bemarkte ocb 
ber5mde man utg&tt, bade Ling egenska- 
per, som p&minde om bans barkomst. Fin- 
ner man ock deri fel, som i sina 6fver- 
drifter ej sallan verkada stSrande, s& skuUe 
man likval m&banda ogerna velat se dem 
aflagsnade, ty man bade d& f5rgafves s5kt 
Ling. Menniskan ar enbeten af sitt buf- 
vuds ocb sitt bjertas egenskaper, hvilka, 
goda eller onda, starka eller svaga, till- 
sammans utgOra just den egna personlig- 
beten, som vi bSgakta eller missakta, be- 
undra eller afsky. Hvad bos Ling fans, 
var tilltaget i stort, men den strSmning, 
som gick fi*&n botten af bans vasende, var 
sS. adel ocb i sin adelbet stark, att vi m&- 
ste alska ocb beundra bonom afyen i bans 
fel. Dessa voro ock ingenting annat an 
ytterligbeter af en 5fverspand kraft, som 



sprang ut i Ofverdrifter ocb i ocb med dem 
lefde och verkade. Skr&fligbeter och kan- 
tigheter i forening med n&gon, dem mer- 
endels &tf51jande, r&bet funnos allts&, men 
det senare behaget saknades, icke derfSre, 
att det ej funnits eller i sjelfva verket 
fans, utan derfOre, att det, i enligbet med 
bans begrepp om kraft, ans&gs misspryda 
en man och fbr den skull undertryckles 
eller sorgfalligt doldes. Att det likval nfi- 
gon gS.ng stal sig fram, skola vi f& se. 
Kanske var det ocks& just i denna af grund- 
sats fdrsm&dda egenskap vi baf va att 8()ka 
det adla, varma bjerta, som klappade un- 
der den ojemna barken ocb gaf tradet m 
narande, till blad, blommor ocb fnikt lif- 
vande saft. Men det bela, det var men- 
niskan. 

Det var naturligt, att en s&dan men- 
niskas lif skulle, mer an de flestes, ntgSra 
en fortg&ende v&ldsam strid, men detsStt, 
bvarpS. denne man bestod den, visar, att 
vi bar ha framfor oss en Mmpe af g&m- 
malt skrot ocb korn. 

De binder, som mStte p& Lings ^»na, 
voro barikader, som f& \i\ allvar H'^ 
storma, annu farre lyckats 5fverstiga eller 
genombryta. De benamnas & ena sidan: 
missfSrst&nd, okunnighet och lojhet, be- 
gabberi ocb intriger, ocb & den andra: fat- 
tigdom och en genom oerb5rda m5dor och 
fSrsakelser bruten belsa. Likval gaf ban 
hvarken sig sjelf eller sin sak ^rlorad. 
Det var alltsS. en karakter a.f ett sallsynt 
godt ocb gediget st&l. Dertill var ban 
rattr&digheten sjelf, som tillvinner sig al- 
ias aktning, ocb bans poetiska beg^oing 
var s&dan, att ban vackte afven Es. Teg- 
n^rs beundran, oaktadt formen stnndom 
var bonom vidrig. Men denna r&a form 
var en naturlig frukt af Lings kraftgenius, 
af bans begrepp om styrka, en egenskap, 
som ban med en bonom egen ibardigbet 
ville amma upp, s& till kropp som sjil, 
bos sitt fosterlands ungdom. Han trodde 
sig derigenom grundlagga en framtid, soin 
skulle motsvara en fbr bonom ofSrlilmelig 
forntid. Men den sistnamda synes ban med 
en viss fdrkadek bafva apps5kt i hedeniid 
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aed dess hfirdning, dess vilda mod, dess 
lodsfSrakt och hjelteara. I likhet med den 
;tore Eudback och bans samtida, 01. Ve- 
elius, under Carl XIis tidehvarf, synes ban 
ck ansett v&rt folk bafva varit det stor- 
ta folk p& jorden. Att gSra det till bvad 
at fordom var — se der bans lifs skona- 
te tanke. 

Som medel for uppn&endet af detta 
i&l ville ban anvSnda kroppsgymnastik, 
Dm skulle barmoniskt utbilda ocb barda 
roppen ocb dess krafter ocb dermed ilf- 
en uppfriska sjS^len ocb st&lsHtta modet 
eh karakt.eren. Men f5r att mera direkt 
erka vackande ocb stilrkande p& den sist- 
ilmda, ville ban ock med skaldens ocb 
onstnarens siareform&ga ur atteb()game 
eh bjeltegrafvame framraana till nytt lif 
e &8k&dliga bilderna af de store, manlige 
Srfiidren, bvilka, ju mera de narmade sig 
en gr&a fomtidens dimmiga bojder, fbr 
onom vaxte till resar eller vidunder i 
roppslig storlek ocb kraft. Slika fomtida 
illnader eller i dikt ocb konst utpreglade 
festalter skulle tjena som monsterbilder 
or nutidens, enligt bans forestallning, jem- 
Jrelsevis smdvaxta ocb fSrvekligade slagte. 
ilunda skall forfadrens kraftiga anda sm&- 
ingom ingjutas i de ungas sjRl, under 
9t kroppens muskier svalde ut ocb slogo 
na jemband kring den allt mer storvaxta 
3stalten, bvars rosiga kinder ocb str&lande 
jonpar bure vittne om belsa, mod ocb 
raft. Men d& Ling afven bade ett icke 
smligt skonbetssinne, bvilket ock bans ut- 
ast till »Gymnastikens grunder» tydligt 
jg antyder, ville ban se barmoni i det 
5la, en skonbet, som var sublim, eburu 
m i verkligbeten icke sallan gick 6fver 
d egen grans in p& det oerbQrdas omr&de, 
\r hennes medfddda bebagfulla alvar, om 
;k of rivilligt, fdrsvinner under lojets mask. 
©t var en naturlig fbljd af Lings otyglade 
•aftlystnad. 

SS.dant var emellertid bans m41, s^dan 
ins lefnadsuppgift. Kolossal i allt, var 



ban det ock i den jernvilja, bvarmed ban 
sokte genomlora ocb till en stor del, &t- 
minstone i bvad p& bonom ocb bans medel 
ankom, genomf5rde sin id^. I denna vilja 
bar ban i senare tider ej sin like i Sverge, 
om ej den bekante mannen med jempan- 
nan, med romarviljan, GSta kanals skapare, 
Balzar Bogislaus von Platen. 

Aldre an de andre bufvudmannen i det 
GStiska Forbundet eller den GStiska Sko- 
lan, ftJddes Ling, som vi bort, i Linn^s fo- 
sterbygd d. 15 Nov 1776. Han var, lik- 
som sin store landsman, en fattig prest- 
mans son. Sin f5rsta offentliga undervis- 
ning mottog ban i WexiS skola. Redan 
tidigt Sjmas bans poetiska anlag gifvit sig 
tillkanna. Men »ungdomsdikterna» — ef- 
ter bans egen uppgift omkring 10 band» (?) 
— bade ban offrat &t eldens gud. Fr4n 
bans 17:de dr bar dock bandelsevis en po- 
etisk utgjutelse blifvit bevarad, *) Den 
p&minner — eget nog! — om det gusta- 
vianska tidebvarfvets mest kansliga skald, 
om Bengt Lidner, som p& sin tid anslog 
alia lattr5rda sinnen. 

Efter en beg&ngen forseelse af det slag, 
som i foma tider vackte mindre bestSrt- 
ning, an den nu skulle g3ra, emedan se- 
dema blifvit mildrade ocb skoluppt&gen 
mindre v&ldsamma, ddmdes Ling af skol- 
koUegiet ocb d& varande of or us, biskop 
Wallqvist, en Strang ocb alvarlig man, till 
8 dagars f^ngelse, bvarefter ban fOrvisades 
fr&n laroverket. Det ar icke otroligt, att 
denna bandelse**), som blottar drag af 
Lings trotsiga, men ock v41dsamma ocb 
oslipade natur, djupt inverkat p& bans ka- 
raktersutveckling ocb i icke ringa m ^n be- 
stamdt bans narmaste lefnads5den, till ocb 
med bans framtid. Mer an en beg&fvad 
man bar i ungdomsS^ren mottaget en mer 
eller mindre sjelfforv&Uad stSt, som med 
ens eller sm&ningom bragt ungmodet till 
besinning ocb uppkallat en slumrande f6r- 
m&ga, bvars mognade frukter visat sig i 
ett stort anseende, en lysande lefnadsstall- 



^) B. V. Beskow: Lefoadsteckning framfor Lings »Samlade Arbeten» 1 — 4 d., utgifna 1866 s. f. 
* ) Enligt sakra anderrattelser, som jag erh&llit vid besuk i Wexio, skall Lings och bans karakters 
rbrytelse best&tt i ett oskickligt och v&ldsamt appforande mot tviinne raisshagliga larare. Man upp- 
aplade ntanfor den enes dorr en vedtrafve och kastade derefter in genom bans fonster en gris. D& 
an &tervander fr&n denna bragd, moter man den andre batade lararen, griper bonom och for bonom 
11 en back, som d& flot genom staden, doppar bonom ned deri ocb slapper honom. Vid det kort der- 
ter anstaida forboret bekandes oppet forbrytelsen. Enligt B. v. B:s nppgift skall Ling ej velat namn- 
ifra de »skyldigare deltagarne» bland sina kamrater. Det fdratsattes att Ling ensam sknlle igenkants 
I den senare larareu, hvilket vore nnderligt, d& sakerligen ej han ensam forgrep sig p& bonom, isyn- 
erhet d& han nppgifves varit den mindre skyldige. 
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ning eller i ett naran, som p& ryktets vin- 
gar burits vidt omkring. 

Ling begaf sig till Lunds akaderai och 
inskrefs der som student. Men kort der- 
efter infann ban sig i Upsala, der ban n&- 
gon tid idkade studier. Det akademiska 
lugnet ocb den larda enformigbeten kunde 
likvH,l ej lUnge fangsla en ande, s&dan som 
bans, der oron ej tyckes varit en fram- 
mande gilst. Kanske saknade ban ock till- 
g&ngar f5r en mera utstrakt, af brSdbe- 
kymmer ostOrd, studenttid. Snart finna 
vi bonom derfore i Stockbolm, inskrifven 
i ett civilt embetsverk. Den dramatiska 
teatem tilldrog sig nu bans synnerliga upp- 
mttrksambet, ocb med milrkbar ifver eg- 
nade ban sin tid ocb sitt arbete fbretra- 
desvis der&t, dels med SfversU/ttningar, dels 
med egna dramatiska fi)rsok, en diktform, 
f5r bvilken, jerate den episka, ban fram- 
gent visade icke sd liten fbrkarlek, eburu 
bans egen natur, liksom i allm^nbet den 
svenska, uppenbarligen var lyrisk. 

Ett bgonblick Umnade ban af sparf^am- 
betsgrunder sl& sig ned p& landet i buf- 
vudstadens granskap ocb p& alvar egna sig 
&t den dramatiska diktkonsten. Men pl5ts- 
ligen Undrar ban sin plan ocb begifver sig 
till utlandet. Nu bOrjar, som ban sjelf 
uttryckte sig, bans lefnads Odysse. Ogema 
talade ban derom. Man bSrde bonom en- 
dast n&gon g&ng yttra: »jag bar slitit mer 
ondt iln n&gon dagsverkskari*. LikvUl vet 
man, att ban d. 2 April 1801 deltagit i 
KOpenbamns fSrsvar mot engelska flottan, 
som, under befiil af den bekante sjObjelten 
Nelson, plStsligen anfbU Danmarks bufvud- 
stad, f(5r att spranga det mot Englands 
fbrtryck p& bafvet riktade bevilpnade neu- 
tral itetsfosbundet mellan de nordiska mak- 
tema Ryssland, Sverge, Danmark ocb 
Preussen. 

Derefter str5fvade Ling n&gra &r om- 
kring i Tyskland, Frankrike och England, 
an som spr&kblrare, an som soldat i en 
fransk legitimistafdelning eller i en preus- 
sisk arm^corps. Man saknar ej anledning 
tro, att ban afven besokt Spanien. Under 
denna afven tyrliga tid lar ban m&ngen 
g&ng under nattens vinterkyla saknat tak 
5fver bufvudet eller nOdgats s5ka sitt bvi- 
lolilger under ett elandigt skjul eller p& 
en vind, der det b&rda golfvet var bans 



badd ocb den seniga armen bans bufvud- 
kudde. F5da fattades bonom ock, ban svalt. 
Se der en lifvets skola, som ej bildar vek- 
lingen, men ger afven vekbeten sin hUrd- 
ning. Hon lemnar ock sina skarpt in- 
preglade minneslexor i b&de kropp ocb sjal. 

Ar 1804 ar Ling iter i KSpenbamn, 
nu som spr&kmastare. Harunder umgicks 
ban med planen att utarbeta spr&klaror, 
afven i spanskan. Men genom de fbrfiutna 
&ren8 flerfaldiga fbrsakelser och vedermo- 
dor var bans balsa bruten och bans ena 
arm bo tad med fbrlamning. Han, som p^ 
alvar fdrt varjan som mordvapen, ville nu 
fdrs5ka benne som lakemedel. I K5peii- 
bamn vistades vid denna tid franska emi- 
granter. Tvanne af dem, skicklige i va- 
penfSring, g&fvo lektioner i faktkonsten. 
Ling upps5ker dem och igenkannes som en 
vapenb'roder. Faktningen b5rjar och Mv- 
jungen vacker snart sina Iftrares fcJrvdning. 
Han ar mom koi-t deras Sfverman. Ryk- 
tet om bans skickligbet som faktare v&xer, 
det flyger 5fver Sundet,, och 1806*) kal- 
las ban som faktmastare och gymnastik- 
larare till Lund. 

Lings namn som utmarkt i f^Jronsten 
var vida kandt, afven utom v4rt land. 
M&nga berattelser derom ha fortlefvat in 
i vara dagar. En m& bar meddelas. En 
fransman, som i eget land var kand som 
en utmarkt faktare och ej minst sjelf an- 
s&g sig som ofbrliknelig i sin konst, reste 
till Stockbolm, fdr att l&ta den rvktbare 
Ling kanna sin 5fverman. Han gick upp 
pa faktsalen och presentarade sig f^rLing 
med 5nskan att fa prdfva bans skiekligliet. 
»Min berre kan ju f5rs5ka sig p& den deT», 
yttrade denne, pekande p& Achilles Vege- 
saak, en af Lings utmarktaste larjnngar. 
De faktade och fransmannen besegrades. 
Nar larjungen var en s&dan man, hvad 
skulle ej da mastaren vara, tUnkte f5rmod- 
ligen fransmannen, ty ban aflagsnade 
utan att vidare yrka ndgot forsSk 
Ling. Ogonvittnen till dennes skickli^iet, 
deribland flere af bans larjungar, iinnas 
annu bland de lefvande. 

Men innan Ling kom till Lund, synes 
bans lefnadsmai b5rjat f(5r bonom klarna. 
Han bade redan fatt ingifvelsen till b&de 
frisk' och sjukgymnastiken eller det system, 
som, vidare utf5rdt, skulle genom skick* 



*) Utgifvaien af Tegn^rs Saml. Skr. del. 2, aid. 333, uppl. 2, uppgifver, att Ling vistades i Lnnd 
fr&n 1805—1813. 
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lige liirjungar spridas till andra lander, 
ja, verldsdelar. Den nu 5fver all verlden 
kanda »svenska> eller Lingska gymnasti- 
ken var visserligen ej till sina hufvudgrun- 
der fardig, men den blef det snart. Sam- 
tidigt hade ock den nordiskt poetiska ny- 
skapelse, som Danmarks stSrste skald, 
OehlenschlSger, b6rjat och snart afven 
Grundtvig bitrftdde, gripit djupt in afven 
1 Lings vanna, kraftiga och snillrika sjal. 
Har Idg nu en hand full fr5n, som slagit 
rot, och sm&ningom V'axte derur en lika 
rik som storartad sk5rd for kommande 
dar. Som en dubbelstjema tyckas b&de 
hropps- och sjdlsgymnasHken pl9tsligen 
^rungit upp i bans hufvud och kastat 
Ijns 5fver bans lif. Man kunde ock likna 
dem vid tvanne tr&dar, som bar fr&n be- 
gynnelsen hoptvinnades till en, f6r att s& 
mycket sakrare bara upp bans lifs stora 
tanke. Med hjertat l&gande som af en 
h8gt. uppblossande eld, flyttade ban till 
Lund. 

Har m5tte ban, bland andra, afven 

Tegn^r, som af Ling mottog en stark eg- 

gelse att anslS, rent nordiska strangar. De 

blefvo genast vanner, ty s&dane man lara 

latt kanna bvai-andra som i vissa vasent- 

liga fall beslagtade varelser. Tegn^r var- 

derade Ling hSgt och kunde ej undgS. att 

varmas, t&ndas af bans eld. Ty s&dvi var 

Ling. Han verkade alltid starkt p& sin 

omgifning, ej minst p& ungdomen, hvilken 

han alskade och af hvilken ban var b&de 

alskad och beundrad. Det l&g ocksS, i hela 

bans vasende att s5ka vinna anhangare &t 

sin sak. Stor fbr honom, ville ban, att 

den skuUe vara stor afven for andra. In- 

s&ge man hela dess betydelse, s§. m&ste 

man ock omfatta henne med elden af en 

fijr fosterlandet l&gande sjal. Derf5re ar- 

betade ban ifrigt att gSra sin sak fbrst&dd. 

Ksinslig, ja, retlig till lynnet, sprutade ban 

vid motsagelser eld och l&gor. Han s&g 

namligen hari bevis, att man ej ville eller 

"kunde fSrstS, honom, storheten i bans sak 

ocb den dagsklara sanningen i bans tan- 

iar och slutledningar. Genom denna lyn- 

Tiets despotism, som ej heller skydde hdrda 

ord och tillmalen, stStte ban m&ngeh ifr&n 

sig, ja fSiTarfvade ovanner. Men de ad- 

lare kommo alltid tillbaka, ty de ins&go 

det rena, det stora i syftet och hyste der- 



fbre b&de aktning och tillgifvenhet fbr ho- 
nom, oaktadt bans stundom nog starkt 
framtradande sjelftillit och sjelftillracklig- 
het. 

Likval skall ban af naturen egt det 
mildaste, det blodigaste hjerta och karak- 
teren var lika fast som bottenarlig. »Man 
kunde », sHger Geijer*), »ej lara kanna ho- 
nom utan att alska honom ». »Ingen raen- 
niska> — fortfar ban — »har frdn bSrjan 
p& mig 5fvat p& en g&ng en sd fangslande 
och s& tillbakast5tande inflytelse. Till 
hjerta och inbillning var ban en skald, 
till fOrst&nd och' hufvud en skarp och upp- 
finningsrik slutare» och hade inom vissa 
granser »den klaraste, mest traffande blick 
p& b&de saker och personer». Man kunde 
knappast h5ra honom 6fver ndgot amne, 
utan att hanfSras och beundra bans skarp- 
sinnighet. Men (5det hade varit h&rdbandt 
mot honom och tillhuggit honom i r&a 
former. Till kropp som sjal kunde ban 
galla for den nordiska kraftens represen- 
tant. Ofvervaldigande var bans inbillnings- 
kraft. Den var, heter det, en vulkan, som 
kastade sina l&gor ibland isar, ty ban bOll 
den str^ngt bunden inom Nordens natur. 
S5der och veklighet voro fSr honom likty- 
diga begrepp. Derft)re h5rde man honom 
ock med f5rakt tala ora »S5dems blekgula 
dvergar». Oset deraf spdrade ban i den 
s. k. romantiska skolan med sin f 6r Nor- 
den frammande brytning och sina veka 
klagoljud. Han kunde derfSr ej t&la den. 
I afseende p& sina kunskaper var ban 
egentligen en »sjelflarling», hade i lif vets 
h&rda skola lart mest, ehuru »sjelfvet» 
fbrblef okufvadt. Han kunde brytas, ej 
bSjas. 

S&dan tecknas ban i sina hufvuddrag 
af dem, som personligen kant honom. S&- 
dan tecknar ban ock sig sjelf i sina skrif- 
ter, sitt verk, ty de bara vitne om sin 
upphofsman. Han har p& dem tryckt hela 
sin personlighets stampel. 

Under Lings vistelse i Lund bildades 
kring Tegn^r och n&gra af bans narmaste 
umgangesvanner bland yngre larare vid 
akademien ett salskap, som blifvit kalladt 
»Herberget *)». Flere af dess medlemmar 
buro en lysande framtid i sitt skSte. Har 
saknades hvarken snille och lardom, el- 
ler skarpsinne och qvickhet. Ett 5fverd&- 



*) Idana, h. 11. 1845: Berattelse om Gotiska Forbundet etc. Afven intagen i Saml. Skrifter. 
**) Se derom atforligt: Tegn^r och hans samtida i Lund af Ach. Kahl. 
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digt andans lif fbrdes i clessa ystra sam- 
qva,m. Intet undgick h8,r skUmtets ocb 
sarkasmens pilar. Dei lilla som det stora 
skarsk&dades. Alvaret hade ock sitt ord. 
Det var bar Tegn^r fOrst synes blottat 
och utvecklat denna f5rut slumrande snil- 
lets fyndighet i synpunkt och uttryck, som 
kallas qvickhet och som tygell9s skrttder 
hvarken f5rem&l eller ord. 

I detta salskap intogs afven Ling. 
Hans ld>gande ifver, hans snillrika id^er, 
hans kolossala natnr kunde ej undgfi. att 
bar bemarkas ocb aktas, om ock en ocb 
annan s4rades af bans obandiga lynne. 
Hans vanskapsfdrb&llande till Tegn^r fbr- 
blef likval i det narmaste obrutet, »eburu 
bans retlighet», sager Tegn^r, »n&gon g&ng 
kunde f5r en stund skilja oss ^t, men det 
blef snart &ter godt». De saknade, som vi 
veta, ej frandskap, men olikbeten var ock i 
andra fall stor. Bkde frandskap ocb olik- 
het utmarker v. Brinkraan genom ^att i 
bref till Ling sjelf kalla bonom for »den 
|udne Esau» ocb Tegn^r for »den by-fagre 
Jacobs. Hvad Tegnt^r kande fdr Ling och 
tankte om bans skaldeg&fva ocb syftem&l, 
vitnar afven fdljande strof ur den svenske 
skaldekonungens »afskedsord», dS, Ling 
flyttade fr§,n Lund. »Sjung», tillropar ban 
Asabarden : 

»Sjung, bur Nordens ara dog, 
Sjung om Valbals fallna Throner. 
Harpan uti sunnanskog 
Svarar — fast i skUda toner. 
Verka, tills en battre att 
Stigen upp, den fordna vardig, 
Gor sin pligt ocb tar sin ratt, — 
D&, f(5rst d&, blir Gylfe *) fardig». 

PSrst efter sin ankomst till Stockholm 
gjorde Ling bekantskap med E. G. Geijer. 
Hum olika an desse fosterlandske man voro 
till bela sitt skaplynne ocb afven till en 
viss grad i afseende p& &sigter, voro de 
likval allt ft)r redbara, Oppna, manliga, for 
att ej tillborligt uppskatta bvarandras per- 
sonligbet. Vi bafva till en del bort Gei- 
jers uppfattning af Lings natur ocb karak- 
ter. Den f5rre blef emellertid egentligen 
orsaken till den senares uttrade ur GOtiska 
FSrbundet. Men detta Sgonblickliga miss- 



fSrh&llande skall langre fram f& sin belys- 
ning. 

Vi lemnade Ling i Lund. Det var Uk- 
val icke bar bans lefnadsm&l kunde eller 
skuUe fullt uppn&s. Han beb5fde en 8t<5rre, 
mera central verkningski'ets, ocb denna 
trodde ban sig finna i den folkrika medel- 
punkten f5r landets styrelse. Han begaf 
sig alltsd. (1813) till bufvudstaden. Teg- 
n^r anfortror bonom ocb bans sak i bref 
af d. 15 Jan. **) &t Jac. Adlerbetb, Goti- 
ska F5rbundets egentlige uppbofsman och 
stSdjepelare. Det var ock ratte mannen. 
Ocksd, ha val fS., om nfigon, sS. som ban 
sympatiserat med Ling ocb bans &sigter. 
De blefvo afven de fSrtrognaste vanner. 
Ling, bvilken det ll:te rummet bland 
StamgSteme synes varit tillamnadt, ehuru 
det, af obekant orsak, fyldes af en annan, 
tog nu (d. 31 Jan.), langesedan invald, in- 
trade i namda fSrbund ocb upplaste efter 
stammans slut under brSdernes bSgljudda 
bifall 2:a och 3:e afdelningarna af GjUe. 
Tvanne &r derefter fSredrager ban med 
(5kadt bifall tvanne s&nger ur »A8arne» 
och hedras med den storsta utmHrkelse 
Forbundet bestod sina man, med en »val- 
g&ngssk&l, mangi-annt drucken urdenkring- 
g&ende Bragebagaren». G'otisksL Fdrbundet 
tillkommer ock aran att forst hafva liitt 
fattat Lings stora fosterlandska tanke och 
efter r^d ocb lagenbet gifvit den ett iast, 
ehuru annu svagt, stod i verklighetens 
mark. 

S& var det genom Jac. Adlerbetbs be- 
medling som Ling (1813) erhSll densSkta 
platsen som faktmastare vid Carlbergs 
krigsakademi. Den 31 Jan. sanuna kt 
upptradde ock i FSrbundets stamma YM 
Gautske (Ulrik Thersner) med yttrande om 
ett ^Gymnastiskt Undervisningsverki^^ som 
f(5rbundsbrodem Bosi (Ling) amnade 5ppna 
i Stockholm. Regeringen var ej obenfigen 
att gifva bonom ett stOd, men penninge- 
tillg&ngar torde nu mSjligen saknas. Det 
bemstaldes derf3re, huruvida forbundsbrS- 
deme skuUe vilja bereda framg&ng &t Bo- 
sis f6retag. Han bebSfde »rum och atti- 
ralj». Kostnaden barfdr skulle af hvarje 
broder krafva 6^8 Rdr B:co &rligen. F5r- 
slaget mottogs med ett enhalligt »jal> 1. 



*) Forsta afdeluingen af Lings Drottqvade: »Gylfe)) fullbordades redan i Lund och utkom der 1812. 
**) Tegn6r yttrar har bland annat: »)L&t ej afskracka dig, om ban (Ling) i borjan i umganget 
forefaller dig litet underlig. Han ar and& med sina besynnerligheter en i botten redlig man och ett 
hnfvnd fullt af kraft och Uga». 
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Med s& ringa medel lades fdrsta grund- 
stenen till Gymnastiska Central-histUutet*) 

Men fr&n denna anspr&ksl5sa begyn- 

nelse var steget ILnnu l&ngt till det helas 

fullbordan i det vftrdiga skick, som skulle 

motsvara Lings stora och vackra syfte och 

sakens vigt. F5r uppnjiendet af detta m&l 

utstod Ling sin Mrdaste dust, pr5fvade 

och utvecklade han hela sin viljas ovanliga 

kraft, Id^en var fdr ny, fOr djerf, fOr 

stor. Man forstod henne i allmS,nhet ej 

och syntes ttfven p& ett och annat h&ll ej 

heller benftgen att f(5rst& henne. Upphofs- 

mannen h&nades, sm^dades, gjordes till f5- 

rem&l for &tldje. LM,kekonstens m&lsmlin 

kallade honom fantast, charlatan. Hvarje 

stor uppfinnare f&r bereda sig p& denna 

l^rosp4n. Det £lr hans skola bdde som 

menniska och snille. Han f&r derpS. pr5fva 

sin kraft, sin egen och sin saks. Ling 

var ej den man, som svigtade eller vek 

tillbaka. Han var redan en van berg- 

sprilngare. Han endast forbittrades, senoma 

sptodes och med fdrdubblad styrka brot- 

tades han med motst&ndskraftema. Schak- 

tet blef sprangdt och efter n^gra ,4r stod 

han som segervinnare p4 valplatsen. 

I den bekante statsmannen grefve af 
Wirs^n hade han slutligen funnit ett vil- 
ligt ora, som Sppnades for hans plan. Den 
fattades, meddelades d. v. kronprinsen Carl 
Johan och hans son Oskar, och frSn denna 
stund voro och blefvo de Lings afgjorda 
beskyddare och beundrare. Oskar tog sjelf 
lektioner af honom i fdktkonsten. Lings 
S^ngmo, den fornnordiska valkyrian, blef 
ock den beprofvade prinsen kar och han 
skall, hvad sakerligen fd gjort, flere gan- 
ger och aJltid med okadt noje ha genom- 
l^st k^mpaskaldens stora dikt »Asame». 
Det ar ett arbete p& mer fin 900 sidor. 
Denna Oskar Irs sympati for den nordiska 
ijeltekraften och Lings s&ngm5 ha g&tt i 
irf till hans, dtminstone fildste, son, seder- 
nera Carl XV, bland hvars dikter tydliga 
5pdr finnas af Lings inflytande. Men med 
ie barske, vilde och krigiske kfimpar, som 
atgjorde forem&len for Lings poetiska skil- 
iringar, s& mSrSte man deremot fSrundra 
sig ofver, att fint bildade qvinnor, stundom 



i en hogre samhfillsstfillning, funnits och 
finnas — jag har Ifirt kfinna s&dana — 
fSr hvilka Ling blifvit till och med en 
alsklingsfbrfattare. Och likvfil hora de ej 
till det slags qvinnor, om hvilka man konde 
frestas att tro, att de firo fSrklfidda mfin. 

SMunda hade emellertid nn Ling, 6& 
att sfiga, till halften uppn&tt det m&l, fOr 
hvilket han Ifinge och oafbrutet kfimpat. 
Kroppsgymnastiken hade f&tt sfikert fotf^ 
ste, var grundlagd. Central-Institutet i 
hufvudstaden var hjertat, hvarifr&n nytt, 
friskare blod skulle stromma ut i naturens 
&di*or. Sjalsgymnastiken, som skulle full- 
borda den nya menniskan, dterstod. I 
sjelfva verket hade han Ifinge kfimpat ftf- 
ven for henne och han fortsatte denna 
kamp till sin lefnads afton, till sin d5d. 
Men medlen voro, s&som vanligt och i allt, 
kolossala. 

Han hade visserligen aldrig upphort 
att dikta, men nu, d& ett fosterlfindskt ny- 
skapningsmedel var grundfast, skulle fifven 
det andra beredas i stor stil. Helsokfillan 
var gifven ; alstringsh&gen, alstringskraften, 
som hemtades derur, vfixte i kapp med 
planer, hvilkas utfbrande skulle kommit 
fifven den mest ovanliga menniskofbrm&ga 
att svigta. Men for Lings vilja och ska- 
parkraft tycktes omojligheten vara okfind. 
Det var ett ord, som fSrgfifves sSktes i 
hans ordbok. Han ville dramatiskt be- 
handla sitt fkderneslands, snart sagdt, hela 
historia och i episka dikter skildra dess 
aldsta fomtid liksom dess yngsta samtid. 
Det var att for oss blifva p& en g&ng en 
Shakespeare och en Homer. ♦♦) ' Han grep 
verket an. 

I bref till Atterbom skrifver Greijer 
1818: »Ling har tjugu tragedier p& sta- 
peln. Lfigg hSrtill fyra episka poemer! 
Allt detta skall nu ofSrdrojHgen utkomma 
i elfva starka band. Det kan kallas att 
rusta och packa upp for resan till od6d- 
ligheten. Jag» — tillagger han — »med 
mina smS. versbitar, tal och afhandlingar 
vdgar knapt visa mig i s& stort sfilskap>. 
Men samtidens »sm^ dvergar» hade fSga 
sinne for Lings kraftpoesi. De voro redan 
bortskfimda af mera mjuka och smekande 



*) Foreg&ende nppgifter aro hemtade ur Gotiska Forbundets skriftliga »Handlingar» i Vitt. hist, 
och antiq. akademiens v&rd. 

**) Man ser af bref, att Ling verkligen tankt, Itminstone onskat, att hans wAsarne skulle for Nor- 
^ens nngdom blifva hvad Hom^r var for det gamla Greklacd. Men for detta andam&l torde tvifvels- 
Titan Starlasons Konnnga Sagor vara lampligast.' 
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former. M&handa blefvo de ock n&got 
radda fbr de ofantligt stora, stundoin ry- 
tande fbrfitder, som med kolossala hjelmar 
och fruktansvarda slagsv^rd atspeglade sig 
i Lings fantasi. Harropen och vapenskram- 
let voro ock i bans dikt bedSfvande. Spr&k- 
uttrycken tyckas ftfven valda f8r att ratt 
motsvara den valdiga striden sd. i menni- 
skosinnet som i den yttre naturen. Ser 
det inre 5gat jattekampen, s& tycker sig 
ock 5rat h5ra dterljudet deraf. Ndgon g&ng 
ar det nastan som vore man dterfSrd till 
de homeriske hjeltames tid, d& den fom- 
grekiske krigsguden Ares, Romarnes Mars, 
s&rad skrek som 10,000 man. S&dant ar 
p4 sagans grund just icke ovanligt. Ling 
behSfde en likartad bakgrund och en stor 
duk, fSr att f& tillrackligt utrymme fbr 
det lif han skildrade och fOr de bilder, han 
fbretradesvis alskade att skapa och r5ra 
sig med. 

Men oaktadt allmanhetens kallsinnig- 
het och kannares missndje med bans »falska 
system* fortsatte han med vanlig ibardig- 
het att dikta i samma stora stil. Fyra 
sorgespel utkommo p& en g&ng. De stora 
episka diktema -^Gylfei^ och »]4sarwe» om- 
arbetades, den fbrra trenne g&nger. I an- 
ledning af andra upplagan af Gylfe, som 
utkom 1814, yttrar Tegn^r i bref d. 3 
Maj till Jac. Adlerbeth: »Med bans fdr- 
andringar i f<5rsta s&ngen (det enda jag 
sett) ar jag ganska n5jd. Hans lofs&ng 
Ofver Gylfe ar dock nu mera ett verkligt 
m5nsterstycke». »Asarne» jemte T>Eddor- 
nas SinnehUdsldraT> J 5fver hvilken danske 
kannare*) yttrade sig med mycket ber5m 
och som inneh&Uer nyckeln till Lings fom- 
nordiska dikter, har varit en kalla, ja, 
grufva fSr sakerligen de fleste af v&ra bil- 
dande konstnarers, en Fogelbergs, en Sand- 
bergs, en Wahlbergs m. fl. konstskapelser 
p& fomnordisk grund. Det skall ock egent- 
ligen varit »A8anie», som (1835) beredde 
Ling en stol bland de aderton i Svenska 
Akademien. Men innan dess hade han flere 
g&nger, utan att s5ka pris, mottagit fiere 
ntmarkelser af samma Akademi, som slut- 
ligen utmarkte bans sista dikt, Tirfing eller 



D5dasvardet, med det kungliga priset. 
Det ar f5retradesvis om denna dikt hans 
eftertradare i Sv. Akademien, Atterbom, 
yttrar, att den visar ett afgjordt »slagt- 
tycke» i ton, anda och farg med de skot- 
ska dikter, som blifvit kanda under namn 
af ^Ossians s&nger». 

Har m& en mig meddelad berattelse om 
en Ling karakteriserande tilldragelse, dd 
han skulle hS.lla sitt intradelsetal i St. 
Akademien, finna sin plats. 

J. 0. Wallin var f5r tillfallet direk- 
t5r. Lings egenheter voro honom val be- 
kanta. Hanf5rd af sin sak ocb sina alsk- 
lingsid^er, kunde den nyvalde ledamoten 
latt gl5mma b&de akademien, intradestalet 
och tiden, d& han skulle h&lla det. Wal- 
lin hade derfSre tagit iSfte af honom att 
iniinna sig i hans bostad senast en timme 
f5re akademiens ofifentliga sammankomst. 
Ling infann sig. Han skulle intaga ge- 
neralens och statsrAdets grefve And. Fr. 
SkSldebrands stol bland de aderton. F8re- 
tradaren hade afven varit en p& sin fid ej 
oansenlig skriftstallare. Han hade fbrs5kt 
sig i den dramatiska och episka diktkon- 
sten och i SfversUttningar b&de af Tasso 
och Byron. Lings minnestal delades alltsSi 
lampligen i trenne afdel^ingar: krigaren, 
litterat5ren och statsmannen. »N&!» sporde 
Wallin, d& Ling intradde. »bror bar vJl 
talet med sig?» Ling stoppade handen i 
en ficka, drog fram en papperslunta och 
slog den i bordet. »Har», r5t han, >iir 
krigaren*. Han sOkte &nyo i en annan 
ficka och framdrog pS. samma satt en oj 
lunta:»har ar litteratOren ! » Men f^i^f- 
ves trefvade han efter den tredje luntaii. 
Den var boiia. »Stat8mannen», utbrast 
han, »ar &t helvete». Wallin blef orolig. 
»Men, kara bror», infQll han, »kan da ej 
erinra dig d,tminstone n&got af statsman- 
nen? — Jag skrifver, du dikterar*. Wal- 
lin satter sig vid skrif bordet och fattar 
pennan. Ling g5r n&gra haftiga och starka 
steg fram och &ter p& golfvet. PlStshgen 
brast stormen 15s och orden och tankarne 
framstSrta som vindstotar, under det v&ld- 
samma r5relser med armame &sk&dligg5ra 



♦) Danske prof. Finn Magnusen uttalar i bref af d. 30 Juli 1822 till den svenake fornforskaren 
prof. J. G Liljegren ein beuudran for Lings wgenialiska Sinnebildslara» och langtar efter fortsattning. - 
Dl Adlerbeth i sin irsberattelse for 1820—21 infor Gotiska Forbnndet redogor for Srets tilldragelser, ytt- 
rar han bland annat: nMed hela kraften af sitt sniile har hr Ling genombratit den Nordiska fornti* 
dens dnnklaste irrg&ngar, d& han genom sin ntgifna skrift Eddornat Sinnebildsl&ra 1 del. ntredt groD- 
derna for v&ra forfaders isigter af verldsdaningenn. 
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styrkan i ingifvelsen. Timmen hade ej 
fSrlupit, innan allt var fardigt. Endast fern 
minuter dterstodo. Det befans sedan, att 
just den del af intriidestalet, som h& fram- 
kommit, var den Msta. 

Originalitet skall ej kunna fr&DkHnnas 
denna diktande jattenatur, ty sv&rligen 
torde man i nyare tider kunna uppvisa en 
skald, som s& belt och h&llet saknade n&- 
gon forebild. Hans s&ngm6 var sig sjelf 
blott och bart, en hSg, groflemmad gestalt 
med brynja, hjelm och svttrd, som endast 
kunnat fbrf^rdigas i en fornnordisk guda- 
borg. Hon skall s^lkerligen ej heller finna 
sin efterbildare, sin like, *) om hon ocka&, 
oaktadt sina storartade former och &tb6r- 
der, ej forfelar ett b&de starkande och 
eldande intryck p& ej alltfor veka eller 
slappa sinnen. 

Lika egen och storartad Ling var i upp- 
finning och utfSrande af sin andes poeti- 
ska skapelser, lika egendomlig skall ban 
ock hafva varit i sftttet och medlen fbr de- 
ras uppteckning. Han l&g, berattar ett 
asyna vitne, framstupa p& golfvet och 
skref med en ovanligt stor penna pd ett 
lika ovanligt stort pappersark, under det 
man d& och d& h5rde ett brumraande Ijud. 
I ett s&dant Sgonblick besOkte honom At- 
terbom forsta g&ngen. Raspet af pennan, 
som fordes med berserkakraft, h5rdes ge- 
nom flera rum. Deri blandade sig brum- 
mandet, Atterbom undrade hvad detta 
Ijud betydde, tills han intradde i Lings ar- 
betsrum och fann honom i full verksamhet 
som skald. Den romantiska skolans chef 
&r sjelf min sagesman. Han brukade ofta 
med synbar fomojelse beskrifva detta sitt 
forsta m6te med Ling, som med m'ycken 
vSnlighet mottog den »sydland8ke leksven- 
nen», hvars s&ng varit honom for vek. 

Skulle ock i denna Atterboms berat- 
telse mojligen forefinnas ndgon Sfverdrift, 
s§k ar dock visst, att Ling stundom skref 
■p§L golfvet, men ej pd papper, utan p& 
sjelfva golftiljoma. Tog namligen pappe- 
ret slut, s^ fortsatte han p& bordet; var 
det fullskrifvet, sd lade han sig framstupa 
p& golfvet och anfBrtrodde tiljoma sin an- 
des utgjutelse. S& kunde man n&gon g&ng 
p& aftonen lemna honom skrifvande i ena 



h5 net af rummet, men d& man inkom p& 
morgonen, l&g han annu qvar och skref, 
men i ett motsatt h6m. En eller annan 
tilja var fullskrifven. 

D& utrymmet ej till&ter att meddela 
n&got utfSrligare prof af s& val det starka 
som det svaga i Lings diktkonst, hanvisas 
till det urval af bans »Arbeten», som 1866 
0. f. utkom under B. v. Beskows »led- 
ning». Den inledande lefnadsteckningen 
bar gifvit mig dtskilliga fakta rorande 
Lings lefnadsQden. 

Lings diktkonst saknade ej sina glan- 
sande perlor och sitt guld. I hvad form 
han an diktade, kimde den till sin egent- 
liga natur lyriska &dem ej misskannas. 
Den lyriskt beskrifvande utgjutelsen, den 
praktfullt mS.lande penseln, som hemtade 
sina farger fr&n en dermed rikt forsedd 
palett, voro belt visst Asabardens mest ut- 
markande poetiska karakterstecken. Pen- 
seldragen voro ock stora, breda, djerfva. 
Det var sakerligen ej minst denna starka, 
glansande kolorit, som fSrvarfvade honom 
en af v&rt lands underbaraste skalders, 
Stagnelii, beundran. Ty Ling ar en af de 
ytterst f&**) samtida eller redan bort- 
g&ngne skalder, f5r hvilka denne fullto- 
nige s&ngare i sina dikter uttalar denna 
hangifna kansla. Sp&ren af Lings infly- 
tande finner man ock i ndgra af Stagnelii 
f5rs6k att i dramatisk form behandla fom- 
nordiska eller fomsvenska fbrem&l. Att 
fdrlora sig i den largrika lyriska beskrif- 
ningen var b&de skaldernes lust, deras 
styrka, men ock svaghet. I afseende p& 
spr&kbehandlingen kan likval ingen jemf5- 
relse sattas i fr&ga. Dess musikaliska ele- 
ment bar nappeligen n&gon svensk skald 
vetat s& framtroUa som Stagnelius. Det 
ar som klangen af den renaste, adlaste 
metall. Men att afven det storartade hos 
Ling anslagit samme bans s&ngarbroder, 
finner man af uttrycket : »den valdige Asa- 
bardens. 

Lings starkt framtradande bojelse fdr 
den lyriska m&lningen hade i icke ringa 
m&n sin grund i en lefvande och djup 
kansla for naturen, for hvilken ban ock 
synbarligen hade ett oppet oga. Hans lifs 
afventyr hade beredt honom tillfalle nog 



*) Det har forfallit mig, att man likval i v&ra dagar kan hos den tyske tondiktaren och skalden 
Rich a d Wagner finna en ej sfi liten slogtsknp med Ling. 

• De ofrige aro i Sverige J. G. Oienstjerna och Lidner, i utlandet A. W. Schlegel och »Marty- 
rerni.S'> skald Chateanhriand. 
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att uppSfva detta sinne vid den omedel- 
bara d.sk&dningen af naturPdreteelsemas 
skiftningar under alia &rstider och under 
dygnets alia vakter. De intryck han der- 
under mottagit hade otvifveLaktigt djupt 
inpr£lglat sig i bans fantasi, hvilket var 
en ovftrderlig vinst f5r den blifvande lyri- 
ske skalden. Han beh5fde icke Mna hvad 
han egde i eget f5rrdd, ej genom konst 
ersatta hvad som brast i erfarenhet. Bryt- 
ningama, stridema i djupet af menniskans 
br5st kunde ej heller vara en s&dan natur 
som Lings frammande. Han hade genom- 
lefvat ett lif, som satt menniskan p& h&rda 
prof. Men han synes varit och var allt- 
jemt f<5r mycket upptagen af hvad som 
fSreg&tt och fbregick inom honom sjelf, 
hvartill sm&ningom kom uppgS.ngen af det 
praktiska lefnadsmdl, som mer och mer 
upptog honom halt, hvilket tillsamman 
motverkade utvecklingen af form&gan och 
bOjelsen att lugnt folja och genomforska 
de m&nga mer eller mindre diinkla irr- 
g&ngame i menniskans vasende. Likval 
ar det just denna fSrm&ga, som f9r den 
dramatiske skalden ar af vasentlig vigt. 
Hum mycket Ling an synes fSretradesvis 
alskat den dramatiska diktformen, voro 
allts& de nddvandiga fbrutsattningarne f5r 
att fuUt lyckas deri fbga eller alls icke 
fSrenliga med bans natur. Afven hari kan 
man se en likhet med Stagnelius. 

Ling var eller blef, som vi hOrt, en 
kraftgenius. Han afskydde i mognare &r, 
nar han genomg&tt lifvets fSrsta eldprof, 
det veka, hvaraf det vekliga ar en natur- 
lig foljd. Se vi honom ratt i ansigtet, 
torde vi likval upptacka drag, som l&ta 
OSS formoda, att han under inflytandet af 
mildare 5den blifvit i ej s^ ringa mon en 
annan an han syntes och ville synas. Lid- 
ner hade troligtvis varit bans ungdoms f6- 
rebild, &tminstone mots vara t en af de annu 
oordnade, obestamda bSjelser, som l&go 
rufvande i bans unga sjal. En ungdom 
med ett rikare kansloinnebAll och med n&- 
gon medfddd kraft ansl&s alltid fSretrades- 
vis af en skald s&dan som Lidner, tills det 
egna inre chaos hunnit forma sig till verld. 
Ling hade under tidiga, vidriga Sden ryckt 
sig upp ur de vekare kanslornas svallv&- 
gor och sedermera under manna&rens fort- 
satta kamp hardat sig mot &terfall genom 
att uppjaga sin inneboende kraft, snart 
sagdt till 5fverm&tt. Dess genius fSljde 



han ock i det narmaste under dterstoden 
af sitt lif. Det ar tydligt, att detta skedde 
afven af grundsats. M&nga tecken antyda 
det. S& tycker man sig n&gon g&ng marka 
tecken till en inre strid, som f5rr&der, att 
n&gonting, som vill fram, tranges med en 
jernvilja tillbaka, och det nastan v&ld- 
samma kraftutbrott, som derpS. f^ljer, b&r 
sp&ren af en undertryckt kansla af mil- 
dare, ve^re art. Man ser bar en kraft, 
som, f5r att h&Ua sig uppe i sin en g&ng 
f(5resatta sfer, oupph5rligt jagar upp sig 
sjelf. 

Men just namda grundsats, som var 
en frukt af Lings begrepp cm en man, 
hvars hufvudegenskap var en Cfverspftnd 
kraft,t missledde honom ej sallan, s& vSJ i 
uppfattningen och bebandlingen af sitt 
diktningsamne, som i de motsvarande spr&k- 
uttrycken. I det fbrra blef han allfbr kolos- 
sal och derigenom onaturlig, i de senare 
h&rd, n&gon g&ng sdkt och konstlad. Detta 
gaf bans samtid anledning att klandrande 
tala om bans »falska systems. Genom 
det drefs han emellertid ut i ttfverdrifter- 
nas vidstrackta, ja, gransl5sa rymd. Hum 
dessa togo sig ut, derp& m& bar endast 
n&gra drag tjena som prof. 

S& heter det om den gamle fomnor- 
diske sagokonungen Gylfe, att ban »kram- 
mar» det :»bl§,h&rda st&let 8n5hvitt», och 
d& ban satter hjelmen p& sitt hufvud, Ta- 
jar hjelmbusken som en »knarkande skog>. 
Att Thor, denne styrkans fomnordiske gud, 
just var en fantasiskapelse i Lings anda 
och smak ar latt att f(5rst&. Ocksl m^- 
lar ban honom med synbar TdrMei 
Hans rynkade panna liknas vid ett »skrof- 
ligt berg med sm&skog p&», och n&r ban^ 
jernhandskar slogo tillsamman, s& l&t det 
som en »&skskrall». Hans mun var som 
en »skogbevaxt vik», bans bugtiga nlisa 
som en »berg&s», bans brSst som »tvaiine 
atteh5gar». Senoma eller musklema \^ 
bans armar, vador och bander rOrde sig 
som »elfvens vdgor», halsen var tjock som 
en »klyfta» och refbenen voro dryga sora 
»hundra&rseken» . 

Vi hafva h5rt, att Lings bjeltar ej sal- 
Ian ryta. Att de skulle sl&ss med synner- 
ligt eftertryck, var naturligt, ty s&dant 
bSrde den fornnordiska dugtigheten till. 

For aft vardigt besjunga s&dana ge- 
stalter och kampalekar, som Ling fSretrii- 
desvis alskade att m&la, kunde en Uten 
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8mS.nS,tt, om ock m&ngstrftngad, luta ej 
vara s^rdeles lUmplig. Dertill beh5fdes 
ett musikaliskt instrument, som n&gorlonda 
svarade mot saken. Han fann det ock i 
en »Brageharpa med bj5m8en8tr&ngar». 

Men icke alltid knnde denne kraftge- 
nius, sjelf en fcirkroppsligad nordisk kiim- 
pe, dOlja sitt menskliga hjertas naturliga 
mildhet, ja, vekhet. Vi bfvermska honom 
allts& n&gon g&ng med en silfverstr^ngad 
luta p& sin arm. Han sitter liksom bort 
i skogen i en enslig dal och sjunger, hvad 
den ofbrfalskade naturen ingifver honom. 
Skogens s&ngare, dal och h5jd, m5jligen 
n&gon herde och herdinna aro bans &h5- 
rare. Der klinga emot dem de mest skara, 
Ijufva, milda, karlekssvarmande toner. Det 
var ett herdeqvade, en idjU i dialogform. 
Den kallades »Karleken». Form, spr&k, 
ton, inneh&U motsvara bar bvarandra full- 
komligt. Den Sfverlemnades &t ojffentlig- 
heten och samtiden tjusades. Man var 
ense om att kalla den »ett masterstycke». 
Men, fr&gade man, ar detta Ling? Ja! 
Det var verkligen ban, men den vanlige 
Ling var det icke. Man ser namligen bar 
in i en undanskymd vr& af bans vasende 
och mbter der ett kansligt, bamafromt 
bjerta. Dikten fick delvis sin melodi, som 
sjongs Sfver bela v4rt land. M&ngen torde 
Unnu p&minna sig det. I min bamdom i 
en aflagsen landsbygd bSrdes ofta Hermans 
s^ng: 

)>Stunden 

bortilar; 
men icke min smarta! 

Lunden 

ban bvilar; 
men icke mitt bjerta! 
0, Emma! din van 
skall ban v^nta dig an? 
Skall ban vanta dig an? 

Hanen 

bors sjunga 
sitt vaktare qvade. 

Svanen 

ses gunga 
p& sjon med de spade. 
0, Emma! m. m. 

M4nan 
sig kastar 
i boljornas sk5te. 



Eodnan 

framhastar 
att lira v&rt mOte. 
0, Emma! din van 
skall ban vanta dig an? 
Skall ban vanta dig an? 

Men hvad som tjuste allmanbeten, be- 
bagade icke Ling. Han ansdg sig i denna 
dikt gjort ett missgrepp p& lutan. En 
undertryckt natur bade dock bamnat sig, 
ban bade l&tit gripa sig §. bar geming. 
Det fdrtrSt Ling ocb ban ville ej gema 
bSra talas derom. Det lilla enkla »master- 
stycket* stred alltfor mycket emot masta- 
rens antagna grundsats. 

For tillvaron af en naturlig kanslighet 
bos Ling finnas afven m&nga andra bevis. 
S& kunde ban aldrig utan rSrelse tala om 
sin bamdoms bembygd ocb mhmen. De, 
som fordom bekampat bans gymnastiska 
planer ocb id^er fingo ock r(5na prof af 
bans bjertas adelbet ocb varma. Ett drag 
m& bar anfbras. Nar n&gra yngre lakare 
fdrsta g&ngen bes5kte bonom med offent- 
ligt uppdrag att en vinter begagna bans 
gymnastik, for att studera benne som bel- 
somedel, mottog ban dem med dppna ar- 
mar ocb r5rdt bjerta och bemotte dem all- 
tid med samma forekommande T^lvilja. 
Nar kursen afslutats, gjorde den ene af 
desse lakare bos Ling ett afskedsbesok, f5r 
att afven tacka for den beredvillighet, 
bvarmed Ling s5kt upplysa bonom ocb 
bans kamrater. Ling blef rord, sl5t bo- 
nom i sina armar och utbrast: »jag tac- 
kar berrame af bjertat ft)r det intresse 
berrame visat min sak. Nar medicinens 
egentlige m&lsman bdrjat med valvilja om- 
fatta den, s§. ar jag viss om dess fram- 
g&ng. Den bar en framtid». Jag har 
denna berattelse fri.n den antydde, nu &1- 
drige lakarens egen raun. 

S& belt an Ling brann for fddernes- 
landets storbet och ara, for dess b&de fy- 
siska ocb raoraliska kraftutveckling, slog 
dock afven en annan, dermed sammanban- 
gande, Idga in deri och gaf det bela ett 
sken, som skulle lysa 5fver en verld. Det 
var Mgan f5r fnensklighetens val. Der&t 
syftade bans gymnastik. Han ville der- 
med, s& Ungt ban fdrm&dde, fdrekomma 
eller lindra mensklighetens lidanden. Han 
bar ocksd gjort det och lemnat efterkom- 
mande i arf den vidare utvecklingen af 
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medlen derfSr. Har ligger det stora, adla 
menniskohjertat i Sppen dag. Den, sora i 
det hela af bans syfte rati fdrstod honom 
eller annu mera i ord och handling hjelpte 
till att befordra dess framg&ng, kunde 
vara viss om ett varaktigt rum i bans 
hjerta. 

Ling var en djupt allvarlig man. Skamt 
synes han i allmanhet f(5ga ha f(5rst&tt. 
Allra minst var det r&dligt att fdrs5ka 
det p& bans helgade omr&de. S&som s&- 
dant betraktade han naraligen den fom- 
nordiska sagans mark, der fcJr bans fantasi 
hagrade ett lif och ett slagte af snart sagdt 
ofOrliknelig storhet, skonhet och kraft. 
Ofverdrifven sjelf, t&lde han dock ej den 
Sfverdrift, som i form af skryt har sin^ rot 
i enfaldens losa jord. Men hvad sora har- 
vid framkallade munterhet hos andra, vackte 
bans harm. S& berattas fr&n en af G5ti- 
ska Forbundets stammor fbljande tilldra- 
gelse. 

Redan tidigt hade en gamraal heders- 
man, Per Tham till Dagsnas i WestergSt- 
land, blifvit vald till ledamot i detta F5r- 
bund. Han var kand fr&n Thorilds dagar 
och hade till denne snillets och Sfvermo- 
dets stundom fantastiske man st&tt i fdr- 
h&llande af en MaBcenas och prosaisk r&d- 
gifvare. Gubben Tham hade dock afven 
han sitt svarmeri. Han svarmade f<5r nor- 
diska fomlemningar. Dft han med ett er- 
forderligt tal tog sitt intrade i Gotiska 
FSrbundet, ans&g han sig allts&, i kraft 
af sin h6ga &lder och sin storre visdom, 
b5ra liisL brddeme veta, hum det ratteli- 
gen fSrhoU sig med vissa af vSra forn- 
minnen. De fdmamsta befunno sig namli- 
gen yid och omkring Dagsnas. Ja, han 
lat till och med framskymta, att det ge- 
nom hedniska Eddan bekanta verldstradet, 
Ygdrasil, st&tt pd ha'ns vestgSta mark. 
Denna intressanta och, 5fverraskande upp- 
gift forsatte broderne i en glad stamning, 
men Ling, hvars t&lamod redan nog prof- 
vats, tog eld, rusade upp och med en Ijun- 
gande protest: »det stod val i helvete hel- 
ler », aflagsnade han sig. 



Lings 5mt&lighet f6r motsagelser, n&r 
det galde vissa hans alsklingsid^er, fdran- 
ledde ock n&gon tids brytning med Geijer 
och den fbrres plOtsliga uttrade ur G5ti- 
ska F5rbundet. 

I detta FOrbunds allsidiga fosterland- 
ska strafvanden och syftem&l ingick afven 
att framkalla en sjelfstandig nordisk konst, 
ej minst bygd p& mytens och folktrons 
grund. I skaldekonsten var uppslaget re- 
dan gjordt af Geijer, Tegn^r, Afzelius och 
Ling, ehuru den sistnamnde hotade med 
ett afskrackande Sfvergrepp. Har galde det 
allts& egentligen den bUdande konsten. 
Den naturliga fr&gan blef s§.ledes: »hiira- 
dana aro de nordiska mytema? Kunna 
de utan fara for den sanna smaken konst- 
narligt behandlas af den bildande, isjn- 
nerhet plastiskt bildande, konstn^ren?> 
Harp& kunde framfdr allt Ling ej gifva 
annat an ett jakande svar. Att se sina 
alsklingsfbrem&l forherrligade genom kon- 
sten, var en af hans karaste 5nskniiigar. 
Han umgicks ock derfbre mycket med 
konstnarer och sokte med vanlig ifver 
vinna dem fSr sina &sigter. Hans bemo- 
danden voro ej heller fruktl5sa. Vertnin- 
gama deraf spdrjas an i dag. P& konst- 
narers och konstalskares begaran boU ban 
ock 1814—1817, p& borssalen i Stockholm, 
talrikt besbkta fSrelasningar 5fver de no^ 
diska myterna, deras gestalter och bety- 
delse *). Den egentliga kalian var — en- 
ligt Afzelii skriftliga uppgift till forf. — 
bans Sfversattning af den aldre Eddan. 

Men icke alia forn&lderns alskare de- 
lade obetingadt Lings Ssigter. Bland trif- 
lame framtrader Geijer vid denna tid i 
fbrgrunden. Hans djupsinne, hans klata 
fSrst&nd, hans naturliga och redan nu nt- 
bildade skonbetssinne, bans vidstrackta stu- 
dier och sanningskarlek gjorde f6r honom 
mer och mer uppenbar den ensidigbet, den 
6fverdrifna, allts& falska nordiskhet, som 
var p§. vag att utveckla sig ur GStiska 
Forbundets svarmeri, I konsten fruktade 
han ock p& denna grund ett osk5nt, ett 
vidunderligt, i stallet for ett skSnt. Den 



*) Nagra 8r senare erbjod han sig att h&lia forelasningar ofver samma amne for sina larjungar 
Marieberg. Forelasningarnc borjade. Men en vacker dag foil det en af de nnge &horarnp in att 
forskaffa sig prastrot. Under en blifvande forelasning lat han en vanlig snusdosa med denna vara gl 
omkring bland kamraterne. Man trodde att det var snns. Plotsligt borjar hela auditoriet att nyw 
med stor v&ldsamhet och ihardighet. Ling blef nppretad, rusade upp och gick. De oskyldige skyndade 
sedan mangrant upp till den afh&Ilne Ling och forklarade orsaken till den for dem obehagliga tilldra- 
gelsen. Den skyldige deremot fick en skarp tillriittavisning af vederborande guvernor och befaldes att 
bedja Ling om forl&telse. Det skedde, men forelasningarnc fortsattes ej. 
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falska nordiska riktningen har blifvit kal- 
lad »goticisin». Egentligen ar den en upp- 
iagen tr&d fr§,n Carl XI:s dagar, d§. 01. 
Verelius och 01. Rudback d. a. forst ut- 
spunno den. DerfSre har den ock i nyare 
tider benamnts »Rudbackianism». Symp- 
tomerna af denna kraftsjukdom voro syn- 
nerligen markbara inom det Gotiska F(5r- 
bundet. Ling med sin valdiga kraft var 
synbarligen deraf mest angripen, men i 
hemlighet hyste flere af fdrbundsbroderne 
stor sympati for saken. Jac. Adlerbeth 
8U.kerligen ej minst. 

Ndgot mera an det skona i konsten 
rdkade dessutom genom den nya »Rud- 
blU;kianisraen» i fara. Den gamla hade 
genom sina ofverdrifter neddragit en stor 
fosterlandsk sak inom l(5jets omr&de och 
derigenom gjort den, med ett eller annat 
undantag, snart sagdt fdraktad i mer an 
ett Srhundrade. Den nya, om den finge 
ostordt gora sig gallande, kunde ha sam- 
ma fSljd. Det sanna i Gotiska Forbun- 
dets syftem&l skulle dela ode med det fal- 
ska och dess egen verkningskraft bli for 
lang tid f&rlamad. 

Detta ins&g utom allt tvifvel Geijer. 
N&got m&ste allts& goras, for att radda, 
om ej FSrbundet, &tminstone den sannt 
fosterlandska saken. S& gaf han den fal- 
ska goticismen grundskottet, forsta gdngen 
1817 genom sin icke blott for sin tid var- 
defulla uppsats: »Betraktelser i afseende 
p§, de nordiska mytemas anvandande i skon 
konst»; andra gdngen 1825 genom »Svea 
Hikes Hafder» och brot sig och sin sak 
dermed for alltid sfn egna vag. Den fbrra 
uppsatsen infordes i Gotiska Forbundets 
tidskrift Iduna, haft. 7. Den slog som en 
kreverande bomb ned midt i det gotiska 
lagret. Allman uppstdndelse och forvir- 
ring blefvo dess narmaste foljder. Ling, 
i vredesmod, anmalde sitt uttrade ur For- 
bundet. Broderne horde med okad be- 
stoi-tning bans skrifvelse upplasas. Bro- 
dern Bosi fanns ej mer, han namnes frdn 
denna stund i Forbundets handlingar, der 
bans verksamhet med oforminskad aktning 



och beundran fbljas, »Herr Ling*. Som 
skal for sitt uttrade fSregaf han brist p& 
tid och fdrsvagad helsa. Men man fbrstod 
ratta orsaken. Ocks& skall han, ^enligt 
Geijers uppgift, hafva svarat ndgon som i 
fdrtroende fr&gade honom om det egent- 
liga skalet: » skulle min herre t. ex. vilja 
fdrblifva medlem af en kristlig fdrsamling, 
om n&gon der upptradde och med allmant 
bifall fomekade v§,r herre Christus?* Man 
ser, att Geijer med en slags helger&nande 
hand, fdrgripit si^ p& hvad som for Ling 
var nara nog det allra heligaste. 

Genomlaser man nu fr&n v^r tids st&nd- 
punkt Geijers uppsats, utan att l&ta sig 
missledas af ndgon fdrutfattad mening, s& 
skall man sakerligen kanna n&gon f6rv&- 
ning dfver det ensidiga satt, hvarpd den 
uppfattades af den falska goticismens an- 
hangare. Det kan endast forklaras ur syn- 
punkten af den tidens partifbrh&Uanden 
och vissa personers egenheter. Geijer for- 
nekade i sjelfva verket ingenting bestamdt, 
men Uppgifver tydliga grunder for sitt 
tvifvelsm§,l i afseende pi, mojligheten att 
taga enstaka gestalter ur nordiska guda- 
sag an och utpragla dem till skona, i och 
genom skulpturen, Nordiska mytens figu- 
rer aro ej framst&ende genom sin form, som 
ar obestamd, stundom vidunderlig, utan 
genom sin hetydelse. Man m&ste allts& 
skapa formen, men harmed kommer man 
ett tusende dr forsent. Det gamla Grek- 
lands skalder och konstnarer lyckades vis- 
serligen, men deras gudar och gudinnor 
lefde annu I folktron; hos oss aro de lan- 
gesedan doda och ha^dermed forlorat sitt 
lefvande intresse. Men skall gudagestal- 
ten framstallas, s& m& det ske i samman- 
hang med sin tid. Detta fSrmdr ej skulp- 
turen, men mi.larkonsten mera och skalde- 
konsten mest. Den sistnamda hade dock 
redan gjort betankliga missgrepp, hvaremot 
en yarning ej ar obehdflig. Harvid syf- 
tade Geijer p& Ling *), som val fSrstod det. 
Emellertid vill han ej afstyrka fSrsSket, 
ty allt som kan befordra den nordiska 
konstens framgdng ar honom kart. Skulle 



*) Denna hansyftning ogillar Tegn^r i bref till Adlerbeth d. 5 Juli 1818. "Geijers betraktelserw, 
sager han, »aro i sanning val skrifDE'). Hans tvifvel p|^ mytemas anvandbarhet delar Tegner ej och 
synes ej ratt iakttagit de vigtigaste ekalen for detta tv}p^p\. Lings missgrep anser T. fortjena ofver- 
seende, emedan pa dem »8& mycken konst, s& my^X. \\var blifvit anvandt« (!). Han tillagger: 
»Mig Stminstone synas Lings sjelfva forvillelser oandl^j/H * vi^da an den lurapna alldagliga regelbun- 
denheten, som man lart i skolan, eller den annn sa^v?^ t^^^A<>T^^ ^^^ Vikaledes ofverlasta i 
hos v&ra beklasjansvarda kraftKenier, som hvarken hi^^t^ <0 \et %*^^"* 
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man ock i ett och annat Ijckas, a& tviflar 
lian dock pfi de atora och rika fiiljder man 
deraf hoppas. Derfiir gladde sig iLfven 
Geijer s& mycket som nJLgon &i Fogelberga 
modeller at' Oden, Thor och Frey (nu Bal- 
der), som likvUl ej blifvit oklaudrade, men 
ban fann deraf ej skSl att fGrlLndra n&got 
af det Tliseudtliga i sina dbigter. Kunde 
han s&ledes ej obetingadt instilmma i an- 
Tilndiiingen af myteiTia i den bildaade kon- 
sten, B&, iippnianade han dercmot s& aiyc- 
ket it'rigare konstnilreme att i den nordi- 
ska /'JfiUesagat) s8ka fBremai fiir en konst- 
nariig behandltng. Man r5rde aig der inom 
en rent mensklig verld, Denna vink Kljde 
ock GOtiaka Filrbundet vid de fBmyade 
prisamnen, som det i fyra pfi hvarandra 
fbljande 4r framstillde. Den fiirsta iiiinfS- 
relaen filr mytema svalnade mer och mer 
i den mon man erfor det riktiga i Geijera 
fbruta^gelae. 

SSdan var antydningsvia Geijers flsigt, 
s&dana de verkljga fBljderna deraf. Ocksd 
har den tid som ftirflutit, sedan fi-dgan oiu 
de nordiaka mytemas anyandning i konsten 
flJret appatod som en stridsfrSga, ej varit 
synnertigen fmktsam pit konstverk, yd. fom- 
nordisk mytisk grand. Ling anadgs vis- 
seriigen af sina anhllngare ha vunnit en 
lyaande seger genoiii Fogelberg, men den 
var iifvergaende, xoedan Geijers hufvud- 
tanVar i saken sta i det nlli-maate orub- 
bade qvar. 

FfSrhSllandet mellan lionom ocli Ling 
var emellertid fllr figonblicket hratet, De 
aamniantrHfTacle likviil snart hos en gemen- 
sam viln, hoa Adlerbeth. Ling fick hilrvid 
oatOrdt gifva lui't 4t ?in gHsande harm. 
>Han eades, yttrar Geijer, shilida ord». 
jJag hade godts, t'ortfar han, »af inin tyck- 
liga fiJrmdga att ej llitteligen bljfva atStt. 
Vi blefvo sm&ningom fiter vSnner*. Men 
mellan dem fans ett omrSde, aom de ej 
mera gemensamt hetrildde. Det I'Orkl^va- 
dea j tysthet fOr sneutral mark*. 

Geijer, alltid godsint, karieksfuU, vHr- 
derade Ling hSgt och SfversSg med bans 
egenheter, hana fel. Han viaate alltfiJr 
val hvad aom ISg i botten af denne ator- 
artade och brinnande maiia hjerta. 

Efter Lings dOd tecknade ock Geijer 
faljande ord [jS bans sAsarae* dS han 
gaf denna dikt ^t sijui bam tlU Jul- 
klapp : 



sHar Ling, den siate skald, ur NordmaiB- 

barpan tvunget 
Annu ett Bjarkamal, Ej bUr hon men 

blird 
Med lika kral't och klang, af nutids En- 

grar rOrd. 
Det honom hSfdea Til- Han lefvat soi 

ban sjungitt. 

Ling gick i aitt atorartade striifvaodfi 
i det DilfmaHte belt ocb h&llet upp i dtt 
ffldernealand, ja, i det akandinavitika Nor- 
den. Det bar burit frukt och skalj fort- 
farande gOra det. Har ock gymnartiteo. 
aftsom det ena verkningstmedlet till foster- 
Iftndsk nyskapelae, mer och mer tagit Rr- 
steget och g^tt Idngt utOfver rSrt land.- 
granser, sd har dock flfven det andia, oat- 
tadt aina Ijriater, likaledea aitt store varde. 
Den dag skall kanske randas, da man sUW 
sQka nytt lif, ny heL^sa ur det bHatademis 
starkt jernbaltiga kaHa bar att gifva on. 
Man D1&, Strainstone ej anae det fSr ett 
daiigt tidens tecken, om ungdomen. otill- 
fredstald af den lOsa poetiska anrattninj, 
aom nu merendela beredea i vfirt land. 
skuUe bfirja att bos Ling sBka en krafti- 
gare fosterlHndsk naringskalla och detaf 
finna aig atilrkt. Vissa veka, enaidiga skcD- 
hetsdyrkare .skuUe m&bHnda slfl larmtrmii- 
man, men den foster} dndska wemiAm 
akulle gladjafi och se gaistan tilndas till 
ett nytt hopp. 

Sa, allvarlig. Strang, ja, strSf Ling Sn 
fiirefeii, bade han dock ett baniaiiiiM- 
Vanner, aom IjciSkte honom p4 )ass ma- 
marstalle, Annelund, vid norra Bnumsn'iei" 
skiina strand, nitra Stockholm, kunde ofU 
trafta. honom, sjiringande pi fjra ffitt^t, 
under lek med sina bam, Tvi at iem 
joi-dade han pS en i Brunnsviben atflija- 
tande udde. 1 deraa nUrhet redde hanocV 
med egna bander ain gi-af och plantets^ 
hanga^kar och i-osor der omkring. Ked 
fiSrtjusning viaade ban sina vanner dtii 
skona utsigten it&n deniia tillamnade hfi- 
loplata. Har ned^iluktes slutligen h^ 
lifllSaa Btoft d. 3 Maj 1839. En hantastei 
restes derftfver. Endast namnet Ling f" i 
stadee derpi. Det ar ocksd nog. Fojte^ | 
landet, verld en, kanner det ocb mimwi. 
hllfden akall vAi'da och bevara det. 

Den 29 Maj 1840 intogs hana std 
Sven.-ika Akademien — oget nog! — ' 
bane rfij rare n fOr den sSngarekola, IvW 
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l^dskt klingande Ijud inisshagat Ling, 
yerbom visade sig tillborligt kunna upp- 
tta de stora egenskapema och fbrtjen- 
na hos den ovanlige fosterMndske man, 
rs plats ban gick att fylla. Han kftn- 
slutligen sin sj^l lyftad p& s&ngens 
gar och i bQgstftmda, kraftiga toner 
lar han Asabarden sin sista hjllnings- 
d. Ldtom oss lyssna! 

, sof i frid, du kfimpe af Brages Stt! 
bvilka spjut man &n m4 vid m&let falla, 
do i s&ng g'dr alltid dock fdrden l^tt 

luftig stig, dit herrliga gudar kalla. 



Af diktens purpur antol for evict hSljd, 
Sof 85tt i den, liksom en krigare hvilar! 
TiU sista bftdden blef du af seger fbljd, 
Och mot din sk5ld nu brttcka sig tadlets 

pilar. 

Den skSlden tacker hjertat med skottfritt 

hvalf, 

Det ar en graf bland askar vid lugna 

viken. 

P& bautastenen tecknar en Ijusets alf, 

Att ttrans y^g dig fSrde till Ijusets riken». 

Rudolf HjIrnb. 



Skulpturen under Earlarnes tidehvarf. 



De md,ngfaldiga storn bygnadsf5retag 

Ika under Sveriges storhetstid Sfverallt 

>stodo, skulle naturligtvis krafva en 

igd konstnarskrafter och handtverkare 

alia slag. I framsta rummet behOfdes 

m byggkunnige man goda sten- och 

huggare f5r de omaraentala enskildhe- 

la och rummens utsmyckning. OcksS. 

ynte detta konstnarsyrke blomstra re- 

med de forsta bygnademas uppkomst 

er drottning Kristina och fortfor sedan 

ntveckla en allt m&ngsidigare, rikare 

vackrare verksamhet. Den tyska rikt- 

gen gjorde sig foretradesvis gallande p& 

ttningens tid. Hon fortfor afven under 

del af det karolinska tidskedet. Utom 

t Schtitz, en ganska mycket anlitad man, 

^kes dd Johan Wendel Stamm, fr&n 

3sen, som var i Stockholm redan 1644 

fortfor att arbeta som sten- och bild- 

gare annu 1667. Han bar titeln kongl. 

huggare, fbrmodligen emedan han sys- 

attes af drottningama Kristina och Hed- 

Eleonora. Sannolikt ar det han som 

1640-talet) utfort de fortraffliga por- 

rna till Jakobs och Tyska kyrkoma i 

:kholm, hvilka i afseende p& arbetets 

ikfullhet och mjukhet tillhSra v&r sen- 

assans' basta omamentsbildhuggerier. 

1 gynnades ock mycket af riksdrotseten 

Brahe, for hvilken han bland annat i 

rmor och gips arbetade byster af bans 

rtingar, af hvilka ett par annu bevaras 

Skokloster. Jost Schtitz uppammade i 

skola soneme Hans, Niclas och Hein- 

i, alia mycket upptagna af bestallningar 



fbr de stores rakning i det battre oma- 
mentsbDdhuggeriet. Afven inhemske man 
egnade sig tidigt kt detta yrke och hunno 
deri en skicklighet som taflade med tyskar- 
nes, ehuru den tydligen bildats under de- 
ras ledning. S&dana voro t. ex. bildsni- 
daren J5ns GSstafsson i NorrkSping, som 
1654 fOrftlrdigade predikstolen i Kristine 
kyrka i Falun, arbetad af altra ocK fram- 
stallande Kristi hela historia och apostlar- 
nes bilder, s&ledes ett verkligt konstverk; 
och Jan Andersson Silfverling, f5dd 1636, 
bild- och stenhuggare i Vadstena, d5d der- 
stades 1693, som i ett epitaf i Vadstena 
klosterkyrka, utf5rdt 1684, lemnat ett prak- 
tigt vedermale af sin konst. Det ar en 
stor tafia i taljsten, framstallande Kristi 
g&ng till Golgata; och denna bild, hvars 
figurer och komposition tillh(5ra n&got af 
det basta den aldre skulpturen hos oss kan 
framte, omgifves af en rik iSfverksram, af- 
ven sirad med figurer. Mastarens jordiska 
hydda hvilar i narheten af detta stdtliga 
verk, som visar huru hSgt tidens konst- 
narsbildning till och med i landsorten var 
uppdrifven. Silfverling blef stamfar fbr 
en ganska utgrenad konstnars- och handt- 
verkarslagt. 

Det var imellertid uppenbart, att dessa 
tyskar, hur val de an fbrstodo sin konst, 
ej voro de ratte att fylla de h5gre skulptur- 
behofven; svenskame voro dels f(5r litet ut- 
vecklade, dels f5r obekanta, for att kunna 
ifr&gasattas; och d& Hedvig Eleonora nu 
skulle pryda sitt Drottningholm med sto- 
der och brostbilder, m&ste hon s&ledes vanda 



896 



sig till utlandet. Hennes val fbll p& fla- 
mandaren Nicolaes Millich fr&n Antwerpen, 
och det visade sig vara sJlrdeles lyckligt. 
F5dd 1630, hade ban i sin fbdelsestad och 
sannolikt afven utom densarama fSrvUrfvat 
stor skicklighet i trtlets och marmoms be- 
handling samt en god teckning och uppfatt- 
nmg, ehuru de naturligtvis p&verkades af 
barocktidens manierism ; och ban &dagalade 
genast vid sin ankomst till Stockholm 1669 
dessa egenskaper. Hans hufvuduppgift blef 
att enligt den fr&n bOrjan uppgjorda pla- 
nen pryda Drottningholms stora trappa 
med bystema af gamle gotiske och longo- 
bardiske konungar och drottningar, hvilka 
konungalangder den tiden raknades som 
Sveriges tillhorighet, samt med statyer af 
Apollo, Minerva och de nio b&nggudinnoma. 
Denna uppgift loste ban ock s& sm&ningora, 
medan ban tillika utforde &tskilliga deko- 
rationsarbeten i ruramen samt portratt- 
byster m. ra. De for trappan bestftmda 
verken aflemnade ban delvis under sin 
fbrsta vistelse bar till 1676, hvarefter ban 
reste &ter till sitt hem, med &tagande att 
der fuUanda &terstoden. Som imellertid 
detta drog ut p& tiden, gaf ban efter fSr 
de entragna uppmaningarna och &tervande 
till Stockholm 1682 samt qvardrOjde nu 
till sommaren 1687, d& ban for alltid lem- 
nade v&rt land. Under denna tid fullfoljde 
ban arbetet p& de sju &ter8t&ende staty- 
ema till slut samt anordnade det konst- 
narliga utforandet af n&gra vattenspr&ng 
vid Ulriksdal och Drottningbolm. 

Samtliga dessa Millichs verk aro annu 
i beh&U och forvaras p& de platser, f5r bvil- 
ket de ursprungligen voro bestamda. Man 
kan s&lunda fullkomligt val bed5ma dera, 
b&de fdr sig sjelfva och med afseende p& 
den verkan de beraknades Madkomma. 
De taga sig onekligen ratt vackert ut, 
sardeles de elfva stodema; men kanske 
fdrtager trappans Ofriga dekorativa prakt 
n&got af det intiyck, de, mer fritt upp- 
stalda, skuUe g5ra. Hvad som i synnerbet 
utmarker stoderna ar den utomoidentliga 
fardigbet hvarmed marmom bearbel ats ; ban 
liknar under Millichs hand det mjukaste 
ler. Draperien och stallningama aro var- 
diga och, for tidens bruk, ganska enkla; 
men n&gon skonhet som p&minner om an- 
tikens oandliga lugn och klarbet finner man 
ej — och bor man ej soka — bos dessa 
verk. — Millich var afven i sitt hemland 



en ber5md konstnar, ut5fvade jemvttl arki- 
tektur och afled i sin f[5delsestad p& 1690- 
talet. 

Millich gaf utan all Mga genom siii 
efterd5me en h5gre lyftning &t svensh 
skulpturen, i synnerbet den omamentah^ 
icke minst derigenom att ban inkallade 
och bildade hennes mest m&ngsidige ock 
alsterrike m&lsman under hela det karo- 
linska tidehvarfvet, en konstnar som i dessa 
b&da egenskaper, ehuru ej i snille, kan 
jemfdras med dess b&da andra store koost- 
heroer, Tessin och Ehrenstrabl: jag menar 
Burchard Precbt. I likhet med de nu 
namde stormannen uppbars Precbt sftrdeles 
h5gt af sin samtid, och det torde sdledes 
vara skal, att vi n&got drdja vid honom. 
Burchard Precbt fOddes i Bremen den 
28 okt. 1651; fadren var afven bildhug- 
gare. Han kom vid femtou to ilder i 
lara bos sin aldre bror Christian, som bo- 
satt sig i Hamburg; ocb ba,rifr&n inkalla- 
des ban 1672 af Millich som bans bitr^e. 
Han synes st&tt sardeles val bos dense 
och gjort goda framsteg under bans led- 
ning, i synnerbet i traskulpturen, som se- 
dan blef bans egentligen starka sida. Ef- 
ter Millichs forsta afresa fick ban begagna 
den verkstad som §.t denne uppforts 4 Bid- 
darhusg&rden ocb fann afven i 5frigt gnost 
bos Hedvig Eleonora, &t hvilken ban allt- 
jemt, s§. lange ban lefde, arbetade. For 
att utveckla sin konstnarliga bildning fick 
ban, sdsom kammartjenare, sa.ges det, med- 
fdlja Tessin p& dennes resa till Frankrike 
och Italien 1687 ocb &terkom i juni 1688. 
Ofver denna resa lar Preclit f5rt en gsnaki 
innebdllsrik dagbok, som lange fSrvarades 
bos slagten. Sedan sysselsattes ban ^d 
nya slottsbygnaden, synnerligast f5r slotts- 
kapellet, hvars m&nga af Precbt ut^rda 
prydnader dock blefvo lS.gomas rof 1697. 
Fr&n den tiden arbetade ban mest fBrvira 
stSn*e kyrkor och for enskilde; och ban 
utfSrde i denna vag en mangd arbeten, af 
hvilka dock dtskilliga ba iorstdrts genom 
eldsv&dor, s&som det gamla innanredet i 
Maria och Eatarina kyrkor samti UpsaladdD* 
kyrka. Han sysselsatte en betydande verk- 
stad med dessa stora verk och utbildade 
f(3ljaktligen en mangd elever, bland hvilb 
flere sQner. Matt af &r och anseende afled 
ban, nara 87 &r gammal, i Stockholm d. 26 
febr. 1738, efterlemnande en bOgst betyd- 
lig formogenbet, och jordades rued en sUt> 
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3^f kung Fredrik anledning till en 
om »ein prechtiges Begr&bni88». Den 
en Christian piUglade begrafningsme- 
visar bans manliga, nttstan mejslade 
hvilkas ovanliga skSnhet i yngre &ren 
,s af andra bilder i m&lning ocb kop- 
3k. Han skildras fbr 5frigt ai den 
:e Karl Gustaf Tesffin Pom »en enfal- 
rom, stilla, passligt lofvRrd bildhug- 
)ch sm&kn&pare», ett omdOme, hvars 
1 partiskbet, bvad konstnftrsskapet 
ar, fbrklaras af Tessins franska rikt- 

ircbard Precbt var en hSgst flitig ocb 
g omamentist ; det Rr p& samma g&ng 
stjrka ocb bans svagiiet. Af bans 
. annu bevarade arbeten ses att ban 
allt noggrant fbljt tidens riktning, 
der Nic. ' Tessins ritningar fbrelegat 
till utforande, s&som fallet var med 
stolame iStockbolms storkyrka, ocb al- 
bkt att utveckla n&gon sjelfstUndig 
ning eller att i den enskilda fonn- 
ren frigora sig fr&n barockcns manie- 
Hans yppersta verk, s&dana som epi- 
6fver kongl. r&det grefve Job. Gabr. 
•ck, i Stockbolms storkyrka, utf5rdt 
nor, utmarka sig f()r silrdeles skick- 
fnik ocb en redig, eburu n&got Sfver- 
komposition. P& gra,nsen mellan ba- 
>cb rococo st&r bans sista. stora arbete, 
rydnaden i Upsala domkyrka, fuUbor- 
731, bvilken dock till sin egentliga 
aing lar vara ett verk af sonen, hof- 
ktoren Gustaf Precbt. Att fbr 5frigt 
kna den m^ngd altarverk, epitafier 
^edikstolar ban utf5rt skulle fora oss 
igt. Han arbetade dessutom alia dessa 
ga konterfejramar som pryda Ebren- 
1 ocb Kraffts taflor, skulpterade prakt- 
:, speglar m. m., samt bar jemvttl f5r- 
;ig — ocb med framg&ng — i por- 
^ster. Hans arbeten inbragte honom 
I vackra summor. SS, t. ex. fick ban 
mbocks epitaf, utfordt &ren 1704 — 25, 
) rdr specie ; s& fdr altarverket i Up- 
0,000 dal. kmt. Detta, det stbrsta 
. utfSrt, bar ungefjlr fBljande utse- 
Fr&n altaret uppstiger i en halfrund 
en stallning med kolonner ocb pila- 
p& boga underlag; de uppbftra bjelk- 
ocb uppsatser med afbrutna b&gar 
f barocktidens alsklingsformer), p& 
synas kn^bojande £lnglar. I den 5ppna 
1 banger ett kolossalt krusifix ocb 



derOfver bvalfver sig en rundb&ge. Det 
bela krbnes af en stor str&lsky, i bvilken 
svafvar en dufva, omgifven af sm& anglar. 
PA hvar sida om altarprydnaden ses, skilda 
fr&n den, p& bOga fotstallningar tv& gmp- 
per af qvinliga fignrer, tre i bvar, bvilka 
allegoriskt framstalla lagen, som krossar 
vidskepelsen ocb lasten, samt evangelium, 
som upplyser synda&ngem ocb botfardig- 
beten. Dessa aro arbetade i gips, det of- 
riga iill st5rre delen i tra, med glansande 
f5rgyllningar ocb m&lning. Id^n till det 
bela skall vara bemtad fr&n jesuitkyrkan i 
Loretto. 

Som jag namde, bildade Precbt en bel 
skola af skicklige omamentsbildbuggare, 
bvilka fortplantade bans konst s& i Stock- 
holm som landsorten. Bland de mest fram- 
st&ende vilja vi marka Hans Daniel Kortz, 
som f&rfardigade de i bly gjutna fyi*a alle- 
goriska qvinnofigurema vid Storkyrkans 
kyrkog&rd, bvilka uppsattes 1702 ocb aro 
prof p& barockens djupaste f5rfall bos oss, 
trots det ingalunda fdrkastliga arbetet; 
samt vidare Niclas Scbenander, som bland 
annat arbetat ett sardeles prydligt epitaf 
i Skeninge kyrka, omkring 1731. Vi kunna 
f5rbig& Atskilliga andra fbrfkrdigare af altar- 
prydnader, predikstolar m. m. 

Eburu icke med bestamdhet, antager jag 
att en annan verkligt framst&ende konstnar 
afven utgick ur Precbts skola. Det af Caspar 
Schroder, som fbrekommer i handlingame 
fbrst vid 1692. Han arbetade &tskilligt p& 
Drottningholm, modellerade bland annat 
»Neptuni bassin» derstades, som dock ej 
kom till fiillstandigt utfbrande, samt f5r- 
fardigade afven konterfejramar o. dyl. mer 
handtverksmassigt. Hans b&da yppersta 
verk aro imellertid den kolossala dopfun- 
ten i Kungsbolms kyrka, som annu beva- 
ras der, eburu i n&got andradt skick, samt 
en brbstbild i marmor af Karl XT, nu i 
Upsala konstmuseum. Dopfunten blef far- 
dig 1707 ocb skanktes till Kungsbolms 
kyrka af en enkefru Gutermutb. Den var 
ursprungligen uppstald midt i koret. Man 
uppkom till den p& &tskilliga trappsteg, 
ocb den omgafs af ett skrank, inom bvilket 
akten fbrrattades. Detta skrank, af sar- 
deles smakfuUt arbete, prydes af Kristi och 
de fyra evangelistemas i tra skulpterade 
figurer, i half storlek; funten omsvafvas af 
anglar. Figurema, f5rtraffligt arbetade ocb 
vitnande om en ej vanlig ^rm&ga i upp- 
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fattning, M-ro, som d& oftast brukades, belt 
fbrgylda, liksom fiinten. Karl XI:s portrSltt 
&r ^ven ett 8iirdeles anm&rkningsvilrdt ar- 
^ bete, 8& vftl fSr den glftnsande marmorbe- 
handlingen som f(5r den storartade h&Uning 
konstnHren ft5r»t&tt f5rla,na sitt fbrem&l. 
Endast det fladdrande draperiet vitnar om 
barockens manierade formgifning. Schr5der 
afle'd i Stockholm 1710. 

Jemte denna fr&n Millich utl5pande skola 
varsnar man {Ifven en eller annan enstaka 
konstnftr, tysk eller fransman, som pl5ts- 
ligt dyker upp ocb nRstan lika plbtsligt 
fcJrsvinner. Om deras skickligbet ar sv&rt 
att d5ma, d& deras arbeten sannolikt g&tt 
fSrlorade. S&dana ftro t. ex. vaxpusseraren 
Abr. Simon, som vistades i Stockholm 1656 
— 60, bildhuggaren Jean Baptista Dieussart, 
i De la Gardies tjenst 1666 — 69, Abrah. 
Csesar Lamoareux, likas& 1675 — 79, m. fl. 
Den sistnamde^ af tysk bSrd, utforde sta- 
tyer f5r Jakobsdals och Karlbergs trag&r- 
dar; han kom sedan till Kj5benhavn, der 
ban &ren 1681 — 88 modellerade och st5pte 
i bly Kristian Vis ryttarstaty, som Snnu 
st&r qvar p& Kongens Nytorv. 

Den nya slottsbyggnaden verkar p& 
detta som andra konstomrS,den p& ett sHtt 
som medfbr en brytning med den illdre 
konsten. Det ar den nya franska odlingen 
som nu g(3r sig g^llande gentemot den 
tyngre tyska; och inom den bildande kon- 
sten intrSffade denna omvandling nU/Stan 
samtidigt med den franska literaturens be- 
gynnande inflytande p& v&r vitterhet. Ren^ 
Chauveau heter den konstnar som inom 
skulpturen blir franska smakens fbrste egent- 
lige m&lsman i Sverige. Fodd i Paris 1663 
och son af den skicklige kopparstickaren 
Fran9ois Chauveau, blef han elev af den 
d& beromde bildhuggaren Fran9. Girardon 
och utbildade sig i den i h5g grad manierade 
konst denne 5fvade. Han inkallades for 
nya slottet och kom till Stockholm hasten 
1693 samt arbetade hSr till samma tid 
1700, d& han for hem igen, jemte hela sin 
familj. Han verkade sedan, h'dgt ansedd, 
i Paris, der han afled 1722. Han var huf- 
vudmannen for en hel koloni plastiske 
konstnilrer, som samtidigt inkallats f5r slot- 
tets prydande, och af hvilka n&gra qvarstan- 
nade ett eller annat &r langre an Chauveau. 
De arbetade samtlige i slottets norra langa, 
och deras fSmauista verk ar det stora gal- 
leriet tv& trappor upp, med sitt praktigt 



sirade tak, sina byster och festoner, ana 
skulpterade dSn-ar och dOrrfoder. Ben^ 
Chauveau lar afven modellerat de sftrdeles 
utmarkt arbetade b&da lejonen vid Lejon- 
backen, ttfvensom han gjorde ritningen till 
Ulrika Eleonoras katafalk och till plafon- 
derna i Tessins hus, hvilka annu aro i be- 
h&U. Han var under sin vistelse i Stock- 
holm synnerligt omtyckt och varderad af 
mecenatema. 

Samtidigt med dessa fransman inkom 
till Sverige en annan skulpt5r vid namn 
Jean Cavalier, som arbetade uteslutande i 
elfenben och vax och fbrut vistats i Lon- 
don och Berlin. Han upptradde i Stock- 
holm p& 1690-talet och utforde en mangd 
portrattmedaljonger af sardeles fint arbete, 
hvilka sedan tjent flere af v&ra medaJjSrer 
till original. Han medf(5ljd*e i maj 1697 
Ludvig Fabritius p& dennes beskickning till 
Rysslarid och Persien, men dog under firden. 

Den sist omnamde skulptQren leder oss 
ofver till en konstgren, hvilken vi ej hit- 
tills vidrSrt, jag menar medaljgravyren, en 
oskiljaktig fQljeslagare till tider af rikedom 
och makt. Denna konst raknade inom Sve- 
rige knappt n&gra anor vid Kristinas upp- 
trade p& tronen. N&gra tarflige »isengni- 
dare» och guldsmedeme hade hittills sSrjt 
for behofvet af krSnings- och begrafnings- 
medaljer &t konungame samt af »konter- 
fej» eller medaljer, med hvilka de beg-^f- 
vade utlandingar och gunstlingar. Under 
Gustaf Adolfs tid slogos alia medaljer af 
st5rre betydenhet i Tyskland. For att up))- 
hjelpa myntpraglingen inkallades 1648 isen- 
snidem Johann Rethe fr&n Hamburg, och 
som medaljSr anstaldes fransmannen Enc 
Parise, som kom fr&n Rom 1649. ^^ 
qvarstannade i Sverige och ha qvarlenmat 
&tskilliga prof af sin konst, den fdrstnamde 
afven som medaljor. Omkring 1666 forlo- 
rar man spdren af b3.da; den forre lem- 
nade d& landet, den senare, som lUnge va- 
rit i De la Gardies tjenst, dog 4 Lacko vid 
samma tid. Under Karl X Gustafs tid in- 
kom hit tysken Joh. Georg Breuer kring 
1658 och utf5rde bar flere ganska vackra 
medaljer s& val 5fver kungliga som enskilda 
personer. Men dS han langre fram namdes 
till myntforvaltare i banken, blef han skyl- 
dig p& om bander hafdt silfver och rymde 
1669 sin kos. Han kom sedan till Braun- 
schweig, der han blef mjmtmastare, och lefde 
annu 1695 i Hessen Homburg. 
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^u (1669) var man s&ledes fullkomligt 
strandsatt ; ty i riket fans for tillfilUet ingen 
som kunde hjelpligt skota grafstickeln f5r en 
medalj eller ett vackert mynt. Karlsten, 
hvars stora anlag tidigt uppmUrksammats, 
var utrest dret torut; de andra konstnilrerna 
yoro dOda. Sjelfva myntet mdste std stilla, 
och. vederborande befunno sig i stOrsta fcir- 
lagenhet, d& de lyckades upptftcka en guld- 
smedsgesall, vid naran Anton Meybusch, 
som befans villig att dtaga sig befattnin- 
gen af stampelsnidare vid Myntet. Han ar- 
betade nu ofdrtrutet, blef 13 inars 1674 
utn^md till kongl. medalj5r och fortfor att 
vara verksam, oaktadt de allt mer 5kade 
svarigbeter som uppstodo fbr honom genom 
rivaliserandet med den imellertid hemkorane 
Kai'lsten. Dennes gynnare, assessor Cron- 
strom, anstalde en fullkomlig forfoljelse 
mot Meybusch, for att frdntaga honom 
bans riittighet att prSgla kongl. medaljer, 
och Meybusch m&ste slutligen, efter ihiir- 
digt motstdnd, ge vika. Han flyttade kring 
1690 till Kjobenhavn, hvarifr&n ban forut 
inkomrait till Sverige, och tradde der i tjenst 
hos konungen af Danmark samt dog forst 
omkring 1701. Hans mdnga arbeten i Sve- 
rige, bvilka i synnerhet angd Karl XI och 
filldragelser inom kungahuset, utmarka sig 
^enom en god relief och en ej oskicklig 
teckning. Han pousserade afven ganska 
viQ i vax och utfbrde hela kompositioner i 
^enna materia. 

Oafsedt de mindre vackra medel som 
anvlindes for att gynna bans medtUflare, 
Tar denne utan tvifvel fortjent af sin fram- 
^ang. Arvid Karlsten ar i sin konst ett 
lika framst&ende namn som Tessin och Eh- 
renstrabl; och ban taflar afven i alsterrike- 
dom med b§,da. Han fdddes pd Gelskogen 
i Karlskoga socken i Vermland d. 16 mars 
1647. Redan fr&n ungdomen visade ban 
bojelse for sitt blifvande kail och blef der- 
igenom kand af myntmastaren Isak Kock, 
som satte honom i lara hos Anders Plan- 
ting, isensnider vid Avesta. Han kom se- 
dan till Stockholm, der ban fick gravera 
stamplar till guld- och silfvermyntet. Kock, 
adlad Cronstrom, lemnade honom 1668 me- 
del att foretaga en utlandsk resa, under 
hvilken han uppehoU sig i Frankrike och 
sedan i England hos den ryktbare franske 
medaljoren Jean Rothier. Han hemkalla- 
des till Karl XI:s krSning 1672 och blef 
mycket ansedd genom sina for detta och 



andra tillfdllen f5rfardigade sk&depenningar. 
Nu vidtog den skarp'a taflan mellan honom 
och Meybusch jag nyss omnamde, och som 
sl(5t med den senares nederlag. Under denna 
tid utvecklade sig K:s masterskap till en 
dittills i Sveiige osedd h6jd. Hans rykte 
spred sig afven utomlands, och han kalla- 
des till flere utlandska hof fOr att der ut- 
fbra arbeten, ehuru han aldrig antog n&- 
got af de smickrande anbud som gjordes 
honom. S& val fSr denna trohet som eme- 
dan han var den fOrste svensk som gjort 
sig mera bemarkt inom denna konst och 
deri undervisat svensk ungdom, blef han 
1692 upphdjd i adligt st^d med namnet 
von Karlsten. Ifr&n denna tid utfbrde 
han ensam alia de m&nga medaljer som 
tolkade Sveriges ara och makt; endast 
mot slutet af bans bana begynner en eller 
annan af bans larjungar att afven iors5ka 
sig. Han fortfor traget att verka i sitt 
kail, anda tills dSden bortryckte honom d. 
8 maj 1718. Hans bild, modellerad i en 
medalj af Hedlinger, visar fina och intelli- 
genta drag. 

Karlsten stdr onekligen p4 hojden af 
sin samtids konst, och dterger fortraffligt 
pd detta omrdde det storartade skaplynnet 
hos det karolinska tidehvarfvet. De hSge 
herrarne blicka s& stolt och praktigt fram 
under sina allongeperukers yfviga svall och 
hafva med aristokratiskt valbehag sina breda 
brost under de romerska togorna eller de 
sirade hamesken. Goda sinnebilder och fyn- 
diga tankesprSk, hvilka till stor del voro 
den beromde numismatikem Niclas Keders 
uppfinning, bidraga att ge Karlstens medal- 
jer h5gt varde. Kannare hafva, med kansli- 
r&det Berch, anmarkt det h&rda i bans 
peruker, draperiens 6fverfl5d och tecknin- 
gens ej alltid fulla korrekthet. Men han 
forstod traffa likheten i portratten och fdrde 
sin grafstickel sardeles elegant, ledigt och 
mjukt. 

Liksom hvarje stor mastare, danade Karl- 
sten en skola som med berom fortplantade 
och forbattrade bans maner. Den forste af 
desse larjungar som lemnade mastaren var 
Raimund Faltz, son af en guldsmed i Stock- 
holm, fddd 1658, hvilken efter att ha ut- 
fort ndgra medaljer bar drog till Berlin 
kring 1690 och der bosatte sig samt med 
storsta bifall utofvade sin konst till 1703, 
d& han afled. Hans tyska arbeten raknas 
till samtidens fornamsta och kunna tafla 
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ilfven med bans Ifti-ares basta i gravyrens 
kraft och relief samt i teckningens klarhet 
och kompositionemas fyndighet. En annan 
lUrjunge till Karlsten vann atVen stort och 
fortjent rykte utomlands och filstes genom 
aktenskapsband vid hans familj: det var 
Bengt Richter, ilfven han guldsmedsson fr&n 
Stockholm, f5dd 1670. Han fick sin fftrsta 
undervisning hos Karlsten, under hvars led- 
ning han arbetade &tskilliga svenska mcdal- 
jer, kom sedan till Frankrike, der han ytter- 
ligare fullandade sin konst, och vann slut- 
ligen anstallning i Wien som romersk kejs. 
medaljgravor, i hvilken egenskap han lUnge 
arbetade och afled 1737. Mindi-e rykte vann 
Carl Gustaf Hart man, f5dd 1666, hvilken 
hufvudsakligen egnade sig &t sigillgravyr, 
ehura han ilfven, fast ej med stor framgdng, 
utf 5rde medaljer ; han afled i Stockholm 
1738. An obetydligare llr kurlilndaren Za- 
charias Hartvig Arensburg, som ursprung- 
ligen var sigillgravSr eller »pitscherstic- 



kare», som det d& hette, men af den ^Idrige 
Karlsten antogs som bitrade. Han grave- 
rade m&nga af stamplame till de heryVtide 
mynttecknen samt Karl XII:s begrafniigs- 
och Ulrika Eleonoras krOningspenning. fin 
blef sedan tuUnar i Stockholm och lefde iinm 
1737. Sannolikt hade han aldrig kommit 
att befatta sig med myntgravyr, cm ej 
Karlsten p& &lderdomen forlorat sin sibia, 
sardeles hoppgifvande larjunge, stockhol- 
maren Bengt Westman, som alltifr&n 1708 
utfOrt arbeten afven f5r egen rakning, men 
hvilken belt ung afled 1714. Vid Karl- 
stens fr&nfjtlle fans s&ledes ingen sora kunde 
med framgang fortsatta hans verk. Men 
lyckligtvis lande detta svenska medaljkon- 
sten till stOrsta b&tnad; ty n&gra veekor 
fdre Karl XII:s d5d anlande frS-n Paris en 
genom GOrtz anstald ung schweizare, vid 
namn Joh. Carl Hedlinger, och med honom 
uppg&r inom Sverige den mest arorika dag 
fDr denna vackra art af skulptur. 

C. ElCHHORX. 



Boknyheter. 



Ros och tSme. En samling nygrekiska folk- 
dikter i 5fversattning af Fr, Sander, 
(Sthm 1876. Pris: 3 kr.) 

Oss veterligt, ar det fOrst genom denna 
bok som den nygrekiska dikten kommit i 
berbring med v&r egen vitterhet. Det ar 
liksom upplate sig ett nytt, vidstrackt fait 
fbr v&ra blickar, rikt prydt med doftande 
blommor af en egen r5rande fagring. Det 
bor n&got dampadt, halft klagande, halft 
drOmmande i dessa konstlOsa, och dock 
8& plastiskt afrundade s&nger, fSdda p& de 
fria bergen eller i de blomstrande daldema. 
Folket som qvadt dem lefde drhundraden 
igenom i f9rtryck och fbrgatenhet, en kast- 
boU f5r frammandes rdfgirighet och egen 
maktloshet. »B&de land och folk», sager 
d'^n ftntjenstfuUe 5fversattaren, »sj5nko allt 
djupave i fcJrfall, allt djupare och djupare 
i vanniakt och fSmedring. Det ftr imel- 
leiiid under dessa tryckande fbrh&llanden 
pom folkdikten likasom en naturkraft br5t 
fram ur hela folkets sammanpressade hjerta, 
mindre dock s&som en klagan 5fver v&ldet 
och oftJrrattema an s&som en yttring af 
okufligt mod, stadse ftlrdigt till kamp p& 
lif och d5d.» 



Uppraarksamheten liktades pd de ny- 
grekiska frihetsdiktema fSrst ungefar sam- 
tidigt med bOrjan af den stora f/iijefsstri- 
den och stod f5r Ofiigt i samband med den 
litteram rorelse som dd p&gick ofver hela 
Europa till dteruppdagande af folkfidngerna. 
Det var ndgra greker som borjade gora 
uppteckningar, och dessa meddelades at den 
larde fransmannen Fauriell, hvilken 1824 
utgaf sitt epokgSrande verk: T^Chants po- 
pulaires de la Gr6ce modenie», hvilket .^^dan 
blef hutvudkallan f3r kunskapen om de^^.a 
dikter, tills nyare inhemska samlingar m\^\> 
st&tt, hvilkas titlar uppraknas i den ofver- 
sigt hvarur vi hemtat ofvanst&enie. 

Ofversattaren har valt sin samling ur 
flera af dessa och sjelf pd ort och stalle 
ett par g&nger studerat folk, sprak ocb 
natur. Hans kannedom om dem ar SiAe- 
des ej blott »lasefrukter», och detta borgar 
oss fOr att hans tolkning Sr riktig och 
fuUt uppfattat andan af dessa enkla, mec 
oandligt behagliga s&nger. S&dana de r^ 
fbreligga i hans tolkning utgSra de en sar- 
deles vexlande och p& stamning rik shtt 
af lyrik och epik, for hvars inf(5rlif\'aniie 
med v&r litteratur man ar Sfversattaren 
all tack skyldig.r — bk. 



